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Jia a n ὁ 


Πῶς — δύναταί τις πιστεύειν κυρίως λέγεσϑαι τὴ γραφὴ, 
τὸν ἐν αὐτῇ τοῦ ἁγίου πνεύματος νοῦν μὴ ϑεωρῶν, ὃν 
πιστεύεσθαι μᾶλλον ὁ Θεὸς βούλεται ἢ τὸ τοῦ γράμ- 
ματος ϑέλημα; 


Orig. Comm, in ev. Joann. Tom. X, p. 368, 
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PIETAS EDITORIS, 


PRAEFATIO. 


ILommnaizschio nostro quum ipse auctor fuerim edi- 
tionis hujus Operum Origenis suscipiendae, deesse 
non possum votis ejusdem, qui a me petiit, ut, quae 
mihi viderentur, huic editioni praefarer. Opus hoc, 
quod amicissimus Lominatzschius perficiendum sus- 
cepit, commendatione mea non eget, quippe quod 
plurimorum inter 7eologos eruditos votis jam diu 
cerie desideratum se ipso se commendat.  Eíenim 
nou est quod moneam Z77ros eruditos de utilitate 
maxima, quam rerum theologicarum studiosi Ori- 
genis e lectione continua atque diligenti percipere 
possint. Quot et quanta ad historiam fextus ef 
canonis Novi Testamenti, ad historiam hermeneuti- 
ces et exegeseos, ad historiam denique dogmatum 
Christianorum accurate cognoscendam emolumenta! 
Sed quam difficilis usque adhucad hos fructus uber- 
rimos e studio scriptorum Origenis percipiendos 
complurimis fere inter Theologos fuit accessus ob 
summam talis horum scriptorum, qua commode uti 
licuit, editionis raritatem! Editio enim illa Ruaei 
opera comparata, nonnisi paucissimorum manibus 
volvi potuit. Egomet ipse quum Origenis in D. 
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Joannis evangelium commentarios juvenum theolo- 
gorum quorundam societati interpretandos prope- 
nere vellem, hac difficultate impeditum me per- 
sensi, Haec primum causa me impulit, uf cum Lom- 
matzschio dilectissimo de commoda librorum Orige- 
nis editione procuranda agerem. Atque hic vir, quo 
est in omnia, quae ad literas sacras juvandas fa- 
ciunt, studio acerrimo, non solum ad hoc opus 
suscipiendum promptissimum se praebuit, sed et 
summa cum industria atque diligentia in eodem per- 
sequendo versatur. 

Versione scriptorum Origenis Latina ejusdem 
lectores absque ipsorum incommodo carere facillime 
possunf, at vero, ni fallor, glossarium, quod huic 
editioni decus haud exiguum accedet, permultum 
conferre poterit ad lectionem Origenis a plurimis 
difficultatibus liberandam eamque promovendam. 
Flagitat horum librorum tractatio philologica, ut 
prospere succedat, JZinerum suum. Cujus ut Firi 
Egregii vestigiis Lommatzschius noster, z//lius dis- 
cipulus, félicissimo cum successu Origenem gram- 
matice illustraturus ingrediatur, opíamus spera- 
musque. 

Faxit Deus Optimus Maximus, ut hi etiam la- 
bores ecclesiae per literas theologicas utilitati atque 
commodo inserviant. 


Scribebam Berolini d. VII. mens. Junii anno 
MDCCCXX XI. 


Dr. Augustus Neander. 


PROLEGOMEN A. 


Ruhnkenius ait in praefatione ad Vellejum Pater- 
culum: ,,Quod a veterum scriptorum editoribus, qui 
criticam rationem sequantur, jure postulatur, ut in 
praefatione accuratam Codicum et Editionum, qua- 
rum in lectionum judicio sit auctoritas, historiam 
contexant, id nobis in summa faciendi voluntate 
facere non licet. Idem et nobis in pari faciendi 
voluntate accidisse dolemus. Quum vero hunc in 
modum pergat: ,,estí enim unus tantum hujus scri- 
ptoris Codex, una, quae auctoritatem habeat, edi- 
tio,** nescio profecto, utrum album calculum sen- 
ientiae, quam modo protulerat, adjecerit, an potius 
iu meum non minus quam in suum ipsius commo- 
dum eam infregerit. Quodsi enim sequentia accu- 
rate contuleris, quibus de uno quidem Codice, sed 
de pluribus, qualescunque demum eae sint, editioni- 
bus exponitur, ultro fateri mihi liceat, me in aliis 
ipso, ut ita dicam, esse feliciorem, in aliis vero in- 
feriorem, ex una denique parte eadem cum ipso 
adversae sortis necessitudine teneri. Ac me quidem 
ipso feliciorem judico, quippe quum ille unum tan- 
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tum sui scriptoris Codicem esse fateatur, et qui pro- 
cul dubio, ipso attestante, sive temporum injuria, 
sive hominum incuria periit, quum contra nostri 
scriptoris plures, ne dicam plurimi etiamnunc su- 
persint Codices. Me vero eodem inferiorem dico, 


quum ipse duplicem tantum editionem eandemque - 


in genere aeque ac in specie disparem in usum 
vocare potuerim, ille contra licet unius, quae aucto- 
ritatem habeat, editionis mentionem faciat, plurimas 
(id quod ex eadem praefatione patet), de quibus 
judicium suum ferre posset, ante oculos habuerit 
editiones. Quod denique ad illud attinet, me una 
ex parte eadem cum ipso infausta sorte uti, facilis 
ac promta responsio est. Quemadmodum enim ille 
frustra queretur, se saepius optasse, ut ipsi Cod. 
iterum inspiciendi facultas contingeret, non quod se 
multa, quae diligentiam effugerint, inventurum spe- 
raverit, sed ut eo certius hominum de literis bene 
meritorum fides confirmaretur, ita memet ipse eadem 
in re iisdem pressum video et laborantem angustiis, 
nec nisi in eo prae illo solatium quaerere possum 
et habeo, quod, quo ille uti gestiebat, Codex jam 
perierit, Codd. tamen, quibus Huetius et uterque 
Ruaeus (ut nihil jam hoc loco de Ferrario dicam, 
Perionio aliisque interpretibus) usi sunt, hodieque 
supersint, ita ut, nisi jam hoc ipso tempore, alio 
certe, ut in votis habeo, ipsos inspiciendi facultas 
mihi relicta sit. Sed haec excusationis loco hacte- 
nus, quum, antequam brevem Editionum, quibus 
usi sumus, recensionem exhibeamus, uf de con- 
Silio et ratione novae hujus Origenis Operum edi- 
tionis sermonem instituamus, vel maxime necesse 
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videatur. Atque hanc quidem praefationis partem, 
quo magis rite et pro commofto animo per singulas 
partes pertractemus, 'gratum ante omnia et obstri- 
ctum animum attestari liceat VrRo EXELLENTISSIMO 
atque ILLusrRISSIMO, LrbERO ΒΑΒΟΝῚ SrEIN ab 
ALTENSTEIN, AucusTISSIMI BoRUSSsOoRUM Rois 
IN REBus EccLEsrAsTICIS ef AcaDEMICIS ÁDWI- 
NISTRO SuMMO Erc. Erc., Qui pro Liberalitate SuA 
ac Munificentia, omnibus jam dudum cognita, Cen- 
tum exemplaribus subscribendo prae ceteris effecit, 
ut haec nova Origenis operum editio typis expressa 
nunc prodeat. Eundem animum publice agere li- 
ceat AucUsTo NEANDRO, V. S. V., Qui, quum inu 
usum Seminarii theologici sodalium, sub Ipsius au- 
spiciis his rebus occupatorum, exemplaria scriptoris 
nostri deficere cum dolore animadvertisset, primum 
stimulum mihi admovit, ut si non omnium Origenis 
operum, commentariorum certe in Ev. Joannis edi- 
tionem procurarem denuo recensitam, castigatiorem, 
hic illic auctiorem, Qui, quum ipse pro rei gravi- 
tate et pondere libenter et cum summa adeo vo- 
Iuptate votis Ejus adnuissem, non solum interces- 
sione Sua a YrRo ExcELLENTISSIMO atque ILLUuA 
srRISSIMO LrrsERO BARONE STEIN ab ALTENSTEIN, 
Erc. Erc., pro me impetravit, ut hanc novam Orig. 
opp. editionem consueta ὅσα Cura ornaret, sed etiam. 
petenti mihi auxilium promisit, — cui in quantum 
steterit, ex notis non nihil patet —, Qui denique, quo 
celerius et prosperius consilium jam mutuum factum 
exsequeremur, librarium quaerendi curam in se ultro 
suscepit. Atqüe hunc quidem in S. J. Joseephy fe- 
licissimo conatu invenimus. Hic enim Vir, litera- 
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rum fautor et promotor haud vulgaris, de successu 
operis ejusdemque pondere et momento, quum in- 
signis illa ApviNisTrRI SuwMI Munificentia acces- 
sisset, sine omni dubitatione non solum commenta- 
ris in Ev. Joannis denuo edendis suffragium tulit, 
sed ut omnia Orig. opera denuo recensenda curarem, . 
ime maximopere adhortatus est. Nec id me refra- 
gante fecit Vir Humanissimus, Etenim etiamsi bene 
intelligerem, qualem curam quanítamque in me sus- 
ciperem, quam longum tempus ad opus absolvendum 
postularetur, quam validas idem vires exigeret, quanta 
Scriptor noster cum per se spectatus, fum prae pe- 
nuria Codd., quos ipsi inspicere possimus et exa- 
minare, laboret difficultate; etiamsi haec omnia ante 
oculos versarentur et plura alia non minoris mo- 
menti: non tamen removendam a nobis duximus 
opportunitatem, qualiacunque nostra in hanc novain 
Orig. Opp. editionem conferendi, praesertim quum 
Vir praesto esset, cujus doctrina, ingenio ef critica 
sagacitate in locis vexatissimis ufi possemus. 

Jam vero hanc totius operis novam recensionem 
quum in nos susceperimus, uf consilium, quod se- 
«ui, et rationes quibus uti velimus , accurate expo- 
namus, jure ad unum omnes postulabunt. Atqui 
hoc negotium paucissimis absolvere liceat, tum quia 
de ordine, quo singula Orig. scripta se invicem 
excipiant, nondum satis constat, et quidem propterea, 
quod non íam meae quam librarii partes agantur, 
tum quia res ipsa et tempus satis docebunt consi- 
lum, quo me duci passus sim, non minus quam 
cerías, quas sequendas censuerim, rationes, 


Mufíato ordine «ovum commentariorum in Ev. 
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Joannis recensionem (qui 'Tom. II. ed. Huetianae, 
Tom, IV. ed. Parisiensis continentur) primo loco 
posul, cum propter alias causas ex praestantia ipso- 
rum petitas, tum propterea, quod iisdem denuo re- 
censendis usui Seminarii íheologici sodalium prae 
caeteris consulere volui. Atque hos quidem in Ev. 
Joannis commentarios hunc in modum edendos apud 
me constitui, ut primus hic omnium Origenis ope- 
rum Tomus in edit. nostra primam illorum com- 
menfariorum partem (Tom. I — X.), ''om. 11... qui 
proxime hunc primum excipiet, secundam partem 
eandemque uliimam (Yom. XIII — XX XII.) com- 
plectatur, adjecto huic 'Tomo /ocorum indice ex Y. 
et N. T. allezatorum, revocatis deinde, prout fieri 
poterit, in unum caput Heracleonis verbis, in hisce 
commeníariis vel unice nobis servatis, sed pro con- 
silio Orig. hic illic separatim obviis. 

Tom. IlI., nisi graviora impedimenta obversa- 
buntur, Aomilias in Ev. Matthaei comprehendet, 
indice locorum e Y. et N. T. allatorum in fine ite- 
rum apposito. Atque sic porro; ifa tamen, ut, quae- 
cunque graece scripta supersint, primarium obti- 
neanf locum, quae vero /aiine tantum tradita legan- 
tur, secundarium. Quo posteriore loco ea quoque, 
licet pauca, pertinere censui, quae sub finem 'f'om, 
II. et 'Tom. V. in ed. Parisiensi latino sermone 
obvia leguntur. 

Jam his ad finem perductis singularis "Tomus 
generalem, quem dicunt, cum rerum, tum locorum 
indicem continebit: generalem, inquam, locorum ia- 
dicem praeter specialem singulis 'Tomis adjectum, 
ut eo facilius Viri docti et in rebus exegeticis ope- 
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ram collocantes singula loca hic illic disjecta nec 
raro alia forma obvia in unum collecta intueri pos- 
sint et conferendo pertractare. Generalem vero eun- 
demque rerum indicem tum demum adjiciam, ne le- 
ctores, si quid quaerant, opus habeant plures 'T'omos 
evolvere eorumque indices singulatim perlustrare. 

Finem toti operi imponet glossarium, hunc qui- 
dem in modum comparatum, ut hoc ipso scribendi 
genus, quo Orig. usus sit, structurae et flexiones 
minus expeditae, vocabula nova plane et insolita, 
et quae sunt reliqua, singula in unum caput redacía 
accuratfivs examinentur, exemplis adductis expo- 
nantur probenturque. 

Ceterum sua singuli Tomi praefixa habebunt 
prolegomena, magis minusve, prouti e re esse vi- 
debitur, copiosa, in quibus non solum ejusdem Tomi, 
ad quem pertinent, difficiliora loca pertractabo, sed 
eorum quoque, qui jam e prelo prodierunt, respectum 
habebo, hoc quidem consilio, ut, si qua nova me- 
liorque sententia mihi in mentem venerit, aut ab 
aliis mihi delafa fuerit, non diutius eam, quam par 
erat, distulisse videar, sed opportuno loco quam fieri 
poterit citissime inseram. Ita pro viribus huic editioni 
consulemus ; quod uf eo melius a nobis fieri possit, 
omnes, quorum judicium in his rebus aliquid valet, 
enixe rogo, uf, sive sit publice, seu privatim, de 
quibus secus ipsis visum sit, aut quae intacía ipsis 
videantur, me velint edocere. 

De Origene ipso, quis fuerit, qualis, quantus, 
quibus parentibus natus, ubinam ortus, quae fata 
habuerit, quae scripserit et quo consilio, de his 
omnibus multisque aliis fusius disputare hujus loci 
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non esse videbatur, praesertim quum Huetius jam- 
jam, quem uterque Ruaeus sequitur, eandem ma- 
teriem latius, licet minori haud raro tum diligentia, 
tum religione tractaverit. At seriori tempore, et 
alio magis commodo loco; haec Deo volente, ne quid 
desideretur, adjiciam. Nedum porro de indole ho- 
rum commenífariorum, ut ad hos primo loco respi- 
ciamus, collatis.aliis Origenis scriptis disserere li- 
ceat tum, quia nimis aimnpla esset, de qua disputari 
posset, materies, tum quia rectius haud dubie ut 
nostrum hac de re judicium interponi, ita aliorum 
ad eandem fum demum accedere poterit, quando 
omnia Orig. opera e prelo expressa prodierint. Hinc 
singula quaeque, quae huc spectant, praefationibus, 
quas habent Huetius, uterque Ruaeus aliique non 
exclusis, antequam generalis index in medium pro- 
feratur, singulari "Tomo pertractanda curabimus, 
hunc quidem in modum, uf nostra quoque de parte, 
nisi quis doctior palmam nobis eripuerit, calcu- 
Ium adjiciendo et quicquid Huet., Huaei fratres 
aliique obtulerint, in unum caput revocando ni- 
hil praeter latinam versionem in nostra editione 
desideretur, quod jure postulari possit atque in iis 
inest, quibus usi sumus, Editionibus. Yersionis 
autem latinae jacturam, quis, si qui unquam tu- 
lerunt, quis, inquam, liodieque aegre feret? Nesari 
quidem nequit, scriptoris nostri dictionem haud pa- 
rum saepius a munditie desciscere, nequaquam terse 
singula, comte atque eleganter composita esse, pe- 
riodos exsfare nimis longas, síructuras vel inaxime 
inpeditas, verba verbis juncta esse in modum haud 
vulgarem, sed plane insolitum et difficillimum in- 
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iellectu, vocabula in medium proferri, tum per se 
spectata, tum si structuram spectaveris, alius pror- 
sus generis, quam quae alias legere consueveris, 
nimis frequenfatum esse ut intermediarum senten- 
tiarum, ita allegoricae (per se spectatae ex diffici- 
liori genere) orationis aucupium, haud raro denique 
plurima in tantum esse distorta, ut, quid sibi sin- 
gula velint, nonnisi aliorum locorum collatione per- 
spicere possis, ne dicam saepius divinare. 

Quae omnia singulatim junctimque considerata, 
non diffiteor, nisi postulare, suadere saltem viden- 
tur, ut interpretatio latina accedat, Sed quis tam 
hospes est in graecis literis, quin, nostra potissimum 
aetate, qua fantopere efíloruit earundem studium, 
ut, si non omnes, plerique eas calleantí, quin, in- 
quam, has qualescunque difficultates scriptore hoc 
illo non pervolvendo sed saepius pertractando facili 
opera superare possit? Quis porro, ne simpliciter 
scriptorem nostrum ef sine exceptione vituperasse 
videamur, quis, quaeso, tam hospes est in dicendi 
genere, quo Orig. utitur, examinando, quin sciat 
atque ultro fateatur, plurima loca quam maxime esse 
expedita, caste et comte composita, periodos, stru- 
cturas, vocabula ef sic porro reperiri, optimis Grae- 
corum scriptoribus frequentata; venustum, ut bre- 
viter dicam, et exquisitum hic illic nobis obversari 
genus, quod nisi majori cum iniquitate omnia re- 
prehendere eí nullam fere veteris elegantiae scien- 
tiam prodere velis, carpere caute supersedeas? Quis 
denique tam vecors est, quin vel primo obtutu in- 
telligat, quanti frequens, qui exstat, usus locorum 
e Y. pariter atque ex N.'T'. desumtorum ad nostrum 
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scripforem facilius intellirendum momenti sit, prae- 
sertim quum eorum aemulatione tantopere sit efficax, 
ut brevitate nervosus non solum haec vel illa loca 
ad verbum reddat, sed eadem saepissime per sin- 
gula capita summa cum diligentia et pari religione 
examinet, recenseat, novis insuper locis, quo me- 
lius rei, quam tractandam sibisumsit, prospiciatur, 
in medium prolatis? Atque ita hac quoque ex parte 
patet, latinam versionem ef supervacaneam esse et 
plurimis certe inutilem; deinde vero etiam pretium 
libri, hanc si adjecissimus, nimis auxisset. 

-4ccedit, quod, si non novam curassemus, nul- 
lam adjicere potuissemus. Duplex quidem exstat, 
si ad hos solos in ev. Joannis commentarios respexe- 
ris, latina interpretatio, una Ferrarii, altera Perio- 
nii, utraque laude digna, neutra tamen ita com- 
parata, ut altera alteri praeferri possit. Desunt 
plura in Ferrarii interpretatione, quae ex Perionii 
versione restituuntur, atque ex altera parte in ea, 
quam Perionius curavit, desiderantur haud pauca, 
quae ex Ferrarii interpretatione suppleri possunt. — 
Aliter hoc illo loco legit Perionius, aliter Ferrarius, 
ille rectius, hic minus recte, atque ita vice versa. 
Ut breviter dicam, inter se modo mirum quantum 
discrepant, modo consenstiunt : ac discrepant quidem, 
si summam specías, in iis potissimum locis, quae 
sunt ex difficiliori genere, foedissime quippe quum 
sint deformata, consentiunt vero partim in iis, quae 
ne tantillum quidem turbant et vexant interpretem, 
sed quae salva sunt, non hiulca aut salebris sca- 
tentia, partim vero etiam in iis, quae ambiguitate 
et obscuritate laborant, atque iía ab illis pertractan- 
OrucENiS OpzRA. Tox. I. τὸς 
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tur, tam confuse reddita leguntur absque ullis pun- 
ctis aut distinctionibus, ut, utrumque sexcentis lo- 
cis ne verbum quidem intellexisse, vel primis pa- 
ginis perlectis contendere ausim. — Jam vero quum 
fam misera sit et anceps harum versionum conditio, 
quis, ultimum quaeso, aegre feret, quod jacturam 
patiatur latinae interpretationis in nostra editione? 
Ecquis nos ipsosin jus vocabit, quod, ut eo celerius 
haec editio expressa prodiret, atque eo melius, id 
quod jam antea diximus, sumtibus nos consuleremus, 
novam adjiciendi in nos non curam susceperimus ? 

Atque haec quidem de Ferrarii et Perionii in- 
terpretationibus, quibus haec tantummodo adjicere 
liceat, nos nihil hoc loco de Codd., quos uterque 
secutus sit, disputasse, ea potissimum de causa, quod 
hujus rei sat plura et luculenta vestigia in singulis 
animadversionibus hic illic dispersa leguntur. Ne- 
que porro, uf aequi simus et sua cuique meriía lar- 
giamur, infitias ire volumus, etiamsi neutra omni 
ex parte laude sit condecoranda, Ferrarii tamen in- 
terprefationi, si de principatu certandum'sit, prin- 
cipem locum jure meritoque competere, tum quia 
plerisque in locis non solum egregie conspirat 
cüm Codd. praestantissimis, tum quia aliquoties 
eosdem, Codd. inprimis innuo Barberinum et Bod- 
lejanum, longe superat. 

De Jacobo Merlino, Desiderio Erasmo et 6il- 
berto Genebrardo, qui plurima, ne dicam pleraque 
Orig. scripta latine interpretati sunt, item de Hiero- 
nymo Stridonensi, Rufino Toranio Aquilejensi, Joanne 
'arino, aliisque v. c. de Sigismundo Gelenio atque 
Henr. Yalesio, qui singulis tantum Origenis scriptis 
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manum admoverunt, alio loco eodemque magis com- 
modo fusius disputabimus. — Atque his quidem 
accuratius et forsan justo loquacius pertractatis re- 
stat, ut de Codd., quibus nitatur editio nostra, pa- 
riterque de Zditionibus, quibus usi simus, brevem 
judicio nostro interposito sermonem instituamus. 
Qua in re ita versahimur, ut vicissim de Edd. et 
Codd. dicamus, de Zditionibus, quas in manibu; 
habemus, de Codd. vero, quos, quanti pretii sint, 
hoc ipso tempore ex Edd. nonnisi dijudicare nobis 
licuit. Et primum quidem duplex exstat, quam se- 
cuti sumus, editio, «na Huetiana (in seqq. Colonien- 
sis justis de causis a nobis appellata), duabus par- 
tibus constans, quarum Pposterior una cum aliis 
scriptis hos in ev. Joannis commeníarios continet, 
altera Parisiensis, Tomis IV. constans, quorum tres 
priores e prelo prodierunt Parisiis anno 733 et a. 
740 cura Caroli de la Rue, 'T'om. IV., cui nostri in 
ev. Joann. commentarii insunt, Parisiis anno 759 
cura, ut titulus fert, Caroli et Caroli Vincentii de 
la Rue, presbyterorum et monachorum Benedicti- 
norum e congregatione S. Mauri; atque ?//« quidem, 
quam priori loco posuimus, ed. Huetiana (Petri Da- 
nielis Huetii cura primum prolata Rothomagi a 668., 
et Lutetiae a. 679, iterata denique, quam ed. nos 
secuti sumus, cum praefatione Christiani Genschii 
Coloniae a. 685) praeter disputationes Huetii sola 
Scripta Orig. exegetica complectitur, posteriori vero 
loco laudata, ed. Parisiensis, omnia Orig. opera, 
quaecunque, ut titulus fert, vel graece vel latine 
tantum exstant, pluribus insuper praeter eas, quas 
habet ed. Huet., dissertationibus et singulis in sin- 
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gulos 'lomos adjectis praefationibus. —  Huetius 
praeter Ferrarii et Perionii interpretationes vel so- 
lum, si ab Holmiensi discesseris, sequitur Cod. Re- 
gium, hic illic foedissime mendis deformatum, trun- 
catum, mutilatum; ed. Parisiensis, ut pluribus aliis, 
quos titulus laudat, minoris momenti nec ulla fere 
ex parte huc spectantibus, ita praeter ea, quibus 
Muet. usus est, subsidia Codd. praesertim Barberino 
et Bodlejano nititur, Codd. etsi non minus saepe 
ulceribus scatentibus, haud raro aeque ac Cod. Reg. 
iruncatis, multo tamen hoc ipso Cod. Reg. prae- 
stantioribus. Quod quum aliunde mihi hoc ipso 
tempore perspicere non licuerit, satis me docuit ed. 
Parisiensis, et unicuique patebit, qui notas textui 
subjecfas accuratius perscrutari velit. Hae enim 
satis indicant, quanta felicitate Codd. laudati tot 
íam desperata vulnera sanaverint, quot loca et qua- 
lia, frustra antehac desiderata, restituerint, quot 
denique et quanfa vitia egregie sustulerint. Quo- 
circa praeclare de Orig. et nobis omnibus meriti 
sunt editores Parisienses, quod in auxilium voca- 
runt illos Codices. Neque tamen haec iía dicta esse 
velim, ac si nulla prorsus merita habeat Cod. Reg., 
nulla, qui eum secutus esf, Huetius. Aequi simus 
bujus rei arbitri. Plura exstant loca, nec raro dif- 
ficiliora, quibus Cod. Reg. sinceram, paululum li- 
cet salebrosam, tuetur lecíionem, illi contra Codd. 
procul dubio adulterinam ; neque porro desunt loca, - 
nullis mendis confaminata, quibus Cod. Reg. sal- 
vam et genuinam lectionem, illi corruptam, trunca- 
tam, mutilatam offerant. Quae omnia, quum lon- 
gius esset hoc loco exemplis demonstrare, ex notis 
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patebunt, quibus discrepantes lectiones enotatae 16- 
gentur. Jam vero, quod de Cod. Reg. valet, idem 
cadit in Huetium, qui non solum in locis hiulcis 
singulas literas et syllabas anxia quadam et lauda- 
bili diligentia ad calculos vocavit, sed ad marginem 
atque in notis, quando secus ipsi videbatur, tot con- 
jecturas sagacissimas proposuit, ex parte novas, ex 
parte mirum quantam cum Codd. Barberino et Bod- 
lejano, quos nunquam viderat, conspirantes , ut, si 
de editoris auctoritate et praestantia ex me quaere- 
res, Huetium cultissimi ingenii virum appellaverim, 
hominem acutum et perdoctum, Parisiensibus editori- 
bus longe superiorem, et cujus miram sagacitatem in 
vitiis odorandis, doctrinam ef sollertiam in iisdem tol- 
lendis critices studiosis exempli loco commendaverim. 
Quocirca eo aegrius fero gravem, qua Huetii nomen 
laborat, injuriam, praesertim apud eos, qui nihil 
in veterum scriptorum libris emendandis ingenio, 
omnia Manuscriptorum auctoritati tribui velint, atque 
quum fere nunquam ad marginem, haud raro tan- 
ium ad notas animadverterint, acerbe statim nec 
ulla fere exceptione data damnant, quem saepius 
laudare debuissent, Quam quidem sententiam, ne 
finxisse videamur, sed pro parte nostra demonstre- 
inus, exempli loco inducamus Ruaeos fratres. Hi 
praeclare, ut antea probatum ivi, de Origenis scri- 
ptis meriti, hi, inquam, et ipsi nonnihil proprio Marte 
in Origene novarunt, sed si contuleris, quidquid 
bonae frugis attulerint, cum iis, quae Huetius aut 
margiui adscripsit, aut in nofis annofavit, parce 
tantum priscam lectionem tentarunt. Quid? quod 
vel nihil tentarunt, arroganter egerunt ef pro au- 
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cupio gratiae fraudulenter, quum nisi omnia, plera- 
que saltem eorum, quae exhibent, tantopere in ge- 
nere conspirent cum Huetii emendationibus, ut, 
quamvis nomen Huetii sexcenties non apposuerint, 
Huetio tamen, non illis viris, quaecunque ex hoc 
genere sunt, deberi non sine jure contendam. 
Accedit, quod, uti Cod. Reg. lectionem non 
semper eodem modo, quo Huetius, sincere reddunt, 
ita ne Huetii quidem verba religiose in medium 
proferunt, sed his illis omissis aut in pejus mutatis, 
ut eo acerbius, opinor, in eundem invehi possint ac 
majori cum jure, ex ipsorum consilio, damnasse 
eum videantur. — Neque vero ex altera parte ne- 
gari potest, Huetium fam effrenata aliquoties in 
emendandis locis duciaudacia, ut, quum sanare ve- 
lit vulnera, nova inferat plus minus gravia, quum 
verum reducere síudeat et germanum Origenem, 
adulterinum fingat, formas insolitas, verba aliena 
eidem obtrudendo. Quod quidem perversum stu- 
dium minus aegre ferrem, si ea tantum loca specta- 
ret, quae sunt pro imnisera Cod. Reg. natura hiulca, 
quaeque ulceribus scatent, — tunc enim licet accu- 
sandum, excusandum famen eum leniusque tractan- 
dum esse dicerem, praesertim quum Ruaeos fratres 
ejusdem culpae socios habeat —, vix tamen fero ac 
ne vix quidem, quod ut nonnulli historicos politica, 
ita Huetius (ex ipsius testimonio) Origenem theo- 
logum dogmatica ratione emendare periclitatus sit. 
Atque his multa alia, quae aperte docerent, utrius- 
que editionis auctores haud parum saepius vicissim 
castizandos esse, exempli loco apponere possem. 
Verum ineptum esset iis de rebus annotationes 
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multas et otiosas hoc loco inculcare, et memet ipse 
loquacitate superare velle videri possem, quum, quid 
quisque boni ad Origenem contulerit, quantopere 
eidem obfuerit, perspicue appareat ex notis nostris 
textui subjectis, ubi discrepantes Codd. lectiones 
perinde ac horum virorum conjecturas diligenter 
commemoravimus. Ne famen sententia nostra de 
Codd. et Editionibus nimis fluctuare videatur, in- 
genue, quid statuamus , nonnulla repetendo paucis 
absolvamus. 

Habet, ut ab hoc iterum exordiar, sua utraque 
editio merita, habet vero etiam sua quaeque vitia, 
quibus improbari possit et castigari debeat. Hue- 
iius, quum fere unius (excepto Holmiensi, qui ta- 
men parum in censum venire potest) Codicis, Re- 
gium innuo, exemplum per omnia sequendum ha- 
beret, non dubia illi, si textum respexeris, stetit 
fide, sed summam lectionis veritatem reducere stu- 
duit fam anxia, tam minuta diligentia, ut singulas 
syllabas, voces mutilatas, et sic porro ad calculos 
vocaret, — Editores Parisienses jactant quidem, sese, 
ut ad haec potissimum respiciamus, discrepantes 
Cod, Reg. lectiones nec non Huetii conjecturas ac- 
curate ad fidem exegisse, sed res non semper ap- 
pareí, imo aliter se habet, ut notae luculenter 
unumquemque docebunt. 

Editio Huetiana, quum ipsius auctor vel solum 
Cod. Reg. sequeretur, aliis in locis veram lectionem 
et genuinam exhibentem, aliis contra foedissime 
deformatam, truncatam, ulceribusque scatentem, 
plures habet lacunas, quas editores Parisienses e 
Codd, Barberino et Bodlejano felicissime restituerunt. 
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Utraque porro editio mendis referta est, sive ad 
singula vocabula, de quibus notae conferantur, sive 
ad accentus respicias et distinctionis signa pessime 
apposita. — 

Huetius plurima loca egregiis conjecturis ema- 
culavit, nullorum aliorum Codd. auxilio; editores 
Parisienses easdem probarunt auctoritate Codd., qui, 
Si a paucis deflexeris, sunt praestantissimi, et, si 
quas novas adjecerunt, non proprio Marte hoc fe- 
cerunt, sed Huetii vestigia, nullam licet hujus frau- 
dis mentionem injicientes, anxie presserunt, — 

Uíriusque editionis auctores, uf in nonnullis 
iisdemque gravioris momenti locis nimis parce et 
modeste priscam lectionem tentarunt, ita in pluri- 
mis aliis nimiae conjectandi libidini indulgendo, 
neque, ne formas alienas scriptori nostro obtru- 
derenf, satis sibi cavendo, mulum, ut ait prover- 
bium, de asino pingentes antiqua haecce monimenta 
minori cum religione tractaverunt, — 

Editores denique Parisienses, si quando loca 
gravioris momenti corruptela laborare ipsis vide- 
rentur, satius duxerunt, et rectius profecto, in no- 
tis tantum dubium admovere. — &Huetius contra, ut 
eo magis reliriose Origenem pertractasse videatur, 
non satis habet, in notis adulterinam lectionam juxía 
sinceram enofasse, sed aliquoties, (ut ipsius inste- 
mus testimonio) hic illic falsa, et quae ab Origenis 
indole abhorrere putaret, (nulla tamen hujus rei in 
Singulis locis mentione facta), dogmatica ratione 
ductum semet removisse ultro ipse fatetur. 

Jam vero in fali tantaque, quae inter has Edd. 
locum habet, diversitate, difficile licet sit diciu, cui 
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principem tribuas locum, et vel sponte fatearis ne- 
cesse sif, utramque in singulis locis recte exami- 
nandis in usum vocandam esse, (quapropter, ex quo 
novam hancce recensionem in nos suscepimus, ni- 
hil sanctius observavimus, quam ut neutrius jacturain 
aegre quis patiatur), non tamen infitias iverim, 
editionem Parisiensem in genere non solum splen- 
didissimam , nimis licet caram, sed unicam quoque 
esse, cui, id quod majus est, propter integritatem 
nomen editionis imponatur. 

Jam quoniam de duabus hisce Editionibus dicere 
placuit, et quidem fusius, quum neminem noverim, 
qui me immunem fecerit hujus partis, non alienum 
videtur, de reliquis etiam viris doctis, qui in Ori- 
gene recensendo elaboraverunt, de Davide Hoesche- 
lio, Guilielmo Sp^ncero, Joann. Rudolpho Wetste- 
nio, Elia Boherellio (Bouhéreau), Joanne Laurent. 
Moshemio aliisque judicium nostrum interponere. 
Verum hos omnes aliosque, praeclare de Origene 
meritos, quum in aliis Orig. scriptis operam colla- 
verint, atque ita in perpaucis tantum locis huc 
spectent, alio tempore alioque loco magis commodo 
singulos singulatim accuratius in censum vocabimus. 

Quid vero de editione Wirceburgensi, caudae 
instar reliquis addita, dicamus? Recusa est, ut ti- 
tulus fert, ad edit. Parisiensem Wirceburgi a. 793., 
(quo scil. anno Tom. XIII. et XIV., quibus com- 
mentarii in ev. Joannis insunt, prodierunt), Quod- 
si vero iuternam indolem accuratius examinaveris, 
accentus omnes, et singula vocabula frustra quaesi- 
veris, spiritus, quos vocant, haud raro negligentis- 
sime appositos conspexeris, literas denique has illas 
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pessime corruptas animadverteris, ad edit. Parisien- 
sem eam non recusam, sed misere deformatam esse 
sole tibi clarius apparebit.  Aíque haec quoque 
hactenus. 

Superest, ut meam ipse, quam in scriptore no- 
Stro recensendo secutus sim, paucis describam, 
rationem. 

Et primum quidem, uti scriptor, si nihil aliud, 
exhibens nobis specimen christianae mentis ex illa 
primaeva origine, promerétur, ut opera sua pro- 
cedant reverentius et acrius expolita ac meliore in 
lumine posita, ita vel maxime necessarium duxi, 
Origenem nostrum, quem Zflexander Hierosolymi- 
lanae ecclesiae episcopus fidei suae patrem, quem 
Gregorius "Thaumaturgus peritissimum divinorum 
eloquiorum interpretem, quem Jaemphilus ecclesiae 
magistrum fortiter adversus haereticos dimicantem, 
et omuia diabolicae machinationis fundamenta sub- 
vertentem, quem Gregorius Theologus theologorum 
cotem, quem Gregorius Nyssenus Christianae philo- 
sophiae parentem, quem Zeronymus alterum ecclesi- 
arum post Apostolos magistrum, honorifice salutant, 
aliique ecclesiae doctores splendidissimis passim 
titulis commendant, hunc, inquam, Origenem no- 
strum Adamantium, grande decus christianae eccle- 
siae, verum et germanum, qualis hic illic in Codd. 
et Editionibus prodierit, tandem aliquando reducere. 
Verum autem et germanum hunc illumve scriptorem 
reducendi, ut est una ex parte sanctissimum, ex 
altera plus minus facile, quo fungi possis, negotium, 
ita, si nostrum spectaveris scriptorem, difficillimum, 
cum propter discrepantes Codd. lectiones, tum propter 
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paucas, quas habemus, Editiones. Enimvero quum 
Codd. Barberinus et Bodlejanus, qui, si aliquot loca 
exceperis, sunt praestantissimi, plerisque in locis 
mirum quantum conseníjiant, iis vero, quibus dis- 
crepant, calculum album adjiciat Cod. Regius, et si 
non hic Codex, Ferrarius et Perionius interpretes 
suffragium ferant, quum, inquam, haec ita sint com- 
parata, non spem omnem deploravimus in difficillimo 
negotio absolvendo. Hinc quando Codd. si non omnes, 
praestautissimos consentire animadvertimus, non 
dubia fide illis stare placuit. Neque tamen ita nos- 
met ipsi Codd. auctoritati in servitutem addiximus, 
uf, quum innumerabiles loci, qui correctione ege- 
rent, superessent, emendationibus tum aliorum, tum 
nostris satis, ut visum est, liquidis et certis, (a 
quibus tamen excipias velim eam, quam pag. 277. 
lin. 12. coll. not. 3et pag. 369. not. 4. proposuimus, 
et de qua posthac in his ipsis prolegomenis pau- 
lisper disseramus) locum in textu denegaremus. 
'Tunc autem bene memores, in scriptore recensendo 
et nova cura emendando nullam religionem posse 
nimiam videri, diligenter lectiones discrepantes in 
notis indicavimus, ut, qui receptam minus probet, 
habeat, quo ingenio suo fruatur et quo nos ipsos 
in utilitatem editionis nostrae quam celerrime er- 
roris convincere queat. 

At enimvero quod de discrepantibus aeque ac 
de conspirantibus Codd. lectionibus diximus, idem 
cadit in conjecturas et emendationes Huetii el utrius- 
que Ruaei. Atque in iis quidem in usum non mi- 
nus quam in censum a nobis vocatis eo majori re- 
ligione versandum esse videbatur, quo magis caven- 
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dum erat, ne una ex parte nimis anxii ab ipsorum 
partibus stare videremur, ex altera vero parte, ne 
quis, nos minus aeque eos fracfasse, nobis expro- 
brare possit. Hinc, qnalescunque obviae nobis factae 
sunt, conjecturas, dubitationes, receptas partim, par- 
tim nullum suffragii jus habentes, summa cum fide, 
ne dicam anxia, notis adjecimus, hoc quidem con- 
silio ducti, ut quid quisque vel profuerit, vel ob- 
fuerit scriptori nostro, dilucide ab omnibus cogno- 
Sceretur. Et quum haud raro, ut antea vidimus, edi- 
tores Parisienses aut nullam Huetii mentionem fe- 
cerint, auf inique tractaverint ejus lectionem, ad 
marginem quippe et notas non animadvertentes, sin- 
gularem Huet. editionis respectum habendi consilium 
cepimus. Quod quidem ut eo melius exsequeremur, 
etiamsi hoc supervacaneum aliis videri possit, justis 
tamen de causis aut uncis inclusimus Huetii (quem 
H. diximus) lectiones et conjecturas, auf iis, quae 
editores Parisienses — (quos R. dicere placuit, ne- 
que vero R.R. propterea potissimum, quod Carolus 
de la Rue, qui tres priores ''omos edendos curave- | 
rat, nullam fere 'Tom. IV., quippe jam tum, ubi 
edebatur, mortuus, adjicere potuit operain) — pro- 
posuerunt, linea interjecta apposuimus, aut denique, 
ubi R. mentionem fecit H., Huetii sententiam una 
cum illus verbis nullo spatio interjecto, utriusque 
tamen nomine (H. et R.) apposito, exhibuimus. E 
quibus omnibus quum unusquisque intelligere pos- 
Sit, quo quisque modo vel restituerit textum Ori- 
genis, vel corrüperif, veras singulorum emendatio- 
nes haüd raro in texíum recepinus, causis, quibus 
ducti simus, parium ex collatione aliorum locorum 
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facili opera repetitis, aut aliunde breviter addu- 
etis, partim. mera probatione adjecta; fa/sas vero, 
quas accuratius refutare longum fuisset et molestum, 
eandem. ad normam tum causis breviter indicatis, 
tum sola ef nuda improbatione, tum denique alto 
silentio condemnavimus. Quod ut nemo aegre ferre 
velit, non est quod rogem, praeseríim quum opere, 
quod in nos suscepimus, absoluto, glossarium con- 
ficere stíatuerimus, quo suum quaeque ex hoc genere 
lectio locum obtinebit, et quo, ne hoc illo loco plus 
finxisse, quam demonstrasse videamur, vel maxime 
curabimus. 

De zdccentibus, ut ad hos veniam, pauca, quae 
disseram, habeo, quum, licet hic quoque graviora 
vitia in Edd. laudatis obvia sanare debeas, non ta- 
men iía neglecti sinfí, ut exercitatos oculos fugere 
possint. Atque hujus quoque generis vitiorum, ut 
exemplis videas sententiam meam illustratam, in 
notis nonnulla enotavi, plus minus gravia, gliquo- 
ties nonnihil dubia. 

Orihographiam non minus neglectíam et defor- 
matam invenimus, et quo majoris haec momenti 
esse videretur, eo majori cum diligentia, nisi plus 
satis error pateret, discrepantiam in notis indicavi- 
mus. Hinc ut reliqua omnia, ita prae ceteris ^o- 
"ina, quae dicuntur «eppellativa (a quibus tamen 
v. «Ζευῖται excipias velim, quod quum bis pag. 9. 
ex constanti H. et R. scribendi ratioue λευΐτοι 
scripserim, de qua tamen re cfr. corrigenda, post- 
hac LX X. interpretum morem secutus “«Ζευῖταν sem- 
per scribendum curavi) e£ nomina urbium, locorum 
et fluminum, quando muíiare ausus sum, id quod 
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ab initio horum commentariorum aliquoties factum 
est, accurate in notis diversitatem enotavi, posthac 
vero, nisi hic illealiter legeret, anxia fide, ne verbo 
quidem in notis hac de re apposito, intacta reliqui. 
Quapropter ne mireris, si v. c. nomen Mosis et Sa- 
lomonis plus una ratione scriptum legeris, aut mihi 
vitio vertere velis. — Caeterum quod ipse semper 
χἀγώ et χἀχεῖ et quae sunt similia scripserim, cum 
contra Editiones zcyco ef χῴχεῖ etc. exhibeant, non 
est, quod causis satis jamjam superque virorum 
doctorum judicio decantatis, pro mea parte denuo 
probare studeam. 

De particulis compositis, quae mirum quantum 
in Editionibus, quibus usi sumus, junctim separatim- 
ve obviae leguntur, singulis in notis singulatim 
exposui, ita tamen, uf quod vel uno loco a me jam 
dictum esset, alio non recoquerem. 

DDistinctionis signa et interpunctionis, ut de his 
quoque loquamur, satis negligenter posita sunt in 
ed. Huetiana, haud raro prorsus neglecta, accuratius 
vero in editione Parisiensi observata leguntur. Qua- 
propter, u£ mirum me habet, quomodo quis singula 
loca ex edit. Huetiana cognoscere possit et velit, 
iía non minus miror, quod Huetius in hac re ita 
versari potuerit. Atque hinc equidem in genere ed. 
Parisiensis vestigia premens, ut eo facilius obscu- 
riora loca ef quae nimia periodorum longitudine 
laborarent, perspicere possis, data mihi opportuni- 
íate audaciam, si qua est, prodere non reformidavi, 
singulis locis alia signa apponendo, longiores perio- 
dos in breviores redigendo. Ne vero hac in re ju- 
sios cancellos excessisse viderer, singulis quibus- 
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dam locis, quam normam Editiones nostrae secutae 
sint, indicatum legitur; aliis vero locis, pro impe- 
dita locorum natura, pro distorta, qua Origenes haud 
raro utitur, scribendi ratione, iisdem, quae in Edi- 
tionibus exstant, signis in usum vocatis nihil no- 
vare auf periclitari, ne quid detrimenti exinde ca- 
piatlocus, ausi sumus. Cujus quidem generis quum 
satis multa occurrant loca, si minus excusandum, le- 
nius certe accusandum me, velim, arbitrentur lecto- 
res benevoli, judices aequi ac docti. 

Loca denique ex V. et N. T. desumta, diligen- 
ter, si pauca exceperis, ab editoribus Parisiensibus 
margini adscripta, omissa hic illic et minori cum 
religione ab Huetio apposita, accurate in notis eno- 
tavimus, ita tamen, uf, si non ad literam in textu 
allegata legerentur, singulae notae linea tantum (—) 
interjecía plura comprehenderent. 

Jam quum, quod ab initio rarius nobis animad- 
vertere contigit, quo plura loca allegata legerentur, 
eo saepius animadvertissemus, scriptorem videlicet 
nostrum haud raro tantopere cum sacrae scripturae 
textu, qualem editiones nostrae exhibent, consentire, 
ut totus tam in verbis, quam in orationis structura 
ab eo pendeat, haud raro contra, imo saepissime 
cum eodem dissentire, sive ad peculiaria quaedam 
respicias vocabula, (id quod inprimis LXX. inter- 
pretum attinet versionem), sive structuram spectes 
et ordinem vocabulorum, sive truncata in censum 
vocare velis et in brevius contracta locá; quum, in- 
quam, haec singula saepius animadvertissemus, non 
ingratum duximus, quo fungeremur, fore negotium, 
dissensum in notis indicandi, praesertim quum Ori- 
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genes primus fere fuerit, si non princeps, qui tex- 
tum scripturae sacrae critica pervestigaverit ratione. 
Hinc, quo studio nos ad Origenem, eodem ad exa- 
minanda et conferenda scripturae sacrae loca dedi- 
mus, ita quidem, ut in locis e V. T. desumtis, (hic 
ilic tantum in re dubia Hebraicum textum confe- 
rentes) LX X. interpretum versionis, quam semet 
ipse, si genus spectaveris, secutum esse attestatur, 
respectum haberemus. Aíque hoc quidem officio ita 
defuncti sumus, ut non Reineccii solum, sed alias 
quoque editiones easdemque praesfantiores, (inpri- 
mis Francofurtanam, neglectam illam quidem a mul- 
tis hac nostra aetate, jure tamen jam a Richardo Si- 
mone perquam commendafam), criticis subsidiis ut 
elaboraías, ita exornatas in usum nostrum accurate 
adhiberemus. 

Quod vero ad loca pertinet, e N. T. a Nostro 
petita, ab initio horum commentariorum vel solam 
Knappii editionem, (nonnullis locis, quibus de Mat- 
thaei ed. conferenda esse videbatur, exceptis,) a 
pag. vero 154,, quum mihi copia facta esset, Lach- 
manni quoque editionem in censum vocavi; Kmap- 
pianam, inquam, et Lachmanni editionem, non quae 
reliquis omnibus palmam eripuerintí, — id quod 
pro diverso singulorum auctorum consilio vix un- 
quam de singulis editionibus dici potuerit —, aut 
quarum muíuo usu, dissensum utriusque indagando, 
AÀanc posthabere voluerim, i//az& contra denuo com- 
mendare studuerium. Utrumque enim a me alienum 
prorsus judicavi; atque prius quidem, si in consi- 
lio habuissem , ἃ Viro Doctissimo et hac nova ed. 
Meriüssimo castigandum esset, qui, uf eo celerius 
desiderio omnium responderet, satius duxit textum 
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hac, quam in manibus habemus, editione, acriori 
cura examinatum nonnisi castigatiorem exhibere, 
diversitate tamen insuper receptae lectionis in fine 
libri a pag. 461 —503. breviter adjecta, qui denique 
Vir Cel. ut eo melius consuleret scripturae sacrae, 
ampliorem promisit editionem, addito singulari, 
quem vocant, critico apparatu. Sin vero consilium 
posteriori loco positum sequerer, nemo fortasse mihi 
indulgeret, cui aut hanc cum illa accurate conferre 
placuerit, aut qui, ut nonnullorum saltem mentionem 
faciam, Wetstenii recensionem, de Matthaei, Gries- 
bachii, et quae nuper demum accessit cura Davidis 
Schulzii, novam Griesbachianae editionis recensionem 
diligenter invicem examinaverit. Alio, longe alio 
consilio permoti utriusque hujus editionis usum fe- 
cimus. Ut enim primo loco nostrum esse non po- 
terat consilium et officium, novam textus N. T. re- 
censionem hac Orig. commentariorum in Ev. Joan- 
nis editione exhibendi, — id quod doctioribus ef 
magis iu hac re versatis relinquamus, δὲ quod, 51 
forte voluissemus, aptius alio loco factum esset, et 
majori cum diligentia, nullis subsidiis neglectis, ab- 
solvendum —., ita secundo loco, ne datam opportu- 
nitatem, calculum nostrum huic rei adjiciendi, pror- 
sus neplexisse videamur, et quum eorum potius usui 
prospicere vellemus, quibus non datum esset, sin- 
gulas omnes editiones accurate invicem conferre, 
quam quibus hoc concessum et vel officii loco in- 
junctum est, has tantum duas recensiones in usum 
et censum vocavinus, Anappianam , quam jam in 
plerorumque manibus versari novimus, Lachmann 
autem editionem, tum quia plurimorum usui jam- 
. OnmicENIS Oprna. Tow. ἢ. τ ΤῈΣ 
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jam inservire laetabundi cognovimus, tum quia jure 
sperare licet, fore ut, si non majori, eodem saltem, 
quo illa, usu aliquando gaudeat, 

Accedit quod, quum novissimae recensionis auctor 
in praevia quadam et docta commentatione, — quam 
nemo, antequam de ipsa recensione judicium sibi 
sumat, intactam, velim, relinquat — , sive, ut ipse 
dici, loco commodiore de ratione et consilio suae 
editionis exposuisset, (Cfr. theologische Studien u. 
Kritiken. 1890, pag. 817 — 845.) et quidem eodem 
loco ingenue professus esset, se ad Origenem, 
in summa licef, qua hoc officio quis fungi posset, 
difficultate, vel maxime et cum fructu respexisse, 
quod, inquam, Vir Doctus pag. 461 recensionis suae 
haec cumuli instar addit: ,j,hic satis erit dixisse, 
editorem nusquam judicium suum, sed consuetudi- 
nem anutiquissimarum Orientis ecclesiarum secutum 
esse. Hanc quoties minus constantem fuisse ani- 
madvertit, quantum fieri potuit ea quae Italorum et 
Afrorum consensu comprobarentur praetulit: ubi 
pervagatam omnium auctorum discrepantiam depre- 
hendit, partim uncis partim in marginibus indica- 
vit. Quo factum est ut vulgatae et his proximis 
duobus seculis receptae lectionis ratio haberi non 
posset. Hujus diversitas hic in fine libri adjecta : 
est, quoniam ea res doctis judicibus necessaria esse 
videbatur./^ Quae verba ut novum mihi adjecerunt 
ad officium tam subeundum quam absolvendum 
stimulum, ita haud dispar consilium, quantopere 
non solum haec ab illa, sed etiam quibus locis utra- 
que ab Origenis textu, (quoad obvius legitur in ejus 
scriptis) discrepet, exponendi, in animum meum in- 
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duxerunt. In quo tamen negotio rite absolvendo si 
quibus extra cancellos egrediendo, id quod facilli- 
mum est factu, castigandus videar, non tam copsilio 
meo et voluntati meae id vitio vertant, quam juve- 
nili aestui, frenorum his in rebus si non prorsus 
nescio, minus nonnunquam conscio. 

Atque haec quidem sufficiant, praesertim quum, 
quem usum utriusque recensionis (et quidem, ut 
repetam, posterioris a pag. 154., quum tum demum 
teimporis in lucem edita esset) fecerim, e notis satis 
perspici possit. 

Restat denique, uf loca nonnulla, partim non- 
dum accuratius in editione nostra examinata, partim 
iterata cura pervestiganda, ex ordine paulisper per- 
tractemus. Atque has quidem officii partes, in notis 
hic illic et in his prolegomenis ultro in nos susce- 
ptas, ut eo melius singula in lectorum abeant con- 
spectum, hunc in modum expleamus, ut paragra- 
phorum distinctionem in usum vocando singula loca 
singulatim absolvamus. 

8. 1. De loco p. 11. lin. 5. et seqq. (coll. not. 1.) 
obvio. — Yerbis 1. L., iis praesertim, quae lin. 6. 
leguntur: δεομένων, ἕνα πιστεύωνται z. T. ., Huetium 
non minus, quam utrumque Ruaeum manum jam- 
jam admovisse, nota laudata satis docet. Neque 
profecto injuria, sive ad Genitivum δεομένων respi- 
cias, sive notionem verbi πιστεύωνται in censum vo- 
ces. Nihilosecius tamen, quo tempore primum per- 
tractabam hunc locum, intacta relinquenda esse duxi 
verba h. 1. obvia, propterea maxime, quod Genitiv. 
δεομένων mon ex oppositione ad praeced. Genitiv. 
ὠφελημένων, (id quod H. et R. contra notionem verbi 
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πιστεύωνται temere fecerunt) sed ad seq. Genitiv. 
μαρτυριῶν referrem. Jam vero quum facillime fieri 
queat, ut plerique eundem non ad Genit., qui sequi- 
tur, μαρτυριῶν, sed oppositionis lege ad praeced. 
Genit. ὠφελημέγων aut ipsi temere referant, aut me 
minus recte retulisse mihi objiciant, Neandro duce 
et Ferrario interprete consentiente, Genit. δεομένων, 
distinctionis si7no rejecto, propter verba ἐν ταῖς φε- 
οομέναις ἐπιστολαῖς in δεομέναις mutandum esse 
dixerim. 

8.2. Vota 2. pag. 12. sic emendetur: Codex 
Barberinus φράξουσα. HR. 

8. 3. JVotae 3. pag. 13. haec velim addantur: 
AÀcu profecto rem tetigit T'arinus. Quodsi enim ac- 
curatius ad verba, quae proxime praecedunt, re- 
spexeris: μὴ χαλέσητε z. τ. δ. — Οὐκ ἔσονται οὖν 
οὗτοι διδάσχαλοι, lisdemque altera ex parte verba, 
quae statim sequuntur: οὕτως οὐκ ἔσται z. τ. à. ad- 
junxeris, non τοῦ εὐαγγελίου, sed cum 'Tarino τοῦ δι-- 
δασχάλου legendum esse, me vel non monente luce 
clarius tibi apparebit. 

8. 4. Jota 7. pag. 13. obvia, quo casu nescio, 
deformaía, hunc in modum restituenda est: H. et 
R. in textu εἰπών pro εἶπόν. R. tamen in notis re- 
ctissime legendum esse censet εἰπόν. Ferrarius R. 
teste legit σχοπῶν. 

8. 5. Verbis pag. 14. lin. 1.: τὸ ἐξ ᾿Δβραάμ x. 
1. A. haec adjiciantur: H. et R. τό z. τ. 4. Neque 
forsan male, quum voc. σπέρμα facillime suppleri 
possit, atque Orig. ipse pag. 16. lin. 11. a fine vv.: 
τὸ ἀγαϑὸν τὸ προσδοχώμενον, et pag. 16. 1. ult. coll. 
17. lin. 1. vv, : τὸ ἀγαϑὸν τὸ προσδοχηϑέν gen.neutr. 
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in usum vocet. Malim tamen twn propter adjuncta 
verba ἐξ ᾿βραάμ x. v. À., tum propter ea, quae 
lin. 2. et 3. pag. laud. leguntur: υἱοῦ zfofió, υἱοῦ x. 
τ. À. legere: τὸν ἐξ ᾿βραάμ κ. τ. À. 

8. 6. De duplici lacuna pag. 18. lin. 5. ilis 
textus (coli. not. 4.) obvia. De priori lacuna, quae 
inest verbis: τοῦ μιχρὰ χαὶ ὕτε 0ÀOV......, multa 
lice£ in promtu. habeam, nihil tamen h. 1. judicii 
instar dicam, sed in prolegomenis demum "Tom. II. 
praefigendis, propterea potissimum, ne, si paucis 
tantum rem absolvissem , (id quod otium suaderet, 
arctissimis hoc ipso temporis momento limitibus 
circumscriptum, ef copia rerum nimis jamjam in 
prolegomenis hisce congestarum), plus finxisse vi- 
dear, quam probasse. — Locum, qui hunc statün 
excipit, non solum hiulcum esse et mutilum , sed 
etiam deformatum, res ipsa unumquemque docet. 
Lacuna exstat inter γάρ et υἱούς, quam non male 
primo obtutu, si ὁ ᾿Πησοῦς suppleres, sanasse tibi 
videri possis. Quodsi vero hoc faceres, neque verb. 
ἀπέδειξε iu particulam ὅταν, neque Accusat. υἱούς in 
verbum ἀπέδειξε quadraret, sed pro ὅταν scribendum 
esset ὅτε, et υἱοῖς pro υἱούς. Quae quum ita sint com- 
parata, locum sensu non turbato ita restituendum 
esse censuerim: Ὅτε γὰρ ἐπεδήμησε (0) υἱὸς τοῦ ἀν-- 
θϑρώπου, τῇ ϑείοτητι αὑτοῦ περιελὼν τὸ ἐν τῷ νόμῳ 
καὶ προφήταις χάλυμμα (,) πάντων τὸ ϑεῖον ἀπέδειξε. 
Quae singula utrum respondeant praecedentibus et, 
si grammatice ea examinaveris, stare possint, nec 
ne, vix est quod probem. Yerba enim (ὁ) υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου, egregie, ex mea quidem sententia, qua- 
drant ad verba: τῇ ϑειότητι αὑτοῦ, verbum porro: 
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ἐπεδήμησε, in praecedentibus, cfr. pag. huj. lin. 9., 
satis habet, quo referatur et quomodo defendi pos- 
sit; particulam ὅτε denique, si non per se, ex pecu- 
liari in ejusmodi generis locis Origenis scribendi 
ratione justum locum obtinere, fusius suo tempore 
in glossario exponemus. 

8. 7. De loco mutilato pag. 36. lin. 3. a fine 
textus (coll.not. 7.) obvio. Yerbis: ὅπερ ἀναγκαῖον, 
nihil aliud adjiciendum esse, nisi ἐστίν, (hunc in 
modum: ὅπερ ἀναγκαῖόν ἔστι Scll. τὸ ποιεῖν τὰ Gt— 
ματιχά)., iis autem, quae statim sequuntur, τῷ ἐν 
σώματι, addendum esse: ὑπάρχοντι, non est quod 
moneam. riorem conjecturam ea non ininus, quae 
proxime praecedunt, quam quae lin. sequenti et 
pag. 37. lin. 1. leguntur, satis suadent, alteram 
vero, si non ea, quae lin. 10. a fine textus legun- 
tur, proxima certe verba: ὑπάρχει ὁ z. v, À. vel 
maxime commendant. Quid? quod vocab. ὑπάρχει 
bis repetitum, causae procul dubio fuit, quod semel 
(scil. ὑπάρχοντι) exciderit. — 

Yerbis, quae sequuntur: ὑπάρχει ὁ ἐν σώματι x. 
7. Δ. Ruaeus jamjam, ut not. 8. indicatum legitur, 
non male manum admovit, Rectius tamen, ut mihi 
videtur, ea hoc modo restitueris: 14i7 ὁ ὑπάρχων 
(δ), aut: Ὁ δὲ ὑπάρχων (0) ἐν σώματι z. τ. 4. — Ar- 
ticulum ὁ non prorsus removimus, sed uncis tantuin 
inclusimus, propterea quod in Edd. hoc ordine ap- 
positus legitur, et facile fieri potuit, ut ab Origene 
ipso repeteretur. 

Ceterum utrum rectius legatur: Καὶ ὁ ὑπάρχων 
(0) ἐν σώματι, an: Καὶ ὅστις ὑπάρχει iv σώματι mea 
non interest. 
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Nec denique curo, si quis pro ὑπάρχοντι, ra- 
tione habita pag. 37. lin. 2. et 5. legere malit ἐπεμέ-- 
γοντι, quum paulo antea dixerim non solum facilio- 
rem esse lectionem ὑπάρχοντι sed eandem etiam, si 
admittatur, causam praebere satis probabilem, ex 
qua origo lacunae derivari possit. 

8.8. JVota. 4. pag. 38. sic emendetur: R. δὲ- 
δάσχειν ὑμᾶς, τίνα z. τ. 2. ; H. διδάσκειν ὑμᾶς τινα z.1.À. 

8. 9, De conjectura pag. 42. lin. 4. (coll. not. 
2. et 3.) proposita. Lectionem χαταχρήζει ex omni 
parte textui accomodatam esse, not. 2. pag. laud. 
jam dictam est. Quum iamen not, 3. ejusd. paginae 
conjecturam Cretensis amici nonnihil commendave- 
rim, atque ita alicui in mentem venire possit, me 
fluctuare et medium stare inter duas partes, hoc loco 
adjicere liceat, nullius memet ipsum lectionem z«- 
ϑαγίζειν et quae sunt reliqua eidem annexa facere 
pretii. Accedit, quod, si quis flagitet, locum in 
promtu habeamus, quo recepta lectio satis superque 
firmetur, e£ quidem, quod bene notandum, locum 
hoc ipso cap.22. pag. 43. lin. 6. a fine cap. obvium: 
ὡς μηχέτι αὐτοῦ χρήζειν x. T. À. 

8. 10. 7000. προύόδου pag. 51. lin. 3. ἃ fine haec 
addantur: H. et R. 7900007. 

liem voc. ἀπᾳδόντως pag. 52, lin. 4. a fine haec 
adjiciantur: H. recte ἀπᾳδόντως, R. ἀπαδόντως. 

8. 11. De loco corrupto pag. 51. lin. ult. coll. 
not. 2, ead. pag. et pag. 98. et 599. obvia. Quemad- 
modum facillime fieri potuit, ut pro difficultate, qua 
laborat Origenis scriptorum studium, plura loca in- 
tacta a me relinquerentur, ita ex altera parte non 
negaverim, me juvenili aestu ablatum multa haud 
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raro atque in hac potissimum ποία effudisse, quo- 
rum memetipsum jure jam poeniteat. Sed ignoscant, 
quaeso, lectores et judices aequi, sibique persuasum 
habeant, me nihil sanctius in posterum curaturum 
esse, quam ut haec loquacitatis specimina prorsus 
evitentur. Loco ipsi nihil quod addam habeo, quam 
quod iterata cura mihi in mentem venerit non τῆς 
(cfr. pag. 59. lin. 3. a fine notae laudatae) quod un- 
cis inclusimus, exhiberi posse, sed τῷ, quod in textu 
exstat, retinendum esse. 

8. 12. JVotae 2. pag. 60. haec addantur: Cfr. 
pag. 33. lin. 16. 

8- 13. JVota 1. pag. 61. hunc in modum mu- 
tauda est: R. absque causa (modo cfr. pag. 67. lin. 
20., ubi varia vocabula atque aliquatenus diversa 
leguntur, h. l. uno voc. comprehensa) legendum 
censet: διστάσεως. Huetius exhibet διαστάσεως. 

8. 14. Pro verbis: ,,semper scribunt:** pag. 
G3. not. 1. obviis haec legantur: hucusque semper 
scripserunt etc. 

8. 15. Pag. 65. lin. 5. et 9. a fine delenda sunt 
signa (—), et pro ὁ υἱός" ἀρχῆς lin. 5. scribendum 
est: ὁ υἱὸς, ἀρχῆς x. 1. À. 

S. 16. οί. 1. pag. 160. sic restituenda est: H. 
et R. in textu ἐγένετο; H. tamen ad marg., R. in 
notis: ,,legas ἐδύνατο.“ — (Cfr. peg. 129. lin. 9.) 

8. 17. JDe verbis: εἰ χαὶ οὕτως oiov ἀνϑύυπενε- 
χϑησομένην z. v. À. pag. 181. (coll. not. 2.) Zn. 1M. 
et 12. obviis, alio tempore, si quid melius in men- 
tem venerit, sermonem instituemus. 

8. 18. Ferbis: ἕτερον δέ τινὰ x. τ. à. —' οὐ 
weUdos δὴ ἐροῦμεν, ὅτι οἵδε δύο, p. 182. (coll. not. 4.) 
lin. 7, et seqq. a fine textus obviis, nihil hoc tem- 
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pore et loco'adjicere liceat, nisi quod lin. 6. a fine 
non ἠχοιβωχότα, sed μὴ ἠκχριβωχότα legendum sit. 
Non οὐκ ἠχριβωχύότα legi posse, res ipsa satis docet, 
uj autem facillime propter literam 7j in v. ἠχριβω-- 
xórc excidere potuisse, non est quod probem. 

Reliqua verba: ἕτερον δέ τινα Χ. v. 2., in quibus 
irum quantum Ferrarii interpretatio a lectione H. 
et R. discrepat, non minus quam ea, quae lin. p. l. 
ultima leguntur, ὅτε οἵδε δύο x. τ. A., in prolegome- 
nis T'om. II. praefigeudis accuratius pertractabimus. 

8. 19. Pag. 208. not. 2. uncis includantur 
verba: R. affert λέγων. 

$. 20. Vor. 3. pag. 220. v. ἀπήντ. apponatur: R. 

8.21. Verbum: δεῖ, pag. 277. lin. 12. e textu 
removendum est, atque adeo not. 3. hunc in modum 
emendanda: H. et R. in textu rectissime: τὴν περὶ 
τούτων X. T. À.; iidem tamen, H. ad marg., R. in 
notis minus accurate: ,,scribendum: δεῖ τὴν περὶ 
τούτων z. T. A.  — Minus accurate H. et R. ita sta- 
tuisse, plurima alia scriptoris nostri loca, quibus 
(cfr. v. c. p. 369. not. 4.) perinde atque h. 1. v. δεῖ 
omissum est, satis attestantur, et nosmetipsi in glos- 
sario accuratius singulis locis invicem collatis pro- 
batum ibimus. 

8. 22- In wota 5. p. 284. verba uncis inclusa: 
Haud dubie — excidere poterant, ^ aut prorsus re- 
movenda, aut certe hoc modo corrigenda nunc vi- 
dentur: Forsan ἢ», scribere voluit, quae vocula facile 
propter anteced. ἦν excidere poterat. Tum vero 
ποιοῦμεν Stare non posset. 

8. 23. Vot. 1. pag. 314. haec addantur: cfr. 
pag. 335. nofa 2. 


XLII PROLEGOMENA, 


S. 24. Vot. 1. pag. 343. haec adjiclenda sunt: 
Hinc Ferrarius Tom. XII. auspicatur. 

8.25. "Tüuli Tomi 1. pag. 5. et Tom. H. pag. 
89. eandem ad normam, qua tituli Tomi VI. pag. 
173. et 'Tom. X. pag. 273. sunt exhibendi. 

$. 26. De Cod. Holmiensi, inprimis de usu, 
quem Huet. ejus fecerit, alio tempore dicemus. 

8. 27. .4ccentuum neque mea ipsius, neque ty- 
pothetae culpa, sed quoniam typi recens erant fusi, 
aliquoties deletorum, in Corrigendis graviora profe- 
ramus exempla. Idem fiet cum singulis literis (in- 
prim. v, ἡ et o) magis ininusve ead. de causa truncatis. 

Sed jam finem praefandi faciamus necesse est. 

Boni consulat Lector, et, si forte Origenes cura 
nostra castigatior prodit, hoc non tam qualicunque 
ingenio nostro tribuat, quam summae, «qua opus 
erat, familiaritati cum Orig. contractae et perpetuae 
singulorum locorum comparationi; quae vero humani- 
tus nobis exciderant, cominunis sortis memor, candide 
atque benigne, sine fastu et protervia redarguat. 

Tibi vero, sni Petermanne, publice gratias quam 
plurimas agere liceat pro innumeris officiis, quibus 
in hoc quoque labore ad finem rite perducendo sin- 
gulari in summam editionis hujus utilitatem libera- 
litate constanter mihi praesto fuisti, pro officiis, in- 
quam, novis, si qua accedere potuissent, testimoniis 
amicitiae, quam Z4psia cara junxit, Berolinum Re- 
gium sanxit. 

Scribebam Berolini die XXII. mens. Junii 
MDCCCXXXI. 


Carol. Henr. Eduardus Lommatzsch. 


Corrigend a.-* 


p. & τὴν. — p. 9. ἀπαρχὰς et bis “«Ζευῖται. 

. sub fin. text. ὑποδείγματι et ἀλήϑεια et not. B. τὸ. 
. &gzij. — p. 26. ἐντολήν. — p. 29. 4fi& pro. tia. 
4. αὕτη. ---- p. 35. lin. 7. pro ἕν εἶσιν" leg. ἕν εἶσιν. 
. δὲ, — p. 41. 1. 4. ἔστιν pro ἐστὶν. 

. not. 7. οἴδαμεν. — p. 46. xci. 
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48. τοὺς et ἄρχων, et not. 4. pro: , 9, leg.: ογῷ. 

61. ἀπαγγελλόμενον. — p. 52. in notis: Huctius. 

56. δεδημιουργῆσϑαι. — p. 97. not. 2. γὰρ. 

58. in nota: literarum. — p. 60. διὰ. — p. 64. ὑπὸ. 
77. med. αἷ---χμαλωσίαν. — p. 78. «Σωτὴρ. 

79. lin. 7. ὑπὲο. — p. 80, ἄλλου. 

83. pro ) lege: ?). — p. 87. lin. 5. ϑεὸς, 

91. lin. 8. ἀρχῆ et lin. 7. a fine ὁ λόγος.“ 

92. μόνον. — p. 93. ϑεὸς. — p. 101. not. 5. οὐ. 

. 103. not. 3.: ete. — p. 110. lin. 10. πυρός.“ 

. 111. συγγνώμης. — p. 114. lin. 4. a fine ἕν. 

. 119. not. 4. leguntur. — p. 126. lin. 2. τυγχάνοντος. 
. 132. lin. 6. ἃ fine ὁτὲ μὲν et ὁτὲ δὲ. 

. 143. 1. 14. ἐπηομέγνου et 1. ult. Ποϑὲν. 

. 144. in textu. ἔπεμισεν, cet not. 4, ἐσχίρτησεν. 

p. 193. not. 2. αὐτός ἐστιν. — p. 175. ἀπὸ. 

p. 177. lin. 7. ὑγιῶς. — p. 185. 1. 4. a fine: EfgetzgQ. . 
p. 187. not. 4. δὲ. — p. 189. 1. 3. a fine: zi. 

p. 199.1.2.a fine: οὐ ταὐτόν. — p. 207.1. 10, a fine: χεχέγηται. 
. 919. Y. 6. «“Τουχᾶς. — p. 216. πρὸς. 

. 221. lin. 6. et 4. a fine ὑπὸ et ἐρῶ. 

. 229. 1. 11. et 42. ἀνοῖξαι. — p. 232. l. 3. παρὰ. 

. 240. ἀπῆραν. — p. 249. ϑεράπευον. 

. 251. not. 2. restituuntur. — p. 253. 1. 5. a fine ὠφελεῖται. 
. 264. ἐῤῥύσατο. — p. 266. 1. 9. τελεσϑῇ. 

. 276. not. 4.: haec. — p. 289. συγχαταβαινόντωγ. 

. 290. 1. 4. a fine: ἐφιχτὰ. — p. 293. ἀγνέχραξε. 
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Ὦ Vitia haecce magna cx parte typographica et levioris mo- 
menti h. in mod. indicare liceat, ut iis, quae gravioris monnenti 
esse videantur, non solum pag. sed etiam lin. numerus apponatur. 


p. 296. 1. 40. μέν. — p. 304. 1.6. a fine ξηρᾶς εἴ ποι, 2. ζήσεται. 
p. 314. ὁδόν. — p. 347. 1. 7. a fine ὀξύτητα. 
p. 934. ἀκολουϑούντων. — p. 335. Ἰησοῦ. — p. 336. 1.3, διὰ. 
p. 946. lin. 9. dr. — p. 350. τὸν. — p. 357. διὰ et dv. 
p. 359. ἐφ᾽. — p. 360. in notis: annotatione VVineri).** 
p. 965. τῆς. — p. 367. σώματος. 
"ccentus deleti: Legas: 

p. 43. ἐρευνῆσαι. — p. 22. σύνϑεσις. — p. 39. not, δ. qx 
p. 40. λόγῳ. — p. 62. ἐξ. — yp. 64. ϑεοσεβείᾳ. 
p. 71. ἄσματι et ζσμάτων. — p. 72. ϑεῷ. 
p. 89. ““ὐτάρχως. — p. 93. χἀχείγοις εἰ πρὸς. — p.97. τῷ. 
p. 112. not. 1. ἀνθρώπων. — p. 136. not. 4. ἀνθρώπων. 
. 143. παρὰ. — p. 144. πέμψας. — p. 155. not. 4. τῷ. 
- 163. not. 3. ἐξέτασιν. — p. 173. ἔργον. 
. 482. τὴν et ἄῤδητα. — p. 184. τῷ. — p. 191. Eixóc. 
. 194. Πλίαν. — p. 197. Ἱερεμίαν. — p. 199. not. 3. πρὸ. 
. 200. Ἔλαϑε. — p. 233. in textu et not. 4. τῷ. 
243. à. — p. 246. γὰρ et ὑπὸ. — p. 253. not. 1. τῷ. 
. 961. in texlu et not. 2. ἀνέῳξα et ἀνέῳξας. 
. 986. ὑπὸ. — p. 313. not. 4. ἀπέστειλεν. 
. 916. not. 6. óvóu. — p. 347. ἀλλὰ. 
364. lin. 3. a fine ἄτρεπτα. 

Graviora exempla literarum mutilatarum. Legas: 
. 4. Σὺ et μετοχὴν. — p. 44. ἀρχῆ. — p. 15. αὐτῆς. 
. 27. 10. — p. 74. τῷ. — p. 18. τῆ. — p. 88. εἰρῆσϑαι. 
. 145. μὴ. — p. 127. ὁμοίως. — p. 138. πάντη. 
. 172. γοῦν. — p. 179. τοῦ. — p. 205. ἀλλὰ. 
265. not. δ. ὡς. — p. 309. τὰ περὶ. — p. 353. ror. 

Literae annectendae et disjungendae. | Legas: 
p. 24. ὀφϑαλμῶν. — p. 57. ἐπὶ τῆς. 
p. 79. ὁμοιότητα. — p. 293. περὶ τῶν. 

Leviora vitia δὲ qua praeterea aciem oculorum fu- 

gerunt, lectores benevoli excusabunt. Accentuum deleto- 
rum, quotquot inveni, exempla protuli. Addas verba, in 
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quibus accentus magis minusve palluerunt: 

p- 7. not. 4. ἐσφραγισμένοι. — p. 10. not. 4. 10. zov. 
p. 28. l. 2, a fine: αἷς. 

p. 39. not. 8, τεϑεωρημένων et τῶν εἰς. etc. 
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Ὠριγένους πρὸς Γρηγόριον ἐπιστολή. 


Πότε xci τίσι τὰ ἀπὸ φιλοσοφίας μαϑήματα χρήσιμα 
εἷς τὴν τῶν ἱερῶν γραφῶν διήγησιν μετὰ γραφικῆς 
μαρτυρίας "). 


1. αρε ἐν ϑεῷ, κύριέ μου σπουδαιότατε καὶ αἴδεσι-- 
μώτατε υἱὲ Τρηγόριε ?), παρὰ ᾿Ωριγένους. Ἡ εἰς σύν-- 
ἐσιν, ὡς εὖ οἶσϑα, εὐφυΐα ἔργον φέρειν δύναται ἄσκη-- 
σιν προσλαβοῦσα, ἄγον ἐπὶ τὸ χατὰ τὸ ἐνδεχόμενον, 
ἕν᾽ οὕτως ὀνομάσω, τέλος Exsívov, ὅπερ ἀσχεῖν τις βούλε- 
ται. “Ἰύναται οὖν ἡ εὐφυΐα Gov Ῥωμαῖόν σε νομικὸν ποιεῖν 
τέλειον, χαὶ Ἑλληνικόν τινὰ φιλόσοφον τῶν νομιζομέ-- 
voy ἐλλογίμων αἱρέσεων. ᾿4λλ:: ἐγὼ τῇ πάσῃ τῆς εὐ- 
φυΐας δυνάμει σου ἐβουλόμην χαταχρήσασϑαί σε, τελι-- 
χῶς μὲν εἷς Χριστιανισμὸν, ποιητικῶς 3) δέ. Διὰ τοῦτ᾽ 
ἂν ηὐξάμην παραλαβεῖν σε χαὶ φιλοσοφίας Ἑλλήνων τὰ 
οἱονεὶ εἷς Χριστιανισμὸν δυνάμενα γενέσϑαι ἐγχύχλια 
μιαϑήματα, ἢ προπαιδεύματα, xci τὰ ἀπὸ Γεωμετρέας 
zai ᾿“στρονομίας χρήσιμα ἐσόμενα εἷς τὴν τῶν ἱερῶν 
γραφῶν διήγησιν" ἵν, ὅπερ φασὶ φιλοσόφων παῖδες 
περὶ Γεωμετρίας, καὶ Πουσικῆς, Γραμματικῆς τε, χαὶ 
Ῥητορικῆς, «ci ᾿Αστρονομίας, ὡς συνερίϑων φιλοσοφίᾳ, 


1) Vid. Origenis opp. ed. de la Rue. Tom. I. pag. 
30 —32. Philocal. edd. Cantabr. 658 et 677. cap. XIII. 
pag. 41 — 43. ; 
?) Idem, qui Thaumaturgus dictus est. 
3) Dela Rue minus accurate: ποιητιχῶς δὲ διὰ τοῦτ᾽ 
ἂν ηὐξάμην x. τ. À. ; 
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τοῦϑ' ἡμεῖς εἴπωμεν καὶ περὶ αὐτῆς φιλοσοφίας πρὸς 
Χριστιαγνισμόν. 

2. Καὶ τάχα τοιοῦτό τι αϊνίσσεται τὸ ἐν ᾿Εξόδῳ γε- 
γραμμένον 1) ix προσώπου τοῦ ϑεοῦ, ἵνα λεχϑῆ τοῖς 
υἱοῖς ᾿Ισραὴλ αἰτεῖν παρὰ γειτόνων καὶ συσχήνων σχεύη 
ἀργυρῶ καὶ χρυσᾶ, καὶ ἱματισμόν" ἕνα σχυλεύσαντες 
τοὺς «Αἰγυπτίους εὕρωσιν ὕλην πρὸς τὴν χατασχευὴν 
τῶν παραλαμβανομένων εἷς τὴν πρὸς ϑεὸν λατρείαν. 
"Ex γὰρ ὧν ἐσκύλευσαν τοὺς Αἰγυπτίους οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, 
τὰ ἐν τοῖς ἁγίοις τῶν ἁγίων κατεσκεύασται, ἡ κιβωτὸς 
μετὰ τοῦ ἐπιϑέματος, xal τὰ Χερουβὶμ, καὶ τὸ ἱλαστή-- 
ριον, xol ἡ χρυσῆ στάμνος, ἐν 3 ἀπέκειτο τὸ μάννα 
τῶν ἀγγέλων ὁ ἄρτος. Ταῦτα μὲν οὖν ἀπὸ τοῦ χαλ- 
λίστου τῶν «Αἰγυπτίων εἰχὸς γεγονέναι χρυσοῦ" ἀπὸ δὲ 
δευτέρου τινὸς παρ᾽ ἐκεῖνον ἡ στερεὰ δ ὕλου χρυσῆ 
λυχνία, πλησίον τοῦ ἐσωτέρου χαταπετάσματος, καὶ οἱ 
ἐπὶ αὐτῆς λύχνοι, xci ἡ χρυσῆ τράπεζα, ἐφ᾽ ἧς ἦσαν οἱ 
ἄρτοι τῆς προϑέσεως, xai μεταξὺ ἀμφοτέρων τὸ χρυσοῦν 
ϑυμιατήριον. Εἰ δέ τις ἣν τρίτος καὶ τέταρτος χρυσὸς, 
ἐξ ἐκείνου κατεσχευάζετο τὰ σχεύη τὰ ἅγια. Καὶ ἀπὸ 
ἀργύρου δὲ Αἰγυπτίου ἄλλα ἐγίνετο" ἐν «Αἰγύπτῳ γὰρ 
παροιχοῦντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τοῦτο ἀπὸ ?) τῆς ἐχεῖ πα-- 
ροικέας κεκερδήκασι, τὸ εὐπορῆσαι τοσαύτης ὕλης τιμίας 
elg τὰ χρήσιμα τῆς λατρείας τοῦ ϑεοῦ. ᾿Δπὸ δὲ «Αϊγυ-- 
πτίου ἱματισμοῦ εἰχὸς γεγονέναι ὅσα ἐδεήϑη ἔργων, ὡς 
ὠνόμασεν ἡ γραφὴ 3), ῥαφιδευτῶν, συῤῥαπτῶν, τῶν 
ῥαφιδευτῶν μετὰ σοφίας ϑεοῦ, τὰ τοιάδε ἱμάτια τοῖς 
τοιοισδὶ, ἵνα γένηται τὰ καταπετάσματα, xal a£ αὐλαὶ 
αἱ ἐσωτέρω xal ἐξωτέρω. Καὶ τί us δεῖ ἀκαίρως παρεκ-- 
βαίνοντα κατασχευάζειν, εἷς ὅσα χρήσιμά ἐστι τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραὴλ τὰ ἀπὸ Αἰγύπτου παραλαμβανόμενα, οἷς .4]-- 


U) Cfr. Exod. XI, 2. 
?) Philocal. pag. 42. ὑπό. 
?) Exod. XXXI. 3. 6. 
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γύπτιοι μὲν οὐκ εἷς δέον ἐχρῶντρ' Ἑβραῖοι δὲ διὰ τὴν 
τοῦ ϑεοῦ σοφίαν sig ϑεοσέβειαν ἐχρήσαντο; Οἶδε μέν-- 
τοι ἡ ϑεία γραφὴ πρὸς καχοῦ γεγονέναι, τὸ ἀπὸ τῆς 
γῆς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς «Δἴγυπτον καταβεβηχέναι" αἷ-- 
γισσομένη, ὅτι τισὶ πρὸς κακοῦ γίνεται τὸ παροικῆσαι 
τοῖς «Αϊγυπτίοις, τουτέστι τοῖς τοῦ κόσμου μαϑήμασι, 
μετὰ τὸ ἐγγραφῆναι τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τῇ Ἰσραη-- 
λιτικῇ εἷς αὐτὸν ϑεραπείᾳ. ᾿4δερ ") γοῦν ὁ ᾿Ιδουμαῖος, 
ὅσον μὲν ἐν τῇ γῇ τοῦ ᾿Ισρκὴλ ἦν, μὴ γευόμενος τῶν 
«Αϊγυπτίων ἄρτων, εἴδωλα οὐ κατεσχεύαζεν" ὅτε δὲ ἀπο-- 
δρὰς τὸν σοφὸν Σολομῶντα χατέβη εἰς Αἴγυπτον, ὡς 
ἀποδρὰς ἀπὸ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας, συγγενὴς γέγονε τῷ 
«Ῥαραὼ. γήμας τὴν ἀδελφὴν τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, καὶ τεκνο-- 
ποιῶν τὸν τρεφόμενον μεταξὺ τῶν παιδῶν τοῦ «Ῥαραώ. 
Ζιόπερ, εἰ καὶ ἐπανελήλυϑεν ee τὴν γῆν Ισραὴλ, ἐπὶ τὸ 3) 
διασχίσαι τὸν λαὸν τοῦ ϑεοῦ ἐπανελήλυϑε, χαὶ ποιῆσαι 
αὐτοὺς εἰπεῖν ἐπὶ τῇ χρυσῇ δαμάλει" 3) οὗτοί εἶσιν 
οἱ ϑεοί σου, Ἰσραὴλ, οἱ ἀναγαγόντες σε ix γῆς .4i- 
γύπτου. Κἀγὼ δὲ τῇ πείρᾳ μαϑὼν εἴποιμ᾽ ἄν σοι, ὅτι 
σπάνιος μὲν ὃ τὰ χρήσιμα τῆς «Αἰγύπτου λαβὼν, xal 
ἐξελϑὼν ταύτης, καὶ κατασχευάσας τὰ πρὸς τὴν λατρείαν 
τοῦ ϑεοῦ" πολὺς δὲ ὁ τοῦ ᾿Ιδουμαίου “4δὲρ ἀδελφός. 
Οὗτοι δέ εἰσιν οὗ ἀπό τινος Ἑλληνικῆς ἐντρεχείας αἷρε-- 
τιχὰ γεννήσαντες νοήματα, καὶ οἱονεὶ δαμάλεις χρυσᾶς 
χατασχευάσαντες ἐν Βαιϑὴλ, ὃ ἑρμηνεύεται οἶχος ϑεοῦ. 
ΖΔοχεῖ δέ μοι καὶ διὰ τούτων ὁ λόγος αἰνέσσεσϑαι, ὅτε 
τὰ ἴδια, ἀναπλάσματα ἀνέϑηκαν ταῖς γραφᾶϊς, ἐν αἷς 
οἰχεῖ λόγος ϑεοῦ, τροπικῶς Βαιϑὴλ καλουμέναις. Τὸ 
δ᾽ ἄλλο ἀνάπλασμα ἐν A&y φησιν ὃ λόγος ἀνατεϑεῖσϑαι 3). 
Τοῦ δὲ “ὰν τὰ ὅρια τελευταῖά ἐστι, χαὶ ἐγγὺς τῶν 


!) I. Reg. XI, 14. coll. Gen. XXXVI, 35. 36. 
3) Philocal. p. 42. τῷ. 
3) LI Reg. XII, 28. coll. Exod. XXXII, 4. 8. 
*) I. Reg. XII, 29. 
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ἐϑνιχῶν ὁρίων" ὡς δῆλον ἔχ τῶν ἀναγεγραμμένων tv 
- - - - N - 
τῷ τοῦ Ναυῆ Ἰησοῦ. 'Eyyvc ovv εἶσιν ἐθνικῶν δρίων 
τινὰ τῶν ἀνωπλασμάτων, ἅπερ ἀνέπλασαν οἱ τοῦ 40e, 
ὡς ἀποδεδώχαμεν, ἀδελφοί. 
τ t - 
8. Zi οὖν, Κύριε vii, προηγουμένως πρόσεχε τῇ 
τῶν ϑείων γραφῶν ἀναγνώσει" ἀλλὰ πρόσεχε. Πολλῆς 
γὰρ προσοχῆς ἀναγινώσχοντες τὰ ϑεῖα δεόμεϑα" ἵνα μὴ 
» ΄ bl ΄ S... otn 
προπετέστερον εἴπωμέν τινα, ἢ νομίσωμεν περὶ κὐτῶν. 
- - , Φ' - 
Καὶ προσέχων τῇ τῶν ϑείων ἀναγνώσει μετὰ πιστῆς 
xci ϑεῷ ἀρεσχούσης προλήψεως, χροῦε τὰ χεχλεισμένα 
- 5 ΄ ε - - €- 
αὐτῆς, καὶ ὠνοιγήσεταί σοι ὑπὸ τοῦ ϑυρωροῦ, περὶ οὗ 
εἶπεν ὃ ᾿Ιησοῦς" «τούτῳ ὁ ϑυρωρὸς ἀνοίγει“ 1). Καὶ 
- p ΕΣ , E] - ᾿ Η * P 
προσέχων τῇ ϑείᾳ ἀναγνώσει. ὀρϑῶς ζήτει χαὶ μετὰ πέ-- 
στεως τῆς εἷς ϑεὸν ἀκλινοῦς τὸν χεχρυμμένον τοῖς στολ-- 
λοῖς νοῦν τῶν ϑείων γραμμάτων. Mj ἀρχοῦ δὲ τῷ 
κρούειν xci ζητεῖν" ἀναγκαιοτάτη γὰρ xci ἡ περὶ τοῦ 
- 5, 9 EM € * E ^ 
νοεῖν τα ϑεῖα εὐχη" ἐφ᾽ ἢ προτρέπων ὁ Σωτὴρ οὐ uo- 
νον εἶπε ?) τό .«χρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ouiv ^ χαὶ 
τό" «ζητεῖτε καὶ εὑρήσετε“., ἀλλὰ καὶ τὸ" .,αἰτεῖτε, καὶ 
δοθήσεται ὑμῖν. Ταῦτα ἀπὸ τῆς πρός σέ μου πα- 
- 5 , , T » ' 
τρικῆς ἀγάπης τετολμηται. El δ᾽ εὖ ἔχει τὰ τετολμη-- 
^ 
μένα, ἢ 3) μὴ; ϑεὸς ἂν εἰδείη, καὶ ὃ Χοιστὸς αὐτοῦ, 
χαὶ ὁ μετέχων πνεύματος ϑεοῦ χαὶ πνεύματος “Χριστοῦ. - 
ἹΜετέχοις δὲ χαὶ σὺ, xci ἀεὶ αὔξοις τὴν μετοχὴν, ἵνα 
λέγῃς οὐ μόνον τό" ,,u£royot τοῦ Χριστοῦ γεγόναμεν“ 3), 
ἀλλὰ καὶ, μέτοχοι τοῦ ϑεοῦ. — 


1) Ev. Joann. X, 3. 

7) Matth. VIT, 7. Luc. XI, 9. 
3) Philocal. p. 43. εἰ. 

5) Hebr. HIT, 14. 
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Τόμος «. 
1. "Oy τρόπον οἶμαι. ὃ πάλαι λαὺς ἐπιχληϑεὶς ϑεοῦ εἰς 
φυλὰς διήρετο δυοχαίδεχα, καὶ τὴν ὑπὲρ τὰς λοιπὰς 
φυλὰς τάξιν λευϊτικὴν, καὶ αὐτὴν κατὰ πλείονα τάγματα 
ἱερατικὰ καὶ Aevirix& τὸ ϑεῖον ϑεραπεύουσαν" οὕτως 
γομίζω χατὰ τὸν ?) χρυπτὸν τῆς καρδίας ἄνϑρωπον 
πάντα τὸν Χριστοῦ λαὸν, χρηματίζοντα ἐν χρυπτῷ "Tov- 
δαῖον χαὶ ἐν πνεύματι περιτετμημένον 95), ἔχειν τὰς 
ἰδιότητας μυστικώτερον τῶν φυλῶν, ὡς ἔστι γυμνότε- 
ρον ἀπὸ Ἰωάννου ix τῆς ἀποχαλύψεως μαϑεῖν, οὐδὲ 
τῶν λοιπῶν προφητῶν τοῖς ἀκούειν ἐπισταμένοις Te 
τοιαῦτα ἀποσιωπησάντων. «Ῥησὶ δὲ οὕτως ὃ Ιωάννης *y 
πκαὺ εἶδον ἄλλον ἄγγελον ἀναβαίνοντα ἀπὸ ἀνατολῆς 


1) Cf. Origenis opp. ed. de la Rue Tom. IV. pag. 
1 — 456. Parisiis 759. Ed. Huet. P. II. pag. 1 — 422. Co- 
loniae 685. — 

3) Κατὰ τὸν χρυπτόν. Wa legitur in Codicibus 
Bodlejano et Barberino. Sicque legendum monuit Hue- 
tius, qui in textu habet κατὰ τὸ κρυπτόν. RH. 

3) Rom. II, 29. 

*) Apoc. VII, 2— 5. 
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ἡλίου, ἔχοντα σφραγῖδα ϑεοῦ ζῶντος, καὶ ἔχραξε !) 
φωνῇ μεγάλῃ τοῖς τέσσαρσιν ἀγγέλοις, οἷς ἐδόϑη αὖ- 
τοῖς ἀδιχῆσαι τὴν γῆν χαὶ τὴν ϑάλασσαν, λέγων" μὴ 
ἀδικήσητε μήτε τὴν γῆν, μήτε τὴν ϑάλασσαν, μήτε τὰ 
δένδρα, ἄχρι 2) σφραγίσωμεν τοὺς δούλους τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. Καὶ ἤκουσα τὸν ἀρι-- 
ϑμὸν τῶν ἐσφραγισμένων, ἑκατὸν τεσσαράκοντα τέσ-- 
Oct “χιλιάδες ἐσφραγισμένοι 8x πάσης φυλῆς υἱῶν 
᾿Ισραήλ' ἐκ φυλῆς Ιούδα δώδεκα χιλιάδες ἐσφραγισμέ- 
voi* ἐχ φυλῆς Ῥουβὴμ δυοχαΐίδεχα χιλιάδες“, Καὶ μετὰ 
τὸ διηρῆσϑαι τὰς λοιπὰς φυλὰς, πάρεξ τοῦ “ὰν, ἑξῆς 
μετὰ πλείονα ἐπιφέρει 3)" ,,καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ τό ἀρ- 
víov ἑστὼς ἐπὶ τὸ ὅρος Σιὼν *), xci μετ αὐτοῦ ἕχα-- 
τὸν τεσσαράχοντα τέσσαρες χιλιάδες, ἔχουσαι τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ καὶ τὸ ὕνομα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γεγραμμένον ἐπὶ 
τῶν μετώπων αὑτῶν. Καὶ ἤχουσα φωνὴν 8x τοῦ οὐρανοῦ 
ὡς φωνὴν ὑδάτων πολλῶν, καὶ ὡς φωνὴν βροντῆς με-- 
γάλης. Καὶ ἡ φωνὴ, ἣν ἤχουσα, ὡς χιϑαρῳδῶν χιϑα- 
ριζόντων ἐν ταῖς χιϑάραις αὑτῶν" καὶ ἄδουσιν δὴν *) 
καινὴν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου, καὶ ἐνώπιον τῶν τεσσάρων 
ζώων, καὶ τῶν πρεσβυτέρων" καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο μα-- 
ϑεῖν τὴν φδὴν, εἰ μὴ αἵ ἑχατὸν τεσσαράκοντα τέσσαρες 
χιλιάδες, οἱ ἠγορασμένοι ἀπὸ τῆς γῆς" Οὗτοί εἰσιν, ot 
μετὰ γυναικῶν οὐχ ἐμολύγϑησαν' παρϑένοι γάρ εἶσιν" 
οὗτοι of ἀκολουθοῦντες τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἐὰν 5) ὑπάγῃ. 

1) x«l Éxoafe, Codd. Bodlejanus et Barberinus: 
xol ἐχέχραξε. R. 

3) ἄχρι. Apocal. VII, 3.: ἄχρις ov. 

8) Apocal. XIV, 1—5. 

4) ἐπὶ τὸ ὕρος Σιών. Haec non vertit Ferrarius 
interpres. R. ἐξ 

5) eda» χαινήν. Ferrarius legebat ὡς δὴν και- 
γνήν. RB. 

5) Apocal. XIV. 4.: ὅπου ἄν. Sed cfr. VViner: Gram- 
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Οὗτοι ἠγοράσϑησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἀπαρχὴ τῷ 
ϑεῷ καὶ τῷ ἀρνίῳ" xci ἐν τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὑρέ- 
ϑὴη ψεῦδος" ἄμωμοι γάρ εἶσιν 1)“΄. Ὅτι δὲ ταῦτα παρὰ 
τῷ Ιωάννη περὶ τῶν εἷς Χριστὸν πεπιστευκότων λέγέ- 
ται, καὶ αὐτῶν ὑπαρχόντων ἀπὸ φυλῶν, x&v μὴ δοκῇ 
τὸ σωματικὸν αὐτῶν γένος ἀνατρέχειν ini τὸ σπέρμα 
τῶν Πατριαρχῶν, ἔστιν οὕτως ἐπιλογίσασϑαι *) "μὴ 
ἀδικήσητε, φησὶ, τὴν γῆν, μήτε τὴν ϑάλασσαν, μήτε τὰ 
δένδρα, ἄχρι σφραγίσωμεν τοὺς δούλους τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν 
ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν 3). Καὶ ἤκουσα τὸν ἀριϑμὸν 
τῶν ἐσφραγισμένων, ἑκατὸν τεσσαράκοντα τέσσαρες χι-- 
λιάδες ἐσφραγισμένοι 4) ἐκ πάσης φυλῆς υἱῶν Ἰσραήλ“. 

2. Οὐχοῦν o? ἐκ πάσης φυλῆς υἱῶν Ἰσραὴλ σφρα-- 
γίζονται ἐπὶ τῶν μετώπων αὑτῶν, ἑκατὸν τεσσαράκοντα 
τέσσαρές εἰσι χιλιάδες τὸν ἀριϑμόν" αἵ τινες ἑχατὸν 
τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλιάδες ἐν τοῖς ἑξῆς παρὰ τῷ 
᾿Ιωάννῃ λέγονται ἔχειν τὸ ὄνομα τοῦ ἀρνίου καὶ τοῦ 5) 
πατρὸς αὐτοῦ γεγραμμένον ἐπὶ τῶν μετώπων αὑτῶν, 
οὖσαι παρϑένοι, καὶ μετὰ γυναιχῶν οὐ μολυνϑέντες 5). 
Τίς οὖν ἄλλη εἴη ἡ σφραγὶς ἡ ἐπὶ τῶν μετώπων, ἢ τὸ 
ὕνομα τοῦ ἀρνίου 7), καὶ τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 


matik d. meutestamentl. Sprachidioms, lll Aufl. Leipz. 
1830. pag. 257. Thilo ad Acta Thomae pag. 7 et 8. $.3. 

1) Ferrarius post haec verba ἄμωμοι γάρ εἶσιν, ad- 
dit: ante thronum Dei. Quae verba in nostris mss. de- 
siderantur. Rh. 

3) Apocal. VII, 3. 4. 

3) De la Rue: αὑτῶν sed cfr. p. 6. lin, 6. 

*) Codd. Barberinus et Bodlejanus ἐσφραγισμένοι. 
Huetius edidit ἐσφραγισμένων. | R. 

5) Interpres legebat: x«i τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ. RM. 

$) De la Rue sine justa causa legendum censct: οὐ 
μολυνϑεῖσαι. 

7) καὶ τὸ ὕνομα toU πατρὸς αὐτοῦ. Apud Huc- 
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ἐν ἀμφοτέροις roig τύποις τῶν μετώπων λεγομένων 
ἔχειν πὴ ") uiv τήν σφραγῖδα, πὴ δὲ τὰ γράμματα 
περιέχοντα τὸ ὕνομω τοῦ ἀρνίου, χαὶ τὸ 0you« τοῦ πα-- 
τρὸς αὐτοῦ; ᾿Δ4λλὰ xci οἱ ἀπὸ φυλῶν εἰ οἱ αὐτοί εἴσε 
τοῖς παρϑένοις, ὡς προαπεδείξαμεν, σπάγιος δὲ ὃ x 
τοῦ χατὰ σάρχα ᾿Ισραὴλ πιστεύων, ὡς τάχα τολμῆσαι. 
ἄν τινα εἰπεῖν μὴ συμπληροῦσϑαι ?) ἀπὸ τῶν ix τοῦ 
χατὰ σάρχα ᾿Ισραὴλ πιστευόντων, μηδὲ τὸν τῶν ἑχατὸν 
τεσσαράχοντα τεσσάρων χιλιόδων ἀριϑμόν" δῆλον, ὅτι 
ἐχ τῶν ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν τῷ ϑείῳ προσερχομένων λόγῳ 
συνίστανται αἱ ἑχατὸν τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλιάδες 
μετὰ γυγαιχῶν οὐ μολυνομένων, ὥστε μὴ ἐᾷν 3) ἀποπε-- 
σεῖν τῆς ἀληϑείας τὸν φάσκοντα ἀπαρχὴν ἑχάστης εἶναι 
φυλῆς τοὺς παρϑένους αὐτῆς. Καὶ γὰρ ἐπιφέρεται" 4) 
οὗτοι ἠγοράσϑησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἀπαρχὴ τῷ 
ϑεῷ χαὶ τῷ ἀρνίῳ" zai iv τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὑ-- 
ρέϑη ψεῦδος" ἄμωμοι γάρ claw. Οὐχ ἀγνοητέον δὲ, 
ὅτι ὁ περὶ τῶν ἑχατὸν τεσσαράκοντα τεσσάρων χιλιά-- 
δὼν παρϑένων λόγος ἐπιδέχεται ἀναγωγήν" περιττὸν 
δὲ viv zal οὐ κατὰ τὸν προχείμενον λόγον τὸ παρατί-- 
ϑεσϑαι λέξεις προφητιχὰς ταὐτὸν περὶ τῶν ἐξ ἐϑγῶν 
ἡμᾶς διδασχκούσας. 

8. Τί δὲ πάντα ταῦϑ' 5) ἡμῖν βούλεται, ἐρεῖς ἐν- 
τυγχάνων τοῖς γράμμασιν, ᾿Δμβοόσιε, ἀληϑῶς ϑεοῦ &v— 
ϑρωπε, xci ἐν Χριστῷ ἄνϑρωπε 9), καὶ σπεύδων εἴγαι 


tium deest v0 ὕγομα, sed restituitur ex Codice Barbe- 
rino. Rh. 

1) πὴ uiv τὴν σφραγῖδα, πὴ δέ. Della Rue: πῇ 
μὲν τὴν σφραγῖδα, n5; δέ. Sed cfr. Hermannus ad Vi- 
ger. p. 794. 

?) Codex Barberinus: ἐμπληροῦσϑαι.  R. 

3) Della Rue sine causa pro ἐᾷν legendum censet: &v. 

*) Apocal. XIV, 4. 5, 

5) Codex Bodlejanus πάντα ταῦτα βούλεται. Τὶ. 

^) De la Rue nullo jure pro: ἄνθρωπε legendum 
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πνευματικὸς, οὐχέτι ἄνϑρωπος. Οἱ μὲν ἀπὸ τῶν φυλῶν 
δεχάτας χαὺ ἀπαρχάς ἀναφέρουσι τῷ ϑεῷ διὰ τῶν 
λευϊτῶν χαὶ ἱερέων, οὐ πάντα ἔχοντες ἀπαρχὰς ἢ δε-- 
χάτας" οὗ δὲ λευΐται χαὶ ἱερεῖς πάντα δεχάταις χαὶ 
ἀπαρχαῖς χρώμενοι, δεκάτας ἀναφέρουσι τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ 
ἀρχιερέως, οἶμαι δ᾽ ὅτι χαὶ ἀπαρχάς. Ἡμῶν δὴ τῶν 
προσιόντων τοῖς Χριστοῦ μαϑήμασιν ob μὲν πλεῖστοι 
τὰ τιολλὰ τῷ βίῳ σχολάζοντες, χαὶ ὀλίγας πράξεις τῷ 
ϑεῷ ἀνατιϑέντες, τἄχα εἶεν ἂν οὗ ἀπὸ τῶν φυλῶν ὀλί-- 
γὴν πρὸς τοὺς ἱερεῖς ἔχοντες κοινωνίαν, χαὶ ἐν βραχέσι 
τὸ ϑεραπευτιχὸν τοῦ ϑεοῦ τρέφοντες. Οἱ δὲ ἀνακεί-- 
μένοι τῷ ϑείῳ λόγῳ, καὶ πρὸς μόνῃ τῇ ϑεραπείᾳ τοῦ 
ϑεοῦ γινόμενοι 1) γνησίως κατὰ τὴν εἰς τοῦτο διαφορὰν 
τῶν εἰς rovro χινημάτων λευΐται χαὶ ἱερεῖς οὐχ ἀτόπως 
λεχϑήσονται. Τάχα δὲ οἵ διαφέροντες καὶ τῶν ?) τῆς 
χαϑ' ἑαυτοὺς γενεῶς ἔχοντες, ἀρχιερεῖς ἔσονται zer 
τὴν τάξιν Mdegor, χαὶ οὐ χατὰ τὴν τάξιν Πηελχισεδέχ. 
'E&» γάρ τις ἀνθυποφέρῃ, πρὸς τοῦτο νομίζων ἡμᾶς 
ἀσεβεῖν τὸ τοῦ ἀρχιερέως ὄνομα τάσσοντας ἐπ᾿ ἀνθϑρώ-- 
πων, ἐπεὶ πολλαχοῦ Ἰησοῦς μέγας ἱερεὺς προιρητεύε-- 
ται 3) «ἔχομεν γὰρ ἀρχιερέα μέγαν, διεληλυϑότα τοὺς 
οὐρανοὺς, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ toU, λεκτέον πρὸς 
αὐτὸν, ὅτι ὁ ᾿ἡπόστολος ἐπεσημήγατο λέγων τὸν προ-- 


censet: ἀδελῳ . ldem paulo post absque causa legen- 
dum statuit: χαὺ οὐκέτι z. τ. A. cum, quod non adjecit, 
distinctionis signum ex omni parte sufficiat. 

1) γνησίως κατὰ τὴν εἰς τοῦτο διαφορὰν τῶν x. 
τ. À. — Τάχα δὲ ob διαφέροντες χαὶ τῶν. Haec de- 
sunt apud Huetium, sed restituuntur ex Codd. Barberino 
et Bodlejano. RH. 

?) διαφέροντες καὶ τῶν. ha dela Bue, ct quos 
secutus est Codd. Barberinus et Bodlejanus legunt. Equi- 
dem consensu Neandr propono: διαφέρον τι xai τῶν 
X. t. À. : 

3) Hebr. IV, 44. 
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φήτην εἰρηχέναι περὶ τοῦ !) Χριστοῦ" ,,00?) ἱερεὺς εἰς 
τὸν αἰῶνα χατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέχ'“" καὶ οὐ χατὰ 
τὴν τάξιν ᾿Δαρών. jAq? οὗ καὶ ἡμεῖς λαβόντες φαμὲν 
5 . 

* εἶ * ^ ^c "4 M » , " ὃ , T 
χατὰ uiv τὴν τάξιν ᾿αρὼν ἀνθρώπους δύνασθαι εἶναι 
ἀρχιερεῖς" κατὰ δὲ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ τὸν Χριστὸν 
τοῦ ϑεοῦ. ᾿ 

4. Πάσης τοίνυν ἡμῖν πράξεως 3) ἀναχκειμένης ϑεῷ, 
xci παντὸς τοῦ βίου. ἐπεὶ 4) σπεύδομεν ἐπὶ τὰ χρείτ-- 
τονα, καὶ βουλομένων ἡμῶν ἔχειν πᾶσαν αὐτὴν ἀπαρ- 
χὴν τῶν πολλῶν ἀπαρχῶν, εἴ γε μὴ σφαλλόμεϑα τοῦτο 
νομίζοντες, ποίαν ἐχρῆν εἶναι, μετὰ τὸ κατὰ τὸ σῶμα χεχω-- 

^ c - » , ᾿Ξ »* ' " E 
ρίσϑαι ἡμᾶς ἀλλήλων, διαφέρουσαν, ἢ τὴν περὶ εὐαγγε-- 
λίου ἐξέτασιν; Καὶ γὰρ τολμητέον εἰπεῖν πασῶν τῶν 

- ΄ x 
γραφῶν εἶναι ἀπαρχὴν τὸ εὐαγγέλιον. Ancpyn]v οὖν 
πράξεων, ἐξ οὗ τῇ ᾿Δλεξανδρείᾳ ἐπιδεδημήχαμεν, ava 
ἄλλην, ἢ τὴν εἰς τὴν ἀπαρχὴν τῶν γραφῶν ἐχρῆν γε- 
γονέναι; Χρὴ δὲ ἡμᾶς εἰδέναι οὐ ταὐτὸν εἶναι ἀπαρ- 
χὴν xci πρωτογέννημα. Μετὰ γὰρ τοὺς πάντας χαρ-- 
ποὺς ἀναφέρεται ἡ ἀπαρχὴ, πρὸ δὲ πάντων τὸ πρω-- 
τογέννημα. Τῶν τοίνυν φερομένων γραφῶν καὶ ἐν 
πάσαις ἐκχλησίαις ϑεοῦ πεπιστευμένων εἶναι ϑείων, οὐκ 
s, ^ 5, * LL 
ἂν ἁμάρτοι zig λέγων πρωτογέννημα μὲν τὸν MoUoéug 
, » M ^ »4 , ^ * ^ UJ 

νόμον, ἀπαρχὴν δὲ τὸ εὐαγγέλιον. Μετὰ γὰρ τοὺς 
πάντας τῶν προφητῶν καρποὺς, τῶν μέχρι τοῦ κυρίου 
᾿Ιησοῦ, ὁ τέλειος ἐβλάστησε λόγος. 

5. ᾿Εὰν δέ τις ἀνθυποφέρῃ διὰ τὴν ἔννοιαν τῆς 
ἀναπτύξεως τῶν ἀπαρχῶν φάσχων μετὰ τὰ εὐαγγέλια 


1) περὶ τοῦ Χριστοῦ. Apud Huetium deest τοῦ, 
sed legitur in nostris Codd. RB. 

7) Ps. CX, 4. Hebr. V, 6. coll. VII, 41. 

3) πράξεως. Codex Bodlejanus τάξεως.  R. 

4) Pro ἐπεὶ σπεύδομεν, quod nostri habent Codices, 
in textu apud. Huetium: ἐπισπεύδομεν (F.), margini ta- 
inen adscriptum legitur ἐπεὶ σπεύδομεν. 
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τὰς πράξεις χαὺ τὰς ἐπιστολὰς φέρεσθαι τῶν ἀποστό- 
λων, xci κατὰ τοῦτο μὴ ἂν ἔτι σώζεσθαι τὸ προαπο-- 
ERES E Py ' , δι 
δεδομένον περὶ ἀπαρχῆς, τὸ ἀπαρχὴν πάσης γραφῆς 
2: 3 - - 
εἶναι τὸ εὐαγγέλιον" λεχτέον τοι νοῦν εἶναι σοφῶν ἐν 
Χριστῷ, ὠφελημένων 1) iy ταῖς φερομέγαις ἐπιστολαῖς, 
δεομένων, ἵνα πιστεύωνται μαρτυριῶν τῶν ἐν τοῖς γο-- 
μιχοῖς χαὶ προφητιχοῖς λόγοις χειμένων, ὧστε σοφὰ 
μὲν χαὶ πιστὰ λέγειν χαὶ σφόδρα ἐπιτεταγμένα ?) τὰ 
ΕΣ MJ , ^ y! , P , 3 ^ 
ἀποστολιχὰ, οὐ μὴν παραπλήσια τῷ" ««ταδὲ ?) λέγεν 
χύριος παντοχράτωρ“. Καὶ κατὰ τοῦτο ἐπίστησον, εἶ, 
ἐπὰν λέγῃ ὁ Παῦλος" πᾶσα *) γραφὴ ϑεόπνευστος 
χαὶ ὠφέλιμος“, ἐμπεριλαμβάνει καὶ τὰ ξαυτοῦ γράμ-- 
ματα, ἢ οὐ τό" 5) ..κἀγὼ λέγω 9), χαὶ οὐχ ὁ χύριος"", 
καὶ τό" dv 1) πάσαις ἐκχλησίαις διατάσσομαι“", χαὶ τό" 
»»οἷα 9) ἔπαϑον ἐν ᾿ΑΔ»τιοχείᾳ, ἐν "Izovío, ἐν «Τύστροις"“", 
x«l τὰ τούτοις παραπλήσια ἐνίοτε ὑπ᾽ αὐτοῦ 5) γραω- 
φέντα xal xc ἐξουσίαν, οὐ μὴν τὸ εἰλιχρινὲς τῶν ἐκ 
ϑείας ἐπιπνοίας λόγων. Ἢ καὶ τοῦτο 15) παραστατέον, 


1) De la Rue sine causa legendum censet ὠφελη-- 
μένων μὲν ἐν ταῖς φερομέναις ἐπιστολαῖς, δεομένων δὲ 
ἵνα x. T. Δ. Huetius male exhibet ἐν Χριστῷ ὠφελη-- 
μένων, ἐν ταῖς φερομέναις ἐπιστολαῖς δεομένων, v. 1.2. 

2) Codex Bodlejanus pro ἐπιτεταγμένα habet ἐπι-- 


τετευγμένα. | R. 
3) 1H. Gor. VI, 48. 


4) IT. Tim. HII, 16. 

5) ἢ οὐ τό" χἀγὼ λέγω x. v. À. Sic nostri Codi- 
.ces. Male autem Huetius in textu habet ἢ οὕτω" λέγω 
zi A... B. 

SYL Cos. VII, 12. 

ΤΙ ον VH, 17. 

8) IL Tim. III, 41. 

9) γραφέντα — ἐπιπινοίας. Haecapud Huetium desunt, 
sed restituuntur ex Codicibus Dodlejano et Barberino. BR. 

10.) Codd. Regius, Barberinus et Bodlejanus, item 
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ὅτι ἡ παλαιὰ μὲν οὐχ εὐαγγέλιον, οὐ δειχνύουσα τὸν 
ἐρχόμενον, ἀλλὰ 1) προαγγέλλουσα χαὶ προχηρύσσουσα" 
- € * ᾿ E , » , € " 
πᾶσα δὲ ἡ χαινὴ τὸ εὐαγγέλιόν ἔστιν, οὐ μόνον ὁμοίως 
- 5 - - » , À / 2 , E ὶδ J € E ^ 
τῇ ἀρχῆ τοῦ εὐαγγελίου ?) q&axovoc οοἷδοὺ ὁ ἀμνὸς 
- 9 - « ν M c ΄ “ L « 3 ἡλλὰ 
τοῦ ϑεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου“ 38), ἀλλὰ 
χαὶ ποιχίλας δοξολογίας περιέχουσα zc διδασχαλέας *) 
τοῦ δι ὃν τὸ εὐαγγέλιον εὐαγγέλιόν ἔστιν. Ἔτι δὲ εἰ 
ὁ ϑεὸς ἔϑετο ἐν τῇ ἐχπλησίᾳ ἀποστόλους 5), χαὶ προφή- 
ας, καὶ εὐαγγελιστὰς, ποιμένας τε καὶ διδασκάλους, 
ἐπὰν ἐξετάσωμεν, τί τὸ ἔργον τοῦ εὐαγγελιστοῦ, ὅτι οὐ 
5 , * , c x. ^ ' 
πάντως διηγήσασθαι, τίνα τρόπον ὃ «Σωτὴρ τυφλὸν 
ἀπὸ 9) γενετῆς ioco, ὀδωδότα 7) νεχρὸν ἀνέστησεν, 
ἢ τι τῶν παραδόξων πεποίηκεν, οὐκ ὀχνήσομεν, χα- 
ραχτηριζομένου του εὐαγγελιστοῦ, καὶ ἐν προτρεπτικῷ 
λόγῳ τῷ εἰς πιστοποίησιν τῶν περὶ Ιησοῦ, εὐαγγέλιόν 
- J € * - , ^ » » 
πως εἰπεῖν τὰ ὑπὸ τῶν ἀποστόλων γεγραμμένα. .4λλ 
ὅσον ἐπὶ τῇ δευτέρᾳ ἀποδόσει, τῷ ἀνϑυποφέροντι.. διὰ 
τὸ μὴ ἐπιγεγράφϑαι τὰς ἐπιστολὰς εὐαγγέλιον, ὡς οὐ 
χαλῶς πᾶσαν τῆν χαιγνὴν διαϑήχην εὐαγγέλιον ἡμῶν 


Ferrarius τούτῳ exhibent, Perionius tamen legit τοῦτο, 
.cui nos cum "arino interprete assentimur, Εἰ. et RH... In 
1extu. H. et R. exhibent τούτῳ, nec satis recte praece- 
dentibus hoc modo adjungunt: οὐ μὴν - λόγων, ἢ zc 
τούτῳ Z. T. À. à; 

1) προυγγέλλουσα apud Huct. deest. 

3) φάσχουσα. Codex Barberinus qoctovoa. RB. 

3) Ev. Joann. I, 29. ubi pro ἔδού legitur: ἔδε.. 

4) διδασχαλίας τοῦ δὲ Ov τὸ εὐαγγέλιον εὐαγγελιόν 
ἔστιν. Sic recte habet Codex Bodlejanus, sicque legit 
Ferrarius. In Codice Barberino pro δὲ Ov legitur δὲ ov. 
Apud Huetium τοῦ deest, δ οὗ legitur et vox εὐαγγέ- 
Awor semel exstat. R. 

5) Ephes. IV, 11. 

$) Ev. Joann. IX, 1. sqq. 

7) Ev. Joann. XI, 1 —44. inprim. v. 39. 
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ὀνομασάντων, λεχτέον, ὅτι πολλαχοῦ τῶν γραφῶν δύο 
τινῶν, ἢ πλειόνων τῷ αὐτῷ ὀνόματι ὀνομαζομένων 
χυριώτερον ἐπὶ τοῦ ἑτέρου τῶν λεγομένων χεῖται τὸ 
» TRES - d 1 ; 
ὄνομα οἷον λέγοντος τοῦ Σωτῆρος" «μὴ ") καλέσητε 
διϑάσχαλον ἐπὶ τῆς γῆς“, ὁ ᾿Δπόστολός ?) φησι τετάχϑαι 
ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ xci διδασχάλους. Οὐκ ἔσονται οὖν οὗ-- 
τοι διδάσχαλοι ὅσον ἐπὶ τῇ ἀχριβείᾳ τῆς τοῦ εὐαγγε--: 
λίου 3) φωνῆς" οὕτως οὐκ ἔσται εὐαγγέλιον τὸ χατὰ τὰς 
ἐπιστολὰς πᾶν γράμμα, ὅταν παραβάλληται τῇ διηγή-- 
σει τῶν περὶ ᾿Ιησοῦ πράξεων καὶ παϑημάτων χαὶ àó- 
, - Ν , ^ , ^ * , 
yov αὐτοῦ. Πλὴν ἀπαρχὴ πασὴῆς γραφῆς τὸ εὐαγγέ- 
λιον, χαὶ πασῶν τῶν zcT εὐχὴν ἡμῶν πράξεων ἐσομέ- 
νων ἀπαρχὴν ποιούμεϑα *) slc τὴν ἀπαρχὴν τῶν γραφῶν. 
6. Ἐγὼ δ᾽ οἶμαι, ὅτι χαὶ τεσσάρων ὄντων τῶν 
εὐαγγελίων, — οἱονεὶ στοιχείων τῆς πίστεως τῆς ἔχκλη-- 
σίας, ἐξ ὧν στοιχείων ὁ πᾶς συνέστηκε χόσμος ἐν Χρι- 
στῷ καταλλαγεὶς τῷ ϑεῷ, χαϑά φησιν ὃ Παῦλος “ἡ. 
»»ϑεὸς ἦν ἐν Χριστῷ χύσμον χκαταλλάσσων ἑαυτῷ“, οὗ 
zy - P - 
xócuov τὴν ἁμαρτίαν ἦρεν ᾿Ιησοῦς" περὶ γὰρ τοῦ zó- 
σμου τῆς ἐχχλησίας ὃ λόγος ἐστὶν ὁ γεγραμμένος 9) 
οοἱδοὺ ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
κόσμου“, — ἀπαρχὴν τῶν εὐαγγελίων εἶναι τὸ προς-- 
τεταγμένον ἡμῖν ὑπὸ σοῦ χατὰ δύναμιν ἐρευνησαι τὸ 
Εις, , j , 7 ji 2 ^ 
κατὰ ᾿Ιωάννην, τὸν γενεαλογούμενον 7?) εἰπὸν, x«l ἀπὸ 
αν ᾿ E , -- x * - 
τοῦ ἀγενεαλογήτου ἀρχόμενον. Mcróctog uiv γὰρ τοῖς 


1) Matth. XXIIT, 8. 9. 

?) Ephes. IV, 11. 

3) τοῦ εὐαγγελέου. "Tarinus censebat legendum vo? 
διδασκάλου. RM. i 

*) De la Rue nullo jure omittendum censet εἧς. 

S)UL Gor. V., 19. 

δὴ Ev. Joann. f, 29. 

7) Pro εἰπών Ferrarius legit σκοπῶν; de la Ruc 
rectissime legenduma censet εἶπόν. ἴπ textu tamen εἰν 
exhibe: 
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προσδοχῶσι τὸ ἐξ ᾿Αβραὰμ χαὶ Δαβὶδ Ἑβραίοις γρά-- 
φων, «βίβλος 1), φησὶ, γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ 
Ζεβὶδι, υἱοῦ ᾿Ἵβραάμ“, Καὶ άρχος εἰδὼς, 0?) γρά-- 
qi, ἀρχὴν διηγεῖται τοῦ εὐαγγελίου, τάχα εὑρισκόντων : 
ἡμῶν τὸ τέλος 5) αὐτοῦ παρὰ τῷ Ἰωάννῃ" ἐν ἀρχῆ λό-- 
γον ϑεὸν λόγον. ᾿Αλλὰ καὶ Jdovzüs εἰρηκὼς ἐν ἀρχῇ 
τῶν Πράξεων *) «τὸν μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην 
περὶ πάντων, ὧν ἤρξατο ὁ ᾿ἸΙησοῦς ποιεῖν χαὶ dida 
σχεινς, ἀλλά γε τηρεῖ τῷ ἐπὶ τὸ στῆϑος ἀναπεσόντι 
τοῦ ᾿Ιησοῦ τοὺς μείζονας καὶ τελειοτέρους 5) περὶ InooU 
λόγους. Οὐδεὶς γὰρ ἐκείνων ἀσρατῶς ἐφανέρωσεν αὐ-- 
τοῦ τὴν ϑεότητα, ὡς ᾿Ιωάννης παραστήσας αὐτὸν λέ- 
yovra* ..ἐγώ 9) εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" ἐγώ 1) εἶμι ἡ 
ὁδὸς, χαὶ ἡ ἀλήϑεια, χαὶ ἡ ζωή" ἐγώ 9) εἶμι ἡ ἀνάστα-- 
σις" ἐγώ 5) εἶμι ἡ ϑύρα' ἐγώ εἶμι ὁ ποιμὴν ὃ χαλός"“" 
xal ἐν τῇ ᾿Αποχαλύψει" ..ἐγώ 15) εἶμι τὸ «4 καὶ τὸ 2, 
ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος, ὃ πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος“. Τολμη- 
τέον τοίνυν εἰπεῖν ἀπαρχὴν μὲν πασῶν γραφῶν εἶναι 
τὰ εὐαγγέλια, τῶν δὲ εὐαγγελίων ἀπαρχὴν τὸ κατὰ Ἴω-- 
ἄννην. οὗ τὸν νοῦν οὐδεὶς δύναται λαβεῖν μὴ ἀναπε- 
σὼν ἐπὶ τὸ στῆϑος Ἰησοῦ, μηδὲ λαβὼν ἀπὸ ᾿Ιησοῦ τὴν 
αρίαν γινομένην καὶ αὐτοῦ μητέρα. Καὶ τηλικοῦτον 


1) Matth. I, 4. 

2) 9 apud Huetium deest. 

3) τέλος - διδάσχειν. Haec omnia apud Huetium 
desiderantur, sed restituuntur partim ex Codice Bodle- 
jano, partim ex Barberino. R. In mea Huet. editione 
verba ἡμῶν τό excipiunt adhuc literae τέ. 

Ty ctl, 4. 

5) Codex Bodlejanus τελεωτέρους. RB. 

6) Ev. Joann. VIII, 42. 

7)— — XIV,6 

δ) -- τῶν XI,25 

59 -- — X, 7. 9. 44. 

" Apocal. I, 8. XXI, 6. XXII, 13. 
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P d 

δὲ γενέσϑαι δεῖ τὸν ἐσόμενον ἄλλον Ἰωάννην, ὥστε 
οἵονεὶ τὸν Ἰωάννην δειχϑῆναι ὄντα Ἰησοῦν ἀπὸ Incov. 
El γὰρ οὐδεὶς υἱὸς Moeoíazc, χατὰ τοὺς ὑγιῶς περὶ αὐὖ-- 
τῆς δοξάζοντας, ἢ ᾿Ιησοῦς, φησὶ δὲ ᾿Πησοῦς τῇ μητέρι" 
οἵδε.) ὁ υἱός σου“, x«i οὐχί ἴδε χαὶ οὗτος υἱός σου" 
ἔσον εἴρηχε τῷ" ἴδε οὑτός ἔστιν ᾿Ιησοῦς, ὃν ἐγέννησας. 
Καὶ γὰρ πᾶς ὁ τετελειωμέγος ζῇ οὐχέτι 3), ἀλλ ἐν αὐὖ- 
τῷ ζῆ Χριστὸς, καὶ ἐπεὶ ζῇ ἐν αὐτῷ Χριστὸς, λέγεται 
περὺ αὐτοῦ τῇ Μαρίᾳ" ἴδε ὁ υἱός σου ὁ Χριστός. ᾿Ηλί-. 
xov τοίνυν νοῦ ἡμῖν δεῖ, ἵνα τὸν dv τοῖς ὀστραχίνοις 
τῆς εὐτελοῦς λέξεως ϑησαυροῖς ἐναποκείμενον λόγον 3) 
τοῦ ὑπὸ πάντων τῶν ἐντυγχανόντων ἀναγινωσχομένου 
γράμματος, χαὶ ὑπὸ πάντων τῶν παρεχόντων τὰς σω-- 
ματικὰς ἀκοὰς ἀχουομένου, αἰσϑητοῦ διὰ φωνῆς λόγου, 
ἐχλαβεῖν zer ἀξίαν δυνηϑῶμεν, τί δεῖ καὶ λέγειν; Τὸν 

^ , - , - , * 3 
γὰρ μέλλοντα ταῦτα ἀχριβῶς καταλαμβάνειν μετὰ ἄλη- 
ϑείας εἰπεῖν δεῖ" ἡμεῖς 4) δὲ γοῦν Χριστοῦ ἔχομεν, ἵνα 
εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ χαρισϑέντα ἡμῖν“. Ἔστι δὲ 
- 342.3 - €^. 4 , τ Η E 
προσαχϑῆναι ἀπὸ τῶν ὑπὸ Παύλου λεγομένων περὶ τοῦ 
πᾶσαν τὴν καινὴν εἶναι τὰ εὐαγγέλια 5), ὕταν που 

, ἊΝ * 6 * ΕΣ , [14 LJ , 

γράφῃ" ο«κατὰ 9) τὸ εὐαγγέλιόν μου“. Ἔν γράμμασι 
γὰρ Παύλου οὐκ ἔχομεν βιβλίον 1) εὐαγγέλιον συνήϑως 

, . H . TES wA 4» * E 
καλούμενον. .4λλα πᾶν, ὁ ἔκηρυσσε xal ἔλεγε, TO EUG y— 
γέλιον ἦν. "4 καὶ ἐχήρυσσε καὶ ἔλεγε, ταῦτα καὶ ἔγραφε" 

E: 

xci ἃ ἔγραφε ἄρα εὐαγγέλιον ἦν. Εἰ δὲ τὰ Παύλου 

L3 2 
εὐαγγέλιον TY, ἀκόλουθον λέγειν, ὅτι χαὶ τὰ Πέτρου 


1) Ev. Joann. XIX. 26. 

?) Galat. II, 20. : 

?) De la Rue sine jure pro λόγον legendum cen- 
set νοῦν. 

*) I. Cor. II, 12. 16. 

*) Ferrarius legit τὸ εὐαγγέλιον. B. 

5) Rom. II, 16. 

7) Nostri Codices habent οὐχ ἔχομεν βιβλίον εὐαγ- 
γέλιον. Hueti editio omisit βιβλίον. Ἀ. 
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εὐαγγέλιον ἦν, καὶ ἁπαξαπλῶς τὰ συνιστάντα τὴν Xgi- 
στοῦ ἐπιδημίαν, καὶ κατασκευάζοντα τὴν παρουσίαν αὐ-- 
τοῦ, ἐμποιοῦντά τε αὐτὴν ταῖς ψυχαῖς τῶν βουλομέ- 
νων παραδέξασϑαι τὸν ἑστῶτα ἐπὶ τὴν ϑύραν, καὶ χρού- 
οντα, χαὶ εἰσελϑεῖν βουλόμενον εἷς τὰς ψυχὰς λόγον 
ϑεοῦ. 

7. Τί δὲ βούλεται δηλοῦν ἡ εὐαγγέλιον προσηγορία, 
χαὶ διὰ τί ταύτην ἔχει τὴν ἐπιγραφὴν ταῦτα τὰ βιβλία, 
ἤδη χαιρὸς ἐξετάσαι. Ἔστι τοίνυν τὸ εὐαγγέλιον λόγος 
περιέχων ἀπαγγελίαν πραγμάτων χατὰ τὸ εὔλογον διὰ 
τὸ ὠφελεῖν εὐφραινόντων τὸν ἀκούοντα, ἐπὰν παραδέ- 
ξηται τὸ ἀπαγγελλόμενον. Οὐδὲν δ᾽ ἧττον ὁ τοιοῦτος 
λόγος εὐαγγέλιόν ἔστιν 1), ἂν χαὶ πρὸς τὴν σχέσιν τοῦ 
ἀχούοντος ἐξετάζηται" ἢ εὐαγγέλεόν ἔστι λόγος 3) περι-: 
ἔχων ἀγαϑοῦ τῷ πιστεύοντι παρουσίαν, ἢ λόγος ἐπαγ- 
γελλόμενος παρεῖναι τὸ ἀγαϑὸν τὸ προσδοχώμενον. 
Πάντες δὲ οἱ προειρημένοι ἡμῖν ὅροι 5) ἐφαρμόζουσε 
τοῖς ἐπιγρωφομένοις εὐαγγελίοις. Ἕκαστον γὰρ εὖσγ-- 
γέλιον σύστημα ἀπαγγελλομένων ὠφελίμων τῷ πιστεύ-- 
οντι, χαὶ μὴ παρεχδεξαμένῳ, τυγχάνον ὠφέλειαν ἐμ-- 
ποιοῦν, κατὰ τὸ εὔλογον εὐφραίνει διδάσχον τὴν δὲ 
ἀνθρώπους ToU πρωτοτόχου πάσης χτίσεως Χριστοῦ In- 
σοῦ σωτήριον αὐτοῖς ἐπιδημίαν. ᾿Αλλὰ xci ὅτι λόγος 
ἐστὶν ἕχαστον εὐαγγέλιον διδάσχων τὴν τοῦ ἀγαϑοῦ 
“πατρὸς ἐν υἱῷ τοῖς βουλομένοις παραδέξασϑαι ἐπιδη- 
μίαν, παντὶ τῷ πιστεύοντι σαφές" ὅτι δὲ χαὶ ἀγαϑὸν 


Jy ἐστιν &v χαί. In editione Huetii &y χαΐί deside- 
rantur, pro ἔστι» autem, quod de la Rue adesse negat, 
ἔστι legitur sequente z . Ferrariuslegebat: ἔστι z&v πρός. 

3) λόγος περιέχων —— . Πάντες δὲ oí. Haec 
omnia desiderantur in editione Huetii, restituuntur ex 
Codicibus Barberino et Bodlejano. R. 

3) ὅροι. Codex Bodlejanus λόγοι. R. 
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ἐπαγγέλλεται διὰ τῶν βιβλίων τούτων τὸ προσδοκχηϑὲν, 
οὐκ ἀσαφές. Σχεδὸν γὰρ 0 Βαπτιστὴς Ἰωάνγης τὴν zay- 
τὸς τοῦ λαοῦ λαβὼν φωνήν φησι πέμψας τῷ Ἰησοῦ 1)..σὺ 
εἰ ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἕτερον προσδοχῶμεν; * Προσδοχώ-- 
μενον γὰρ ἀγαϑὸν τῷ λαῷ ὁ Χριστὸς ἦν, περὶ οὗ 
χηρυσσόντων τῶν προφητῶν, μέχρι xci τῶν τυχόντων 
πάντες εἷς αὐτὸν ἔσχον ob ὑπὸ γόμον καὶ προφήτας 
τὰς ἐλπίδας, ὡς μαρτυρεῖ ἡ Σαμαρεῖτις λέγουσα". ote, *) 
ὅτι Μεσσίας ἔρχεται, ὁ λεγόμενος Χριστός" ὅταν ἔλϑῃ 
ἐχεῖνος, ἀπαγγελεῖ ἡμῖν ἅπαντα.“ ᾿Αλλὰ χαὶ Σίμων 
χαὶ KAsómeg ὁμιλοῦντες πρὸς ἀλλήλους περὶ πάντων 
τῶν συμβεβηκότων τῷ ᾿Ιησοῦ αὐτῷ τῷ Χριστῷ ἀναστάντι, 
οὐδέπω γινώσκοντες ἐγηγέρϑαι αὐτὸν £z γνεχρῶν, φασί" 
σὺ 5) μόγος παροιχεῖς ἐν Ἱερουσαλὴμ, χαὶ οὐκ ἔγνως 
τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; Εἰπόν-- 
τὸς δέ" ποῖα; ἀποκρίνονται" τὰ περὶ Ἰησοῦ τοῦ Ναζα-- 
ρηνοῦ 3), ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης, δυνατὸς iy ἔργῳ 
χαὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ: ὅπως 
τε παρέδωχαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν 
εἷς χρίμα ϑανάτου, χαὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. Ἡμεῖς δὲ 
ἠλπίζομεν, ὅτι αὐτός ἔστιν ὁ μέλλων λυτροῦσϑαι τὸν 
Ἰσραήλ.“ Πρὸς τούτοις ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος 
Πέτρου εὑρὼν τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα λέγει: 
»εὐρήχαμεν 5) τὸν Μῆεσσίαν, 0 ἔστι μεθερμηνευόμενον, 
Χριστός.“ Καὶ uev ὀλίγα ὁ «Ῥίλιππος εὑρὼν τὸν Να- 
ϑαναὴλ λέγει αὐτῷ" ,,0v 9) ἔγραψε Moos ἐν τῷ νόμῳ, 


1) Matth. ΧΙ, 3. 
?) Ev. Joann. IV, 25. ubi pro ἀπαγγελεῖ legitur 
' ἀγαγγελεῖ. 
3) Luc. XXIV, 18— 21. 
3) Luc. XXIV, 19. legitur Ναζωραίου. 
5) Ev. Joann. I, 42. 
5) Ev. Joann. I, 46. 
OnicENIS OprnA. Tow. 1. 2 
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xai οἱ προφῆται, εὑρήχαμεν, τὸν.) Ιησοῦν τὸν υἱὸν 
τοῦ Ἰωσὴφ, τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. 3)" 

8. Δόξαι δ᾽ ἄν τις ἐνίστασϑαι τῷ πρώτῳ ὅρῳ, ἐπεὶ 
χαὶ τὰ μὴ ἐπιγεγραμμένα εὐαγγέλια ὑποπίπτει αὐτῷ" 
ὁ γὰρ νόμος καὶ οἱ προφῆται λόγοι πιστεύονται εἶναι 
περιέχοντες ἀπαγγελίαν πραγμάτων κατὰ τὸ εὔλογον 
διὰ τὸ ὠφελεῖν εὐφραιγόντων 3) τοὺς ἀχούοντας, ἐπὰν 
παραδέξωνταν τὰ ἀπαγγελλόμενα. “εχϑείη δ᾽ ἂν πρὸς 
τοῦτο, ὅτι πρὸ τὴς Χριστοῦ ἐπιδημίας ὃ νόμος καὶ oi 

LÀ er , - Φ , - 
προφῆται, ἅτε μηδέπω ἐληλυϑότος τοῦ τὰ ἂν αὐτοῖς 
μυστήρια σαφηνίζοντος, οὐκ εἶχον τὸ ἐπάγγελμα τοῦ 
περὶ τοῦ εὐαγγελίου ὅρου" ὁ δὲ Σωτὴρ ἐπιδημήσας xai 
τὸ εὐαγγέλιον σωματοποιηϑῆναι ποιήσας, τῷ εὐαγγε- 
Ao πάντα ὡσεὶ εὐαγγέλιον πεποίηχεν. Καὶ) οὐχ ἄν 
ἀπὸ σκοποῦ χρησαίμην τῷ παραδείγματι τοῦ μιχρὰ χαὶ 
e e e ' aedes - ΕΣ , 
ὅτι ὕὅλον...... Ὅταν y&o......vtovg τῶν ἀνθρώπων 
τῇ ϑειότητι αὑτοῦ, περιελὼν 10?) ἐν τῷ νόμῳ καὶ προ-- 

΄ , , 6 ^ - , £ - 
φήταις κάλυμμα, πάντων 9) τὸ ϑεῖον ἀπέδειξε, φανερῶς 
παραστήσας τοῖς βουληϑεῖσι τῆς σοφίας αὐτοῦ γενέσϑαε 
μαϑηταῖς, τίνα τὰ ἀληϑινὰ τοῦ ωῦὐσέως νόμου, ὧν 
ἁποδείγματι xol σκιᾷ ἐλάτρευον οἱ πάλαι, καὶ τίς ἡ 
? , - ὲ - « » , e ri 
ὑλήϑεια τῶν ἐν ταῖς ἱστορίαις πραγμάτων, ἅτινα ἴ) τυ- 


1) τὸν Ἰησοῦν. Articulum ante ᾿Πησοῦν, per se qui- 
dem probabilem, a quibusdam etiam probatum, justis ta- 
men de causis N. T. editores hoc loco e textu rejecerunt. 

?) Huetius Ναζαρέϑ. 

3) Huctius legit εὐφραένοντα. 

4) Καὶ οὐκ —— '"Orav γάρ ......— Maec omnia 
desunt apud Huetium, sed restituuntur ex Codd. Bodle- 
jano et Barberino, in quibus adhuc lacuna inest. R. — 
De qua quidem lacuna vid. prolegomena. 

5) Codex Bodlejanus τό ἐν προφήταις xai τοῦ vó- 
μου κάλυμμα. R. 

5) De la Rue absque causa legendum censet πάντως. 

7) 4 Cor. X, 11. ubi pro τυπιχῶς συνέβαινεν l. 
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πιχῶς συνέβαινεν ἐχείγοις" ἐγράφη δὲ δὲ ἡμᾶς, elg ove 
τὰ τέλη τῶν αἰώνων κατήντησε.“ Πᾶς ovv à Χριστὸς ἐπε-- 
δεδήμηκεν, οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις, οὔτε ἐν τῷ τῶν Za- 
μαρειτῶν ὄρει 1) προσκυνεῖ τῷ ϑεῷ" ἀλλὰ μαϑὼν, ὅτι 
πνεῦμα ὃ ϑεὸς, πνευματικῶς λατρεύων αὐτῷ, πνεύματι 
καὶ ἀληϑείᾳ, οὐκέτι δὲ τυπικῶς προσκυνεῖ τὸν τῶν ὅλων 
πατέρα καὶ δημιουργόν. Οὐκοῦν πρὸ τοῦ εὐαγγελέου, 
ὃ γέγονε διὰ τὴν Χριστοῦ ἐπιδημίαν, οὐδὲν τῶν πάλαι 
εὐαγγέλιον ἦν. Τὸ δὲ εὐαγγέλιον, ὅπερ ἐστὶ διαϑήχη 
χαιγὴ, ἀποστῆσαν ἡμᾶς παλαιότητος τοῦ γράμματος, 
τὴν μηδέποτε παλαιουμένην καινότητα τοῦ πνεύματος, 
οἰχείαν τῆς καινῆς διαϑήχης τυγχάνουσαν, ἐν πάσαις 
ἀναχειμένην γραφαῖς, τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως ἀνέλαμψεν. 
Ἐχρῆν δὲ τὸ ποιητικὸν τοῦ καὶ ἐν τῇ παλαιᾷ διαϑήκῃ 
vopitouévov εὐαγγελίου εὐαγγέλιον ἐξαιρέτως καλεῖσϑαι 
εὐαγγέλιον. 

9, Πλὴν οὐκ ἀγνοητέον, Χριστοῦ ἐπιδημίαν zc 
πρὸ τῆς κατὰ σῶμα ἐπιδημίας τὴν νοητὴν γεγονέναι 
τοῖς τελειοτέροις καὶ οὐ νηπίοις, οὐδὲ ὑπὸ παιδαγω- 
γοὺς καὶ ἐπιτρόπους ἐπιτυγχάνουσιν, οἷς τὸ νοητὸν τοῦ 
χρόνου πλήρωμα ἐνέστη, πατριάρχαις καὶ MoUost τῷ 
ϑεράποντι, xol τοῖς τεϑεαμένοις Χριστοῦ τὴν δόξαν 
προφήταις. Ὥσπερ δὲ πρὸ τῆς ἐμφανοῦς καὶ κατὰ σῶμα 
ἐπιδημίας ἐπεδήμησε τοῖς τελείοις, οὕτω χαὶ μετὰ τὴν 
χεχηρυγμένην παρουσίαν τοῖς ἔτι νηπίοις, ἅτε ὑπὸ ἐπι-- 
τρόπους τυγχάνουσι καὶ οἰχονόμους, καὶ μηδέπω ἐπὶ 
τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου ἐφϑακόσιν, οὗ μὲν πρόδρομοι 
Χριστοῦ ἐπιδεδημήκασι παισὶ ψυχαῖς ἁρμόζοντες λόγοι, 
εὐλόγως ἂν κληϑέντες παιδαγωγοί. «Αὐτὸς δὲ ὁ υἱὸς ὁ δε-- 
δοξασμένος ϑεὸς λόγος οὐδέπω, περιμένων τὴν δέουσαν 
γενέσϑαι προπαρασχευὴν τοῖς μέλλουσι χωρεῖν αὐτοῦ 


guntur τύποι συνέβαινον, pro δὲ ἡμᾶς autem πρὸς νου- 
ϑεσίαν ἡμῶν. | 
1) ὄρει. Haec vox restituitur ex GodiceBarberino. R. — 
2* 
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τὴν ϑεότητα ἀνθρώποις coU. Καὶ τοῦτο δὲ εἰδέναι 
ἐχρῆν, ὅτι, ὥσπερ ἐστὶ νόμος σκιὰν περιέχων τῶν μελ-- 
λόντων ἀγαϑῶν ὑπὸ τοῦ χατὰ ἀλήϑειαν χαταγγελλομέ- 
vov νόμου δηλουμένων, οὕτω καὶ εὐαγγέλιον σχιὰν 
“μυστηρίων RU EE διδάσχει, τὸ νομιζόμενον ὑπὸ zt&v- 
των τῶν di vdd γνοεῖσϑαι. Ὃ δέ φησιν Ἰωάν-- 
νης εὐαγγέλιον αἰώνιον, οἰκείως ἂν λεχϑησόμενον ztvcv- 
ματιχὸν, σαφῶς παρίστησι τοῖς νοοῦσι τὰ πάντα ἐνώπιον 
περὶ αὐτοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τἀπαριστάμενα μυστήρια 
ὑπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ, τά τε πράγματα, ὧν αἰνίγματα 
ἦσαν αἱ πράξεις αὐτοῦ. Τούτοις δὲ ἀχόλουϑόν ἔστιν ἐχλαμ.- 
βάνειν, ὅτι ὃν τρόπον ἐν") φανερῷ ᾿Ιουδαῖός τίς ἔστι χαὶ 
περιτετμημένος, οὕτω “Χριστιανὸς καὶ βάπτισμα. Il«U- 
Aog uiv x«i Πέτρος ἐν φανερῷ πρότερον ὄντες οἱ Tov- 
δαῖοι καὶ 1 ICD EMI Xx ὕστερον xai iy τῷ χρυπτῷ 
τοιοῦτοι τυγχάνειν ἀπὸ ᾿Ιησοῦ εἰλήφασι, τὸ ἐν φανερῷ 
εἶναι ᾿Ιουδαῖοι διὰ τὴν τῶν πολλῶν σωτηρίαν, κατ ?) 
οἰκονομίαν οὐ μόνον λόγοις ὁμολογοῦντες, ἀλλὰ καὶ διὰ 
τῶν ἔργων δεικνύντες. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ περὶ τοῦ Xowmi- 
αγνισμοῦ αὐτῶν λεχτέον. Καὶ ὥσπερ οὐχ ἔστιν ὠφελῆσαι 
δυνατὸν Παῦλον τοὺς χατὰ σάρχα Ιουδαίους, ἐὰν μὴ, 
ὅτε ὁ λόγος αἱρεῖ, περιτέμῃ τὸν Τιμόϑεον, χαὶ ὅτε εὔ-- 
λογόν ἐστι ξυράμενον. καὶ προσφορὰν ποιήσαντα, χαὶ 
ἁπαξαπλῶς τοῖς Ἰουδαίοις Ιουδαῖον γενόμενον, ἵνα τοὺς 
Ιουδαίους χερδήσῃ" οὕτως. τὸν ἐκκείμενον εἰς πολλῶν 
ὠφέλειαν οὐχ ἔστι διὰ τοῦ ἐν κρυπτῷ) Χριστιανισμοῦ μό-- 


D) ἐν φανερῷ — χριστιανός. Haec desunt apud 
Huetium, sed restituuntur e Codd. Bodlejano et Barbe- 
rno. ἢ. 

2) Ferrarius vertit: propter aedificationem; legebat 
xar οἰχοδομίαν. M. Sed in nostris Codd. legitur zcz 
olxovouíay. RM. 

3) De la Rue in textu. exhihet ἐν Χριστῶ, item Hue- 
tius; in notis tamen de la Rue rectissime censet-Z» χρυπτῷ 
legendum esse. 


Neige uae 


€ 


t RM. Lus 
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vov διινατὸν rovc στοιχειουμένους ἐν τῷ φανερῷ χριστια- 
γισμῷ βελτιῶσαι. χαὶ προαγαγεῖν ἐπὶ τὰ χρείττονα zal 
ἀνωτέρω. “1εόπτερ ἀναγκαῖον πνευματικῶς xci σωμα-- 
τικῶς χριστιαγίζειν, καὶ ὅπου μὲν χρὴ τὸ σωματιχὸν 
χηρύσσειν εὐαγγέλιον, φάσχοντα μηδὲν εἰδέναι 1) τοῖς 
4 ΕΣ » ἐν x * - 
σαρκπίνοις, ἢ Ιησοῦν. Χριστὸν, καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον, 
τοῦτο ποιητέον. Ἐπὰν δὲ εὑρεϑῶσι χατηρτισμένοι ὅ) 
τῷ πνεύματι, χαὶ zaomoqogoUrreg ἐν αὐτῷ, ἐρῶντές 
τε τῆς οὐρανίου σο(ίας. μεταδοτέον αὐτοῖς τοῦ λόγου 
, EA € PASS 8 5 mE » ν᾽ 
ἐπανελθόντος ἀπὸ τοῦ σεσαρχῶσϑαι, ἐφ᾽ ὃ ἣν iv ἀρχὴ 
πρὸς τὸν ϑεύν. 
10. Ταῦτα δὲ ἐξετάζοντες περὶ τοῦ εὐαγγελίου οὐ 
, " € , € ^ » ' ΕΣ 
μάτην εἰρηκέναι ἡγουμεϑα, οἱονεὶ αἰσϑητὸν εὐαγγέλιον 
LI 
ψοητοῦ xcl πνευματικοῦ τῇ ἐπινοίᾳ διακρίνοντες. Καὶ 
γὰρ νῦν πρόχειται τὸ αἰσϑητὸν εὐαγγέλιον μεταλαβεῖν 
, , 1 c , MT - 
εἷς πνευματικόν. Τίς γὰρ ἡ διήγησις τοῦ αἰσϑητοῦ, & 
" 1 , » » » » 
Qo μεταλαμβάνοιτο eig πνευματικὸν; Πτοι οὐδεμία, ἢ 
ὀλίγη καὶ τῶν τυχόντων ἀπὸ τῆς λέξεως αὑτοὺς πεπει-- 
χότων λαμβάνειν τὰ δηλούμενα. ᾿4λλὰ πᾶς ἀγὼν ἡμῖν 
ἐνέστηχε πειρωμένοις εἷς τὰ βάϑη τοῦ εὐαγγελικοῦ νοῦ 
φϑάσαι, καὶ ἐρευνῆσαι τὴν ἐν αὐτῷ γυμνὴν τύπων ἀλή-- 
ϑειαν. Τῶν δὴ εὐαγγελιζομένων ἐν ᾿ἀγαϑῶν ἀπαγγελίᾳ 
νοουμένων, οἵ μὲν ἀπόστολοι τὸν ᾿Τησοῦν εὐαγγελίζονται. 
«Τέγονται μέντοι ὡς ἀγαϑὸν καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐαγ- 


1) Huet. et de la Rue in textu exhibent εἶψαι. 
Eandem lectionem Perionius tuetur, quum verba φά- 
OxOvt& X. T. À. vertat: dicendo nihil esse carnalibus pro- 
positum, nisi etc, Ferrarius tamen quum vertat: dicendo 
carnalibus nihil nos scire, nisi etc., εἰδέναι legebat. Cui 
lectioni R, quoque in nota jure meritoque assensum prae- 
bet. Vid..L.Cor. Π, 2. Origen. commentar. paulo 
post: 11. - 

3) Ferrarius cum vertat: elevati, legebat κατηρμέργοι. 
H. et R. 
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γελίζεσϑαι, καὶ αὐτήν πως οὖσαν 1) Ἰησοῦν" Ἰησοῦς γάρ 
φησιν" ?) ,£yo εἰμι ἡ ἀνάστασις.“ ἸΙησοῦς δὲ τὰ τοῖς 
ἁγίοις ἀποχείμενα εὐαγγελίζεται τοῖς πτωχοῖς, παρακα-- 
λῶν αὐτοὺς ἐπὶ τὰς ϑείας ἐπαγγελίας. Καὶ μαρτυροῦσιν 
αἱ ϑεῖαι γραφαὶ τοῖς ὑπὸ τῶν ἀποστόλων εὐαγγελι-- 
σμοῖς, καὶ TQ?) ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν. Ὁ μὲν Δαβὶδ 
περὶ τῶν ἀποστόλων, τάχα δὲ χαὶ εὐαγγελιστῶν λέγων" 
οχύριος *) δώσει ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζομένοις δυνάμει 
πολλῇ" ὁ βασιλεὺς τῶν δυνάμεων τοῦ ἀγαπητοῦ" "“ ἅμα 
χαὶ διδάσχων, ὅτι οὐ συνϑεσις λόγου, καὶ προφορὰ 
φωνῶν, xci ἠσχημένη καλλιλεξία ἀνύει πρὸς τὸ πείϑειν, 
ἀλλὰ δυνάμεως ϑείας ἐπιχορηγία. Διόπερ καὶ ὁ Παῦ-- 
λός πού φησι" ..γνώσομαι 5) οὐ τὸν λόγον τὸν πεφυσιω-- 
μένον, ἀλλὰ τὴν δύναμιν" οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία 
τοῦ ϑεοῦ, ἀλλ᾿ ἐν δυνάμει.“ Καὶ bv ἄλλοις" 9) ,,ol ὁ 
λόγος μου, xci τὸ χήρυγμά μου οὐκ ἐν πειϑοῖς σοφίας 
λόγοις, ἀλλ ἐν ἀποδείξει πνεύματος καὶ δυνάμεως.“ 


1) Sic recte habet Codex Bodlejanus, nec aliter le- 
gisse videtur Ferrarius. R. Huetius in textu xal αὐτὴν 
πῶς οὖν 'IncoUv; ᾿Ιησοῦς x. τ. À4., non, ut R. in notis 
H. lectionem affert zal αὐτήν πως οὖν ᾿Ιησοῦν. ᾿Ιησοῦς 
x. 7. Δ. Cui quidem lectioni H. in notis addit: ita Co- 
dex Reg., quem secutus est Perionius. Ferrarius autem 
legisse videtur χαὶ αὐτήν πως οὖσαν x. T. À. et récte 
quidem, mea sententia. H. 

34s dimi. XL 95. | 

3) χαὶ τῷ ὑπὸ τοῦ x. τ, Δ. Sic habet Cod. Bodlej., 
nec aliter legebat Ferrarius: sed in Codd. Regio et Bar- 
berino legitur xci τὸ ὑπὸ τοῦ x. τ. À. BR. Huctius in 
textu zul τῷ ἀπὸ τοῦ x. T. À., in notis: videtur legisse 
Ferrarius xol τῷ ὑπὸ τοῦ. At God. Reg. habet xai τὸ 
ἀπὸ τοῦ, quod secutus est Perionius. H. 

3) Ps. LXVIII, 41. 12. (42. 13.) 

5) I. Cor. IV, 49. 20. ubi τῶν πεφυσιωμένων le- 
gitur. 1 

5) I. Cor. II, 4. 
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Ταύτῃ τῇ δυνάμει μαρτυροῦντες ὁ Σίμων xoi ὁ KAsó- 
πᾶς φασίν" ,00yl!) ἡ χαρδία ἡμῶν καιομένη ἦν ἐν 
τῇ ὁδῷ, ὡς διήνοιγεν ἡμῖν τὰς γραφάς; Οἱ δὲ ἀπό- 
στολοι, ἐπεὶ καὶ ποσότης ἐστὶ δυνάμεως ἐπιχορηγουμέ- 
vuc ὑπὸ ϑεοῦ διαφέρουσα τοῖς λέγουσιν, εἶχον κατὰ 
τὸ παρὰ τῷ 4αβὶδ λεγόμενον" »» Κύριος δώσει ῥῆμα 
τοῖς εὐαγγελιζομένοις δυνάμει πολλῇ" ““ πολλὴν δύναμιν. 
Ἡσαΐας δὲ φάσκων" .,ὡς 3) ὡραῖοι οἱ πόδες τῶν εὐαγ-- 
γελιζομένων ἀγαϑά" * τὸ ὡραῖον καὶ ἐν καιρῷ γινόμε-. 
vov τῶν ἀποστόλων ὁδευόντων τὸν εἰπόντα" .,.ἐγώ 3) 
εἶμι ἡ 600c ““ χήρυγμα νοήσας, ἐπαινεῖ πόδας τοὺς διὰ 
τῆς νοητῆς ὁδοῦ Χριστοῦ IncoU βαδίζοντας, διά τε τῆς 
ϑύρας εἰσιόντας πρὸς τὸν ϑεόν. ᾿4γαϑὰ δὲ εὐαγγελί- 
ζονται οὗτοι, ὧν 5) ὡραῖοΐ εἶσιν οἱ πόδες, τὸν ᾿Ιησοῦν. 

11. Καὶ μὴ ϑαυμάσῃ τις, εἰ πληϑυντικῷ ὀνόματι 
τῷ τῶν ἀγαϑῶν τὸν ᾿Ιησοῦν ἐξειλήφαμεν εὐαγγελέζε-- 
σϑαι. ᾿Εχλαβόντες γὰρ τὰ πράγματα, καϑ' ὧν τὰ óvó- 
ματα κεῖται, & ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὀνομάζεται, συνήσομεν, 
πῶς πολλὰ ἀγαϑά ἐστιν InooUc, ὃν εὐαγγελίζονται οὗτοι, 
ὧν 5) ὡραῖοί εἰσιν οἱ πόδες, Ἕν μὲν γὰρ ἀγαϑὸν ζωὴ, 
᾿Ιησοῦς δὲ ζωή. Καὶ ἕτερον ἀγαϑὸν φῶς τοῦ χόσμου, 
φῶς τυγχάνον ἀληϑινὸν, καὶ φῶς τῶν ἀνϑρώπων" ἅπερ 
πάντα ὃ υἱὸς εἶναι λέγεται τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἄλλο ἀγα-- 
ϑὸν xaT ἐπίνοιαν παρὰ τὴν ζωὴν xci τὸ φῶς, ἡ ἀλή-- 
ϑεια. Καὶ τέταρτον παρὰ ταῦτα, ἡ ἐπὶ ταύτην φέρουσα 
ὁδός. “περ πάντα ὃ Σωτὴρ ἡμῶν διδάσχει ἑαυτὸν 


Δ) Luc, XXIV, 32. ubi haec leguntur: ,,07y1 ἡ — 
av ἐν ἡμῖν, óc ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὡς — yoa- 
qc; — Cod. Reg. χαιομένη ἣν ἐν ἡμῖν τῇ ὁϑῷ. 
Η. εἰ Β. 

?) Ps. LXVIII, 11. (42) 

3) Jes. LII, 7. Rom. X, 15. 

4) Ev. Joann. XIV, 6. 

ἈΠ ἘΠ 7. Ba X; 45. 

δ γι LIE, 7. Roni X, 45. 
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ες 
εἶναι, λέγων" )) ..ἐγώ εἶμι ἡ ὁδὸς, καὶ ἡ ἀλήϑεια, χαὶ 
ἡ Coj. 
χοῦν χαὶ τὴν vexgótqtc ἀναστῆναι τούτου τυγχάνοντα 
ἀπὸ τοῦ κυρίου, χαϑὸ ἀνάστασίς ἐστιν, ὃς καί φησιν" 32) 
ἐγώ εἶμι ἡ ἀνάστασις.““ 42126 χαὶ ἡ ϑύρα, di ἧς τις εἰς 
2r 
τὴν ἄχραν εἰσέρχεται μαχαριότητα, ἀγαϑόν. Ὁ δὲ 
Χριστός φησιν" 5) ..ἐγώ εἶμι ἡ ϑύρα.““ Τί δὲ δεῖ περὶ 
5 e v - 
σοφίας λέγειν, ἣν . ἔχτισεν) ὃ ϑεὸς ἀρχὴν ὁδῶν 5) 
αὑτοῦ, εἰς ἔργα αὑτοῦ," ἣ προσέχαιρεν ὃ πατὴρ αὐτῆς, 


Πῶς δὲ οὐκ ἀγαϑὸν τὸ ἀποτιναξάμενον τὸν 


ἐνευφραινόμενος τῷ πολυποιχίλῳ νοητῷ χάλλει αὐτῆς, 
ὑπὸ νοητῶν οφϑαλμῶν μόγων Bj ἕνῳ, καὶ εἷς ἔ 
ητῶν οφϑαλμῶν μόνων βλεπομένῳ, χαὶ εἷς ἔρωτα 
τὸν 10 ϑεῖον χάλλος χαταγοοῦντα οὐράνιον προχαλου-- 
΄ EI H c " - E, pM ^ - 
μένῳ; ᾿2γαϑὸν γὰρ ἡ σοφία τοῦ ϑεοῦ, ὅπερ μετὰ τῶν 
προειρημένων εὐαγγελίζονται, ὧν ὡραῖοι of πόδες, 5) 
᾿Αλλὰ χαὶ ἡ, δύναμις τοῦ ϑεοῦ ἤδη ὄγδοον ἡμῖν ἀγαϑὸν 
χαταλέγεται, ἥτις ἐστὴν ὁ Χριστός. Οὐ σιωπητέον δὲ 
γφι ' MJ κ᾿ ^ - e ' οὐκ 
οὐδὲ τὸν μετὰ τὸν πατέρα τῶν ὅλων ϑεὸν λόγον. 
Οὐδενὸς w&o ἔλαττον ἀγαθοῦ χαὶ τοῦτο τὸ ἀγαϑόν. 
3: - 
Maxágiot μὲν οὖν οἵ χωρήσαντες ταῦτα τὰ ἀγαϑὰ, zal 
παραδεξάμενοι ἀπὸ τῶν ὡραίων τοὺς πόδας καὶ εὐαγ-- 
γελιζομέγων αὐτά. Πλὴν κἂν Κορίνϑιός τις Ov, χρί- 
γοντος Παύλου οὐδὲν εἰδέναι 7) meg αὐτῷ, ἢ ᾿Ιησοῦν 
Χριστὸν, zc τοῦτον ἐσταυρωμένον, τὸν δ ἡμᾶς &v- 
ϑρωπον 5) μαγϑάνων παραδέξηται, τὰ ἐν ἀρχῇ τῶν 


1) Ev. Joann. XIV, 6. 

3) Ev. Joann. XI, 25. 

3) Ev. Joann. X, 9. 

4) Proverbia VIII, 22. 

5) H. et R. legunt ὁδὸν αὑτοῦ. 

€) Jes. LII, 7. Rom. X, 45. 

7) IL. Cor, H, 2. 

8) τὸν δὲ ἡμᾶς — ἀγαϑῶν. Hunc locum in edi- 
tione Huetii luxatum sic restituit Codex Barberinus, R. — 
In editione Huetii haec leguntur: τὸν δὲ ἡμᾶς ἄνϑρω- 
πον * μανϑάγων * τὰ * * τὰ ἐν ἀρχῇ τῶν ἀγαϑῶν x. 


- 
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- - a ^ - 
ἀγαϑῶν γίνεται, ὑπὸ τοῦ ἀνθρώπου ᾿Ιησοῦ ἄνϑρωπος 
2 - HI A - 
γινόμενος ϑεοῦ, καὶ ἀπὸ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ ἀποϑνήσχων 
- v ^ E 2d - € 
τῇ ἁμαρτίᾳ. Καὶ γὰρ ἐχεῖνος 40 ἀπέϑανε, ") τῇ ἁμαρ-- 
΄ , : " - - - 
τίᾳ ἀπέϑανεν ἐφάπαξ.“ An δὲ τῆς ζωῆς αὐτοῦ, ἐπεὶ 
- cO κω ev - -tc AFIN e , 
ὁ ᾿Ιησοῦς ,,0 ζῆ, ζῇ ) τῷ 960,5 πᾶς ὁ σύμμορφος γενό-- 
μενος τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ λαμβάνει τὸ ζῆν τῷ ϑεῷ. 
Τίς δὲ διστάξει. εἰ αὐτοδιχαιοσύνη ἀγαθόν ἔστι, χαὶ 
, κ᾿ Ἢ E P? 9 er n ἀν V ε 
αὐτοαγιασμὸς χαὶ αὐτοαπολύτρωσις; “ἅπερ χαὶ αὐτὰ of 
E ES , e E v. , 3 , 
Ἰησοῦν εὐαγγελιζόμενοι εὐαγγελίζονται, λέγοντες 5) αὐ-- 
τὸν γεγονέναι ἡμῖν δικαιοσύνην ἀπὸ ϑεοῦ, καὶ ἁγια-- 
σμὸν, χαὶ ἀπολύτρωσιν. ΤΠῈαρέσται δὲ ἀπὸ τούτων τὰ 
γεγραμμένα περὶ αὐτοῦ δυσεξαρίϑμητα, παριστάντα, 
πῶς πλῆϑος ἀγαϑῶν ἔστιν ᾿Ιησοῦς, ἀπὸ 3) τῶν δυσεξα- 
ἣ , 1 * ^ 3 τι - Q0. ^ c 
ρεϑμήτων zc γεγραμμένων χαταστοχάζεσϑαι, τῶν ὑπαρ-- 
, * 2t ΤΣ » e » , 5 er ^ , 
χόντων μὲν ly αὐτῷ, εἰς Ov εὐδόκησεν 5) ἅπαν τὸ πλή-- 
ρωμα τῆς ϑεότητος χατοιχῆσιμ σωματιχῶς, οὐ μὴν ὑπὸ 


τ. À., € quibus satis apparet, post ἄνϑρωπογν quoque vo- 
cabulum desiderari, et quidem sine dubio γενόμενον. 
Quae autem post μαγϑάνων sequitur lacuna, literis tan- 
tum τῶ, ut H. exhibet, interjectis, eam recte restituit Cod. 
Barberinus, ita ut literae τὰ, quae ex seqq. τὰ ἐν z. τ. 4. 
originem duxisse videntur et facillime, accentu omisso, 
propter similem literarum r et p in Codd. ductum pro 
Q« poni poterant, mutandae sint in Qc, ante oc restituen- 
dum sit πῶ, post g« autem supplendum δέξηται. 

1) Rom. VI, 10. 

?) Rom. VI, 10. 

3) I. Cor. I, 30. 


*) Minus accurate, nec ullo jure H. et R. in anno- 
tationibus exhibent: ,locum hunc sanaveris, si legeris: 
M ^ Dp ^ 
χαὶ ἀπὸ τῶν δυσεξαριϑιιήτων γεγραμμένων, quemad- 
modum videtur legisse Perionius, cujus interpretauüo Fer- 
rarianae hoc loco praeferenda est" 


5) Coloss. 1, 19. II, 9. 
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γραμμάτων xeyoonufvov.") Καὶ τί λέγω, ὑπὸ γραμ- 
μάτων; ὅτε xci περὶ ὅλου τοῦ κόσμου φησὶν ὁ ᾿Ιωάν- 
νης" 3).,,ὅτι οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωρῆσαι τὰ 
γραφόμενα βιβλία.“ Ταὐτὸν οὖν ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι τὸν 
Σωτῆρα οἱ ἀπόστολοι εὐαγγελίζονται, xci τὰ ἀγαϑὰ 
εὐαγγελίζονται. Οὗτος γάρ ἔστιν ὁ ἀπὸ τοῦ ἀγαϑοῦ 
πατρὸς τὸ) ἀγαϑὰ εἶναι λαβὼν, ἵνα ἕχαστος, ὃ χωρεῖ, 
ἢ ἃ χωρεῖ, διὰ ᾿Ιησοῦ λαβὼν ἐν ἀγαϑοῖς τυγχάνῃ. Οὐχ 
οἷοί τε δὲ ἦσαν οἱ ἀπόστολοι, ὧν ὡραῖοι οἱ πόδες, *) 
xci oí τούτων ζηλωταὶ εὐαγγελίζεσϑαι τὰ ἀγαϑὰ, μὴ 
πρότερον ᾿Ιησοῦ αὐτοῖς αὐτὰ εὐαγγελισαμένου, ὡς ὃ 
Ἡσαΐας 5) φησίν" .«.αὐτὸς ὁ λαλῶν πάρειμι" ὡς ὥρα ἐπὶ 
τῶν ὀρέων, ὡς πόδες εὐαγγελιζομένου ἀχοὴν εἰρήνης, 
ὡς εὐαγγελιζόμενος ἀγαϑὰ, ὅτι ἀχουστὴν ποιήσω τὴν 
σωτηρίαν Gov, λέγων" Σιὼν βασιλεύσει σου ὁ sóc." 
Τίνα γὰρ τὰ ὕρη, ἐφ᾽ ὧν αὐτὸς ὁ λαλῶν παρεῖναι ὅμο-- 
λογεῖ, ἢ οἱ μηδενὸς τῶν ἐπὶ γῆς ὑψηλοτάτων χαὶ με- 
γίστων ἥττονες; Οὕς τινας ζητεῖσϑαι δεῖ ὑπὸ τῶν ἕχα- 
γῶν διακόνων τῆς καινῆς διαϑήχης, ἵνα τηρήσωσι τὴν 
λέγουσαν 5) ἐντολὴν" ..ἐπ᾿ ὄρος ὑψηλὸν ἀνάβηϑι ὃ εὐαγ-- 
γελιζόμενος Σιὼν, ὕψωσον τῇ ἰσχύϊ τὴν φωνήν σου ὁ 
εὐαγγελιζόμενος “Ιερουσαλήμ.“ Οὐ ϑαυμαστὸν δὲ, εἰ 
τοῖς μέλλουσιν εὐαγγελίζεσϑαι τὰ ἀγαϑὰ, ᾿Ιησοῦς εὐ-- 
αγγελίζεται τὰ ἀγαϑὰ, οὐκ ἄλλα τυγχάνοντα ἑαυτοῦ" 
ἑαυτὸν γὰρ εὐαγγελίζεται ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῖς δυνα-- 
μένοις οὐ δ ἄλλων αὐτὸν μαϑεῖν. Πλὴν ὁ ἐπι- 


1) Codd. Regius (H. et Β.) et Barberinus χεχωρήη-- 
μένῳ. R. 

2) Ev. Joann. XXI, 25. 

?) Huetius τὰ ἀγαϑὰ sivo. 

4) Jes. LIL, 7. Rom. X, 15. 

5) Jes. LII, 6. 7. 

$) Jes. XI, 9. 

7) οὐ δίὶ ἄλλων praetermisit Ferrarius, quod tamen 
retinendum verat, H. 
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βαίνων τῶν ὀρῶν, καὶ εὐαγγελιζόμεγος αὐτοῖς τὰ ἀγαϑὰ, 
μαϑητευϑεὶς τῷ ἀγαϑῷ πατρὶ, «ἀνατέλλοντι 1) τὸν 
ἥλιον ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαϑοὺς, xci βρέχοντι ἐπὶ διε-- 
χαίους καὶ ἀδίχους,““ τοὺς τὴν ψυχὴν πτωχοὺς οὐχ 
ὑπερηφαγεῖ. Καὶ τούτοις γὰρ εὐαγγελίζεται, ὡς αὐτὸς 
μαρτυρεῖ λαβὼν τὸν Ἡσαΐαν 5) xal ἀναγνούς"  ,10 
πγεῦμα κυρίου ἐπὶ ἐμὲ, οὗ ἕνεχεν ἔχρισέ με εὐαγγελίσα-- 
σϑαι πτωχοῖς, ἀπέσταλκέ με χηούξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν, 
x«l τυφλοῖς ἀνάβλεψιν. Πτύξας γὰρ τὸ βιβλίον, καὶ 
ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ, ἐκάϑισε. Καὶ πάντων ἐνατενιζόντων 
αὐτῷ φησι σήμερον πεπλήρωται ἡ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς 
ὠσὶν ὑμῶν." 

42. ᾿ἀναγκαῖον δὲ εἰδέναι.3) ὅτι ἐμπεριλαμβάνεται τῷ 
τοιούτῳ εὐαγγελίῳ χαὶ πᾶσα ἡ εἰς ᾿Ιησοῦν γινομένη 
πρᾶξις ἀγαϑὴ, ὥσπερ καὶ τῆς) τὰ πονηρὰ ἔργα πε- 
ποιηκυίας xci μετανενοηπκυέας εὐωδίαν δεδυνημένης διὰ 
τὴν ἀπὸ τῶν χκαχῶν γνησίαν μετάστασιν χαταχέαι τοῦ 
᾿Ιησοῦ,5) καὶ παντὶ τῷ οἴκῳ τὴν τοῦ μύρου πνοὴν εἰς 
αἴσϑησιν πάντων τῶν ἐν αὐτῷ ἐμπεποιηκυίας. “Τὸ καὶ 
γέγραπται" 5). ὅπου ἂν κηρυχϑῆ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο 
ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι, λαληϑήσεται καὶ, ὃ ἐποίησεν αὕτη, 

᾿ εἷς μνημόσυνον αὐτῆς.“ Σαφὲς δὲ ὅτι εὶς ᾿Ιησοῦν yí- 
νεται τὰ εἷς τοὺς μαϑητευϑέντας αὐτῷ ἐπιτελούμενα. 


1) Matth. V, 45. 

3) Jes. LXI, 1. Luc. IV, 18. 20. 21. ubi pro ἕγεχεν 
receptum legitur. &vexev. 

3) δὲ εἰδέναι, ὅτι — εὐωδίαν δε. Haec omnia in 
editione Huetiana desiderantur, restituuntur ex Codd. 
Bodlejano et Barberino. R. 

^) Matth. XXVI, 6—13. 

5) Matth. XXVI, 7. pro. simplici genitivo leguntur 
verba ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ x. r.À. 

6) Matth. XXVI, 13. ubi pro ὅπου ἄν legitur ὅπου 
ἐάν, pro ἐν πᾶσαι τοῖς ἔϑνεσι autem ἐν ὅλῳ τῷ 
κόσμῳ. 
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Zuzróg γοῦν τοὺς εὐπεπονϑθϑότας 1) quoi τοῖς πεποιη-- 
b 4 , pus , 2 4» , «€ - 
χοσι" «τούτοις O ἐποιήσατε, ἐμοὶ ἐποιησατε.“ “Ὥστε πᾶσα 
πρᾶξις ἀγαϑὴ ἡ εἷς τὸν πλησίον ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπιτελου-- 

, » * ΕΣ " E 4 * - [3 1 
v 4 * viec 
μένη εἷς τὸ εὐαγγέλιον ἀγαφέρεται, τὸ ἕν ταῖς πλαξὶ 
τοῦ οὐρανοῦ γραφόμενον, καὶ ὑπὸ πάντων τῶν ἤξιω-- 
Évov τῆς τῶν ὅλων γνώσεως ἀναγινωσχόμεγον. ᾿4λλὰ 
1 7 7 
uci ἐς τοῦ ἐναντίου μέρος ἐστὶ τοῦ εὐαγγελίου εἷς χατ-- 
- E ' ΕἸ - ε , 
ηγορίαν τῶν πραξάντων τὰ tg ]Ιησοῦν ἁμαρτανοόμενα. 
Ἡ γοῦν "Ιοὐδα προδοσία, καὶ ἡ τοῦ ἀσεβοῦς λαοῦ χα- 
ταβόησις (.ἄσχοντος" 5). αἶρε ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον, καὶ 


“«(ς * f 


σταύρου, σταύρου cÜrOY' χαὶ of ἐμπαιγμοὶ τῶν αὐτὸν 
τῇ ἀχάνϑη στεφανωσάντων, χαὶ τὰ τούτοις παραπλήσια 
ἐγκατατέταχται τοῖς εὐαγγελίοις. ᾿Δχόλουϑον δὲ τούτοις 
ἐστὶ νοῆσαι, ὅτι πᾶς ὁ τῶν μαϑητῶν ?) τοῦ "Ingo προ-- 
δότης εἶναι λελόγισται τοῦ IngoU προδότης. Πρὸς γοῦν 
τὸν ἔτι διώχοντα Σαῦλον" 3) ,,Σαούλ! Σαούλ! τί με 
διώχεις; Kat Ryo εἶμι ᾿Ιησοῦς, ὃν σὺ διώχεις."“ 
Τινὲς 5) δὲ τὰς ἀχάνϑας ἔχουσιν, αἷς τὸν ΤΙησοῦν ἄτι-- 
μιάζοντες στεφαγοῦσιν, οὗ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου 


1) Matth, XXV, 40. 

3) Ev. Joann. XIX, 6. 15. ubi vers. 15. pro:«ioe& bis 
legitur ἄρον! ἄρον! pro σταύρου. σταύρου αὐτόν vers.6. 
σταύρωσον! σταύρωσον αὐτόν! vers, 19. σεαύρωσον 
αὐτόν. 

3) Deest apud Huetium τῶν μαϑητῶν, sed exstat ad 
marginem Codicis Barberini. R.. Ín. notis Huetius recte 
habet: legendum fortasse: 0 τῶν μαϑητῶν TOU z. T. À., 
quemadmodum Ferrarii et Perionii interpretatio, et ipsa 
sententia postulant." 

4) Act. IX, 4. 5. 

5) Ferrarius legebat z/vec δὲ τὰς ἀχκάνϑας m. τ. À. 
et paulo post ἢ ὑπὸ μεριμνῶν z. T. à. R. — Huctius 
minus accurate zévéc in textu habet et τελεσφοροῦσι" 
neque vero τελεσφοροῦσι;. 
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xci ἡδονῶν τοῦ βίου συμπνιγόμεμοι 1) λειβόντες τὸν 
λόγον τοῦ ϑεοῦ οὐ τελεσφοροῦσι. «Τιόπερ φυλακτέον, 
μήποτε χαὶ ἡμεῖς, ὡς ταῖς ἰδίαις ἀκάνϑαις στεφαγοῦντες 
τὸν ᾿Ιησοῦν, ἀναγραφόμενοι τοιοῦτοι ἀναγινωσκώμεϑα 
παρὰ τοῖς τὸν ἐν πᾶσι, χαὶ παρὰ πᾶσι λογιχοῖς ἢ 
ἁγίοις ᾿Ιησοῦν μανϑάνουσι, τίνι 32) τὲ πρόπῳ μύρῳ 
ἀλείφεται, χαὶ δειπινίζεται, καὶ δοξάζεται, ἢ ἐκ τῶν 
ἐναντίων ἀτιμάζεται, καὶ ἐμπαίζεται, χαὶ τύπτετιιι. 
ἀναγκαίως δὲ ταῦϑ' ἡμῖν εἴρηται δειχνύουσιν, ὡς ἀγα-- 
ϑαὶ ἡμῶν πράξεις, χαὶ αἱ ἁμαρτίαι τῶν πταιόντων τῷ 
εὐαγγελίῳ ἐγχατατάσσονται., ἤτοι εἷς ζωὴν αἰώγιον, ἢ 
εἰς ὀνειδισμὸν, xci εἰς αἰσχύνην αἰώνιον. 

43. Εἰ δὲ ἐν ἀνθρώποις εἰσὶν οἱ τετιμημένοι διτι-- 
κονίᾳ τῇ τῶν εὐαγγελιστῶν, καὶ αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς εὐαγ-- 
γελίζεται ἀγαϑὰ, καὶ τιτωχοῖς εὐαγγελίζεται, οὐκ ἔδει 
τοὺς") πεποιημένους ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πγεύματα ἀγγέλους, 
χαὶ τοὺς ὄντας πυρὸς φλόγα, λειτουργοὺς 4) τοῦ τῶν 
ὅλων πατρὸς, ἐστερῆσθαι τοῦ χαὶ αὐτοὺς εἶναι εὐαγ-- 
γελιστάς. «Διὰ τοῦτο χαὶ ἄγγελος, ἐπιστὰς τοῖς ποι-- 
μέσι, φησὶ, δόξαν ποιήσας περιλάμσεειν αὐτούς" «μὴ 5) 
φοβεῖσϑε" ἰδοὺ γὰρ εὐαγγελίζομαι ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, 
ἥτις ἔσται παντὶ τῷ λαῷ" ὅτι ἐτέχϑη ὑμῖν σήμερον 
Σωτὴρ, Og ἔστι Χριστὸς κύριος, ἐν πόλει zfafíd.'* 
Ὅτε χαὶ, μηδέπω ἀνθρώπων συνιέντων 9) τὸ τοῦ εὐ-- 


1) συμπγιγόμενοι. R. sine justa causa in nolis ad- 
dit: ;forte legendum cvuzviyóutvov." 

3) Codex Bodlejanus zív« δὲ τρόπον. M. 

2) Ps. CIV; 4. Hebr. 1, 7. 

*) Huet. minus accurate λειτουργοὺς, τῷ τῶν ὅλων 
πατρός x. T. À. 

5) Luc. HI, 40. 41. 

$) συνιέντων  — οὗ χρείττογες. Maec desunt in 
editione Huetii, sed resütuuntur e Codd. Bodlejano εἰ 
Barberino. B. 
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αγγελέου μυστήριον, οἱ zosírroveg αὐτῶν οὐρανὸς ") 
τυγχάνοντες, στρατεία ϑεοῦ, αἰνοῦντες τὸν ϑεὸν λέ- 
γουσι" ?) ,,4όξα ἐν ὑψίστοις ϑεῷ. καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη" 
ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία.“ Καὶ ταῦτα εἰπόντες ἀπέρχον-- 
ται ἀπὸ τῶν ποιμένων εἷς τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγγελοι, 
καταλιπόντες ἡμῖν νοεῖν, πῶς ἡ εὐαγγελισϑεῖσα ἡμῖν 
διὰ τῆς γενέσεως Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ χαρὰ δόξα ἐστὶν ἐν 
ὑψίστοις je" τῶν ταπεινωϑέντων εἴς χοῦν, ἔπιστρε-- 
φόντων εἰς τὴν ἀνάπαυσιν αὑτῶν, χαὶ ἐν ὑψίστοις διὰ 
Χριστοῦ μελλόντων δοξάζειν τὸν ϑεόν. ᾿4λλὰ καὶ Sev- 
μάζουσιν οἱ ἄγγελοι τὴν ἐπὶ γῆς ἐσομένην διὰ ᾿Ιησοῦν 
εἰρήνην, τοῦ πολεμιχοῦ χωρίου, sl; ὃ ἐχπεσὼν 35) 2x τοῦ 
οὐρανοῦ ὁ Ἕωσφόρος, ὁ πρωὶ ἀνατέλλων, ὑπὸ ᾿Ιησοῦ 
συντρίβεται. *) 1 

14. Πρὸς τοῖς εἰρημένοις καὶ τοῦτο περὶ εὐαγγελίου 
Ἰστέον, ὅτι πρῶτον τῆς χεφαλῆς τοῦ ὅλου τῶν σωζο-- 
μένων σώματος Χριστοῦ ᾿Ιηςοῦ ἔστι τὸ εὐαγγέλιον, ὥς 
φησιν) ὁ Πῆάρχος" «(ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου Χοιστοῦ 
'Incov.59) Ἤδη δὲ xai τῶν ἀποστόλων τυγχάνει" διὸ 
λέγει 7) ὃ Παῦλος" .,χατὰ τὸ εὐαγγέλιόν uov. Πλὴν 5) 


1) οὐρανὸς τυγχάνοντες στρατεία ϑεοῦ. R. absque 
jure in annotationibus addit: ,legendum videtur οὐρά-- 
γιος τυγχάνοντες στρατεία ϑεοῦ, vel οὐρανὸς τυγχάνον-- 
τες χαὶ στρατεία ϑεοῦ," quum verba στρατεία ϑεοῦ ap- 
positionis loco voc. οὐρανός adjecta neque, ut v. οὐρα- 
γός in v. οὐράνιος mutetur, postulent, neque conjunctio- 
nem zaí inter verba τυγχάγοντες et στρατεία, ut R. cen- 
set, inserendam, admittant. 

S Ent I 14. 

3) Jes. XIV, 42. 

*) Ferrarius legit συντριβήσεται. R. 

5) Mar.. 1, 4. 

$) Sic hoc loco editiones R. et H. exhibent, paulo 
post cf. not. 1. pag. 31. ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

7) Rom. II, 46. 


*) Πλὴν ἡ ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου x. v. À. Vid. 
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ἡ ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου, ἔστι γὰρ αὐτοῦ μέγεϑος ἀρχὴν, 
^ κων" ^ M » » - P 
χαὶ τὰ ἑξῆς, xol μέσα, καὶ τέλη ἔχοντος, ἤτοι πᾶσά 
€ * , , LENZ 27 5 , 
ἔστιν ἡ παλαιὰ διαϑήκη, τύπου αὐτῆς Ὄντος locvvov, 
ἢ διὰ τὴν συναφὴν τῆς καινῆς πρὸς τὴν παλαιὰν τὰ 
τέλη τῆς παλαιᾶς διὰ ᾿Ιωάννου παριστάμενα. «Ῥησὶ γὰρ 
ὁ αὐτὸς Μάρκος" 1) ,.,ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου ᾿Πησοῦ Χρι-- 
στοῦ, χκαϑὼς γέγραπται ἐν “Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ" ?) ἰδοὺ, 
ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου, ὃς 
χατασχεύασει τὴν ὁδόν cov. «Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ 
ἐρήμῳ" ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν χυρίου! εὐθείας ποιεῖτε 
τὰς τρίβους αὐτοῦ!" Ὅϑεν ϑαυμάζειν μοι ἔπεισι, πῶς 
δυσὶ ϑεοῖς προσάπτουσιν ἀμφοτέρας τὰς διαϑήκας οἱ 
c , ξ B » UE , - c - 
ἑτεροδοξοι, οὐχ ἔλαττον χαὶ ἐχ τούτου τοῦ ῥητοῦ ἐλεγ- 
χόμενοι. Πῶς γὰρ δύναται ἀρχὴ εἶναι τοῦ εὐαγγε- 
λίου, ὡς αὐτοὶ οἴονται, ἑτέρου τυγχάνων ϑεοῦ ὃ ᾿Ιωάν-- 
γης, ὃ τοῦ “ημιουργοῦ ἄνϑρωπος, καὶ ἀγνοῶν, ὡς vo- 
* B * , , 7 . s - 
μίζουσι, τὴν καινὴν ϑεότητα; Ov μίαν δὲ καὶ βραχεῖαν 
ἐχπιστεύονται διακονίαν εὐαγγελιχὴν ἄγγελοι, οὐδὲ 


Origen. lib. IL. contra Celsum, ubi in edd. Cantabrigien- 
sibus a. 658 et a. 677 cura Spenceri prolatis pag. 59 sub 
fünem haec leguntur: τέ δὲ ἄτοπον, τὸ ἀρχὴν τοῦ ἡμε- 
τέρου δόγματος, τουτέστι τοῦ εὐαγγελίου, εἶναι τὸν 
γόμον; “τε καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿Ιησοῦ Κυρίου ἡμῶν λέ- 
γοντος πρὸς τοὺς μὴ πιστεύοντας αὐτοῦ xz. T. À. coll. 
ev, Joann. V, 40. 47. Cf. Orig. Opp. ed. de la hue Tom. 
I, 4. pag. 389 sub finem, ubi pro αὐτοῦ ροϑὶ πιστεύον-- 
τὰς € Cod. Basileensi αὐτῷ recte exhibetur. — Ceterum, 
dummodo contuleris notas seqq. 1. et 2., ea quoque, quae 
hunc locum contra Cels. laudatum excipiunt, huc spectant. 

1) Mare. 1, 1. 2. 3. 

?) Mal. HII, 1. ubi pro ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου 
πρὸ προσώπου, LXX. interpretes ἐξαποστέλλω τὸν &y- 
γελόν μου, et pro ὃς χατασκευάσει --- σου exhibent καὶ 
ἐπιβλέψεται ὁδὸν πρὸ προσώπου μου. Jes. XL, 3. ubi 
LXX. interpretes pro τὰς τρίβους αὐτοῦ exhibent τὰς 
τρίβους τυῦ ϑεοῦ ἡμῶν, 
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L4 ' M Uu », r hj ' 
μόνην τὴν πρὸς τοὺς ποιμένας γεγενημένην" ἀλλὰ γὰρ 
ἐπὶ τέλει μετέωρος καὶ ἱπτάμενος ἄγγελος εὐαγγέλιον 
ἔχων εὐαγγελιεῖται πῶν ἔϑνος, τοῦ ἀγαϑοῦ πατρὸς οὐ 
πάντη χαταλιπόντος TOUS ἀποπεπτωχύτας αὐτοῦ. «Ῥη- 
σὶν οὖν ἐν τῇ ἀποχαλύψει 1) ὃ τοῦ Ζεβεδαίου ᾿Ιωάννης" 

^ T f , , » 
χαὶ εἶδον ἄγγελον πετόμενον ἐν μεσουρανήματι, ἔχοντα 
εὐαγγέλιον αἰώνιον, εὐαγγελίσασϑαι ἐπὶ τοὺς χαϑημέξ 
γους ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ πᾶν ἔϑνος zc φυλὴν 2) καὶ 

€ ^ ' ^ - , , 
γλῶσσαν χαὶ λαὸν, λέγοντα ἐν φωνὴ μεγάλῃ" «Ῥοβη- 
' , - E Ξ 
ϑητε τὸν ϑεὸν, καὶ δότε αὐτῷ δύξαν, ὅτι ἦλϑεν ἡ ὥρα 
τῆς χρίσεως αὐτοῦ, χαὶ προσχυνήσατε τὸν ποιήσαντα 
τὸν οὐραγὺν, χαὶ τὴν γῆν χαὶ τὴν ϑάλασσαν zal πη- 
γὰς τῶν ὑδάτων." 

45. ᾿Επεὶ τοίνυν ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου χατὰ μίαν 3) 
ἐχδοχὴν τὴν πᾶσαν παρεστήσαμεν εἶναι παλαιὰν dua 
ϑήχην, διὰ τοῦ ὀνόματος ᾿Ιωάγνου σημαινομένην, ὑπὲρ 
τοῦ μὴ ἀμάρτυρον εἶναι τὴν ἐχδοχὴν ταύτην, παραϑη- 
σόμεϑα τὸ ἐκ Πράξεων περὶ τοῦ τῆς «Αἰϑιόπων βασι-- 
λίδος εὐνούχου εἰρημένον, χαὶ Φιλίππου" «ἀρξάμε-- 
γος 3) γὰρ, φησὶν, ὃ Φίλιππος ἀπὸ τῆς Ἡσαΐου γρα-- 

δυο 3 ῆ 

- XSANECU3] , & ^ 2 "T c » 

φῆς τῆς. Ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ὡς ἀ- 


1) Apoc. XIV, 6. 7. ubi εὐκαγγελίσαι τοὺς χαϑημέ-- 
γους pro εὐαγγελίσασθαι ἐπὶ τοὺς χαϑημέγους, porro 
λέγων pro λέγοντα et τῷ ποιήσαντι pro τὸν ποιήσαντα 
in textu. exhibentur. - 

?) H. et R. in textu φυλαχήν, H. tamen ad margi- 
nem (υλήν, in notis: ,Perionius: et praesidio. Η. et 
R. in notis: ;omnino legendum qvigv, quemadmodum 
habent universa Apocalypseos exemplaria." 

9) μίαν — εἶναι. Haec desunt in editione Huetii, 
sed restiituuntur e Codd. Bodlejano et Barbcrino. R. 

4) Act. VIII, 35. 32. 35. Jes. LIII, 7. ubi pro 
ἐνώπιον N. 'T. editiones et. LXX. interpretes. exhibent 
ἐναντίον. post χεέροντος autem τὰ N. T. textu Accusat, 
αὐτόν insertus legitur. 
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«νὸς ἐνώπιον τοῦ χείροντος ἄφωνος" εὐηγγελίσατο αὐτῷ 
τὸν χύριον ᾿Ιησοῦν." Πῶς γὰρ ἀρχόμενος ἀπὸ τοῦ 
σεροφήτου εὐαγγελίζεται ᾿Ιησοῦν, εἰ μὴ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
εὐαγγελίου μέρος τι ὁ Ἡσαΐας qv; “Ἅμα δὲ χαὶ τὰ ἐν 
σιρώτοις ἡμῖν εἰρημένα περὶ τοῦ δύνασϑαι εὐαγγέλιον 
εἶναι πᾶσαν ϑείαν γραφὴν, ἐντεῦϑεν δύναται δηλοῦσϑαι. 
Καὶ γὰρ εἰ ὁ εὐαγγελιζόμενος ἀγαϑὰ εὐαγγελίζεται, 
πάντες δὲ οἱ πρὸ τῆς σωματικῆς Χριστοῦ ἐπιδημίας 
Χριστὸν εὐαγγελίζονται, ὕντα τὰ ἀγαϑὰ, ὡς ἀπεδείξα- 
μεν, πάντων πώς εἶσιν οὗ λόγοι τοῦ εὐαγγελίου μέρος. 
Ὅπερ εὐαγγέλιον λεγόμενον λαλεῖσθαι ἐν ὕλῳ τῷ χό- 
σμῳ, ἡμεῖς ἐχλαμβάνομεν ἀπαγγέλλεσϑαι ἐν ὅλῳ τῷ 
χόσμῳ, οὐ μόνον τῷ περιγείῳ τόπῳ, ἀλλὰ χαὶ παντὶ 
τῷ συστήματι τῷ P$ οὐρανοῦ χαὶ γῆς, ἢ ἐξ οὐρανῶν 
χαὶ γῆς. Καὶ Tí δεῖ ἐπὶ πλεῖον μηκύνειν τὸν περὶ 
TOU, τί τὸ εὐαγγέλιόν ἔστι, λόγον; «Αὐτάρχως δὲ τού- 
των εἰρημένων, καὶ dx τούτων τῶν μὴ ἀνεντρεχῶν δυ-- 
γναμέγων τὰ παραπλήσια συναγαγεῖν ἀπὸ τῶν γραφῶν, 
χαὶ βλέπειν, τίς ἡ δόξα τῶν ἐν ᾿Ιησοῦ Χριστῷ ἀγαϑῶν 
ὑπὸ τοῦ εὐαγγελίου, διαχονουμένου ὑπὸ ἀνθρώπων χαὶ 
ἀγγέλων, ἐγὼ δ᾽ οἶμαι, ὅτι καὶ ἀρχῶν 1) χαὶ ἐξουσιῶν, 
χαὶ ϑρόνων, καὶ χυριοτήτων, καὶ παντὸς ὀνόματος ὀγο-- 
μαζομένου, οὐ 'μόνον ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, ἀλλὰ χαὶ ἔν" 
τῷ μέλλοντι, εἴγε καὶ ὑπ αὐτοῦ TOU Χριστοῦ,2) αὐτοῦ 
που χαταπαύσομεν 3) τὰ πρὸ τῆς συγαναγγώσεως τῶν 
γεγραμμένων. Ἤδη δὲ ϑεῷ αἰτώμεϑα συνεργῆσαε διὰ 
Χριστοῦ ἡμῖν ἐν ἁγίῳ πνεύματι. πρὸς ἀνάπτυξιν τοῦ 
'&y ταῖς λέξεσιν ἐναποτεϑησαυρισμένου μυστιχοῦ νοῦ. 
16. ,/Ev ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος.“ 3) Οὐ μόνον “Ἕλληνες 


1) Ephes. I, 21. 

3) H. εἰ Ri. minus accurate εἴγε zc) ὑπ αὐτοῦ τοῦ 
Χριστοῦ; αὐτοῦ x. T. À. 

3) Huetius χαταπαύσομαι. 
3 ^) Ev. Joann. I, 4. 


. OuiceNis Oprna. Tow. f. sow 
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Ld , ᾿ ΕἸ * - U - . 
πολλά φασι σημαινόμενα εἶναι ἀπὸ τῆς ἀρχῆς προση-- 
γορίας" ἀλλὰ γὰρ εἴ τις τηρήσαε συνάγων πάντοϑεν 
τοῦτο τὸ ὄνομα, καὶ ἀκριβῶς ἐξετάζων βούλοιτο χατα-- 
votiy, ly ἑχάστῳ τύπῳ τῶν γραφῶν ἐπὶ τίνος τέταχται, 
εὑρήσει καὶ κατὰ τὸν ϑεῖον λόγον τὸ πολύσημον τῆς 
φωνῆς. Ἢ uiv γάρ τις ὡς μεταβάσεως, αὕτη δέ ἔστιν 
δον Ὁ c - , e - - 4..." 4 
ἡ ὡς ὁδοῦ χαὶ μήχους. Ὅπερ δηλοῦται 2x τοῦ" ,,ἀρχὴ 
ὁδοῖ ἀγαϑῆς τὸ ποιεῖν τὰ δίχαια.“1}) Τῆς γὰρ ἀγα- 
ϑῆς ὁδοῦ μεγίστης τυγχανούσης, κατὰ μὲν τὰ πρῶτα 
νοητέον εἶναι 2) τὸ πραχτιχὸν, ὅπερ παρίσταται διὰ τοῦ" 
ποιεῖν τὰ δίκαια" 9?) χατὰ δὲ τὰ ἑξῆς τὸ ϑεωρητιχόν. 3) 
Eig ὃ καταλήγειν οἶμαι καὶ τὸ τέλος αὐτῆς ἐν τῇ λεγο-- 

E , UJ 1 ^ ’ἅ 5 
μένῃ ἀποχαταστάσει, διὰ τὸ μηδένα καταλείπεσϑαι ") 
τότε ἐχϑοὸν, εἴγε ἀληϑὲς τό 5). δεῖ γὰρ αὐτὸν βασι-- 
λεύειν, ἕως ἂν 95 τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδας 
αὐτοῦ" ἔσχατος δὲ ἐχϑρὸς καταργεῖται ὁ ϑάνατος.““ Τότε 
γὰρ utc πρᾶξις ἔσται τῶν πρὸς ϑεὸν διὰ τὸν πρὸς αὖ-- 
τὸν λόγον φϑασάντων, ἡ τοῦ χατανοεῖν τὸν toy ἵνα 
γένωνται οὕτω 7) ἐν τῇ γνώσει τοῦ πατρὸς μορφωϑέν-- 
τὲς πάντες ἀχριβῶς υἱὸς, ὡς νῦν μόνος ὁ υἱὸς ἔγνωχε 


1) Prov. XVI, 5. 

2) εἶναι. Exstat in. Codd. Barberino et Bodlejano, 
deest vero in editione Huetii, R. — Huet. exhibet γοητέον. 
* et paulo post, non tamen statim «f τό z. T. À., ita ut, 
si fides Huet. habenda est, non tantum literae a£ in εἶναι 
mutandae sint, sed etiam post γοητέον restituendum esse 
videatur ἐστί. 

3) Prov. XVI, 5. 

4) Huetius τὰ ἑξῆς * ὡρητιχόν. 

5) τότε ἐχϑρὸν, εἴγε —. Τότε γάρ. Sic Codices 
Barberinus et Bodlejanus restituunt, quae desunt in edi- 
tione Huetii.. B. 

9) LI. Cor. XV, 25. 26, ubi pro ἕως ἂν ϑῆῇ legitur 
ἄχρις οὗ Gv ϑῇ coll. tamen Hebr, I, 43. Ps. CX, 4. 

7) Huetius. οὕτως. 
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τὸν πατέρα. Εἰ γὰρ ἐπιμελῶς τις Pierálon!) πότε 
γνώσονται, οἷς ἀποχαλύπτει ὁ ἐγνωχὼς, τὸν πατέρα, 
x«l βλέπει τὸ νῦν dv ἐσόπτρου 3) καὶ ἐν αἰνίγματι τὸν 
βλέποντα, βλέπειν οὐδέπω ἐγνωκότα, χαϑὼς δεῖ γνῶναι, 
, » € , . , ^ E , 
οὐχ ἂν ἁμάρτοι λέγων" μηδένα ἐγνωκέναι, x&v ἀπό-- 
στολος, χἂν προφήτης 5) τις ἦ, τὸν πατέρα, ἀλλ᾿ ὅταν 
«09, χὰ» προ(ῆητῆης ἐς 1] oc 
γένωνται £y, ὡς υἱὸς καὶ πατὴρ ἕν εἰσιν" El καὶ δόξει 
τις ἡμᾶς παρεχβεβηχκέναι, ἕν σημαινόμενον τῆς ἀρχῆς 
σαφηνίζοντας xci ταῦτα εἰρηχότας, δεικτέον, ὅτι ἡ πτα-- 
ρέχβασις πρὸς τὸ προχείμενον ἀναγκαία χαὶ χρήσιμος 
E: c - 
ἣν. El γὰρ ἀρχὴ ὡς ματαβάσεώς ἔστε καὶ ὁδοῦ καὶ 
, 3 M * € - 2 0c ^ ^ J ΄ 
μήχους, ἀρχὴ δὲ οδοῦ ἀγαϑῆς τὸ ποιεῖν τὰ δίχαια, 
ἔστιν mun, ἡ) πᾶσα ὁδὸς sume πῶς VOI sid 
ἔχει τὸ ποιεῖν τὰ δίχαια, μετὰ δὲ τὴν ἀρχὴν τὴν 
ϑεωρίαν., καὶ τίνα a xg τὴν ϑεωρίαν. 
Σ P 
47. Ἔστι δὲ ἀρχὴ καὶ ἡ ὡς γενέσεως, ἢ δόξαι ἂν 
ἐπὶ τοῦ" ..ἐν 5) ἀρχῇ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν.“ Οἴμαι δὲ σαφέστερον ἐν τῷ ᾿Ιὼβ τοῦτο χα- 
ταγγέλλεσϑαι τὸ σημαιγνόμενον χατὰ τό" ,.τουτέστιν 9) 
ἀρχὴ πλάσματος" πεποιημένον ἐγκαταπαίζεσθαι ὑπὸ 
τῶν ἀγγέλων αὑτοῦ. Ὑπολάβοι γὰρ ἄν τις τῶν ἐν 
γενέσει τῇ τοῦ κόσμου τυγχανόντων ἐν ἀρχῇ πεποιῆ-- 
σϑαι τὸν οὐρανὸν xci τὴν γῆν" βέλτιον δὲ, ὡς πρὸς τὸ 
δεύτερον δητὸν, πολλῶν ὄντων τῶν ἐν σώματι γεγενη-- 


1) Huet. ἐξετάσοι. 

3) 1 Gor XIH, 49: 

8) xüv προφήτης τις 1» τὸν πατέρα. Sic recte ha- 
bet Codex Bodlejanus; et ita legerunt Ferrarius et Pe- 
rionius; male autem in Codd. Regio et Barberino legi- 
tur χἂν προφήτης, ἢ τὸν πατέρα. R, — Huet. in textu 
κἂν προφήτης ἢ, τὸν πατέρα, in motis autem exhibet : 
,1ta legerunt Ferrarius et Perionius. Cod. Reg. habet εἴς." 

*) Huctius minus recte pro ἡ in textu exhibet &. 

5) Gen. I, 4.. 

5) Job. XL, 19., ubi αὐτοῦ legitur. 
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μένων, πρῶτον τὸν ὃν σώματι τὸν χαλούμενον εἶναι 
δράχοντα, ὀνομαζόμενον δέ που 1) καὶ μέγα κῆτος, ὅπερ 
ἐχειρώσατο ὁ χύριος. Καὶ ἀναγχαῖον ἐπιστῆσαι, εἰ 
ἄϊλον πάντη καὶ ἀσώματον ζωὴν ζώντων ἂν μαχαριό-- 
τητι τῶν ἁγίων, ὁ καλούμενος δράχων ἄξιος γεγένηται, 
ἀποπεσὼν τῆς καϑαρᾶς ζωῆς, πρὸ πάντων ἐνδεϑῆναι 
ὕλῃ καὶ σώματι, ἵνα διὰ τοῦτο χρηματίζων ὁ χύριος διὰ 
λαίλαπος x«i νερῶν λέγῃ" ,rovréguy?) ἀρχὴ πλάσμα-- 
τος zvgíov' πεποιημένον ἐγχαταπαίζεσϑαι ὑπὸ τῶν 
ἀγγέλων αὑτοῦ.“ “υνατὸν μέντοι γε τὸν δράχοντα 
μὴ ἁπαξαπλῶς εἶναι ἀρχὴν πλάσματος χυρίου, ἀλλὰ 
πολλῶν iy σώματι ἐγχαταπαίζεσϑαι πεποιημένων ὑπὸ 
τῶν ἀγγέλων, τοῦτον 5) ἀρχὴν τῶν τοιούτων εἶναι, δυ-- 
γαμένων τινῶν ὑπάρχειν ἐν σώματι: οὐχ) οὕτως. 
Καὶ γὰρ ἡ ψυχὴ τοῦ ἡλίου ἐν σώματι, χαὶ πᾶσα ἡ 
χτίσις, περὶ ἧς Ó ᾿ἀπόστολός φησι" 5) «πᾶσα ἡ κτίσις 
στενάζει. καὶ συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν" “ καὶ τάχα περὲ 
ἐχείνης ἐστὶ τό" 9) ««τῇ ματαιότητι ἡ “τίσις ὑπετάγη οὐχ 
* fva ἐν 
ματαιότητι τὰ σώματα 3, καὶ τὸ ποιεῖν τὰ σωματικά" 


ἑχοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα τῇ 1) ἐλπίδι, 


ὅπερ ἀναγξαῖον ...... τῷ ἐν σώματι *** ὑπάρχει) 
ὁ ἐν σώματι οὐχ ἑχὼν ποιεῖ τὰ τοῦ σώματος. Zhu 


€ 


- - , ΄ ε , 3 M - 4 
TOVTO τὴ UCTGLOTQTL ἢ χτισις ViLET( 71] οὐχ EXOUOG, καὲ 


1) Job. III, 8. 

2) Job. XL, 49. 

3) Huetius τούτων. 

4) Ita Huet, minus accurate R. οὐχ οὕτως. 

5) Rom. VIII, 22., ubi συστεγάζει legitur. 

$5 Rom. VIII, 20. i 

7) τὴ ἐλπίδι, iva. —— Gooucnze ὅπερ ἀναγχαῖον 
eec. TO ἐν σώματι. Haec desunt apud Huetium, sed 
restituuntur e Codd. Barberino et Bodlejano. R. — De la- 
cuna post ἀναγκαῖον et σώματι. obvia vid. prolegomena. 

8) ὑπάρχει ὃ ἐν σώματι. Legendum videtur ὁ ὑπάρ- | 
χων ἂν σώματι. Ri... Cf. prolegomena. ᾿ 


* 
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6!) οὐχ ἑχὼν ποιῶν τὰ σώματος, ὃ ποιεῖ, ποιεῖ διὰ τὴν 
ἐλπίδα, ὡς εἰ λέγοιμεν Παῦλον ϑέλειν ἐπιμένειν τῇ 
σαρχὶ οὐχ ἑχόντα, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐλπίδα. Προτιμῶντα 
γὰρ xar αὐτὸ τὸ ἀναλῦσαι3) καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, 
οὐχ ἄλογον ἦν βούλεσϑαι ἐπιμένειν τῇ σαρκὶ διὰ τὴν 
ἑτέρων ὠφέλειαν, xol προκοπὴν τὴν ἐν τοῖς ἐλπιζομέ- 
γοις, οὐ μόνον αὐτοῦ, ἀλλὰ χαὶ τῶν ὠφελουμένων 
ὑπὸ αὐτοῦ. Κατὰ τοῦτο δὲ τὸ ὡς γενέσεως σημαι-- 
γόμενον τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ ὑπὸ τῆς σοφίας ἐν πα- 
ροιμίαις 5) λεγόμενον ἐχδέξασϑαι δυνησόμεθα" ,,0 ϑεὸς 
γὰρ, φησὶν, ἔχτισέ us ἀρχὴν ὁδῶν αὑτοῦ εἰς ἔργα 
αὑτοῦ.“ Δύναται μέντοι γε xci ἐπὶ τὰ πρῶτον ἀνά- 
γέσϑαι, τουτέστι τὸ ὡς ὁδοῦ, διὰ τὸ λέγεσθαι" *) ,,ὁ 
ϑεὸς ἔχτισέ με ἀρχὴν ὁδῶν αὑτοῦ.“ Οὐχ ἀτόπως δὲ καὶ 
τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν ἐρεῖ τις ἀρχὴν, σαφῶς προπέπτων, 
ὅτι ἀρχὴ υἱοῦ ἃ πατὴρ, χαὶ ἀρχὴ δημιουργημάτων ὃ 
δημιουργὸς, zc ἁπαξαπλῶς ἀρχὴ τῶν ὄντων ὁ ϑεός. 
Παραμυϑήσεται δὲ διὰ τοῦ" 5) Rv ἀρχῇ ἥν ὃ λόγος," “ 
λόγον νοῶν τὸν υἱὸν, παρὰ τὸ εἶναι ἐν τῷ πατρὶ λε-- 
γόμενον εἶναι ἐν ἀρχῇ. 

18. Τρίτον δὲ τὸ ἐξ οὗ οἴονται 5) ἐξ ὑποκειμένης 
ὕλης, ἀρχὴ παρὰ τοῖς ἀγένητον αὐτὴν ἐπισταμένοις, 
ἀλλ οὐ παρ᾽ ἡμῖν τοῖς πειϑομένοις, ὅτι ἐξ οὐκ ὄντων 
τὰ ὄντα ἐποίησεν ὁ ϑεὸς, ὡς ἡ μήτηρ τῶν ἑπτὰ μαρ- 
τύρων ἐν ΠΙαχκαβαϊκοῖς, 7) xci 0 τῆς μετανοίας ἄγγε-- 
λος ἐν τῷ ποιμένι ἐδίδαξε. 

19. Πρὸς τούτοις ἀρχὴ καὶ τὸ χαϑ' οἷον κατὰ τὸ 


1) Huet. ὁ omisit. 

?) Philipp. I, 23. 

8) Prov. VIII, 22. ubi κύριος pro ὁ ϑεός legitur, εἰ 
αὐτοῦ pro αὑτοῦ. 

4) Prov. VII, 22. 

5) Ev. Joann. I, 1. 

$) Nullo jure R. pro ooyt«t legendum videtur οἰόντε. 

Τὴ Xi Maec. VII, 28. — 
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εἶδος, οὕτως" εἴπερ εἰχὼν 1) τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου ὁ 
πρωτότοχος πάσης χτίσεως, ἀρχὴ αὐτοῦ ὃ πατήρ ἔστιν. 
Ὁμοίως δὲ χαὶ Χριστὸς ἀρχὴ τῶν χατ' εἰκόνα γενομέ- 
γων ϑεοῦ. El γὰρ οἱ ἄνϑρωποι χατ' εἰκόνα, ἡ εἰχὼν 
δὲ χατὰ τὸν πατέρα, τὸ μὲν χαϑὶ ὃ τοῦ Χριστοῦ ὁ 
πατὴρ ἀρχὴ. τὸ δὲ χαϑὸ τῶν ἀνθρώπων ὁ Χριστὸς, 
γενομένων οὐ χατὰ τὸ, οὗ ἐστιν εἰκὼν, ἀλλὰ χατὰ τὴν 
εἰχόνα. ἱΔρμόσει δὲ τό"3) 4» ἀρχῆ ἦν ὁ λόγος," εἰς 
τὸ αὐτὸ παράδειγμα. , 

20. Ἔστιν ἀρχὴ καὶ ὡς μαϑήσεως, z«90 τὰ στοι-- 
χεῖά φαμὲν ἀρχὴν εἶναι γραμματικῆς. Κατὰ τοῦτό 
φησιν δ᾽ ἀπόστολος,") ὅτε ὀφείλοντες εἶναι διδάσχαλοι 
διὰ τὸν χρόνον, πάλιν χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς, 
τίνα 4) τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ ϑεοῦ.“ 
Aur δὲ ἡ ὡς μαϑήσεως ἀρχὴ, ἡ μὲν τῇ φύσει, ἡ δὲ 
ὡς πρὸς ἡμᾶς" ὡς εἰ λέγοιμεν ἐπὶ Χριστοῦ, φύσει μὲν 
αὐτοῦ ἀρχὴ ἡ ϑεύτης, πρὸς") ἡμᾶς δὲ, μὴ ἀπὸ τοῦ 
μεγέϑους αὐτοῦ δυναμένους ἄρξασϑαι τῆς περὶ αὐτοῦ 
ἀληϑείας, ἡ ἀνθρωπότης αὐτοῦ, χαϑδ' τοῖς νηπίοις χα-- 
ταγγέλλεται ΤΙησοῦς Χριστὸς, χαὶ οὗτος ἐσταυρωμένος. 9) 
Ὡς κατὰ τοῦτο εἰπεῖν, ἀρχὴν εἶναι μαϑήσεως τῇ μὲν 
φύσει Χριστὸν, χαϑὸ σοφία x«i δύναμις ϑεοῦ,, πρὸς 

ε í,? 

1) Coloss. I, 15. 

3) Ev. Joann. I, 1. 

9) Hebr. V, 72. . 

4) R. τίνα. H. τινα. Tog . 

6) πρὸς ἡμᾶς δὲ, μὴ ἀπὸ τοῦ z. τ. À. Sic recte 
hunc locum restituit Codex Bodlejanus. R. — Huet. in textu 
πρὸς ἡμᾶς δὲ, * ἡ ἀπὸ τοῦ z. τ. À. exhibet, in notis au- 
tem: ,corrupta haec Cod. Regii scriptura Perionio fraudi 
fuit, ut totum hunc locum pro more suo corrumperet. 
Lege μὴ ἀπὸ τοῦ, ita ut legit quoque Ferrarius. 

5) ἐσταυρωμένος. -------- χαϑὸ σοφία καὶ δύναμις 
ϑεοῖ. Haec omnia desunt apud Huetium, sed restituun- 
tur e Codd. Bodlejano et Barberino. RB. 
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ἡμᾶς δέ ὁ λόγος") σὰρξ ἐγένετο, ἕνα σχηνώσῃ ἔν ἡμῖν, 
οὕτω μόνον πρῶτον αὐτὸν χωρῆσαι δυναμένοις. Καὶ 
τάχα διὰ τοῦτο οὐ μόνον πρωτότοχός ἔστι πάσης κτί- 
σεως, ἀλλὰ χαὶ ᾿ἀϑὰμ ἑρμηνεύεται ἔνϑρωπος. Ὅτι δὲ 
᾿δάμ ἔστι, φησὶν ὁ Παῦλος" 32) ..ὃ ἔσχατος ᾿Αδὰμ εἰς 
πνεῦμα ζωοπτοιοῦν."“ 

21. Ἔστι δὲ ἀρχὴ χαὶ ὡς ἡ πράξεως, ἂν ij πράξει 
ἐστέ τι τέλος μετὰ τὴν ἀρχήν. Καὶ ἐπίστησον, εἰ ἡ 
σοφία ἀρχὴ τῶν πράξεων οὖσα τοῦ ϑεοῦ οὕτω δύναται 
γοεῖσϑαι ἀρχή. 

22. Τοσούτων σημαινομένων ἐπὶ τοῦ παρόντος ἡμῖν 
ὑποπεσόντων περὶ ἀρχῆς, ζητοῦμεν, ἐπὶ τίνος δεῖ λαμ- 
βάνειν τό" 3) .,ὖν ἀρχῆ ἦν ὃ λόγος.“ Καὶ σαφὲς, ὅτε 
οὐκ ἐπὶ τοῦ ὡς μεταβάσεως, ἢ ὡς 0000 xci μήκους. 
Οὐκ ἄδηλον δέ, ὅτι οὐδὲ ἐπὶ τοῦ ὡς γενέσεως. 11λὴν 
δυνατὸν ὡς τὸ, ὑφ᾽ οὗ, ὅπερ ἐστὶ ποιοῦν, εἴγε ἐνετεί- 
λατο) ὁ ϑεὸς χαὶ ἐχτίσϑησαν. «“Ἰημιουργὸς γάρ πως 
ὁ Χριστός ἔστιν, ᾧ 5) λέγει ὁ πατήρ" 5) ,.γενηϑήτω φῶς, 
καὶ γενηϑήτω στερέωμα.“ “ημιουργὸς δὲ ὁ Χριστὸς 
ὡς ἀρχὴ, χαϑὸ σοφία ἐστὶ, τῷ σοφία εἶναι καλούμενος 
ἀρχή. Ἢ γὰρ σοφία παρὰ τῷ Σολομῶντί φησιν" 7) 
οὐ ϑεὸς ἔχτισέ μὲ ἀρχὴν ὁδῶν αὑτοῦ εὶς ἔργα αὑτοῦ,“ 
ἕνα ἐν ἀρχὴ ἢ ὃ λόγος, ἐν τῇ σοφίᾳ κατὰ μὲν τὴν 
σύστασιν τῆς περὶ τῶν ὕλων ϑεωρίας xci νοημάτων, 
τῆς σοφίας νοουμένης, χατὰ δὲ τὴν πρὸς τὰ λογιχὰ 
κοινωνίαν τῶν τεϑεωρημένων, 5) τοῦ λόγου λαμβανο- 


1) Ev. Joann. I, 14. 

?) I Cor. XV, 45. 

3) Ev. Joann. I, 1. 

4) Ps. CXLVIIT, 5. 

55 Huet. τῷ pro o. 

5) Gen. I, 3. 6. 

7) Prov. VIII, 92. — 

*) τῶν τεϑεωρημένων. Jia vecte habent Codd. Bod- 
lejanus et Barberinus, male auiem Godez Regius τῶν vz— 
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μένου. Καὶ οὐ ϑαυμαστὸν, εἰ, ὡς προειρήχαμεν, πολλὰ 
ὧν ἀγκαϑὰ ὃ Σωτὴρ, ἐνεπινοούμενα ἔχει ἐν αὑτῷ πρῶτα 
χαὶ δεύτερα χαὶ τοίτα. Ὃ γοῦν Ιωάννης ἐπήνεγκε qd 
( oc zc τρίτα. y nc Prize tie ipiis 
- , e - on x c 
χων περὶ τοῦ λόγου") 4,0 γέγονεν, 2v αὐτῷ ζωὴ qv. 
Τέγονεν οὖν ἡ ζωὴ ὃν τῷ λόγῳ. Καὶ οὔτε ὁ λόγος 
εν , πα ΕΙΣ - c ' , c ^ H 
ἕτερός ἔστι τοῦ Χριστοῦ, ὁ ϑεὸς λόγος, ὁ πρὸς τὸν πα-- 
, ν 2M ͵ S Ao CNRC Rp RES - 
τέρα, δ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, ovre ?) ἡ Gor ἑτέρα τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ὅς φησιν" 3) ,,82yo0 εἶμι ἡ ὁδὸς, χαὶ ἡ ἀλή-- 
ϑεια, xci ἡ ζωή.“ Ὥσπερ οὖν ἡ ζωὴ γέγονεν ἐν τῷ 
» χαὶ ἡ ζωή. περ ἡ ζωὴ γέγ τῷ 
λόγω, οὕτως ὁ λόγος ἦν ἐν ἀρχῆ. ᾿Ἐπίστησον δὲ, εἰ 
οἱόντέ *) ἔστι χαὶ χατὰ τὸ σημαινόμενον τοῦτο ἐχδέ- 
ς.» LA , ms i € 4! « c J ' 
χεσϑαι ἡμᾶς τό" 82» doyn ἣν ὃ λόγος,“ ἵνα κατὰ τὴν 
σοφίαν, καὶ τοὺς τύπους τοῦ συστήματος τῶν ἐν αὐτῷ 
ψοημάτων τὰ πάντα γίνηται. Οἴμαι γὰρ, ὥσπερ χατὰ 
τοὺς ἀρχιτεχτονγιχοὺς τύπους οἰχοδομεῖται ἢ τεχταίνεται 
οἰχία καὶ ναῦς, ἀρχὴν τῆς Olx(cg χαὶ τῆς νεὼς ἐχόντων 
τοὺς ἐν τῷ τεχνίτῃ τύπους χαὶ λόγους, οὕτω τὰ σύμ- 
πάντα γεγονέναι κατὰ τοὺς ἐν τῇ σοφίᾳ προερανωϑέν-- 
τας ὑπὸ ϑεοῦ τῶν ἐσομένων λόγους" «πάντα ) γὰρ ἐν 
σοφίᾳ ἐποίησε.“ Καὶ λεχτέον, ὅτι χτίσας. 5) ἵν οὕτως 


ϑεωρημότων (non ut ed. R. exhibet τεϑεωρηματῶ»). R. 
Huetius exhibet τῶν τε ϑεωρημάτων. 

1) Ev. Joann. I, 3. 4. 

3) οὔτε ἡ ζωή. Sic recte legitur in Codd. Bodlejano 
et Barberino, male autem in Codice Regio deest οὔτε et 
pro ἡ ζωή legitur ἢ ζωή. R. Huet. ἢ ζωή. 

3) Ev. Joann. XIV, 6. 

5) εἰ oióvré ἔστι καὶ χατὰ τό. Sic recte habent 
Codd. Bodlejanus et Barberinus, corrupte autem Codex 
Regius ὃν τέ ἐστι χαί x. T. À. R. Huet. in textu & * ὃν 
τὲ ἐστὶ χαί, ad marginem tamen scribendum notavit 
οἱόντε ἐστι. Kk in notis minus recte & οἷον τέ ἔστι z. T. À. 

$) Ps, CIV, 24. 

$) χτίσας, ty οὕτως εἴπω. lta recte Codd. Barbe- 
rinus et Regius; male autem Bodlejanus χτήσας, ἵν᾿ οὕτως 
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εἴπω, ἔμψυχον σοφίαν ὃ ϑεὸς, αὐτῇ ἐπέτρεψεν ἀπὸ 
τῶν ἂν αὐτῇ τύπων ") τοῖς οὖσι καὶ τῇ ὕλῃ, οἶμαι, πα-- 
ρασχεῖν τὴν ὕπαρξιν καὶ. τὴν πλάσιν χαὶ τὰ εἴδη. ᾿Εγὼ 
δὲ ἐφίστημι, εἰ καὶ ἐστὶν εἰπεῖν, ἀρχὴν τῶν ὄντων εἶναι 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ λέγοντα" 3) ἐγώ εἶμι ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος, 
τὸ .4 χαὶ τὸ OQ, Ó πρῶτος καὶ ὃ ἔσχατος.“ ᾿ἀναγχαῖον 
δὲ εἰδέναι, ὅτι οὐ χατὰ πᾶν, ὃ ὀνομάζεται, ἀρχή ἔστιν 
αὐτός. Πῶς γὰρ, χαϑὸ ζωή ἔστι, δύναται. εἶναι ἀρχὴ, 
ἥτις ζωὴ γέγονεν ἐν τῷ λόγῳ, δηλονότι ἀρχὴ τυγχάνοντε 
αὐτῆς; Ἔτι δὲ σαφέστερον, ὅτι, καϑὸ πρωτότοχός ἔστιν 
ἐς τῶν νεχρῶν, οὐ δύναται εἶναι ἀρχή. Καὶ ἐὰν ἐπι-- 
μελῶς ἐξετάζωμεν αὐτοῦ πάσᾶς τὰς ἐπωνυμίας, 3) μόνον 
χατὰ τὸ εἶναι σοφία ἀρχή ἔστιν, οὐδὲ χατὰ τὸ εἶναι 
λόγος ἀρχὴ ὑπάρχων, εἴγε -ὁ λόγος ἐν ἀρχῇ ἦν" ὡς εἰπεῖν 
ἄν τινα τεθαῤῥδηχότως, ὅτι 3) πρεσβύτερον πάντων 
τῶν ἐπινοουμένων ταῖς ὀνομασίαις τοῦ πρωτοτόχου 
πάσης χτίσεώς ἔστιν ἡ σοφία. Ὁ ϑεὸς μὲν οὖν πάντη 


εἴπερ. R. Huet in textu χτήσας, ἕν’ οὕτως εἴπερ, et 
paulo post αὐτὴ ἐπέτρεινεν, in notis tamen eodem modo, 
quo Codd. Barberinus et Regius, locum nostrum restituit, 
haec addens: ,,consentit Ferrarii interpretatio. Misere au- 
tcm hic se jactat Perionius, sic enim legit: zc λεχτέον, 
ὅτε χτίσας iy (id est'ImooUy) οὕτως, εἴπερ ἔμψυχον 
σοφίαν x. τ. 2. 

1) τύπων τοῖς οὖσι ------ εἴδη. ᾿Εγὼ δὲ ἐφίστημι, 
εἰ zal * * εἰπεῖν ἀρχὴν τῶν --- λέγοντα. Haec omnia 
desunt in editione Huetii, restituuntur autem e Codd. 
Bodlejano et Barberino. 

?) Apoc. XXII, 13. 

3) τὰς ἐπωνυμίας. Tta Cod. Bodlejanus, Regius au- 
tem habet ἐπινοίας, atque ita Barberinus. RB. — Huet, in 
textu. ἐπινοίας, in notis: ,,Ferrarius legebat ἐπωγυμέας."" 

1) R. in textu. τεϑαρῥηκότως πρεσβύτερον, in notis: 
»legendum videtur ὅτε χρεσβύτερον.“ Huet in textu 
τεθαῤῥηκότως * πρεσβύτερον, ad marginem ὅτε, exhibet 
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ἔν ἔστι καὶ ἁπλοῦν" 6 δὲ Σωτὴρ ἡμῶν διὰ τὰ πολλὰ, 
ἐπεὶ προέϑετο 1) αὐτὸν ὁ ϑεὸς ἱλαστήριον καὶ ἀπαρχὴν 
πάσης τῆς χτίσεως, πολλὰ γίνεται, ἢ χαὶ τάχα πάντα 
ταῦτα' καταχρήζει 3) αὐτοῦ ἡ ἐλευϑεροῦσϑαι δυναμένη 
ἕν 3 y zs ' - » -—. 9 , 
πᾶσα 3) χτίσις. Καὶ διὰ τοῦτο γίνεται (ὥς τῶν ἄνϑρω-- 
πων, ὅτε ἄνϑρωποι ὑπὸ τῆς καχίας σχοτισϑέντες δέονται 
«φωτὸς τοῦ ἐν τῇ σχοτίᾳ quuívovrog, χαὶ ὑπὸ σχοτίας 
μὴ χαταλαμβανομένου, οὐκ ἂν, εἰ μὴ γεγόνεισαν ἐν 
τῷ σχότῳ οἱ ἄνϑρωποι, γενόμενος ἀνθρώπων φῶς. Τὸ 
δ᾽ ὅμοιον ἔστι νοῆσαι χαὶ ἐπὶ τοῦ εἶναι αὐτὸν σερωτό-- 
ὃ - E - Ei UJ 9 c , 9. € ' ^ 
T0z0Y τῶν νεχρῶν. Ei γὰρ χαϑ' ὑπόϑεσιν ἡ γυνὴ μὴ 
Ἴ , uc 3 JU ' ^ n. 5x a € 
ἡπάτητο, χαὶ ὃ “δὰμ μὴ παραπέπτωχε, χτισϑεὶς δὲ ὃ 
» x 4 P - , 
ἄνϑρωπος ἐπὶ ἀφϑαρσίᾳ χεχρατήχει τῆς ἀφϑαρσίας. oU 
ἂν εἷς χοῦν ϑανάτου χαταβεβήχει, ovr ἂν ἀπέϑανεν 
οὐκ οὔσης ἁμαρτίας, ἢ διὰ τὴν φιλανϑρωπίαν αὐτὸν 


1) Rom. IH, 25. 

3) χαταχρήζει αὐτοῦ z. 1. 4,  R. et H. in textu πολλὰ 
γίνεται" ἢ καὶ τάχα πάντα ταῦτα χαϑαρίζεν αὐτοῦ z. τ. 
A4. Quae quidem verba, quum me vel non monente stare 
prorsus nequeant, ex Neandri conjectura simplici, facili 
atque ad contextam orationem omni ex parte accommo- 
data, distinctionis signis mutatis pro χαϑαρίζει in textum 
recepi χαταχρήζει. 

3) αὐτοῦ ἡ ἐλευϑεροῦσϑαι δυναμένη πᾶσα τίσις. 
Legisse videtur Ferrarius αὐτοῦ ἡ ἐλευϑεροῦν δυναμένη 
zicyre κτίσις. Huetius. — E quibus quidem verbis quum 
salis apparere videatur, Ferrarium non minus, quam Huet. 
verba h. l. obvia perquam vexasse, silentio non tradide- 
rim amici, Cretensis inquam, de h l. sententiam, quippe 
qui, quum particula 7 in ἤ mutata pro χαϑαρίζει legat 
χαϑαγίζεις, atque verborum ordine hunc in modum dis- 
posito: πολλὰ γίνεται. H καὶ τάχα πάντα ταῦτα καϑα- 
γἴζει αὐτοῦ χ. T. À. conjecturam obtulerit, litera tantum 
Q in j/ mutata simplicissimam, receptaque ab H. et R. 
χαϑαρίζει lectione longe praestantiorem, 


LI 


IN EvANGELIUM JoANwIS Towvs I. 43 


ἐχρῆ» ἀποϑανεῖν" ταῦτα δὲ μὴ ποιήσας οὐχ ἐγίνετο 
πρωτότοχος ix τῶν γεχρῶν. Ἐξεταστέον δὲ, μήποτε 
χαὺ ποιμὴν οὐκ ἂν ἐγίνετο, τοῦ ἀνθρώπου μὴ παρασυκι- 
βληϑέντος τοῖς χτήγνεσι τοῖς ἀνοήτοις, μηδ᾽ ὁμοιωϑέντος 
αὐτοῖς. El γὰρ ἀνθρώπους xci χτήνη σώζει ὁ ϑεὸς, 
σώζει ἃ σώζει χτήνη, ποιμένα αὐτοῖς χαρισάμενος τοῖς 
μὴ χωροῦσι τὸν βασιλέα. Βασανιστέον οὖν συναγα- 
γόντα τὰς ὀνομασίας τοῦ ᾿Ιησοῦ, “ὁποῖαι }) αὐτῶν ἐπι-- 
γεγόνασιν, οὐχ ἂν ἐν μαχαριότητι. ἀρξαμένων καὶ μει-- 
γάντων τῶν ἁγίων γενόμεναι. τὰ τοσάδε. Τάχα γὰρ 
σοφία ἔμενε μόνον, ἢ xci λύγος, ἢ xci ζωὴ, πάντως 
δὲ χαὶ ἀλήϑεια" οὐ μὴν δὲ xci τὰ ἄλλα, ὕσα δὲ ἡμᾶς 
προσείληφε. Καὶ μακάριοί γε, ὕσοι δεόμενοι τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ τοιοῦτοι γεγόνασιν, ὡς μηκέτι αὐτοῦ χρήζειν 
ἑατροῦ τοὺς χαχῶς ἔχοντας ϑεραπεύοντος., μηδὲ ποι- 
μένος, μηδὲ ἀπολυτρώσεως, ἀλλὰ σοφίας, xci λόγου, 
χαὶ διχαιοσύνης, ἢ εἴ τι ὥλλοΞ) τοῖς διὰ τελειότητα 
χωρεῖν αὐτοῦ τὰ χάλλιστα δυναμένοις. Τοσαῦτα περὶ 
τοῦ" ἐν ἀρχῇ. 

43. Ἴδωμεν 3) δὲ ἐπιμελέστερον, τίς ὁ ἐν αὐτὴ λό- 
γος. Θαυμάζειν μοι πολλάκις ἐπέρχεται σχοποῦντι τὰ 
ὑπό τινων πιστεύειν εἷς τὸν “Χριστὸν βουλομένων λεγό- 
μενα περὶ αὐτοῦ, τέ δήποτε δυσεξαριϑμήτων ὀνομάτων 
τασσομένων ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, τὰ μὲν πλεῖστα 
παρασιωπῶσιν, ἀλλὰ χαὶ, εἴ ποτὲ μνήμη αὐτῶν γέ- 


1) ὁποῖαι. Tta Codex Barberinus, sicque legit l'er- 
rarius; Cod. Reg. male habet οὐ ποῖκι. B. Huet. in textu 
οὐ ποῖαι, in notis tamen Ferrarii partes tuetur. 

2) ἢ εἴ τι ἄλλο τοῖς. Deest ἄλλο apud Huctium, 
qui ἢ εἴ tt * τοῖς exhibet, exstat. vero in. Codd. Bodle- 
jano et Barberino. B. 

3) ἴδωμεν —-— πτολλάχις ἐπέρχεται. Maec desunt 
in editione Hucüi, resüituuntur vero. e Codd. Bodlejano 
et Darberino, B. 
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γοιτο, μεταλαμβάνουσιν οὐ zvoíos, ἀλλὰ τροπιχῶς ταῦτα 
αὐτὸν ὀνομάζεσθαι: ἐπὶ δὲ μόνης τῆς «Ζόγος προσηγο-- 
΄ τ 
ρίας ἱστάμενοι, οἷονεὶ λόγον μόνον φασὶν εἶναι τὸν 
Χριστὸν τοῦ ϑεοῦ, χαὶ οὐχὲ ἀχολούϑως τοῖς λοιποῖς 
τῶν ὀνομαζομένων ἐρευνῶσι τοῦ σημαιγομένου τὴν δύ-- 
γάώμιν iz τῆς -Τόγος φωνῆς. Ὃ δέ φημι θαυμάζειν. 
τὴν ἀβελτηρίαν 1) τῶν πολλῶν, σαφέστερον γὰρ ἐρῶ, 
τοιοῦτόν ἔστι. «Ῥησί που ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ" ., ἐγώ 3) εἶμι 
ὴ 2 3j τ OI QNT ΚΘ ἄλλ . νὼ 3 i 
τὸ φῶς τοῦ zóGuov'* χαὶ ἐν ἄλλοις" .»ἐγώ 5) εἶμι 
ἡ ἀνάστασις" ““ χαὶ πάλιν" ., ἐγώ 4) ᾿εἶμι ἡ ὁδὸς, χαὶ ἡ 
ἀλήϑεια, καὶ ἡ Com. Γέγραπται δὲ καὶ τό; ,.ἐγώ 5) 
2 c , κε » *& , » , 6 l € ^ « 
εἶμι ἡ θύρα“ εἴρηται χαὶ τό" ,2y0 9) εἶμι ὃ ποιμὴν ὃ 
χαλός"““ χαὶ πρὸς τὴν Σαμαρεῖτιν φάσχουσαν" ,,000«— 
μεν, 7) ὅτι Πῆεσσίας ἔρχεται, ὁ λεγόμενος Χριστός" ὅταν 
» - E MESS. ΤΣ , "E n : » , 
ἔλθη ἐχεῖνος ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα" “" ἀποκρίνεται" ,,2y0 
εἶμι ὃ λαλῶν σοι.“ Πρὸς τούτοις, ὅτε ἔνεψε τοὺς πόδας 
25 - , X , di M v ot 
τῶν. μαϑητῶν, κύριος καὶ διδάσχαλος αὐτῶν εἰναι διὰ 
τούτων ὁμολογεῖ" «ὑμεῖς 5) φωνεῖτέ με' ὃ διδάσχαλος 


i 


* 4 - 


χαὶ ὃ χύριος, χαὶ χαλῶς λέγετε, εἰμὶ yag ᾿4λλὰ zc 
υἱὸν εἶναι ϑεοῦ σαφῶς ἑαυτὸν χαταγγέἕλλει λέγων" ,,0y ?) 
ὁ πατὴρ ἡγίασε, καὶ ἀπέστειλεν εἰς τὸν χόσμον, ὑμεῖς 

1) ἀβελτηρίαν, Deest apud Huetium, sed exstat in 
Codice Bodlejano, et italegit Ferrarius. R,— Hu&. in no- 
üs ad h.l, addit: ,,Ferrarius: jam in quo me mirari dicam 
multorum ruditatem: postremam hanc vocem de suo vi- 
detur largitus, asterisco enim locum ad oram illustravit.* 

?) Ev. Joann. VIII, 12. 

3) Ev. Joann. XI, 25. 

4) Ev. Joann. XIV, 6. 

5) Ev. Joann. X, 9. 

$) Ev. Joann. X, 11. 

7) Ev. Joann. IV, 25. 26., ubi v. 25 pro οἴδαμεν 1ε- 
gitur οἶδα. 

8) Ex. Joann. XIII, 43. 

?) Ev. Joann. X, 36. 
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λέγετε" ὅτι βλασφημεῖς, ὅτι εἶπον», υἱὸς τοῦ ϑεοῦ εἶμι; "“ 
zo Πάτερ, .) ἐλήλυϑεν ἡ ὥρα" δόξασόν σοὺ τὸν υἱὸν, 
ἕνα ὁ υἱὸς δοξάση σε.“ Εὑρίσχομεν δὲ χαταγγέλλοντα 
ἑαυτὸν xci βασιλέα, ὡς ἐπὰν ἀποχρινόμενος τῷ Πιλάτῳ 
πρὸς τό" ,00 ?) & ὃ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ;"“ λέγῃ; 
7] βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν iz τοῦ χόσμου τούτου" εἰ 
ἐκ τοῦ χόσμου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ, οἱ ὑπηρέ- 
ται οὗ ἐμοὶ ἠγωνίζοντο ἂν, ἕνα μὴ παραδοθϑῶ τοῖς ᾿[ου-- 
δαίοις" γῦν δὲ ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐχ ἔστιν ἐγτεῦϑεν."“ 


3 


^ , ε 
"Avéyvousy 3) καὶ r0: .., ἐγώ 3) εἶμι ἡ ἄμπελος ἡ ἄλη-- 


B Se , c , 3 PIT κι Nf 
ϑινὴ, zci ὃ πατήρ μου ὁ γεωργός £orw o χαὶ πάλιν" 

» B , » 
ἐγώ εἶμι ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ χλήματα.““ Συγναοιϑμείσϑω 
τούτοις χαὶ τό" .,ἐγώ 5) εἶμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς" zal 
, , » € 2, ς - ε - - ^ 
πάλιν᾽ ,8yc εἶμι ὃ ἄρτος ὁ ζῶν, ὃ Bx τοῦ οὐρανοῦ 
χαταβὰς, καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ κόσμῳ.“ Καὶ ταῦτα μὲν 
ἐπὶ τοῦ παρόντος, ὑποπεσόντα ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς εὐαγ- 
γελίοις κειμένων, παρεϑέμεθα τοσαῦτα αὑτὸν λέγοντος 
εἶναι τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. ᾿Αλλὰ χαὶ ὃν τῇ ᾿Ιωάννου 

, , » Ξ ^6 » c - dq 
ἀποχαλύψει λέγει" ,,0y0 9) εἶμι ὁ πρῶτος χαὶ ὁ ἔσχα-- 
τος, καὶ ὁ ζῶν, καὶ ἐγενόμην νεχρύς" ἰδοὺ, ζῶν εἶμι 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" zc πάλιν" .. γέγονα 1) 
UN N ^ COP - € o» EY * 
τὸ .4 χαὶ τὸ f), χαὶ ὁ πρῶτος xci ὁ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ 
. » , 
καὶ τὸ τέλος.“ Ἔστι δὲ οὐκ ὀλίγα τὸν μετὰ παρατηρή-- 


,. 1) Ev. Joann. XVII, 1., ubi ἕγα adjectum legitur za, 
pro υἱός autem υἱός σου exstat. 

3) Ev. Joann. XVIII, 33. 36, ubi v, 36. ἄν non 
TyovíCovto, sed ὑπηρέται sequitur. 

3) Huet. ᾿“γέγνω uiv καὶ τό. 

4) Ev. Joann. XV. 1. 5., ubi v. 5. non ἄμπελος sed 
ἡ ἄμπελος exstat. 

5) Ev. Joann. VI, 35. 41. 33, ubi v. 41. non ὃ ζῶν 
additur, et ὁ χαταβὰς ix τοῦ οὐρανοῦ legitur. 

9) Apocal. 1, 18, ubi z«i idov exstat. : 

7) Apocal. XXII, 13., ubi ἐγώ pro γέγονα. neque 
καὶ ὃ x. v. À. sed πρῶτος xci ἔσχατος legitur. Cf. T, 8. 
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σεως ἐντυγχάνοντα ταῖς ἁγίαις βίβλοις xci ἀπὸ τῶν 
- , - 1 T e » 

προφητῶν παραπλήσια λαβεῖν, 1) oiov, ὅτε βέλος ἐχλε-- 
χτὸν ἑαυτὸν 2) χαλεῖ χαὶ δοῦλον τοῦ ϑεοῦ χαὶ φῶς ἐϑνῶν. 
«“έγει δὲ οὕτω Ἡσαΐας" ,,22?) ποιλίας μητρός μου 
ἐχάλεσέ με τὸ ὄνομά μου, καὶ ἔϑηχε τὸ στόμα μου ὡς 
μάχαιραν ὀξεῖαν, χαὶ ὑπὸ τὴν σχέπην τῆς χειρὸς αὑτοῦ 
ἔχρυψέ με" ἔϑηχέ με ὡς βέλος ἐχλεχτὸν, καὶ ἐν τῇ φα- 
ρέτρᾳ αὑτοῦ ἔχρυψέ μέ, καὶ εἶπέ μοι" ,,δοῦλός μου εἴ 
σὺ ᾿Ισραὴλ, καὶ ἐν σοὶ δοξασϑήσομαι.““ Καὶ μετ ὀλίγα" 
»z«L*) ó ϑεός μου ἔσται μοι ἰσχύς. Καὶ εἶπέ μοι" 
μέγα σοί ἔστι τοῦτο χληϑῆναί σεῦ) παῖδά μου, τοῦ 
στῆσαι τὰς φυλὰς ᾿Ιακὼβ, καὶ τὴν διασπορὰν τοῦ ᾽1σ-- 
ραὴλ ἐπιστρέψαι. ᾿Ιδοὺ, τέϑεικά σε εἰς φῶς ἐϑνῶν, τοῦ 
εἶναί σε εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς.“ ᾿4λλὰ χαὶ 
ἐν τῷ “Ιερεμίᾳ οὕτως αὑτὸν ἀρνίῳ ὁμοιοῖ" ..ἐγὼ 5) ὡς 
» ^ 7 Ὕ , - , € «ςς - ι 

ἀρνίον ἄχκαχον ἀγόμενον τοῦ ϑύεσθαι.““ Ταῦτα μὲν 
οὖν χαὶ τὰ τούτοις παραπλήσια αὐτὸς ἑαυτόν φησιν. 
x * & . - 2 , ^ . - 
Eoru, δὲ χαὶ παρὰ τοῖς εὐαγγελίοις, χαί παρὰ TOL 

sS 4 3 
ἀποστόλοις, χαὶ διὰ τῶν προφητῶν μυρίας ὅσας προση-- 
γορίας συναγαγεῖν, ἃς χαλεῖται ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ἤτοι 
- ΄ , ^ - 
τῶν τὰ εὐαγγέλια γραψάντων τὴν ἔδίαν διάνοιαν τῶν 


1) Codd. Bodlejanus et Barberimus λαβεῖν, Regius, 
quem secutus est Huetius, λέγειν, R. 

3) Huetius omisit ἑαυτόν. 

3) Jes. XLIX, 4. 2. 3., ubi LXX. interpretes non 
ἐχάλεσέ με sed ἐχάλεσε τὸ ὕνομά μου legunt, post χει-- 
ρός autem et q«oférog non αὑτοῦ sed αὐτοῦ, εἰ pro 
δοξασθήσομαι exhibent ἐγδοξασϑήσομαι. 

4) Jes. XLIX, 5. 6, ubi in vers. LXX, virorum non 
τοῦτο sed τοῦ χληϑῆναξ σε x. τ. À. exstant, et pro zé— 
ϑειχά Gt εἰς z. t. À. leguntur. δέδϑωχά σε εἷς διαϑήκην 
γέγους, εἷς (ῶς x. τ. Δ... 

5) χληϑῆναί σε. Tta Codd. Bodlejan. et Barberinus, 
non χληϑήναί μοι, ut legitur in editione Huetii. B, 


5) Jerem. XI, 19. LXX. interpretes ἐγὼ δὲ ὡς x. t. 2. 
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περὶ τοῦ, ὅ,τέ ποτέ ἔστιν, ἐχτιϑεμένων, ἢ τῶν ἀποστό-- 
λων, ἐξ ὧν μεμαϑήχασι, δοξολογούντων αὐτὸν, καὶ τῶν 
προφητῶν προχηρυσσόντων αὐτοῦ τὴν ἐσομένην ἐπιδη-- 
μίαν, καὶ τὰ περὶ αὐτοῦ ἀπαγγελλόντων διαφόροις 
FEX - CE , 1 ^N ΕῚ ' - Ἂν 
ὀνόμασι. Οἷον ὁ Iocrvgc!) αὐτὸν ἀμνὸν ϑεοῦ ἀνα- 
, » E NIS, κ᾿ - - c » B 
γορεύει. λέγων" οἵδε ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ, ὁ αἴρων τὴν 
c ^ - , CCS (SE ^ , *o5 2 
ἁμαρτίαν τοῦ zócuov' καὶ ἀνδρα διὰ τούτων" ovtoc?) 
ἔστιν, ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εἶπον, ὅτι ὀπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ, 
ὃς ἔμπροσϑέν μου γέγονεν, Oc πρῶτός μου ἦν" χἀγὼ 
, r£ - ^ - 
οὐχ ἤδειν αὐτόν.“ Ἔν δὲ τῇ χαϑολικῆ ἐπιστολὴ ὃ 5) 
Ιωάννης παράχλητον περὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν πρὸς τὸν 
πατέρα φησὶ αὐτὸν εἶναι, λέγων" ,.καὶ 4) ἐάν τις ἁμάρτῃ, 
παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πατέρα, ᾿Ιησοῦν Χριστὸν 
δίχαιον. “5 Ἐπιφέρει δὲ, ὅτι xoi ἱλασμός 5) ἔστι περὶ 
τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν" ᾧ παραπλησίως ὃ Παῦλος λέγει, 
αὐτὸν εἶναι ἱλαστήριον, φάσχων" ,0»9) προέϑετο Ó 
ϑεὸς ἱλαστήριον διὰ πίστεως ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, διὰ 
τὴν πάρεσιν τῷν προγεγονότων ἁμαρτημάτων ἐν τῇ 
ἀνοχῇ τοῦ toU. ἈΚεχήρυχται δὲ χατὰ τὸν Παῦλον 
σοφία εἶναι χαὶ δύναμις ϑεοῦ, ὡς ἐν τῇ πρὸς Kogw- 
ϑίους, ὅτι 1) Χριστὸς δύναμίς ἔστι χαὶ ϑεοῦ σοφία. 
Πρὸς τούτοις, ὅτι zal ἁγιασμός ἐστι χαὶ ἀπολύτρωσις" 
ὃς ἐγενήϑη γὰρ, φησὶ, σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ, ὃ j 
»0c ἐγενήϑη γὰρ, φησὶ, σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ, δικαιοσύνη 
«€ 


τε xal ἁγιασμὸς, xol ἀπολύτρωσις."“ ᾿Αλλὰ χαὶ ἀρχιερέα 


"n dic Σ c --ν 3$ ? ͵ * Ἕβ 2 Εἰ 
μέγαν ὀιδάσχεν ἡμᾶς αὐτὸν τυγχάνειν, πρὸς Ἑβραίους 


1) Ev. Joann. I, 29. 

3) Ev. Joann. I, 30. 31., ubi pro ὑπέρ X. T. À. le- 
guntur περὶ οὗ ἐγὼ εἶπον" ὀπίσω x. τ. À. 

3) Huetius articulum. omisit. 

^) I ep. Joann. lI, 4. 

*) I ep. Joann, II, 2. 

$) Rom. ΠῚ, 25. 26, ubi ἐν τῷ αὐτοῦ αἵματι m 
textu exstat. 


7) I Cor. J, 74. 30. 
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γράφων" γ,ἔχοντες 1) οὖν ἀρχιερέα μέγαν, διεληλυϑότα 
τοὺς οὐρανοὺς, ᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, χρατῶμεν 
τῆς ὁμολογίας.“ Οἱ δὲ προφῆται παρὰ ταῦτα χαὶ éré— 
ροις ὀνόμασιν αὐτὸν χαλοῦσιν᾽ ὁ μὲν ᾿Ιαχκὼβ ἐν τῇ 
πρὸς τούς υἱοὺς εὐλογίᾳ, ᾿Ιούδαν, τὸ γάρ" ,, Iovda, ?) 
σὲ αἴνεσαισαν οἱ ἀδελ(οί σου" «f χεῖρές Gov ἐπὶ νώτου 
τῶν ἐχϑρῶν σου. Σχύμνος λέοντος ᾿Ιούδα' ἔχ βλαστοῦ, 
υἱέ μου, ἀνέβης" ἀναπεσὼν ἐχοιμήϑης 3) ὡς λέων, χαὶ 
ὡς σχύμνος" τίς ἐγερεῖ αὐτόν; Οὐ χατὰ τὸν ἐνεστη-- 
χότα δὲ καιρόν ἔστι πρὸς λέξιν παραστῆσαι, πῶς τὰ τῷ 
᾿Ιούδᾳ λεγόμενα περὶ “Χριστοῦ ἐστιν. ᾿Δ4λλὰ καὶ ἀνϑυ-- 
ποφορὰ εὐλόγως ἐπενεχϑῆναι δυναμένη" ,,00z *) ἐχλεέψει 
ἄοχων ἐξ ᾿Ιούδα, zc ἡγούμενος 2z τῶν μηρῶν αὐτοῦ, 
ἕως") ἂν ἔλθη, ᾧ ἀπόκειται,“ ἐν ἄλλοις εὐχαιρότερον 
λυϑήσεται" Οἶδε δὲ τὸν Χριστὸν ᾿Ιακὼβ καὶ ᾿Ισραὴλ 
ὀνομαζόμενον "Hoctag λέγων" ,/Iezo89) 0 παῖς μου, 
ἀντιλήψομαι αὐτοῦ" ᾿Ισραὴλ ὃ ἔχλεχτός μου, προσε-- 
δέξατο αὐτὸν ἡ ψυχή μου. Κρίσιν τοῖς ἔϑνεσιν ἀπαγ- 
γελεῖ. Οὐχ ἐρίσει, οὐδὲ χράξει, οὐδὲ ἀχούσει τις 
ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν αὐτοῦ" χάλαμον συντε-- 
τριμμένον οὐ χατεάξει, καὶ λίγον τυφόμενον οὐ σβέσει, 
ἕως ἂν ἐχβάλῃ ἐκ νίχους τὴν χρίσιν, καὶ τῷ ὀνόματι 
αὐτοῦ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν.“ Ὅτι γὰρ ὁ Χριστός ἐστι, περὶ 


1) Hebr. IV, 14. 

3) Genes. XLIX, 8. 9. 

3) H. et BR. ἐχοιμήϑη. 

4) Genes. XLIX, 40. LXX. interpretes pro ᾧ ἀπόχει-- 
ται in textu. τὰ ἀποχείμενα αὐτῷ, in notis tamen Rei- 
neccius: ,Q, ἀπόκειται multi legerunt. Patres.** 

5) ἕως ἂν ἔλθη, Q ἀπόχειται. Haec desunt in edi- 
tione Huetii, sed restituuntur e Codice Bodlejano. R. 

6) Jes. XLIT, 1.2. 3. 4. coll. ev. Matth. XII, 18—24., 
quibus locis invicem collatis curn tam varia insint et di- 
versa vocabula, ad loca, de quibus agitur, me tantum pro- 
vocasse, neque vero disparem utriusque loci rationem ac- 


cnrafius recensuisse, nemo profecto aegre feret. 
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οὗ ταῦτα προφητεύεται, σαφῶς ὃ Πῆατϑαῖος δηλοῖ ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ, μνησϑεὶς ἀπὸ μέρους τῆς περικοπῆς, 
εἰπών" ivo!) πληρωϑῆ τὸ εἰρημένον" οὐκ ἐρίσει, οὐδὲ 
xoá, xal τὰ ἑξῆς. Καλεῖται δὲ καὶ “Ιαβὶδ᾽ ὁ Χρι- 
στὸς, ὡς ἐπὰν ᾿Ιεζεχιὴλ προφητεύσας πρὸς τοὺς ποιμέ- 
γας ἐπιφέρῃ ix προσώπου ϑεοῦ" ., ἀναστήσω 32) “1αβὶδ 
τὸν παῖδά μου, ὃς ποιμανεῖ αὐτούς" ““ οὐ γὰρ 4Ζ;αβὶδ ὃ 
πατριάρχης ἀναστήσεται ποιμαίνειν μέλλων τοὺς ἁγέους, 
ἀλλὰ Χριστός. Ἔτι δὲ ὁ '"Hoaíag ῥάβδον καὶ ἄνϑος 
ὀνομάζει τὸν Χριστὸν ἐν τῷ" ,»ἐξελεύσεται 5) ῥάβδος ἐκ 
τῆς ῥίζης ᾿Ιεσσαὶ, καὶ ἄνθος i» τῆς ῥίζης ἀναβήσεται, 
χαὶ ἐπαναπαύσεται ἐπὶ αὐτὸν πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ, πνεῦμα 
σοφίας χαὶ συνέσεως, πνεῦμα βουλῆς καὶ ioyvos, πνεῦμα 
γνώσεως x«l εὐσεβείας, καὶ ἐμπλήσει αὐτὸν πνεῦμα 
φόβου θεοῦ.“ Καὶ λέϑος δὲ ἐν τοῖς ψαλμοῖς ὁ κύριος 
ἡμῶν εἴναι λέγεται οὕτως" .,.λίϑον 3) ὃν ἀπεδοχίμασαν 
οὗ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη εἷς χεφραλὴν γωνίας" 
παρὰ χυρίου ἐγένετο αὐτὴ, χαὶ ἔστι ϑαυμαστὴ ἐν ὀφϑαλ--: 
μοῖς quor. δηλοῖ δὲ τὸ εὐαγγέλιον, καὶ ἂν ταῖς 
πράξεσιν ὃ “ουχᾶς, οὐχ ἄλλον, ἢ τὸν “Χριστὸν εἶναι 
τὸν λίϑον" τὸ μὲν εὐαγγέλιον οὕτως" ..οὐδέποτε 5) ἀνέ- 
γνωτε, λίϑος, ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰχοδομοῦντες, οὗτος 
ἐγενήϑη sig χεφαλὴν γωνίας; Πᾶς ὃ πεσὼν ἐπὶ τὸν 
λέϑον τοῦτον συνϑλασϑήσεται" ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, λι-- 


1) Matth. ΧΗ, 47. 19., ubi ὅπως pro ἕνα, et ῥηϑέν 
pro εἰρημένον legitur, pro χράξει autem κραυγάσει exstat. 

2) Ezech. XXXIV, 23., ubi pro τὸν παῖδά μουν 
LXX interpretes habent τὸν δοῦλόν μου. 

3) Jes. XI, 1. 2. 8., ubi in vers. LXX virorum &va- 
παύσεται legitur pro ἐπαναπαύσεται. 

4) Psalm. CXVIII, 22. 23., ubi pro αὐτή in vers. LXX 
viror. exstat αὕτη. ltem legitur in ev. Matth. XXI, 42. 
Cfr. I ep. Petri HI, 7. 

5) Matth. XXI, 42. 44., ubi in textu legitur vers. 42. 
λίϑον ὅν z. τ. À. 


'. ὉΒΙΘΕΝΙ5 O»rna. Tow. I. Tow 
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χμήσει αὐτόν"““ ἐν δὲ ταῖς ποάξεσιν ὃ «“Τουχᾶς γράφει" 
οὗτός ') ἔστιν ὁ λίϑος, ὃ ἐξουδενωθϑεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν 
οἰχοδόμων, ὁ γενόμενος εἷς χειαλὴν γωνίας.“ "Ey δὲ 
-- « - - 3 , 344 E 
τῶν ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος τεταγμένων ὀνομάτων. ἀλλ᾿ οὐχ 
vm αὐτοῦ λεγόμενον, ὑπὸ δὲ τοῦ ᾿Ιωάννου ἀναγεγραμι-- 
μένον ἐστὶ χαί: ὁ ἐν ἀρχῆ λόγος πρὸς τὸν ϑεὸν ϑεὸς 
λόγος. Καὶ ἔστιν ἄξιον ἐπιστῆσαι τοῖς τὰ τοσαῦτα τῶν 
ὀνομαζομένων παραπεμπομένοις, χαὶ τούτῳ ὡς ἐξαιρέ- 
τῳ χρωμένοις, καὶ πάλιν ἐπικειμένων 5) μὲν διήγησιν 
ζητοῦσιν, εἴ τις αὐτοῖς προσάγοι αὐτὰ. ἐπὶ δὲ τούτῳ, ὡς 
σαφὲς, προσιεμένοις τό; τί ποτέ ἔστιν ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ 
λόγος ὀνομαζόμενος. Καὶ μάλιστα, ἐπεὶ συνεχῶς χρῶν-- 
ται τῷ" .ἐξηρεύξατοϑ) ἡ καρδία μου λόγον ἀγαϑόν"“" 
οἱόμεγοι ztooqog&y πατριχὴν οἱἵονεὶ ἐν συλλαβαῖς κει-- 
μένην εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, καὶ χατὰ τοῦτο ὑπόστα- 
σιν αὐτῷ, εἰ ἀχριβῶς αὐτῶν πυνϑανοίμεϑα, οὐ διδόασιν, 


1) Act. IV, 14., ubi pro ἐξουδενωϑείς in textu legitur 
ἐξουϑενηϑείς, pro οἱἰχοδύόμων autem, (de qua lectione. 
cfr. Griesbach.), οἰχοδομούντων exstat. 

3) ἐπιχειμένων.  H. ct B. in textu. ἐπικείμενον, H. 
paulo post in textu ἐπὶ δὲ τούτων, in notis autem: ,le- 
gendum fortasse ἐπ᾿ ἐχείγων μέν, quod opponetur huic 
ἐπὶ δὲ τούτων, quod proxime sequitur. Quod ipsum 
forsitan et ita emendandum: ἐπὶ δὲ τούτου.“ RB. in no- 
tis: legendum fortasse vel ἐπ᾿ ἐχείγοις μέν, quod oppo- 
netur huic ἐπὶ δὲ τούτῳ, quod proxime sequitur Ad 
lectionem ἐπὶ δὲ τούτῳ idem BR. in notis: ,,sic recte ha- 
bet Codex Bodlejanus, male in editione Huet. ἐπὶ δὲ 
τούτων.“ Equidem, nisi sequerentur verba διήγησιν ζη-- 
τοῦσιν, libenter ἐπὶ χειμένοις lecturus, tum propter τὰ 
τοσαῦτα, tum propter αὐτά, non ἐπιχειμένην. sed ἐπι- 
χειμένων in textum recepi. Quod autem ad verba zi 
δὲ τούτῳ attünet, ea, si vel ad praecedentia καὶ τούτῳ 
ὡς Χ T.À. respexeris, jure meritoque locum suum tuentur. 


?) Psalm. XLV, 1. 


* 
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οὐδὲ οὐσίαν αὐτοῦ Gccquvítovotw, ) οὐδέπω φαμὲν 
τοιόνδε, ἢ τοιάνδε, ἀλλ᾿ ὅπως ποτὲ οὐσίαν" «““όγον γὰρ 
ἀπαγγελλὸμενον υἱὸν εἶναι νοῆσαι χαὶ τῷ τυχόντι ἐστὶν 
ἀμήχανον. Καὶ λόγον τοιοῦτον ζῶντα, καὶ ἤτοι οὐ 
χεχωρισμένον τοῦ πατρὸς, x«l χατὰ τοῦτο τῷ uj?) 
ὑφεστάναι οὐδὲ υἱὸν τυγχάνοντα, ἢ χαὶ κεχωρισμένον 
καὶ οὐσιωμέγνον ἀπαγγελλέτωσαν ἡμῖν ϑεὸν λόγον. 
υἹεχτέον οὖν, ὅτι, ὥσπερ xc! ἕχαστον τῶν προειρημέ- 
vo» ὀνομάτων ἀπὸ τῆς ὀνομασίας ἀναπτυχτέον τὴν 
ἔννοιαν τοῦ ὀνομαζομένου, καὶ ἐφαρμοστέον μετὰ ἀπο-- 
δείξεως, πῶς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦτο τὸ ὕνομα εἶναι 
λέγεται, οὕτως χαὶ ἐπὶ τοῦ λόγον αὐτὸν ὀγομάζεσϑαι 
ποιητέον. Τίς γὰρ ἡ ἀποχλήρωσις ἐφ᾽ ἑνὸς μὲν ἑχάστου 
μὴ ἵστασθαι ἐπὶ τῆς λέξεως, ἀλλὰ φέρε εἰπεῖν ζητεῖν, 
πῶς αὐτὸν ἐχδεχτέον ϑύραν, καὶ τίνα τρόπον ἄμπελον, 
τίνα 3) τὲ αἰτίαν ὁδὸν, ἐπὶ δὲ μόνου, τοῦ λόγον αὐτὸν 
ἀναγεγράφϑαι, τὸ παραπλήσιον οὐ ποιητέον; "Ive τοί- 
γυν μᾶλλον δυσωπητικώτερον παραδεξώμεϑα τὰ λεχϑη-- 
σόμενα tig τὰ περὶ τοῦ" πῶς λόγος ἐστὶν ὁ υἱὸς τοῦ 
ϑεοῦ, ἀρχτέον ἀπὸ τῶν ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν προτεϑέντων 
ὀνομάτων αὐτοῦ. Καὶ, ὅτι μὲν δόξει τισὶ σφόδρα πα-- 
ρεχβατιχὸν εἶναι τὸ τοιοῦτον, οὐχ ἀγνοοῦμεν" πλὴν 
ἐπιστήσαντι χαὶ πρὸς τὸ προχείμενον χρήσιμον ἔσται καὶ 
τὸ βασανίσαι τὰς ἐνγοίας, καϑ' ὧν τὰ ὀγόματα κεῖται, 
προόδου τῶν ἐπιφερομένων ὑπάρξει ἡ κατανόησις τῶν 
πραγμάτων. “4παξ δὲ εἰς τὴν περὶ τοῦ Σωτῆρος 9to- 
λογίαν ἐμπεσόντες, ἀναγκαίως ὅση *) δύναμις τὰ περὶ 


1) Huet, in textu σαφηνίζουσαν, ad marginem vero 
δαφηνίζουσιν. 

3) Huet. in textu μέν exhibet, τηᾶγρίπὶ tamen ad- 
scripsit μή. 

3) τένα τὲ αἰτίαν. Cod. Bodlejan. τένι δὲ αἰτίᾳ. B. 

4) ὅση. Apud Huetium legitur ἡ δύναμις, in Cod. 
Bodlejano ὡς 5 δύναμις, sed omnino legendum ὅση δύ-- 

4 " 
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αὐτοῦ μετὰ ἐρεύ ὑρίσ. ληρέ: OR 
u ρεύνης εὑρίσχοντες, πληρέστερον αὐτὸν ov 
μόνον, 3j λόγος ἐστὶ, νοήσομεν, ἀλλὰ xai τὰ λοιπά. 
ky - - 

24. Ἔλεγεν οὖν ἑαυτὸν εἶναι φῶς τοῦ χόσμου" zal 
τὰ παραχείμενα ταύτῃ τῇ ὀνομασίᾳ συνεξεταστέον, 
δόξαντα &v τισιν οὐχὶ παρακείμενα μόνον, ἀλλὰ χαὶ τὰ 

- a Ν u u 3 

3:8 , » * H » ON * " - 
αὐτὰ τυγχάνειν. Ἔστι δὲ τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, χαὶ φῶς 
ἐϑνῶν" φῶς μὲν ἀνθρώπων ἐν τῇ τοῦ προχειμένου εὐὖ-- 
ἀγγελίου ἀρχῆ" ,,0!) γέγονε γὰρ, φησὶν, ἐν αὐτῷ ζωὴ 
ἦν, xci ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων" x«l τὸ φῶς 
ἐν τῇ σχοτίᾳ «αίγει, χαὶ ἡ σχοτία αὐτὸ οὐ χατέλαβε"““ 

- E 1 2 ALTA - 3 ὦ - 
φῶς δὲ ἀληϑινὸν ἐν τοῖς ἑξῆς τῆς αὐτῆς γραφῆς ἐπι- 

E T ,2 * - E ^ ει 9 , 

γέγραπται" ,29?) và φῶς ἀληϑινὸν, 0 «φωτίζει. zr&rre 
ἄνϑρωπον, ἐρχόμενον εἷς τὸν zóguov.* «Ρῶς δὲ ἐϑνῶν 
ἂν τῷ Ἡσαΐᾳ, ὡς προείπομεν, παρατιϑέμενοι᾽ τό" 
οοἰδοὺ, 3) τέϑειχά σε εἷς φῶς ἐϑγῶν, τοῦ εἶναί σε εἰς 
σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς.“ «Φῶς δὲ χόσμου αἷ-. 
σϑητὸν ὃ ἥλιός ἐστι, χαὶ μετὰ τοῦτον οὐκ ἀπᾳδόντως ἡ 
σελήνη 3) καὶ οἱ ἀστέρες τῷ αὐτῷ ὀνόματι προσαγο-- 

ε , T m ' - x ^ , c 
ρευϑήσονται ἀλλὰ φῶς μὲν αἰσϑητὸν rvyrycvorrttg οὗ 
γεγονέναι παρὰ Moos λεγόμενοι τῇ τετάρτῃ 5) ἡμέρᾳ, 


v«uic, ut in nostro textu. R. — Hnetius in textu exhibet 
ἡ, non ἡ, ut R. affirmat, ad marginem vero ἧ; quae lectio, 
licet receptae non praeferenda sit, non tamen ommi ex 
parte male se habet Ceterum lectio Cod. Bodlej. ὡς 
*. T. À. haud dubie ex anteced. voc. ἀναγχαίως orta est. 

!) Ev. Joann. 1, 3. 4. 5. 

?) Ev. Joann. 1, 9., ubi post φῶς artic. τό repetitus 
legitur. 

3) Jes. XLIX, 06. Cf. pag. 46. not. 4. 

4) ἡ σελήνη. Deest apud Huet., sed exstat in Codd. 
Bodlejano et Barberino. B. Huet. in textu lacunam, 
margini tamen adscriptum habet, forte legendum esse zci 
ἡ σελήνη. 

5) Huet. in textu τῇ δ᾽ ἡμέρᾳ, non τῇ d ἡμέρᾳ, ad 
marginem vero habet τῇ τετάρτη ἡμέρᾳ. 
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χαϑὸ φωτίζουσε τὰ ἐπὶ γῆς, οὔκ εἰσι φῶς ἀληϑινόν. 
Ὁ δὲ Σωτὴρ ἐλλάμπων τοῖς λογικοῖς, xci ἡγεμονιχοῖς, 
ἕνα αὐτῶν ὃ νοῦς τὰ ἔδια ὁρατὰ βλέπη, τοῦ νοητοῦ 
χόσμου ἐστὶ φῶς" λέγω δὲ τῶν λογιχῶν ψυχῶν τῶν ἐν 
τῷ αἰσϑητικῷ κόσμῳ, χαὶ εἴ τι παρὰ ταῦτα συμπληροῖ 
τὸν xócuov, ἀφ οὗ ὃ Σωτὴρ εἶναι ἡμᾶς διδάσχει. 
Τάχα μέρος αὐτοῦ τὸ χυριώτατον χαὶ διαφέρον τυγχά-- 
vov, xc ὡς ἔστιν εἰπεῖν, ἥλιος ἡμέρας μεγάλης xv- 
ρίου 1) ποιητής. Ζ1ὲ ἣν ἡμέραν φησὶ τοῖς τοῦ φωτὸς 
αὑτοῦ μεταλαμβάνουσιν" .,ἐργάζεσϑε,2) ἕως 3) ἡμέρα 
ἐστίν" ἔρχεται γὺξ, ὅτε οὐχέτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζε-- 
σϑαι. Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἶμι τοῦ xóGuov.* 
Ἐπεὶ δὲ χαὶ τοῖς μαϑηταῖς φησιν" ογὑμεῖς 4) ἔστε τὸ 
φῶς τοῦ κόσμου" ““ x«t «λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμι-- 
προσϑεν τῶν ἀνθρώπων"“ τὸ δ᾽ ἀνάλογον σελήνη καὶ 
ἄστροις ὑπολαμβάνομεν εἶναι. περὶ τὴν νύμφην ἔκχλη-- 
σίαν, x«i τοὺς μαϑητὰς ἔχοντας olxsiov φῶς, ἢ ἀπὸ 
τοῦ ἀληϑινοῦ ἡλίου ἐπέχτητον, ἵνα φωτίσωσι μὴ δεδυνη-- 
μένους πηγὴν à» αὑτοῖς κατασχευάσαι φωτός. Οἷον 
Παῦλον μὲν καὶ Πέτρον φῶς ἐροῦμεν τοῦ κόσμου, τοὺς 
δὲ τυχόντας τῶν παρ᾽ αὐτοῖς μαϑητευομέγων, φωτιζο-- 
μένους μὲν, οὐ μὴν φωτίζειν ἑτέρους δυναμένους, τὸν 
χόσμον, οὗ χόσμου φῶς οἱ ἀπόστολοι ἦσαν. Ὁ δὲ 
Σωτὴρ, φῶς ὧν τοῦ κόσμου, φωτίζειν οὐ σώματα, ἀλλὰ 
ἀσωμάτῳ δυνάμει τὸν ἀσώματον γοῦν, ἵνα, ὡς ὑπὸ 
ἡλίου ἕχαστος ἡμῶν φωτιζόμενος, χαὶ τὰ ἄλλα δυνηϑῇ 
βλέπειν νοητά, Ὥσπερ δὲ ἡλίου φωτίζοντος ἀμαυροῦται 
τὸ δύνασθαι φωτίζειν σελήνην καὶ ἀστέρας, οὕτως oL 

* 


1) χυρέου. Codd. Bodlejan. et Barberinus χυρίου, 
editio Huetii Χριστοῦ. R. 

2) Ev. Joann. IX, 4. 5., ubi οὐχέτι non legitur. 

3) Codd. Bodlejan. et Barberin. ἕως, editio Huet. 
ὡς. R. — Huet. in textu ὡς, in margine ἕως. 


3) Matth. V, 44. 46. 
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ἐλλαμπόμενοι ὑπὸ Χριστοῦ, xci τὰς αὐγὰς αὐτοῦ χε- 
χωρηχότες, οὐδέν τινων διαχονουμένων ἀποστόλων καὶ 
προφητῶν δέονται, --- τολμητέον y&o λέγειν τὴν ἀλή- 
ροοφῆ tL, «un 7«0 ^€j JI 7j 
, * * — 

ϑειαν —, οὐδὲ ἀγγέλων" προσθήσω δὲ, ὅτι οὐδὲ τῶν 
χρειττύόνων δυνάμεων αὐτῷ τῷ προωτογεννήτῳ μαϑη- 

, z - * M - * c J 
τευόμενοι φωτί. Τοῖς δὲ μὴ χωροῦσι τὰς ἡλιαχὰς Xoi- 
στοῦ ἀκτῖνας οἵ ὕγιοι διακονοῦντες παρέχουσι φωτισμὸν 
σιολλῷ τοῦ προειρημένου ἐλάττονα, μόγις χαὶ τοῦτον 
- ΄ ^ € 5 5 νον 2! 

χωρεῖν δυναμένοις, χαὶ iz αὐτοῦ πληρουμέγοις. ἜἜστε 
δὲ ὃ Χοιστὸς, φῶς τυγχάνων κόσμου, «ὥς ἀληϑινὸν 
πρὸς ἀντιδιαστολὴν αἰσθητοῦ, οὐδενὸς αἰσϑητοῦ ὄντος 
ἀληϑινοῦ. 412}: οὐχὶ, ἐπεὶ οὐχ ὀληϑινὸν τὸ αἰσϑητὸν, 
ψεῦδος τὸ αἰσθητόν" δύναται γὰρ ἀναλογίαν ἔχειν τὸ 
αἰσϑητὸν πρὸς τὸ νοητὸν, οὐ μὴν τὸ ψεῦδος ὑγιῶς 
παντὸς 1) χατηγορεῖσϑαι τοῦ οὐκ ἀληϑινοῦ. Ζητῶ δὲ, 
εἰ ταὐτόν ἔστι τὸ φῶς τοῦ χόσμου τῷ φωτὶ τῶν ἀν-- 
ϑοώπων, xci ἡγοῦμαι πλείονα δύναμιν παρίστασϑαι 
τοῦ φωτὸς, ὅτε φῶς τοῦ κόσμου προσαγορεύεται, ἤπερ 
φῶς τῶν ἀνθρώπων" ὃ γὰρ χύόσμος, κατὰ μέαν ἐχδοχὴν» 
E , » * , H ). * 
οὐ μόνον ἄνϑρωποι. Καὶ παραστήσει, τὸ πλεῖον, ἢ 
ἕτερον εἶναι τὸν χόσμον παρὰ τοὺς ἀνθρώπους, ὃ Παῦ-- 
Aog πρὸς Κορινϑίους προτέρι: λέγων" ..ϑέατρον 5) ἐγενή- 
ϑημὲν τῷ χύσμῳ καὶ ἀγγέλοις zat ἀνθρώποις.“ Ἐπί- 
στησον δὲ, εἰ χατὰ μίαν ἐχδοχὴν χόσμος ἐστὶν 3) ἡ 
ἐλευϑερουμένη κτίσις ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς 
' € - - ,.» T7 , : "t - T 
inv ἐλευϑεοίαν τῆς δόξης τῶν τέχνων τοῦ ϑεοῦ, ἧς 
ἡ ἀποχαραδοχία τὴν ἀποχάλυψιν τῶν υἱῶν 2) τοῦ ϑεοῦ 
ἀπεχδέχεται, Ἐπίστησον δὲ προσεϑήχαμεν, διὰ τὸ 


7) Huetius παγτῶς, pro quo saltem πάντως scribere 
debuisset. 


?) I Cor, IV, 9. 
?) Rom. VIII, 21. 19. 
*) τῶν υἱῶν. Huetius τὸν υἱόν. 
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παραχεῖσϑαι τὸ δυνάμενον τό ..ἐγὼ}) φῶς εἶμι τοῦ 
χόσμου," συνεξετάζεσϑαι ἐπὶ τῶν μαϑητῶν ὑπὸ ᾿Ιησοῦ 
λεγόμενον" ουὑμεῖς *) ἔστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου.“ ἙἸσὶ 
γὰρ ὑπολαμβάνοντες μείζονας εἶναι τοὺς ἀνθρώπους 
τοὺς τῷ Ἰησοῦ γνησίως μεμαϑητευμένους τῶν ἄλλων 
χτισμάτων, ob μὲν φύσει τοιούτους γεγενημένους, οἱ δὲ 
χαὶ ἐν λόγῳ τῷ χατὰ τὸν χαλεπώτερον ἀγῶνα. Πλείους 
γὰρ οἱ πόνοι, χαὶ ἐπισφαλὴς ἡ ζωὴ τῶν ἔν σαρκὶ xci 
αἵματι παρὰ τοὺς ἐν αἰϑερίῳ σώματι: οὐχ ἂν τῶν ἐν 
οὐρανῷ φωστήρων, ἐν τῷ ἀναλαβεῖν τὰ γήϊνα σώματα, 
ἀκινδύνως χαὶ πάντως ἀναμαρτήτως διανυσάντων τὴν 
ἐνταῦϑα ζωήν. Οἱ δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ παριστάμενοι τὰ 
μέγιστα περὶ ἀνϑροώπων, ἀποφαινομέναις χρήσονται 
λέξεσι τῶν γραφῶν, τὸ ἀνυπέρϑετον τῆς ἐπαγγελίας, 
ὅτι τὸν ἄνϑρωπον φϑάνει, φασχούσαις, οὐ μὴν ταὐτὸν 
τοῦτο zc περὶ τῆς χτίσεως, ἢ, ὡς ἐδεξάμεθα, χόσμου 
ἀπαγγελλούσαις. 3) Τὸ γὰρ δέ ,09*) ἐγὼ xci σὺ 
ἕν ἐσμεν, ἵνα xci αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἕν 0v C. χαί' ὅπου") 
εἰμὶ ἐγὼ, ἔχεῖ χαὶ ὃ διάχονος ὃ ἐμὸς ἔσται," σαφῶς 
περὶ ἀνθρώπων ἀναγέγραπται" περὶ δὲ τῆς κτίσεως, 
01,9) ἐλευϑεροῦται ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς 
τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης τῶν τέχνων τοῦ ϑεοῦ, xci?) 
σιροσϑήσουσιν. ὅτι οὐχὺ εἰ ἐλευϑεροῦται, ἤδη καὶ κοι- 
γωγεῖ τῆς δόξης τῶν τέχνων τοῦ ϑεοῦ. Οὐκ ἀποσιω-- 


1) Ev. Joann. VIII, 12. 

?) Matth. V, 44. 

9) ἀπαγγελλούσαις. a legebat Perionius. Η. Fex- 
rarius vero legit ἐπαγγελλούσαις.  H. et R. 

3) Ev. Joann. XVH, 21. 

5) Ev. Joann. XII, 26. 

5) Rom. VIIT, 24. 

7) xal προσϑήσουσιν, — τοῦ ϑεοῦ. Haec deside- 
vantur in Ferrarii interpretatione, quae ex Perionio ita 
supplebis etc. H. 
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πήσουσι δὲ οὗτοι καὶ τό’ τὸν πρωτότοχον πάσης χτίσεως, 
διὰ τὴν πρὸς τὸν ἄνϑρωπον ὑπὲρ πάντα τιμὴν, ἄνϑρω-- 
πον μὲν γεγονέναι, οὐ μὴν ζῶόν τι τῶν ἐν οὐρανῷ" 
ἀλλὰ καὶ δεύτερον, καὶ διάχονον, καὶ δοῦλον τῆς γνώ-- 
σεως ᾿Ιησοῦ τὸν ἐν τῇ ἀνατολὴ φανέντα ἀστέρα δεδη-- 
μιουργῆςϑαι, ἤτοι ὅμοιον ὄντα τοῖς λοιποῖς ἄστροις, 
ἢ τάχα χαὶ κρείττονα, ἅτε τοῦ πάντων διαφέροντος γε-- 
γόμενον σημεῖον. Καὶ εἰ τὰ χαυχήματα τῶν ἁγίων 
ἐστὶν ἐν ϑλέψεσιν, εἰδότων" ..ὅτι 1) ἡ ϑλέψις ὑπομονὴν 
χατεργάζεται, ἡ δὲ δοχιμὴ ἐλπίδα, ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ χα- 
ταισχύγει""““ οὔτε ὑπομονὴν, οὔτε δοχιμὴν, οὔτε ἐλπίδα 
ἕξει ἡ μὴ τεϑλιμμένη χτίσις τὴν ἴσην, ἀλλὰ ἑτέραν, 
ἐπεί" τῇ 2) ματαιότητι ἡ χτίσις ὑπετάγη. οὐχ ἑχοῦσα, 
ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, ἐπὶ ἐλπίδι.“ Ὁ δὲ μὴ τολ- 
μῶν τὰ τηλιχαῦτα τῷ ἀνθρώπῳ καταχεχαρίσϑαι, 5) ἄλ- 


1) Rom. V, 3. 4. 5. 

?) Rom. VIII, 20. 

3) Ita recte. hune. locum sanat Cod. Bodlejanus; 
male in editione Huetii legitur. χαταχαρίσϑαι...... χω- 
ρήσας τῷ προσλήματι. R. — Huet, in textu χαταχαρίσϑαι 
* * ge χωρήσας τῷ προσλήματι, ad marginem χαταχεχα-- 
ρίσϑαι, ἄλλοσε τῷ προσλήματι, in notis autem: ,,.locum 
hunc in Heg. Cod. luxatum ita fortasse sanaveris: τῷ 
ἀνθρώπῳ παταχεχαρέσϑαι, ἄλλοσε etc. Idem respectu 
verborum τῷ προσλήματι in notis ita pergit: (τῷ προς-- 
λήματι, quod sequitur, fit ex λῆμα, cujus et significatio- 
nem retinet; sed tamen vox insolens est. Equidem, cum 
neque Suidas, neque Stephanus, neque Hesychius aliique 
voc. προσλήματος mentionem injiciant, et cum Huet. ipse 
locum hunc in Cod. Reg, luxatum esse affirmet, non sine 
causa statuerim pro τῷ προσλήματι, misi forsan haec 
verba originem duxerunt ex seq. voc. σερόβλημα, cfr. 
pag. 97.lin. 1f. in textu exstitisse, saltem scribendum fuisse 
τῷ προσλήμματι. Quae lectio, si esset genuina, a con- 
texta oratione, cfr. verba ϑλίβεσϑαι μᾶλλον z. T. À., ne- 
quaquam abhorreret. 
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Aoc χωρήσας TQ ϑελήματι φήσει, τῇ ματαιότητι τὴν 
ε , - Dr 
χτίσιν ὑποτασσομένην ϑλίβεσϑαι μᾶλλον στεναζουσαν, 
ἢ οἱ ὄντες ἐν τῷ σχήνει στενάζουσιν, ἅτε χαὶ πλεῖστον 
ὅσον χρόνον καὶ πολλαπλασίονα τοῦ ἀνθρωπίνου ἀγῶνος 
— , , ^ , AJ 3 c - 
τῇ ματαιύτητι ϑουλεύουσαν. Διὰ τί γὰρ οὐχ ἑχοῦσα 
- - ^ ἢ ^ LET ^ , 
τοῦτο ποιεῖ, ἢ ὅτι παρὰ φύσιν ἐστὶν αὐτῇ T) ματαιό-- 
τητι ὑποτετάχϑαι, χαὶ μὴ τὴν προηγουμένην ἔχειν 1) 

- - , [4] γ Li 

τῆς ζωῆς χατάστασιν; ἣν ἀπολήψεται ἐλευϑερουμένη 
- - , -Ὁ & - - , , 
ἐν τῇ τοῦ κόσμου φϑορᾷ καὶ τῆς τῶν σωμάτων ματαιό-- 
τητος ἀπολυομένη. LÀ ἐπεὶ πλείονα καὶ οὐ χατὰ τὸ 
προχείμενον πρόβλημα δοχοῦμεν εἰρηκέναι, ἐπανελευ-- 
σόμεϑα ἐπὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς, ὑπομιμνήσκοντες, διὰ τί φῶς 
τοῦ χόσμου ὁ Σωτὴρ λέγεται, χαὶ φῶς ἀληϑινὸν, x«i 
φῶς τῶν ἀνθρώπων. ᾿4ἡποδέδοται μὲν γὰρ, ὅτι διὰ 

* ἂν - , ' » ' - B 1 
τὸ φῶς τοῦ κόσμου τὸ αἰσϑητὸν λέγεται «ὥς ἄληϑινον, 
χαὶ ὅτι ἤτοι ταὐτόν ἔστι τὸ (φῶς τοῦ κόσμου τῷ φωτὶ 
τῶν ἀνθρώπων, ἢ ἐπιδέχεται ἐξέτασιν ὡς ταὐτόν. ᾿ἥναγ-- 
χαίως δὲ, διὰ τοὺς μηδὲν ἐξειληφότας 2x τοῦ" λόγον 
εἶναι τὸν Σωτῆρα, ταῦτα ἠρεύνηται, ἵνα πειϑώμεϑα μὴ 
χατὰ ἀποχλήρωσιν ἵστασϑαι uiv ἐπὶτῆς «Τόγος ἐννοίας, 
x«i προσήποι τῷ χωρὶς μεταλήψεως τῆς δυναμένης 


1) ἔχειν. lta Ferrarius et Perionius legerunt. H. 
et R. in textu exhibent ἔλειν, quod verbum, nisi male 
exstat pro ἑλεῖν, facillime cum ἔχει» permutari poterat. 

3) προσήκοι τῷ χωρίς x. τ. À.; Locus hiulcus et 
corruptus, cui absque melioribus Codd. medicinam facere 
velle temerarium est, H. et R. — Equidem, multum licet 
diuque hoc loco vexatus, non omnem tamen spem de- 
plorans, primum lectionem non sollicitandam, verba vero, 
de quibus agitur, x«i προσήξχοι —— μεταλαμβάνεσϑαι 
uncis includenda esse existimavi, Neque injuria, ut vi- 
debatur, cum respectu loci, cf. pag. 51. lin. 43. verba: Tg 
γάρ — ποιητέον; , quo de eadem ἀποχζληρώσει sermo fit, 
intermediam tantum sententiam locus noster salvo sensu 
exhibere possit, ita quidem, ut non tam verba contineat 


3 
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μεταλαμβάνεσϑαι, ἀνάγειν δὲ x«i ἀλληγορεῖν τὴν, φῶς 
τοῦ χόσμου, φωνὴ», καὶ τὰ λοιπιὰ τῶν πολλῶν, ἃ πα-- 
ρεϑέμεϑα. 


in senteritia pergentis, quam quae modo prolata erant: ἔνα 
— ἐννοίας. ilustrantis, eademque ratione habita l. 1. ex- 
cusantis, defendentis. Quum tamen τῷ obstaret, neque 
in promtu esset alius locus, quo hujus generis intermedia 
sententia probari posset, posthabita lectione ab H. et Ri 
nobisque, invitis licet, recepta, non absque causa pro 
προσήχοι legendum censui σιροσέχειν, tum quia missa 
facta sententia intermedia Optativus locum suum amplius 
iueri nequit, tum quia zr9ooo£zsi» non solum cum τῷ apte 
conciliari potest, sed etiam ponderis quid verbo ἕστασϑαει 
addit et membra connectit, Attamen quum haec quoque 
emendatio non ommi ex parte simplicitati respondere vi- 
deretur, ipsaque admissa μή post z«í, ex antecedentibus 
repetendum, jure quis desiderare posset, in simpliciorem 
casu incidi mutationem, a scribendi genere, quo Origenes 
utitur, et formularum usu non solun non abhorrentem, 
sed etiam singula orationis membra arctius connectentem. 
Evolventi enim mihi singula loca eademque accuratius 
perscrutanti, quibus formula legeretur ἕστασϑαι ἐπὶ τῆς 
x. 1. 4., quum. ante oculos fuissent duo potissimum loca, 
quorum uno pag.91.lin. 13. leguntur verba Τίς γὰρ ἡ -- 
μὴ ἵστασθαι ἐπὶ τῆς λέξεως --- οὐ ποιητέον; altero au- 
tem pag. 44. lin. 2. obvio: ἐπὶ δὲ μόνης τῆς «1όγος 
προσηγορίας ἱστάμενοι z. T. 4., in mentem statim venit 
loco mostro pro προσήχοι legendum esse προσηγορίας. 
Quod quidem vocabulum per se otiosum Origenes h. l. 
e consilio addidisse videtur, tum quia ante nusquam 
dixerat ἐπὶ τῆς -«1όγος ἐννοίας, tum quia pag. 51. lin. 13. 
satis clare inter τὸς ἐννοίας, χαϑ ὧν τὰ ὀνόματα κεῖται, 
atque inter τὰ ὀνόματα discrimen fecerat ct jure fecit, 
cfr. lin. S—10.. Quod autem ad τῷ attinet, non absque jure 
censuerim, hujus ipsius voc. literas, dummodo ad  litera- 
rnm ductum in Codd. obvium respexerimus, restituere 
forsan posse, quae deficiant iu voc. προσήχοι. ideoque 
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25. Ὥσπερ δὲ παρὰ τὸ φωτίζειν χαὶ χαταλάώμπειν 
τὰ ἡγεμονιχὰ τῶν ἀγϑρώπων, ἢ ἁπαξαπλῶς τῶν λογι-- 
χῶν, φῶς ἔστιν ἀνθρώπων, χαὶ φῶς ἀληϑινὸν, χαὶ φῶς 
τοῦ χόσμου" οὕτως ἐκ τοῦ, διὰ τοῦ ἐνεργεῖσθαι τὴν 
ἀπόϑεσιν πάσης νεχρότητος, χαὶ ἐμφύεσθϑαι τὴν χυρίως 
χαλουμένην ζωὴν, ἔχ γεχρῶν ἀνισταμένων τῶν αὐτὸν 
γνησίως χεχωρηχκότων, xcÀsiret ἡ ἀνάστασις. “Τοῦτο 
δὲ οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐνεργεῖ τοῖς δυναμέγοις 
λέγειν" οσυνετάφημιεν 1) τῷ Χριστῷ διὰ τοῦ βαπτί-- 
Oucroc, χαὶ συνανέστημεν αὐτῷ" ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον, 
ὅτε, ὄκρως πᾶσάν τις ἀποθέμενος νεχρότητα, ἐν τὴ αὐ-- 
τοῦ τοῦ υἱοῦ χαινότητι ζωῆς περιπατεῖν . τὴν 5) νέχρω-- 
σιν τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ σώματι πάντοτε ἐνταῦϑα περι-- 
φέρομεν," ὅτε ἀξιολόγως ὠφελήμεϑα; οἵνα ἡ ζωὴ τοῦ 
᾿Ιησοῦ ἐν τοῖς σώμασιν ἡμῶν φανερωϑῆ."" 

20. ᾿“λλὰ χαὶ ἡ ἐν σοφίᾳ πορεία, χαὶ πραχτιχὴ 
τῶν σωζομένων ἐν αὐτῷ γινομένη χατὰ τὰς περὶ ἄλη-- 
ϑείας ἐν λόγῳ ϑείῳ διεξόδους, καὶ πράξεις τὰς zer 
τὴν ἀληϑῆ διχαιοσύνην, παρίστησιν ἡμῖν νοεῖν, πῶς 
αὐτός ἔστιν ἡ ὁδὸς, ἐφ᾽ iv?) ὁδὸν οὐδὲν αἴρειν δεῖ, 


vel propius annexas fuisse huic voc. vel minus accurate 
sejunctas esse, Neque tamen ex altera parte infitias 1verun 
pro τῷ jure meritoque legi posse τῆς. Jam vero locum 
nostrum, his pro natura ejus fusius disputatis, quibus hoc 
unum adjecerim, seq. voc. χωρίς pro fonte haud dubie 
habendum esse lectionis corruptae, hunc in modum re- 
stituo: fre πειϑώμεϑα — ἐννοίας, καὶ προσηγορίας (τῆς) 
χωρὶς μεταλήψεως τῆς δυναμένης μεταλαμβάνεσθαι, 
ἀνάγειν κ. τ. λ. 

1) Rom. VI, 4. 

?) 1I Cor. IV, 10., ubi vocab. ἐνταῦϑα deest. 

5) ἐφ᾽ ἣν ὁδὸν οὐδὲν αἴρειν δεῖ. lta vecte habet 
Cod. Bodlejan.; apud Huet legitur ἐφ᾽ ἧς ὁδὸν αἴρειν 
x. t. 4. B. Huet. in. textu. ἐφ᾽ ἧς * ὁδόν, margini recie. 
adscripsit vocem οὐδέν. male tamen, nisi forsan pro v;ódór 
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οὔτε πήραν, }) οὔτε ἱμάτιον, ἀλλ᾿ οὐδὲ δάβδον ἔχοντα 
ὁδεύειν χρὴ, οὐδὲ ὑποδήματα ὑποδεδέσϑαι κατὰ τοὺς 
πόδας. ᾿Αὐτάρχης γάρ ἔστι) παντὸς τοῦ ἐφοδίου αὐτὴ 
ἡ ὁδὸς, χαὶ ἀνενδεὴς τυγχάνει πᾶς ὁ ταὕτης ἐπιβαίνων, 
χεχοσμημένος ἐνδύματι, ᾧ πρέπει χεχοσμῆσϑαι τὸν ἐπὶ 
τὴν χλῆσιν τοῦ γάμου ἀπιόντα, οὐδενός τε χαλεποῦ 
δυναμένου ἀπαντῆσαι χατὰ ταύτην τὴν ὅδόν. ᾿ΑΔμή- 
χανον γὰρ ὁδοὺς 5) ὕφεως ἐπὶ πέτρας εὑρεῖν, κατὰ τὸν 
Σαλωμῶντα, φημὶ δ᾽ ἐγὼ, ὅτι καὶ οὐδέποτε ϑηρίου. 
Διὸ οὐδὲ χρεία ῥάβδου ἐν ὁδῷ, οὐδὲ ἴχνη τῶν ivav- 
τίων ἐχούση, χαὶ ἀνεπιδέχτῳ διά τὸ στεῤῥὸν, διόπερ 
xal πέτρα λέγεται, τῶν χειρόνων τυγχανούσῃ. 

271. ᾿4λήϑεια δὲ ὁ μονογενής ἔστι πάντα ἐμπεριει-- 
ληφὼς τὸν περὶ τῶν ὅλων χατὰ τὸ βούλημα τοῦ πατρὸς 
μετὰ πάσης τρανότητος λόγον, xci ἑχάστῳ χατὰ τὴν 
ἀξίαν αὐτοῦ, jj ἀλήϑειά ἔστι, μεταδιδούς. ᾿Εὰν δέ τις 
ζητῇ, εἰ πῶν *) ὅ, τέ ποτε ἐγνωσμένον ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
χατὰ τὸ βάϑος τοῦ πλούτου xci τῆς σοφίας χαὶ τῆς 
γνώσεως αὐτοῦ, ἐπίσταται ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, καὶ φαντα- 
σίᾳ, τοῦ δοξάζειν τὸν πατέρα, ἀποφαίνηταίΐ τινα γι-- 


v. οὐδέν substituere voluit, |. notato inserendam curavit. Ad 
lectionem autem. ἔς ἧς quod attinet, nequaquam male 
ea se haberet, si scripsisset ἐφ᾽ ἧς ὁδοῦ, aut, cum praece- 
dant verba ἡ ὀδός, simpliciter ἐφ᾽ ἧς οὐδέν, et si Cod. 
Bodlej. voc. 606» omisisset. 

1) Matth. X, 10. 

?) Cod. Bodlejan. «“ὐτάρχης γάρ ἔστι, editio Huet. 
αὐτάρχης γὰρ ἐπί. Ῥι. — Ceterum perquam insolita est 
huj. voc. cum genit. constructio, quam, nisi egregie fallor, 
solus habet simili notione Aristoteles, cfr. Aristotel. Oe- 
con. 2, ubi haec leguntur: αὐτάρχης τῆς χώρας. Nus- 
quam ἐπέ sequitur. 

3) Proverb. XXX, 19. (cap. XXIV.) 

3) Codex Bodlejanus et Barberinus & σεᾶν, cditio 
Hueti & ἐπάν. B. 
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, Eg ἃ - H , - E. - t€ “ 
νωσχόμενα ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀγνοεῖσθαι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ, 
διαρχοῦντος ἐξισωϑῆναι ταῖς χαταλήψεσι τοῦ ἀγενήτου 
ϑεοῦ" ἐπιστατέον, αὐτὸν ἐκ τοῦ ἀλήϑειαν εἶναι τὸν Σω-- 

- & » e C47 , 3 RUE ἃ : 
τῆρα, καὶ προσαχτέον, ὅτι, εἰ ὁλύχληρός ἔστιν ἡ ἀλήϑεια, 
οὐδὲν ἀληϑὲς ἀγνοεῖ, ἵνα μὴ σχάζῃ λείπουσα ἡ ἀλήϑεια, 
οἷς οὐ γινώσχει, χατ ἐχείνους, τυγχάνουσιν ἐν μόνῳ 
τῷ πατρὶ, ἢ δειχνύτω τις, ὅτι ἔστιν &?) yos, 
τῆς x didandid roug yop οὐ τυγχάνοντα, ἀλλὰ ὑπὲρ 
αὐτὴν ὄντα. 

28. Σαφὲς δὲ, ὅτι χυρίως τῆς εἰλιχρινοῦς καὶ ἀμι-- 
γοῦς πρός τι ἕτερον ζωῆς ἡ ἀρχὴ ἐν τῷ πρωτοτόχῳ 
πάσης χτίσεως τυγχάνει" ἀφ᾽ ἧς οὗ μέτοχοι τοῦ Χρι-- 
στοῦ λαμβάνοντες τὴν ἀληϑῶς ζῶσι ζωὴν, τῶν παρ 

» 58 ^ - e E] , ^ E 
αὐτὴν νομιζομένων ζῆν, ὥσπερ ovx ἐχόντων τὸ ἀληϑι- 

^ - e 5 E" ' , * —w 
γὸν φῶς, οὕτως οὐδὲ τὸ ἀληϑιγὸν ζῆν. 

29. Καὶ ἐπεὶ ἐν τῷ πατρὶ οὐκ ἔστι) γενέσϑαι, ἢ 
παρὰ τῷ πατρὶ, μὴ φϑάσαντα, πρῶτον χκάτωϑεν &va— 
βαίνοντα, ἐπὶ τὴν τοῦ υἱοῦ ϑεότητα, δὲ ἧς τις χειρα- 
γωγηϑῆναι δύναται καὶ ἐπὶ τὴν πατριχὴν μακαριότητα,3) 

΄ € * M » , , * ᾿Ξ 
ϑύρα 0 “Σωτὴρ ἀναγέγραπται. «Ριλάγϑρωπος δὲ ὧν, 
xci τὴν ὅπως ποτὲ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἀποδεχόμενος τῶν 
ψυχῶν ῥοπὴν, τῶν ) ἐπὶ τὸν λόγον μὴ σπευδόντων, 

- - 2 
ἀλλὰ δίχην προβάτων οὐχ ἐξητασμέγον, ἀλλὰ ἄλογον 


1) ἔστιν ἃ γινωσχόμενα. H. et R. nullo jure pro 
& legendum esse censent zc, vel, ut R. solus suadet, τεγά. 

3) οὐχ ἔστι γενέσϑαι, ἢ παρὰ τῷ z. T. Δ. Sic recte 
babet Codex Bodlejan., male autem editio Huet, οὐχέτε 
γενέσϑαι ἡ παρὰ TQ x. τ. À. Rh. — Huet. signis inter- 
punctionis alio modo positis in textu habet οὐχέτι γενέ-- 
σϑαι ἢ (non ἡ, ut R. affirmat) παρὰ TQ πατρὶ μὴ φϑά-- 
σαντα, πρῶτον — € ότητα, δι ἧς z. T. λ., in notis au- 
tem: ,,Perionius legebat 5, nos correximus 1; quo sen- 
tentia continetur. Cod. heg. habet ἡ.“ 

3) Praetermisit Ferrarius μαχαριότητα. H. 

4) τῶν. Huetius τήν. 


62 OniGENIS COMMENTARIORUM 


τὸ ἥμερον χαὶ πρᾶον ἐχόντων, ποιμὴν γίνεται" 4,y- 
t , V) ^ ^ EY ^ c , scc ὦ ^ €» 
ϑρώπους") γὰρ χαὶ χτήνη σώζει ὁ χύριος"““ zal ὁ 'Ic- 

MJ ^ B ca , ^ ^ , , ΕΣ 
ραὴλ δὲ xci ὁ ᾿Ιούδας σπείρεται σπέρμα οὐ μόνον &r- 
ἡρώπων, ἀλλὰ χαὶ χτηνῶν. 

30. Πρὸς τούτοις ἐπισχοπητέον ἐξ ἀρχῆς τὴν Χρι- 
στὸς προσηγορίαν, καὶ προσληπτέον τὴν Βασιλεὺς, ἵνα 
Tj παρυϑέσει ἡ διαφορὰ νοηϑῆ. «Πέγεται δὲ ἐν τῷ 
τεσσαρακοστῷ 2) τετάρτῳ ψαλμῷ" ὃ ἠγαπηχὼς τὴν διε-- 
χαιοσύνην, καὶ ἀνομίαν μεμισηκὼς, παρὰ τοὺς μετόχους 

Ἂν 2 , , 
αἰτίαν τοῦ χεχρίσϑαι, τὸ οὕτω ?) δικαιοσύνην προσελη- 
λυϑέναι, ἐσχηκέναι, χαὶ τὴν ἀνομίαν μεμισηχέναι, ὡς 
οὐχ ἅμα τῷ εἶναι τὴν χοίσιν συνυπάρχουσαν *) zal 
συγχτησϑεῖσαν λαβὼν, — ἥτις χρίσις βασιλείας ἐπὶ γε- 

- ΕῚ , » os cr * « ε , » 
γνητοῖς ἔστι σύμβολον, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ x«i ἱερωσύνης" — 
3 ΕΣ , - - - - 

«9 οὖν ἐπιγενητή ἔστιν ἡ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ βασιλεία, 


χαὶ οὐ συμφυὴς αὐτῷ; Καὶ πῶς οἴονται τὸν πρωτύότο-- 
z0Y πάσης κτίσεως, οὐκ ὄντα βασιλέα, ὕστερον βασιλέα 
γεγονέναι διὰ τὸ ἠγαπηχέναι δικαιοσύνην, χαὶ ταῦτα 
τυγχάνοντα διχαιοσύνην; ΠΙήποτε δὲ λανϑάνει ἡμᾶς 
ὁ μὲν ἄνϑρωπος αὐτοῦ Χριστὸς ὧν, χατὰ τὴν ψυχὴν, 
διὰ τὸ ἀνθρώπινον χαὶ τεταραγμένην, καὶ περίλυπον 
γεγενημένην, μάλιστα νοούμενος, ὃ δὲ Βασιλεὺς κατὰ 
τὸ ϑεῖον. Παραμυϑοῦμαι δὲ τοῦτο εξ ἑβδομηκοστοῦ 
πρώτου ψαλμοῦ λέγοντος" ,.0 ϑεὸς. 5) τὸ χρίμα σου τῷ 
βασιλεῖ δὸς. καὶ τὴν διχαιοσύνην σου τῷ υἱῷ τοῦ βα- 


!) Psalm. XXXVI, 6. (1) 

2) H. et BR. in textu ἐν τῷ μδ΄ ψαλμῷ, in wers. 
LXX viror. cfr. Psalm. XLV, 8. coll. Hebr. I, 9. 

?) Codex Bodlejan. τὸ οὕτω, edit. Huet. τούτῳ.  R. 

*) Male editio Huet. in textu habet οὖν ὑπάρχου-- 
σαν. lbidem pro συγχτησϑεῖσαν legit Ferrarius Gvyxri- 
σϑεῖσαν. R. Huet. in textu οὖν ὑπάρχουσαν, ad margi- 
nem συγυπάρχουσαν, in notis autem: ,legisse videtur 


Perion. ἐνυπάρχουσαν. : Scribe ovvvzéoyovgar.* 
*) Psalm. (e vers. LXX viror.) LXXII, 4. 2. 
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* 2 » ' , ΕἸ , * * 
σιλέως, woíysuv τὸν λαύν Gov ἐν διχαιοσύνῃ, χαὶ τοὺς 
πτωχούς gov ἐν χρίσει"““ σαφῶς γὰρ εἰς Σαλωμῶντα 1) 


δε 


“Ὁ , 
οιστο vU προί(ρητξυξταοι., 


hj 


ἐπιγεγραμμένος ὃ ψαλμὸς περὶ 2 
^ 


καὶ ἄξιον ἰδεῖν, τίνι. βασιλεῖ τὸ χρίμα εὔχεται δοδῆναι 


ς 


^ - " ^ - 
ὑπὸ toU ἡ προφητεία, xci τίνι υἱῷ βασιλέως, zal ποίου 
quA 4 D 

βασιλέως τὴν δικαιοσύνην. Ἡγοῦμαι ovy Βασιλέα μὲν 
λέγεσθαι τὴν προηγουμένην τοῦ πρωτοτόχου πάσης 
χτίσεως φύσιν, ἡ δίδοται διὰ τὸ ὑπερέχειν τὸ χρίψειν" 
ór δὲ ἄνϑο , ὃ» ἀνείληφεν, ὑπὶ ἐκείν οφού 
τὸν δὲ ἔνϑοωπον, 0r ἀνείληφεν, (m ἐκείνης μορφού-- 
μενον κατὰ διχειοσύνην καὶ 5") ἐχτυπούμενον, υἱὸν τοῦ 
Βασιλέως. Καὶ προσάγομαι εἰς v0, τοῦϑ' οὕτως ἔχειν, 

δέξ 2. 3)... X - E] πο À LA σ Ὁ 9. 3 , 
παραδέξασθαι, ἀπὸ τοῦ εἰς ἕνα λόγον συνῆχϑαι ἀμφό- 
τεράώ, καὶ τὰ ἐπιφερόμενα οὐχέτι ὡς περὶ δύο τινῶν 
ἀπαγγέλλεσϑαι, ἀλλ ὡς περὶ ἕνός. Πεποίηχε γὰρ ὁ 
** ^ '3 5 , e 2 MJ ' , ^ M 4 - 
Σωτὴρ τὰ 5) ἀμφότερα ἕν, χατὰ τὴν ἀπαρχὴν 3) τῶν 

΄ d , , 

γινομένων ἀμφοτέρων zv ἑαυτῷ πρὸ πάντων ποιήσας" 
3 n x " CONT ER - 3n cer 35 AES 
ἀμφοτέρων δὲ λέγω καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων, qj ὧν 
ἀναχέχραται τῷ ἁγίῳ πνεύματι ἡ ἑκάστου ψυυχὴ, καὶ 
γέγονεν ἕχαστος τῶν σωζομένων πνευματιχός. “Ὥσπερ 
οὖν εἰσί τινες ποιμαινόμενοι ὑπὸ Χριστοῦ, διὰ τὸ σφῶν 
αὐτῶν, ὡς προειρήχαμεν, πρᾶον μὲν χαὶ εὐσταϑὲς, 
E , e Ἢ , ε EN 
ἀλογώτερον δέ: οὕτω zci βασιλευόμενοι οἱ κατὰ λογι- 


1) Η. εὐ Β., nisi exstat Σολομῶντα, pro “Σαλωμῶντα 
semper scribunt Σαλομῶντα. 

3) χατὰ διχαιοσύνην χαὶ ἐχτυπούμενον. ta habet 
Cod. Bodlejan.; in edit. Huet. desideratur χαί, B. 

.3) Ephes. II, 14. 

4 * ^ -1 : , . R . - 

) χατὰ τὴν ἀπαρχὴν zx. T. Δ. ER. sine causa in 

notis habet: ,.deleo χατά et lego rZ» ἀπαρχὴν τῶν γι-- 
γομένων ἀμφοτέρων ἕν ἐν ἑαυτῷ πρὸ πάντων ποιήσας, 
quae si€ verlo: cum eorum, quae fiunt utraque unum, 
primitias in se ante omnia fecisset/^ Huet. in textu χατὰ 
τὴν τῶν---ἀμῳροτέρων iv ἑαυτῶν z. T. Δ. ad marginem: 
»scribe ἑαυτῷ, vel Fv ἑχυτὸν πρὸ πάντων x. τ. 2.5 
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, 1 - , " 

χώτερον προσιέναι 1) τῇ ϑεοσεβεία. Καὶ βασιλευομένων 
, τ , 

διαφοραὶ, ἤτοι μυστιχώτερον καὶ ἀποῤῥητότερον καὶ 
ϑεοπρεπέστερον βασιλευομένων., ἢ ὑποδεέστερον. Καὶ 
εἴποιμι: ἂν τοὺς μὲν τεϑεωρηχότας τὰ ἔξω σωμάτων, 
χαλούμενα παρὰ τῷ Παύλῳ ἀόρατα 3) zal?) μὴ βλε- 
πόμενα. ἔξω παντὸς αἰσϑητοῦ λόγῳ γεγενημένους, βα- 
σιλευομένους ὑπὸ τῆς προηγουμένης φύσεως τοῦ μονο-- 
γενοῦς" τοὺς δὲ μέχρι τοῦ περὶ τῶν αἰσϑητῶν λόγου 
E , 4 * ΄ ς,; H , 
ἐφϑαχότας, καὶ διὰ τούτων δοξάζοντας τὸν πεποιηχότα 

« , * € , , £r. - 
χαὶ αὐτοὺς ὑπὸ λόγου βασιλευομένους, ὑπὸ TOU Xpi— 
στοῦ βασιλεύεσθαι. ηδεὶς δὲ προσχοπτέτω διαχρινόγ-- 
των 1) ἡμῶν τὰς ἐν τῷ “Σωτῆρι ἐπινοίας, οἱόμενος καὶ 
τῇ οὐσίᾳ ταὐτὸν ἡμᾶς ποιεῖν. 

31. Πάνυ δὲ χαὶ τοῖς τυχοῦσιν 5) σαφὲς, πῶς ἔστι 
διδάσχαλος xci σαφηνιστὴς τῶν εἰς εὐσέβειαν 5) συν-- 
τεινόντων ὁ χύριος ἡμῶν, zc χύριος. δούλων τῶν ἐχόγ-- 
των πνεῦμα 1) δουλείας εἷς φόβον, προχοπτόντων, καὶ 


1) προσιέναι.  R. vix justa causa, si vel ad solum 
scribendi-:genus, quo Origen. utitur, respexeris, in notis: 
»lego o? χατὰ λογικώτερον προσιένται τῇ x. T. à. 

?) Coloss. I, 16. Rom. I, 20. 

3) χαὶ μὴ βλεπόμενα — αἰσϑητοῦ. Postrema haec 
a Perionio omissa sunt. H. 

3) διαχρινόντων ἡμῶν. la recte habet Cod. Bodle- 
janus, male vero apud Huet, legitur in textu διαχοίψων 
ἡμῶν. R. Huet in textu διαχρέίγων ἡμῶν, margini 
vero adscripsit διαχριγόντων; in notis: ,Perionius legit 
διαχοίνων ἡμῶν, at Ferrar. διαχριγόντων, quod re- 
ctum est.'* 

5) τυχοῦσιν. — Sic recte habet Codex Bodlejanus, 
male autem editio Huet. in textu τυγχάνων. R. — Huet. 
in margine τυχόσι» vel τυγχάνουσιν legendum esse suadet. 

5) εὐσέβειαν. Deest in textu Huetii. R.. Huet. mar- 
&ini adscripsit, fortasse εὐσέβειαν legendum esse. 

*y Hom. Villa. 
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ἐπὶ τὴν σοφίαν σπευδόντων, καὶ ταύτης ἀξιουμένων. 
z - Τ ^ € - 
Ἐπεὶ ,,0 δοῦλος 1) οὐκ οἶδε, τέ θέλει ὁ κύριος αὐτοῦ,“ 
οὐ μένει χύριος, γινόμενος αὐτῶν φίλος" χαὶ αὐτὸς 
τοῦτο διδάσχει, ὅπου μὲν ἔτι δοῦλοι ὑπῆρχον οἱ ἄκρο-- 
, , T € - 2 - & z € διδά s. À 
OHEYOL, φάσχων" ,Uutig?) φωνεῖτέ με᾽ ὁ διδάσχαλος 
EE riora ; 3d $5 g2975 δον αν} 7 
χαὶ ὁ κύριος" χαὶ καλῶς λέγετε" εἴμλ γαρ" ὅπου δέ 
- - x 
»0Uxér.3) ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἶδε, 
* " - ^ , A Ὕ - d 5» ^ € - , 
τί τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἀλλ ἐγὼ ὑμᾶς φίλους 
τ [14 
λέγω, 
- € » " ^ , - e 
πειρασμοῖς μου. Οἱ ovy χατὰ φόβον βιοῦντες, Ov 


ὅτι 4) διωμεμενήχατε με ἐμοῦ iy πᾶσι τοῖς 


ἀπαιτεῖ ἀπὸ τῶν οὐ χαλῶν δούλων ὃ ϑεὸς, ὡς ἀγνέγνω-- 
μεν ἐν τῷ Παλαχίᾳ" ..εἰ 5) κύριός εἶμι ἐγὼ, ποῦ ἔστιν 
ὁ φόβος μου;" δοῦλοι τυγχάνουσι κυρίου τοῦ “Σωτῆρος 
αὐτῶν καλουμένου. 

32. 41ÀA& διὰ τούτων πάντων οὐ σαφῶς ἡ εὐγένεια 
παρίσταται τοῦ υἱοῦ" ὅτε δὲ τό", υἱός 5) μου εἴ συ, ἐγὼ 
σήμερον γεγέννηκά σε,“ λέγεται πρὸς αὐτὸν ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ, ᾧ ἀεί ἐστι τὸ σήμερον" --- οὐκ ἔνι γὰρ ἑσπέρα 
ϑεοῦ, ἐγὼ δὲ ἡγοῦμαι, ὅτι οὐδὲ πρωΐα, ἀλλ᾿ Ó συμπα-- 
ρεκτείνων τῇ ἀγενήτῳ καὶ ἀϊδίῳ αὐτοῦ ζωῇ, ty οὕτως 
εἴπω, χρόνος, ἡμέρα ἐστὲν αὐτῷ σήμερον, ἐν ἡ γεγέν-- 
γηται ὃ υἱός" -- ἀρχῆς γενέσεως αὐτοῦ οὕτως οὐχ εὑ- 
ρισχομένης, ὡς οὐδὲ τῆς ἡμέρας. 

99. Ππροσϑετέον τοῖς εἰρημένοις, πῶς ἔστιν ὁ υἱὸς 
ἀληϑινὴ ἄμπελος. Τοῦτο δὲ δῆλον ἔσται τοῖς συνιεῖσιν 
ἀξίως χάριτος προφητικῆς τό" .,οἶγος 7) εὐφραίνει χαρ-- 


1) Ev. Joann. XV, 15., ubi pro verbis τί — αὐτοῦ 
haec leguntur: τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ κύριος. 

3) Ev. Joann. XIII, 13. 

3) Ev. Joann. XV, 15., ubi praeter modo monita 
pro ἀλλ᾽ —C— λέγω leguntur haec: ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους. 

4. Luc. XXII, 98. 

): 5) MED. 
$) Psalm. II, 7. Hebr. 1, δ. 
7) Psalm. CIV, 15. 
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^» , 4 € ^ 
δίαν &r99uUzov.* Ei γὰρ ἡ xaodím τὸ διανοητιχόν 
ἔστι, τὸ δὲ εὐφοαῖνον αὐτὸ ὃ ποτιμώτατός ἔστι λόγος, 
ἐξιστῶν ἀπὸ τῶν ἀνϑρωπιχῶν, xci ἐνϑουσιᾷν ποιῶν, 
xci μεϑύειν μέϑην οὐκ ἀλόγιστον, ἀλλὰ ϑείαν, ἣν otc 
χαὶ ᾿Ιωσὴφ τοὺς ἀδελφοὺς μεϑύειν 1) ποιεῖ, εὐλόγως ὃ 
τὸν εὐφοαίνοντα χαρδίαν ἀνθρώπου οἶνον φέρων ἄμ-- 
πελός ἐστιν ἀληϑινή" διὰ τοῦτο ἀληϑινὴ, ἐπεὶ βότρυς 
» M 54 κὶ A L1 , 2 ' ^ 
ἔχει τὴν ἀλήϑειαν, καὶ κλήματα 5) τοὺς μαϑητὰς, μιμη- 
τὰς αὐτοῦ, χαὶ αὐτοὺς χαρποφοροῦντας τὴν ἀλήϑειαν:. 
27 δὲ δ ' ^ » & , ^ 
Eoyov δὲ δικιρορὰν παραστῆσαι ἄρτου xci ἀμπέλου, 
ἐπεὶ οὐ μόνον ἄμπελος, ἀλλὰ χαὶ ἄρτος ζωῆς εἶναΐ 
φησιν. Ὅρα δὲ, μήποτε, ὥσπερ ὃ ὥρτος τρέφεϊ, καὶ 
Ἰσχυροστοιεῖ, καὶ στηρίζειν λέγεται χαρδίαν ἀνθρώπου, 
c * 3 e ^ 5 ΄ * - er M 
ὁ δὲ οἶνος ἥδει χαὶ εὐφραίνει χαὶ διαχεῖ; οὕτως TC 
μὲν ἠἡϑιχὰ μαϑήματα, ζωὴν περιποιοῦντα τῷ μανϑά- 
* , , * “ὦ, 4«΄ ow - 

VOVTU, χαὶ πράττοντι, ἄρτος ἐστὶ τῆς ζωῆς, οὐκ ἂν ταῦτα 
γεννήματα λέγοιτο τῆς ἀμπέλου" χαὶ εὐφραίνοντα, χαὶ 
ἐνθουσιᾷν ποιοῦντα, ἀπόῤῥητα χαὶ μυστικὰ ϑεωρήματα 
χατατρυςφῶσι τοῦ κυρίου ἐγγινόμενα, 5) χαὶ οὐ μόνον 
τρέφεσϑαι, ἀλλὰ χαὶ τρυφᾷν ποϑοῦσιν, 3) ἔστιν ἀπὸ 
τῆς ἀληϑινῆς ἀμπέλου ἐρχόμενα οἶνος χαλούμενα. 

34. Πρὸς τούτοις ) τῷ πῶς πρῶτος zal ἔσχατος 
ἐν τῇ ἀποχαλύψει ἀναγέγραπται, ἕτερος, χατὰ τὸ Πρῶ-- 
τὸς εἶναι, τυγχάνων τοῦ “ἄλφα x«i τῆς ἀρχῆς, καὶ, 


1). Genes: XLIII, 34. 

?) Ev. Joann. XV, 5. 

3) Codex Bodlejan. ἐγγινόμενα, Huet, in textu ἔχπε-- 
νόμενα. R. — Huet. in notis ad lectionem ἐχπιγόμενα, 
quae stare prorsus nequit, addit: ,,ita Cod. R., at Ferra- 
rius videtur legisse. ἐγγιγόμενα.  Perionius antiquum hic 
obtinet, totumque locum misere deformat.* 

*) Codex Bodlejan. ποθοῦσιν, Huetius in textu zro- 
τιοῦσιν. FR. 

5) R. in notis: lego σπροσεχτέον τῷ x. T. À.,* ne- 
que ἢ. 1. injuria, cum liuet. quoque editioni asteriscus insit. 


μιν 
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χατὰ τὸ "Eoyeroc, οὐχ ὁ αὐτὸς τῷ Ὡ χαὶ τῷ τέλει. 
Ἡγοῦμαι τοίνυν τῶν λογιχῶν ζώων iv πολλοῖς εἴδεσι 
χαρακτηριζομένων, εἶναί τι πρῶτον αὐτῶν, χαὶ δεύτε- 
ρον, καὶ τρίτον᾽, χαὶ τὰ χαϑεξῆς, ἕως ἐσχάτου. Καὶ 
τὸ μὲν ἀκριβὲς εἰπεῖν, τί πρῶτον, χαὶ ποῖον τὸ δεύ-- 
τερον, χαὶ ἐπὶ τίνος ἀληϑὲς τὸ τρίτον, καὶ οὕτως μέχρι 
τοῦ τελευταίου φϑάσαι, οὐ πάνυ τι ἀνϑρώπινον, ἀλλὰ 
ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν ἐστὶ φύσιν" στῆναι δὲ χαὶ περιλα-- 
λῆσαι τὰ εἰς τὸν τόπον, ὡς οἱοίτέ ἐσμεν, πειρασόμεϑα. 
Εἰσί τινες ϑεοὶ, ὧν ὁ ϑεὸς ϑεός ἔστιν, ὡς αἱ προφη-- 
τεῖαί φασιν" ..ἐξομολογεῖσϑε 1) τῷ ϑεῷ τῶν ϑεῶν"““ χαί" 
οϑεὸς 2) ϑεῶν ἐλάλησε χύριος, zal ἐχάλεσε τὴν yv 
ϑεὸς δὲ, χατὰ τὸ εὐαγγέλιον" ,00x?) ἔστι νεχρῶν, 
ἀλλὰ ζώντων.“ Ζῶντες ἄρα καὶ οἱ ϑεοί εἶσιν, ὧν ὃ 
ϑεὸς ϑεός ἐστι. Καὶ ὁ ᾿ἀπόστολος δὲ γράφων ἐν τῇ 
πρὸς Κορινϑίους" .χ,ὥσπερ *) εἰσὶ ϑεοὶ πολλοὶ, zal χκύ-- 
ριον πολλοί“ χατὰ τὰ προφητιχὰ, τὸ τῶν ϑεῶν ἐξει-- 
λήφαμεν Ovouc ὡς τυγχανόντων. Εἰσὶ δὲ παρὰ τοὺς 
ϑεοὺς, ὧν ὃ ϑεὸς ϑεός ἔστιν, ἕτεροί τινες, οἱ καλοῦν-- 
τῶι ϑρόνοι, χαὺὶ ἄλλοι λεγόμενοι ἀρχαὶ, πκυριότητές τε, 
χαὶ ἐξουσίαι παρὰ τούτους ἄλλοι. Διὰ δὲ τό", ὑπὲρ 5) 
πᾶν ὄνομα ὀνομαζόμενον, οὐ μόνον ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, 
ἀλλὰ xci ἐν τῷ μέλλοντι" ““ χαὶ ἄλλα παρὰ ταῦτα οὐ 
πάνυ συνήϑως ἡμῖν ὀνομαζόμενα δεῖ πιστεύειν εἶναι 
λογικά: ὧν ἕν τι γένος ἐκάλει Σαβαὶ ὁ 5) Ἑβραῖος, 
παρὸ ἐσχηματίσϑαι τὸν Σαβαὼϑ. 7) ἄρχοντα ἐχείνων 


1) Psalm. CXXXVI, 2. 

?) Psalm.  L, 1. 

$) Matth. XX, 32. 

3) I Cor. VIII, 5. 

5) Ephes. I, 21., ubi ὑπεράνω legitur pro ὑπέρ, 
hineque Genitivi exstant. 

5) Huetius Zefiet Ἕβραῖος. 

7) ἢ. Ζαβαώϑ, Huet. Σαβαώϑ. 
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τυγχάνοντα, οὐχ ἕτερον τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἐπὶ πᾶσι 9yn- 
τὸν λογιχὸν ὁ ἄνϑρωπος. Ὁ τοίγυν τῶν ὅλων ϑεὸς 
- - - ΄ v 
πρῶτόν τι τῇ τιμῇ γένος λογικὸν πεποίηκεν, ὅπερ οἶμαι 
τοὺς χαλουμένους ϑεοὺς, καὶ δεύτερον ἐπὶ τοῦ παρόντος 
χαλείσϑωσαν ϑοόνοι, x«l τρίτον χωρὶς διαστάσεως ἢ) 
ἀρχαί. Οὕτω δὲ τῷ λογικῷ 3) χαταβατέον ἐπὶ ἔσχα- 
» ^ 
τον λογικὸν, τάχα οὐκ ἄλλο τι τοῦ ἀνθρώπου τυγχά-- 
vov. Ὁ τοίνυν Σωτὴρ ϑειότερον πολλῷ, ἢ ὁ Παῦλος, 
- ^ 3 , er , » , » 
γέγονε τοῖς πᾶσι) πάντα, ἕνα πάντα ἢ χερδήσῃ, ἢ 
τελειώση, καὶ σαφῶς γέγονεν ἀνϑρώποις ἄνθρωπος, 
x«i ἀγγέλοις ἄγγελος. Καὶ περὶ μὲν τοῦ ἄνθρωπον 
αὐτὸν γεγονέναι οὐδεὶς τῶν πεπιστευχότων διστάζει" 
S4 * » ABE , - B - 
περὶ 3) δὲ τοῦ ἄγγελον, πειϑώμεϑα τηροῦντες τὰς τῶν 
^ , ul - ^, ^s 
ἀγγέλων ἐπιφανείας zal λόγους, ὅτε τῆς TOV ἀγγέλων 
ἐξουσίας φαίνεται, ἔν τισι τόποις τῆς γραφῆς ἀγγέλων 
λεγόντων, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ" ,,ὥφϑη 5) ἄγγελος χυρίου ἐν 
πυρὶ φλογὸς βάτου. Καὶ εἶπεν: ἐγὼ ϑεὸς ᾿Δβραᾶμει, 
καὶ ᾿Ισαὰκ, χαὶ Taxop.* ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ Ἡσαΐας qmot 
ἘΞ 65) A ^» 5 - a 21 "E afr λ ἐς 
ογκαλεῖται δ) τὸ 0rouc αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἄγγελος. 
ἸΙρῶτος οὖν χαὶ ἔσγα ΞΟ rem wr] B NS 
ρωτος ου» ZcL € χατος ο 011710, οὐχ OTt ου τ΄ με- 
PI , ^ - » r2 - er UJ , ΄ 
ταξὺ, ἀλλὰ τῶν ἄχρων, ἵνα δηλωϑῇ, ὅτι τὰ πάντα γέ- 


1) διαστάσεως. M. absque necessitate legendum cen- 
set διστάσεως. modo cfr. p. 67. lin. 20., ubi varia vocabula 
atque aliquatenus diversa leguntur, h. 1. uno comprehensa. 
Huet. exhibet διατάσεως. 

?) 2oyixQ.  B., si vel ad proxime praecedentia re- 
spexeris, nullo jure in notis affert: ,,forte legendum 2o- 
γισμῷ." 

3) I Cor. IX, 22. 

4) περὲ δὲ τοῦ z. τι à. Cfr. quae Tom. M, 1. 
statim. fere ab initio leguntur: Mors —-—— ἀποσταλεὶς 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς πρὸς αὐτὸν x. T. À. ; 

5) Exod. lll, 2. 6., ubi αὐτῷ post δέ insertum legi- 
tur, pro simpl. βάτου exstat ἐκ τοῦ βάτου. 


5) Jes. IX, 6. 
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yovev αὐτός. ᾿Επίστησον δὲ, πότερον ἄνϑρωπός ἔστι 
τὸ ἔσχατον, ἢ τὰ χαλούμενα χαταχϑόνια, ὧν εἶσι καὶ 
oí δαίμονες, ἤτοι πάντες, ἢ τινες. Ζητητέον τὰ εἷς ἃ 
xci αὐτὰ ᾽) γενόμενος ὁ Σωτὴρ διὰ τοῦ προφήτου 
, E TET , 2 ΠΟ MES , , 
Zagíd φησι" zal ἐγενήϑην 2) ὡσεὶ &v9oorrog ἀβοήϑη-- 
TNNT) ἐξ € , » D 
τος, iy νεχροῖς ἐλεύϑερος.““ “Ὥσπερ πλέον ἔχων παρὰ 
ἀνθρώπους χατὰ τὴν 22 παρϑένου γένεσιν, καὶ χατὰ 
" ' EA 2 e N ' 
τὸν λοιπὸν ἐν παραδόξοις βίον, οὕτως ἐν γεκροῖς, κατὰ 
10?) μόνος ἐχεῖ εἶναι ἐλεύϑερος, οὐχ ἐγκαταλέλειπται 
€ JU , - 5» " er er . y - 
ἡ ψυχὴ αὐτοῦ sig τὸν ἅδην. Οὕτως μὲν ovv πρῶτος 
xci ἔσχατος. Ἐἰ δέ ἔστι γράμματα ϑεοῦ, ὥσπερ ἐστὶν, 
ἅπερ ἀναγινώσχοντες οἱ ἅγιοί φασιν ἀνεγνωχέναι, τὰ 
ἐν ταῖς πλαξὶ τοῦ οὐρανοῦ, τὰ στοιχεῖα ἐκεῖνα, ἵνα δὲ 
αὐτῶν τὰ οὐράνια ἀναγνωσϑῆ, αἱ ἔννοιαι τυγχάνουσιν, 
χατακερματιζόμεναι εἰς ἄλφα, καὶ τὰ ἑξῆς μέχρι τοῦ 
$), τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. Πάλιν δὲ ἀρχὴ καὶ τέλος ὁ 
αὐτὸς, ἀλλ᾿ οὐ χατὰ τὰς ἐπινοίας ὃ αὐτός. loy? γὰρ, 
ὡς ἐν ταῖς παροιμίαις μεμαϑήχαμεν, χαϑὸ σοφία 
τυγχάνει, ἐστέ γέγραπται γοῦν" ,0 ϑεὸς 4) ἔχτισέ με 
ἀρχὴν ὁδῶν αὑτοῦ dg ἔργα αὐτοῦ“ χαϑὸ δὲ λόγος 
) ^ EY 
ἐστὶν, οὐκ ἔστιν ἀρχή" £4 ἀρχῇ γὰρ mv ὁ λόγος.“ 
Οὐχοῦν ab ἐπίνοιαι αὐτοῦ ἔχουσιν ἀρχὴν, καὶ δεύτερόν 
* H , 1 P 1 e 7 
τι παρὰ τὴν ἀρχὴν, καὶ τρίτον, καὶ οὕτως μέχρι τέλους" 
« A oM 2 , x3 ^ A , M 
ὡσεὶ ἔλεγεν, ἀρχή εἶμι, καϑὸ σοφία εἰμὶ, δεύτερον δὲ, 
ce , 32397 , 4 » ' 
sl) οὕτω τύχοι, χαϑὸ ἀορατὸς εἶμι, καὶ τρίτον, χαϑὸ 


€ Ko εἴ τις 


^ - * 
ζωὴ, ἐπεί: ,,0 yéyovev,*) ἕν αὐτῷ ζωὴ qv. 
ix«vüc βασανίζων τὸν νοῦν τῶν γραφῶν ὁρᾷν, τάχα 
εὑρήσει πολλὰ τῆς τάξεως, xci τὸ τέλος" οὐκ οἴμωι γὰρ 

Ἁ 


εἰ πάντα. Σαφέστερον δ᾽ ἡ ἀρχὴ καὶ τέλος δοχεῖ κατὰ 


1) Huet. Ζητητέον τὰ εἰς & καὶ * τὰ κ- τ. λ. 

2) Psalm. LXXXVIIT, 4. 5., ubi pro ὡσεί legitur ὡς. 
?) Huet. χατὰ μόνος ἐχεῖ εἶναι x. τ. À. 

3) Prov. VIII, 22., ubi κύριος pro ὁ ϑεός legitur. 
5) Ev. Joann. I, 3. 4. 
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τὴν συνήϑειαν ὡς ἐπὶ Zvoufrov λέγεσϑαι, oiov ἀρχὴ 
οἰχίας ὁ ϑεμέλιος, χαὶ τέλος ἡ στεφάνη. Καὶ ἐζραρ-- 
μοστέον γε, διὰ τὸ ἀκρογωνιαῖον 1) εἶναι Mov τὸν 
Χριστὸν, τῷ ἡνωμένῳ παντὲ σώματι τῶν σωζομένων 
τὸ παράδειγμα τό πάντα 3) γὰρ χαὶ ἐν πᾶσι Χριστὸς 
ὃ μονογενὴς, ὡς μὲν ἀρχὴ ἐν ᾧ ἀνείληφεν ἀνθρώπῳ, 
ὡς δὲ τέλος ἐν τῷ τελευταίῳ τῶν ἁγίων δηλονότι τυγχά-- 
voy, καὶ ἐν τοῖς μεταξὺ, ἢ ὡς μὲν ἀρχὴ ἐν ᾿Αδὰμ, ὡς 
δὲ τέλος ἐν τὴ ἐπιδημίᾳ, κατὰ τὸ εἰρημένον" ,,0 3) ἔσχα-- 
τος ᾿δὰμ εἰς πνεῦμα ζωοποιοῦν.“ Πλὴν τοῦτο τὸ 
ῥητὸν ἐφαρμόσει xal τῇ ἀποδόσει τοῦ Πρῶτος xci 
Ἔσχατος. 

85. Τηρήσαντες μέντοι τὰ εἰρημένα περὶ πρώτου 
xci ἐσχάτου, καὶ περὶ ἀρχῆς καὶ τέλους, — ὅπου μὲν 
εἷς εἴδη λογικῶν ἀνηνέγχαμεν, ὅπου δὲ εἰς διαφόρους 
ἐπινοίας τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, τὸν λόγον —, καὶ ἔχομεν 
τὴν διαφορὰν πρώτου καὶ ἀρχῆς, καὶ ἐσχάτου χαὶ τέ- 
λους, ἔτι δὲ χαὶ τοῦ .4 χαὶ τοῦ Ὡ. Οὐχ ἄδηλον οὐδὲ 
τὸ Ζῶν 1) xci Νεχρὸς, χαὶ μετὰ τὸ Νεχρὸς Ζῶν εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Επεὶ γὰρ οὐκ ὠφελήμεϑα 
ἀπὸ τῆς προηγουμένης ζωῆς αὐτοῦ, γενόμενοι ἐν ἅμαρ-- 
τίς, κατέβη ἐπὶ τὴν νεχρότητα ἡμῶν, ἵνα, ἀποθανόντος 
αὐτοῦ τῇ ἁμαρτίᾳ, τὴν") νέκρωσιν τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ 
σώματι) περιφέροντες, τὴν μετὰ τὴν γνεχρύτητα ζωὴν 
αὐτοῦ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων τάξει χωρῆσαι δυ-- 
γηϑῶμεν" οἱ γὰρ τὴν γέσρωσιν τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ σώματι 
πάντοτε περιφέροντες καὶ τὴν ζωὴν τοῦ Ἰησοῦ ἕξουσιν, 
ἐν τοῖς σώμασιν αὑτῶν φανερουμένην. 


1) Ephes. II, 20. 

?) I Cor. XV, 28. 

3) I Cor. XV, 45. 

3) Apocal. I, 17. 18. 

5) II. Cor. IV, 10. 

5) ἐν τῷ σώματι. Deest in Cod. Bodlejano, neque 
redditum est ab interprete Ferrario. B. 
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86. Καὶ ταῦτα μὲν ἀπὸ τῶν τῆς καινῆς διαϑήκης 
βιβλίων ἐλέγετο ὑπ αὐτοῦ περὶ ἑαυτοῦ. Ἔν δὲ TG 
“Ἡσαΐᾳ ἔφασκεν" ὑπὸ τοῦ πατρὸς τεϑεῖσϑαι 1) αὐτοῦ τὸ 
στόμα ὡς μάχαιραν ὀξεῖαν, καὶ χεχρύφϑαι ὑπὸ τὴν 
σχέπην τῆς χειρὸς αὐτοῦ, βέλει ἐχλεχτῷ ὡμοιωμένος, 
zal ἐν τῇ φαρέτρᾳ τοῦ πατρὸς χεχρυμμένος, δοῦλος τοῦ 
ϑεοῦ τῶν ὅλων vm αὐτοῦ χαλούμενος, xci ᾿Ισραὴλ, 

- - * 3 74 

χαὶ φῶς ἐϑνῶν. Μάχαιρα μὲν οὖν ὀξεῖά ἐστι τὸ στόμα 

- c m - τ: ρ, -.2 ΄ c , - 
τοῦ υἱοῦ τοῦ Oto); ἐπεί" ζῶν 5) τυγχάνει ὁ λόγος τοῦ 
ϑεοῦ, xcl ἐνεργὴς, χαὶ τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαι-- 
ραν δίστομον, καὶ διϊκνούμενος ἄχοι μερισμοῦ ψυχῆς 
χαὶ πνεύματος, ἁρμῶν τε χαὶ μυελῶν, καὶ χριτιχὸς ἐγν- 
ϑυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας" ““ ἄλλως τε καὶ ἐλϑὼν 5) 
οὐκ εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν, τουτέστιν ἐπὶ τὰ σωματικὰ 
χαὶ αἰσϑητὰ, βαλεῖν, ἀλλὰ μάχαιραν, χαὶ διακόπτων 
τὴν, ἵν οὕτως εἴπω, ἐπιβλαβὴ φιλίαν ψυχῆς xci σώ- 
j “2 c H - EI - 4 
ματος, £p ἡ ψυχὴ, ἐπιδιδοῦσα αὑτὴν τῷ στρατευομένῳ 
χατὰ τῆς σαρχὸς πνεύματι, φιλιωϑῆ τῷ ϑεῷ, μάχαιραν, 
ἢ ὡς μάχαιραν ὀξεῖαν χατὰ τὸν προφητιχὸν λύγον ἔσχε 
τὸ στόμα. ᾿Δ4λλὰ χαὶ βλέπων τοσούτους τετρωμένους 
τῇ ϑείᾳ ἀγάπῃ, ὁμοίως τῇ ὁμολογούσῃ τοῦτο πεπον-- 
ϑέναι ἐν τῷ ἄσματι τῶν ἀσμάτων διὰ τοῦτο" . ὅτι 3) 
τετρωμένη ἀγάπης) ἐγώ" r0 τρῶσαν βέλος τὰς τῶν 

΄ , - » 

τοσούτων sl; ἀγάπην ϑεοῦ ψυχὰς οὐχ ἄλλο τι εὑρήσει, 
ἢ τὸν εἰπόντα", ἔϑηχέ με ὡς βέλος ixltzróv.* 

97. Ἔτι δὲ πᾶς ὁ συνιεὶς, πῶς τοῖς μαϑητευομένοις 
ὁ Ἰησοῦς γεγένηται οὐχ ὡς ὁ ἀναχείμενος, ἀλλ᾿ ὡς ὁ 
^ - B , € εν - m, "UE Pg 3 
διαχογῶν, μορφὴν δούλου ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὑπὲρ ἐλευ-- 


!) Jes. XLIX, 2. 3. 

?) Hebr. IV, 42. 

3) Matth, X, 34. 

*) Cant. Canücor. II, 5. 

5) Codex Bodlejanus ἀγάπης, Huet. in. textu ἀγάπῃ. 
R. — Idem tamen H. ad marginem ἀγάπης exhibet. 
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ϑερίας τῶν δουλευσάντων τῇ ἁμαρτίᾳ λαβὼν, ovz ἀγνοή-- 
σει, τίνα τρόπον ὃ πατήρ φησι πρὸς αὐτὸν τό" ..δοῦ-- 
Àóg!) μου εἰ συ" χαὶ us? ὀλίγα «μέγα σοΐ ἐστι 
ς P D - 
Τολμητέον γάρ εἰπεῖν 
πλείονα, καὶ ϑειοτέραν, καὶ ἀληθῶς κατ᾿ εἰχόνα τοῦ πατρὸς 


τοῦτο χληϑῆναί σε παῖδά μου." 


τὴν ἀγαϑότητα φαίνεσϑαι τοῦ “Χριστοῦ, ὅτε , ἑαυτὸν 5) 
ἐταπείνωσε. γενόμενος ὑπήκοος μέχρι ϑανάτου, ϑανά- 
3 Ul SN , 
του δὲ σταυροῦ," ἢ εἰ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα 
ϑεῶ, xci μὴ βουληϑεὶς ἐπὶ τῇ τοῦ κόσμου σωτηρίᾳ γε- 
γέσϑαι δοῦλος. zh τοῦτο διδάξαι ἡμᾶς βουλόμενος 
- 5» EJ * M ^ m en 
μέγα δῶρον εἰληφέναι ἀπὸ τοῦ πατρὸς 1?) οὕτως 
δεδουλευχέναι φησί; «καὶ 3) ὁ ϑεός μου ἔσται μοι ἰσχύς. 
Καὶ εἶπέ μοι, μέγα σοί ἔστι τοῦτο χληϑῆναΐ σε παῖδά 
1 89g 2199 
ἐς Τὴ , ' δ DÀ , » » 
μου." Mmi γενόμενος γὰρ δοῦλος, οὐκ ἂν ἔστησε 
τὰς φυλὰς τοῦ Ἰαχὼβ,5) οὐδὲ τὴν διασπορὰν τοῦ 1σ-- 
ραὴλ ἐπέτρεψεν, ἀλλ οὐδὲ ἐγεγόνει 5) ἂν εἰς φῶς 
ἐθνῶν, τοῦ εἶναι εἷς σωτηρίων ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 
, 7]0 / Ui 

Καὶ μέτριόν γε τὸ δοῦλον αὐτὸν γεγέσϑαι, εἶ χαὶ 
μέγα ὑπὸ τοῦ πατρὸς εἶναι τοῦτο λέγεται, συγχρίσει 
ἀρνίου ἀχάχου χαὶ ἀμνοῦ. Ὡς γὰρ ἀρνίον ἄπαχον γε- 

^ E 1 - 9v 9 € ΕΣ ' - 9. - 
γένηται &yóutvov*) ToU ϑύεσθαι ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ, 
ἕνα ἄρῃ τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσμου, ὃ πᾶσι τοῦ λόγου 
χορηγὸς, ὁμοιωϑεὶς ἀμνῷ ἐνώπιον τοῦ χείροντος ἀφώνῳ, 
ὅπως τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες χκαϑαρϑῶμεν, 
» , ΄ ΕῚ * ' » 
ἀναδιδομένῳ τρόπον φαρμάχου ἐπὶ τὰς ἀντιχειμένας 
ἐνεργείας, καὶ τὴν τῶν βουλομένων ἀναδέξασϑαι τὴν 


1) Jes. XLIX, 3. 6. 
?) Philipp. II, 6. 8. 
3) τῷ οὕτως. lta Codd. mss, editio autem Hueti 
τὸ οὕτως. h. 
4) Jes, XLIX, 5. 6. 
5) Ἰαχώβ recte habet Codex Bodlejan.; male autem. . 
editio Huetii Ἰσραήλ. R. 
9) Huetius γεγόγει, 
1) Jes, LIII, 7. 
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ἀλήϑειαν ἁμαρτίαν" ἀτονῆσαι γὰρ ὁ ϑάνατος τοῦ Χρι- 
στοῦ τὰς πολεμούσας τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει πεποίηχε 
δυνάμεις, καὶ ἐξελεύσεσθαι 1) τὴν ἐν ἑἕχάστῳ τῶν πι-- 
στευόντων ζωὴν τῇ ἁμαρτίᾳ ἀφάτῳ δυνάμει. ᾿Επεὶ δὲ, 
ἕως πᾶς ἐχϑρὸς αὐτοῦ χαταργηϑῇ, καὶ τελευταῖός γε ὃ 


^ 


ϑάνατος, αἴρει τὴν ἁμαρτίαν, vy ὁ πᾶς γένηται χωρὶς 
H 2 , * - €» D ' » f 
ἁμαρτίας κόσμος" διὰ τοῦτο ὃ ᾿Ιωάννης δεικνὺς αὐτὸν 
» 2 (EA ' E - ε » ' € 
φησιν" ,i08?) ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἅμαρ-- 
, m» , xk "HA. YET c ὅλ}, t P 3. 
τίαν τοῦ χύσμου"““ οὐχὶ) ὃ μέλλων uiv αἴρειν, οὐχὶ 
δὲ χαὶ αἴρων ἤδη, xci οὐχὶ ὁ ἄρας μὲν, οὐχὶ δὲ x«i 
αἴρων" ἔτι) γὰρ τὸ αἴρειν ἐνεργεῖ ἀπὸ ἑνὸς ἕχάστου 
τοῦ ἐν τῷ χόσμῳ, ἕως 5) ἀπὸ παντὸς τοῦ χόσμου ἀφαΐ-- 
ρεϑῆ ἡ ἁμαρτία, zal παραδῷ 5) ἕτοιμον βασιλείαν τῷ 
πατρὶ ὃ Σωτὴρ, τῷ μὴ εἶναι μηδὲ τὴν τυχοῦσαν ἅμαρ-- 
- AD oux ' , £ C D 

τίαν χωροῦσαν τὸ ὑπὸ πατρὸς βασιλεύεσϑαι, καὶ πάλιν 
ἐπιδεχομένην τὰ πάντα τοῦ ϑεοῦ ἐν ὅλῃ ἑαυτῇ χαὶ 

, er λ ^ ,s [2 7) £ € 9 ' * 
πάσῃ, ὅτε πληροῦται τό" vc 7) γένηται ὁ ϑεὸς τὰ 
πάντα ἐν πᾶσιν" ““ ᾿Αλλὰ x«l ἀνὴρ πρὸς τούτοις λέγε-- 
ται ὀπίσω 9) Ιωάννου ἐρχόμενος, ἔμπροσϑεν αὐτοῦ γε-- 

EY b] ? - » r2 - * jl 

γενημένος, καὶ πρὸ αὐτοῦ ὦν, ἕνα διδαχϑῶμεν καὶ τὸν 
ἄνθρωπον τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, τὸν τῇ ϑεύτητι αὐτοῦ 


1) ἐξελεύσεσϑαι. Cod. Reg. habet ἐξέλευσε. Nos 
legimus ἐξελεύσεσθαι, supple πεποίηχε, quod praecedit. 
Quam lectionem secutus sit Ferrarius, ex ipsius interpre- 
tatione vix liquet, Perionum enim non moror, Huctius. 

3) Ev. Joann. 1, 29. 

3) Huetius h. 1. et paulo, post ante verba ὃ ἄρας in 
textu habet οὐχ. 

4) ἔτι γὰρ τό x. τ. Δ. Sic recte Codd. mss., male 
vero editio Huet, igi γὰρ τό. BR. — Huet. non zzi 
γὰρ τό, sed ἐπὶ τὸ γάρ exhibet. 

5) Huetius ὡς et paulo post minus accurate ἀφηρεϑῆ. 

$) I Cor. XV, 24. 

7) 1 Cor. XV, 28, ubi ἢ legitur pro γένηται. 

8) Ev. Joann. 1, 193. 27. 30. 31. 33. 

LI 
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U , Y - 
ἀναχεχραμμένον, πρεσβύτερον εἶναι τῆς Ex Πϊαρίας 

, e 14 
γενέσεως, ὅντινα νϑρωπόν φησιν ὁ Βαπτιστὴς, ὅτι 

, - 2 
οὐχ ἤδει. Πῶς δὲ οὐκ ἤδει ὃ σχιρτήσας ἐν ἀγαλλέασει 
ἔτι βρέφος τυγχάνων ἐν τῇ κοιλίᾳ τῆς ᾿Ελισάβετ ") ὅτε 
^ c M - - - » tx 

ἐγένετο ἡ φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ τῆς Mcoíag sig τὰ ὦτα 
- " , E] V , ' 
τῆς Ζαχαρίου γυναιχος; πίστησον ovy, εἰ δύναται τὸ 
οὐχ ἥδειν κατὰ τὰ πρὸ σώματος λέγειν" εἰ δὲ καὶ οὐκ 
ἤδει μὲν αὐτὸν πρὸ τοῦ τότε ἥχειν tig σῶμα, ἔγνω δὲ 
ἔτι ὄντα Py τῇ χοιλίᾳ τῆς μητρὸς, τάχα μανϑάνει τι 
περὶ αὐτοῦ ἕτερον, παρὸ ἐγίνωσχεν, ὅτι, ἐφ᾽ ὃν ἂν τὸ 
πινεῦμα χαταβᾶν μείνῃ ἐπὶ αὐτὸν, οὗτός ἔστιν ὃ βαπτί- 
Lor ἐν πνεύματι ἁγίῳ xci πυρί χαὶ 2) γὰρ εἰ ἤδει 
αὐτὸν ἔτι ἐχ κοιλίας μητρὸς, οὔτι γε ἐγίνωσχε πάντα 
τὰ περὶ αὐτοῦ. Τάχα δὲ χαὶ ἠγνόει, ὅτι οὗτός ἔστιν 
ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ χαὶ πυρὶ, ὅτε τεϑέαται 
2 - - * ΄ 52 3 «ὦ M 
τὸ πνεῦμα χαταβαῖνον χαὶ μένον ἐπὶ αὐτόν. Πλὴν 
EA (d » ' Ξ , A ^ - OM 3) nó € 
ἄνδρα αὐτὸν τυγχάνοντα zc πρῶτον οὐκ) ide ὁ 
Ἰωάννης. 

38. Οὐδὲν δὲ τῶν προειρημένων ὀνομάτων τὴν περὶ 
ἡμῶν πρὸς τὸν πατέρα προστασίαν αὐτοῦ δηλοῖ, παρα-- 
χαλοῦντος ὑπὲρ τῆς ἀνθρώπων φύσεως καὶ ἱλασχομένου, 
093) ó παράχλητος, καὶ ἱλασμὸς, καὶ τὸ ἱλαστήριον" 


1) Huetius ᾿Ελισάβεϑ. Ceterum. cfr. Luc. I, 41. 44. 

2) Καὶ γὰρ εἰ ἤδει —— ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ 
πυρί. lherata haec vocum illarum, ἐν σεγεύματι --- πυρί, 
repetitio causae fuit, cur a Ferrario, vel in ejus Cod. to- 
tum comma omritteretur, quemadmodum libraris | usu 
venire solet. Huet. — Ceterum H, h. 1. minus accurate 
ὅτε pro ἔτι. et paulo ante πρό scripsit pro παρό. 

*) οὐκ ἤδει. Ferrarius οὐχ illud:non agnoscit, quod 
Perionius post Codicem Regium (H.) et Barberinum (R.) 
repraeséntat, Η, et R. 

3) ὡς ὁ z. τ. 4. Sic recte. habent Codd. Bodlejan. 
et Barberinus. In editione Huet. deest ὡς. R. — Huetius 
ad marginem ἢ ὁ.΄ 
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ὁ μὲν παράχλητος ἐν τῇ Ἰωάννου λεγόμενος ἐπιστολῇ: 


ἐὰ 1 $. € , c , a . * ' ^ 
,8&p 1) yag τις ἁμάρτῃ, παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν 


πατέρα, Ἰησοῦν Χριστὸν δίκαιον.“ Καὶ οὗτος ἱλασμός 
ἐστι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν" καὶ ὁ ἱλασμὸς ἐν τῇ 
αὐτῇ ἐπιστολὴ λεγόμενος ἱλασμὸς εἶναι περὶ τῶν ἅμαρ- 
τιῶν ἡμῶν. Ὁμοίως δὲ χαὶ ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους 
ἱλαστήριον" 5,07?) προέϑετο ὃ ϑεὸς ἱλαστήριον διὰ 
πίστεως“ οὗ ἱλαστηρίου elg τὰ ἐσώτατα 5) καὶ ἅγια 
τῶν ἁγίων σχιά τις ἐτύγχανε τὸ χρυσοῦν ἱλαστήριον, 
ἐπικείμενον τοῖς δυσὶ Χερουβίμ. Ilàg δ᾽ ἂν παράχλητος, 
zal ἱλασμὸς, καὶ ἱλαστήριον χωρὶς δυνάμεως ϑεοῦ, ἔξα-- 
φανιζούσης ἡμῶν τὴν ἀσϑένειαν, γενέσϑαι οἱόστε ἦν, 
ἐπιῤῥεούσης ταῖς τῶν πιστευόντων ψυχαῖς, ὑπὸ ᾿Ιησοῦ 
διαχονουμένης, ἧς πρῶτός ἐστι, καὐτοδύναμις ϑεοῦ, δὲ 
ὃν εἴποι τις ἄν" οατάντα ^) ἰσχύω ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντέ 
μὲ Χριστῷ Fnoov-; Ζιόπερ Σίμωνα τὸν Μάγον αὑτὸν 
ἀναγορεύοντα δύναμιν ϑεοῦ, τὴν χαλουμένην μεγάλην, 
ἔσμεν ἅμα τῷ ἀργυρίῳ αὐτοῦ εἰς ὄλεϑρον xci ἀπώλειαν 
χεχωρηκέναι" Χριστὸν δὲ ὁμολογοῦντες 5) ἀληϑῶς εἶναι 
δύναμιν ϑεοῦ, πάντα τὰ ὅπου ποτὲ δυναμούμενα με-- 
τέχειν αὐτοῦ, καϑὸ δύναμίς ἔστι, πεπιστεύκαμεν. 

39. Τὴ παρασιωπηϑήτω δ᾽ ἡμῖν μηδὲ ϑεοῦ σοφία 
εὐλόγως τυγχάνων, χαὶ διὰ τοῦτο τοῦτ' εἶναι λεγόμε- 
vog οὐ γὰρ ἐν ψιλαῖς φαντασίαις τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς 
τῶν ὕλων τὴν ὑπόστασιν ἔχει ἡ σοφία αὐτοῦ, κατὰ τὰ 
ἀνάλογον τοῖς ἀνθρωπίνοις ἐννοήμασι «φαντάσματα. 
Εἰ δέ τις οἱόστέ ἔστιν ἀσώματον ὑπόστασιν ποιχίλων 


1}1 Joann. H, 4. 2. 

2) Rom. ΠῚ, 25. 

3) gg τὰ ἐσώτατα. Sic recte Codd. mss, male vero 
ediuo Huetii εἰς τὰ ἔσω, τὰ zai ἅγια x. τ, Δ. R. 

1) Philipp. IV, 43. 

5) ὁμολογοῦντες. Legebat Ferrarius ὁμολογοῦντας, 
sed proba est Cod. Regii scriptura. H. 
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ϑεωρημάτων, περιεχόντων τοὺς τῶν ὅλων λόγους, ζῶσαν, 
χαὶ οἱονεὶ ἔμψυχον ἐπινοεῖν, εἴσεται τὴν ὑπὲρ πᾶσαν 
“τίσιν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ χαλῶς περὶ αὐτῆς λέγουσαν" 
490!) ϑεὸς ἔχτισέ με ἀρχὴν ὁδῶν αὑτοῦ tig ἔργα αὐ- 
τοῦ." “4 ἣν κτίσιν δεδύνηται χαὶ πᾶσα κτίσις ὕφε- 
στάγναι, οὐκ ἀνένδοχος οὖσα ϑείας σοφίας, xc ἣν γε- 

: MU NA TR TTA US , n : 
γένηται" πάντα) γὰρ, χατὰ τὸν προι(ήτην zfagió, ἐν 
σοφίᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεός. ᾿4λλὰ πολλὰ μὲν μετοχῇ σο- 
φίας γεγένηται, οὐκ ἀντιλαμβανόμενα αὐτῆς, 1j ἔχτισται" 
σφόδρα δὲ ὀλίγα οὐ μόνον τὴν περὶ αὐτῶν χαταλαμ-- 
βάνει σοφίαν, ἀλλὰ καὶ περὶ πολλῶν ἑτέρων, Χριστοῦ 
τῆς πάσης τυγχάνοντος σοφίας. Ἕκχαστος δὲ τῶν σο- 
φῶν, χαϑ' ὅσον χωρεῖ σοφίας, τοσοῦτον μετέχει Χρι- 
στοῦ, χαϑὸ σοφία ἐστίν: ὥσπερ ἕχαστος τῶν δύναμιν 
ἐχόντων χρείττονε: ὅσον εἴληχε τῆς δυνάμεως, τοσοῦτον 
Χριστοῦ, χαϑὸ δύναμίς ἔστι, χεχοίνωνγηχεν. Τὸ z«pa- 
πλήσιον δὲ zai περὶ ἁγιασμοῦ χαὶ ἀπολυτρώσεως γοη- 
τέον" αὐτὸς μὲν γὰρ ἁγιασμὸς, ὅϑεν οὗ ἅγιοι ἁγιάζον-- 
ται, ἡμῖν ὁ Ἰησοῦς γεγένηται, χαὶ ἀπολύτρωσις" ἕχαστος 
δὲ ἡμῶν ἐχείνῳ τῷ ἁγιασμῷ ἁγιάζεται, καί zer ἐκείνην 
ἀπολύτρωσιν ἀπολυτροῦται. ᾿Επίστησον δὲ, εἰ μὴ μάτην 
τὸ Ἡμῖν παρὰ τῷ ᾿Δἀποστόλῳ προσκαλεῖται,3) λέγοντι" 
οὖς 3) ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ, δικαιοσύνη «τε 
xci ἁγιασμὸς, καὶ ἀπολύτρωσις"“" καὶ 5) εἰ μὴ ἐν ἄλλοις 


.3) Prov. VIII, 22. R. et H. iterum ὁδὸν αὑτοῦ. 
Cfr. pag. 24. not. 5. 

2) Psalm CIV, 24. 

3) παρὰ τῷ :4z001029 προσχαλεῖται. Codd. Reg. 
ct Bodlejan. περὶ τῷ ᾿“ποστόλῳ προσχαλεῖται, sed. Cod. 
Barberin. recte habet ad. marginem περὶ τῷ ᾿Δποστόλω 
πρόσκειται. K. — Huet. in textu περὲ — προσχαλεῖται, 
in notis autem: ,,lege παρά.“ 

1) I Cor. 1, 30. 

5) Cod. &eg. habebat c & μὴ £v ἄλλοις. Deesse 
hic aliqua existimavit Perionius; nos ita locum resartum 


* 
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περὶ ToU Χριστοῦ, καϑὸ coqíe ἐστὶν, ἀπολελυμένως 
ἐλέγετο, καὶ καϑὸ δύναμις, ὅτι Χριστὸς ϑεοῦ δύναμίς 
ἔστι, καὶ ϑεοῦ σοφία, κἂν ὑπενοήσαμεν μὴ χαϑάπαξ 
αὐτὸν εἶναι σοφίαν, μηδὲ δύναμιν ϑεοῦ, ἀλλὰ ἡμῖν. 
Νῦν δὲ ἐπὶ μὲν τῆς σοφίας καὶ δυνάμεως πρὸς τῷ 
Ἡμῖν καὶ τὸ j4móÀvrov ἀναγέγραπται, ἐπὶ δὲ τοῦ 
ἁγιασμοῦ χαὶ τῆς ἀπολυτρώσεως ἡ αὐτὴ ἀπόφασις οὐκ 
εἴρηται: «Ιίοπερ ὅρα, ἐπεὶ ..δ}) ἁγιάζων χαὶ οἱ &yta— 
ζόμεγοι ἐξ ἑνὸς πάντες,“ εἰ αὐτοῦ τοῦ ἡμετέρου ἁγιασμοῦ 
ἁγιασμός ἔστιν ὁ πατὴρ, ὥσπερ, Χοιστοῦ ὄντος ἡμετέρας 
χεφαλῆς, ὃ πατὴρ αὐτοῦ ἔστι χειαλή. ᾿Ἵπολύτρωσις δὲ 
ἡμῶν ὃ Χριστὸς τῶν διὰ τὸ ἠχμαλωτεῦσϑαι ἀπολυ-- 
τρώσεως δεδεημένων. Αὐτοῦ δὲ τὴν ἀπολύτρωσιν οὐ 
ζητῶ τοῦ πεπειραμένου 2) χατὰ πάντα καϑ' ὁμοιότητα, 
χωρὶς ἁμαρτίας, καὶ μηδέποτε ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν εἰς αἶχ-- 
μαλωσέίαν χεχρατημένου. 

40. Ὡπαξ δὲ διασταλέντων τοῦ "uiv χαὶ τοῦ 
“Ἱπλῶς, — Ἡμῖν uiv, xci οὐχ “ἁπλῶς τοῦ ἁγιασμοῦ 
καὶ τῆς ἀπολυτρώσεως, χαὶ "Huiv δὲ χαὶ ““πλῶς τῆς 
σοφίας, χαὶ τῆς δυνάμεως —, οὐχ ἀνεξέταστον ξατέον 
τὸν περὶ τῆς διχαιοσύνης λόγον. Καὶ ὅτι μὲν '"Huiv 
δικαιοσύνη Χριστὸς, δῆλον ἐκ τοῦ" 099) ἐγεγήϑη 
σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ, διχαιοσύνη τε χαὶ ἁγιασμὸς, xat 
ἀπολύτρωσις.““ Ἐὲὰν δὲ μὴ εὑρίσχωμεν ““πλῶς αὐτὸν 
δικαιοσύνην, ὥσπερ ἁπλῶς σοφίαν χαὶ δύναμιν ϑεοῦ, 
βασανιστέον, εἰ χαὶ αὐτῷ τῷ Χριστῷ, ὥσπερ ἁγιασμὸς 
ὁ πατὴρ, οὕτω xci διχαιοσύγη ὁ πατήρ. Καὶ γὰρ οὐκ 
ἀδιχία 4) παρὰ τῷ ϑεῷ, καὶ δίκαιος xci ὅσιος χύριος, 


iri credimus, si legatur χαὶ &? μὴ ἐν χ. r. À., supra enim 
legitur ᾿Επίστησον δὲ, εἶ μὴ μάτην x. T. À.; plane haec 
est genuima lectio, H, 

!) Hebr, 1I, 41. 

?) Hebr. IV, 15. 

3) I Cor. 1, 30. 

*) Ev. Joann. VII, 18. Apoc. XVI, 5. 


-1 
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xci ἐν δικαιοσύνη τὰ χρίματα αὐτοῦ" δίχαιος δὲ ὧν, 
διχαίως τὰ πάντα διέπει. 
e - - 

T0!) δὲ, ὃ ἣν ἂν τοὺς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων εἰς 
τὸ ἕτερον εἰπεῖν, τὸν δίχαιον τοῦ ἀγαϑοῦ, μὴ rQa- 

* * , ΕΣ - - n * z M 
γ»νωϑὲν δὲ παρ᾽ αὐτοῖς, οἱηϑεῖσι δίσαιον μὲν εἶναι τὸν 

" " - - ^ T 

δημιουργὸν. ἀγαϑὸν δὲ τὸν τοῦ Χριστοῦ πατέρα, οἶμαι") 
uir ἐξετάσεως ἀκριβῶς βασανισϑὲν δύνασθαι λέγεσϑαι 
ἐπὶ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ" τοῦ μὲν υἱοῦ τυγχάνοντος 
διχαιοσύνης, ὃς ἔλαβεν ἐξουσίαν 3) κρίσιν ποιεῖν, ὅτι 
υἱὸς ἀνθοώπου ἐστὶ, καὶ χρινεῖ τὴν οἰχουμένην ἐν διε-- 
χαιοσύγη" τοῦ δὲ πατρὸς, τοὺς ἐν τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ 
υἱοῦ παιδευϑέντας μετὰ τὴν Χριστοῦ βασιλείαν εὐερ-- 
γετοῦντος, τὴν ᾿Ζ“γαϑὸς προσηγορίαν ἔργοις δείξοντος, 
ὅταν γένηται ὃ ϑεὸς ) τὰ πάντα ἐν πᾶσιν. Καὶ τάχα 
τῇ αὐτοῦ δικαιοσύνῃ ὁ Σωτήρ εὐτρεπέζει τὰ πάντα χαι- 
ροῖς ἐπιτηδείοις, χαὶ λόγῳ, καὶ τάξει, χαὶ κολάσεσι, 
xci τοῖς, iy οὕτως εἴπω, πνευματικοῖς αὐτοῦ ᾿ατριχοῖς 

, H * - 3. ^ , , 
βοηϑημασι, πρὸς τὸ χωρῆσαι ἐπὶ τέλει τὴν ἀγαϑότητα 
τοῦ πατρός" ἥν τινα νοήσας πρὸς τὸν μονογενῆ λέγοντα" 
οϑιδάσχαλε5) ἀγαϑέ" ““ φησί ..τέ μὲ λέγεις ἀγαϑόν; 
οὐδεὶς ἀγαϑὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ ϑεὸς, ὃ πατήρ.“ Τὸ d 
er 2 c 2 Ζξ * L1 ^ - , 
ὕμοιον ἕν ἑτέροις ἐδείξαμεν, καὶ ἐπὲ τοῦ μείζονα τινα 
εἶναι τοῦ δημιουργοῦ, δημιουργὸν μὲν ἐχλαβόντες τὸν 
Χριστὸν, μείζονα δὲ τούτου τὸν πατέρα" 9) "Eze ὃ 


1) Τὸ δὲ, ὃ ἦν &y τούς z. τ. à, Nullo jure Η. et 
R. in notis: ,,legendum fortasse τὸ δὲ χιγῆσαν τούς.“ 

?) Deest οἶμαι in textu. Huetii, sed illud repraesen- 
tant Codd. Bodlejan. et Barberinus. ἢ. — Hinc factum, 
ut H. pro δύνασθαι λέγεσθαι éerinsk censeret δύγα- 
ται λέγεσϑαι. 

3) Ev. Joann. V, 27. Psalm. XCVIII, 9. 

*) I Cor. XV, 928. 

?) Matth. XIX, 16. 17., ubi verba 6 πατήρ desunt. 

$) μείζονα --- πατέρα, Cf. Tom. M, 6., ubi praeter 
alia haec leguntur: Οὕτω τοίνυν καὶ ἐνθάδε, εἰ πάντα 
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^ - , , « , À « 7! ^ * 
τὰ τοσαῦτα τυγχάνων, ὃ παράχλητος, ὃ ἱλασμὸς, τὸ 
ἱλαστήριον, συμπαϑήσας 1) ταῖς ἀσϑενείάις ἡμῶν τῷ 
πεπειρᾶσϑαι κατὰ πάντα τὰ ἀνθρώπινα χαϑ' ὅμοι ότητα, 
χωρὶς ἁμαρτίας, μέγας ἐστὶν ἀρχιερεὺς, οὐχ ὑπὲρ ἀν-- 

, - r, 
ϑρώπων μόγον, ἀλλὰ χαὶ παντὸς ÀoyixoU τὴν ἅπαξ 
ϑυσίαν προσενεχϑεῖσαν ἑαυτὸν ἀνενεγχών" χωρὶς 3) γὰρ 
ϑεοῦ ὑπὲρ παντὸς ἐγεύσατο ϑαγήτου, ὕπερ 5) ἔν τισι 
χεῖται τῆς πρὸς Ἑ βοαίους ἀντιγράφοις, χάριτε ϑεοῦ. 
Ert δὲ χωρὶς ϑεοῦ ὑπὲρ παντὸς ἐγεύσατο ϑανάτου, οὐ 
μόνον ὑπὲρ ἀνθρώπων ἀπέϑανεν, ἀλλὰ χαὶ ὑπὲρ τῶν. 
λοιπῶν λογικῶν" εἴτε χάριτι ϑεοῦ ἐγεύσατο τοῦ ὑπὲρ 
παντὸς ϑανάτου, ὑπὲρ πάντων χωρὶς ϑεοῦ ἀπέϑενε" 
χάριτι γὰρ ϑεοῦ ὑπὲρ παντὸς ἐγεύσατο ϑανάτου. Καὶ 
γὰρ ἄτοπον ὑπὲρ. ἀνθρωπίνων μὲν αὐτὸν (άσχειν 

« , - 4 € , ? » * 
ἁμαρτημάτων γεγεῦσθϑαι Δ) θανάτου, οὐκ ἔτι δὲ χαὶ 


διὰ τοῦ λόγου ἐγένετο, οὐχ ὑπὸ τοῦ λόγου ἐγένετο, 
ἀλλ ὑπὸ κρεέττονος x«i μείζονος παρὰ τὸν λόγον. Τίς 
δ᾽ ἂν ἄλλος οὗτος τυγχάνῃ, ἢ ὃ πατήρ; et Tom. XIII, 
3. sub finem: οὕτως ἐνταῦϑα ἡ γενομένη ἐν τῷ πιόντι 
ἐχ τοῦ ὕϑατος, οὗ δίδωσιν ὃ Ἰησοῦς. πηγὴ ἅλλεται elg. 
τὴν αἰώνιον ζωήν" τάχα δὲ χαὶ πηδήσει. μετὰ τὴν αἰώ-- 
γιον ζωὴν εἷς τὸν ὑπὲρ τὴν αἰώνιον ζωὴν πατέρα. 
Χριστὸς γὰρ ἡ ζωή" ὁ δὲ μείζων τοῦ Χριστοῦ, μείζων 
τῆς ζωῆς. 

1) Hebr. IV, 15. 

1) Hebr, JI, 9. 

3) ὅπερ. H. et R. in notis: ,,lege ἢ ὅπερ z. τ. À.;* 
sine causa tamen, modo ad consilium attenderimus, quo 
ductus Origenes variae lectionis ejusdemque diversae men- 
tionem fecerit. Quod quidem quale sit et fuerit, sequentia 
satis clare docent. 

3) Codex Bodlejanus γεγεῦσϑαι, editio Huet. γεύ-- 
σασϑαι. Mox idem Codex Bodlejan, recte habet. παρὰ 
τὸν ἄνϑρωπον, male ediio Huet. παρὰ τῶν ἀγϑρώ- 
πων. M. 
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ὑπὲρ ἄλλου τινὸς παρὰ τὸν ἄνθρωπον dv ἁμαρτήμασ 
o ἀλ γὸς παρὰ τὸν ὄἄνϑρωπον ἐν ἁμαρτήμασι 
x KE UUA. » - » 
γεγενημένον" οἷον ὑπὲρ ἄστρων, οὐδὲ τῶν ἄστρων τεάν-- 
o » OW, —- - ε » TE 
τως χαϑαρῶν οντων ἕνωπιον TOU ϑεοῦ. ὡς ἕν τῷ Iof 
ἀνέγνωμεν" ..ἴστρα δὲ") οὐ χαϑαρὰ ἐνώπιον αὐτοῦ, "" 
ὃ μὴ ἄοα ὑπερβολικῶς τοῦτο εἴ Διὰ τοῦτο μέ 
εἰ μὴ ἄρα ὑπερβολιχῶς τοῦτο εἴρηται. — Zhi τοῦτο μέγας 
ἐστὶν ἀρχιερεὺς, ἐπειδήπερ πάντα ἀποχαϑίστησι τῇ τοῦ 
πατρὸς βασιλείᾳ, οἱκογομῶν τὰ ἐν ἑχάστῳ τῶν γενητῶν 
ἐλλιπῆ ἃ ληρωϑὴῆν ὃς τὸ noct δόξ 
amy ἀναπληρωϑῆναι πρὸς τὸ χωρῆσαι δόξαν πατρι-- 
χήν. Οὗτος ὁ ἀρχιερεὺς κατά τινα ἑτέραν παρὰ τὰ 
εἰρημένα ἐπίνοιαν ᾿Ιούδας ὀνομάζεται, ἵνα οὗ ἐν χρυπτῷ 
Ιουδαῖοι 2) μὴ ἀπὸ τοῦ υἱοῦ ᾿Ιαχὼβ ᾿Ιούδα Ιουδαῖοι 
χρηματίζωσιν, ἀλλὰ ἀπὸ τούτου, ὕντες αὐτοῦ ἀδελφοὶ, 
χαὶ αἰνοῦντες αὐτὸν ἀντιλαμβανόμενοι τῆς ἐλευϑερίας" 
ἣν ἐλευϑεροῦνται ὑπ αὐτοῦ δυσϑέντες ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν, 
αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὑτοῦ τῷ νώτῳ αὐτῶν ἐπιτιϑέντος, 
A. e ^c 5 , 5 BJ a » H , 
zai ὑποτάξαντος αὐτούς. .4λλὰ χαὶ πτερνίσας τὴν &y- 
τιχειμένην ἐνέργειαν, μόνος τε ὁρῶν τὸν πατέρα, καὶ, 
ὅτε ἄγϑρωπος γεγένηται, ᾿Ιαχώβ ἔστι χαὶ Ἰσραήλ᾽ ἀφ᾽ 
ἘΣ - , - , 
οὗ, ὥσπερ γινόμεϑα φῶς, «φωτὸς ὄντος TOU χόσμου, 
οὕτως ἸΙαχὼβ, καλουμένου ᾿Ιαχὼβ, χαὶ ᾿Ισραὴλ, ὀνομα-- 
, 
2 , 
ζομένου Ισραηλ. 
E & * , ' ^ , ^ 
41. Ἐπεὶ δὲ παραλαμβάνει τὴν βασιλείαν ἀπὸ Ba- 
σιλέως. ὃν ἑαυτοῖς ἐβασίλευσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ, καὶ οὐ 
διὰ τοῦ ϑεοῦ ἄρξαντες αὐτὸν, καὶ μὴ γνωρίσαντες τῷ 
ϑεῷ, πολέμους τε τοῦ χυρίου πολεμῶν ἑτοιμάζει εἰρη;-- 
γην τῷ υἱῷ αὐτοῦ, λαῷ" τάχα δὲ διὰ τοῦτο 4αβὶδ 
προσαγορεύεται" καὶ μετὰ ταῦτα ῥάβδος, 35) τοῖς δεομέ-. 
^ - AJ 
voi; ἐπιπόνου χαὶ σχληροτέρας ἀγωγῆς. καὶ μὴ ἐμ- 
στ τη 4 ε Bg A Ny * - , — 
παρεσχηχόσιν *) ἑαυτοὺς τῇ ἀγάπῃ καὶ τῇ πραύτητι TOU 


1) Job. XXV, 5., ubi pro ἐνώπιον legitur ἐγαντίον. 
1) Rom. II, 29. — Genes. XLIX, 8. 


1) Jes. XI, 4. ! 
1) Cod. Bodlejan. ἐμπαρεσχηχόσιν, editio Huet. πα-- 
ρεσχηκόσιν. R.— MHuet minus accurate ze μὴ ἐν zra- 


ρεσχηχόσιν. 
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πατρός. Ζιὰ τοῦτο, ἐὰν ῥάβδος καλεῖται, ἐξελεύσεται" 
οὐ γὰρ μένει ἐν αὑτῷ, ἀλλ᾽ ἔξω τῆς προηγουμένης γα-- 
ταστάσξως εἶναι δοχεῖ. Ἐξελθὼν δὲ χαὶ γενόμενος 
ῥάβδος, οὐ μένει ῥάβδος, ἀλλὰ μετὰ τὴν δύβδον ἄγϑος 
γίνεται ἀναβαῖνον, xci πέρας τοῦ εἶναι ῥάβδος τὸ ἄν-- 
Sog ἀποδείχνυται τοῖς διὰ τοῦ αὐτὸν γεγονέναι δάβδον 
ἐπισχοπῆς τετυχηκύσιν" 1) ἐπισχέιψεται 2) γὰρ 0 ϑεὸς ἐν 
ῥάβδῳ, τῷ Χοιστῷ, τὰς ἀνομίας αὐτῶν, ὧν ἐπισχέψεται. 
Τὸ δὲ ἔλεος) οὐ μὴ διασκεδάσει ἀπὸ αὐτοῦ" αὐτὸν 
γὰρ ἐλεεῖ, ὅτε, οὕς βούλεται ὁ υἱὸς ἐλεεῖσθαι, ὃ πατὴρ 
ἐλεεῖ. Ἔστι δὲ χαὶ μὴ ἐπὶ τῶν αὐτῶν λαμβάνειν, ῥά- 
βδον αὐτὸν γίνεσϑαι καὶ ἄνϑος, ἀλλὰ δάβδος μὲν τοῖς 
δεομένοις χολάσεως, ἄνϑος δὲ τοῖς σωζομένοις" βέλτιον 
δ᾽ οἶμαι τὸ πρότερον. 11Πὴν τοῦτο προσϑετέον κατὰ 
τὸν τόπον, ὅτι τάχα διὰ τὸ τέλος, εἴ τινι μὲν γίνεται 
ῥάβδος, ἐστὶ πάντως 4) χαὶ ἔίνϑος, οὐ μὴν, εἴ τινι &y- 
Soc, ἐχείνῳ πάντως xci ῥάβδος, εἰ μὴ ἄρα, ἐπεί ἐστιν 
ἄνϑος τελειότερον TOU ἄνϑους, καὶ τοῦ ἀνθεῖν, ἐπὶ τῶν 
μηδέπω τελείως χαρποφορούντων ὀνομαζομένου, of τέ- 
λειοι τὸ ὑπὲρ τὸ ἄνθος χωροῦσι τοῦ Χριστοῦ" οἱ δὲ 
ῥάβδου") αὐτοῦ πεπειραμένοι, ἅμα τῇ ῥδάβϑῳ οὐ τῆς 
τς 1) Cod. Bodlejan. τετυχηκόσιν, edit, Huet. τετευχό-- 
σιν. R. 

2) Psalm. LXXXIX, 32, 33. 

3) Codd. Bodlejan. et Barberinus ἔλεος, perperam 
Huetiana editio in textu ἔλος. B. — Huet. ad inargi- 
nem ἔλεος. 

4) πάντως χαὶ ἄνϑος, οὐ μήν. Sic recte habet Cod. 
Bodlejan., male autem editio Huet. πάντως «vog, ὃς 
μή. R.— 

5) οὗ δὲ ῥάβδου αὐτοῦ x. τ. Δ. Sic optime legitur 
in Cod. Bodlejano, male autem in Reg. ἡ δὲ ῥάβδος αὐ-- 
τοῦ z. T. À. R. — Huet. in textu God. Reg. lectionem 
tuetur, margini tamen adscripsit οὗ δὲ ῥάβδου αὐτοῦ. 
Idem in notis: ,,Perionius: qui autem ejus virga tentati 


^» OnrcENIS OPrna. Tow. I. 248 
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τελειότητος αὐτοῦ, ἀλλὰ TOU ἄνϑους τοῦ πρὸ TOY χαρ- 
πῶν αὐτοῦ μεταλήψονται. Τελευταῖον πρὸ τοῦ λόγου 
ἦν λίϑος ὁ Χριστὸς, ἀποδοκιμαζόμενος 1) ὑπὸ τῶν oi- 
χοδόμων, xci εἰς χεφραλὴν γωνίας κατατασσόμενος" ἐπεὶ 
γὰρ λίϑοι ζῶντες οἱχοδομοῦνται ἐπὶ ϑεμελίῳ ἑτέροις AC- 
ϑοις τῶν ἀποστόλων 2) καὶ προφητῶν, ὄντος ἀχρογω-- 

P , - -5 - - € « ὅτι We 
γνικίου αὐτοῦ Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ, τοῦ χυρίου ἡμῶν, διὰ τὸ 
εἶναι αὐτὸν μέρος τῆς ἐχ λίϑων ζώντων iv χώρᾳ ζών-- 

ἰχοδοιῆς, λίϑ j Ταῦτα δὲ qui 
των οἰχοδομῆς, λίϑος προσαγορεύεται. Ταῦτα δὲ ἡμῖν 
πάντα εἴρηται τὸ τῶν πολλῶν ἀποχληρωτιπὸν, καὶ ἀβα- 
σάνιστον ἐλέγξαι βουλομένοις, ὅτι, τοσούτων ὀνομάτων 
^ u , ^ , 

εἷς αὐτὸν ἀναφερομένων, ἵστανται ἐπὶ μόνης τῆς a4óyos 
, z , z ῳ- , , , F3 * 
ὀνομασίας, οὐκ ἐξετάζοντες, τέ δήποτε λόγος εἶναι ϑεὸς 
iv ἀρχῇ πρὸς τὸν πατέρα, δὲ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, 
ἀναγέγραπται ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 

42. Ὥσπερ τοίγυν παρὰ τὴν ἐνέργειαν i» τοῦ φω- 
τίζειν τὸν χύσμον, οὗ φῶς ἔστι, φῶς κόσμου προς- 

τ - ^ 

αγορεύεται, zal παρὰ τὸ ποιεῖν ἀποτίϑεσϑαι τὴν νεχρύ-- 
rtc τοὺς γνησίως αὐτῷ προσιόντας, καὶ ἀναλαμβάνειν 
καιγότητα ζωῆς ἀνισταμένους, ἀνάστασις καλεῖται, παρ᾽ 
ἑτέραν 3) πρᾶξιν ποιμὴν καὶ διδάσχαλος, καὶ “βασιλεὺς, 
βέλος τε ἐχλεχτὸν, καὶ δοῦλος, πρὸς τούτοις παράχλητος 


xci ἱλασμὸς, x«i ἱλαστήριον, οὕτως zal λόγος, xal πᾶν 


» € - »" [y MJ , ἢ . 

ἄλογον ἡμῶν περιαιρῶν, αὶ χατὰ ἀληϑειῶν λογικοὺς 
χατασχευάζων, πάντα elg δόξαν ϑεοῦ πράττοντας μέχρι 
τοῦ ἐσϑίειν χαὶ τοῦ πίνειν, tlg δόξαν ϑεοῦ ἐπιτελοῦν-- 
τας διὰ τὸν λόγον χαὶ τὰ χκοινωνιχώτερα χαὶ τελειότερα 

- , » - ' E Ere ὲ , 

ToU Bíov &toy«a. Εἰ γὰρ μετέχοντες αὐτοῦ ἀνιστάμεϑα 
xci qouiousóe, τάχα δὲ καὶ ποιμαινόμεθα, ἢ βασι-- 


et probat sunt. [ta et Ferrarius. Videntur legisse: οὗ δὲ 
ῥάβδῳ αὐτοῦ πεπειραμένοι, malim ego etc. 

1) Psalm. CXVIII, 22. 

?) Ephes. 11, 20. 

?) Huet. xol παρ ἑτέραν x. τ. À. 


H 
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λευόμεϑα, δῆλον, ὅτι χαὶ ἐνϑέως λογιποὶ γινόμεϑα τὰ 
ἐν ἡμῖν ἄλογα καὶ τὴν γεχρότητα ἀφανίζοντος αὐτοῦ, 
καϑὸ λόγος ἐστὲ χαὶ ἀνάστασις. ᾿Επίστησον δὲ, εἰ 
μετέχουσί πως αὐτοῦ πάντες ἄνθρωποι, καϑὸ λόγος 
ἐστί. Διόπερ ζητεῖσθαι οὐκ ἔξω τῶν ζητούντων ὑπὸ 
τῶν εὑρεῖν αὐτὸν προαιρουμένων διδάσκει ἡμᾶς ὁ ᾿4πό-- 
στολος, λέγων" .«μὴ 1) εἴπης ἐν τὴ καρδίᾳ σου" τίς ἀνα-- 
βήσεται εἷς τὸν οὐρανόν; τουτέστι Χριστὸν καταγαγεῖν" 
T' τίς καταβήσεται dig τὴν ἄβυσσον; τουτέστι Χριστὸν 
ἐκ νεχρῶν ἀναγαγεῖν. ᾿Αλλὰ τί λέγει ἡ γραφή; ἐγγύς 
σου τὸ ῥῆμά ἔστι σφόδρα ἐν τῷ στόματί σου, παὶ ἐν 
τῇ x«g0íc σου“ ὡς τοῦ αὐτοῦ ὄντος Χριστοῦ xci ῥή- 
ματος τοῦ ζητουμένου. ᾿Αλλὰ x«i ὅτε αὐτός φησιν ὁ 
χύριος" .,εἰ 32) μὴ ἦλθον, x«i ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν 
οὐχ εἶχον"3) νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχουσι περὶ τῆς 
ἁμαρτίας αὑτῶν" ““ οὐχ GÀÀo νοητέον, ἢ ὅτι ὁ λόγος 
φησὶν, οἷς οὐδέπω συμπεπλήρωται, μὴ εἶναι ἁμαρτίαν, 
τούτους δὲ ἐνόχους αὐτῆς τυγχάνειν, οἱ ἂν μετεσχηκότες 
ἤδη αὐτοῦ πράττωσι παρὰ τὰς ἐννοίας τὰς ἐξ ὧν οὗτος 
ἐν ἡμῖν συμπληροῦται, καὶ μόνως οὕτως ἀληϑὲς τό" 
»& μὴ ἦλϑον, καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ἀμαρτίαν οὐκ εἶχον." 
«Ῥέρε γὰρ ἐπὶ ᾿Ιησοῦ τοῦ ὁρατοῦ, ὡς οἱ πολλοὶ οἱήσογ-- 
ται, τοῦτ᾽ ἐξεταζέσϑω, πῶς δὲ ἀληϑὲς τὸ μὴ ἔχειν ἅμαρ-- 
τίαν τούτους, οἷς οὐκ ἐλήλυϑε. Πάντες γὰρ of πρὸ τῆς 
ἐπιδημίας τοῦ Σωτῆρος ἔσονται ἁμαρτίας πάσης ἀπο-- 
λελυμέγοι, ἐπεὶ οὐκ ἐληλύϑει ὁ βλεπόμενος χατὰ σάρχα 
Ἰησοῦς. ᾿4λλὰ καὶ πάντες, οἷς οὐδαμῶς ἀνηγγέλη περὶ 


κ᾿ 


1) Rom. X, 6. 7. 8., ubi vers. 8 verba ἡ γραφή et 
σφόδρα non leguntur. Cfr. tamen Deuteron. XXX, 12. 
13. 14., ubi σφόδρα legitur. 

3) Ev. Joann. XV, 22. 

) Cod. Bodlejan. εἶχον, Regius et Barberinus εἴχο-- 
σαν. BR. — Ttem Huet. h. 1. et paulo post εἴχγοσαν, neque 
post voc. ἁμαρτίας scripsit αὑτῶν, sed constanter αὐτῶν. 


2 g* 
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αὐτοῦ, οὐχ ἕξουσιν ἁμαρτίαν, χαὶ δῆλον, Ort oi μὴ 
x c "E , € , , € 
ἔχοντες ἁμαρτίαν xo(ctt οὐχ ὑπόκεινται. dóyog δὲ ὃ 
ἂν ἀνθρώποις, οὗ μετέχειν εἰρήχαμεν τὸ γένος ἡμῶν, 
διχῶς λέγεται, ἤτοι χατὰ τὴν συμπλήρωσιν τῶν ἐννοιῶν, 
ἥτις ἐν παντὶ τῷ ὑπερβεβηχότι τὸν παῖδα τυγχάνει, 
ὑπεξαιρουμένων τῶν τεράτων, ἢ χατὰ τὴν ἀχρότητα, 
eU , - ΄ ε ' * t2 
ἥτις ἐν μόνοις τοῖς τελείοις εὑρίσχεται. Κατὰ μὲν ovy 
^ , »5 ^ τ Ἢ , » 1 
τὸ πρότερον τὸ" εἶ μὴ ηλϑον, xci ἐλάλησα αὐτοῖς, 
ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον" νῦν δὲ πρόφασιν oix ἔχουσι περὲ 
- € - C AJ »* * 
τῆς ἁμαρτίας αὑτῶν“ τὰ ῥητὰ ἐχλεχτέον" κατὰ δὲ τὸ 
δεύτερον. «πάντες ᾽) ὅσοι πρὸ ἐμοῦ zA9ov, χλέπται 
A x ^ , 2 Ὁ τὸ ' , ec 
εἰσὶ, χαὶ λησταὶ, χαὶ ovx ἡχουσαν αὐτῶν τὰ πρόβατα. 
Πρὸ γὰρ τῆς τελειώσεως τοῦ λόγου πάντα ψεχτὰ τὰ ἐν 
ἀνθοώποις, ἅτε ἐνδεῆ xci ἐλλιπῆ, οἷς τελείως οὐχ 
« Ἢ , J € - x , , » 
ὑπαχούει τὰ ἐν ἡμῖν ἄλογα, πρόβατα τροπικώτερον &i— 
t , JU * ^ , € , 
ρημένα. Καὶ τάχα χατὰ μὲν τὸ πρότερον" ,,0 λύγος 
ὃ : 4 
σὰρξ ἐγένετο" 6 χατὰ δὲ τὸ δεύτερον" ,,9s0c ἣν ὃ λόγος."" 
Τούτῳ δ᾽ ἀκόλουθόν ἔστι ζητεῖν, τί ἔστι3) μεταξὺ τοῦ" 
, " » c 2 ' * , 
9 λόγος σὰρξ iyévero καί “ϑεὸς ἣν ὁ Aoyog'* ἐν 
τοῖς ἀνθρωπίνοις ἰδεῖν, οἷον ἀναστοιχειομένου τοῦ 
λόγου ἀπὸ τοῦ γεγονέναι αὐτὸν σάρχα, χαὶ χατὰ βραχὺ 
cr ΄ ud τ - 
λεπτυνομένου, ἕως γένηται, ὅπερ) ἣν ἐν ἀοχῆ, ϑεὸς 
λόγος, ὃ πρὸς τὸν πατέρα" οὗ λόγου τὴν δόξαν εἶδεν 
* 79 , ΕΣ -" -" ς 5 ^ ^, , 
0 locrroc, ἀληϑῶς μονογενοῦς, ὡς ἀπὸ πατρὸς. 410-- 
ναται δὲ χαὶ ὃ λόγος υἱὸς εἶναι παρὰ TQ?) ἀπαγγέλ- 
λειν τὰ χρύφια τοῦ πατρὸς ἐχείνου, ἀνάλογον τῷ χα- 


1) Ev. Joann. X, 8., ubi a Knappio exhibetur ἦλϑεν 
πρὸ ἐμοῦ, et paulo post leguntur verba λησταί ἀλλ᾽ 
DRE E. τ. 

?) H. et R. in textu. ζητεῖν ἔστε μεταξύ x. τ. 3. H. 
ad marg. εἴ τί ἐστι. — RF. in notis: ,lege cum Ferrario 
ζητεῖν, εἴ τί ἔστι x». v. À.* — Equidem propter seqq. 
οἷον etc. τί ἔστι in textum recepi. 

3) Cod. Bodlej. ὅπερ, Reg. ὅσπερ. R. — Huet. ὅσπερ. 

?) Huetius παρὰ τὸ ἀπαγγέλλειν. 
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λουμένῳ υἱῷ λόγῳ voU τυγχάνοντος. Ὡς γὰρ ὁ παρ᾽ 
ἡμῖν λόγος ἄγγελός ἔστι τῶν ὑπὸ τοῦ νοῦ ὁρωμένων, 
οὕτως ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγος, ἐγνωκὼς τὸν πατέρα, οὐδενὸς 
τῶν γενητῶν προσβαλεῖν αὐτῷ χωρὶς ὁδηγοῦ δυναμέ- 
ΕΣ , e » δ ἌΝ M 

yov, ἀποχαλύπτει, ὃν ἔγνω, πατέρα. Οὐδεὶς ") γὰρ 
» ' " € OHNE δ 

ἔγνω τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὁ υἱὸς, xci Q ἂν υἱὸς ἀποχα-- 
λύψη, x«i, καϑὸ λόγος ἐστὶ, μεγάλης τυγχάνει βουλῆς, 
x »* CN , € E ^ n - » , - 
ἄγγελος ὧν, οὗ ἐγενήϑη ἡ ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ cov αὐτοῦ: 
ἐβασίλευσε γὰρ διὰ τοῦ πεπονθέναι τὸν σταυρόν. Ἐν 
δὲ τῇ ἀποχαλύψει ἐπὶ λευκοῦ 2) ἵππου χαϑέζεσϑαι λέ- 

, ' S ἐφ q ' c x d. 
γεται λόγος πιστὸς χαὶ ἀληϑινὸς, ὡς οἴκαι παριστᾷν ?) 
τὸ σαφὲς τῆς φωνῆς, 0 ἠχεῖται ὁ ἡμῖν ἐπιϑημῶν ἀλη- 
ϑείας λόγος. Or τοῦ παρόντος δὲ χαιροῦ δεῖξαι, ὅτι 
ἐπὶ τῆς φωνῆς πολλαχοῦ τῆς γραφῆς, ἐν 1) $ ἐστι τὰ 
προχείμενα, δὲ ὧν ὠφελούμεϑθα ϑείων μαϑημάτων 
ἀχροώμεγοι, πεῖται ἡ Ἵππος προσηγορία. Móvov δὲ 
ἑνὸς χαὶ δευτέρου ὑπομνηστέον, τοῦ". ψευδὴς) ἵππος 
εἰς σωτηρίαν" ““ xat «οὗτοι ἐν. ἅρμασι, x«l οὗτοι ἐν 
ἵπποις, ἡμεῖς δὲ ἐν ὀνόματι χυρίου ϑεοῦ ἡμῶν μεγα-- 
λυνϑησόμεϑα.““ Τὸ δέ". ἐξηρεύξατο ) ἡ καρδία μου 
λόγον ἀγαϑὸν, λέγω ἐγὼ τὰ ἔργα μου τῷ fco 
ἐν τῷ τεσσαρακοστῷ τετάρτῳ ψαλμῷ ἀναγεγραμμένον, 
2 £N - - , ε 
συνεχέστατα ὑπὸ τῶν πολλῶν φερόμενον ὡς vtvonué- 
vor, ἡμῖν οὐκ ἀβασάνιστον ξατέον. Ἔστω γὰρ τὸν 
2^ M " S A 

πατέρα ταῦτα λέγειν, τίς ovy ἡ χαρδία αὐτοῦ, ἵνα 
ἀχολούϑως rj χαρδίᾳ ὁ ἀγαθὸς λόγος φανῆ; El γὰρ 
ὁ λόγος οὐ δεῖται διηγήσεως, ὡς ἐχεῖνοι ὑπολαμβάνουσι, 


1) Math. XI, 27. — Jes. IX, 6. 

?) Apocal. XIX, 41. 

3) R. absque causa pro παριστᾷν legendum censet 
παριστάς. 

4) ἐν i ἔστι τὰ προχείμενα. Haec desunt im editione 
Huetii, sed revocantur e Codd. Bodlejano et Barberino. R. 

5) Psalm. XXXIII, 17. XX, 7. 

5) Psalm. XLV, 1. Origenes ἐν τεῷ μδ΄ ψαλμῷ. 
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énÀovótt οὐδ ἢ χαρδία" ὅπερ ἐστὶν ἀτοπώτατον, vo- 
μίζειν τὴν χαρδίαν ὁμοίως τῷ ἐν ἡμετέρῳ σώματι εἶναε 
μέρος τοῦ ϑεοῦ. ᾿4λλ: ὑπομνηστέον αὐτοὺς, ὅτι, ὥσπερ 
χεὶρ, zcà βραχίων, καὶ δάχτυλος ὀνομάζεται ϑεοῦ, οὐκ 
ἐρειδόντων ἡμῶν τὴν διάνοιαν εἷς τιλὴν τὴν λέξιν, 
ἀλλ ἐξεταζόντων, πῶς ταῦτα ὑγιῶς ἐχλαμβάνειν χαὶ 
ἀξίως ϑεοῦ δεῖ, οὕτως χαὶ τὴν χαρδίαν τοῦ ϑεοῦ τὴν 
.vomuxjr αὐτοῦ χαὶ προϑετικὴν πεοὶ τῶν ὅλων δύναμιν 
ἐχληπτέον, τὸν δὲ λόγον τῶν ἐν ἐχείνη τὸ ἀπαγγελτι-- 
χόν. Τίς δὲ ἀπαγγέλλει τὴν βουλὴν τοῦ πατρὸς τοῖς 
τῶν γενητῶν ἀξίοις χαὶ παρ αὐτοὺς γεγενημένοις, ἢ Ó 
Σωτήρ; Τάχα δὲ χαὶ οὐ μάτην τὸ ᾿Εξηρεύξατο" μυρία 
γὰρ ἕτερα ἐδύνατο λέγεσθαι ἀντὶ 1) τοῦ ᾿Εξηρεύξατο" 
" , , , * 
προέβαλεν ἡ καρδία μου λόγον &ya9ór ἐλάλησεν ἡ 
χαρδία μου λόγον ἀγαϑόν. ᾿Αλλὰ μήποτε, ὥσπερ πνεύ-- 
ματός τινος ἀποχρύφου 3) εἷς φανερὸν πρόοδός ἐστιν 
ἡ ἐρυγὴ τοῦ ἐρευγομένου, οἱονεὶ διὰ τούτου ἀναπνέον-- 
e * - , P , , « 
τος, οὕτω τὰ τῆς ἀληϑείας ϑεωρήματα οὐ συνέχων ὁ 
πατὴρ ἐρεύγεται, χαὶ ποιεῖ τὸν τύπον αὐτῶν ἐν τῷ 
λόγῳ, καὶ διὰ τοῦτο εἰχόνι 3) χαλουμένῳ τοῦ ἀοράτου 
ϑεοῦ. Καὶ ταῦτα μὲν, ἵνα, συμπεριφερόμενοι τῇ τῶν 
πολλῶν ἐχδοχῆ, παραδεξώμεθα ἀπὸ τοῦ πατρὸς λέγε-- 
σϑάι τό" .,ἐξηρεύξατο ἡ χαρδία μου λόγον ἀγαϑόν."" 
Οὐ πάντη δὲ αὐτοῖς παραγωρητέον, ὡς διιολογουμένως 
bi 74 θη ᾽ ἢ 7 
- E - - " " HJ δὼ ES. : 
ταῦτα ἀπαγγέλλοντος τοῦ ϑεοῦ. “πα τέ y«o ovyi ὁ 
προφήτης ἔσται λέγων πληρωϑεὶς τοῦ πνεύματος, xci 
προφερόμενος λόγον ἀγαϑὸν περὶ προφητείας τῆς περὶ 
Χριστοῦ, συνέχειν αὐτὸν οὐ δυνάμενος τό". ἐξηρεύξατο *) 
€ ^ 4 7 E "S. 4» ' δ, ὦ 
Ui καρδία μου λογον ἄγαϑον, λέγω ἐγὼ τὰ €0jyC€ μου 


ῷ λεῖ" ἡ γλῶσσά χάλ γραμματέως ὀξυ-- 
τῳ βασιλεῖ ἡ γλωσσὰ μου χαλαμος yocuu ς 0$ 


1) ἀντί, Deest in textu Huetii, sed legitur in Codd. 
Bodlejano et Barberino. R. — Huet. margini adscripsit. 

3) Cod. Bodlejan. &zozoíqov, Huet. in textu dzró- 
χρύπτου. R. 

5) Coloss. I, 45. 

5) Psalm, XLV, 1. 2. 7. 10. 
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γράφου». ᾿Ὡραῖος κάλλει φορὰ τοὺς υἱοὺς τῶν tides 
zt 5 εἶτα πρὸς αὐτὸν τὸν Χριστόν" Ῥνἐξεχύϑη ἡ χάρις 
ἐν χείλεσί σου“; Πῶς") γὰρ, εἰ ὁ πιατὴρ ταῦτ᾽ ἔλεγεν, 
ἐπεφέρετο τῶ" , ἐξεχύϑη ἡ χάρις ἐν ask gov''* τό; 


4C χαὶ 


,0«& τοῦτο εὐλόγησέ Gt ὁ ϑεός εἰς τὸν αἰῶνα 
pev ὁλίγα ,,διὰ τοῦτο ἔχοιδέ Gs ὃ ϑεὸς, ὃ ϑεός σου 
ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου“; ᾿Ανϑυ- 
πενέγκοι 3) δέ τις, βουλόμενος ἐκ τοῦ πατρὸς τὰ ἐν τῷ 
WeAug ἀπαγγέλλεσϑαι, τό ἄκουσον ϑύγατερ, καὶ ἔδε, 
χαὶ χλῖνον τὸ οὖς σου, zal ἐπιλάϑου τοῦ λαοῦ σοῦ, καὶ 
τοῦ πατρύς 5) σου" οὐ γὰρ ὁ προφήτης πρὸς τὴν ἐκ- 
χλησίων ἐρεῖ τό: «(ἄκουσον ϑύγατερ.““ Οὐ χαλεπὸν δὲ 
δεῖξαι χαὶ ἀπὸ ἑτέρων ψαλμῶν, ὅτι προσώπων γίνον- 
ται ἐπὶ πλεῖον ἐναλλαγαὶ, ὥστε καὶ ἐνϑάδε δύνασϑαι 
ἀπὸ τοῦ ἄκουσον ϑύγατερ"““ τὸν πατέρα λέγειν. 
Παραϑετέον δὲ εἷς τὴν περὶ τοῦ λόγου ἐξέτασιν χαὶ τό" 
τῷ λόγῳ 4) τοῦ χυρίου of οὐρανοὶ ἐστερεώϑησαν, χαὶ 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος) αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις 
αὐτῶν“ ἅπερ τινὲς ἡγοῦνται ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος χαὶ τοῦ 
ἁγίου τάσσεσϑαι πινεύματος, δυνάμενα δηλοῦν τῷ λόγῳ 
ϑεοῦ τοὺς οὐρανοὺς ἐστερεῶσθαι, ὡς εἰ λέγοιμεν λόγῳ 
ἀρχιτεχτονιχῷ τὴν olxíey καὶ λύγῳ ναυπηγικῷ τὴν 
ναῦν γεγονέναι, οὕτως οὖν λόγῳ ϑεοῦ τοὺς οὐρανοὺς, 
ϑειοτέρου. τυγχάνοντος 5) σώματος, χαὶ διὰ τοῦτο χα- 
λουμένου στερεοῦ, οὐκ ἔχοντος τὸ ἐπιπολὺ ῥευστὸν, 


!) πῶς γὰρ, εἰ ---------- ἐν χείλεσί σου" τό: Ἦμος 
praeterita sunt a Ferrario, quem fefellit geminum illud 
ἐν χείλεσί gov. MH. 

?) Cod. Bodlejan. PX Asp, Reg. ἀγθυπενέγκῃ. 
Rh. Huet. Cod. Rez. lectjonem tuetur. 

8) Psalm. XLV, 10., ubi leguntur haec: χαὶ τοῦ oizov 
τοῦ πατρός σου. Eandem lectionem Ferrar. in vers. tuetur. 

ἘΝ PM XXXIII, 6. 

5) τοῦ στόματος. Deest in edit. Huetii, sed. exstat 
in Codd. Bodlejano et Barberino. R. 

5) τυγχάνοντος. Ferrarius legebat τυγχάνοντας. B. 
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καὶ εὐδιάλυτον τῶν λοιπῶν καὶ χατωτέρω, ἐστερεῶσϑαι, 
xal διὰ τὸ διάφορον ἐσχηχέναι 1) ἐξαιρέτως τῷ ϑείῳ 
, Y , “τ 
λόγῳ. Ἐπεὶ οὖν πρόκειται 3) τό" ,2y ἀρχῆ ἦν ὃ λόγος" * 
σαφῶς ἰδεῖν, ἀρχὴ δὲ μετὰ μαρτυριῶν τῶν à» τῶ 
, ἀρχὴ δὲ μετὰ μαρτυριῶν τῶν ἐκ τῶν πα- 
ροιμιῶν ἀποδέδοται εἴρῦσϑαι ἡ σοφία, καὶ ἔστι προ-- 
ἐπιγοουμένη ἡ σοφία τοῦ αὐτὴν ἀπαγγέλλοντος λόγου, 
γοητέον, τὸν λόγον 4) ἐν τῇ ἀρχῆ, τουτέστι τῇ σοφίᾳ, ἀεὶ 
iae - , - 4 
εἶναι" ὄντα δὲ ἐν τῇ σοφίᾳ, καλουμένῃ ἀρχῇ, μὴ κωλύεσϑαι 
r * 
εἰναι πρὸς τὸν ϑεὸν, χαὶ αὐτὸν ϑεὸν τυγχάνοντα, zc οὐ 
υμνῶς 4) eye «αὐτὸν πρὸς τὸν ϑεὸν, ἀλλὰ ὄντα ἐν τῇ ἀυχῆ 
2n" QoS s A ETÀ E nex 
τῇ σοφίᾳ εἶναι πρὸς τὸν ϑεόν. ᾿Επιφέρει γοῦν, καί φησιν" 
»0Uroc qv 5) ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεόν"" ἐδύνατο γὰρ elonzé- 
ER δ. * ' d. Eu 245 € zi E - er 
vcA* οὗτος ἢν πρὸς τὸν ϑεόν" ἀλλ᾿ ὥσπερ ἣν &v &ozij, οὕτως 
κι LI Η͂ DL * -Y * , 6 ὟΣ E E 
xci πρὸς τὸν ϑεὸν iv ἀρχὴ ἢν, xci «πάντα 5) δὲ αὐτου 
΄ - - , , τὸ 
ἐγένετο". ὄντος ἐν τῇ ἀρχῇ" πάντα γὰρ iv σοφίᾳ ὁ 
ϑεὸς χατὰ τὸν 4αβὶδ᾽ ἐποίησε. Καὶ ἔτι εἰς τὸ m«ga- 
δέξασθαι τὸν λύγον ἰδίων περιγραφὴν ἔχοντα, οἷον 
τυγχάνοντα ζῆν ze ἑαντὸν, λεχτέον χαὶ περὶ δυνά- 
pv, οὐ μόμον δυνάμεως" «οτάδε λέγει κύριος τῶν 
δυνάμεων" πολλαχοῦ χεῖται, λογικῶν τινων ϑείων 
ζώων δυνάμεων ὀνομαζομένων, ὧν ἡ ἀνωτέρω zc 
T - 
χρείττων Χριστὸς qv, οὐ μόνον σοφία ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ 
δύναμις προσαγορευόμενος. Ὥσπερ οὖν δυνάμεις ϑεοῦ 
πλείονές εἶσιν, ὧν ἑχάστη χατὰ περιγραφὴν, o» διαφέ- 
, "eO c7) Quy ov qup» q 
ρει ὁ Σωτὴρ, οὕτως χαὶ λόγος, — εἰ χαὶ ὁ παρ ἡμῖν 
* - € 
οὐχ ἔστι χατὰ περιγραφὴν ἐχτὸς ἡμῶν —, νοηϑήσεται ὃ 
“Χριστὸς διὰ τὰ προεξητασμένα, ἐν ἀρχῆ, τῇ σοφίᾳ, τὴν 
€ Li » - € - "- 
ὑπόστασιν ἔχων. Ταῦτα ἡμῖμ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀρ- 
p. » [i B mO τ c , «c 
χέσει εἰς τό" . ἂν ἀρχῇ qv ὁ λύγος. 


}) ἐσχηκέναι. "Tarinus legi volebat ἑστηχέναι. R. 

3) πρόχειται. lta recte habet Cod, Bodlejan,, male 
vero edit. Huetii πρόσχειται. Ri. 

3) λόγον. Deest in edit. Huet, sed exstat in mss. R. 

4) Cod. Bodlejan. γυμνῶς, edit. Huet. γυμνόν, R. 

5) Ita Huet., R. ἦν omisit. 

*) Ev. Joann. I, 3. — Psalm. CIV, 24. 


————Ó M 


Dp i5. M OM 
ΤΩΝ EIZ.TO A 4 d 
PINO GIN EX UITTSEGIONMN 


EZHIHTIKX9YN. 


Τόμος β΄. 
, L3 LE 
1. A y^ ὁ λόγος ἣν πρὸς τὸν ϑεὸν, xci!) ϑεὸς ἣν ὁ 
λόγος.“ αΑΑυτάρχως χατὰ τὴν παροῦσαν δύναμιν, ἱερὲ 
, » , X * Η͂ 5 ^ 
ἀδελφὲ, 4ufoócu, καὶ χατὰ τὸ εὐαγγέλιον μεμορφω-- 
μένε, ἐν τοῖς πρὸ τούτων διαλαβόντες, τί ἔστιν εὐαγ-- 
ἐλ ^ * P. € ΕῚ ^ F4 Ἂ uv € λό 7 € 36 
γέλιον, zai τίς ἡ ἀρχὴ, iv ἡ «v ὁ λόγος, τίς τε ὁ λό- 
γος, ὃ ἐν ἀρχῆ, ἀκολούϑως νῦν ἐπισχοποῦμεν, πῶς ὁ 
Y n - 
λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν. Χρήσιμον τοίνυν συναγαγεῖν 
εἰς τοῦτο, λόγον ἀναγεγραμμένον γεγονέναι πρὸς τινάς, 
T » À , 2 ^ € 2 P 9 * 30 & ^ - 
οἷον" ..λόγος 32) χυρίου, ὃς ἐγενήϑη πρὸς ᾿ΩὩσηὲ, τὸν τοῦ 
Βεηρεί"““ χαί ,,0 λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἡσαΐαν, υἱὸν 
4€ 


Lus, περὶ τῆς Ἰουδαίας, xci περὶ Ἱερουσαλήμ" zat 


ε , c , ' € , ^ - , 
»9 λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἱερεμίαν περὶ τῆς ἀβρο-- 
χίας.““ Πῶς οὖν λόγος κυρίου ἐγενήϑη πρὸς ᾿Ωσηὲ, καὶ 
ὁ λόγος ἐστὶν ὁ γενόμενος πρὸς Ἡσαΐαν, υἱὸν ᾿Ζμὼς, 
παὶ πάλιν ὁ λόγος πρὸς Ἱερεμίαν περὶ τῆς ἀβροοχία 
βογος πρὸς "606f QE τῆς τορούχιας, 
ἐπισχοπητέον, iy ὡς παραχείμενον εὑρεϑῆναι δυνηϑή, 


- € ΄ * ' * , € ι Y ' 
πῶς 0 λόγος ἣν πρὸς τὸν ϑεὸν. Ὁ μὲν ovv πολὺς 


, 


1) zai— λόγος. Haec desunt in Cod. Bodlejano. R. 
2) Hos..I, 1. Jes. Il, 1. Jerem. XIV, 1. 
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ἁπλούστερον ἐχλήψεται τὰ περὶ τῶν προφητῶν εἰρημένα 
ὡς λόγου χυρίου, ἢ τοῦ λόγου γενομένου πρὸς αὐτούς. 
Ἰήποτε δὲ, ὥς φαμεν τόνδε") τινὰ πρὸς τόνδε γίνε-- 
σϑαι, οὕτως ὁ νῦν ϑεολογούμενος υἱὸς λόγος ἐγενήϑη 
πρὸς ᾿Ωσηὲ, ἀποσταλεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς πρὸς αὐτόγ" 
χατὰ μὲν τὴν ἱστορίαν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ Βεηρεὶ, προ-- 
, » * * * , hi ^ eU 
φήτην 'Qonh χατὰ δὲ μυστικὸν λόγον πρὸς τὸν Goto- 
μενον, — Ὡσηὲ γὰρ ἑομηνεύεται; σωζόμενος —, υἱὸν 
: « ἴα 2 er , τ - * , 
Βεηρεὶ, 0c?) ἕρμηνεύεται Φρέατα" πηγῆς γὰρ, 2x βά- 
Sov; ἀναβλυστανούσης σοφίας ϑεοῦ, ἕχαστος τῶν σω-- 
ζομένων υἱὸς γίνεται. Καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν οὕτως 
εν , Ὁ d ^ e » ' ^ ? 
υἱὸν. φρεάτων εἶναι τὸν ἅγιον, ἀπὸ τῶν ἀνδραγαϑη-- 
μάτων πολλαχοῦ υἱὸν ὀνομαζόμενον, παρὰ μὲν τὸ 
λάμπειν 3) αὐτοῦ τὰ ἔργα ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, 
φωτὸς, παρὰ δὲ τὸ ἔχειν τὴν εἰρήνην τοῦ ϑεοῦ τὴν 
ὑπερέχουσαν πάντα νοῦν, εἰρήνης" ἔτι δὲ διὰ τὴν ἀπὸ 
- n 5 » ΄ Av. , 4 E 
τῆς σοφέας ὠφέλειαν, τέχνον goqíag: .,ἐδικαιώϑη *) γάρ, 
΄ - 2 - ΕΣ 
φησὶν, ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέχνων αὑτῆς.“ Οὕτως οὖν 
€ ΄ - , , (38 D - - 
ὁ πάντα ἐρευνῶν ϑείῳ πνεύματι zai τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ, 
P τ 
ὥστε ἀποιρϑέγξασθαι αὐτόν" ,," βάϑος πλούτου 5) καὶ 
σοφίας καὶ γνώσεως OtoU! δύναται εἶναι φρεάτων 
εν " e c λ , y - € » t. 
υἱὸς, πρὸς ὃν ὁ λόγος κυρίου γίνεται. Ὁμοίως λόγος 
καὶ πρὸς Ἡσαΐαν ἔρχεται, διδάσχων τὰ ἐν ἐσχάταις 
c E , - 3 ? v.e | y-3 
ἡμέραις ἀπαντησόμενα τῇ Ιουδαίᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ 
ὡσαύτως δὲ καὶ πρὸς Ἱερεμίαν ϑείῳ μετεωρισμῷ ἐπαρ- 
ϑέντα — ἑρμηνεύεται yet μετεωρισμὸς, "Ito ---. ᾿4λλὰ 
πρὸς μὲν τοὺς ἀνθρώπους, πρότερον o) γωροῦντας τὴν. 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, λόγου τυγχάνοντος, ἐπιδημίαν, ὁ 


1) H. εἰ R. minus recte τὸν δέ rwy« πρὸς τόνδε 
£^, ds 

3) ὅς. Huetius minus recte οὗ. 

3) Matth, V, 16. — Philipp. IV, 7. 

*) Matth; XI, 19. 

5) Rom. XI, 33. 
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λόγος γίνεται" πρὸς δὲ τὸν ϑεὸν οὐ γένεται, ὡς πρότε-- 
2 » ^ , , ^ ^ 4 » - - 
gor οὐκ ὧν πρὸς αὐτόν. Jlegc δὲ τὸ ἀεὶ συνεῖναι τῷ 
Ἢ ^ » Sol L E ' ^N LT E 
πατρὶ λέγεται" ..χαὶ ὃ λόγος ἣν πρὸς τὸν ϑεόν"““ oU 
^ * 
γὰρ ἐγένετο πρὸς τὸν θεὸν, χαὶ ταὐτὸν ῥῆμα, τὸ "Hv, 
- - -Y 
τοῦ λόγου χατηγορεῖται, ὅτι ἐν ἀρχῇ ἢν καὶ ὅτε πρὸς 
Y 32} - - E 
τὸν ϑεὸν qv, οὔτε τῆς ἀρχῆς χωριζόμενος, οὔτε τοῦ 
πατρὸς ἀπολειπόμενος, χαὶ πάλιν οὔτε ἀπὸ τοῦ μὴ 
». A , “ , » € » , M - ^ 
εἶναι. ἐν ἀρχῇ γινόμενος iv ἀρχῆ, οὔτε ἀπὸ τοῦ μὴ 
, ' B DUM 3:5 ^ ν᾿ E y 
τυγχάνειν πρὸς τὸν. ϑεὸν ini τῷ πρὸς τὸν ϑεὸν εἶναι 
γινόμενος" πρὸ γὰρ παντὸς χρόνου xci αἰῶνος «ἐν 
» ἄν 5 λόν ΠῚ δ΄ λόν a δῶν ' Joy. 55 
ἀρχὴ ἦν ὁ λόγος, χαὶ ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν. 
^M τ 
᾿Επεὶ τοίνυν εἰς εὕρεσιν τοῦ" ..καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν 
ϑεόγ"““ παρεϑέμεϑα λέξεις προφητιχὰς, πῶς ἐγένετο 
^ Ὦ * ^ "Hh fr ^ εἶ ἢ , » Gg. ^ 
πρὸς ᾿Ωσηὲ, zc Ἡσαΐαν, zc Ἱερεμίαν, παρετηρήσαμέν 
τε οὐ τὴν τυχοῦσαν διαφορὰν τοῦ ᾿Πγενήϑη χαὶ ^'Eyé- 
vero πρὸς τὸ Hv, προσϑήσομεν, Ort ἐν μὲν τῷ πρὸς 
τοὺς προφήτας γίνεσϑαι φωτίζει τοὺς προφήτας τῷ 
φωτὶ τῆς γνώσεως, ποιῶν αὐτοὺς ἅτε ἔμπροσϑεν βλέ- 
ztovteg ὁρᾷν, ἃ πρὸ αὐτοῦ οὐ χατενόουν" πρὸς δὲ τὸν 
a ^ M » , » * - y ' 3A 
ϑεὸν τὸ Θεὸς ἔστε τυγχάνων ἀπὸ τοῦ εἶναι πρὸς αὐτόν. 


δ, 9 


Καὶ τάχα τοιαύτην τινὰ τάξιν ὁ ᾿Ιωάννης ἐν τῷ λόγῳ 
P Y c - € 
ἰδὼν o) προέταξε τό" ««ϑεὸς ἦν ὁ λόγος" 5 τοῦ" ,,Ó λόγος 
Li C - 
ἣν πρὸς τὸν ϑεόν""““ ὅσον ἐπὶ ταῖς ἀποφάσεσιν οὐδὲν 
ἂν χωλυϑέντος τοῦ εἵορμοῦ πρὸς τὸ xc αὑτὸ ἰδεῖν 
ἑχάστου τῶν ἀξιωμάτων τὴν δύναμιν" ἕν γὰρ ἀξίωμα 
£s » ΕΣ - τ € , «(ὦ t , δι c , 
το ,,£v ἀρχῇ ἣν ὃ λόγος“ καὶ δεύτερον τό" ,,0 λόγος 
τ à € τ x 
ῃν πρὸς τὸν ϑεόν"“ χαὶ ἑξῆς" , καὶ ϑεὸς ἡν ὁ λόγος.“ 14AZ 
ἐπεὶ τάχα τάξιν τινὰ δηλοῖ τὸ πρῶτον τετάχϑαι τό" «(ἐν 
b -* 3 , ἐς " ᾿ er mJ A use ᾿ 
ἀρχῇ 1v ὁ λόγος." κατὰ τὸ οὕτως ἑξῆς τό" ,x«i ὃ Àó— 
zy E * 
γος ἣν πρὸς τὸν ϑεόν"““ χαὶ τρίτον τὸ ,u«i ϑεὸς ἦν 
ὁ λόγος" “ διὰ τοῦτο, ἵνα δυνηϑὴ ἀπὸ τοῦ πρὸς τὸν ϑεὸν 
εἰναι ὃ λόγος γοηϑῆναι γινόμενος ϑεὸς, λέγεται" ze ὁ 
X ] » * c 
λόγος qw πρὸς τὸν ϑεόν"““ ἔπειτα" ..καὶ ϑεὸς ἦν ὁ Aóyos. 
2. Πάνυ δὲ παρατετηρημένως, καὶ οὐχ ὡς ἕλληνι- 
: Q 19], , A i 
B B P » , € 5 , e 
χὴν cxQigoloyíay οὐχ ἐπιστάμεγος ὁ ᾿Ιωάννης ὕπου 
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μὲν τοῖς ἄρϑροις ἐχρήσατο, ὅπου δὲ ταῦτα ἀπεσιώπησεν, 
ἐπὶ μὲν τοῦ λόγου προστιϑεὶς τὸ Ὁ, ἐπὶ δὲ τῆς Θεὸς 
προσηγορίας ὕπου μὲν τιϑεὶς, ὅπου δὲ διαιρῶν. Τίϑησι 
μὲν γὰρ τὸ ἄρϑρον, ὅτε ἡ Θεὸς ὀνομασία ἐπὶ τοῦ ἀγε- 
γήτου τάσσεται τῶν ὅλων αἰτίου, σιωπιᾷ δὲ αὐτὸ, ὅτε 
ὁ λόγος ϑεὺς ὀνομάζειαι. Ὡς δὲ διαφέρει χατὰ τού- 
τους τοὺς τόπους Ó ϑεὸς, zal ϑεὸς, οὕτως μήποτε 
διαφέρῃ ὃ λόγος, χαὶ λόγος. Ὃν τρόπον γὰρ ὃ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεὸς ὁ ϑεὸς, καὶ οὐχ ἁπλῶς ϑεὸς, οὕτως ἡ πηγὴ 
τοῦ ἐν ἕχάστῳ τῶν λογιχῶν λόγου ὁ λόγος, τοῦ ἐν 
ἑχάστῳ λόγου οὐκ ἂν χυρίως ὁμοίως τῷ πρώτῳ ὀνο-- 
μασϑέντος xci λεχϑέντος" ὁ λόγος. Καὶ τὸ πολλοὺς 
quioóéovg εἶναι εὐχομένους ταράσσον, εὐλαβουμένους 
δύο ἀναγορεῦσαι ϑεοὺς, καὶ παρὰ τοῦτο περιπίπτοντας 
ψευδέσι χαὶ ἀσεβέσι δόγμασιν, ἤτοι ἀρνουμένους ᾿διό-- 
τητὰ υἱοῦ ἑτέραν παρὰ τὴν τοῦ πατρὸς, ὁμολογοῦντας 
ϑεὸν εἶναι τὸν μέχρι ὀγόματος παρ᾽ “αὐτοῖς υἱὸν προς-: 
᾿αγορευόμενον, ἢ «ovovu£rovg τὴν ϑεότητα τοῦ υἱοῦ, 
τιϑέντας δὲ αὐτοῦ τὴν Ἰδιότητα, καὶ τὴν οὐσίαν κατὰ 
σιεριγραφὴν τυγχάνουσαν ἑτέραν τοῦ πατρὸς, ἐντεῦϑεν 
λύεσθαι δύναται. «“εχτέον γὰρ. αὐτοῖς, ὅτε τότε μὲν 
αὐτόϑεος ὃ ϑεός ἔστι, διόπερ zal ὃ Σωτήρ φησιν ἐν 
τὴ πρὸς τὸν πατέρα εὐχὴ" «ἵνα ") γινώσκωσι σὲ τὸν 
prov ἀληϑιγὸν ϑεόν"““ πᾶν δὲ τὸ παρὰ τὸ αὐτόϑεος 
μετοχὴ τῆς ἐχείνου ϑεότητος ϑεοποιούμενον, οὐχ ὁ ϑεὸς, 
ἀλλὰ ϑεὸς χυριώτερον ἂν λέγοιτο, Ξ)γῷ πάντως ὁ πρω-- 
τύτοχος πάσης χτίσεως, ἅτε πρῶτος τῷ πρὸς τὸν ϑεὸν 
εἶναι, σπάσας τῆς ϑεότητος elg ἑαυτὸν, ἐστὲ 35) τιμιώτε-- 


1) Ev. Joann. XVII, 3. 

3) Cod. Bodlejan. λέγοιτο 9 , male God. Reg. λέγοι 
τὸ ᾧ. R. — Huet in textu λέγοι τὸ ᾧ, ad marginem 
λέγοιτο, in notis: ,lege λέγοιτο, plana omnia fient, et 
biatus ille explebitur, quem hic inesse sine causa credi- 
dit Perionius/^ ὁ. 


?) πὰ Cod. Bodlejan,, Cod. Reg. ἔτι. R. — Huet. ἔτι. 


λ 
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ρος τοῖς λοιποῖς παρ᾿ αὐτὸν ϑεοῖς, ὧν ὃ ϑεὸς ϑεός ἔστι 
χατὰ τὸ λεγόμενον" ,.ϑεός 1) ϑεῶν κύριος ἐλάλησε, χαὶ 
ἐχάλεσε τὴν γῆν“ διαχονήσας τὸ γενέσϑαι ϑεοῖς, ἀπὸ 
- nio s , ^ - , ' T ᾿ d 
τοῦ ϑεοῦ ἀούσας εἷς τὸ ϑεοποιηϑῆναι αὐτοὺς cqpóoroc, 
"Uu ^ € - , , 5 
χαχείνοις χατὰ τὴν αὑτοῦ χρηστότητα μεταδιδούς. .“4λη- 
^ -* L] c ^ € x ΕἸ LÍ ^ 
Suvóg ov» ϑεὸς ὁ ϑεὸς, οἱ δὲ xcv ἐχεῖνον μορφουμενοι 
Η € , , , H , - , 
ϑεοὶ, ὡς tixOvsg πρωτοτύπου" ἀλλὰ πάλιν TOV πλειο-- 
yov tixóvov ἡ ἀρχέτυπος εἰχὼν ὃ πρὸς τὸν ϑεόν ἐστι 
-. - y ^ p 
λόγος, ὃς ἐν ἀρχὴ ἣν, τῷ εἶναι πρὸς τὸν ϑεὸν ἀεὶ μέ: 
* y » Ν᾽ ^ » ^ p * E ^ ^ A 2 
γων ϑεὸς, οὐκ ἂν δ᾽ αὐτὸ ἐσχηχὼς, εἰ μὴ πρὸς τὸν 3) 
^ X * , » n 5 H B - 
ϑεὸν qv, xcl ovx ἄν μείνας ϑεὸς, εἰ μὴ παρέμενε τὴ 
ἀδιαλείπτῳ ϑέᾳ τοῦ πατριχοῦ βάϑους. 
3. .4λ}: ἐπεὶ εἰχὸς πτοοσκόψειν τινὰς τοῖς εἰρημένοις, 
-. * 3, - - M M E n 
ἑνὸς uiv ἀληϑινοῦ ϑεοῦ τοῦ πατρὸς ἀπαγγελλομένου, 
σπαρὰ δὲ τὸν ἀληϑινὸν ϑεὸν ϑεῶν πλειόνων τῇ μετοχῇ 
τοῦ ϑεοῦ γινομένων, εὐλαβουμένους τὴν τοῦ πᾶσαν 
χτίσιν ὑπερέχοντος δόξαν ἐξισῶσαι τοῖς λοιποῖς τῆς 
Θεὸς προσηγορίας τυγχάνουσι, πρὸς τῇ ἀποδεδομένῃ 
διαφορᾷ, zc ἣν ἐφάσχομεν πᾶσι τοῖς λοιποῖς ϑεοῖς 
διάκονον εἶναι τῆς ϑεύότητος τὸν ϑεὸν λόγον, χαὶ ταύ- 
την παραστατέον. Ὁ γὰρ ἐν ἕχάστῳ λύγος τῶν λογι-- 
χῶν τοῦτον τὸν λόγον ἔχει πρὸς τὸν ἐν ἀρχῇ λόγον 
* ^ » , ' « € ^ , * 
σρος τὸν ϑεὸν, Oryr& λόγον tov, oy o Θεὸς λύγος πρὸς 
τὸν ϑεύν" ὡς γὰρ αὐτόϑεος, καὶ ἀληϑινὸς ϑεὸς ὁ πατὴρ 
πρὸς εἰκόνα χαὶ εἰχύνας τῆς εἰχόνος, — διὸ zal xev 
εἰχόνα λέγονται εἶναι οἱ ἄνϑρωποι, οὐχ εἰχόνες ---, οὕ-- 
« , ^ , * ^ [4 , , ΠῚ , 
τως ὃ αὐτὸς λόγος πρὸς τὸν ἐν ἑχάστῳ λόγον. ᾿άμφό-- 
τέρα γὰρ πηγῆς ἔχει χώραν, ὁ μὲν πατὴρ, ϑεότητος, 
, τ « ^ - 
ὁ δὲ υἱὸς, λόγου. Ὥσπερ ovv ϑεοὶ πολλοὶ, ἀλλ ἡμῖν 
tig?) ϑεὸς, ὁ πατὴρ, zc πολλοὶ χύριοι, ἀλλ ἡμῖν εἷς 
Vio» τῆν -- , ἡ 34 t 
κύριος, Ἰησοῦς Χριστὸς, ovrog πολλοὶ λόγοι, ἀλλ᾿ ἡμῖν 


1) Psalm. L, 1: 
3) Huetius τόν omisit. 
3) Huetius εἷς ὁ ϑεός. 
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TI 9. σ΄ ε ^ut € 5» 3. ἂν λό € * ' 
εὐχόμεθα, ὅπως ὑπάρξῃ ὃ ἐν ἀρχῇ λόγος, ὁ πρὸς τὸν 
H » 1 ε M , c9. ' , - - LI 
950v ὧν,}) ὁ ϑεὸς λόγος. Ὃς γὰρ ov χωρεῖ τοῦτον τὸν 

- ^ » - 
λόγον, τὸν iv ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεὸν, ἤτοι 3) αὐτῷ ytvo- 
μένῳ Geor προσέξει, ἢ μεϑέξει τῶν μετεσχηκότων τινὸς 
τούτου τοῦ λόγου, ἢ ἀποπεσὼν τοῦ μετέχειν τοῦ με-- 
τεσχηχκότος, ἐν πάντη ἀλλοτρίῳ τοῦ λόγου ἔσται καλου-- 
μένῳ. “Σαφὲς δὲ ἔσται τὸ εἰρημένον 2x παραδειγμάτων 
τῶν περὶ τοῦ ϑεοῦ, χαὶ τοῦ ϑεοῦ λόγου, καὶ ϑεῶν, 
ἤτοι μετεχόντων ϑεοῦ, ἢ λεγομένων uiv, οὐδαμῶς δὲ 
ΕἸΣ - , , - & , 
ὄντων ϑεῶν, χαὶ πάλιν λόγου ϑεοῦ, καὶ λόγου ytvo— 
μένου ϑεοῦ σαρχὸς, zc λόγων,3) ἤτοι μετεχόντων πως 
τοῦ λόγου, λόγων δευτέρων, ἢ τρίτων, παρὰ τὸν πρὸ 

, ^ & , , 2 » ? - 
πάντων νομιζομένων μὲν λόγων, οὐκ ὄντων δὲ ἀληϑῶς 
λόγων, ἀλλ᾽, iV οὕτως εἴπω, ὅλον τοῦτο ἀλόγων λόγων 

yov, ἢ , 7 , 
ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν λεγομένων uiv, οὐκ ὄντων δὲ ϑεῶν 

, E , 4 Fax Sat 2p * » - - 
τάξαι τις ἂν ἀντὶ τοῦ ἀλόγων λόγων τὸ οὐ ϑεῶν ϑεῶν. 
Ὁ μὲν οὖν ϑεὸς τῶν ὅλων τῆς ἐχλογῆς 3) ἔστι ϑεὸς, καὶ 
πολὺ μᾶλλον τοῦ τῆς ἔχλογῆς Σωτῆρος" ἔπειτα τῶν 
ἀληϑῶς ϑεῶν ἔστι ϑεὸς, καὶ ἁπαξαπλῶς ζώντων, xci 
οὐ νεχρῶν ἐστι ϑεός. 'O δὲ ϑεὸς λόγος τάχα τῶν ἐν 
αὐτῷ ἱστάντων τὸ πᾶν χαὶ τῶν πατέρα αὐτὸν νομι-- 
ξόντων ἐστὲ ϑεός. Ἥλιος δὲ καὶ σελήνη xci ἀστέρες, 
e "x A C LUE. mz , E , 5 
ὥς τινες τῶν πρὸ ἡμῶν διηγήσαντο, ἀπενεμήϑησαν 5) 
τοῖς μὴ ἀξίοις ἐπιγράφεσθαι τὸν ϑεὸν τῶν ϑεῶν ϑεὸν 


1) Huet. in textu ϑεὸν, ὧν, ad margin. recte ϑεὸν 
ὦν, in notis: ,,Perion. et Ferrar. recte legebant ὧν, sed 
a superioribus virgula sejugabant; nos conjungenda cen- 
semus, et ita vertenda etc.** 

?) Huetius in textu ἡ τοιαύτῳ, recte tamen margini 
adscripsit ἤτοι αὐτῷ. Idem in notis: lege etc.; alludit 
ad II Cor. V, 16.** 

3) Codd. Bodlejan. et Barberin. λόγων, editio Huet. 
λόγον. RM. 

4) Rom. XI, 7. — Matth. XXII, 32. . 


*) Huet. minus accurate. ἀπογνεμίσθησαν. 
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αὐτῶν εἶναι. Οὕτω δὲ ἐξεδέξαντο χινηϑέντες i» τῶν 
ἐν τῷ “ευτερονομέῳ τὸν τρύπον τοῦτον ἐχόντων" «μὴ 1) 
ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, χαὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον χαὶ 
τὴν σελήνην καὶ πάντα τὸν χόσμον τοῦ οὐρανοῦ, πλα- 
νηϑεὶς προσχυγήσης αὐτοῖς, καὶ λατρεύσης αὐτοῖς, ἃ 
ἀπένειμεν αὐτὰ κύριος ὃ ϑεός σου πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν."" 
Ὑμῖν δὲ οὐχ οὕτως ἔδωχε χύριος ὃ ϑεός cov. Πῶς 
γὰρ ἀπένειμε τιᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ἥλιον χαὶ σελήνην καὶ 
σπιάντα τὸν χόσμον τοῦ οὐρανοῦ ὃ ϑεὺς, οὐχ οὕτως 
δεδωχὼς αὐτὰ τῷ. Ἰαραήλ; τῷ τοὺς μὴ δυναμένους ἐπὶ 
τὴν νοητὴν ἀναδραμεῖν φύσιν, δ αἰσϑητῶν ϑεῶν χι-- 
vovu£rovg περὶ ϑεύτητος, ἀγαπητῶς x&v dy τούτοις 
ἵστασϑαι, χαὶ μὴ πίπτειν ἐπὶ εἴδωλα καὶ δαιμόνια. 
Οὐχοῦν οἱ μὲν ϑεὸν ἔχουσι τὸν τῶν ὕλων ϑεὸν, oí δὲ 
παρὰ τούτους δεύτεροι ἱστάμενοι ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ 


᾿ σὸν Χριστὸν αὐτοῦ" xci τρίτοι oí τὸν ἥλιον χαὶ τὴν σελή-- 


νὴν xci πάντα τὸν χύσμον τοῦ οὐρανοῦ, ἀπὸ ϑεοῦ μὲν 
πιλανηϑέντες, πλὴν πλάνην πολλῷ διαφέρουσαν χαὶ 
χρείττονα τῶν χαλούντων ϑεοὺς ἔργα χειρῶν ἀνϑοώπων, 
χουσὸν xci ἄργυρον, τέχνης ἐμμελετήματα. 3) Τελευ-- 
ταῖοι δέ εἰσιν οἱ λεγομένοις μὲν ϑεοῖς ἀναχείμενοι, 
οὐδαμῶς δὲ οὖσιν ϑεοῖς. Οὕτω τοίνυν οἱ μέν τινες 
μετέχουσιν αὐτοῦ τοῦ ἐν ἀρχὴ λόγου, χαὶ πρὸς τὸν 
ϑεὸν λόγου, καὶ ϑεοῦ λόγου, ὥσπερ ᾿ΩὩσηὲ, χαὶ ᾿Πσαΐας, 
καὶ Ἱερεμίας, xci εἴ τις ἕτερος τοιοῦτον ἑαυτὸν παρέ- 
στησεν, ὡς τὸν λόγον χυρίου, ἢ τὸν λόγον γενέσϑαι πρὺς 
αὐτόν. Ὕτεροι δὲ oí μηδὲν εἰδότες, 5) εἰ μὴ Ἰησοῦν 
Xowrür, xci τοῦτον ἐσταυρωμένον, τὸν γενόμενον 
σάρχα λόγον τὸ πᾶν νομίσαντες εἶναι τοῦ λόγου, Χρι-- 


?) Deuteron, IV, 19., ubi plura, quam quae ab Orig. 
allata sunt, alioque ordine verba, quae alterum αὐτοῖς se- 
quuntur, disposita leguntur. 

?) Huetius. ἐμμελέτημα. 


3) I Cor. II, 2. — 1I Cor. V, 16. 
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στὸν χατὰ σάοχα μόνον γινώσχουσι" τοιοῦτον δέ ἔστε 
τὸ πλῆϑος τῶν πεπιστευκέναι νομιζομένων. Καὶ τρίτοι 
λόγοις, μετέχουσί τι τοῦ λόγου, ὡς πάντα ὑπερέχουσι 
λόγον προσεσχήχασι, xci μήποτε οὗτοί εἶσιν οἱ μετερ-- 
χόμενοι τὰς εὐδοκιμούσας καὶ διαφερούσας iy (ιλο-- 
σοφίᾳ παρ᾿ Ἕλλησιν αἱρέσεις. Τέταρτοι δὲ παρὰ τού-- 
τους οἱ πεπιστευχύτες λόγοις πάντη διεφϑορόσι χαὶ 
ἀϑέοις, τὴν ἐναργῆ χαὶ σχεδὸν αἰσϑητὴν πρόνοιαν 
ἀναιροῦσι, καὶ ἄλλο τι τέλος παρὰ τὸ χαλὸν ἀποδεχο-- 
μένοις. Ἐὲὶ καὶ ἐδόξαμεν δὲ παρεχβεβηκέναι, οἶμαι δ᾽ ὅτε 
παραζειμένως ὑπὲρ τοῦ σαφῶς ἰδεῖν τέσσαρα πράγματα 
χατὰ τὸ Θεὸς ὄνομα, χαὶ τέσσαρα χατὰ τὸ «Ζόγος, τοῦτο 
πεποιήκαμεν. Ἣν γὰρ ὃ ϑεὸς, xci ϑεός" εἶτα eol 
διχῶς, dv!) τοῦ χρείττονος τάγματος ὑπερέχει 2) ὃ 
ϑεὸς λόγος ὑπερεχόμενος ὑπὸ τοῦ τῶν ὅλων ϑεοῦ. 
Καὶ πάλιν ἣν ὃ λόγος, τάχα δὲ χαὶ λόγος, ὁμοίως τῷ 
ὁ ϑεὸς χαὶ ϑεός" χαὶ οἱ λόγοι διχῶς. Olxtiot τε ἄν-- 
ϑρωποι, 3) of μὲν τῷ πατρὶ, μερίδες ὄντες αὐτοῦ" καὶ 


1) ὧν τοῦ χρείττονος χ. τ. Δ. Totus ille locus, us- 
que ad Οὗτος ἦν ἐν ἀρχὴ x. τ. λ. (cfr. 4.) in Ferrariana 
interpretatione desiderabatur, quem nos e Perioniana, 
mutatis dumtaxat nonnullis, supplevimus. ldem quoque 
in toto hoc opere a nobis factum est, quotiescunque 
Ferrariana interpretatio deficiebat; quod nonnunquam 
contingere observavimus, quum error aliquis occurrit, 
veluti in iis, quae sequuntur. Nempe Filium Patri in- 
feriorem posuit pro more suo, ut in Origenianis pro- 
bavimus. Huet, — (!) 

3) ὑπερέχει. Ἡ. et R. in textu ὑπερέχειν, recte 
tamen H. ad margiem., hl. in notis monent: ,,ege 
ὑπερέχει. 

3) H. εἰ R. in textu ἀνϑρώπινοι. — Quae perversa 
lectio cum .stare prorsus nequeat, equidem respectu ha- 
bito eorum, quae pag. 94. lin. 17., pag. 95. lin. 14, pag. 
95. lin. 22. et seqq. (cfr. etiam pag. 97. lin. 7. et seqq.) le- 
guntur, ἐνϑρώστοι in textum recepi. 


- 
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τούτοις παραχεέμενγοι, οὕς νῦν σαιρέστερον ὃ λόγος ἡμῖν 
παρίστησιν, οἱ ἐπὶ τὸν Σωτῆρα φϑάσαντες, χαὶ τὸ πᾶν 
ἂν αὐτῷ ἱστάντες. Καὶ τρίτοι οἱ προειρημένοι, ἥλιον 
xci σελήνην χαὶ ἀστέρας νομίζοντες ϑεοὺς, χαὶ ἐν αὐὖ- 
τοῖς ἱστάμενοι. "Eni πᾶσι δὲ xci ἐν τῇ χάτω χώρᾳ οἵ 
τοῖς ἀνψύχοις χαὶ νεχροῖς εἰδώλοις ἐχχείμενοι. Τὸ δὲ 
ἀνάλογον καὶ ἐπὶ τῶν χατὰ τὸν λόγον εὑρίσχοιμιεν. Οἱ 
μὲν γὰρ αὐτῷ τῷ λόγῳ χεχόσμηνται" of δὲ παρᾶάζχει- 
μένῳ wl αὐτῷ χαὶ δοχοῦντε εἶναι αὐτῷ τῶ πρώτῳ 
λόγῳ, οἱ μηδὲν εἰδότες, εἰ μὴ Ἰησοῦν Χριστὸν, χαὶ 
τοῦτον ἐσταυρωμένον, οἱ τὸν λόγον σάρχα ὁρῶντες" 
χαὶ τοίτοι, οἷς πρὸ βραχέως εἰρήκαμεν. Τί δὲ δεῖ λέ- 
γειν περὶ τῶν νομιζομέγων μὲν ἐν λόγῳ τυγχάνειν, 
ἀποττετιτωχότων δὲ οὐ μόνον αὐτοῦ τοῦ χαλοῦ, ἀλλὰ 
καὶ τῶν lDyvíoy, καὶ μετεχόντων αὐτοῦ; 

4. ,Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν θεόν.“ Διὰ τῶν 
προειρημένων τριῶν προτάσεων τάγματα τρία διδάξας 
ἡμῶς 0 Εὐαγγελιστὴς συγχει(ςαλαιοῦται τὰ τρία εἰς ἕν, 
λέγων τό" ,,οὗτος ἦν ἐν ἀρχὴ πρὸς τὸν ϑεόν.“ Πρῶ- 
τον δὲ τῶν τριῶν μεμαϑήχαμεν, ἐν τίνι ἦν ὃ λόγος, 
ὅτι ἐν ἀρχῇ, x«l πρὸς τίνα οὗτος ἦν, ὅτι πρὸς τὸν ϑεὸν, 
χαὶ τίς ὃ λόγος ἦν, ὅτι ϑεός. Οἷονεὶ οὖν δεικνὺς τὸν 
προειρημένον ϑεὸν λόγον διὰ τοῦ Οὗτος, χαὶ συνάγων 
εἷς τετάρτην πρότασιν τό v& 2v ἀρχῆ ἦν ὁ λόγος" “ 


xul Tó' ,,0 λόγος ἣν πρὸς τὸν ϑεὸν, χαὶ ϑεὸς ἦν ὁ 
λόγος" ““ φησίν" «Οὗτος ἦν iv ἀρχῆ πρὸς τὸν Otóv.* 
“ύναται μέντοι γε τὸ τῆς ἀρχῆς ὄνομα λαμβάνεσϑαι 
χαὶ ἐπὶ τῆς τοῦ χύσμου ἀρχῆς, μανϑανόντων ἡμῶν διὰ 
- e , € »^ ^ 38. 202043. - 1 
τῶν λεγομένων, ὅτι πρεσβύτερος ὁ λόγος τῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς ") 
* - , * 

γενομένων vy. El γὰρ ,0?) ἀρχὴ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς 

' 2 1 & ' - ςς ' : ΕΣ ACC 

τὸν οὐρανὸν xcl τὴν γῆν,“ τὸ δέ ἐν ἀρχὴ «v5 σα- 
φῶς πρεσβύτερόν ἔστι τοῦ ἐν ἀρχῇ πεποιημένου, οὐ 


1) ἀπ᾽ αρχῆς.. H. et R. ἀπαρχῆς. 
9) Genes. 1, 4. 
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μόνον στερεώματος χαὶ ξηρᾶς, ἀλλὰ οὐρανοῦ χαὶ γῆς 
, , ΕἸ ε , , E CN 

πρεσβύτερός ἔστιν ὁ λόγος. Τάχα δὲ ovx ἀτόπως τις 
dE AU » D , , » , p € , 
ζητήσαι ἂν, διὰ τί οὐχ εἴρηται" ἐν coy "v ὃ λόγος 

- - c , - -— Ww * ' j — 
τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ὁ λύγος τοῦ ϑεοῦ ἣν πρὸς τὸν ϑεογ, “αὶ 
ϑεὸς ἦν ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ. ᾿Αχόλουϑον δέ ἔστι τὸν ζη- 
τοῦγντα, τί δήποτε οὐ γέγραπται; ἐν ἀρχῇ ὃ λόγος τοῦ 
ϑεοῦ, καὶ τὰ ἑξῆς" πλείονας ἀποφαίνεσθαι λόγους, za 
τάχα ἑτερογενεῖς, ἢ ὃ μέν τις τοῦ ϑεοῦ λόγος, ἕτερος 
δὲ φέρε εἰπεῖν ἀγγέλων λόγος, uci ἴλλος ἀνθρώπων, 
χαὶ οὕτως ἐπὶ τῶν λοιπῶν λόγων. Ll δὲ λόγος, τάχα 
καὶ σοφία χαὶ διχαιοσύνη. ἄτοπον δὲ πλείονας φά- 
σχειν τῆς «Τόγος προσηγορίας κυρίως τυγχάνειν, uc 
τῆς 1) Σοφία, xci τῆς Ζιχαιοσύνη. Καὶ πληχϑησόμεϑα 
πρὸς τὸ μὴ δεῖν ζητεῖν πλείονας λόγους xci σοφίας 
χαὶ διχαιοσύνας, χυρίως οὕτως ὀνομαζόμενα, ἀπὸ τῆς 
ΕἸ 2 M U [1 - c , ΕΝ ^ τ: 
ἀληϑείας. Πᾶς γάρ ὁστισοῦν ὁμολογῆσαι ἂν μίαν εἰναι 
τὴν ἀλήϑειαν" οὐ γὰρ χαὶ ἐπ᾽ αὐτῆς τολμήσαι τις λέγειν 
€ Ly M - - τ * c ' 
ἑτέραν εἰναι τὴν τοῦ ϑεοῦ ἀληϑειαν, zc ἑτέραν τὴν 
τῶν ἀγγέλων, χαὶ ἄλλην τὴν τῶν ἀνθρώπων" ἐν γὰρ 
τῇ φύσει τῶν ὄντων μία ἡ περὶ ἑχάστου ἀλήϑεια. Ei 
ἐν puosr o? IHE LHPEERP ER "n . 

, , Ἢ - 

δὲ ἀλήϑεια μία, δηλονότι zci ἡ κατασχευὴ αὐτῆς, χαὶ 
ἡ ἀπόδειξις σοφία τυγχάνουσα μία εὐλόγως ἂν γοοῖτο 
πάσης τῆς νομιζομένης σοφίας, οὐ χρατούσης τῆς ἀλη- 
ϑείας, οὐδὲ σοφίας ἂν ὑγιῶς χρηματιζούσης. Eb δ' 
ἀλήϑεια μία καὶ σοφία μία, xc λόγος, ὁ ἀπαγγέλλων 
τὴν ἀλήϑειαν χαὶ τὴν σοφίαν ἁπλῶν χαὶ φανερῶν εἷς 
τοὺς χωρητιχοὺς, εἷς ἂν τυγχάνοι. Καὶ οὐχὶ ταῦτά 
φαμὲν ἀρνούμενοι τὴν ἀλήϑειαν χαὶ τὴν σοφίαν καὶ 
B , y "e τὰ 5 ' , ' , 
τὸν λόγον εἶναι τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ δειχνύντες TO χρήσιμον 


1) χαὶ τῆς Σοφία, καὶ τῆς Διχαιοσύνη. Ἡ, et B. 
im textu χαὶ τῇ σοφίᾳ χαὶ τῇ διχαιοσύνη. lidem in no- 
tis: ,,lege χαὶ τῆς, σοφία, (supple προσηγορίας) χαὶ τῆς, 
διχαιοσύνη.““ MH. solus ad marginem: χαὶ τῆς σοϊίας, 
χαὶ τῆς διχαιοσύνης; cui lectioni ex loco pag. 61. lin. 8. 
obvio non nihil commendationis accedit. - 
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τοῦ σεσιωπῆσϑαι ToU Θεοῦ, χαὶ μὴ ἀναγεγράφϑαι" ἐν 
ἀρχὴ ἦν ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ. Ὁ αὐτὸς δὲ ᾿Ιωάννης iv 
τῇ ᾿Δἀποχαλύψει χαὶ μετὰ τῆς προσϑήκης αὐτὸν ὀνομάζει 
τοῦ ϑεοῦ, λέγων" ,,χαὶ εἶδον 1) οὐρανὸν ἀνεῳγμένον, 
ido) ἵππος λευχὸς, καὶ ὃ χαϑήμενος ἐπ’ αὐτὸν χαλού- 
μενος πιστὸς χαὶ ἀληϑινὸς, χαὶ ἐν διχαιοσύνῃ χρίγει 


- χαὶ πολεμεῖ" oí δὲ ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλὸξ πυρὸς, καὶ 


^ * ' 5 - , 2e Vi » » 
ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ διαδηματα πολλώ ἔχων ovouc 
- » Εν ^ , 5 
γεγραμμένον, ὃ οὐδεὶς οἶδεν, εἰ μὴ αὐτός" καὶ περι-- 
βεβλημένος ἱμάτιον ξῤῥαντισμένον αἵματι" xav ἐχέκλητο 
, B e z - , 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ" λόγος τοῦ ϑεοῦ. Καὶ τὰ στρατεύματα 
-Φ0' ^ aj ^ 
αὐτοῦ iy τῷ οὐρανῷ ἠχολούϑει αὐτῷ ἐφ᾽ 2) ἵπποις 
λευκοῖς, ἐνδεδυμένοι 5) βίσσινον καϑαρόν. Καὶ ἐκ τοῦ 
στόματος αὐτοῦ ἐχπορεύεται ῥομφαία ὀξεῖα, ἵνα ἐν 
2 € ^e . Xe x D X - E Ms 
αὐτῇ: πατάξη τὰ ἔϑνη, χαὶ αὐτὸς ποιμανεῖ αὐτοὺς iv 
, - “ὦ - 
ῥάβδῳ σιδηρᾷ" καὶ αὐτὸς πατεῖ τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου 
τῆς ὀργῆς τοῦ ϑυμοῦ 3) τοῦ ϑεοῦ τοῦ παντοχράτορος. 
Καὶ ἔχει ἐπὶ τὸ ἱμάτιον χαὶ ἐπὶ τὸν μηρὸν αὑτοῦ ὄνομα 
΄ n A , 
γεγραμμένον" ὁ Βασιλεὺς βασιλέων καὶ κύριος κυρίων." 
᾿Ἀναγχαίως δὲ zai ἀπολύτως εἴρηται x«i dóyog, καὶ 
' , , " q YA 3 E] X en 
μέτα προσϑηζης «ογος τοῦ ϑεοῦ" «y εἶ TO ἕτερον σε-- 
, - “5. x 
σιώπητο, ἀφορμὰς ἂν εἴχομεν τοῦ παραδέξασϑαι, *) καὶ 


1) Apocal. XIX, 41--16., ubi τόν post εἶδον exstat, 
zuí ante 2dov; pro ἐῤδαντισμένον legitur βεβαμμένον" 
χαλεῖται pro ἐχέχλητο" ὃ λύγος pro λόγος" στρατεύματα 
τά pro στρατεύματα αὐτοῦ" βύσσινον λευχὸν χαϑαρόν 
pro βύσσ. χαϑαρόν' τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς pro τῆς ὀργῆς 


τοῦ ϑυμοῦ, ubi denique βασιλεύς exhibetur pro ὁ βασιλεύς. 


?) H. et B. ἐπὶ ἵπποις. 

3) H. et R. in textu. 2vóedvuévorc, ille tamen ad 
marg., hic in notis: ,,lege ἐνδεδυμένοι.“ Cfr. p. 106. lin. 12, 

3) τοῦ ϑυμοῦ. Desideratur in editione Huetii, sed 
suppletur e Codd. Bodlejano et Barberino. R. 

5) Huet. in textu παραδέξασϑαι, ad marginem zra- 
ρεχδέξασθϑαι, in notis autem justo loquacior haec exhibet: 


O4 
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ἀποπεσεῖν τῆς περὶ τοῦ λόγου ἀληϑείας. El γὰρ λόγος 
μὲν ἀναγέγραπτο, λόγος δὲ ϑεοῦ μὴ εἴρητο, οὐ σαφῶς 
ἐμανϑάνομεν, ὅτι οὗτος ὃ λόγος λύγος τοῦ ϑεοῦ ἔστι. 
v * - - 

Πάλιν Y αὖ εἰ λόγος μὲν ToU!) ϑεοῦ προσηγορεύετο, 
λόγος δὲ ἀπολύτως o)» εἴρητο, χἂν πολλοὺς λόγους 
ἀναπλάσσοντες χατὰ τὴν πρὸς ἕχαστον τῶν λογιχῶν 
σχέσιν, μάτην ἂν πολλοὺς χυρίως [ὀνομαζομένους 
παρεδεξάμεϑα. Καλῶς μέντοι ys διαγράφων τὰ περὶ 
τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ ἕν τῇ ᾿Αποχαλύψει 6 ᾿Δἀπόστολος 
χαὶ ὁ Εὐαγγελιστὴς, ἤδη δὲ χαὶ διὰ τῆς ᾿“ποκαλύψεως 
χαὶ προφήτης, φησὶ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον ἑωραχέναι ἐν 
ἀνεῳγότι τῷ οὐρανῷ, ἐφ᾽ ἵππῳ λευκῷ ὀχούμενον. TY 
δὲ αἰνίττεται τὸ ἀνεῷχϑαι τὸν οὐρανὸν, καὶ ὃ λευχὸς 
er ^ ^ ΕΣ 2 d 0 “ΖΞ ^ , 

ἵππος, καὶ τὸ Pm αὐτοῦ χαϑέζεσϑαι τὸν χαλούμενον 

- - ΄ * a Ej - , « ' 

τοῦ ϑεοῦ λόγον, πρὸς TO εἰναι ϑεοῦ λόγον χαὶ πιστὸν 
xci ἀληθινὸν, χαὶ ἐν διχαιοσύνη χρινοῦντα καὶ πολε- 
μοῦντα λεγόμενον, καταγοητέον, ἵνα ἔτι μᾶλλον προ-- 
βιβασϑῶμεν τῷ ἐχλαβεῖν τὰ περὶ τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ. 
Κεχλεῖσϑαι δὲ ἡγοῦμαι τὸν οὐρανὸν τοῖς ἀσεβέσι, χαὶ 
τὴν εἰχόνα τοῦ χοϊχοῦ φέρουσιν, ἀνεῷχϑαι δὲ τοῖς διὲ-- 
χαίοις χαὶ κεχοσμημένοις τῇ τοῦ ἐπουρανίου 3) εἰχόνι" 


,nullo sensu haec reddiderunt Ferrarius et Perionius. 
Legas παρεχδέξασϑαι, proclivis erit interpretatio ; zz«o£z— 
δέξασθαι autem est: praeter germanam sententiam intel- 
ligere et explicare. Cfr. pag. 16. lin. 20., ubi etiam ne- 
que Ferrar. neque Perionius hanc vocem assecuti sunt. 

1) Huetius τοῦ omisit, 

2) Ferrarius legebat ἂν πολλούς χζ. τ. }.; at in Cod. 
Reg. vox μάτην» aliena manu inserta fuerat, ut ita legere- 
tur: μάτην ἂν πολλοὺς zvoíog z. τ. 4. απο lectionem 
secutus est Perionius, et nos ita probamus, ut illam Fer- 
rarii plane repudiemus. Huet. 

3) Codd. Bodlejan. et Barberin. ἐπουρανίου, male 
vero editio Huetii in textu habet ἐπαργίου. R. — H. ad 
marginem recte ἐπουραγέου, in notis: .,ἐπαργνίου inepta 
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τοῖς μὲν γὰρ, ἅτε χάτω τυγχάνουσι, καὶ ὃν σαρκὶ ἔτι 
ὑπάρχουσιν ἀποχέχλεισται τὰ χρείττονα, οὐ συνιεῖσιν 
αὐτὰ, οὐδὲ τὸ χάλλος αὐτῶν δυναμένοις, ἐπεὶ μὴ βού- 
λονται χαταγνοεῖν, συγκύπτοντες, 1) καὶ μὴ Buidutórren 
αὑτοὺς εἷς τὸ ἀνακύπτειν" τοῖς δὲ διαφέρουσιν, ἅτε τὸ 
πολίτευμα 5) ἔχουσιν ἐν οὐρανοῖς, τὰ οὐράνια τὴ κλειδὲ 
τοῦ zlapió ἀνέῳγε ϑεωρούμενα, τοῦ ϑείου λόγου ἀνοί- 
γοντος αὐτὰ χαὶ σαφηνίζοντος διὰ τοῦ ὀχεῖσθαι ἵππῳ, 
φωναῖς τὰ σημαινόμενα ἀπαγγελλούσαις, λευκῷ, διὰ 
τὸ φανερὸν χαὶ τὸ λευχὸν χαὶ φωτεινὸν τῆς γνώσεως. 
Καϑέζεται δὲ ἐπὶ τὸν λευχὸν ἵππον ὃ καλούμενος zu- 
στὸς, ἱδουμένος βεβαιώτερον χαὶ, ἵν οὕτως εἴπω, βασι-- 
λικώτερον ἐν «ωναῖς ἀνατραπῆναι μὴ δυναμέναις, 
σιαντὸς ἵππου ὀξύτερον χαὶ τάχιον τρεχούσαις, zal 
παρευδοκιμούσαις ἐν τῇ φορᾷ πάντα τὸν ἀνταγωνιστὴν 
ὑποχριτὴν λόγου νομιζόμενον λόγον, χαὶ ἀληϑείας δο-- 
χοῦσαν ἀλήϑειαν. Καλεῖται δὲ πιστὸς ὁ ἐπὶ τοῦ λευχοῦ 
ἵππου ὴ) οὐ διὰ τὸ πιστεύειν, ὅσον διὰ τὸ πιστευτὸς 
εἶναι, τουτέστι" τοῦ πιστεύεσθαι ἄξιος. Κύριος γὰρ 
χατὰ τὸν Πῆωσέα 4) πιστὸς xci ἀληϑινός. Καὶ ἀληϑινὸς 
γὰρ πρὸς ἀντιδιαστολὴν σχιᾶς καὶ τύπου zc εἴχόνος; 
ἐπεὶ τοιοῦτος ὁ ἐν τῷ ἀνεῳγότι οὐρανῷ λόγος" οὐ γὰρ) 


lectio, quam tamen secutus est Perionius: ,,,,et lis, qui 
agni imagie ornati sunt 5 Lege ἐπουρανίου, alludit 
enim ad I Cor. XV, 49. Id a ταχυγράφοις ita. contrahi 
solet: £rovíov, unde imperitus librarius. £zregríov illud 
excudit.** 

1) συγχύπτοντες. a Cod. Bodlejan., Reg. vero, 
(quem Ep sequitur) et Barberinus ἐγκύπτοντες. R. 

*) Philipp. III, 20. 

3) ὃ ἐπὶ λευχοῦ ἵππου. Maec desunt in Cod. Bod- 
lejano. R. 

4) Deuteron. XXXI, 4. 

?) Codd. Bodlejan. et Barberin. ὁ γὰρ ἐπὶ γῆς οὔ 
τοιοῦτος. R. 
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- E - - L4 , 

ἐπὶ γῆς ὁ τοιοῦτος, ὁποῖος ὃ ἐν οὐραγῷ, ἅτε γενόμενος 
e * - * , a T , 
σὰρξ, zal διὰ σχιᾶς xci τύπων καὶ εἴχογων λαλοῦμε-- 
og.!) Τὰ δὲ πλήϑη τῶν πεπιστευχέναι νομιζομένων 
τῇ σχιᾷ τοῦ λόγου, χαὶ οὐχὶ τῷ ἀληϑινῷ λόγῳ ϑεοῦ 
ἐν τῷ ἀνεῳγότι οὐρανῷ τυγχάνοντι μαϑητεύεται. ZhiózreQ 
ὁ Ἱερεμίας φησί πνεῦμα 2) προσώπου ἡμῶν Χριστὸ 

S τέ A 2» Hu S E 7]i S s 
χύριος, οὗ εἴπομεν" By τῇ σχιᾷ αὐτοῦ ζησόμεθα ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν.“ Οὗτος 5) δὲ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ ὁ πιστὸς 
χαλούμενος χαὶ ἀληϑινὸς χαλεῖται, χαὶ ἂν διχαιοσύνῃ 
χρίνει χαὶ πολεμεῖ, τῇ αὐτοδιχαιοσύνη χαὶ αὐτοποίσει 
τὸ χα ἀξίαν Δ) ἑχάστου τῶν ὄντων ἀπονέμειν ἀπὸ 
ϑεοῦ δύνασθαι λαβὼν χαὶ zotrar. Οὐδεὶς γὰρ τῶν 
μετεχόντων διχαιοσύνης, zc τῆς τοῦ χρίνειν λαὸν δυ-- 
γάμεως, οὕτω πάντη ἐναπομάξασϑαι ἑαυτοῦ τῇ ψυχῆ 
δυνήσεται τοὺς τῆς διχαιοσύνης τύπους χαὶ τοῦ χρίνειν 

7j ἢ 7j , 
et & » - - , , A row 
ὥστε ἐν μηδενὶ ἀποδεῖν τῆς αὐτοδιχαιοσύνης καὶ 'τῆς 
αὐτοχρίσεως, ὡς οὐδὲ ὃ γράφων εἰχόνα, οἷόστε ἔσται 

M , - - , 
μεταδοῦναι πάντων TOV τοῦ γραφομένου ἰδιωμάτων 
τῇ γραφῆ. Διὰ τοῦτο δὲ ἡγοῦμαι τὸν zfapid λέγειν 
τό: ,,00?) διχαιωθήσεται ἐνώπιόν σου πᾶς Lor οὐ 
jJ € t£ - T Ξ - 32 M. ES » 
γὰρ ἀπαξαπλῶς εἰπε πᾶς ἀνϑρωπος, ἡ" πᾶς ἄγγελος. 
ἀλλά" πῶς ζῶν, ὅτι, κἂν τῆς ζωῆς τις μετέχη, χαὶ πάντη 
^ er L3 
τὴν γνεχρότητα ἀποσείσηται, οὐδ οὕτως ὡς πρὸς σὲ 
δικαιωϑῆναι δυνήσεται παραπλησίως τῇ ζωῇ" οὐδὲ δυ-- 
γατὸν τὸν μετέχοντα τῆς ζωῆς, καὶ διὰ τοῦτο ζῶντα 
v ^ ' 
χρηματίζοντα, αὐτὸν γενέσθαι ζωὴν, καὶ τὸν μετέχοντες 
^ - ? , : 

διχειοσίγης, xci διὰ 5) τοῦτο δίχαιον zaLovutrvov ἔξι-- 


1) Huet. χαλούμενος. RB. in textu λαλούμενος, in 
notis: ,,Cod. Barberinus AeA2otutvog.* Maud dubie in 
notis scribere voluit χαλούμενος. 

?) Thren. IV, 20., ubi εἴπαμεν legitur pro εἴπομεν. 

3) Ferrarius legebat οὕτως δὲ ὁ λόγος. R. 

4) χατ ἀξίων. MH. et R. καταξίαν. 

5) Psalm. CXLIII, 2. 

5) διὰ τοῦτο δίχαιον. Sic habet Codex Bodlejanus; 
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σωϑῆναν πάντη τὴ δικαιοσύνη. Ἔργον δὲ 100!) λόγου 
τοῦ ϑεοῦ ὥσπερ «ρίνειν ἐν δικαιοσύνῃ, οὕτω καὶ πο-. 
λεμεῖν ἐν δικαιοσύνῃ, ἵν ἐκ τοῦ τοὺς ἐχϑροὺς λόγῳ 
χαὶ δικαιοσύνῃ οὕτω πολεμεῖν, ἀναιοουμένων τῶν ἀλό- 
yov χαὶ τῆς ἀδιχίας, λέγεσϑαι, ἐνοικήση xci δικαιώσῃ, 
ἐχβάλλων τὰ ἐναντία τῆς ψυχῆς τοῦ, Vy οὕτως εἴπω, 


^ 


ἐπὶ σωτηρίᾳ αἰχμαλωτισϑέντος ὑπὸ Χριστοῦ. Ἔτι δὲ 
μᾶλλόν ἔστι τὸν τοῦ λόγου πόλεμον lÓdeiv, ὃν πολεμεῖ, 
ἐπὰν αὐτὸς μὲν πρέσβεύῃ περὶ ἀληϑείας, ὃ δ᾽ ὑποχρι-- 
, - , , , » κε τς ;" 2 ΕΣ 
γόμενος εἶναι λόγος οὐ λόγος ὧν, χαὶ ἡ ἑαυτὴν ?) ἀνα- 
γορεύσασα ἀλήϑειαν, οὐκ ἀλήϑεια τυγχάνουσα, ἀλλὰ 
e DÓ 102 Ly É M y ^ 1À "2. Τό i ^ 
ψεῦδος, qox] εἶναι ἑαυτὴν τὴν ἀλήϑειαν. Τότε -y&o 
χαϑοπλισάμενος ὃ λόγος χατὰ τοῦ ψεύδους ἀναλοῖ 8) 
αὐτὸ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὑτοῦ, χαὶ χκαταργεῖ 
ia 7 “Ὁ. , ς - er , 
τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας αὑτοῦ. Καὶ ὅρα, εἰ δύ-- 
' '4 ' - ΓΙΑ ΤῊ -) , 
verat χατὰ 107) νοητὸν ταῦτα ὑπὸ τοῦ ᾿ἡποστόλου ἐν 
τῇ πρὸς Θεσσαλονιχεῖς παρίστασϑαι ἐπιστολῇ. T γάρ 


Barberin. autem. et Regius, (quem Huet, sequitur) αὐτοῦ 
τὸ δίχαιον. Bh. 

1) Cod. Bodlejan. ἔργον δὲ τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ, 
Barberin., ἔργον δὲ τοῦτο τοῦ λόγου, Regius, (quem H. 
sequitur) ἔργον δὲ τούτου λόγου. R. 

3) χαὶ ἡ ἑαυτὴν ἀγορεύσασα z.T. À. Sic recte ha- 
bet Cod. Bodlejan.; male autem Cod. Reg. χαὺ ἡ ἑαυτοῦ 
τὴν ἀναγορεύσασα. R. — Huet. in textu Cod. Reg. le- 
cionem tuetur, margini tamen adscripsit ἑαυτήν. ldem 
in notis: οχαὺ ἡ é«vróU τὴν ἀναγορεύσασα ἀλήϑειαν, 
οὐχ ἀλήϑεια ctc. Maec habebat Cod, Reg., quem secutus 
est Perionius per summam ἀχρισίαν. — Lege: xeL ἢ 
ἑαυτὴν ἄναγορ. x. T. À. At illam pericopen: οὐχ ἀλή- 
Se x. T. 4. ad oram Cod. Reg. manus recentior attexue- 
rat. Eam comprobant Ferrarius et Perionius, ct plane 
genuina est.* 

3) IE Thess, .IT, 8. 

*) Huctus χατὰ τὸν γοητόν. 
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ἔστι τὸ ἀναλούμενον TQ πγεύματι τοῦ στόματος Χρι-- 
στοῦ, Χριστοῦ τυγχάνοντος λόγου χαὶ ἀληϑείας χαὶ 
σοφίας, ἢ τὸ ψεῦδος; Καὶ τί τὸ χαταργούμενον τῇ 
- - » 4* 
ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας Χοιστοῦ, σοφίας χαὶ λόγου 
zoovuévov,!) ἢ πᾶν τὸ ἐπαγγελλόμενον εἶναι σοφία, 
J Ὁ , 
τυγχάνον δὲ ἕν τούτων, ὧν ὁ 9tóg δοάσσεται 3) vovg?) 
μὴ ὕντας τῇ ἀληϑινῇ σοφίᾳ σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίᾳ 
ΕἸΣ EL e. c» , , kr 4 - 
αὐτῶν; Ὅτι ὁ ᾿Ιωάνγνης ϑαυμασιώτατα ἐν τοῖς περὶ τοῦ 
ὀχουμένου τῷ λευχῷ ἵππῳ λόγου φησὶ χαὶ τό" ..οὗ 
- p δ“ 
ὀφθαλμοὶ δὲ αὐτοῦ ὡς φλὸξ πυρός. Ὡς γὰρ ἡ φλὸξ 
^ ' M er Ly ' » * & 
πυρὸς 10 λαμπρὸν ἅμα xcl φωτιστιχὸν, ἔτι δὲ xci 
σιυρῶδες ἔχει, χαὶ ἀναλωτιχὸν τῶν ὑλιχωτέρων, οὕτως 
οἱ, ἵν᾿ οὕτως εἴπω, ὀφϑαλμοὶ τοῦ λόγου, οἷς βλέπει, 
χαὶ πᾶς 0 μετέχων αὐτοῦ, πρὸς τῷ διὰ τῶν ἐνυπαρ-- 
χουσῶν αὐτῷ ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν γοητῶν ἀναλοῦσι 
χαὶ ἀφανίζουσι τὰ ὑλιχώτερα καὶ παχύτερα τῶν γοη-- 
, 
μάτων" πάντων δὲ τὴν Ἰσχγότητα zc λεπτότητα ἐχπέ- 
- » ἱΓῚ £j ^ iJ € M , , 
qevye τῆς ἀληϑείας τὰ οπωσποτοῦν ψευδόμενα. Πάνυ 
δὲ τεταγμένως μετὰ 4) τὸν ἐν διχαιοσύνῃ χρίγοντα, χαὶ 
B ' , ^ - eom 
κατὰ τὸ ὃν διχαιοσύνη χοίνειν πολεμοῦντα, ἑξῆς δὲ 


' 5*N ^ - t 2 4 * M 
70?) πολεμεῖν «ωτίζοντα, ἐπιφέρεται τό" ἐπὶ τὴν χε- 


1) Huet, voovu£rgc. 

2) τυγχάνον — δράσσεται. Haec misere ἃ Ferrario 
distorta sunt. Inscite quoque Perionius: ,,sed tamen unum 
est horum, quae Deus faciet in eorum astutia.  Legebat 
δοάσεται. Verte: ,unum vero est ex illis, quae compre- 
hendit Deus. Respexit Orig. ad Job. V, 13. coll. I Cor. 
ΠῚ, 19. Huet. — Quum apud Huet. verba τοὺς — σο-- 
φούς non legantur, excusandus est, quod vertit: ,,quae,'* 
neque vero: quibus comprehendit Deus etc. 

3) τοὺς μὴ ὄντας — σοφούς. Haec desunt in edi- 
tione Huctii, sed supplentur e Cod. Bodlejano. 

4) μετὰ τόν. lta Codd. Bodlejanus εἰ Barberinus; 
male editio Huet. χατὰ τόν. BR. 

5) ἑξῆς δὲ τό. RB. nullo jure in notis: ,legendum 
videtur ἑξῆς δὲ τῷ"" 


efl. NECEM s 0 |. 
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φαλὴν εἶναι αὐτοῦ πολλὰ διαδήματα. Ἐὶ uiv γὰρ fv 
Σ - cT M 
ἦν zc μονοειδὲς τὸ ψεῦδος, χαϑ' ob τὸν στέφανον ἦτ-- 
τωμένου ἐλάμβανεν ὃ νικήσας πιστὸς καὶ ἀληϑινὸς λόγος, 
& € , “ὦ 34^! 3 ^ ΕΝ 
xci ἕν διάδημα περιχεῖσϑαι εὐλόγως ἀναγέγραπτο ὃ 
ἐπικρατήσας τῶν ἐναντίων ϑεοῦ λόγος. Νυνὶ δὲ πολ-- 
λῶν ὄντων τῶν ἐπαγγελλομένων τὴν ἀλήϑειαν ψευδῶν, 
χαϑ' ὧν στρατευσάμενος ὁ λόγος στεφανοῦται, πολλὰ 
— ^ - , » 
γινόμενα τὰ διαδήματα τῇ xeqeLj τοῦ πάντα γιχή- 
, 
σαντος 1) περιχείμενα, καὶ ἑχάστης δὲ ἀποστατησάσης 
ἐνεργείας 5) χρατῶν, πολλὰ διαδήματα τῷ νικᾷν περι- 
, [1 ' * , , 9] » 
τίϑεται. ᾿Εξῆς μετὰ τὰ OicÓqucre ἀναγέγραπται ἔχειν 
ar ec E * X ' 259) r3 
ὁνομά γεγραμμένον, ὁ οὐδεὶς oidey, & μὴ αὐτὸς" οὗτος 
' er ὦ “7 ΕἾΜ ? , ' ' 
γὰρ ὁ ἔμψυχος λόγος ἐπίσταταί τινὰ μόνος, διὰ τὸ 
ὑποδεέστερον iv τοῖς ἑξῆς γενητοῖς τῆς φύσεως αὐτοῦ 
οὐδενὸς γωροῦντος πάντα, G ἐχεῖνος χαταλαμβάνει 
S 3 ἢ P 
ϑεωρεῖν. Τάχα δὲ χαὶ οἱ μετέχοντες ἐχείνου τοῦ λόγου 
μόνοι παρὰ τοὺς μὴ μετέχοντας ἴσασι) τὰ μὴ εἰς ἐχεί- 
, , ' t - 25 , Σ᾿ ω - 
70uUg φϑαγοντα. Ov γυμνος δὲ τῷ Iocrrn 0 0C CL τῷ 
, ε - a , ^C 
VQ Oyovusvog ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος, περιβέβληται γὰρ 
ἱμάτιον ἐῤῥαμμένον *) αἴιιατι, ἐπείπερ ἔχνη ztegízeurat 
^, E ^ 
ὃ γενόμενος λόγος σὰρξ, χαὶ διὰ τὸ γεγονέναι σὰρξ 
ἀποθανὼν, ὡς προχυϑῆναι. αὐτοῦ χαὶ cuc ἐπὶ τὴν 
γῆν, νύξαντος τοῦ στρατιώτου τὴν πλευρὰν αὐτοῦ. 
» ΄ i o ἢ » ' ^ c LT - - 
“Πχείνου τοῦ πάϑους, τάχα γὰρ zUY οπωσποτὲ ἕν τὴ τοῦ 


^ 


λόγου ὑψηλοτάτη zc ἀνωτάτῃ ϑεωρίᾳ γενώμεϑα, καὶ τῆ 
κογου vym -OTCTI xcu αγωτατη €(00tC γενωμξ G, και τὴς 


v 


^ γιχήσαντος. Yta legerunt Ferrarius et Perionius. 
H. et R. legunt χιγήσαντος. 

3) Codd. Bodlejan. et Barberin. ἐνεργείας, male 
editio Huetii ἐναογέξας. Τὶ. 

3) ἔσασι. lta recte habet Cod. Bodlejan,, male vero 
Reg. (H.) et Barberinus ἰῶσι. R. — Huct. in textu ?&or, 
ad marginem ἴσασι; idem in motis: ,legendum ἴσασι. 
lta Ferrarius et Perionius, et id. quoque ratio. postulat.* 


1) ἐῤδαμμένον. | Cfr. pag. 99. lin. 10. et annotat. 1. 
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ἀληϑείας oU πάντη ἐπιλησόμεϑα, τῆς ἐν σώματι ἡμῶν 
γενομένης δὲ αὐτοῦ εἰσαγωγῆς. Τούτῳ τῷ τοῦ ϑεοῦ 
λόγῳ τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ στρατεύματα ἀχολουϑεῖ πάντα, 
λόγῳ ἑπόμενα ἡγουμένῳ, x«i μιμούμενα αὐτὸν ἐν 
πᾶσι, χαὶ μάλιστα τῷ ἐπιβεβηκέναι ὁμοίως αὐτῷ ἵπποις 
λευκοῖς" πάντα γὰρ ἐνώπιον τοῖς νοοῦσι. Καὶ ὥσπερ 
ἀπέδου ὀδύνη χαὶ λύπη χαὶ στεναγμὸς ἐπὶ τῷ τέλει 
τῶν πραγμάτων, οὕτως οἴμαι ὅτε ἀπέδρα ἀσάφεια χαὶ 
ἀπορία, πάντων ἐπιμελῶς χαὶ τρανῶς προπιπτόντων 
τῶν τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας μυστηρίων. ᾿Επισχέψαι δὲ 
τοὺς λευχοὺς ἵππους τῶν ἀχολουϑούντων τῷ λόγῳ, iv- 
δεδυμένους 1) βύσσινον λευχὸν χαὶ χαϑαρὸν, εἰ μὴ, 
ἐπεὶ βύσσος ὑπὸ γῆς γίνεται, τῶν ἐπὶ γῆς διαλέχτων, 
ἃς ἠμφιεσμέναι εἰσὶν αἱ σημαίνουσαι «φωναὶ “αϑαρῶς 
τὰ πιράγματα, τύποι τυγχάνουσι τὰ βύσσινα ἐνδύματα. 
Ταῦτα δὴ ἐπὶ πλεῖον bz τῆς ᾿“ποχαλύψεως διδασχούσης 
περὶ λόγου ϑεοῦ εἴρηται, ἵνα ἀχριβέστερον τὰ περὶ 
αὐτοῦ νοήσωμεν. 

5. οΟὗτος ἤν ἐν ἀρχῆ πρὸς τὸν ϑεόν.““ Τοῖς μὴ 
ἀχριβοῦσιν τὰς διαφόρους ἐν τοῖς ἀπαγγελλομένοις προ-- 
τάσεις δόξει ταὐτολογεῖν ὁ Εὐαγγελιστὴς, οὐδὲν πλέον 
λέγων ἐν τῷ" «οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεόν"““ παρὰ 
τό: οχαὶ ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν.““ Τηρητέον δὲ, 
ὅτι ἐν μὲν τῷ" ..ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόγ'“ οὐ uay- 
ϑάνομεν τὸ πότε." ἢ ἐν τίνι ἣν πρὸς τὸν ϑεὸν, κατὰ 
τὸ τέταρτον ἀξίωμα τιροσχείμεγνον" τέσσαρα γὰρ ἀξιώ-- 
ματα, ἅπερ παρά τισι προτάσεις καλοῦνται, ἔστιν ἐν-- 
ϑάδε, ὧν τὸ τέταρτον" ,,obrog ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν 
θεόν.“ Οὐ ταὐτὸν δὲ τό" ..ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν"" 
χαὶ τό: ,,Οὗτος mv οὐχὶ 32) ἁπλῶς πρὸς τὸν ϑεὸν, 
ἀλλὰ πότε, ἢ ἂν τίνε πρὸς τὸν ϑεόν: «Οὗτος γὰρ, 
φησὶν, ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεόν.““ ᾿Αλλὰ χαὶ τὸ 


1) Cír. pag. 99. lin. 13. et annotat. 9. 
?) οὐχὺ ἁπλῶς. HMHuct. οὐχ ἁπλῶς. 
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T dar , 
Οὗτος χατὰ δεῖξιν 1) ἐχφερόμενον γνομισϑήσεται ἐπὶ 

—- , 1 , 4j 3. A ^ - € ^ - ' 
τοῦ λόγου τετάχϑαι, ἢ ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ ὑπὸ τοῦ μὴ Gv— 
χνότερον ἐρευνῶντος, ἵνα ze εὕρη σύλληψιν τῶν προ-- 
τέρων γινομένων ἐν τῇ Οὗτος προσηγορίᾳ, τῆς τὲ «Ζόγος 
ἐπινοίας, x«i τῆς Θεὸς, ἵνα ἡ δεῖξις συναγάγῃ εἰς ἕν 
τὰ τὴ ἐπινοίᾳ διάφορα" οὐ γὰρ ἐν τῇ ἐπινοίᾳ τῇ") 

- € , 
-óyog ἐστὶν ἡ Θεὸς, οὐδὲ ἐν τῇ Θεὸς ἡ Jdóyog. Τάχα 
δὲ συγχει.αλαίωσίς ἔστι τῶν τριῶν προτάσεων εἰς ἱείαν 
yx«eq C 

, τ δ 2 ΣῪ my - LI * , &c Ἂ ^ ' 
τὴν" οὗτος ἣν ἐν ἀρχὴ πρὸς τὸν θεὸν." Καϑὸ yco 
ὃν ἀογὴ ἣν ó λόγος. οὐ μεμαϑήχαμεν, ὕτι πρὸς τὸν 

oz 7] 7 2 i i 1 ἰὔῇς b] Ν 
E τ 
θεόν" χαϑὸ δὲ πρὸς τὸν ϑεὸν ὃ λόγος ἦν. οὐχ ἐγινώ-- 
0 7 1») 7 
» ci , - ^ LH ^ Y ^ ^ 

σχομεν σαφῶς, ὅτι ἐν ἀρχὴ πρὸς τὸν ϑεὸν qv* xe90 δὲ 

Li c , * » b » - EX E^ - 
ϑεὸς 0 λόγος qv, οὔτε τὸ ἐν ἀρχῇ αὐτὸν εἰναι ἐδηλοῦτο, 

» er * ' EL COM 
οὔτε ὅτι πρὸς τὸν ϑεὸν ἐτύγχανεν. 


"€ ἀπαγ- 


E Ἐ" T - , 
"Ev δὲ τὴ" «οὗτος ἡν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεόν 
γελίᾳ τοῦ ,,Obroc* ἐπὶ τοῦ λόγου καὶ ϑεοῦ νοουμένου, 
^ Ld , - 
χαὺ τοῦ ,lv ἀρχῆ oUro συναπτομέγου, τοῦ τε ,rQ0c 
τὸν ϑεὸν““ προστιϑεμέγου, οὐδὲν παραλείπεται τῶν ἐν 
- e - 
ταῖς τρισὶ προτάσεσιν, ὃ οὐ GuyxtqaActoUrGt, συναγο-- 
μένων εἰς ἕν. Ὅρα δὲ, εἰ, κατὰ τὸ δισσὸν ὀνομάζεσθαι 
' » 5 - ' € m T , , 
τὸ 42v ἀρχῇ,“ δυνατὸν ἡμᾶς μανγϑάγειν πράγματα δύο" 
, - T c , € 
ἕν uiv, ὅτε ἐν ἀρχὴ qv ὁ λόγος, ὡς εἰ χαὶ καϑ' αὑτὸν 
v DE. ^ ^ , mer Y er 3 , - 
ἣν, x«l μὴ πάντως πρός τινα" ἕτερον δὲ, ὅτι ἐν ἀρχῇ 
* Y * Y 5:2 TN ry er E Em » - 
πρὸς τὸν ϑεὸν ἣν. Καὶ οἶμαι, ὅτι oU ψεῦδος εἰπεῖν 
, - ce » , bu D 3 - 
πεοὺ αὐτοῦ, ὅτι ἐν ἀρχῆ qr, xci ἐν ἀρχῆ πρὸς τὸν 
^ » ^ 1 
ϑεὸν, οὔτε πρὸς τὸν ϑεὸν μόνο» τυγχάνων, ἐπεὶ χαὶ 
^ y » E * 
ἐν ἀρχὴ ἣν, curs ἐν ἀρχὴ μόνον ὧν, χαὶ οὐχὶ 
πρὸς τὸν ϑεὸν ὧν, ἐπεί" 7 ἦν ἐν ἀρχὴ πρὸς 
ρὸς τὸν ϑεὸν ὧν, ἐπεί" ,,οὗτος ἦν iv ἀρχὴ πρὸς 
^ , & 
τὸν tov. 


1) χατᾳ δεῖξιγ. Sic legitur in. Cod. Bodlejano, Bar- 
berin. habet χατὰ τάξιν. R. — Huet. in textu zezc* £v, 
ad marginem χατὰ δεῖξιν. 

?) Codex Bodlejanus τῇ «Ζόγος, Regius (quem Huet. 
sequitur) αὐτῇ “Ζόγος. M. 
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6. οΠάντα δὲ αὐτοῦ ἐγένετο.“ Οὐδέποτε τὴν 
πρώτην χώραν ἔχει τό" ,,0€ oU, δευτέραν δὲ ἀεί" οἷον 
ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους" .«Παῦλος 'λ δοῦλος, φησὶ, Χρι-- 
στοῦ ᾿Ιησοῦ, χλητὸς ἀπόστολος, ἀφωρισμένος εἰς εὖαγ- 
γέλιον ϑεοῦ, ὃ προεπηγγείλατο διὰ τῶν προφητῶν 
αὑτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις, περὶ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, τοῦ 
γενομένου ἐκ σπέρματος Ζαβὶδ, χατὰ σάρκα, τοῦ Ógi— 
σϑέντος υἱοῦ ϑεοῦ ἐν δυνάμει, κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύνης, 
ἐξ ἀναστάσεως γνεχρῶν, ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 
δὲ οὗ ἐλάβομεν τὴν χάριν χαὶ ἀποστολὴν εἷς ὑπαχοὴν 
πίστεως ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑγνεσιν, ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὖ-- 
τοῦ.“ Ὁ γὰρ ϑεὸς τὸ εὐαγγέλιον ἑαυτοῦ προεπηγγεί- 
λατο διὰ τῶν προφητῶν, ὑπηρετούντων τῶν προφητῶν 
χαὶ ἐχόντων τὸν λόγον τοῦ" «(δὲ οὗ,“ χαὶ πάλιν ὃ ϑεὸς 
ἔδωχε γάριν καὶ ἀποστολὴν εἰς ὑπαχοὴν πίστεως ἐν 
σιῶσι τοῖς ἔϑνεσι ΠῈᾺαύλῳ χαὶ τοῖς λοιποῖς, καὶ ἔδωκε 
διὰ. Χριστοῦ Πησοῦ, τοῦ Σωτῆρος, ἔχοντος τό" .,δὲ ob.* 
Καὶ ἐν τῇ πρὸς Ἑβραίους ὁ αὐτὸς Παῦλός φησιν" 4r 
ἐσχάτου 32) τῶν ἡμερῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν υἱῷ, ὃν ἔϑηχε 
“ληρονόμον πάντων, δὲ οὗ καὶ τοὺς αἰῶνας ἐποίησε" “" 
διδάσχων ἡμᾶς. ὅτι ὃ ϑεὸς τοὺς αἰῶνας πεποίηκε διὰ 
τοῦ υἱοῦ, ἐν τῷ τοὺς αἰῶνας γίνεσθαι τοῦ μονογενοῦς 
ἔχοντος τό" (δὲ ob. Οὕτω τοίνυν zai ἐνθάδε εἰ πάντα 
διὰ τοῦ λόγου ἐγένετο, οὐχ ὑπὸ τοῦ λόγου ἐγένετο, 
ἀλλ ὑπὸ χρείττονος χαὶ μείζονος παρὰ τὸν λόγον. Τίς 
δ᾽ ἂν ἄλλος οὗτος τυγχάνη, ἢ ὃ πατήρ; ᾿Εξεταστέον δὲ, 


* εἰ χαὶ 


5». - » ον , ΕἸ E » ΄ € 
ἀληθοῦς OyrOg TOU' ,z«yr& δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, 
* - ' er 3 » - * ^ er 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον OU αὐτοῦ ἐγένετο. Οἰμαι γὰρ. ὅτι 
τῷ μὲν φάσχοντι, γενητὸν αὐτὸ εἶναι, καὶ προιεμένῳ 


, , , E - ΄ ste 5 - - 
τό πάντα δι αὐτοῦ ἐγένετο ἀναγκαῖον παραδέξα- 


1) Rom. T, 1—5., ubi χάριν legitur sine articulo. 
Cfr. paulo infra lin. 15. 

?) Hebr. I, 1. 2., ubi τούτων adjectum legitur voc. 
ἡμερῶν. 
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^ - , 
σϑαι, Ort τὸ ἅγιον πνεῦμα διὰ τοῦ λόγου ἐγένετο, 
£pov παρ αὐτὸ τοῦ λόγου τυγχάνοντος. Τῷ 
σποεσβυτέρου t v 40y γχ g. Ω 
δὲ μὴ βουλομένῳ τὸ ἅγιον πνεῦμα διὰ τοῦ Χριστοῦ 
γεγονέναι, ἕπεται τὸ ἀγέννητον 1) αὐτὸ λέγειν, ἀληϑῆ 
- 2 
τὰ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τούτῳ εἶναι χρίνοντι. Ἔσται 3) δέ 
4 2 B * , , H ze , 
τις χαὶ τρίτος παρὰ τοὺς δύο, τόν τε διὰ τοῦ λόγου 
παραδεχόμενον τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον γεγονέναι, καὶ τὸν 
» ^ 9- UA 3 E € , pt 
ἀγένητον αὐτὸ 5) εἶναι ὑπολαμβάνοντα, δογματίζων 
μηδὲ οὐσίαν τινὰ ᾿δίαν ὑφεστάναι τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
eA * ' » « * ε’ » 4 , 
ἑτέραν παρὰ τὸν πατέρα χαὶ τὸν viov. ᾿4λλὰ τάχα 
προστιϑέμενος μᾶλλον ἂν 3) ἕτερον νομίζῃ εἶναι τὸν 
υἱὸν παρὰ τὸν πατέρα, τῷ τὸ αὐτὸ αὐτῷ τυγχάνειν τῷ 
c M » - 
πατρὶ, ὁμολογουμένως διαιρέσεως δηλουμένης τοῦ ἁγίου 
D 5 * e 3 I. IS » V » , 
πνεύματος παρὰ τὸν υἱὸν ἐν τῷ" ,.ὃς ἐὰν εἴπη λόγον 
* - €, ὧδ ὭχεΣ , 5 , CRNUES PTS 
χατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεϑήσεται αὐτῷ" ὃς δ᾽ 
, Ll " t. 
ἂν βλασφημήσει εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα, οὐχ ἕξει ἔφεσιν 
ἢ - - -: πὰ ?h 
οὔτε ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι.“ 'Hucig 


μέντοι γε τρεῖς ὑποστάσεις πειϑόμενοι τυγχάνειν, τὸν 


1) H. in textu. ἀγένητον, in. notis ἀγέννητον. | i. h. 
1. ἀγέννητον, paulo infra lin. 8. ἀγένητον, ubi H. ex- 
hibet ἀγέννητον. 

3) Ἔσται δέ τις καὶ τρίτος ------. Ἔτι elg τό" tva 
z. T. λ. pag. 114. lin. 4. in Ferrariana interpretatione 
non comparent.  Observavimus quippe loca Origenis 
aliqua. perversae doctrinae labe foedata, sive in ipsius 
auctoris, sive in lectorum gratiam a Ferrario recisa. Nos 
hic adscivimus Perionianam, quam et locis aliquibus cov- 
reximus. Huet. 

3) H. et R. αὐτόν minus accurate exhibent. 

4) H. et R. in textu ἐών, recte tamen ille ad mar-. 
ginem, hic in notis: ,,lege &r.** 

5) Matth. XII, 32., ubi pro ὃς ἐάν legitur ὃς cr, 
pro ὃς δ᾽ ἂν — πνεῦμα — τούτῳ exhibetur ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ 
χατὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὐχ ἀφεθήσεται αὐτῷ, 
οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι. 
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»^ M ' 1 ev * ^ et - ῃ, 
πατέρα, χαὶ τὸν 1) υἱὸν, χαὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, παὶ 
uc n er - 1 E» 
ἀγέννητον μηδὲν ἕτερον τοῦ πατρὸς εἶναι πιστεύοντες, 
οἷ 5 LS LER 21 a* 2 € ΠΣ ΄ 
ὡς εὐσεβέστερον χαὶ ἀληϑὲς προσιέμεϑα τό; πάντων 
"A ' d - 
διὰ τοῦ λόγου γενομένων, τὸ ἅγιον πνεῦμα πάντων 
, Α , - - 
£iYGL τιμιώτερον, χαὶ τάξει πάντων τῶν ὑπὸ TOU πα- 
τρὸς διὰ Χριστοῦ γεγενημένων. Καὶ τάχα αὕτη ἐστὶν 
, ἐδ, ἐξα zx ἘΝ 2 
ἡ αἰτία τοῦ μὴ καὶ αὐτουιὸν χρηματίζειν τοῦ ϑεοῦ, 
"" —Ü , - - 
μόνου τοῦ μονογενοῦς (φύσει υἱοῦ ἀρχῆϑεν τυγχάνοντος, 
T “- , M er » -“ὕ“-“ - 
οὗ χρήζειν ἔοιχε τὸ ἅγιον πνεῦμα, διαχονοῦντος αὐτοῦ 
- , , - 
τῇ ὑποστάσει, OU μόνον εἰς TO εἶναι, ἀλλὰ χαὶ σοφὸν 
εἶνε χαὶ λογιχὸν καὶ δίχαιον, καὶ πᾶν, ὁτιποτοῦν χρὴ 
ALPEN - , ' ' - ^ 
αὐτὸ νοεῖν, τυγχάνειν χατὰ μετοχὴν τῶν προειρημένων 
ἡμῖν Χριστοῦ ἐπιγοιῶν. Οἶμαι δὲ τὸ ἅγιον πνεῦμα 
τὴν, ἵν οὕτως εἴπω, ὕλην τῶν ἀπὸ δεοῦ χαρισμάτων 
- b] Ψ ' ' ' ^ Ὁ 
παρέχειν τοῖς δ αὐτὸ χαὶ τὴν μετοχὴν αὐτοῦ χρημα-- 
“- € ^ X! ^, * ^ - 
τίζουσιν ἁγίοις, τῆς εἰρημένης ὕλης τῶν χαρισμάτων 
EI ΄ Η » ὃν - - » Qe ον 
ἐνεργουμένης μὲν ἀπὸ τοῦ 98500, διαχονουμένης δὲ ὑπὸ 
τοῦ Χοιστοῦ, ὑφεστώσης δὲ χατὰ τὸ ἅγιον πνεῦμα. 
Καὶ χινεῖ με sg τὸ, ταῦϑ' οὕτως ἔχειν, ὑπολαβεῖν Παῦ-- 
: , 
Aog περὶ χαρισμάτων οἵτω που γράφων" «διαιρέσεις 3) 
δὲ χαρισμάτων εἰσὶ, τὸ δ᾽ αὐτὸ πνεῦμα" zc διαιρέσεις 
διαχογιῶν εἶσι, χαὶ ὃ αὐτὸς κύριος" χαὶ διαιρέσεις 
ΕῚ , oi aue d; A 5 ^ ε - ^ 
ἐνεργημάτων εἰσὶ. καὶ ὃ αὐτός ἔστι ϑεὸς, ὁ ἐνεργῶν τὰ 
- H , , 
πάντα Py πᾶσιν. Ἔχει δὲ ἐπαπόρησιν διά τε τό" 
, ΕἸ E V ΩΣ Qd ςς M ὧς H - 
πάντα δὲ αὐτοῦ ἐγένετο" ““ χαὶ ἀκολουϑεῖν, τὸ πνεῦμα 
γενητὸν ὃν διὰ τοῦ λόγου γεγονέναι, πῶς οἱονεὶ προτι-- 
μᾶται 3) τοῦ Χριστοῦ ἔν τισι γραφαῖς, ἐν μὲν τῷ Ἡσαΐᾳ 
- ^ € - , 
ὁμολογοῦντος Χριστοῦ, οὐχ ὑπὸ ToU πατρὸς ἄπεστάλ-- 
2 » "m 
Qe μόνου, ἀλλὰ χαὶ ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος, φησὶ 
20-7 Δ» SAIDIDERSOEDE 1 L 10 Y 
γάρ" ,»καὶ 4) γῦν χύριος ἀπέστειλέ ut, xai τὸ πνεῦμα 


1) Huet. ze υἱόν. 
?) I Cor. XII, 4. 5. 6., ubi receptum legitur ὁ δὲ 
αὐτὸς ϑεός pro χαὶ — ϑεός. 
?) Huet. minus accurate σροτιμῶσαι. 
4) Jes. XLVIIH, 16., ubi χύριος bis legitur. 
-- 


-- 
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αὐτοῦ“ By δὲ τῷ εὐαγγελίῳ ἄφεσιν μὲν ἐπαγγελλο-- 
μένου ἐπὶ τῆς εἷς αὐτὸν ἁμαρτίας, ἀπο αιγομένου δὲ 
περὶ τῆς εἰς τὸ ἅγιον πγεῦμα βλασφημίας, ὡς οὐ μόνον 
ly τούτῳ τῷ αἰῶνι μὴ ἐσομένης τῆς ἀφέσεως τῷ εἷς 
αὐτὸ δυσφημήσαντι, ἀλλ οὐδὲ ἐν τῷ μέλλοντι. Καὶ 
μήποτε οὐ πάντως διὰ τὸ τιμιώτερον εἶναι τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον τοῦ Χριστοῦ, οὐ γίνεται ἄφεσις τῷ εἷς αὐτὸ ") 
ἡμαρτηχότι, ἀλλὰ διὰ τὸ Χριστοῦ μὲν πάντων μετέχειν 
τὰ λογιχὰ, οἷς δίδοται συγγγώμη μεταβαλλομένοις ἀπὸ 
τῶν ἁμαρτημάτων... τοῦ δὲ ἁγίου πνεύματος τοὺς χα-- 
τηξιωμένους, wundeuuas εὔλογον εἶναι συγχνώμης τυχεῖν 
μετὰ τηλικαύτης χαὶ τοιαύτης συμπνοίας τοῖς εἷς τὸ 
χαχὸν ἔτι ἀποπίπτουσι 2) καὶ ἐχτρεπομέγοις τὰς τοῦ 
ἐνυπάρχοντος πνεύματος συμβουλίας. Πὶ δὲ χατὰ τὸν 
Ἡσαΐαν φησὶν ὁ κύριος ἡμῶν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀπεστάλ-- 
ϑαι xci τοῦ πνεύματος αὐτοῦ, ἔστι. χαὶ ἐνταῦϑα περὶ 
τοῦ ἀποστείλαντος τὸν Χριστὸν πγεύματος ἀπολογή- 
σάσϑαι, οὐχ ὡς φύσει διαφέροντος, ἀλλὰ διὰ τὴν γε- 
γομένην οἴχογομιίαν τῆς ἐνανϑρωπήσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ, ἐλαττωϑέντος πιαρ᾽ αὐτὸ τοῦ Σωτῆρος. Πὶ δέ τις 
ἐν τούτῳ 5) προσχύπτει τῷ λέγειν ἠλαττῶσϑαι παρὰ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα τὸν Σωτῆρα ἐνανϑρωπήσαντα, προσα- 
χτέον αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἐν τὴ πρὸς Ἑβραίους λεγομένων 
ἐπιστολῇ, καὶ ἀγγέλων ἐλάττονα διὰ το πάϑημα τοῦ 
θανάτου, ἀποφηναμένου τοῦ ΠΙᾺᾺαύλου γεγονέναι τὸν 


, ES ^ F.A ^ 4 Y MA 2 3 ὭΓΡΟ P 
]ησοῦν, φησὶ γάρ" ,,10» ) δὲ Po«yv τι πᾶρ ἀγγέλους 


Pee αὐτό. Cod. Bodlejan. recte εἰς αὐτό, Cod. 
Reg, (quem Huet. sequitur) male εἰς αὐτόν. R. 

?) τοῖς — ἐχτρεπομιένοις. V. sine justa causa in no- 
tis: ,,legendum videtur τοὺς εἰς τὸ χαχὸν ἔτι ἄποπίπτον-- 
τὰς χαὶ ἐχτρεπομένους.“ξ 

3) Εἰ δέ τις ἐν τούτῳ.  H. et Rin textu. εἰ δὲ ἐν 
τούτῳ, RM. tamen in animadversionibus: ,lege &? δέ τις 


, . . . 
ἐν τούτῳ.“ Eandem lectionem Perionius tuetur, 


1) Hebr. II, 9. 


^ 
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ἠλαττωμένον βλέπομιεν Ἰησοῦν διὰ τὸ πάϑημα τοῦ ϑα- 
γάτου δόξῃ χαὶ τιμῆ ἐστεφανωμένον.“ Ἢ τάχα ἔστι 
χαὶ τοῦτο εἰπεῖν, ὅτι ἐδεῖτο ἡ χτίσις ὑπὲρ τοῦ ἐλευϑε-- 
ρωϑῆναι ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς, ἀλλὰ χαὶ τὸ 
τῶν ἀνθρώπων ") γένος μαχαρίας καὶ ϑείας δυνάμεως 
ἐνανϑροωπούσης, ἥτις διορϑώσεται 32) χαὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς 
χαὶ ὡσπερεὶ ἐπέβαλλέ πως τῷ ἁγίῳ πνεύματι ἡ πρᾶξις 
αὕτη, ἥντενα ὑπομένειν οὐ δυνάμενον προβάλλεται τὸν 
Σωτῆρα, ὡς τὸ τηλικοῦτον ἄϑλον μόνον ἐνεγκεῖν δυνά- 
μενον, χαὶ τοῦ πατρὸς ὡς ἡγουμένου ἀποστέλλοντος 
τὸν υἱὸν συναποστέλλει χαὶ συμπροπέμπει τὸ ἅγιον 
πνεῦμα αὐτὸν, 3) iv χαιρῷ ὑπισχνούμενον καταβῆναι 
πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, χαὶ συνεργῆσαι τῇ τῶν ἀν-- 
ϑοώπων σωτηρίᾳ. Τοῦτο δὲ πεποίηχεν, ὅτε τῷ σωμα-- 
τιχῷ εἴδει ὡσεὶ περιστερὰ 3) ἐφίπταται μετὰ τὸ λοῦ-- 
roov αὐτῷ, καὶ ἐπιστὰν οὐ παρέσχεται, τάχα ἐν ἀν-- 
ϑοώποις τοῦτο πεποιηχότος 5) τοῖς μὴ δυνηϑεῖσιν ἀδια-- 
λείπτως φέρειν αὐτοῦ τὴν δόξαν. zhónmso σημαίνων δ) 
ὁ ᾿Ιωάννης περὶ τοῦ γγῶναι, ὅστις ποτέ ἔστιν ὁ Χρι-- 
στὸς, οὐχὶ μόνην τὴν ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν χατάβασιν τοῦ 
πνεύματος, ἀλλὰ πρὸς τῇ καταβάσει τὴν ἐν αὐτῷ μο-- 


1) ἀλλὰ καὶ τὸ τῶν ἀνϑρώπων. la Η. legit R.: 
ἀλλὰ χαὶ ἀνϑρωπων. 

2) R. minus accurate διοςρϑώσεται. 

3) αὐτόν. Sic H. et BR. exhibent, Equidem cum 
αὐτόν longius, quam par est, h. l a verbis τὸν υἱόν 
distet, αὐτό praetulerim, verborum ordine ita disposito : 
τὸν υἱὸν — πνεῦμα, αὐτὸ ἐν χαιρῷ z. τ. À. 

4) Recte Cod. Bodlejan. περιστερά, male Reg. (quem 
Huet. sequitur) περιστερῷ. | Ceterum cfr. Luc. ΠῚ, 22. 

5) πεποιηχότος. M. sine causa: ,lege πεποιηχός."“ 

$) σημαίνων. MW. nulo jure in animadversionibus: 
lege σημαίψει, aut si servas σημαίνων, aliud verbum 
supple, quod regat οὐχὶ μόγην τὴν ἐπὶ voy Τησοῦν z. v. 2. 
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γήν. Γέγραπται γὰρ εἰρηκέναι τὸν Ἰωάννην, ὅτι" ,,0 
πέμψας 1) με βαπτίζειν εἶπεν" ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδης τὸ πνεῦμα 
χαταβαῖνον, zci μένον ἐπὶ αὐτὸν, οὗτός ἔστιν ὁ βα- 

n , [o] * “ἐς 3 » - 
πτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί.“ Οὐ γὰρ λέγεται 

ὲ 3 € ΕΝ δ " - - ςς , f. 
»84 ὃν ἄν ἴδης τὸ πνεῦμα xerefeivoy'* μόνον, τάχα 
x«l ἐπὶ ἄλλους χαταβεβηκότος αὐτοῦ, ἀλλὰ .zere- 
βαῖνον, χαὶ μένον ἐπὶ αὐτόν.“ Ταῦτα δὲ ἐπιπολὺ 
ξξήτασται σαφέστερον ἰδεῖν βουλομένοις, πῶς, εἰ πάντα 
δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, xci τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ λόγου ἐγέ- 
yero, ἕν τῶν πάντων τυγχάνον 2) ὑποδεεστέρων τοῦ, 
δὲ οὗ ἐγένετο, νοούμενον, εἶ χαὶ λέξεις τινὲς περισπῷῶν 
ἡμᾶς εἷς τὸ ἐναντίον δοκοῦσιν. ᾿Πὰν δὲ προσίεταΐ τις 
τὸ χαϑ' ἙἭ βραίους εὐαγγέλιον, ἔνϑα αὐτὸς ὁ Σωτήρ 
φησιν" “(ίρτι ἔλαβέ με ἡ μήτηρ μου, τὸ ἅγιον πνεῦμα, 
ἂν μιᾷ τῶν τριχῶν μου, χαὶ ἀπένεγκέ με εἰς τὸ ὅρος 
τὸ μέγα Θαβώρ'““ ἐπαπορήσει, πῶς μήτηρ Χριστοῦ 
τὸ διὰ τοῦ λόγου γεγενημένον πνεῦμα ἅγιον εἶναι δύ- 

- * * - E " ε “ 

γαται. Ταῦτα δὲ χαὶ τοῦτο οὐ χαλεπὸν ἑρμηνεῦσαι. 
Ei γὰρ ὃ ποιῶν 5) τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς τοῦ v τοῖς 
οὐρανοῖς ἀδελφὸς xci ἀδελφὴ καὶ μήτηρ 4) ἐστὶν αὐ-- 


1) Ev. Joann. I, 32., ubi verba zal πυρί non le- 
guntur. 

?) ἕν τῶν πάντων τυγχάνον ὑποδεεστέρων τοῦ. 
Ita recte habet Cod, Bodlejanus; in Cod. Reg. legitur 
fy τῶν πάντων τυγχάνων ὑποδεέστερον τοῦ. B. — Huet. 
in textu Cod. Reg. lectionem tuetur, margini tamen ean- 
dem, quam in textam recepimus, adscripsit. ldem in an- 
notatonibus ratione habita lectionis Cod. Reg. haec ad- 
dit: ,.manifesto haec mendosa sunt, οἷς, ἢ 

5) Codex Bodlejan. recte habet εὖ γὰρ ὁ ποιῶν τὸ 
θέλημα, male Regius (quem Huet. τὰ textu sequitur) εἶ 
γὰρ ὁποῖον τὸ ϑέλημα. R. — Huet. ad margin. lectionem 
in textum receptam exhibet. 


4) Matth, XH, 50. 
JOnicENIS Oprna. Tow. 1. 8 
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τοῦ, καὶ φϑάγει τὸ ᾿Αδελφὸς Χριστοῦ ὕνομα οὐ μόνον 
ἐπὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ τὰ τούτου. 
ϑειότερα, οὐδὲν ἄτοπον ἔσται, μᾶλλον πάσης χρηματι-- 
ζούσης μητρὸς Χριστοῦ διὰ τὸ ποιεῖν τὸ ϑέλημα τοῦ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατρὸς τὸ πγεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι 
μητέρα. Ἔτι εἰς τό; πάντα δὲ αὐτοῦ ἐγένετο" “« καὶ 
ταῦτα ζητητέον" τῇ ἐπινοίᾳ ὁ λόγος ἕτερός ἐστι παρὰ 
B b e ^ - , Gic δ 
τὴν ζωὴν, χαὶ ,0 γέγονεν iy τῷ λόγῳ ζωὴ qv, χαὶ 
X S ' - - » , € X E Ὃ c , 
ζωὴ ἣν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων." «40 ovr, og zt«vic 
δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, “αὶ ἡ ζωὴ δὲ αὐτοῦ ἐγένετο; ἥτις 
ἐστὶ τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, καὶ αἱ ἄλλαι τοῦ Σωτῆρος 
ἐπίνοιαι" ἢ χαϑ' ὑπεξαίρεσιν τῶν ἐν αὐτῷ γοητέον τό" 
᾿ 2 , - ΄ «c. €, - - 
πάντα δὲ αὐτοῦ ἐγένετο; Ὅπερ δοχεῖ μοι εἰναι 
χρεῖττον. Ἵνα γὰρ συγχωρηϑῇ διὰ τοῦ γεγονέναι τὴν 
“ - , ^ 
ζωὴν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, τέ λεχτέον περὶ τῆς προ-- 
P 1 - , , , ^ , J 
enmiyoovuéyng!) τοῦ λόγου σοφίας; Οὐ γὰρ δήπου διὰ 
τοῦ λόγου. τὸ περὶ τὸν λόγον γεγένηται" ὥστε χωρὶς 
τῶν ἐπιγοουμένων τῷ Χριστῷ πάντα διὰ τοῦ λόγου 
γεγένηται τοῦ ϑεοῦ, ποιήσαντος ἐν σοφίᾳ αὐτὰ τοῦ 

, ^ ΄ (6 
7t«rQ0g" «(πάντα 5) γὰρ, φησὶν, ἐν σοφίᾳ ἐποίησας" 
οὐ" διὰ τῆς σοφίας ἐποίησας. 

7. Ἴδωμεν δὲ, διὰ τέ πρόσχειται τό" .,χαὶ χωρὶς 5) 
αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν.“ Τισὶ xüv δόξαι περιττὸν 
τυγχάνειν τό" «χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ £y ἐπιφερό-- 

-. , E NDS ΄ ἐς - ' ENT": 
μενον τῷ" «πάντα Ov αὐτοῦ &yévezo.. El γὰρ πᾶν ὁτι-- 

- ^ - , ^ ?» e*t - Α - , 
ποτοῦν διὰ τοῦ λόγου γεγένηται, οὐδὲν χωρὶς τοῦ λόγου 
γεγένηται. Οὐκέτι μέντοι γε ἀκολουϑεῖ τῶ" χωρὶς τοῦ λό-- 


1) Codd. Reg. et Barberinus προεπιγοουμένης, Bod- 
lejanus προγοουμένης. R. — Huet in textu zrgovoovué- 
74s, ad marginam ἐπιγνοουμέγης, in noüs: ,,Cod. Reg. 
προνοουμένης, ubi emendaverat aliquis. ἐπιγοουμένης. 
Ferrarius legit zrgovoovu£rns.** 

?) Psalm. CIV, 24. 

3) Ev. Joann. 1, ὃ. 
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yov μὴ γεγενῆσϑαξ") τι, τό" πάντα διὰ τοῦ λόγου 3) 
EO τς ; HORE NAUES 
γεγενῆσϑαι. ᾿Εξεστι γὰρ, οὐδενὸς χωρὶς τοῦ λόγου γε- 
γενημένου, μὴ μόνον διὰ τοῦ λόγου γεγονέναι πάντα, 
ἀλλὰ χαὶ ὑπὸ τοῦ λόγου τινά. Χρὴ τοίνυν εἰδέναι, πῶς 
δεῖ ἀχούειν τοῦ Πάντα, xci πῶς τοῦ Οὐδέν. “υνατὸν 
γὰρ &x τοῦ μὴ τετρανωπέναι. ἀμφοτέρας τὰς λέξεις ἐχ- 
δέξασθαι, ὅτι, εἰ πάντα διὰ τοῦ λόγου ἐγένετο, τῶν δὲ 
σιάντων ἐστὶ χαὶ ἡ καχία, καὶ πᾶσα ἡ χύσις τῆς ἁμαρ-- 
τίας, χαὶ τὰ πονηρὰ, ὅτι χαὶ ταῦτα διὰ τοῦ λόγου ἐγέ- 
vero. Τοῦτο δὲ ψεῦδος. Κτίσματα μὲν γὰρ διὰ τοῦ 
λόγου γεγονέγνοιν οὐκ ἄτοπον, ἀλλὰ xci διὰ τοῦ λόγου 
τὰ ἀνδραγαϑήματα, xci πάντα τὰ χατορϑώματα χα- 
τωρϑῶσϑαι τοῖς μαχαρίοις vosiy ἀἄναγχαῖον" οὐχέτι δὲ 
xci τὰ ἁμαρτήματα xol τὰ ἀποπτώματα. ᾿Εξειλήφασιν» 
οὖν τινὲς τῷ ἀνυπόστατον εἶναι τὴν χαχίαν, οὔτε γὰρ 
ἦν &m ἀρχῆς, οὔτε elg τὸν αἰῶνα ἔσται, ταῦτ᾽ εἶναι τὰ 
Πηδέν: χαὶ ὥσπερ “Ἑλλήνων τινές φασιν, εἴναι τῶν Οὔ 
Τινων τὰ γένη καὶ τὰ εἴδη, οἷον τὸ ζῶον χαὶ τὸν ἐν-- 
ϑρωπον, οὕτως ὑπέλαβον Οὐδὲν τυγχάνειν πᾶν τὸ οὐχ 
ὑπὸ ϑεοῦ, οὐδὲ διὰ τοῦ λόγου τὴν δοχοῦσαν σύστασιν 
εἰληφός. Καὶ ἐφίσταμεν, εἰ δυνατὸν ἀπὸ τῶν γραφῶν 
πληχτιχώτατα ταῦτα παραστῆσαι. Ὅσον τοίγυν ἐπὶ 
τοῖς σημαινομένοις τοῦ Οὐδὲν, χαὶ τοῦ Οὐχ Ὃν, δόξει 
εἶναι συνώγυμα, τοῦ Οὐκ Ὄντος, Οὐδενὸς ἂν λεγομέ. 
vov, xci τοῦ Οὐδενὸς, Οὐχ Ὄντος. «Ραίνεται δὲ ὁ 
᾿Ἵπόστολος τὰ Οὐκ Ὄντα οὐχὶ ἐπὶ τῶν μηδαμὴ μηδα- 
pg ὄντων ὀνομάζων, ἀλλ᾿ ἐπὶ τῶν μοχϑηρῶν Mi, 
Ὄντα γομίζων τὰ πονηρά" τὰ μή ovra?) γὰρ, φησὶν, 
ὁ ϑεὸς ὡς ὕντα ἐχάλεσεν. ᾿“λλὰ χαὶ ὁ Μαρδοχαῖος, ἐν 


1) H. et R. γεγενῆσϑαί τι. FR. in notis: ,,Ferrarius 
legit μὴ γεγενῆσϑαι."" 

2) πάντα διὰ τοῦ λόγου. Sic recte habet H.; B. 
πάντα τοῦ λόγου. 

3) Rom. IV, 47. 


8: 
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- ᾿ JU € , * . 

τῇ χατὰ τοὺς Ἑβδομήκοντα ᾿Εσϑὴρ, μὴ ὄντας τοὺς 
ἐχϑροὺς τοῦ ᾿Ισραὴλ χαλεῖ, λέγων" «μὴ }) παραδῷς τὸ 
σχῆπρόν σου, κύριε, τοῖς μὴ οὖσιν.“ Καὶ ἔστι προς-- 

- μι M ^ » , 
ἀγαγεῖν, πῶς διὰ τὴν κακίαν μὴ ὄντες oí πονηροὶ 
προσαγορεύονται ἐχ τοῦ ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ ὀνόματος ἀνα- 
ὕ 9. e T 2 ' Eoof ^ 4oU LIS 
γραφομένου τοῦ Q£oU* εἶπε 5) γὰρ κύριος πρὸς Moor 

^ - 32 : HS 

Ὁ Ὧν τοῦτό uot. ἔστι τὸ ὄνομα." Ko? ἡμᾶς δὲ, τοὺς 
εὐχομένους εἶναι. ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας, ὁ. ἀγαϑὸς “ϑεὸς 
ταῦτά φὴσιν, ὃν. δοξάζων ὁ Σωτὴρ λέγει" .,οὐδεὶς 3) 
ἀγαϑὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ ϑεὸς, ὁ πατήρ.“ Οὐχοῦν ὃ ἀγαϑὸς 
τῷ Ὄντι ὁ αὐτός ἔστιν. ᾿Εγαντίον δὲ τῷ ἀγαθῷ τὸ 
" ^ M , & 3 E 9M * » 
χαχὸν, ἢ τὸ πογηρὸν, ai ἐγαντίον τῷ Ὄντι τὸ Οὐκ 
"Ov: οἷς ἀχολουϑεῖ, ὅτι τὸ πονηρὸν χαὶ καχὸν Οὐκ Ὄν. 
Καὶ τάχα τοῦτο ἔσηνε τοὺς εἰπόντας, τὸν διάβολον μὴ 
εἶναι ϑεοῦ δημιούργημα, χαϑὸ γὰρ διάβολός ἔστιν, οὐκ 
ἔστι ϑεοῦ δημιούργημα, ᾧ δὲ3) συμβέβηκε διαβόλῳ 
εἶναι, γενητὸς ὧν, οὐδενὸς χτιστοῦ ὄντος παρὲξ τοῦ 
ϑεοῦ ἡμῶν, ϑεοῦ ἔστι χτίσμα" ὡς εἰ ἐφάσχομεν, za 

΄ » “ , - 
τόν φονέα μὴ εἶναι ϑεοῦ δημιούργημα, οὐκ ἀναιροῦντες 
10, 3 ἄνϑρωπός ἔστι, πεποιῆσϑαι") αὐτὸν ὑπὸ ϑεοῦ. 
Τιϑέντες γὰρ T0, 3j ἄνθρωπος τυγχάνει, ἀπὸ ϑεοῦ. αὖ-- 
τὸν τὸ εἶναι εἰληφέναι, xci ἡμεῖς οὐ τίϑεμεν τὸ, d 

, » mat ἡ - -5 » «d d , 
φονεύς ἔστιν, ἀπὸ ϑεοῦ τοῦτ᾽ αὐτὸν εἰληφέναι. “Πάντες 

m “3 Β 
μὲν οὖν οὗ μετέχοντες ) τοῦ Ὄντος, μετέχουσι δὲ οἱ 
? - " 4. 

ἅγιοι, εὐλόγως ἂν Ὄντες χρηματίζοιεν" οἱ δὲ ἀποστρα-- 


1) Esth. IV. lin. 23. a finc. t 

3) Exod. liI, 14. 15., ubi legitur τοῦτό μού ἔστιν 
ὄνομα αἰώνιον. 

3) Marc. X, 18. Luc. XVIII, 19., quibus locis ὁ 
πατήρ non legitur. 

4) H. et R. ᾧδε. Ferrar. 9 δέ legit. 

5) πεποιῆσϑαι. Edit. Huet. habet μὴ πεποιῆσϑαι. R. 

9) oí μετέχοντες. Edito Huet. of μὴ μετέχοντες, 
perperam. Certe in Cod. Bodlejano non legitur μεή. Fi 
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φέντες τὴν τοῦ Ὄντος μετοχὴν, τῷ ἐστερῆσθαι «oU 
Ὄντος γεγόνασιν Οὐκ Ὄντες. Προείπομεν δὲ, ὅτι συν-- 
ωγυμία ἐστὶ τοῦ Οὐκ Ὄντος καὶ τοῦ Οὐδενὸς, χαὶ διὰ 
τοῦτο οἱ Οὐκ ὍὌντες Οὐδέν εἶσι, x«l πᾶσα ἡ χαχία 
Οὐδέν ἔστιν, ἐπεὶ xci Οὐκ Ὃν τυγχάνει, καὶ Οὐδὲν 
χαλουμέγη χωρὶς γεγένηται τοῦ λόγου, τοῖς Πᾶσιν οὐ 
συγκαταριϑμουμένη. Ἡμεῖς μὲν οὖν χατὰ τὸ δυνατὸν 
παρεστήσαμεν, τίνα τὰ διὰ τοῦ λόγου γεγενημένα πάντα, 
xci τί τὸ χωρὶς αὐτοῦ γενόμενον μὲν; Ὃν. δὲ}) οὐδέ- 
σιοτε, χαὶ διὰ τοῦτο Οὐδὲν καλούμενον. 

S. ΔΒιαίως δὲ, οἴμαι καὶ χωρὶς μαρτυρίου. τὸν Ov«- 
λεντένου λεγόμενον εἶνε γνώριμον ᾿ΗΠρωκλέωνα, 3") διη- 
γούμενον τό πάντα Ov. αὐτοῦ ἐγένετο" ““ ἐξειληςέναι 
πάντα τὸν χύσμον χαὶ τὰ ἐν. αὐτῷ, ἐχκκλείοντο: τῶν 
πάντων, τὸ ὅσον ἐπὶ τῇ ὑποϑέσει αὑτοῦ, τὰ τοῦ zo- 
σμοῦ, xci τῶν ἐν αὐτῷ διαφέροντα. ?) «Ῥησὶ γάρ" ,,0) 
τὸν αἰῶνα, ἢ τὰ ἐν τῷ αἰῶνι γεγονέναι, διὰ τοῦ “λόγου, 
ἅτινα. οἴεται πρὸ τοῦ λόγοι γεγονέναι." ἀναιδέστερον 
δὲ ἱστάμενος. πρὸς τό" zc χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο. οὐδὲ 
&y'** μηδὲ 1) εὐλαβούμενος τό" ,u7] προσϑῆς τοῖς λόγοις 
αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐλέγξη Ge, καὶ ψευδὴς γένη" ““ προστίϑησι 
τῷ Οὐδὲ Ἕν’ «τῶν ἐν τῷ κόσμῳ x«l «τῇ χτίσει.“" Καὶ 
ἐπεὶ προφανῆ ἔστι τὰ vm αὐτοῦ λεγόμενα σφόδρα 
βεβιασμένα, καὶ παρὰ τὴν ἐνάργειαν 5) ἐπαγγελλόμενα, 


1) Huet. δέ omisit, 

?) Cfr. Neander in libro: Genetische Rüciriekeling 
d. vornehmsten :gnost. Systeme, pag. 143 — 157. 

.3) Codex Bodlejan. διαφέροντα γάρ φησιν οὐ τὸν 
si og. AR. 

*) Codd. Bodlejan. et Barberin. 503 εὐλαβούμενος, 
Reg. (quem Huet, sequitur) μὴ εὐλαβούμενος. | R. Ce- 
terum. efr. Prov. XXX, 6. (XXIV). 

?*) Codd. Bodlejan. et Barberin. ἐγάργειαν,, sicque 
legit Ferrarius; Codex vero Reg. male habet 2véoyewer. 
RB. — H. in textu. Cod. Reg. sequitur, margini tamen ad- 
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εἰ τὰ νομιζόμενα αὐτῷ ϑεῖα ἐχκλείεται τῶν llávrow, 
τὰ δὲ, ὡς ἐχεῖνος οἴεται, παντελῶς φϑειρόμενα χυρίως 
ΤΙάντα καλεῖται, οὐκ ἐπιδιατριπτέον τῇ ἀνατροπῇ τῶν 
αὐτόϑεν τὴν ἀτοπίαν ἐμφαινόντων" οἷον δὲ καὶ τὸ τῆς 
γραφῆς" χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ E^ προστιϑέντα 
αὐτὸν ἄνευ παραμυϑίας τῆς ἀπὸ τῆς γραφῆς τό" ,»τῶν 
κὰν des E 2 Ax &G H Y , 
ἐν τῷ χόσμῳ χαὶ τῇ xtíGsU μηδὲ μετὰ πιϑανότητος 
ἀποφαίνεσθαι, πιστεύεσθαι ἀξιοῦντα ὁμοίως προφήταις, 
ἢ ἀποστόλοις τοῖς μετ ἐξουσίας χαὶ ἀνυπευϑύγως χα-- 
͵7 - 2 € MJ » € U , 
ταλείπουσι τοῖς χαϑ' αὐτοὺς χαὶ μεϑ' αὐτοὺς σωτηρία 
γράμματα. Ἔτι δὲ Ἰδίως καὶ τοῦ" πάντα δὲ αὐτοῦ 
ἐγένετο" ξξήχουσε (φάσχων" . τὸν τὴν αἰτίαν παρα- 
»τὸν τὴ 0 
σχόντα τῆς γενέσεως τοῦ χύσμου TQ δημιουργῷ. τὸν 
, E [A 

λόγον ὄντα, εἶναι") οὐ τὸν Aq? Οὗ, ἢ Yq? Οὗ, ἀλλὰ τὸν 
εὐ Οὗ, περὶ τῶν ἐν τῇ συνηϑείᾳ φράσιν 32) ἐκδεχόμενος 

' έ ἐς E B c za ε 2 9. - 
TO γεγραμμένον, L y€0, ὡς Y0tL, ἡ αἀληύεια τῶν 

» » - - 

πραγμάτων ἦν, ἔδει διὰ τοῦ δημιουργοῦ γεγράφϑαι 

, , € €. 2n ἧς δὴν Ὁ BJ 
πάντα γεγονέναι ὑπὸ τοῦ λόγου, οὐχὶ δὲ ἀνάπαλιν διὰ 

- , ε ^ - - € - * - 
τοῦ λόγου ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ. Καὶ ἡμεῖς μὲν τῇ 
»4dé Οὗ“ χρησάμενοι ἀχολούϑως τῇ συνηϑείᾳ, οὐκ 
ἀμάρτυρον τὴν ἐκδοχὴν ἀφήκαμεν" ἐχεῖνος δὲ πρὸς τὸ 
μὴ παραμεμυϑῆσϑαι3) ἀπὸ τῶν ϑείων γραμμάτων τὸν 


scripsit ἐνάργειαν. ldem in notis: ,Ferrar. legit 2v&g- 
y&uy.** 

1) εἶναι. Deest in. Cod. Reg. (quem. H. sequitur), 
sed exstat in Codd. Bodlejano et Barberino. RH. 

?) φράσιν. Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) 
φάσιν. Ῥι, — IH. ad marginem. φράσιν, in notis: ,,Cod. 
Reg. et Perionius φάσιν. At Ferrar. legebat φράσειν." 

3) πρὸς τὸ μὴ — ἑαυτὸν γοῦν, «φαίνεται. | Sic hunc 
locum in Cod. Reg. foedatum restituunt. Codd. Bodlejan. 
et Barberinus. R. — lluet. in textu πρὸς τὸ μὴ σπαρα- 
μὲμ * σαι ἀπὸ τῶν z. T. À. margini tamen adscripsit 
παραμεμυϑῆσϑαι, ldem in notis: » lege etc, Supra pag 
huj. lin. 6. &vev παραμυϑίας τῆς ἀπὸ τῆς γραφῆς, in- 


* 
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χαϑ' ἑαυτὸν 1) γοῦν, φαίνεται xoi ὑποπτεύσας τὸ ἀλη-- 
ϑὲς, χαὶ ἀναιδῶς αὐτῷ ἀντιβλέψας. «Ῥησὶ γάρ" «ὅτι 
, € Ἐπ 2-7 - 3,0. N ᾿ € , 
οὐχ ὡς ὑπ᾽ ἄλλου ἐνεργοῦντος αὐτὸς ἐποίει ὁ λόγος, --- 
ἕν οὕτω νοηϑῆ τὸ 4i Αὐτοῦ —, ἀλλ᾿ αὐτοῦ ἐνεργοῦν-- 
τος ἕτερος ἐποίει.“ Οὐ τοῦ παρόντος δὲ χαιροῦ ἐλέγξαι 
τὸ μὴ τὸν δημιουργὸν ὑπηρέτην τοῦ λόγου γεγενημένον 
τὸν χόσμον πεποιηκέναι, χαὶ ἀποδειχνύναι, ὅτι ὑπηρέ- 
^ ^ , , 
τῆς τοῦ δημιουργοῦ γενόμενος ὃ λόγος τὸν κόσμον 
χατεσχεύασε. Κατὰ γὰρ τὸν προφήτην zfafío* ,,0 ϑεὸς 3) 
εἶπε, χαὶ ἐγενήϑησαν" ἐνετείλατο, καὶ ἐκχτίσϑησαν."" 
᾿Πνετείλατο γὰρ ὃ ἀγέννητος ϑεὸς τῷ πρωτοτόκῳ πάσης 
χτίσεως, καὶ ἐχτίσϑησαν, οὐ μόνον ὁ χόσμος, καὶ τὰ 
ἐν αὐτῷ, ἀλλὰ xal τὰ λοιπὰ πάντα ., εἴτε) ϑρόνοι, 
εἴτε χυριότητ ἴτε) ἀρχαὶ, εἴτε ἐξουσίαι" πάντα 
ἴτε χυριότητες, εἴτε) ἀρχαὶ, εἴ ξ 
UJ , ,? “- * SEN » * ΕΣ , 

γὰρ δὲ αὐτοῦ χαὶ εὶς αὐτὸν ἔχτισται, χαὶ αὐτός ἔστι 
πρὸ πάντων.“ 

9. Ἔτι εὶς τό" «χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν"““ οὐκ 
ἀγύμναστον ἐατέον χαὶ τὸν περὶ τῆς χαχέας λόγον" κἂν 
γὰρ σφόδρα ἀπεμφαίγνειν δοχῆ, οὐ πάνυ τι δοχεῖ μοι 

Li ἐν 
εὐχαταφρόνητον εἶναι. Ζητητέον γὰρ, εἰ καὶ ἡ xaxa 
διὰ τοῦ λόγου γεγένηται, νῦν λόγου προσεχῶς λαμβα-- 
γομένου τοῦ ἐν ἑκάστῳ, ὡς xci αὐτὸς ἀπὸ τοῦ ἐν ἀρχὴ 
λόγου ἕχάστῳ γεγένηται. «Ρησὶ τοίνυν ὁ ᾿ἡπόστολος" 


fra 17. Καὶ ἔτι μᾶλλον παραμυϑήσεται. — Videtur legisse 
Perionius zteoeueuéuqider.* Ceterum. R.. pro. πρὸς τό 
legendum censet πρὸς τῷ. Qua tamen emendatione vix 
opus est. . 

!) Huet. in textu τὸν χαϑ'ὶ ἑαυτὸν οὖν, ad marginem 
tamen atque in notis lectionem receptam comprobat. 

?) Psalm. XXIII, 9., ubi legitur ὅτε αὐτὸς εἶπε scil. 
χύριος, atque αὐτός ante ἐμετείλατο repetitur. 

3) Coloss, 1, 16. 17., ubi pro πάντα γάρ leguntur 

NS 

τὰ πάντα. 

4) εἴτε ἀρχαί. Maec desunt in Cod. Bodlejano, scd 
eguntur in Codd. Barberino ct Regio, R. 


, 
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χωρὶς 1) vóuov ἁμαρτία vex χαὶ ἐπιφέρει" ,4R- 


ϑούσης δὲ ἐντολῆς, ἡ μὲν ἁμαρτία ἀνέζησε"““ χαϑολι-- 
χῶς 2) διδάσχων περὶ τῆς ἁμαρτίας ὡς μηδεμίαν ἐνέρ-- 
γειαν αὐτῆς ἐχούσης πρὶν νόμου χαὶ ἐντολῆς" πῶς δὲ, 
ἔχων ὃ λόγος νόμος εἶναι χαὶ ἐντολὴ, χαὶ οὐχ ἂν εἴη 
€ 2, AM , € 2,3 ' M 

ὡμαρτία μὴ oyrog νόμου, — «ἁμαρτία 5) γὰρ μὴ ἔλλο-- 
γεῖται μὴ ὄντος γόμου"“" 
τία μὴ ὄντος λόγου" «εἰ 1) γὰρ μὴ ἤλϑον, φησὶ, καὶ 


* , ΕἸ ^ n: it 
— καὶ πάλιν οὐχ ἂν εἴη ἀμαρ-- 


c. 7 , M € , 3 zy «5 - * 
ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ tiyov. 5?) Ilüc« γὰρ 
, 


πρόφασις ἀφαιρεῖται τοῦ βουλομένου ἐπὶ Tjj ἁμαρτίᾳ 
ἀπολογίσασθϑαι, ἐπὰν ἐνυπάρχοντος λόγου χαὶ παρα-- 
δειχνύοντος, 09) πραχτέον, μὴ πείϑηταί τις αὐτῷ. 
Τάχα οὖν πάντα μέχρι καὶ τῶν χειρόνων διὰ τοῦ Aó- 
γου γεγένηται, χαὶ χωρὶς αὐτοῦ, ἁπλούστερον ἡμῶν 
ἐχλαμβανόντων τὸ Οὐδὲν, ἐγένετο οὐδέν. 7 Καὶ οὐ 
πάντως τῷ λόγῳ ἐγχλητέον, εἰ πάντα δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, 
χαὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο 5) οὐδὲ ἕν, ὡς οὐδὲ ἐγχλητέον 
τῷ διδασχάλῳ παραδείξαντι τὰ δέοντα τῷ μανϑάνοντι, 
ἐπὰν διὰ τὰ τούτου μαϑήματα μηχέτι τόπος χαταλεί-- 


b € , EJ ^ c E 
πηται τῷ ἁμαρτάγοντι ἀπολογίας, ὡς περὶ ἀγνοίας, χαὶ 


1) Rom. VII, 8. 9., ubi v. 9. τῆς ἐντολῆς legitur, 
μὲν autem deest. 

2) Cod. Bodlejan. χαϑολιχῶς. sicque legit Ferrar.; 
in Cod. Reg. (quem H. sequitur) nec non Barberino le- 
gitur χαϑολιχόν. B. 

$) Rom. V, 13., ubi οὐχ legitur pro μή. 

. 4) Ἐν. Joann. XV, 22. coll. propter seqq. 23. 

5) εἶχον. lta Cod. Bodlejan., Regius vero (quem H. 
sequitur) et Barberin. εἴχοσαν. R. 

$) Codd. Bodlejan. et Barberin. ὃ πρακτέον, Meg. 
(quem H, sequitur) τὸ zroexzéov. B, 

7) Huetius ἐγένετο τὸ οὐδέν. 

5) xci χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο. Maec. desunt in Cod. 
Reg. (quem H. sequitur), sed supplentur ex Codd. Bod- 
lejano et Darberino. BR. 


- 
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μάλιστα, ἐὰν νοήσωμεν διδάσχαλον τοῦ μανϑάνοντος 
ἀχώριστον. Οἱονεὶ γὰρ διδάσχαλος τοῦ μανϑάνοντος 
ἀχώριστός ἔστιν ὁ ἐγυπάρχων τῇ φύσει τῶν λογιχῶν 
λόγος, ἀεὺ ὑποβάλλων τὰ πραχτέα, κἂν παραχούωμεν 
αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν, ἐπιδιδόντες αὑτοὺς 1) ταῖς ἡδοναῖς, 
χαὺ παραπεμπόμενοι τὰς ἀρίστας αὐτοῦ συμβουλάς. 
Ὥσπερ δὲ ὑπηρέτῃ τῷ ὀφϑαλμῷ ἐπὶ τοῖς 'χρείττοσιν 
ἡμῖν γεγενημένῳ, καὶ ἐφ᾽ ὧν οὐ καλῶς 2) ὁρῶμεν χρώ-. 
μεϑα, ὁμοίως χαὶ τῇ ἀχοῇ, ὅταν παρέχωμεν ἑαυτοὺς 


᾿ἀχροάσεσι χρίσεως ἀσμάτων,, καὶ τῶν “ἀπηγορευμένων 


ἀχουσμάτων, οὕτως ἐνυβρίζοντες τὸν ἐν ἡμῖν λόγον, 
xci οὐκ εὶς δέον αὐτῷ χρώμενοι, δὲ αὐτοῦ παρανο-- 
μοῦμεν εἷς χρίμα τοῖς ἁμαρτάνουσιν ἐνυπάρχοντος, χαὶ 
διὰ τοῦτο χρίγοντος τὸν μιὴ πάντων αὐτὸν προτιμήσαντα. 


Ὅϑεν καί φησιν" ,,0?) λόγος, ὃν ἐλάλησα, αὐτὸς κρινεῖ 


ὑμᾶς“ ἴσον διδάσχων τῷ" ᾿Εγὼ, ὃ λόγος, ὃ ἐν ὑμῖν 
ἀεὶ ἐνηχῶν, αὐτὸς ὑμᾶς καταδικάσω τόπον ἀπολογίας *) 
χαταλειπόμενον ἔχοντας οὐδαμῶς, «Τόξεν μέντοι ws 
᾿ ΕΣ er € 7» ^ 2r κι , 3 ^ 
βιαιοτέρα εἰνεν αὑτὴ ἡ ixÓoy5, «AÀov μὲν λόγον τὸν 
ἐν ἀρχὴ ἡμῶν ἐξειληφότων τὸν πρὸς τὸν ϑεὸν, τὸν 
PS , 2, Y PX , er ΕῚ , 
ϑεὸν λόγον, ἄλλως δὲ αὐτὸν γοούντων, (r6 OU μοόγοΐ 
ἐπὶ τῶν προηγουμένων δημιουργημάτων τό" «πάντα δὲ 
αὐτοῦ ἐγένετο" ““ λέγεσθαι ἐφάσχομεν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 


^ C dA 


πάντων ὑπὸ") τῶν λογιχῶν πραττομένων, οὗ λόγου 


) 
1) αὑτούς. Yta recte Huet, R. minus recte αὐτούς. 


Cfr, paulo iufra lin. 9. 


3) οὐ χαλῶς. Tia recte habet Cod, Barberim., male 
vero Codd. Reg, et Bodlejan. οὐκ ἄλλως. Τὰ, — Huet. in 
textu οὐχ ἄλλως, margini tamen adscripsit, οὐ χαλῶς le- 
gendum esse. 

8) Ev. Joann. XII, 48, ubi pro αὐτός legitur ἐχεῖγνος. 

4) Huet. in noti: ,,videtur legisse Fefbrarius ἀπὸ 
λόγου. Sequere Perionium.* 

5) Deest ὑπὸ in editione Huet, sed suppletur e Codd. 
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χωρὶς οὐδὲν ἁμαρτάνομεν. Καὶ ζητητέον, εἰ x«l τὸν 
ἐν ἡμῖν λόγον τὸν αὐτὸν λεχτέον τῷ ἐν ἀρχὴ καὶ τῷ 
πρὸς τὸν ϑεὸν xcl τῷ Θεῷ λόγῳ, μάλιστα ἐπεὶ οὐχ ") 
ὥς ἑτέρου τούτου τυγχάνοντος παρὰ τὸν ἐν ἀρχῆ πρὸς 
τὸν ϑεὸν λόγον ἔοιχεν ὁ ᾿“πόστολος διδάσχειν τό" ,.u7] 3) 
εἴπης ἐν τῇ καρδίᾳ σου" τίς ἀναβήσεται εἰς τὸν οὐρανόν; 
τουτέσιι Χριστὸν χαταγαγεῖν" ἢ: τίς χαταβήσεται ες 
τὴν ἄβυσσον; τουτέστι Χριστὸν ἐκ νεχρῶν ἀναγαγεῖν. 
AAA τέ λέγει d γραφή; ἐγγύς σου τὸ ῥῆμά ἔστιν 
σφόδρα ἐν τῷ στόματέ cov, καὶ ἐν τῇ χαρδίᾳ cov. 

10. ,:Ὸ 3) γέγονεν, ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, xai ἡ ζωὴ ἦν 
τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων.“ Ἔστι τινὰ δόγματα παρ᾽ 
Ἕλλησι, χαλούμενα παράδοξα, τῷ zcv αὐτοὺς σοφῷ 
πλεῖστα ὅσα προσάπτοντα μετά τιγος ἀποδείξεως, ἢ 
«αινομένης ἀποδείξεως, χαϑά φησι, μόνον χαὶ πάντα 
τὸν σοφὸν εἶναι ἱερέα, τῷ μόνον καὶ πάντα τὸν σοφὸν 
ἐπιστήμην ἔχειν τῆς τοῦ ϑεοῦ ϑεραπείας, καὶ μόνον καὶ 
πάντα τὸν σοφὸν εἶναι ἐλεύϑερον, ἐξουσίαν αὐτοπραγέας 
ἀπὸ τοῦ ϑείου νόμου εἰληφότα: χαὶ τὴν ἐξουσίαν δὲ 


Barberino et Bodlejano. R. — Huet. exhibet ἀλλὰ aci 
ἐπὶ πάντων TOv λογικῶν ὑπὸ τῶν πραττομένων. 

7) H. et. R. οὐ δ᾽ z. 7. 4. 

2) Rom. X, 6. 7. 8. Deut. XXX, 4. Cfr. pag. 83. 
not. 1. 

3) Ev. Joann. 1, 3. 4. — In editione. Huet, deest ἐν, 
quod suppletur e Codd. Bodlejano et Barberino. Hinc 
"Tomum tertium auspicatur Cod. Bodlejan., quem secutus 
videtur Ferrarius, R, — Huet. 2» margini adscripit, Idem 
in animadversionibus haec habet: ,,Hinc Tom. tert. au- 
spicatur Ferrar. nescio, cujus fraude deceptus, qui librum, 
quo usus ipse es, e XXXII Tomis, quos in Joann. 
scripserat Origenes, novem duntaxat continentem, in To- 
mos XX XI£ dispescuerat. Nos Cod. Reg. divisionem, quae 
vera et genuina est, in graeco contextu repraesentavimus. 
Haec vero tractantur accuratius in. Origenianis.* 
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€ p. H 1 4 ^s ͵ - ^ VX. ὦν 
ὁρίζονται νομέμην 1) ἐπιτροπήν. Καὶ τί δεῖ νῦν ἡμᾶς 
^ - ^ , e. - E 
λέγειν περὶ τῶν χαλουμένων παραδόξων, πολλῆς οὔσης 
τῆς εἰς αὐτὰ πραγματείας, χαὶ δεομένων συγκρίσεως 2) 
τῆς πρὸς τὸ βούλημα τῆς γραφῆς τῶν ὑπ αὐτῶν κατὰ 
τὰ παράδοξα ἀπαγγελλομένων, ἵνα, ial τίνων ὁ τῆς 
ϑεοσεβείας λόγος Gurnqi?) καὶ ἐπὶ τίνων τὸ ἐναντίον 
τοῖς ὑπ᾽ ἐχείνων λεγομένοις βούλεται, παραστῆσαι δὺ-- 
γηϑῶμεν; Τούτων δὲ ἡμῖν μνήμη γεγένηται ζητοῦσε 
n [4] : E - ^ x T ^ Li [3 ^ - 
T0' ,, 0 γέγονεν, ἐν ι᾿αὐτῷ ζωὴ qw διὰ τὸ οἱονεὶ τῷ 
χαραχτῆρι τῶν παραδόξων χαὶ, sb δεῖ εἰπεῖν, παρα- 
δοξότερον παρὰ τὰ ὑπ᾽ ἐχείνων λεγύμενα, δύνασθαι ἄν 
τινα ἑπόμενον τῇ γραςφῆ δεῖξαι τοιαῦτα πλείονα. ᾿Εὰν 
γὰρ νοήσωμεν τὸν ἐν ἀρχῇ λόγον, τὸν πρὸς τὸν ϑεὸν, 
τὸν ϑεὸν λόγον, τύχα δυνησόμεθα μόνον τὸν τούτου, 
χαϑὰ τοιοῦτος, μετέχοντα λογικὸν εἰπεῖν. ὥστε χαὶ 
, , » Lu , € et , , 
ἀποφηνασϑαι ὧν ὅτε μόνος ὃ ἅγιος AoyixOg. Πᾶαλιν 
ἐὰν συνῶμεν τὴν γενομένην ἐν τῷ λόγῳ Conv, τὸν ci- 
, . ἐγώ 3) 3 ει a4 ὲ p δέ -, Nt 
ztoyrc* ,,0y0 9) εἶμε ἡ Coq? ἐροῦμεν μηδένα τῶν ἔξω 
τῆς πίστεως Χριστοῦ ζὴν, πάντας sivct νεχροὺς, τοὺς 
μὴ ζῶντας OeQ, 105) τε ζῆν αὐτῶν ζὴν εἶναι τῇ δ) 
ς , ^ J - ε΄.» cer » - " , 
ἁμαρτίᾳ, xci διὰ τοῦτο, Vy οὕτως εἴπω, ζὴν ϑανάτου 
τυγχάνειν. Ἐπίστησον δὲ, εἰ μὴ τοῦτο πολλαχοῦ πα- 
οιστῶσιν αἱ ϑεῖαι γραιαὶ, τὸ ὅπου μὲν τοῦ Σωτῆρος 
΄ i »*34 , , Se n " m ΄ 
φάσκοντος" ..ἢ 7) οὐκ ἀνέγνωτε τὸ δηϑὲν ἐπὶ τῆς βάτου" 


" 


?) Huet, et B. voutvór. ἐπιτροπήν. 

?) συγχρίσεως. MH. et R. in textu Gvyzoíosor, Hk. 
tamen in notis: ,,legendum videtur 6vyzoíosos.'* 

5) Huet. minus accurate συμ ἢ. 

^) Ἐν. Joann. XI, 25. 

*) Huet. et R. zoe Cv. z. T. 2. 

δ) τῇ ἁμαρτίᾳ. M. et B. in textu. τῆς ἁμαρτίας, W. 
in. notis: ,,Codex Bodlejan. τῇ &ueptíc, et ita legit Fer- 
rarius.* Cfr. Rom. VI. 

7) Mare. ΧΙ, 26. 27. coll. Exod. Hf, 6., ubi, prae- 


terquam quod nonnulla alia vocc. leguntur pro vocc. τὸ 
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ἐγὼ 960g ᾿βραὰμι, καὶ ϑεὸς ᾿Ισαὰκ, χαὶ ϑεὸς Ἰαχώβ; 
Οὐκ ἔστι ϑεὸς νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων" ““ zaí* ..οὐ δικαιώω-- 


ϑήσεται ") κατενώπιόν σου πᾶς ζῶν.“ 


Τί δὲ περὶ αὐτοῦ 
λέγειν δεῖ τοῦ ϑεοῦ, ἢ τοῦ Σωτῆρος; «ἀμφιβάλλεται 
γὰρ, ὁποτέρου εἶναι ἡ λέγουσα ἐν τοῖς προφήταις 
φωνή" ..Ζῶ 3) ἐγὼ, λέγει κύριος." . 

41. Καὶ πρῶτόν γε ἴδωμεν τό" «οὐκ ἔστι ϑεὸς ve- 
κρῶν, ἀλλὰ ζώντων"““ ἴσον δυνάμενον τῷ" οὐκ ἔστιν 
ἁμαρτωλῶν, ἀλλὰ ἁγίων ϑεός. Μεγάλη γὰρ δωρεὰ 
τοῖς Πατριάρχαις τὸ τὸν ϑεὸν &vti ὀνόματος προσάψαε 
τὴν ἐχείνων ὀνομασίαν τῇ Θεὸς Ἰδίᾳ αὑτοῦ προσηγορίᾳ, 
χαϑὰ χαὶ ὁ Παῦλός φησι" «διὸ 5) οὐκ ἐπαισχύνεται ὁ 
ϑεὸς, ϑεὸς χαλεῖσϑαι αὐτῶν.“ Οὐχοῦν ϑεός ἔστι τῶν 
πατέρων xci πάντων τῶν ἁγίων" χαὶ οὐκ ἄν που &y&- 
γεγραμμένον εὑρίσκοιτο, τὸν ϑεὸν εἶναι τὸν ϑεόν τινος 
τῶν ἀσεβῶν, Ed τοίνυν ὁ ϑεὸς ἁγίων ἐστὶ, χαὶ ϑεὸς 
ζώντων εἶναι λέγεται, οἱ ἅγιοι ζῶντές εἶσι, zo οἱ ζῶγ- 
τες ἅγιοι, οὔτε ἁγίου ὄντος ἔξω τῶν ζώντων, οὔτε ζῶν-- 
τος χρηματίζοντος μόνον χαὶ οὐχὶ uer αὐτοῦ 3) τοῦ 
ζὴν ἔχοντος χαὶ τὸ 5) ἅγιον αὐτὸν τυγχάνειν. Τὸ zta- 
ραπλήσιον δέ ἔστι χαὶ ἐπὶ τοῦ" »»εὐαρεστήσω 6) τῷ χυ- 
ρίῳ ἐν χώρᾳ ζώντων" ““ ἰδεῖν! ὡς εἰ ἔλεγεν ἐν τάξει 
ἁγίων, ἢ ἐν τῷ τόπῳ τῶν ἁγίων τῆς zvoíog εὖαρε-- 
στήσεως, ἤτοι ἐν τῇ τάξει τῶν ἁγίων, ἢ ἐν τῷ τόπῳ 


& 


ῥηϑέν, deest ἤ, voc. ϑεός constanter artic. additur, et pro 
ἐπὶ τῆς βάτου leguntur haec: ἐπὶ τοῦ βάτου. 

1) Psalm. CXLII, 2., ubi ἐνώπιόν σου. legitur. 

3) Num- XIV, 28. 

*) Hebr. XI, 16., ubi αὐτούς post ἐπαισχύνεται, et 
pro χαλεῖσθϑαι legitur ἐπιχαλεῖσθαι. 

4) Cod. Bodlejan. μετ αὐτοῦ τοῦ ζῆν, Meg. um. 
H. sequitur) et Barberinus μετὰ τοῦ ζῆν. R. 

5) Huetus zal τὸν ἅγιον z. T. À. à 

5) Psalm. CXVI, 9., ubi pro τῷ χυρίῳ legitur ἐγώ -- 


760r xvotov. 


* 
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- E - 
τῶν ἁγίων τυγχανούσης, οὐδέπω ἄχρως εὐαρεστοῦντος 
τοῦ μὴ εἷς τὴν τάξιν τῶν ἁγίων χεχωρηχότος, ἢ τοῦ 
μὴ εἰς τὸν τόπον τῶν ἁγίων γεγενημένου" sig ὃν χω-- 
ρῆσαι δεήσει πάντα τὸν οἱονεὶ σχιὰν ze εἰχόνα τῆς 
εὐαρεστήσεως τῆς ἀληϑινῆς iv τῷ βίῳ τούτῳ προανγει-- 
ληφότα. ) Καὶ τό" ..οὐ διχαιωϑήσεσϑαι δὲ zer ἐνώ-- 
πιον τοῦ ϑεοῦ πάντα ζῶντα" δηλοῖ, ὅτι ὡς 3) πρὸς 
ϑεὸν καὶ τὴν ἐν αὐτῷ δικαιοσύνην οὐδεὶς δικαιωϑήσε-- 
ται τῶν πάνυ μαχαρέων, ὡς εἰ xoi ἐλέγομεν ἐπὶ ἑτέρου 
παραδείγματος τοιοῦτον" οὐ φωτιεῖ πᾶς λύχνος ἐνώπιον 
ἡλίου" φωτιεῖ μὲν γὰρ πᾶς λύχνος, ἀλλ᾿ ὅταν μὴ κα- 
ταυγάζηται ὑπὸ ἡλίου. Ζικαιωϑῴσεται δὲ x«l πᾶς ζῶν, 
ἀλλ οὐκ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, ὅτε τοῖς χάτω συγχρίνεται 
χαὶ ὑπὸ τοῦ σχότους χεχρατημένοις, παρ᾿ οἷς λάμψει 
αὐτῶν τὸ φῶς. Καὶ ὅρα, εἰ χατὰ τοῦτο χαὶ τὸ ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ νοητέον" «λαμψψάτῳϑ) τὸ φῶς ὑμῶν £u- 
«€ , , E i , ^ — 

Ov γάρ λαμψάτω TO φῶς 
€ - » “ “ τς, H » 
ὑμῶν ἔμσχεροσϑεν τοῦ ϑεοῦ" τοῦτο γὰρ εἰ ἐνετέλλετο, 


προσϑὲεν τῶν ἀνθρώπων. 


ἀδύνατον ἂν ἐδίδου ἐντολὴν, ὡσεὶ xci τοῖς λύχνοις 
X. ^ , - 
ἐμψύχοις οὖσιν ἐντολὴν ἐδίδου, τὸ λάμψαι τὸ φῶς 
3." » - €45 E € , S ἡ 
αὐτῶν ἕμπροσθεν τοῦ ἡλίου. Οὐχ oí τυχόντες οὐν 
μόνοι τῶν ζώντων οὐ διχαιωϑήσονται χατ' ἐνώπιον τοῦ 
ϑεοῦ, ἀλλὰ καὶ οἱ ὡς ἐν ζῶσι τῶν ἐλαττόνων διωαφέρον-- 
» e “ e € , - , 
τες, ἢ, ὕπερ μᾶλλον. ἅμα ἡ πάντων τῶν ζώντων διε-- 
χαιοσύνη οὐ δικαιωθήσεται, ὡς πρὸς τὴν TOU ϑεοῦ δι-- 
χαιοσύνηγν, ὡς εἰ xcl ἅμα πάντα τὰ ἐπὶ γῆς νυχτερινὰ 
συναγαγὼν φῶτα ἔφασχον, μὴ δύνασθαι ταῦτα φωτί-- 
ε ' MJ , - C4,» , , E 
ζειν ὡς πρὸς τᾶς τουτου τοῦ ἡλίου αὐγάς. Καὶ ἐπα- 
γάβασιν δὲ ἐκ τῶν εἰρημένων νοητέον χαὶ τό" ,.Ζῶ 4) 


1) Ita Huet, R. προσαγειληφότα. 

?). Cod. Bodlej. ὡς, Reg. et Barberin, ὡσεί. B. — 
Cfr, pag. huj. liu. 5. et lin. 2. a fine Ad 

3) Matth, V, 46. 

^) Num. XIV, 28. 
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ἐγὼ, λέγει χύριος"““ τάχα τοῦ zvoíog ζῆν, μάλιστα ἔχ 


τῶν εἰρημένων περὶ τοῦ Uy, παρὰ μόνῳ τνγχάνοντος 
τῷ ϑεῷ. Καὶ ὅρα. εἰ διὰ τοῦτο δύναται ὁ ᾿ἡπόστολος ") 
τὴν εἰς ὑπερβολὴν ὑπεροχὴν γοήσας τῆς ζωῆς τοῦ ϑεοῦ, 
4 5.5 € - ^ ΓΒ a Aw “Ἃ z , (ὦ 
χαὶ ἀξίως ϑεοῦ συνιεὶς TÓ* ..Ζῶ ἐγὼ, λέγει κύριος“ 
εἰρηχέναι περὶ ϑεοῦ" ..«ὃ μόνος 3) ἔχων ἀϑανασίαν"“" 
οὐδενὸς τῶν παρὰ τὸν ϑεὸν ζώντων ἔχοντος τὴν &roe- 
πτον πάντη za ἀναλλοίωτον ζωήν. Καὶ τέ διστάζομεν 
περὶ τῶν λοιπῶν, ὅτε οὐδὲ ὁ Χριστὸς ἔσχε τὴν τοῦ 
πατρὸς ἀϑανασίαν; ἐγεύσατο γὰρ ὑπὲρ παντὸς ϑανάτου. 
12. Ἅμα δὲ ἐξετάζοντες τὰ περὶ τοῦ ζῆν τοῦ ϑεοῦ, 
χαὶ ζωῆς, ἥτις ἐστὶν ὁ Χριστὸς, χαὶ ζώντων ἐν χώρᾳ 
Ἰδίᾳ τυγχανόντων, xci ζώντων οὐ δικαιουμένων ἐνώ-- 
πίον τοῦ ϑεοῦ, ἀχολούϑως τούτοις παρατιϑέμενοι τό" 
οὗ μόνος ἔχων ἀϑανασίαν"““ τὰ ὑπονοούμενα συμπα-- 
4 E - ε - , 
ραληψόμεθϑα περὶ τοῦ πᾶν ὑτιποτοῦν λογιχὸν μή ov— 
- » c ? , M. MJ 
σιωδῶς ἔχειν, ὡς ἀχώριστον συμβεβηχος, τὴν μαχα- 
ριότητα. ᾿Πὰν γὰρ ἀχώριστον ἔχῃ τὴν μαχαριότητα χαὶ 
τὴν προηγουμένην ζωὴν, πῶς ἔτε ἔσται ἀληϑὲς τὸ περὶ 
- C - (δι " , Z € 3 , x. 19. , FI44 à 
toU ϑεοῦ λεγόμενον" ,,0?) μόνος ἔχων ἀϑανασίαν"“"; 
TL y ^ hs "ys er MJ € x MJ ΕΣ € — 
Xon μέντοι γε εἰδέναι, ὅτι τινὰ ὃ Σωτὴρ οὐχ αὑτῷ 
εἶναι. 3) ἀλλ ἑτέροις, τινὰ δὲ αὑτῷ καὶ ἑτέροις" ζητη-- 
P n » c - * » ΄ EJ - ] ' 
Téoy δὲ, εἴ τινα ἑαυτῷ χαὶ οὐδενί. Σαφῶς μὲν γὰρ 
ἑτέροις ἐστὶ ποιμὴν, οὐχ ὡς oí παρὰ ἀνθρώποις ποι-- 
μένες ὄνησιν ἐς τοῦ ποιμαίνειν εἷς ἑαυτὸν λαμβάνων, 
εἰ μὴ ἄρα τὴν τῶν ποιμαινομένων ὠφέλειαν, διὰ φι- 
λανϑρωπίαν, ἰδίαν εἶναι λογίσαιτο. ᾿Δλλὰ χαὶ ὅδός 


1) ᾿πόστολος. Deest in editione Huct., sed resti- 
tuitur e Cod. Bodlejano. R. 

?) I Tim. VI, 16. — Hebr. II, 9. 

3) Codd. Bodlej. et Barberin. recte 6 μόνος. male 
cdit. Huet. in textu habet οὐ uórog. R. — H. ad marg. 
ὁ μόνος. . 

4) εἶναι. FW. suo jure: ,,legendum videtur. ἐστί. ἡ 
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ἔστιν ἑτέροις ἑμοίως, x«i ϑύρα, ὁμολογουμένως δὲ χαὶ 
ῥάβδος" ἑαυτῷ δὲ χαὶ ἑτέροις σοφία, τάχα δὲ καὶ λό- 
γος. Ζητητέον δὲ, εἰ συστήματος ϑεωρημάτων ὄντος ἐν 
αὐτῷ, χαϑὸ σοφία ἐστὶν, ἐστί τινα ϑεωρήματα ἀχώρητα 
- ^ ἘΠ Ἄς ε ΑΝ - δι" er - € - 
τῇ λοιπῇ παρ αὐτὸν γεννητὴ φύσει, ἅτινα οἶδεν ἑαυτῷ. 
Καὶ οὐκ ἀνεξέταστον λόγον ξατέον διὰ τὴν περὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος εὐλάβειαν. Ὅτι μὲν γὰρ καὶ αὐτὸ 
αὐτῷ μαϑητεύεται, σαφὲς 1) ἐκ τοῦ λεγομένου περὶ zta— 
ραχλήτου x«l ἁγίου πνεύματος" «ὅτι 3) ix τοῦ ἐμοῦ 
λήψεται, xc ἀναγγελεῖ ὑμῖν.“ Ed δὲ μαϑητευόμενον - 
, cares "s - E , c c 
πιάντα χωρεῖ, ἃ ἐνατενίζων τῷ πατρὶ ἀρχόμενος ὁ υἱὸς 
γινώσκει, ἐπιμελέστερον ζητητέον. Ἐϊ τοίνυν ὁ Σωτὴρ 
e c 53 n , CUMerT ὧς cA 
& μέν τινα ἑτέροις, τινὰ 3) δὲ τάχα που αὑτῷ, χαὶ ἢ 
οὐδενὶ, ἢ ἑνὶ, ἢ ὀλίγοις, καϑὸ ζωή ἔστιν ἡ γενομένη 2v 
τῷ λόγῳ βασανιστέον, πότερον αὑτῷ χαὶ ἑτέροις Lor 
ἔστιν, ἢ ἑτέροις, καὶ ἑτέροις, τίσι τούτοις. Ἐλ δὴ ταὐ- 
τόν ἐστι ζωὴ x«l φῶς ἀνθρώπων, φησὶ γάρ" .,.χαὶ ὃ 
΄ MET nl - MI - - 
γέγονεν, ἐν αὐτῷ ζωὴ qv, zat ζωὴ qv τὸ φῶς τῶν ἀν-- 
ϑροώπων"“ τὸ δὲ φῶς τῶν ἀνθρώπων, τινῶν ἐστι «φῶς, 
xci τοῦτο οὐ πάντων τῶν λογικῶν, ὕσον ἐπὶ τὸ κεῖσϑαι 
τὸ ἀνθρώπων, ἀλλὰ τῶν ἀνθρώπων ἐστὶ φῶς, εἴη ἂν 
zal ζωὴ ἀνθρώπων, ὧν zc φῶς ἐστιν" χαὶ χαϑὸ ζωὴ 
λέγοιτο ἂν ὃ Σωτὴρ οὐχ αὑτῷ, ἀλλὰ ἑτέροις εἶναι ζωὴ, 
τὴ - ω &o 7€ 13s - " 
ὧν ἔστι xcl φῶς. «Αὕτη δὲ ἡ ζωὴ τῷ λόγῳ ἐπιγίνεται, 
ἀχώριστος αὐτοῦ μετὰ τὸ ἐπιγενέσϑαι τυγχάνουσα. 
.«Τόγον γὰρ προὔπάρξαι, τὸν καϑαίροντα τὴν ψυχὴν, ἐν 
τῇ ψυχῆ δεῖ, ἵνα μετὰ τοῦτον χαὶ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ χά- 
ϑαρσιν, πάσης περιαιρεϑείσης νεχρότητος καὶ ἀσϑενείας, 
ἡ ἀχραιφνὴς ζωὴ ἐγγένηται. παρὰ παντὶ τῷ τοῦ λόγου, 
χαϑὸ ϑεός ἐστιν, αὑτὸν ποιήσαντι yopnuzor. 


1) H. et BR. in textu σαφῶς, Η. tamen in margine, 
R. in notis: ,,lege σαφές." 

2) Ev. Joann. XVI, 14. 15. 

3) H. et B. minus recte τέγα δὲ τάχα z. τ. 2., itcm 
paulo post ἑτέροις τισι τούτοις exhibent, 
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13. Τηρητέον δὲ τὰ δύο ἕν, χαὶ τὴν διωφρορὰν 
αὐτῶν ἐξεταστέον" πρῶτον μὲν γὰρ ἐν τῷ" λόγος ἐν 
ἀρχῇ" δεύτερον δὲ iv τῷ" ζωὴ ἐν λόγῳ. ᾿Αλλὰ λόγος 

* E - Scan » 3 X ' er £45 Sui 

μὲν ἐν ἀρχῆ οὐκ ἐγένετο" οὐκ qv γὰρ, ὅτε ἡ ἀρχὴ ἄλογος 
€ - T - 
qv, διὸ λέγεται" ον ἀρχὴ qv ὃ Aóyog* ζωὴ δὲ 2v τῷ 

id - 
λόγῳ οὐκ ἦν, ἀλλὰ ζωὴ ἐγένετο, εἴγε ζωή ἔστι τὸ φῶς 
τῶν ἀνθρώπων. Ὅτε γὰρ οὐδέπω ἄνθρωπος "v, οὐδὲ 
φῶς τῶν ἀνθρώπων ἦν, τοῦ φωτὸς τῶν ἀγϑρώπων 

* M M Ej , ^ * 
κατὰ τὴν πρὸς ἀνθρώπους σχέσιν voovuévov. Μηδεὶς 
δ᾽ ἡμᾶς ϑλιβέτω, χρογικῶς οἱόμενος ταῦτα ἀπαγγέλλειν, 
τῆς τάξεως τὸ πρῶτον χαὶ τὸ δεύτερον καὶ τὰ ἐφεξῆς 
ἀπαιτούσης, κἂν χρόνος μὴ εὑρίσχηται, ὅτε τὰ ὑπὸ τοῦ 
λόγου ὑποβαλλόμενω τρίτα χαὶ τέταρτα οὐδαμῶς ἦν. 
Ὃν τρόπον τοίνυν «πάντα δὲ αὐτοῦ ἐγένετο,“ καὶ οὐχὲ 

, , 3 i 7f ^ , - , 
πάντα δὲ αὐτοῦ ἣν, χαὶ ,οιχωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 
' C fne 
ἕν," οὐχὶ δὲ χωρὶς αὐτοῦ ἦν") οὐδὲ ἕν, οὕτως ,,0 γέ- 
yovsv ἐν αὐτῷ," οὐχὶ ὃ ἦν ἐν αὐτῷ «ζωὴ qv. Καὶ 

.λ 35 e ivy H 5 - c λό * aAA e v 
στάλιν οὐχὶ ὃ ἐγένετο ἐν ἀρχῇ, ὃ λόγος qv, ἀλλὰ ὁ ἣν 
ἐν ἀρχῆ, λόγος ἦν. Τινὰ μέντοι γε τῶν ἀντιγράφων 
» 5 - 
ἔχει, xci τάχα οὐχ ἀπιϑάνως". «(Ὁ γέγονεν, iy αὐτῷ 
ζωή ἔστιν.“ Ei δὲ ζωὴ ταὐτόν ἔστι τῷ τῶν ἀνθρώπων 

& », ^ » , , - ^ ΓῚ - 
φωτὶ, οὐδεὶς ἐν σχότῳ τυγχάνων Cj, καὶ οὐδεὶς τῶν 
ζώντων ἐν σχότῳ ἐστὶν, ἀλλὰ πᾶς ὁ ζῶν xci ἐν φωτὶ 
ὑπάρχει, χαὶ πᾶς ὃ ἐν φωτὶ ὑπάρχων ζῇ, ὥστε μόνον 
τὸν ζῶντα xci πιάντα εἶναι (φωτὸς υἱόν" φωτὸς δὲ υἱὸς, 
οὗ λάμπει τὰ ἔργα ἔμπροσϑεν τῶν ἀνϑρώπων. 

44. Πάλιν, ἐπεί ἐστι τὰ παραλελειμμένα τῶν ἔναν-- 
τίων νοεῖσθαι ἐκ τῶν εἰρημένων περὺ τῶν ἐναντίων, 
λέγεται δὲ περὺ ζωῆς χαὶ φωτὸς ἀνθρώπων, ἐναντίον 
δὲ τῇ ζωῇ ϑάγατος, καὶ ἐναντέον φωτὶ ἀνθρώπων σχό-- 
vog ἀνϑρώπων, ἔστιν iótiy, ὅτι ὁ ἐν σκότῳ τῶν ἀνϑρώ-- 
πων τυγχάνων ἐν ϑανάτῳ ἐστὶν, καὶ ὁ τὰ τοῦ ϑανάτου 


1) Cod. Bodlejan. ἦν, Reg. (quem Η. minus recte 
seqeitur) ἐγένετο. B. 
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πράττων οὐχ ἀλλαχόσε τοῦ σχότους ἐστίν. Ὁ δὲ μνη-- 
μονεύων τοῦ ϑεοῦ, ἐών γε νοῶμεν, τέ τὸ μινημογεύειν 
αὐτοῦ, οὐκ ἔστιν ἐν τῷ ϑανόύτῳ, χατὰ τὸ εἰρημένον" 
»00z!) ἔστιν ἐν τῷ ϑανάτῳ 0 μνημονεύων Gov. Εἴτε 
δὲ σχότος ἀνθρώπων, εἴτε ϑάνατος οὐ φύσει τοιαῦτά 
ἔστιν, ἄλλου λόγου" ἡμεῖς ἡμεϑά 3) ποτε σχότος, νῦν 
δὲ φῶς ἐν χυρίῳ"““ χἂν μάλιστα ἅγιοι xci πνευματικοὶ 
ἤδη χρηματίζωμεν. Οὕτως 3) ὅστις ποτ ἂν ἢ σχότος, 
ὥσπερ δὲ δεχτιχὸς 7) ὃ Παῦλος σκύτος ὧν γέγονε τοῦ 
γενέσθαι φῶς ἐν χυρίῳ. Κατὰ δὲ τοὺς οἱομένους, εἶναι 
φύσεις πνευματικὰς, ὥσπερ τὸν Παῦλον xci τοὺς ἁγίους 
ἀποστόλους, οὐκ οἶδα, εἰ σώζεται τό" τὸν πγνευματιχὸν 
εἶναί ποτε σχότος, καὶ ὕστερον αὐτὸν γεγονέναι φῶς. 
Ei γὰρ ὁ πνευματιχός ποτε σχότος ἦν, ὁ χοϊχὸς τίς 
ἔστιν; Ei δ᾽ ἀληϑὲς, ὅτι τὸ σχότος γεγονέναι 5) φῶς, τίς 
ἡ ἀποχλήρωσις τοῦ μὴ πᾶν σχότος δύνασϑαι γενέσϑαι 
φῶς; εἰ μὴ γὰρ ἐπὶ Παύλου ἐλέγετο" «ὅτι ἤἡμεϑά ποτε 
ἐν σχότῳ, vüy δὲ φωτεινοὶ 5) ἐν χυρίῳ"““ ἐπὶ δὲ ὧν 
οἴονται. φύσεων ἀπολλυμένων, ὅτι σχότος ἦσαν, ἢ σχό-- 
τος εἰσὶ, κἂν χώραν εἶχεν ἡ περὶ φύσεων ὑπόϑεσις. 
Νυνὶ δὲ ὁ Παῦλός φησι γεγονέναι ποτὲ σχότος, νῦν 


1) Psalm. VI, 5. 

3) Ephes. V, 8. — Huet. in textu. ἡ μεϑαποτὲ, ad 
marg.: scribe zu£v ποτε. dem infra pag. huj, lin. 17. 
in textu ἢ) μετεσιοτὲ, ad marg.: jscribe zu£y ποτε." Β. 
constanter ἤμεϑα. 

3) οὕτως. Ferrar. legebat οὗτος. H. et. Β. 

4) ὥσπερ δὲ δεχτιχὸς ὁ Παῦλος. HM. nullo jure, si 
ad praecedentia respexeris, in notis: ,egendum videtur 
δεχτικὸς ὥσπερ o Παῦλος.“ Huet. minus impedite ad 
marg.: ,,fortasse ὥσπερ δεχτιχός z. v. A. 

3) γεγονέναι. | R. absque causa; cfr. pag. 126. not. 4. 
»legze γέγονε, vel praecedens ὅτι. mutandum in ἐστί." 
Posterius H. quoque suo jure suadet. 


5) H. et R. φωτιγοί. 
. OgicENIS ΟΡΕΒΑ. Tow. I. 9 
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δὲ φῶς ἐν xvoíq, ὡς δυνατοῦ ὄντος τοῦ σχότους tic 
φῶς μεταβαλεῖν. Οὐ χαλεπὸν δὲ τὰ περὶ παντὸς σχό- 
τους ἀνθρώπων, καὶ περὶ τοῦ ϑανάτου τούτου τυγχά-- 
γνοντος τῷ σχύτῳ τῶν ἀνθρώπων ἐπιμελῶς ᾿Ἰδεῖν ἐκ τῶν 
εἰρημένων, τὸ ἐνδεχόμενον ὁρῶντα 1) τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον 
x«l χρεῖττον ἑχάστου pest. 

45. Πάνυ δὲ βιαίως χατὰ τὸν τόπον γενόμενος ὃ 
᾿αδοχονι τό" , ὃ γέγονεν, ἐν αὐτῷ Gor qv ἐξείληφεν 
ἀντὶ τοῦ Ἔν «Αὐτῷ Hg τοὺς ἀνθρώπους τοὺς πνευ-- 
ματιχοὺς,““ οἵονεὶ ταὐτὸν γομίσας εἶναι τὸν λόγον καὶ 
τοὺς πνευματιχούς" εἰ χαὶ μὴ σαφῶς ταῦτ᾽ εἴρηκε, χαὶ 
ὡσπερεὶ αἰτιολογῶν φησιν" «αὐτὸς γὰρ τὴν πρώτην 
μόρφωσιν τὴν χατὰ τὴν γένεσιν αὐτοῖς παρέσχε, τὰ ὑπ᾽ 
ἄλλου παρέντα εἷς μοριρὴν χαὶ εἷς φωτισμὸν χαὶ πα-- 


« Οὐ παρετή-- 


ραγραφὴν ἰδίαν ἀγαγὼν zal ἀναδείξας. 
ρησε δὲ καὶ τὸ περὶ τῶν πνευματιχῶν παρὰ τῷ Παύλῳ 
λεγόμενον, 2) ὅτι ἀνθρώπους αὐτοὺς εἶναι ἀπεσιώπησε" 
οουχιχὸς 5) ἄνϑρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος 
τοῦ ϑεοῦ" μωρία γάρ ἔστιν αὐτῷ" ὃ δὲ πνευματιχὸς 
ἀναχρίνει πάντα.“ Ἡμεῖς γὰρ οὐ μάτην αὐτόν φαμεν 
ἐπὶ τοῦ πνευματιχοῦ μὴ προστεϑειχέναι 10 νϑρωπος" 
χρεῖττον γὰρ ἢ ἄνθρωπος ὁ πνευματιχὸς, τοῦ ἀἄνϑρώ-- 
που ἤτοι ἐν ψυχῇ, ἢ ἐν σώματι, ἢ ἐν συναμφοτέροις 5. 
Nunc amus οὐχὶ δὲ χαὶ ἐν τῷ τούτων Nae 
πνεύματι, οὗ χατὰ μετοχὴν deae χοηματίζει ὃ 
πνευματιαός. "Auc δὲ xci τὰ τῆς τοιαύτης ὑποϑέσεως, 
χωρὶς χἂν φαινομένης ἀποδείξεως, M. or. οὐδὲ 
μέχρι τῆς τυχούσης πιϑαγότητος φϑάσαι εἰς τὸν περὺ 
τούτων) δυνηϑεὶς λόγον. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ ἐχείνου. 


1) Sic recte R,, item. Ferrar.; H. ὁρῶν τά" 

3) Ita Huet. ; B. λεγομένων. 

3) 1 Cor. II, 14. 15. 

4) Ita Cod. Bodlej, edit. H. ἢ σὺν ἀμφοτέροις: R.. 

2) Ita Cod. Bodlej., Reg. (quem H. sequitur) male 
rovroy, R 
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16. Φέρε δὲ χαὶ ἡμεῖς καὶ τοῦτο ζητήσωμεν, εἰ ἡ 
ζωὴ ἦν μόνων ἀνθρώπων φῶς, χαὶ μὴ παντὸς οὗτι-- 
νοσοῦν ἂν μαχαριότητι τυγχάνοντος. ᾿Πὰν γὰρ ταὐτὸν 
ἣν ζωὴ χαὶ φῶς ἀνθρώπων, καὶ μόνων ἀνθρώπων εἴη 
τὸ τοῦ Χριστοῦ φῶς, μόνων ἀνθρώπων xci ἡ ζωή. 
Τοῦτο δ᾽ ὑπολαμβάνειν ἐστὶν ἠλίϑιον ἅμα xci ἀσεβὲς, 
ἀντιμαρτυρουσῶν τῶν ἄλλων γραφῶν ταύτῃ τῇ ἐχδοχῆ, 
εἴγε, ὅταν προχόψωμεν, lGcyythor') ἐσόμεϑα. Οὕτω 
δὲ λυτέον τὸ ἀπορηϑὲν, οὐχὶ, εἴ τι λέγεταί τινων, ἔχεί-- 
vov μόνων ἐστὶ τό λεγόμενον. Οὕτως οὖν οὐχὶ, ἣ 
λέγεται φῶς ἀνθρώπων... μόνων ἀνθρώπων ἐστὶ qe 
ἐδύνατο γὰρ προσχεῖσϑαι" ἡ ζωὴ ἦν τὸ τῶν ἀνθρώπων 
μόνων φῶς. Ἔξεστι γὰρ τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων καὶ 
ἑτέρων παρὰ τοὺς ἀνθρώπους εἶναι φῶς, ὡς ἔξεστι τάδε 
τὰ ζῶα, χαὶ τάδε τὰ φυτὰ ἀνθρώπων ὄντα τροφὴν, καὶ 
ἑτέρων παρὰ τοὺς ἀνθρώπους τὰ αὐτὰ εἶναι τροφήν. 
Καὶ τοῦτο μὲν ἀπὸ τῆς συνηϑείας τὸ παράδειγμα. 
"A&hor δὲ ἀπὸ τῶν ϑεοπνεύστων λόγων ὅμοιον &vuza- 
ραβαλεῖν. ᾿Ενϑάδε τοίνυν ζητοῦμεν, εἰ μηδὲν κωλύει τὸ 
φῶς τῶν ἀνθρώπων χαὶ ἑτέρων εἶναι φῶς, λέγοντες, 
ὅτι οὐχὶ, ἐπεὶ λέγεται φῶς ἀνθρώπων, ἤδη ἀποχέχλει-- 
σται χαὶ ἑτέρων παρὰ τοὺς ἀνθρώπους χρειττόνων, ἢ 
ἀνθρώποις 5) ὁμοίων εἶναι 5) ὡς φῶς. ᾿Αἀναγέγραπται 
δὲ) ὁ ϑεὸς, ϑεὸς εἶναι ᾿Αβραὰμ, καὶ ϑεὸς ᾿Ισαὰκ, xci 
ϑεὸς Ιαχὼβ, ὃ δὴ βουλόμενος, ἐπειδὴ εἴρηται" ..ἢ ζωὴ 
ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων" ““ τὸ φῶς μηδενὸς ἑτέρου 


᾿ 1) Matth, XXII, 80. 

3) H. et BR. in textu ἄγϑρωποι, H. tamen ad mar- 
ginem pariter atque in notis, ubi respectu χρειττόγων ad 
I Petr. I, 12. provocat: ,cribe ἀγϑρώποις.““ ltem R. 
in notis: ,,lege ἀνθρώποις." " 

?) Cod. Bodlej εἶναι, Reg. et Barberin. male εἶεν. 
R. — Huet. in textu Cod. Reg. sequitur, margini tamen 
adscripsit: ,,seribe- sva. 

4) Huet, δή. — Exod. III, 6. 15. 16. IV, 5. 

; MAC. ia 
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v» - - , , J ^ o -» * 
εἶναι, ἢ τῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὸ ὅμοιον οἱήσεται, τὸν 
ϑεὸν ᾿Δβραὰμ χαὶ ϑεὸν ᾿Ισκὰκ xci ϑεὸν ᾿Ιακὼβ μηδενὸς 
εἶναι ϑεὸν ἢ τῶν τριῶν μόνων τούτων πατέρων. 
Ἔστι") δέ γε χαὶ ᾿Ηλίου 3) ϑεὸς, xci, ὥς φησιν Tovoi3, 

- EH «ὦ B ^ Ἢ ' ΠΣ. P 
τοῦ πατρὸς αὑτῆς Συμεὼν, x«i ϑεὸς τῶν Ἑβραίων. 
“ιόπερ κατὰ τὸ ὅμοιον, εἰ μηδὲν χωλύει εἶναι αὐτὸν 
χαὶ ἑτέρων ϑεὸν, οὐδὲν κωλύει εἶναι τὸ φῶς τῶν &y- 
ϑρώπων, χαὶ ἑτέρων παρὰ τοὺς ἀνϑρώπους «ῶς. 

11. Ἴἄλλος δέ τις προσχρησάμενος τῷ" .«ποιήσω-- 
μὲν ?) ἄνϑρωπον zc εἰχόνα χαὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν "“" 
πᾶν τὸ xcT εἰχόνα zc ὁμοίωσιν γενόμενον ϑεοῦ, ἄν-- 
ϑοώπον εἶναί φησι. μυρίοις χρώμενος εἷς τοῦτο παρα- 
δείγμασιν, ὅτι οὐδὲν διαφέρει τῇ γραφὴ ἄνθρωπον, ἢ 
ἄγγελον φάναι: ἐπὶ γὰρ τοῦ αὐτοῦ ὑποχειμένου που *) 
κεῖται ἡ yyshog χαὶ ἄνθρωπος προσηγορία, ὥσπερ 
ἐπὶ τῶν ξεγνισϑέντων παρὰ τῷ ᾿ΑΔβραὰμ5) τριῶν, καὶ 
γενομένων ἐν Σοδόμοις δύο. zal ἐν ὅλῳ τῷ εἱρμῷ τῆς 
γραφῆς ὕτε μὲν ἄνδρες, ὅτε δὲ ἄγγελοι εἶναι λέγονται. 
Πλὴν ὁ τοῦτο νομίζων ἐρεῖ, ὅτι, ὥσπερ παρὰ τοῖς ὁμο-- 
λογουμέγοις ἀνθρώποις εἰσὶν ἄγγελοι, ὡς ὁ Ζαχαρίας 
λέγων" «ἄγγελος 5) ϑεοῦ, ἐγὼ μεϑ' ὑμῶν tiui, λέγει 
κύριος παντοχρότωρ"“ καὶ ὁ ᾿Ιωάννης, περὶ οὗ γέγραπται" 
οοἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω 7) τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προς- 


1) Cod. Bodlej. ἔστι, Reg. (quem Huet, sequitur) et 
Barberin. ἔτι. 

2) IV Reg. II, 44. — Judith IX, 2. — Exod. III, 
18^ V, 3. VIE; 46. IX, 4, 48. Xn 

3) Genes. 1, 26., ubi χαϑ' ante ὁμοίωσιν legitur, et 
ἡμετέραν voc. &lxOY« sequitur. 

4) H. et R. in textu οὐ χεῖται. H. ad marginem: 
»Scribe σπου.“  R. in notis: ,,vel delendum οὐ, vel legen- 
dum zrov, uti legit Ferrarius.'* 

5) Genes. XVIII, 2. seqq. — XIX, 1. 

5) Hazg. 1, 13.  Zachar. I, seqq. 

7?) Mal. HIT, 1. coll. Matth. XI, 10. Marc.T, 2. Luc. 
vH, 27. 


* 
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«tov Gov'f οὕτως χαὶ οἱ τοῦ ϑεοῦ etur παρὰ τὸ 
ἔργον τοῦτο χρηματίζουσι, καὶ οὐ παρὰ τὴν φύσιν ἄγ-- 
δρὲς χληϑέντες. Καὶ ἔτι μᾶλλον παραμυϑήσεται, ὅτι 
ἐπὶ τῶν κρειττόνων δυνάμεων τὰ ὀνόματα οὐχὶ φύσεων 
ζώων ἐστὶν ὀνόματα, ἀλλὰ τάξεων, ὧν ἥδε τις χαὶ ἥδε 
λογικὴ φύσις τέτευχεν ἀπὸ ϑεοῦ. Θρόνος γὰρ οὐκ εἶδος 
ζώου, οὐδὲ ἀρχὴ, οὐδὲ κυριότης, οὐδὲ ἐξουσία, ἀλλὰ 
ὀνόματα πραγμάτων, ap ὧν ἐνοχδη τοῦ οἱ οὕτω προς-- 
αἰ γορεμήμενον; ὧν τὸ ὑποχείμενον οὐχ ἄλλο τί ἔστιν, 
ἢ ἄνθρωπος, xci τῷ ὑποχειμένῳ συμβέβηκε τὸ ϑρόνῳ 
εἶναι, ἢ χυριότητι, ἢ ἀρχῇ, ἢ ἐξουσίᾳ. Καὶ ἐν τῷ Ἰησοῦ 
δὲ τῷ τοῦ Ναυὴ χεῖται τό" ,0q95 TQ Πησοῦ ἄνϑρωπος 
dv Ἱεριχῶ" 5 ὥς φησιν" yo?) ἀρχιστράτηγος κυρίου 
δυνάμεως, νυνὶ παραγέγονα.“ Κατὰ τοῦτο οὖν ὡς 
σον δυνάμενον ἐχλήψεται τὸ (ὥς τῶν ἀνθρώπων xci 
φῶς παντὸς λογιχοῦ, παντὸς λογιχοῦ τῷ χατ' εἰκόνα 
χαὶ ὁμοίωσιν εἶναι ϑεοῦ ἀνθρώπου τυγχάνοντος. Τὸ 
αὐτὸ μέντοι γέ ἔστι τριχῶς ὁμομεεύμενενο φῶς τῶν 
ἀνθρώπων,“ καὶ ἁπαξαπλῶς »»φῶς," χαὶ qoe ἀλη- 
Suvóv.* ὥς μὲν οὖν ἀνθρώπων, ἤτοι, ὡς προαποδέ- 
δειχται, οὐδενὸς χωλύοντος τὸ ἐχλαμβάνειν χαὶ ἑτέρων 
παρὰ τὸν ἄνϑρωπον εἶναι τὸ φῶς, ἢ πάντων τῶν λο- 
γιχῶν διὰ τὸ xav εἰκόνα ϑεοῦ γεγονέναι ἀνϑρώπων 
χαλουμένων. 

48. ᾿Επεὶ δὲ φῶς ἁπαξαπλῶς ἐνταῦϑα μὲν ὃ Σω- 
ijo, ἐν δὲ τῇ χαϑολιχῇ τοῦ αὐτοῦ ᾿Ιωάνγου ἐπιστολὴ 5) 
λέγεται ὃ ϑεὸς εἶναι φῶς, ὁ μέν τις οἴεται χαὶ ἐντεῦϑεν 
χατασχευάζεσϑαι, τῇ οὐσίᾳ μὴ διεστηχέναι τοῦ υἱοῦ τὸν 
πατέρα" ὃ δέ τις ἀχριβέστερον τηρήσας, ὃ καὶ ὑγιέστε-. 
ρον λέγων φήσει, οὐ ταὐτὸν εἶναι τὸ φαῖνον ἐν τὴ 
σχοτίᾳ φῶς καὶ μὴ καταλαμβανόμενον vm αὐτῆς, χαὶ 
τὸ φῶς, iv ᾧ οὐδαμῶς ἔστι σχοτία. Τὸ μὲν γὰρ 


V) Jos. V, 13. 44. 
?) I Joann. I, 5. 
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φαῖνον ἐν τῇ σχοτίᾳ (φῶς οἱονεὶ ἐπέρχεται τῇ σχοτίᾳ, 
χαὶ διωχόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς χαὶ, iy οὕτως εἴπω, ἐπιβου-- 
λευόμενον οὐ καταλαμβάνεται" τὸ δὲ φῶς, ἐν ᾧ οὐδεμίκ 
ἐστὶ σχοτία, οὔτε φαίνει ἐν τῇ σχοτίᾳ, οὔτε τὴν ἀρχὴν 
διώχεται ὑπ᾽ αὐτῆς, ἵνα καὶ ὡς νικῶν ἀναγράφηται τῷ 
μὴ καταλαμβάνεσθαι ὑπὶ αὐτῆς διωζούσης. Τρίτον ἦν 
τὸ Aeyónevóy τοῦτο τὸ φῶς" »qós ἀληϑινόν" ᾧ δὲ 
λόγῳ ὁ πατὴρ τῆς dàx9elag ϑεὺς. πλείων ἐστὶ χαὶ HHVS 
ζων 1j!) ἀλήϑεια,, χαὶ ὅ πατὴρ ὧν σοφίας Hor 
ἐστὶ καὶ διαφέρων 1.coqíu, τοὐτῷ ὑπερέχει τοῦ εἶναι 
φῶς ἀληϑινόν. Παραστατιχώτερον δὲ δύο (φῶτα τὸν 
πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν ἀπὸ τοῦ “Ιεβὶδ τυγχάνειν διὰ 
τούτων εἰσόμεϑα, ὅγε φησὶν iy τριαχοστῷ πέμπτῳ 
ψαλμῷ" ..ἐν3) φωτί σου ὀψόμεθα φῶς." Ταὐτὸ δὲ 
αὐτὸ τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων τὸ ἐν τῇ σχοτίᾳ φιῖνον 
οτὸ ἀληϑινὸν φῶς,“ ἐν τοῖς ἑξῆς τοῦ εὐαγγελίου φῶς 
τοῦ κόσμου ἀναγορεύεται, φάσχοντος ᾿Ιησοῦ" .. ἐγώ 
εἶμι 3) τὸ φῶς τοῦ κόσμου.“ Οὐδὲ τοῦτο δὲ ἀπαρασή-- 
μαντον ἐάσωμεν, ὅτι ἐνδεχομένου γεγράφϑαι" ,,0 γέ- 
yovtv, ἐν αὐτῷ φῶς ἦν τῶν ἀνθρώπων, χαὶ τὸ φῶς 
τῶν ἀνθρώπων ζωὴ ἦν,“ τὸ ἀνάπαλιν πεποίηκε" προ- 
τάσσει γὰρ τὴν ζωὴν *) τοῦ τῶν ἀνθρώπων φωτὸς, εἰ 
χαὶ ταὐτόν ἔστι Uo! χαὶ ,.ἀνϑρώπων φῶς," τῷ προ-- 
απαντῷν ἡμᾶς ἐπὶ τῶν μετεχόντων τῆς ζωῆς, τυγχα- 
γούσης καὶ φωτὸς ἀνθρώπων, τὸ ζῆν αὐτοὺς τὴν προ-- 
εἰρημένην ϑείαν ζωὴν παρὰ τὸ πεφωτίσϑαι" ὑποχεῖσϑαι 


1) Ita Cod, Bodlej. recte, Cod. Reg. (quem Huet, 
sequitur) μείζων ἀλήϑεια. ltem in seqq. Cod. Bodlej. 
διαφέρων, ἢ σοφία, Reg. (quem H. sequitur) διαφέρων, 
jj σοφία. R. 

?) Psalm. XXXVI, 10., ubi ἐν τῷ φωτέ cov z. v. 2. 
LXX. interpretes exhibent. 

3) Ev. Joann. VIII, 12. 

3) ζωήν. Deest in edit. Huet., sed exstat in. Codd. 
Bodlej. et Barberino. Rh. 
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γὰρ δεῖ τὸ ζῆν, ἵν ὁ ζῶν πεφωτισμένος γένηται" οὐκ 
ἦν δὲ ἀκόλουθον πεφωτίσϑαι τὸν μηδέπω ζῆν νενοη-- 
μένον, χαὶ ἐπιγίνεσϑαι τῷ πεφωτίσϑαι τὸ ζῆν. Εἰ γὰρ 
xci ταὐτόν ἔστιν . ζωὴ“ χαὶ «τὸ φῶς τῶν ἀνϑρώ- 
πων," ἀλλ᾽ αἵγε ἐπίνοιαι καϑ' ἕτερον καὶ ἕτερον 1) λαμ-- 
᾿βάνονται. Τοῦτο δὲ τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων καὶ (ρῶς 
ἐϑνῶν παρὰ τῷ προφήτῃ “Ἡσαΐᾳ λέγεται χατὰ 0: 
»IdoD, τέϑειχά 2) σὲ εἰς διαϑήχην γένους, slg φῶς 
ἐϑνῶν"“" χαὶ τούτῳ. τῷ φωτὶ πεποιϑὼς 0 Ζαβίδ φησιν 
ἐν εἰχοστῷ ἕχτῳ ψαλμῷ" .. Κύριος 3) φωτισμός μου, xa 
“Σωτήρ μου, τίνα qofnónoouca ; 

19. Πρὸς δὲ τοὺς τὴν περὶ ᾿αἰώνων ἀναπλάσαντες 
ἐν συζυγίαις μυϑολογίαν, xc οἱομένους ὑπὸ roU καὶ 
ἀληϑείας προβεβλῆσϑαι λόγον xci ζωὴν, οὐχ ἀπίϑανον 
x«i ταῦτα ἀπορῆσαι. Πῶς γὰρ ἡ χατ' αὐτοὺς σύζυγος 
τοῦ λόγου ζωὴ τὸ γεγονέναι ἐν τῷ συζύγῳ λαμβάνει; 
»O γέγονε γὰρ, φησὶν, ἐν αὐτῷ, — δηλονότι τῷ προ-- 
εἰρημένῳ λόγῳ --, ζωὴ ἦν.““. “εγέτωσαν οὖν ἡμῖν, 
πῶς ἡ σύζυγος τοῦ λόγου ζωὴ γέγονεν ἐν τῷ λόγῳ, zai 
πῶς μᾶλλον τοῦ λόγου ἡ ζωὴ φῶς ἔστι τῶν ἀνθρώπων. 
Εἰχὸς δὲ τοὺς εὐγνωμονεστέρους ἐν ταῖς ζητήσεσιν ἀνα-- 
τρεπομένους, πληγέντας ὑπὸ τοῦ ἐπαπορήματος 4) ἀν- 
τερωτήσειν ἡμᾶς, xci αὐτοὺς θλιβομένους, ἐὰν μὴ εὕ-. 
ρωμεν αἰτίαν, δὲ ἣν οὐχὶ λόγος εἴρηται τὸ φῶς τῶν 
ἀνθρώπων, ἀλλ ἡ γεγομένη 2v τῷ λόγῳ ζωή. Πρὸς 
oUg τοιαῦτα ἀποχρινούμεθα, ὅτι ζωὴ ἐνταῦϑα οὐχ ἡ 
xou] λογιχῶν xai ἀλόγων λέγεται, ἀλλ᾿ ἡ ἐπιγινομένη 


1) χαὶ ἕτερον. Non comparet in edit. Huet., sed re- 
sutuitur e Codd. Bodlej. et Barberino. R. 

3) Jes. XLII, 6., ubi ἔδωχά σε legitur. Cfr. pag. 
46. not. 4. coli. Jes. XLIX, δ. 6. 

?) Psalm. XXVI, 1. 

4) Cod. Bodlej. ἐπαπορήματος, edit. Huet. ὑπαπο-- 
ρήματος. R. y 
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τῷ ἐν ἡμῖν συμπληρουμένῳ λόγῳ, τῆς μετοχῆς ἀπὸ 
τοῦ πρώτου λαμβανομένης Àóyov' xci χατὰ μὲν τὸ 
ἀποστραφῆναι τὴν δοχοῦσαν ζωὴν, οὐκ οὖσαν δὲ ἀλη- 
ϑῶς, xci ποθεῖν χωρῆσαι τὴν ἀληϑῶς ζωὴν πρῶτον 
χοινωνγοῦμεν αὐτῆ, ἥτις γενομένη ἐν ἡμῖν χαὶ φωτὸς 
γνώσεως ὑπόστασις γίνεται. Καὶ τάχα αὕτη ἡ ζωὴ παρ᾽ 
οἷς μὲν δυνάμει zc οὐχ ἐνεργείᾳ φῶς ἔστι, τοῖς τὰ 
τῆς γνώσεως ἐξετάζειν μὴ φιλοτιμουμένοις, παρ᾽ ἑτέροις 
δὲ χαὶ ἐνεργείᾳ γενομένοις ") φῶς" δῆλον δὲ, ὕτι παρ᾽ 
οἷς χατορϑοῦται τὸ ὑπὸ τοῦ Παύλου προστεταγμένον" 


"€ μείζονα δὲ τῶν 


οοζηλοῦτε 2) τὰ χαρίσματα χρείττονα 
χαρισμάτων τὸ χαὶ πάντων προτεταγμένον, ὅπερ ἔστε 
λόγος σοφίας, xci τούτῳ ἕπεται λόγος γνώσεως. Περὲ 
δὲ τῆς διαφορᾶς αὐτῶν, παραζειμένων ἀλλήλοις τῶν 
σημαινομένων σοφίας καὶ γνώσεως, οὐ τοῦ παρόντος 
ἔστιν εἰπεῖν καιροῦ. 

20. ..Καὶ5) τὸ φῶς ἐν τῇ σχοτίᾳ φαίνει, χαὶ ἡ 
σχοτία αὐτὸ οὐ χατέλαβεν.“ Ἔτι περὶ τοῦ τῶν ἀν- 
ϑροώπων, ἐπεὶ προτέταχται, ζητοῦμεν φωτὸς, οἶμαι d ὅτι 
χαὶ τοῦ ἐναντίου καλουμένου σκοτίας, ἂν *) δὲ οὕτω 


1) Huetius γιγνομιέγης. 

2) T'Sor " XIL 91: 

2 Ev. Joann. I, 5. Hinc Tomum IV. Ferrarius 
auspicatur. Huet. — Cfr. pag. 122. not. 3. 

9 B. in textu. τοῦ ἐναντίου χαλουμέγου σχοτίας" ἂν 
δὲ οὕτω z. τ. λ., in notis Huetii χρρριβάν ες E statim 
sequentem. H. in textu τοῦ — σχοτίας. ἂν δὲ οὕτω z. 
7. À., ad marginem: ,scribe σχοτίας ἀνϑρώπων οὔπω 
δοχιμασϑείσης τῶν ἀνθρώπων z. T. 4.1; innotis: ,,Plane 
corrupta haec sunt, quae sic restituas: τοῦ ἐγαντέου χα-- 
Aovuévov σκοτίας οὔπω δοχιμασϑείσης" τῶν ἀνϑρωπων, 
etc. Atque haec ita legi velim ad oram, ubi perperam 
vocem ἀγϑρώπων voc σχοτίας "lypographus subjecit. 
Praeivit huic emendationi Ferrarius, quem sic legisse ex 
ipsius interpretatione conjicere est^ Huet, — Equidem di- 
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δοχιμασϑείσης, Τῶν ᾿ἀνϑρώπων φημὶ, ὅτι τάχα γενιχόν 
ἔστι τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων δύο idv πραγμάτων, 
ε » & «ke ^ Ey em 2! 4 * * - 
ὁμοίως δὲ χαὶ ἡ Oxotía αὐτῶν. Ἔστι γὰρ τὸν τὸ φῶς 
τῶν ἀνϑρώπων χεχτημένον, καὶ χοινωγοῦντα τῶν αὐγῶν 


᾿ αὐτοῦ, ἔργα φωτὸς ἐπιτελεῖν, καὶ γινώσχειν φωτιζόμε-- 


» , ' UM UE Ἢ E » 
vov φῶς γνώσεως" τὸ δὲ ἀνάλογον καὶ ix τῶν ἔναν-- 
τίων γοητέον, τῶν τε μοχϑηρῶν πράξεων, zal τῆς vo- 


- μιζομέγης γνώσεως, οὐκ οὔσης κατὰ ἀλήϑειαν, τὸν λόγον 


τῆς σχοτίας ἐχόντων. Καὶ ὅτι μὲν τὰ πρακτικὰ φῶς 
ὃ ἱερὸς οἶδε λόγος, φησὶν ὁ "Hoctas οοδιότι 1) φῶς τὰ 
, , 24) T O5 Ey M Za 90v, 2 2 : 
προστάγματά cov ἐπὶ τῆς γῆς" “ χαὶ ὁ zfefió?*) ἐν τη 
ψαλμῷ" 4 ἐντολὴ χυρίου τηλαυγὴς, φωτίζουσα ὀφϑαλ-- 
μούς.““ Ὅτι δὲ φῶς παρὰ τὰ προστάγματα χαὶ τὰς 
ἐντολάς ἔστί τι γνώσεως, παρά τινι τῶν δώδεχα εὕρο-- 
μεν" ο»σπείρατε3) ἑαυτοῖς εἷς δικαιοσύνην, τρυγήσατε 
- ^ c - - , e 
εἷς χαρπὸν ζωῆς, φωτέσατε ἑαυτοῖς (ρῶς γνώσεως."“ 
Ὡς γὰρ ὄντος χαὶ ἑτέρου φωτὸς παρὰ τὰς ἐντολὰς τῆς 
«(ς οὐχ 
« ^ - E J €- - er * - , 
ἁπλῶς φῶς, ἀλλὰ ποῖον φῶς; ὁτι τὸ τῆς γνωσεως" e 


γνώσεως λέγεται τό ο-φωτίσατε ἑαυτοῖς «φῶς 


γὰρ πᾶν φῶς, ὃ φωτίζει ἄνϑρωπος ἑαυτῷ, φῶς γνώσεως 
ἦν, μάτην προσέχειτο τό" ο-«φωτίσατε ἑαυτοῖς φῶς γνώ-- 
σεως.“ Πάλιν ὅτι ἡ σχοτία ἐπὶ τῶν μοχϑηρῶν ἔργων 
παραλαμβάνεται, διδάσχει ὃ αὐτὸς ἐν τῇ ἐπιστολῇ Ἴω-- 
ἄννης φάσχων"" 0:0 ἐὰν S) εἴπωμεν, ὅτι ποινωνίαν 
ἔχομεν ut? αὐτοῦ, χαὶ ἐν τῷ σχότει περιπατῶμεν, 
«(ς 


ψευδόμεϑα, παὶ οὐ ποιοῦμεν τὴν ἀλήϑειαγ"““ χαὶ πάλιν" 


stinctionis tantum signis paulo aliter positis tum propter 
ἂν δέ, tum propter seqq. nihil jure emendandum esse 
dixerim, nisi ὧν illud in edit. R. obvium in &r. 

!) Jes. XXVI, 9. 

2) R. h.l. et pag. 138. lin. 10. Zcví0, H. zfe«gíó. — 
Cfr. Psalm. XIX, 9. 

3) Hos. X, 42. 

3) I Joann. I, 6. 1, 9. 41. 
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οὐ λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι, χαὶ τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ 
μισῶν, By τῇ σχοτίᾳ ἐστὶν ἕως ἄρτι" “" xci ἔτι" »ó δὲ 
μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, ἐν τῇ σχοτίᾳ ἐστὶ, χαὶ ἐν 
τῇ σχοτίᾳ περιπατεῖ, χαὶ οὐκ οἶδε, ποῦ ὑπάγει, ὅτι ἡ 
σχοτία ἐτύφλωσε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ.“ Τὸ γὰρ ἐν 
τῷ σχότῳ περιπατεῖν Su qures τὴν ψεχτὴν πρᾶξιν" χαὺ 
τὸ μισεῖν δὲ τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, οὐ τῆς xvolag χαλου- 
μένης γνώσεώς ἐστιν ἀπόπτωμα; Ὅτι δὲ χαὶ ὁ ἀγνοῶ 

τὰ ϑεῖα χατ' αὐτὸ τὸ ἀγνοεῖν iy σκότῳ 1) διαπορεύεται 

φησὶν ὁ zfaBíÓ* «οὐκ ἔγνωσαν, οὐδὲ ausis ἐν σχό- 
τει διαπορεύονται." ᾿Ππίστησον δὲ τῷ" ,,0 ϑεὸς 3. φῶς 
ἔστι, zal σχοτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμία“ εἰ μὴ 
διὰ τοῦτο λέγεται τῷ εἶναι μὴ μίαν σχοτίαν, ἀλλ ἤτοι 
διὰ τὸ γενιχὸν δύο, ἢ καὶ διὰ τὸ χαϑέχαστον τῶν ἴδι-- 
χῶν πολλὰς εἶναι πράξεις μοχϑηρὰς, χαὶ πολλὰ δόγματα 
ψευδῆ, πολλαί εἶσι σχοτίαι, ὧν οὐδεμία ἐν τῷ ϑεῷ 
ἐστιν" οὐκ ἂν λεχϑέντος ἐπὶ τοῦ &y(ov, 0 φησιν ὃ Σω- 
τὴρ, τό" οοὑμεῖς ἔστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου" ““ ὅτι φῶς 
ἐστι τοῦ κόσμου ὃ ἅγιος, xci σχοτία οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ 
οὐδεμία. 

21. Ζητήσει δέ τις, εἰ ἐπὶ τοῦ πατρὸς τέτακται τό" 
Πσχοτία οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ οὐδεμία" ““ πῶς τὸ ἐξαίρετον 
ἐροῦμεν εἶναι ἐν αὐτῷ, πάντη ἀναμάρτητον 3) zai τὸν 
Σωτῆρα νοοῦντες, ὥστε χαὶ περὶ αὐτοῦ ἂν εἰπεῖν, ὅτε 
»qUs ἔστι, χαὶ σχοτία οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ οὐδεμία.“ 
LAnó μέρους μὲν οὖν ἐν τοῖς ἀνωτέρω τὴν διαφορὰν 
παρεστήσαμεν. Τολμηρότερόν τε ἔτι ἐχείνοις χαὶ νῦν 
προσϑήσομεν, ὅτι, εἰ τὸν μὴ γνόντα ἁμαρτίαν ὑπὲρ 
ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησε τὸν Χριστὸν, εἰ ἐποίησεν αὐτὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ὃ ϑεὸς, οὐχ ἂν δύναιτο λέγεσϑαι 
περὶ αὐτοῦ" ,,σχοτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμία." 


1) R. σχότῳ omisit. — Cfr. Psalm. LXXXII, 5. 
2j ] Joann. 1, 5. — Matth. V, 414. 
5) Jes, LIII, 9. I Petr. HI, 22. - 


Ι 
| 
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, * t 
Κἂν γὰρ ἐν ὁμοιώματι 1) ceozóc ἁμαρτίας περὶ ἁμαρ- 


» Ξ € — - 
τίας καταχρίγας τυγχάνῃ ὃ Ἰησοῦς τὴν ἁμαρτίαν τῷ τὸ 


ὁμοίωμα τῆς σαρκὸς ἁμαρτίας ἀνειληφέναι, οὐκέτι ἕξει 
πάντη ὑγιῶς λεγόμενα περὺ αὐτοῦ, ὅτι .«σχοτία ἐν αὐτῷ 
οὐκ ἔστιν οὐδεμία.“ Προσϑήσομεν δ᾽ ὅτε. αὐτὸς ?) τὰς 
ἀσϑενείας ἡμῶν ἔλαβε, χαὶ τὰς νόσους ἐβάστασε,““ χαὶ 
ἀσϑενείας τὰς τῆς ψυχῆς, χαὶ νόσους τὰς τοῦ χρυπτοῦ 
E 7 C» E , ; € E , Η͂ , 
τῆς χαρδίας ἡμῶν ἀνθρώπου" δὲ ἃς ἀσϑενείας χαὶ vo- 
σους, βαστάσας αὐτὰς ἀφ᾽ ἡμῶν, περίλυπον ἔχειν τὴν 
ψυχὴν ὁμολογεῖ xai ἐεταραγμένην, καὶ ῥυπαρὰ ἱμάτια 
ἐνδεδύσϑαι παρὰ τῷ Ζαχαρίᾳ ἀναγέγραπται" ἅπερ, 
ὅτι 3) ἐχδύεσθαι. ἔμελλε, λέγεται εἶναι ἁμαρτήματα. 
᾿Ἐπιφέρει γοῦν ἐχεῖ" ..ἷδοὺ, ἀφήοηχα 4) τὰς c 7 
πιφέρει γοῦν ἐχεῖ" ,4idov, ἀφήρηχα 4) τὰς ἁμαρτίας 
"^ ^ δὶ ^ 2 - , ' AY - - —- 
σου." Zhu& γὰρ τὸ ἀναλαβεῖν αὐτὸν τὰ τοῦ λαοῦ τῶν 
, 3*8 c , - " 
πιστευόντων εἷς αὐτὸν ἀμαρτήματα, πολλαχοῦ φησι 
ομαχρὰν) ἀπὸ τῆς σωτηρίας μου οὗ λόγοι τῶν παρα- 
πτωμάτων μου" za σὺ ἔγνως τὴν ἀφροσύνην μου, 
x«i αἵ πλημμέλειαί μου ἀπὸ σοῦ οὐκ ἐχρύβησαν."“ 
Μηδεὶς δ᾽ ἡμᾶς ὑπολαμβανέτω ταῦτα λέγειν ἀσεβοῦντας 
3 LI ^ -- Q - zi ᾿ , € ^ , 
εἷς τὸν Χριστὸν τοῦ ϑεοῦ" ᾧ γὰρ λόγῳ ὁ πατὴρ μόνος 
ἔχει ἀϑανασίαν, τοῦ χυρίου ἡμῶν διὰ φιλανϑρωπίαν 
, * € € ^ » 
ϑάνατον τὸν. ὑπὲρ ἡμῶν ἀγειληφότος, τούτῳ ὁ πατὴρ 
» , ^ - » ^ C 
ἔχει μόνος τό" ,0xoríz ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμία" "“ 
"- - . D ^ E , E , E 
τοῦ Χριστοῦ διὰ τὴν πρὸς ἀνθρώπους εὐεργεσίαν ἐφ 
αὑτὸν τὰς ἡμῶν σχοτίας ἀναδεδεγμένου, ἵνα τῇ δυνάμει 
» , ε "» 4 b 
αὑτοῦ καταργήσῃ ἡμῶν τὸν ϑάγνατον, xci ἐξαφανίση τὸ 
- - c - , - ^ 
ἐν τῇ ψυχὴ ἡμῶν Gxótoc, ἵνα πληρωϑῆ τὸ παρὰ τῷ 
T, c E c , i 
Ἡσαΐᾳ" ,,0 λαὸς ὃ χαϑήμενος 5) £v σχοτίᾳ φῶς εἶδε 
1) Rom. VIII, 3. 
?) Matth. VIII, 47. Jes. LIII, 4. 5. I Petr. II, 24. 


3) Huetius ὅτε. 


^) Zachar. III, 3. 4., ubi ἀνομίας legitur pro ἁμαρτίας. 
5) Psalm. XXII, 4. — LXIX, 5. 


5) Jes, 1X, 2. ubi πορευόμενος pro χαϑήμεγος in 
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μέγα. Τοῦτο δὲ τὸ φῶς, ὃ γέγονεν ἐν τῷ λόγῳ, 
τυγχάνον χαὶ ζωὴ, φαίνει") ἐν τῇ σκοτίᾳ τῶν ψυχῶν 
ἡμῶν, χαὶ ἐπιδεδήμηχεν ὅπου οἱ χοσμοχράτορες τοῦ 
σχότους τούτου, — οἵτινες, διὰ τοῦ παλαίειν TQ τῶν 
ἀνθρώπων γένει. τῷ σχότῳ ὑπάγειν ἀγωνίζονται τοὺς 
μὴ παντὶ τρόπῳ ἱσταμένους —, ὑπὲρ τοῦ αὐτοὺς πε- 
φᾳωτισμένους φωτὸς χρηματίσαι υἱούς. Καὶ φαῖνον y 
τῇ σχοτίᾳ τοῦτο τὸ φῶς διώχεται μὲν ὑπ᾽ αὐτῆς, οὐ 
χαταλαμβάνεται δέ. 

22. Ἐὰν δέ τις νομίσῃ τὸ μὴ γεγραμμένον ἡμᾶς 
προστιϑέναι, τὸ διώκεσθαι τὸ qug ὑπὸ τῆς σχοτίάς, 
"€ μηδα- 
μοῦ τῆς σχοτίας διωξάσης τὸ φῶς. μάτην λέγεται. Ὡς 


» - er , c » SN , 
εἰχουέτω, OtL το .«ἡ σχοτία αὐτὸ OU χατέλαβε 


δὲ ἔχουσι γοῦν ἐχδέξασϑαι δυνάμενον ἀκολούϑως τοῖς 
γεγραμμέγοις τὰ γομιζύμενα παραλελεῖφϑαι, ἔγραψεν 
«Ὁ , "n. c ΄ ᾿ς δ Ε] ^ ςς ΕῚ M 
ὁ locrrnus το .«ἡ σχοτία αὐτὸ οὐ χατέλαβεν.““ Ei γὰρ 
οὐ χατέλαβε, διώξασα οὐ χατέλαβε, χαὶ ὅτι ἐδίωξεν ἡ 
» H - - » * ^ € ^ 4 
σχοτία τὸ φῶς δῆλον ἔκ τε ὧν πέπονθεν ὃ Σωτὴρ, xci 
οἱ παραδεξάμενοι αὐτοῦ τὰ μαϑήματα, τὰ ἴδια τέχνα, 
τῆς σχοτίας ἐνεργούσης χατὰ τῶν υἱῶν τοῦ φωτὸς, καὶ 
βουληϑείσης ἀποδιῶξαι ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τοῦ φωτός. 
UE ἐπεὶ. ἐὰν ϑεὺς 3) ὑπὲρ ἡμῶν, οὐδεὶς, züv βούλη-- 
ται, δυνήσεται za ἡμῶν, ὅσῳ ἑαυτοὺς ἐταπείνουν, 
τοσούτῳ πλείους ἐγίψοντο. xci κατίσχυον σφόδρα σφόδρα. 
“ιχῶς δὲ ἡ σχοτία τὸ φῶς οὐ χατείληφεν, ἢ σφόδρα 
αὐτοῦ ἀπολειπομένη, καὶ διὰ τὴν ἰδίαν βραδύτητα τῇ 
ὀξύτητι χαὶ ταχύτητι τοῦ δρόμου τοῦ φωτὺς οὐδὲ χατὰ 
^ * bd 3, 
τὸ ποσὸν παραχολουϑῆναι δυναμένη, ἢ, εἴ zov ἕνε-- 
δρεῦσαι βεβούληται τὸ φῶς τὴν σχοτίαν, καὶ κατ᾿ οἶχο-- 


textu legitur. (in. notis tamen ab Reinecc. ad lect, χαϑή- 
μενος provocatur), et pro φῶς εἶδε μέγα haec exstant: 
ἔδετε φῶς μέγα. 

1) Ev. Joann. T, ὅ. — Ephes. VI, 12, - 

2) Rom. VIII, 31. 
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γομίαν παρέμεινεν ἐπερχομένην αὐτὴν. ἐγγίσασα ἡ 
σχοτία τοῦ φωτὸς ἠφανίζετο. Πλὴν ἑχατέρως 1) ἡ ozo- 
τία οὐ χατέλαβε τὸ φῶς. 

23. ᾿ἀναγχαῖον δὲ ἐν τούτοις quc γενομένους ἐπι-- 
σημειῶσαι.32) ὅτι οὐ πάντως, εἴ που ὀνομάζεται σκότος, 
ἐπὶ τῷ χείρονι λαμβάνεται, ἔσϑ' ὅτε δὲ χαὶ ἐπὶ τῷ 
χρείττονε ἀναγέγραπται" ὅπερ οἱ ἑτεούδοξοι μὴ διαστει-- 
λάμενοι δυσφημότατα περὶ τοῦ δημιουργοῦ δόγματα 
παραδεξάμενοι ἀπέστησαν αὐτοῦ, ἀναπλάσμασι μύϑων 
ἑαυτοὺς ἐπιδεδωχότες:. Πῶς οὖν, xci πότε, xci ἐπὶ τοῦ 
χρείττονος τὸ ὄνομα τοῦ σχότους παραλαμβάνεται, zre— 
ραδεικτέον ἤδη. — Ezótoc, yvóqoc,?) ϑύελλα ἐν τῇ Πξόδῳ 
περὶ τὸν ϑεὸν εἶναι λέγεται, xci ἐν τῷ ιζ΄ ψαλμῷ" « ὗ 
ϑεὸς ἔϑετο σχότος ἀποχρυφὴν αὑτοῦ, χύχλῳ αὐτοῦ ἡ 
σχηνὴ αὐτοῦ, σχοτεινὸν ὕδωρ iv γεφέλαις ἀέρων." 
᾿Εὰν γάρ τις χατανοήσῃ τὸ πλῆϑος τῶν περὶ ϑεοῦ ϑεω-- 
ρημάτων χαὶ γνώσεως, ἄληπτὸον τυγχάνον ἀνϑρωπίνῃ 
φύσει, τάχα δὲ χαὶ ἑτέροις παρὰ Χριστὸν xai τὸ ἅγιον 
πγεῦμα γενητοῖς, εἴσεται, πῶς περὶ τὸν ϑεόν ἔστι σχό-- 
τος, χατὰ τὸ ἀγγοεῖσϑαι τὸν xcv ἀξίαν περὶ αὐτοῦ 
πλούσιον λόγον, ἐν ᾧ σχότῳ ἔϑετο αὐτοῦ τὴν ἀποχρυ-- 
qv τῷ τὰ περὶ αὐτοῦ ἀγνοεῖσθαι, ὠχώρητα ὄντα, τοῦτο 
πεποιηχώς. Ἐὰν δέ τις ταῖς τοιαύταις προσχύπτη ἐχ- 
δοχαῖς, προσαγέσϑω ἀπό τε τῶν σχοτεινῶν λόγων, χαὶ 
τῶν διδομένων ὑπὸ ϑεοῦ Χριστῷ ϑησαυρῶν σχοτεινῶν, 
ἀποχρύφων, ἀοράτων. Οὐχ ἄλλο γάρ τι ἡγοῦμαι εἶναι 
τοὺς σχοτειγοὺς ϑησαυροὺς iy Χριστῷ ἀποχαλυπτομέ- 
γους, τό" ,,0z010c 4) ἔϑετο ὁ ϑεὸς ἀποχρυφὴν ἑαυτοῦ" “ 
χαΐ ,,0 ἅγιος νοήσει παραβολὴν xci σχοτειγὸν Aóyov.* 


1) Sic Cod. Bodlej,, edit. Huet. πλὴν ἑχατέρῳ. Τι. 

?) Ita Cod. Bodlej., edit. Huet. ἐπισημειῶσθαι. B. 

3) Exod. XIX, 9. 46. XX, 924. — Psalm. XVII, 41., 
ubi αὐτοῦ legitur post voc. ἀποχρυφήν. 


^) Psalm. XVIII, 41. — Prov. 1, 6. 
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᾿Επίσχεψαι δὲ, εἰ διὰ τοῦτό φησιν ὃ Σωτὴρ τοῖς ue- 
ϑηταῖς" Gv! ὧν ὅσα ἠχούσατε ἐν Tj!) σχοτίᾳ, εἴπατε 
ἐν τῷ φωτί.“ Τὰ γὰρ ἐν ἀποῤῥήτῳ χαὶ μὴ ἐπηκόῳ 
πολλῶν δύσγνωστα χαὶ ἀσαφῆ αὐτοῖς παραδεδομένα 
μυστήρια προστάσσει. αὐτοὺς φωτιζομένους, χαὶ διὰ 
τοῦτο λεγομένους εἶναι ἐν «φωτὶ, ἀπαγγέλλειν παντὶ τῷ 
γινομένῳ φωτί. Παραδοξότερον δ᾽ ἂν ἐπὶ τοῦ ἐπαινου-- 
μένου σχότους εἴποιμι, ὅτι τοῦτο σπεύδει. ἐπὶ τὸ φῶς, 
χαὶ χαταλαμβάνει αὐτὸ, χαὶ γίνεταί ποτε, διὰ τὸ ἀγνο-- 
εἴσϑαι σχότος, TQ?) μὴ ὑρῶντι τὴν δύναμιν αὐτοῦ, 
e , er 1 , , u 
οὕτω μεταβάλλον, ὥστε TOV μεμαϑηχότα czroqatreodat, 
γεγονέντι φῶς τὸ γνωσϑέν ποτε ὑπάρχον αὐτῷ σχότος. 
2A. Ἐγένετο ?) ὥὄνϑρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ ϑεοῦ, 
» Ὕ -» , & 2 " , , , ". 
orouc αὐτῷ locrvus. -Axgiféareoor τις (X0UOV τοῦ 
ἀπεσταλμένος" ““ ἐπειδὴ ὃ ἀπεσταλμένος ποϑέν που 
5 ΄ - , , E y , ΕΣ , * 
ἀποστέλλεται, ζητήσει. zt00€v ὃ ᾿Ιωάννης ἀπεστάλη za 
ποῦ. Σαφοῦς δ᾽ ὄντος τοῦ Ποῦ, χατὰ μὲν τὴν ἧστο-- 
" e B ' T 1 x ' E - 
ρίαν, ὅτι πρὸς τὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ τοὺς βουλομένους αὐτοῦ 
ἀχούειν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς Ιουδαίας διατρίβοντος, zc 
παρὰ τῷ ᾿Ιορδάνη ποταμῷ βαπτίζοντος, z«r& δὲ βαϑύ- 
τερον λόγον, ὅτι εἷς τὸν χόσμον, κόσμου λαμβανομένου 
A " , 4X x " » , 
τοῦ περιγείου τόπου.) ἔνϑα εἰσὶν ἄνϑρωποι, ἐξετάσει, 
πῶς δεῖ λαμβάνειν τὸ Πόϑεν. ᾿Ἐπιπλεῖον 5) δὲ βασα- 
γίζων τὴν λέξιν, τάχα καὶ ἀποφαίνεται, ὅτι, ὥσπερ ἐπὶ 
τοῦ LOC γέγραπται" ,,χαὶ ἐξαπέστειλεν ) αὐτὸν χύ- 


') Matth. X, 27. 

?) Cod. Bodlej. τῷ μὴ ὁρῶντι, edit. Huet. τὸ μὴ 
ὁρῶντι. R. 

3) Ev. Joann. I, 6. — Hinc Tom. V. auspicatur 
Ferrar. Huet. 

4) Codd. Barber. et Bodlej. τόπου, ἔνϑα εἰσίν, male 
vero edit. Huet. in textu τὸ ποῦ εἰσίν. B. — Huet. ad 
marg.: ,scribe τύπου, ὅπου z. T. À.' 

5) lia recte H., Τὶ. ἐστιπλεῖον. 

6) Gen. IIT, 23. 
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piog ὁ ϑεὸς ἐκ τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς, ἐογάζεσϑαι 
' - 3$ CQ xaT KE IER S.t25 , ΕΣ , 
τὴν γῆν, ἐξ ἧς ἐληφϑη"" οὕτω καὶ o Ιωᾶάννὴς ἀπεσταλη, 
4!) ἐξ οὐρανοῦ, ἢ iz τοῦ παραδείσου, ἢ ὅϑεν δήποτε 
ἑτέρωϑεν παρὰ 32) τὸν ἐπὶ γῆς τοῦτον τόπον͵, xci ἀπε 
TOM e , 4 - , (ς lp. $2 
στάλη" οἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός.“ Ἔχει δὲ ἀν-- 
ϑυποφορὰν οὐχ εὐκαται(ρόνητον ὁ λόγος, ἐπεὶ καὶ παρα 
Ἡσαΐᾳ. γέγραπται" «τίνα 5) ἀποστείλω, χαὶ τίς πορεύ-- 
σεται πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον; ὅτε ἀποχριγόμενος ὃ 
i (y ἰδοὺ, εἰμὶ ἐγὼ, ἀπόστειλό E 
σροιρήτης φησίν" «ἷδοὺ, εἰμὶ ἐγὼ, ἀπόστειλόν με. 
, - ^ c » » Ὁ ΄ P 
Eos γὰρ ὁ ἐνιστάμενος τῇ βαϑυτέοᾳῳ ἐμᾳφαινομένη 


e 


c » e [u € € BA » P2 35.418 034-3. €— 
ὑπονοίᾳ, ovt, ὥσπερ 0 Πσαϊας ἀπεστάλη οὐχὶ cq ἑτέ- 
ρου τόπου παρὰ τὸν κόσμον τοῦτον, ἀλλὰ μετὰ τὸ ἕω-- 
ραχέναι ,T0y *) κύριον χαϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου ὑψηλοῦ 
x«i ἐπηρμέγου,"" πρὸς τὸν λαὸν ἵνα εἴπη" «ἀκοὴ ἀκού- 
A ^ ELM 
σετε, 5) χαὶ οὐ μὴ συνῆτε, xai τὰ ἑξῆς“ οὕτω χαὶ ὃ 
᾿Ιωάννης, σιωπωμένης τῆς ἀρχῆς τῆς ἀποστολῆς, ἀναλο-- 
A H ' , B - ε Mf. E 2 
γίαν πρὸς τὴν ἀποστολὴν τοῦ Πσαΐου, ἀποστέλλεται 
βαπτίζειν χαὶ ἑτοιμάζειν δ) χυρίῳ λαὸν χατεσχευασμέ- 
vor, χαὶ μαρτυρεῖν περὶ τοῦ φωτός. Τούτων δ᾽ οὕτως 
λεχϑέντων ἂν πρὸς τὸν. πρῶτον λόγον λύσεις τοιαῦται. 
προσάγοντας 7) συγχατάϑεσιν ἐπισπώμεναι πρὸς τὸ περὶ 
» , , c , RAT Ἢ » 
Ιωάννου βαϑύτερον vir0oyOOUMEVOV* CUTOÀS» μὲν ἐπι-- 
' ἣν τ΄ , ν 
φέρεται" «οὗτος ἡλϑὲν εἷς μαρτυρίαν. ἵνα ucorvonan 
- s , * est 
περὶ τοῦ quoróg' εἰ γὰρ ἠλϑὲεν, Πόϑεν ἢλϑε. Καὶ 


1) Cod. Bodlej. ἢ ἐξ οὐρανοῦ, Reg. (quem H. se- 
quitur) et Barberin. εἴτε ἐξ οὐρανοῦ. R. 

3) Cod. Bodlej. παρά, Reg. (quem H. sequitur) et 
Barberin. zreof. B. — Ev. Joann. 1, 7. 

3) Jes. VI, 8, ubi ἐγώ εἶμι legitur. 

Ey Jes. VI, 4. 9. 

5) Huetius ἀχούσεται. 

9j "Enc; 1; 17. 

7) προσάγονται. Deest in. edit, Huct., sed restituitur 
€ Codd. Barber. et Bodlejano. R. 
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λεχτέον πρὸς τὸν δυσπαραδεχτοῦντα τὸ Py τοῖς ἑξῆς 
ὑπὸ ᾿Ιωάννου λεγόμενον ἐπὶ TQ ἑωραχέγαι. τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ὡς περιστερὰν 1) χατερχόμεγον ἐπὶ τὸν Zw- 
τῆρα᾽ φησὶ γάρ" ,,0 πέμψας με βαπτίζειν ἐν τῷ ὕϑατι, 
ἐχεῖνός μοι εἶπεν" ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδης τὸ πνεῦμα καταβαῖνον 
* ? 35€ - ἃ c “4. , 
χαὶ μένον ἐπ᾽ αὐτὸν, οὑτός ἔστιν ὁ βαπτίζων iy mytU- 
ματι ἁγίῳ χαὶ πυρί. Πότε3) γὰρ πεμψας τοῦτ᾽ ἐνέ- 
P » PE LI B , ' P , - 
τείλατο; ÀAÀ εἴχὸς ἀποχρίνγεσθϑαι πρὸς τὸ πυσμα τοῦτο, 
€t er , » ΓΕ * 27. 12e ^ 
ὅτι, ὅτε δήποτε ἔπεμμεν ἐπὶ τὸ ἄρξασϑαι βαπτίζειν, 
τότε τοῦτον τὸν λόγον εἶπεν ὁ χρηματίζων πρὸς αὐτόν. 
Ἔτι δὲ ἐχπληχτιχώτερον πρὸς τὸ ἐτέρωθέν ποϑεν ἀπε-- 
, M τι , » , € , , 
στάλθαι τὸν Ιωαννην ἐνσωματούμενον, ὑπόϑεσιν ovx 
» - » ' , 3 ΄ » 3 » M t 
ἄλλην τῆς sig τὸν βίον ἐπιδημίας ἔχοντος, 3) ἡ τὴν περὶ 
τοῦ φωτὸς μαρτυρίαν, *) τὸ πνεύματος ἁγίου πλησϑῆ-- 
vct ἔτε ix χοιλίας μητρὸς αὑτοῦ λεγόμενον ὑπὸ Γα- 
βοιὴλ, εὐαγγελιζομένου τῷ μὲν Ζαχαρίᾳ τὴν Ἰωάννου 
^ - * H ' - x - c - , 
γένεσιν, τὴ δὲ Μαριὰμ τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν iv ἀν-- 
ϑροώποις ἐπιδημίαν, χαὶ τό" ἰδοὺ γὰρ, ὡς ἐγένετο ἡ 
φωγὴ τοῦ ἀσπασμοῦ εἷς τὰ ὦτά μου, ἐσχέρτησεν ἐν 
ἀγαλλίασει τὸ βρέφος ἐν τῇ χοιλίᾳ μου. Τῷ γὰρ 
τηροῦντι τὸ μηδὲν ἀδίχως, μηδὲ χατὰ συντυχίαν, ἢ 
ἀποκλήρωσιν ποιεῖν, ἀναγκαῖον παραδέξασϑαι πρεσβυ-- 
τέραν οὖσαν τὴν ἸΙωάνγου ψυχὴν τοῦ σώματος, x«l 
πρότερον ὑφεστῶσαν πεπέμφϑαι ἐπὶ διακονίαν τῆς περὶ 
τοῦ") φωτὸς μαρτυρίας. Πρὸς τούτοις δὲ οὐ χατα-- 


1) Ev. Joann. I, 32, 53., ubi desunt verba χαὶ συρί, 
et ἐν ὕδατι. legitur. — Ceterum Cod. Bodlej. βαπτίζειν, 
Reg. (quem H. sequitur) et Barberinus βαπτίσαι. B. 

23) H. in textu τότε, ad marg.tamen: ,,scribe zzóze.** 

3) ἔχοντος. R. absque causa legendum censet ἔχοντος. 

1) Ev. Joann. I, 7. — Luc. I, 13. 45. 30. 44., ubi 
v. 44. legitur ἀσπασμοῦ σου, et verba ἐχτίρτησεν — 
βρέφος alio ordine exhibentur. Cfr. Knapp. editio. 

5) τοῦ. Deest in editione Huetii. 
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φρονητέον χαὶ τοῦ" «οὗτός ἔστιν ᾿Πλίας 1) ὃ μέλλων 
ἔρχεσθαι.“ Ἐὰν δὲ χρατὴῆ € χαϑόλου περὶ ψυχῆς Àó- 
^ » - , , * ' 35) rne 
γος, ὡς οὐ συνεσπαρμένης τῷ σώματι, ἀλλὰ πρὸ αὐτοῦ 
τυγχανούσης, χαὶ διὰ ποικίλας αἰτίας ἐνδυομένης σαρκπὸὺ 
χαὶ αἵματι, τό" «, ἀπεσταλμένος ὑπὸ ϑεοῦ"““ οὐχέτι δόξει 
ἐξαίρετον εἶναι περὶ Ἰωάννου λεγόμενον. Ὁ γοῦν ztáy— 
TOY χάκιστος, ὃ ἄνθρωπος τῆς ἁμαρτίας, Ó υἱὸς τῆς 
ἀπωλείας λέγεται παρὰ τῷ Παύλῳ πέμπεσϑαι ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ: .,διὰ τοῦτο γὰρ, φησὶ, πέμπει) αὐτοῖς ὁ ϑεὸς 
ἐνέργειαν πλάνης, εἷς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ τυεύδει" 
0) 5) Ζ 
ἕνα χριϑῶσι πάντες οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀληϑείᾳ, ἀλλ᾽ 
εὐδοχήσαντες τῇ ἀδικίᾳ.“ Τὸ δὲ ζητηϑὲν ὅρα εἰ οὕτως 
λῦσαι δυνησόμεθα. ὅτι. ὥσπερ ἁπλούστερον πᾶς ἄν-- 
ΠΟΟΜ , , 6 9 
ϑρωπος τῷ ὑπὸ ϑεοῦ ἐκτίσϑαι ἄνϑρωπός ἔστι τοῦ ϑεοῦ, 
ἀλλ οὐ χρηματίζει πᾶς ἄνϑρωπος ϑεοῦ, ἢ μόνος ὁ ϑεῷ 
, 7 " e , , » ^ c τὰ 
ἀναχείμενος, --- ὃν τρύπον ᾿Πλίας xci οἱ ἐν ταῖς γρα- 
φαῖς ἀναγεγραμμένοι ἄνϑρωποι ϑεοῦ ---, οὕτως δύναται 
- 3, 
χατὰ μὲν τὸ χοινότερον πᾶς ἄνθρωπος ἀπεστάλϑαι 
παρὰ 3) ϑεοῦ, χυρίως δὲ λέγεσθαι ἀπεστάλθαι ὑπὸ 3) 
ϑεοῦ οὐκ ἄλλος ἢ ὁ ἐπὶ διακονίᾳ ϑείᾳ xol λειτουργίᾳ 
σωτηρίας γένους ἀνθρώπων ἐπιδημῶν τῷ βίῳ. Οὐχ 
εὕρομεν γοῦν τὸ ἀποστέλλεσθαι ἀπὸ ϑεοῦ ἐπ᾽ ἄλλου 
—-— 9 ^— € δι ΄ ὲ i ὲ —- ἭΙ f, [y 
τοῦ ἢ τῶν ἁγίων χείμενον, ἐπὶ uiv τοῦ "Hoctov, ὡς 


1) Sic legitur in Cod. Bodlej, in Reg. autem (quem 
H. in textu sequitur) et Barberino οὗτός ἔστιν ὃ λόγος 
ὃ z.T. 4. R. — H. ad marg.: ,,scribe Ἤλέας.““ Item H. 
in notis addens: ,,quemadmodum habent omnes omnino 
editiones, et Ferrar. At Perion. Cod. Reg. secutus est.** 
Cfr. Matth. XI, 14. 

?) Huet. πέμπει ὃ αὐτοῖς ὁ ϑεός. — ΠῚ Thess. H, 
11. 12., ubi ἐν τῇ ἀδικίᾳ legitur. 

3) Cod. Bodlej. παρὰ ϑεοῦ, Reg. (quem H. sequitur) 
et Barberin. ἀπὸ ϑεοῦ. R. 

*) Τιὰ Cod. Bodlej., Reg. (quem H. sequitur) et Bar- 
berin. ἀπὸ ϑεοῦ. R. 
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προπαρεϑέμεϑα, ἐπὶ δὲ τοῦ "Ioguíov ,,πρὸς ᾽) πάντας 
oUg ἐὰν ἐξαποστείλω σε, πορεύσῃ" ““ ἐπὶ δὲ τοῦ ᾿Ιεζεχιήλ᾽" 
ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω σε πρὸς ἔϑνη τὰ ἀφεστηκότα 
χαὶ ἀπιστήσαντά 2) μοι.“ “όξει δὲ οὐ πρὸς τὸ προ- 
χείμενον παρειλῆφϑαι 5) τὰ παραδείγματα τῆς 3) ἀπο- 
στολῆς τῆς εἰς τὸν βίον ζητουμένης, ἀποστολὴν λέγοντα 
οὐ γυμνῶς, τὴν ἔξωϑεν τοῦ βίου ἐπὶ τὸν βίον. Πλὴν 
καὶ οὕτως οὐκ ἀπίϑανον μετάγειν τὸν λόγον ἐπὶ τὸ 
ζητηϑὲν, φάσχοντα 0r, ὥσπερ μόνους τοὺς ἁγίους, ἐφ᾽ 
ὧν παρεϑέμεϑα, ἀποστέλλειν λέγεται ὃ ϑεὸς, οὕτως χαὶ 
ἐπὶ τῶν εἰς τὸν βίον ἀποστελλομένων ἐκδεχτέον. 

25. Καὶ ἐπεὶ ἁπαξαπλῶς ἐν τῷ πεοὶ τοῦ Ἰωάννου 
ἐσμὲν λόγῳ, ζητοῦντες αὐτοῦ τὴν ) ἀποστολὴν, οὐκ 
ἀκαίρως ὑπόγοιαν ἡμετέραν, ἣν περὶ αὐτοῦ ἔχομεν, 


i 


προσϑήσομεν. Ἐπεὶ γὰρ ἀνέγνωμεν περὶ αὐτοῦ προ-- 
φητείαν" οιἷδοῦ, ἐγὼ ἀποστέλλω 9) τὸν ἄγγελόν μου 
πρὸ προσώπου σου, 0c?) κατασχευάσει τὴν ὁδόν σου 
ἔμπροσθέν σου" ἐφίσταμεν, μήποτε εἷς τῶν ἁγίων 
ἀγγέλων τυγχάνων ἐπὶ λειτουργίᾳ χαταπέμπεται τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν πρόδρομος. Καὶ οὐδὲν ϑαυμαστὸν, τοῦ 
πρωτοτόχου πάσης χτίσεως ἐνσωματουμένου χατὰ qu- 
λανϑρωπίαν ζηλωτάς τινας καὶ μιμητὰς γεγονέναι Xoi- 
στοῦ, ἀγαπήσαντας τὸ διὰ τοῦ ὁμοίου τοῦ σώματος 
- - , , 
ὑπηρετῆσαι τῇ εἷς αὐτοὺς 5) χρηστότητι. Τίνα δ᾽ οὐχ 


!) Jerem. I, 7. — Ezech. IT, 3., ubi alia verba LXX 
interpretes exhibent. 

3) Ita Cod. Bodlej., Reg. (quem H. sequitur) et Bar- 
berin. ἀποστήσαντά μοι. R. ; 

?) Huetius minus recte παραλήφϑαι. 

4) Huetius τῆς omisit. 

5) Huetius τή» omisit. 

5) Malach. iT, 1. Cfr. p. 132. not. 7. et pag 148. not. 4. 

7) ὃς --ἔμπροσϑέν Gov. Haec desunt in edit. Huet. 

5) Ita Cod. Bodlej.,, Reg. (quem H. sequitur) et Bar- 
berim: el; ἀνϑρώπους αὐτοῦ χρηστότητι. R. 


/ 
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ἂν κινήσαι σχιρτῶν ἐν ἀγαλλίασει Er ἐν τὴ χοιλίᾳ 
τυγχάνων, ὡς τὴν χοινὴν τῶν ἀνθρώπων ὑπερπαίων 
φύσιν; Eb δέ τις προσίεται καὶ τῶν παρ Ἑβραίοις 
φερομένων ἀποχρύφων τὴν ἐπιγραφομένην Ἰωσὴφ προς-- 
εὐχὴν, ἄντικρυς τοῦτο τὸ δόγμα χαὶ σαφῶς εἰρημένον 
ἐχεῖϑεν λήψεται" ὡς ἄρα οἱ ἀρχῆϑεν ἐξαίρετόν τι ἐσχη-- 
χότες παρὰ ἀνθρώπους, πολλῷ χρείττους τυγχάνοντες 
- - - - S , 
τῶν λοιπῶν ψυχῶν ἀπὸ τοῦ εἶναι ἄγγελοι, ἐπὶ τὴν 
ἀνϑρωπίγνην καταβεβήκασι φύσιν. «Ῥησὶ γοῦν ὃ Ἰακώβ" 
460 γὰρ λαλῶν πρὸς ὑμᾶς, ἐγὼ ᾿Ιακὼβ, xci Ἰσραὴλ, 
(yytÀog ϑεοῦ εἶμι ἐγὼ, x«l D 10ytxO i 
ἄγγελος ϑεοῦ εἶμε ἐγὼ, χαὶ πνεῦμα ἀρχικὸν, χα 
2 ^ v p» * , M ' » 
"ABoeeu, χαὶ ; τί ς υ 
4Bocau, Ισαακ προεχτίσϑησαν πρὸ παντὸς ἔργου" 
ἐγὼ δὲ ᾿Ιαχὼβ, 0!) χληϑεὶς ὑπὸ ἀνθρώπων exo, τὸ 
δὲ ὄνομά uou ᾿Ισραὴλ, ὁ χληϑεὶς ὑπὸ ϑεοῦ ᾿Ισραὴλ, 
ἀνὴρ ὁρῶν ϑεὸν, ὅτι ἐγὼ πρωτόύόγονος παντὸς ζώου 
ξωουμένου ὑπὸ ϑεοῦ.“ Καὶ ἐπιφέρει" «ἐγὼ δὲ ὅτε 
ἠρχόμην ἀπὸ Μῆεσοποταμίας τῆς Συρίας, ἐξῆλϑεν Οὐ--- 
^ €4 3b - - ^ ΕΣ er ^ 
ριὴλ ὁ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ, zc εἰπεν, Ort κατέβην ἐπὶ 
τὴν γῆν χαὶ χατεσχήνωσα ἐν ἀνθρώποις, χαὶ ὅτι ἐχλή-- 
ϑην 32) ὀνόματι "azof* ἐζήλωσε xci ἐμαχέσατό μοι, καὶ 
ἐπάλαιε πρὸς μὲ λέγων" προτερήσειν ἐπάνω τοῦ Óvó- 
, - & - 
ματός μου τὸ ὄνομα αὑτοῦ χαὶ τοῦ πρὸ παντὸς ἄγ-- 
γέλου. Καὶ εἶπα αὐτῷ τὸ Ὄνομα αὑτοῦ, xc πόσος 3) 
ἐστὶν iv υἱοῖς ϑεοῦ" οὐχὶ σὺ Οὐριὴλ ὄγδοος ἐμοῦ, χἀγὼ 
] 7 ἢ 3 γ 
᾿Ισραὴλ ἀρχάγγελος ἅ) δυνάμεως χυρίου xai ἀρχιχιλίαρ-- 
χός εἶμι ἐν υἱοῖς ϑεοῦ; οὐχὶ ἐγὼ Ἰσραὴλ ὃ ἐν προσώπῳ 


1) Sic. Cod. Bodlej, Reg. (quem H. in textu sequi- 
tur) et Barber. οὐ χληϑείς. B. —  H. ad marg.: ,,scribas 
ὁ xÀq9&(c.* 

?) BR. in textu ἐχλήϑη, in not: ,,Sic Cod. Bodlej., 
Reg. (quem H. sequitur) et Barberin. ἐχλήϑην.“  R. 

3) Cod. Bodlej. πόσος, Reg. (quem H. sequitur) et 


 Barberin. πρῶτος. ΤᾺ. 


4) Ita Codd. Bodlej. εἰ Barberin., edit. Huet. &oy«y- 
γελος, δυνάμενος zvoíov. B. 


« 
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ϑεοῦ λειτουργὸς πρῶτος, καὶ ἐπεχαλεσάμην ἐν ὀνόματι 
ἀσβέστῳ τὸν ϑεόν μου; Eizóg γὰρ τούτων ἀληϑῶς ὑπὸ 
τοῦ "az λεγομένων, xci διὰ τοῦτο ἀναγεγραμμένων, 
χαὺ τό" ,b0y!) χοιλίᾳ ἐπτέρνισε τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ" ““ 
m» ^ , 
συνετῶς yeyovéyot. ᾿Επίστησον δὲ, εἰ τὸ διαβόητον 
περὶ exo χαὶ ᾿Πσαῦ ζήτημα λύσιν ἔχει, ἐπεί" ..μη-- 
A »^ 
δέπω ?) γεννηθέντων, μηδὲ πραξάντων τι ἀγαϑὸν, ἢ 
- er € 3" 3 ^ , - “Ὁ ^ 
φαῦλον, --- ἵνα ἡ xev ἔχλογην πρόϑεσις τοῦ ϑεοῦ μένῃ, 
οὐχ ἐξ ἔργων, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ χαλοῦντος —, ἐῤῥήϑη" 
»οοοὗτε ὃ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσογι"“ ““χαϑάπερ 
γέγραπται" ,, »ςτὸν. ᾿Ιαχὼβ ἠγάπησα, τὸν δὲ “Πσαῦ iuí- 
- E * - - 
σησα.“““5 Τί οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ TQ ϑεῷ; 
Mi γένοιτο.“ Πήπω δὲ γεννηθέντων, μηδὲ πραξάν-- 
» ' »^ ^ er» c ἣν ^ , 
των τι ἀγαϑὸν, ἢ φαῦλον, Vy. ἡ zov ἐχλογὴν πρόϑεσις 
τοῦ ϑεοῦ μένῃ, “οὐχ ἐξ ἔργων, ἀλλ᾿ ix τοῦ ϑεοῦ za- 
E , τ - s 
λοῦντος ἐῤῥήθη" οὐ χατατρεχόντων οὖν ἡμῶν ἐπὶ τὰ 
^ - ΄ , » ^ » * ^ LET. 
πρὸ τοῦ βίου vovrov ἔργα, πῶς ἀληϑὲς τὸ μὴ εἰγαι 
Ε * “- -Ὁ ᾿Ξ , V 33 ἢ 
«dixo» παρὰ ϑεῷ τοῦ μείζονος δουλεύοντος τῷ ἑλαάττογε 
«ul μισουμένου, πρὶν ποιῆσαι τὰ ἄξια τοῦ δουλεύειν 
καὶ τὰ ἄξια τοῦ μισεῖσθαι; ᾿Επὶ πλεῖον δὲ παρεξέβημεν 
παραλαβόντες τὸν περὶ ᾿Ιαχὼβ λόγον, χαὶ μαρτυράμε-- 
ἊΣ ! 
voL?) ἡμῖν οὐκ εὐκαταφρόνητον γραφὴν, ἵνα πιστιχώ-- 
τερον ὃ περὶ Ἰωάννου γένηται λόγος, χατασχευάζων 
34 ^ ^ - € f. 4 ^ » 2, 
αὐτὸν, κατὰ τὴν τοῦ “Ἡσαΐου 1) (φωνὴν, ἄγγελον ὄντα 
ἐν σώματι γεγονέναι ὑπὲρ τοῦ μαρτυρῆσαι τῷ qot. 
"4 9 c : 
Καὶ ταῦτα μὲν περὶ ᾿Ιωάγνου τοῦ ἀνϑρώπου. 


1) Hos. XII, 3, ubi ἐν τῇ κοιλίᾳ legitur, et αὐτοῦ 
exstat pro αὑτοῦ. 

?) Rom. IX, 11—415., ubi μήστω legitur pro μηδέπω 
(cfr. tamen. lin. 13.) zexóv pro φαῦλον, 200595 αὐτῇ 
pro simpl. 2dó595, denique χαϑώς pro χαϑάπερ. Cfr. 
Genes. XXV, 23. Malach. I, 2. 3. 

9$) Huet. μαρευρώμενοι. 

4) Jes. XL, 3. Msylach. HI, 4. coll. Marc. 1, 2. 3. 
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26. “πγοῦμαι δὲ, ὅτι, ὥσπερ 2v ἡμῖν φωνὴ καὶ λό-. 
γος διαφέρουσι. δυναμένης μέντοι γέ ποτὲ φωγῆς τῆς 
μηδὲν σημαινούσης 1) προφέρεσϑαι χωρὶς λόγου, οἵούτε 
δὲ ὄντος χαὶ λόγου χωρὶς τῷ νῷ ἀπαγγέλλεσϑαι φω-- 
γῆς, --- ὡς ἐπὰν iv ἑαυτοῖς διεξοδεύωμιεν ---. οὕτω τοῦ 
“Σωτῆρος, κατά τινὰ ἐπίνοιαν, ὄντος λόγου, διαφέρει 
x«i τούτου ὁ Ἰωάννης, ὡς πρὸς τὴν ἀναλογίαν τοῦ 
Χριστοῦ, τυγχάνοντος λόγου, φωνὴ ὦν. ᾿Επὶ τοῦτο δέ 
μὲ προχαλεῖται αὐτὸς ὃ ᾿Ιωάγννης, ὅστις ποτὲ εἴη πρὸς 
τοὺς πυγϑαγνομένους ἀποκχρενγόμεγος" γ» ἐγὼ φωνὴ 2) 
βοῶντος £v τῇ ἐρήμῳ" ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν zvofov! εὐ-- 
θείας ποιεῖτε" τὰς τρίβους αὐτοῦ" Καὶ τάχα διὰ τοῦτο 
ἀπιστήσας ὁ Ζαχαρίας τῇ γενέσει τῆς δεικνυούσης τὸν 
λύγον τοῦ ϑεοῦ φωνῆς ἀπόλλυσι τὴν φωγὴν. A«ufa- 
vov αὐτὴν, ὅτε γεννᾶται ὃ πρόδρομος τοῦ λόγου φωνή. 
᾿Βνωτίσασϑαι γὰρ δεῖ φωνὴν. ἵνα μετὰ ταῦτα ὃ νοῦς 
τὸν δειχνύμενον ὑπὸ τῆς φωνῆς λόγον δέξασθαι Óv- 
γηϑῆ. «ιόπερ καὶ ὀλίγῳ πρεσβύτερος κατὰ τὸ γενέσϑαι 
ὁ Ιωάνγης ἐστὶ τοῦ Χριστοῦ: φωνῆς γὰρ 'πρὸ λόγου 
ἀντιλαμβανόμεθα. ᾿4λλὰ xe δείχνυσι τὸν Χριστὸν ὃ 
Ἰωάννης" φωνῇ γὰρ παρίσταται ὁ λόγος. ᾿Δ4λλὰ καὶ 
βαπτίζεται ὑπὸ ᾿Ιωάνγου ὃ Χριστὸς, ὁμολογοῦντος 3) 
χοείαν ἔχειν vm αὐτοῦ βαπτισϑῆναι' ἀνθρώποις γὰρ 
ὑπὸ φωνῆς χαϑαίρεται λόγος, τὴ φύσει τοῦ λόγου χκα- 
ϑαίροντος πτιῶσαν τὴν σημαίνουσαν φωνήν. Καὶ ἁπαξα- 
ztÀde, ὅτε ᾿Ιωάνγης τὸν Χριστὸν δείχνυσιν, ἄνθρωπος 


1) Ita Cod. Bodlej, Reg. (quem H. in textu sequi- 
tur) et DBarberin. συμβαινούσης. Rh. — Η, ad margin.: 
»Sscribe gnucuovomns.* 

?) Ev. Joan. 1, 23., ubi pro ἑτοιμάσατε z. τ. 4. haec 
leguntur: εὐθύνατε τὴν ὁδὸν κυρίου. Cfr. Jes. XL, 3. 
coll. Marc. 1, 3. ἢ 

3) R. simillimorum locorum immemor in notis: ,jle- 

. &endum videtur ὁμολογῶν. "Ὁ 
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- * 
Θεὸν δείχνυσι, χαὶ Σωτῆρα. τὸν ἀσώματον, καὶ φωγὴ 
τὸν λόγον. 
ἊΝ - - 
297. Χρήσιμον δ᾽ ὧν qw, ὥσπερ ἐπὶ πολλῶν ἡ τῶν 
» ΄ gu ? & “ , , 1 
ὀνομάτων ἐνέργεια, οὕτω χαὶ ἐπὶ τοῦ τόπου τούτου ") 
ἰδεῖν ὅ, τι σημαίνει ὃ Ἰωάννης καὶ ὃ Ζαχαρίας. Καὶ 
γὰρ ὡς ὄντος τινὸς οὐχ εὐχαταφρογήτου χατὰ τὴν τοῦ 
ἣν ἜΤ, ε Η͂ - z F 2 » ἃ 
ὀνόματος ϑέσιν, οἱ μὲν συγγενεῖς Ζαχαρίαν 5) αὐτὸν 
χαλεῖσϑαι βούλονται, ξενιζόμενοι ἐπὶ τῷ βούλεσϑαι τὴν 
Ἐλισάβετ Ἰωάννην αὐτὸν ὀνομάζειν᾽ ὁ δὲ Ζαχαρίας 


"* ἀπολύεται 


, 4 » , » » 3. ^ 
γράψας τοῦ ,locvyqygs ἕσται Ovouc αὐτῷ 
τῆς ἐπιπόνου σιωπῆς. Εὕρομεν τοίγυν ἐν τὴ ἑρμηνείᾳ 

77 ἃ ^ :oc «€ τὸ Ip Y τι ςς 
τῶν ὀνομώτων" .᾿Ιωάννης"““ τὸ .᾿Ιωὰ“ χωρὶς τοῦ ,,vns 
μεταλαμβανόμενον, ὕπερ ταὐτὸν οἱόμεθϑα εἶναι τῷ" 
»Ἰωάγγης" ““ ἐπεὶ καὶ ἄλλα ἡ καινὴ διαϑήκη Ἑβραίων 
ὀνόματα ἐξελλήνισε, χαραχτῆοι αὐτὰ εἰποῦσα ἑλληνικῷ, 
ὥσπερ ἐπὶ Ἰακώβ" ᾿Ιάχωβον, καὶ ἐπὶ Συμεών" Σιμῶνα.5) 
Ζαχαρίας δὲ μνήμη εἶναι λέγεται, ἡ δὲ ᾿Ελισάβετ, ϑεοῦ 

- ul - , 

μου ὕρχος, ἢ ϑεοῦ μου ἕβδομον. ᾿Δἀπὸ Θεοῦ δὲ “Χάρις 
iz τῆς περὶ ϑεοῦ Μῆνήμης χατὰ τὸν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν 
Ὅρχον τὸν περὶ τοὺς πατέρας ἐγεννήϑη ὃ Ἰωάννης 

9 r g ἐρᾶς ἐγεγνησὴ O Ὥς) 
ἑτοιμάζων χυρίῳ λαὸν κατεσχευασμένον, ἐπὶ τέλει τῆς 
παλαιᾶς γενομένης διαϑήχης, 3 ἔστι) σαββατισμοῦ 

" , e ? , - , M - Je 

χορωνίς" δὲ 0 οὐ δύναται γεγενῆσϑαι ἀπὸ τῆς ἑβδο-- 
μάδος τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν τὴν μετὰ τὸ σάββατον ἀνάπαυσιν, 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν χατὰ τὴν ἀνάπαυσιν αὑτοῦ ἐμποι-- 
οὔντος τοῖς συμμόρφοις τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ γεγενημένοις 
χαὶ διὰ τοῦτο 5) καὶ τῆς ἀναστάσεως. , 


1) Deest τούτου in edit. Huetiana. 

?) Luc. I, 17. 59—77., ubi vers. 63. haec leguntur: 
"Iokyyug ἐστὶ τὸ óvouc αὐτοῦ. 

3) Cod. Bodlej Σιμῶνα, Reg. (quem H. sequitur) 
et Barberin. Zio. B. 

4) Cod. Bodlej. 7 ἐστι, Reg. (H. in textu) et Bar- 
berin. ἢ ἔτι. BR. — Huet. ad marg.: ,scribas ἥ Gri. 

5) Ita Cod. Bodlej, Reg. (H.) et Barber. zc τοῦτο. 
RB. — Cfr. Rom. VI, 5. 


ιν EvAwGELIUM JoANNiS Tomus Il. 151 


28. ..Οὗτος 1) ἦλϑεν εἴς μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ 
περὶ τοῦ φωτὸς, ἵνα πάντες πιστεύσωσι δι αὐτοῦ." 
Τῶν ἑτεροδόξων τινὲς πιστεύειν φάσχοντες εἷς τὸν 
Χριστὸν, καὶ διὰ v0 ἀναπλάσσειν ἕτερον παρὰ τὸν δη- 
μιουργὸν, ὡς ἀκόλουθον αὐτοῖς, οὐ προσιέμενοι τὴν 
ἐπιδημίαν αὐτοῦ ὑπὸ τῶν προφητῶν προχατηγγέλϑαι, 
ἀνατρέπειν πιειρῶνται τὰς διὰ τῶν προφητῶν περὶ Χοι-- 
στοῦ μαρτυρίας, φάσχοντες μὴ δεῖσϑαι μαρτύρων τὸν 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ἔχοντα τὸ τοῦ πιστεύεσθαι ἄξιον ἔν τε, 
οἷς χκατήγγειλε, σωτηρίοις λόγοις δυνάμεως πεπληρωμέ- 
Votg, xci ἐν τεραστίοις ἔργοις αὐτόϑεν χαταπλήξασϑαι 
πάνϑ ὁντινοῦν δυναμένοις, χαί φασιν" εἰ Μωσῆς πε- 
πέστευταιν διὰ τὸν λόγον xal τὰς δυνάμεις, οὐ δεηϑεὶς 
μαρτύρων πρὸ αὐτοῦ τινων αὐτὸν χαταγγειλάντων, 
ἀλλὰ χαὶ ἕχαστος τῶν προφητῶν παρεδέχϑη ὑπὸ τοῦ 
λαοῦ ὡς ἀπὸ ϑεοῦ ἀποσταλεὶς, πῶς οὐχὶ μᾶλλον MeoU— 
σέως καὶ τῶν Προφητῶν διαφέρων δύναται χωρὶς 7t00- 
φητῶν, μαρτυρούντων τὰ περὶ αὐτοῦ, ἀνῦσαι 0 βούλε-- 
ται, καὶ ὠφελῆσαι τὸ τῶν ἀνϑοώπων γένος; Παρέλχειν 
οὖν οἴονται τὸ ὑπὸ προφητῶν αὐτὸν νομίζεσθαι προ-- 
χατηγγέλϑαι, τοῦτο πραγματευσαμένων, ὡς εἴποιεν ἂν 
ἐχεῖνοι, τῶν τὴν καινότητα τῆς ϑεότητος παραδέξασϑαι 
τοὺς εἰς Χριστὸν πιστεύοντας οὐ βουλομένων, ἀλλὰ ἐπὶ 
τὸν αὐτὸν χαταντῆσαι ϑεὸν, ὃν x«i πρὸ ᾿Ιησοῦ Moon. 
χαὶ οἵ προφῆται ἐδίδαξαν. “εχτέον οὖν πρὸς αὐτοὺς, 
ὕτι πολλῶν αἰτίων δυναμένων γενέσϑαι προκαλουμένων 
εἰς τὸ πιστεύειν, ἐνίοτέ τινων ἀπὸ τῆσδε μὲν τῆς ἀπο-- 
δείξεως οὐ πιλληττομένων, ἀπὸ ἑτέρας δὲ, ἔχειν τὸν ϑεὸν 
πλείονας ἀφορμὰς ἀνϑρώποις παρέχειν, ἵνα παραδεχϑῆ, 
ὅτι ϑεὺς ὁ ὑπὲρ πάντα τὰ γενητὰ ἐνηνϑρώπησεν. Ἔγαρ-- 
γῶς γοῦν ἔστιν ᾿δεῖν τινας 2x τῶν προφητικῶν προῤῥή-- 
σεων εἰς ϑαυμασμὸν τοῦ Χριστοῦ 2) ἐρχομένους, κατα-- 


1) Ev. Joann. I, 7. 
2) Χριστοῦ. Codex Bodlejanus κυρίου. R. 
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πληττομένους τὴν τῶν τοσούτων πρὸ αὐτοῦ προφητῶν 
φωγὴν, συνιστᾶσαν τόπον γενέσεως αὐτοῦ, χαὶ χώραν 

ἀνατροφῆς, xci ἰσχὺν διδασχαλίας, δυνάμεών τε ϑαυ- 
μασίων ποίησιν καὶ πάϑος ἀνθρώπινον ὑπὸ ἀναστά- 
σεως χαταλυόμενον. Καὶ τοῦτο δὲ ἐπισχεπτέον, ὅτι e 
μὲν τεράστιοι δυνάμεις τοὺς χατὰ τὸν χρόνον τοῦ Χρι-- 
στοῦ γενομένους προχαλεῖσθαι ἐπὶ τὸ πιστεύειν ἐδύ-- 
ψαντο οὐχ ἔσωζον δὲ τὸ ἐμφατιχὸν μετὰ χρόνους 
πλείονας, ἤδη χαὶ μύϑους εἶναι ὑπονοηϑείσας.1)ὺ Πλεῖον 
γὰρ τῶν τότε γενομένων δυνάμεων ἰσχύει 3) πρὸς πειϑὼ 
ἡ νῦν συνεξεταζομέγη ταῖς δυνάμεσι προφητεία, κἀχείνας 
ἀπιστεῖσθαι ὑπὸ τῶν Potvróvrov αὐτὰς χωλύουσα. 
Τάχα δὲ αἱ προφητιχαὶ μαρτυρίαι οὐ μόνον κηρύσσουσι 
“Χριστὸν ἐλευσόμενον, οὐδὲ τοῦϑ' ἡμᾶς διδάσχουσι χαὶ 
ἄλλο οὐδὲν, 5) ἀλλὰ πολλὴν ϑεολογίαν, σχέσιν τε πατρὸς 
πρὸς υἱὸν, χαὶ υἱοῦ πρὸς πατέρα ἔστι μαϑεῖν οὐχ ἔλαττον 
ἀπὸ τῶν προφητῶν, δὲ ὧν ἀπαγγέλλουσι τὰ περὶ αὐτοῦ, 
ἢ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων διηγουμένων τὴν μεγαλειότητα 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. Ἔτι.) δὲ τολμήσαντα καὶ χωρὶς 
τούτων τοιοῦτόν τι εἰπεῖν, ὅτι εἰσὶ Χριστοῦ μάρτυρες 
τῷ μαρτυρεῖν περὶ αὐτοῦ χοσμούμενοι, χαὶ οὐ πάντως 
ἐχείγῳ τι διὰ τοῦ μαρτυρεῖν περὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ταταχαριζόμενοι, ὡς ὁμολογήσαιεν ἂν πάντες περὶ τῶν 
ἐδίως ὀνομαζομένων μαρτύρων Χριστοῦ. Τί οὖν ϑαυ- 
μαστὸν, si, ὥσπερ ἐχοσμήϑησαν τῷ μάρτυρες εἶναι 
«Χριστοῦ πολλοὶ τῶν γνησίως Χριστοῦ μαϑητῶν, οὕτως 


1) Η. et R.in notis: legendum ὑπογοηϑεῖσαι, nam 
id postulat Grammaticae ratio, quam tamen negligit ali- 
quando Origenes. 

?) Cod. Bodlejan. ἐσχύει, Reg. (H.) et Barberin. 
(ora. R. 

3) Ita. Codd. Barberin. et Bodlej,, Reg. (H. in textu) 
non habet οὐδέν. R. — Huct. marg. οὐδέν adscripsit. 

3) R. sine causa: ,jlegendum £o. 
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οὗ με ϑ νι τὸ προχαταγγεῖλαυ “Χριστὸν γοήσαντες 
αὐτὸν déqqav ὑπὸ ϑεοῦ εἰλήφασι, διδάσκοντες οὐ μόνον 
τοὺς μετὰ τὴν Χριστοῦ ἐπιδημέξα ἃ δεῖ φρονεῖν περὺ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἐν προτέραις ἐκείνων 
yeipuis ; Ὥσπερ ὃ μὴ ἐγνωχὼς τὸν υἱὸν 1) vUv, οὐδὲ 
τὸν πατέρα ἔχει, οὕτω x«i πρότερον γοητέον. Διόπερ 
ο»Αβραὰμ "μι μάσεου fyc Ἰδὴ τὴν ἡμέραν -“Χριστοῦ" 
χαὺ εἶδε, καὶ ἐχάρη.“ "AnooreQely τοίνυν βούλεται 
τὸν χορὸν τῶν npa χάριν τὴν μεγίστην ὃ βου- 
Mte αὐτοὺς μὴ δεῖν Migposu ori περὺ Χριστοῦ" τέ 
γὰρ ἂν xc ἡ προφητεία ἡ ἐξ ἐπιπνοίας doo" πνεύ-- 
ματος εἶχε τηλιχοῦτον , εἶ ὑπεξήρητο αὐτῆς τὰ περὶ τῆς 
χυρίου ἡμῶν οἰκονομίας ; Ὡς γὰρ ἡ θεοσέβεια χεχύσμη-- 
ται τῶν διὰ μεσίτου χαὶ ἀρχιερέως χαὶ παραχλήτου καὶ 
ἐπιδεημογιιῶο σιροσερχομένων τῷ τῶν ὕλων ϑεῷ, σχά- 
ζουσα ἂν εἰ μὴ διὰ τῆς ϑύρας τις εἰσίη πρὸς τὸν πα-- 
τέρα, οὕτως χαὶ ἡ τῶν πάλαι depo Tjj νοήσει, zai 
πίστει χαὶ προσδοχέῳᾳ “Χριστοῦ ἱερὰ ἣν xci παρὰ ϑεῷ 
ἀποδέχτη" 2) ἐπεὶ τετηρήχαμεν, ὅτι ὁ ϑεὸς μάρτυς εἶναι 
Opel, χαὶ περὺ τοῦ Χριστοῦ τὸ αὐτὸ ἀποφαίνεσθαι 
πάντας ἐπὶ τὸ μιμητὰς αὐτοὺς χαὶ τοῦ Χριστοῦ γέμει 
σϑαι παρακαλῶν, χατὰ τὸ μαρτυρεῖν αὐτοῦ οἷς χρὴ 
pagsiecun inqo?, y&p* ..γένεσϑέ μοι) μάρτυρες, χἀγὼ 
μάρτυς, dye χύριος ὃ ϑεὸς, xL ὁ παῖς ὃν ἐξελεξάμην. 
Πᾶς δὲ ὃ μιαρειρῶν, τῇ ἀληϑείᾳ, εἴτε λόγοις, εἴτε £gyots, 
εἴτε ὁπωσποτὲ ταύτῃ παριστάμενος, μάρτυς εὐλόγως v 
χρηματίζου" ἀλλ ἤδη χυρίως τὸ τῆς ἀδελφότητος ἔϑος, 
ἐχπλαγέντες διάϑεσιν τῶν ἕως ϑανάτου ἀγωνισαμένων 
ὑπὲρ Ὁ, Ὑγείας; ἢ ἀνδρείας, χυρίως μόνους μάρτυρας 
ὠνόμασαν τοὺς τῇ ἐχχύσει τοῦ ἑαυτῶν αἵματος μαρτυ-- 


1) I Joann. H, 23. — Ev. Joann. VIII, 56. 

3) H. et R. ἀποδεκτή. (Vulgo occurrit ἀπόδεχτος; 
cfr. tamen προσδεχτή.) 

3) Jes, XLIII, 10., ubi παῖς nov legitur. 
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, 


Qüo«vres τῷ τῆς Osocífe(cg μυστηρίῳ, τοῦ “Σωτῆρος 


πάντα τὸν μαρτυροῦντα τοῖς περὶ αὐτοῦ χαταγγελλο-. 
μένοις μάρτυρας ὀνομάζοντος" qoi γοῦν ἀναλαμβανό-- 
μενος τοῖς ἀποστόλοις". ἔσεσϑέ 1") μου μάρτυρες ἔν τε 
Ἱερουσαλὴμ χαὶ ἐν πιάσῃ τὴ Ἰουδαίᾳ x«i Σαμαρείᾳ καὶ 
[c4 , - - Ὑ7. 
ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς.“ Ἔστι δὲ ὥσπερ ὁ χαϑαρϑεὶς 
M ' € ' ^ , 2 
Àezoóg τὸ προστεταγμένον ὑπὸ Πωσέως σροσάγων ?) 
dooor, εἰς μαρτύριον τοῦτο ποιῶν τοῖς μὴ πιστεύσασιν 
εἷς τὸν Χριστὸν, οὕτως εἰς μαρτύριον τοῖς ἀπίστοις οἱ 
μάρτυρες μαρτυροῦσι, καὶ πάντες of ἅγιοι, ὧν λάμπει 
τὰ ἔργα ἔμπροσϑεν τῶν ἀνϑρώπων" πολιτεύονται γὰρ 
παῤῥησιαζόμενοι ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ “Χοιστοῦ χαὶ uco- 
τυροῦντες περὶ τοῦ ἀληϑινοῦ «φωτός. 
x ΕΣ , 
29. Καὶ Ἰωάννης τοίνυν ἦλϑεν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ 
τοῦ «ωτὺς, ὃς μαρτυρῶν 3) χέχραγε, λέγων" ,/O ὀπίσω 
PA E 2 I» ^ er T ENL 
Mov ἐρχόμενος, ἐμπροσϑέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶτός 
δ τ , - , - - 
μοῦ qw ὅτι iz τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες 
ἐλάβομεν, χαὶ χάριν ἀντὶ χάριτος" ὅτι ὁ vóuog διὰ 
Μωσέως ἐδόδη, ἡ χέρις χαὶ ἡ ἀλήϑεια διὰ Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ ἐγένετο. Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε: ὃ μονο-- 
γενὴς Θεὸς, ὁ ὧν εἰς τὸν χόλπον τοῦ πατρὺς, ἐχεῖνος 
2 , «c - M T € , à ^ , 
esüynowro." Πᾶς γοῦν ovrog ὃ λόγος ἔκ τοῦ προσώ-- 
7ztou τοῦ Βαπτιστοῦ μαρτυροῦντος τῷ Χριστῷ εἴρηται, 
ὕπερ λανϑάνει τινὰς οἰομένους ἀπὸ τοῦ" ,,2z τοῦ πλη-- 
4 3 - € - ΄ , accu. zi 2 - 
φώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες CAcBousys ἕως τοῦ". ἐχεῖ-- 
vos ἐξηγήσατο" “ iz τοῦ προσώπου Ἰωάννου τοῦ ἀπο- 
στόλου λέγεσθαι. Τιρὸς tij προειρημένῃ δὲ τοῦ Βαπτιστοῦ 
^ ^ € zs 
μαρτυρίῳ, ἀρχομένῃ ἀπὸ τοῦ" ,,0 ὀπίσω μου ἐρχόμενος, 


1) Act. I, 8, ubi ἔσεσθέ μοι legitur, 

?) Matth. VIII, 4. — v, 46. 

?) Ev. Joann. I, 7. 15—18., ubi (excepta Lachmanni 
ed.) χαὶ &z τοῦ πληρώματος, vers. 16; διὰ ΠΙωὕσέως v. 
17. pro διὰ Mojocog (ut constanter hucusque, si exceperis 
loca pag. 116. lin. 6. et pag. 151. lin. 16. obvia, Orig. scripsit) ; 
v. 18. denique ὁ μονογενὴς υἱός editiones N. T. exhibent. 


, 
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ξἔμπροσϑέν μου γέγονεν x«i ληγούση εἷς τό", ἐκεῖνος 
ἐξηγήσατο" ““ χαὶ αὕτη ἡ ἡ μαρτθθία ἐστὶν ᾿Ιωάννου μετ 
ἐχείνην δευτέρα, ὅτε πρὸς τοὺς ἀποστείλαντας ἐξ 7ε-- 
ροσολύμων ἱερεῖς καὶ devíras, Ιουδαίων αὐτοὺς ἀπο-- 
στειλάντων , Mod οὐκ ἀρνούμενος τὸ ἀληϑὲς, ὡς 
ὥρα οὐκ αὐτὸς εἴη ὃ Χοιστὸς, οὐδὲ '"Hiíag, οὐδὲ ὃ 
Προφήτης, ἀλλά: φωνὴ Hoc ἐν τῇ ἐρήμῳ" εὐ-- 
ϑύγατε τὴν ὁδὸν χυρίου! χαϑὼς εἶπεν Hocteg ὃ προ--- 
φήτης.““ Μετὰ δὲ ταῦτα ἄλλη μαρτυρία τοῦ αὐτοῦ 
:Βαπτιστοῦ περὶ Χριστοῦ ἔστι, τὴν qune emm αὐτοῦ 
ὑπόστασιν ἔτι διδάσχουσα, διήχουσαν ἐπὶ πάντα τὸν 
κόσμον κατὰ τὰς ψυχὰς τὰς λογιχὰς, ὅτε φησί ,ué- 
cog?) ὑμῶν ἕστηχεν, ὃν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε, ὀπίσω μου 
ἐρχόμενος, οὗ οὐχ εἰμὶ ἄξιος ἐγὼ ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν 
ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος." Καὶ ἐπίσκχειναι, εἰ διὰ τὸ 
ἐν μέσῳ τοῦ παντὸς εἶναι σώματος τὴν χαρδίαν, ἐν 
δὲ τῇ χαρϑδίᾳ 3) τὸ ἡγεμονικὸν, χαὶ τὸν ἐν ἑχάστῳ λύ-- 
me δύναται νοεῖσϑαι τό «μέσος uus ἕστηχεν, ὃν 
ὑμεῖς οὐκ οἴδατε.“ Τετάρτη δὲ πρὸς τούτοις μαρτυρία 
Ἰωάννου περὺ Χριστοῦ ἤδη χαὶ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ 
πάϑος ὑπογράφουσα, ὅτε λέγει" 0€ ὁ ἀμνὸς 4) τοῦ 


1) Ev. Joann. I, 93. coll. Jes. XL, 3. 

?) Ev. Joann. I, 26. 27., ubi pro ὀπίσω μου ἐρχό-- 
μενος haec enepus leguntur: αὐτὸς ἔστιν ὁ ὀπίσω μου 
ἐρχόμενος, ὃς ἔμπροσϑέν μου TIPPS (cfr. tamen Lachm. 
ed.) et ἐγώ non ἄξιος sed οὗ sequitur. 

3) gy δὲ τῇ καοδίᾳ τὸ ἡγεμονικόν. H. et Rin notis : 

,,Haec e Stoica schola arripuit Origenes. Laertius in Ze- 
none: ἡγεμονικὸν δὲ εἶναί did τὸ χυριώτατον τῆς 
ψυχῆς, ἐν ᾧ αἱ φαντασίαι καὶ αἱ open qun. χαὶ 
ὅϑεν ὁ λόγος AST Mt ὕπερ εἶναι ἐν xcodíq. 

$) Ev. Joann. I, 29. 30. 31., ubi v. 30. ὅτι ante 
ὀπίσω omittitur, et pro ὑπὲρ οὗ legitur ze οὗ; ; item 
vers. 31. ἐν τῷ ὕδατι exstat pro. ἐν ὕδατι. (In. Lachm. 
ed. ὑπέρ exstat, et τῶ deest.) 
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€ - « » * dos » - , pv 
θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. Οὗτός ἔστιν, 
ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εἶπον, ὅτι ὀπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ. ὃς 
5 ἢ ΑΞ ἐς * 
ἔμπροσθέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἢν" χἀγὼ 
, 2r δι λα 3442 ὦ “ -25 * * 
οὐκ ἤδειν αὐτὸν, ἀλλ trc φανερωϑὴ τῷ Ἰσραὴλ, διὰ 
τοῦτο ἤλϑον ἐγὼ ἐν ὕδατι βαπτίζων.“ Καὶ πέμπτη 
μαρτυρία ἀναγέγραπται κατὰ τό". τεϑέαμαι 1) τὸ πνεῦμα 
χαταβαῖνον ὡς περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, xci ἔμεινεν ἐπὶ 
ἡτύν" χανὼ JP nÓ. "IOÓV 1ÀA ὃ £ c ΄. 
αὐτὸν" χάγω οὐκ ἡδειν GUTOY, ἀλλ ὁ πέμψας με βαπτί-- 
- €! » κ Κ» Ly - o Ls] ΕΝ » ' 
Cuy ἐν ὕδατι, ἐχεῖνός μοι εἰπεν" ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδης τὸ 
πνεῦμα χαταβαῖνον χαὶ μένον ir αὐτὸν, οὗτός ἔστιν 
c MA » , cy τὰ AC 4 
ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ. Κἀγὼ éogeze χαὶ με-- 
μαρτύρηχα, ὅτι οὗτός ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ.““ "Exrov 
δὲ μαρτυρεῖ τῷ Χριστῷ ἐπὶ δύο μαϑητῶν ὃ Ἰωάννης, 
ὅτε «ἐμβλέψας 2) τῷ ᾿Ιησοῦ περιπατοῦντι λέγει" ἔδε ὁ 
, ' - € - τς cH. 9 E , - 
€urüg τοῦ θεοῦ." Mr mv μαρτυρίαν ἀκουσάντων τῶν 
ly -— - , » 
δύο μαϑητῶν τοῦ ᾿Ιωάννου, xci ἀχολουϑησάντων τῷ 
Ἰησοῦ" στραφεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ϑεασάμεγος τοὺς δύο 
ἀκολουθοῦντας, ἀποχρίνεται λέγων" τέ ζητεῖτε; ““. Καὶ 
, B , X. κὰν z , x £45 
τάχα QU μάτην μετὰ t$ μαρτυρίας παύεται μὲν ὁ do- 
΄ - ΕῚ - ^ ' ^ er 5 
ἄγνῆς μαρτυρῶν, [nooUg δὲ χατὰ τὸ ἕβδομον προτείνει 
τό" «τέ ζητεῖτε; ^ Πρέπουσα δὲ ὠφελημένοις ὑπὸ τῆς 
᾿Ιωάνγου μαρτυρίας ἡ φωνὴ, ἀναγορεύσασα τὸν Χρι- 
στὸν διδάσκαλον, χαὶ ὁμολογοῦσα τὸ οἰχητήριον ποϑεῖν 
ϑεάσασϑαι τοῦ υἱοῦ τοῦ sov φασὶ γὰρ 3) αὐτῷ" 
€ e ^ ν ἢ 
Pagi — ὃ λέγεται μεθερμηνευόμενον, διδάσχαλε —, 
-- ^ e -7 "p - - b E , 
ποῦ μένεις; Καὶ ἐπεί" πᾶς 0 ζητῶν sUoíoxev * ζητή-- 
σάσι τὴν ᾿Ιησοῦ μονὴν τοῖς ᾿Ιωάνγου μαϑηταῖς ὑποδεί- 
ε(ς 


΄ - M , 
χγυσι, λέγων αὐτοῖς" «.«ἔρχεσϑε xci vweodc τάχα διὰ 


τοῦ μέν" .,ἔρχεσϑε"““ ἐπὶ τὸ πραχτικὸν αὐτοὺς παρα- 


1) Ev. Joan. I, 32—34., ubi ὅτε legitur ante τεϑέαμαι. 
2) Ev. Joann. L, 35—38., ubi αὐτούς pro τοὺς δύο, 
εἰ λέγει αὐτοῖς pro ἀποχρίνεται λέγων exstat, 
.. ὃ) Ἐν. Joann. I, 38—40., ubi v. 40. ἔδετε legitur pro 
ὄψεσϑε. --- Luc. ΧΙ, .10. 
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- - »r ^ M - 
χαλῶν, διὰ δὲ τοῦ ..ὕψεσϑε" τὴν ἀχολουϑοῦσαν τὴ 
χατορϑώσει τῶν πράξεων ϑεωρίαν πάντως ἔσεσϑαι τοῖς 
βουλομένοις ὑπογράφων, γινομένην ἐν τῇ τοῦ ᾿Πησοῦ 

- , 4 - t. , -Ὁ ^ €: 3 - 
μονῇ. Προύχειτο δὲ τοῖς ζητήσασι, ποῦ μένει ὁ ᾿Τησοῦς, 
, , - D» x ΄ 
ἀχολουϑήσασι τῷ διδασκάλῳ. χαὶ ϑεασαμέγνοις, παορα-- 
μεῖναι τῷ Ιησοῦ, χαὶ τὴν ἡμέραν ἐχείνην συνδιατρίψαι 
τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ. Ἐπεὶ δὲ ὁ δέχατος 1) ἀριϑιιὸς τετή-- 

« er , 252 ΄ 5 A , 
ρηται ὡς ἅγιος, οὐκ ὀλίγων μυστηρίων ἐν Tj] δεχάδε 
^ 5 , 
ἀναγραφομένων, -γεγονέναι. γοητέον οὐ μάτην χαὶ ἐν 
- , , ^ 
τῷ εὐαγγελίῳ τὴν δεχάτην 2) ἀναγράφεσθϑαι ὥραν τῆς 
τῶν Ιωάννου μαϑητῶν παρὰ τῷ ᾿Ιησοῦ χαταγωγῆς, ὧν 
᾿᾿νδρέας ὁ ἀδελιρὸς Σίμωνος Iléroov qv, ὅστις ὠφελη-- 
ϑεὶς ἐν τῷ παραμειιεγηχέναι τῷ ^IncoU, εὑρὼν τὸν 

L E ῃ 1 ͵« μ 2 

^ , ' , 
ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα, — τάχα γὰρ πρότερον οὐχ 

2 ^ u 
εὕρητο —, φησὶν εὑρηχέναι τὸν MeGoíav, 6 ἔστι με-- 
€ t - € 
ϑερμηνευόμενον Χριστός. Ἐπεὶ γὰρ ,0 ζητῶν εὑ-- 
ρίσχει,"““ ἐζήτησε δὲ, ποῦ μέγει ὃ ᾿Ιησοῦς. καὶ czolov- 
ϑήσας ϑεωρήσας αὐτοῦ τὴν μονὴν, παραμένει TQ χυ-- 
ρίῳ 2v τῇ δεχάτῃ ὥρᾳ,“ καὶ εὑρίσχει τὸν υἱὸν τοῦ 


ϑεοῦ, τὸν λόγον, καὶ τὴν σοφίαν, βασιλεύεται δὲ 5) ὑπ᾽ 


1) H. εἰ BR. in notis: ,Origen. infra Tomo X, 14.: 
Ταῦτα δέ μοι ἐν ἀρχὴ τοῦ δεχάτου τόμου λέγεται πρὸς 
σὲ, πολλαχοῦ ὁρῶντι τῆς γραφῆς διαφερούσης σρονο-- 
μίας τετυχότα τὸν δέχα ἀριϑμόν z. τ. À. ltem in Ca- 
iena Ghisleriana in Jerem. ad cap. XXXII, vers. 17. de- 
narium numerum Origenes τέλειον χαὶ ϑεοῦ οὐχεῖο» esse 
dicit. Et in alia Reg. Bibliothecae Catena in Prophetas, 
ad Ezech. IV, 10: οὐχ ἐχρῆν γὰρ τὸν οὕτως ἀκάϑαρτον 
βρωϑησόμενον ἄρτον ἐν ἁγίῳ παραλαμβάνεσθϑαι ἀριϑιῷ, 
ὁποῖος δὴ ὁ τῆς δεχάδος, χαὶ ἑβδομάδος, χαὶ τριωκά-- 
δος, καὶ ὀγδοάδος, χαί τινες τῶν ὁμοίων ἀριθμῶν." 

3) Εν. Joann. 1, 40—42. — Matth. VII, 8. 

3) σοφίαν. βασιλεύεται. δὲ ὑπὶ αὐτοῦ. lta R., H. 
in textu σοφίαν, βασιλεύεται v; αὐτοῦ, ad marg.: ,,scri- 
bas σοφίαν, καὶ βασιλ. ὑπ᾽ αὐτοῦ." 
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- - " 
αὐτοῦ: διὰ τοῦτό φησιν" .,εὑρήχαμεν τὸν Μεσσίαν." 
«Αὕτη δὲ ἡ φωνὴ ὑπὸ παντὸς ἄν λέγοιτο τοῦτον τοῦ 
ϑεοῦ λόγον εὑρηχότος, x«i ὑπὸ τῆς ϑειότητος αὐτοῦ 
βασιλευομένου. Καρπὸν καὶ εὐθέως προσάγει τὸν ἀδελ-- 
' - - - δ ox 3 ΄ ET) m a 
qr τῷ XowrQ, ᾧ Σίμωνι ἐχαρίσατο ὃ ᾿Ιησοῦς τὸ 
ἐμβλέψαι αὐτῷ, ὅπερ ἔστι διὰ τοῦ ἐμβλέψαι ἐπισχο- 
πῆσαι χαὶ φωτίσαι αὐτοῦ τὸ ἡγεμονιχόν" zai δεδύνηται 
διὰ τὸ ἐιιβεβλεφέναι αὐτῷ τὸν ᾿Ιησοῦν ὁ Σίμων βε- 
βαιωϑῆναι, ὥστε τοῦ ἔργου τῆς βεβαιότητος χαὶ τῆς 
στεῤῥότητος ἐπώνυμος γενέσθαι, χαὶ χληϑῆναι Πέτρος. 
30. 1422! ἐρεῖ τις, τέ δήποτε προχειμένου διηγή-- 
ct τό; ..Οὗτος ἦλϑεν εἰ "ρίαν, i ; 
σασϑαι τό; ,.(Οὗτος ηλϑὲν εἰς μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυ-- 
ρήση περὶ τοῦ φωτός" ““ πάντα ταῦτα διεξεληλύϑαμεν. 
^ * et » M * " 
«ΠἹεχτέον δὲ, ὅτι ἔδει παραστῆσαι τὰς μαρτυρίας τοῦ 
᾿Ιωάννου τὰς περὶ τοῦ φωτὸς, χαὶ τὴν τάξιν αὐτῶν 
ἐχϑέσϑαι, τήν τε ἀχολουϑήσασαν, οἷς ἐμαρτύρησεν, 
5 J * EI , ^ 2 * 
ὠφέλειαν, γενομένην χατὰ τὴν Ιωάννου μαρτυρίαν «0 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἵνα τὸ ἀνύσιμον τῆς ᾿Ιωάνγου μαρτυρίας 
- * - - 4 - c - 
δηλωϑῆ. Καὶ πρὸ τῶν ἐνταῦϑα δὲ μαρτυριῶν ἡ ἐν τῇ 
ἀγαλλιάσει σχίρτησις τοῦ Βαπτιστοῦ ἐν τῇ κοιλίᾳ τῆς 
Ἐλισάβετ 1) ἐπὶ τῷ ἀσπασμῷ τῆς Μαρίας μαρτυρία 
Η͂ τς - 5 - - , - e 
πὲρὶ Χριστοῦ ἦν, μαρτυροῦντος τῇ ϑειότητι τῆς συλλή- 
τ 2 δ δ. δος Ἂ ΓΕ ON ἜΡΕ- 
iveog χαὶ γενέσεως αὑτοῦ. Καὶ Tí γμο; Η πανταχοῦ 
μάρτυς καὶ πρόδρομος τοῦ ᾿Ιησοῦ ἔστιν ὁ ᾿Ιωάνγης, 
προλαμβάνων τὴν γένεσιν αὐτοῦ, xci πρὸ ὀλίγου τοῦ 
ϑαγάτου ἀποϑνήσχων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ἵνα μὴ μόνον 
τοῖς ἐν γενέσει, ἀλλὰ χαὶ τοῖς προσδοκῶσι τὴν διὰ Χοι-- 
στοῦ ἀπὸ ϑανάτου ἐλευϑερίαν, πρὸ τοῦ Χριστοῦ ἐπι-- 
δημῶν, πανταχοῦ ἑτοιμάσῃ χυρίῳ λαὸν κατεσχευασμένον. 
«Οϑάνει δὲ χαὶ ἐπὶ τὴν δευτέραν Χριστοῦ παρουσίαν 
χαὶ ϑειοτέραν ἡ ᾿Ιωάννου μαρτυρία" ,,6?) γὰρ ϑέλετε, 


τὴ Huet. ᾿Ελισάβεϑ. Οἴτ. pag. 18. not. 2. — Luc. 
I, 44. 


7?) Matth. XI, 14. 15. — Prov. VIII, 22. 
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φησὶ, δέξασϑαι, αὐτός ἐστιν "Hàéeg ὁ μέλλων ἔρχεσϑαι. 
» a - 

Ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀχούετω.““ Οὔσης δὲ ἀργῆς, àv 

- WE , er ^ N - ^ - - 

ἢ ὃ λόγος, — ἥντινα σοφίαν εἰναι «zo τῶν Παροιμιῶν 


» 


ἀπεδείξαμεν —., ὄντος δὲ χαὶ τοῦ λόγου, γενομένης τε 
ἐν τούτῳ ζωῆς, τῆς τε ζωῆς τυγχανούσης «φωτὸς ἀν-- 
ϑρώπων, ζητῶ, τί δήποτε ὁ γεγόμεγος ..ἄνϑρωστος, 
, À » ^ 9. - [24M ; m , j 215. ; 
απεσταλμένος παρὰ ὕεου, ᾧ oroucm iocyrYqs, ηλϑε 
εἷς μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός; 5 διὰ 
- zs E ES 
τί οὐν οὐχ, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τῆς ζωῆς, ἢ ἵνα μαρ- 
τυρήση περὶ τοῦ λόγου, ἢ περὶ τῆς ἀρχῆς, ἢ ὁποιασϑή-- 
ποτε ἄλλης ἐπινοίας τοῦ Χοιστοῦ; Ἐπίσχεψαι δὲ, εἰ 
μὴ 40 λαὸς 1) ὃ χαϑήμενος iv σχύτῳ φῶς εἶδε μέγα," 
xci ἐπεὶ TO φῶς ἐν τὴ σχοτίᾳ φαίνει, μὴ καταλαμβα-- 
νόμενον Uv; αὐτῆς," οἱ ἐν OxótQ τυγχάνοντες δέονται 
' e 3 ' ' - - , 
φωτὸς, τουτέστι oí ἄνϑρωποι. Εἰ γὰρ τὸ φῶς τῶν dv- 
ϑοώπων ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, ἔνϑα οὐδαμῶς ἐνέργεια 
σχοτίας τυγχάνει, ἑτέρων ἐπινοιῶν τοῦ Χειστοῦ ποινω-- 
νήσομεν, νῦν xvoíog χαὶ χατὰ τὸ ἀχριβὲς οὐ μετέχον- 
τες αὐτῶν. Πῶς γὰρ μετέχομεν ζωῆς, οἱ ἔτι τὸ σῶμα 
τοῦ ϑανάτου περιχείμενοι, ὧν ἡ ζωὴ 2) χέχρυπται σὺν 
τῷ Χριστῷ ἐν τῷ ϑεῷ; Ὅταν γὰρ ὁ Χριστὸς φςανερωϑῆ, 
ἡ ζωὴ ἡμῶν, τότε χαὶ ἡμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωϑησόμεϑα 
P 3-3 -2 τ v ^ E 9.4 - 
ἐν δόξη. Οὐχ) οιόντε ovr qv τὸν ἐλϑόντα μαρτυρῆσαι 
^ - - - » » ^ - - 
περὶ τῆς ζωῆς τῆς ἔτι ἂν χρυπτομένης σὺν τῷ Χριστῷ 
» - * " J 
ἐν τῷ ϑεῷ, ἀλλ οὐδὲ ηλϑὲν εἷς μαρτυρίαν, ἵνα μαρ-- 
τυρήση περὶ τοῦ λόγου, λόγον ἡμῶν νοούντων τὸν ἐν 
ἀρχῆ πρὸς τὸν θεὸν, xci ϑεὸν λόγον" ἐπὶ γῆς γὰρ ὃ 
ρχῇ πρὸς NUR ἰόγον" ἐπὶ γῆς γὰρ à 
X , Lx » 5 
λόγος σὰρξ ἐγένετο. Καὶ «v ἂν μαρτυρία, εἰ καὶ ἐδόχει 
γίνεσθαι περὶ τοῦ λόγου, κυρίως ἂν λεχϑησομένη 3 
περὶ λόγου γενομένου σαρχὸς, οὐχὺ δὲ λόγου tov 
τ. D ^ - , 
διόπερ οὐκ ηλϑὲν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ λόγου. 


Y) Matth. IV, 16. coll. Jes. IX, 2. — Ev. Joann. I, 5. 
2) ἡ ζωὴ m do£y. Cfr. Coloss. HIT, 3. 4. 
5.) H. et R. οὐχ οἱόντε. Cfr. pag. 122. not. 1. 


160  On:c. CowwzNr. iN EvANG. JoaNs, Tow. Il. 


ET , * - 
Πῶς δὲ μαρτυρία ἐδύνατο ") γίνεσθαι περὶ τῆς σοφίας 
- » - , ΕΣ ^ bd , * 
τοῖς, κἂν δοχῶσιν ἐγνωχέναι, ov τὸ χαϑαρῶς ἀληϑὲς 
χατανοοῦσιν. ἀλλὰ βλέπουσι 323) δὲ ἐσόπτρου καὶ ἐν αἷ-- 
γίγματι; Εἰχὸς μέντοι γε πρὸ τῆς δευτέρας καὶ ϑειο-- 
τέρας Χριστοῦ ἐπιδημίας ἐλεύσεσϑαι μαρτυρήσοντα τὸν 
᾿Ιωάννην, ἢ λίαν περὶ ζωῆς, πρὸ ὀλίγου τὸν “Κοιστὸν 
φανερωϑθϑήσεσϑαι τὴν ζωὴν ἡμῶν, χαὶ τότε μαρτυρήσειν 
περὶ τοῦ λόγου, παραστήσειν τε τὸ περὶ τῆς σοφίας 
μαρτύριον. Βασάνου δὲ δεῖται, εἰ ἔνεστιν οἷον ἡ ᾽Ιω-- 
ἄνγνου μαρτυρία πρόδρομος ἑχάστη τῶν τοῦ Χριστοῦ 

- - Η͂ * » 
ἐπινοιῶν. Ταῦτα μὲν sg τό" ,,Ovrog zÀÓsv εἷς μαρ-- 
τυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ Φωτός.““ Ἑξῆς δὲ 
ἐπισχεπτέον, τέ δεῖ νοεῖν εἷς τό" οἵγα πάντες πιστεύ-- 
σωσι δὲ αὐτοῦ." 


—— 


1) ἐδύνατο. H. et B. in textu 2yívero. Cfr. tamen 
pag. 129. lin. 9. H. ad marg: ,scribas5 KR. in notis: 
ege &JUr«ro.** 


2?) I Cor. XIII, 12. 


ENCYTOTY TETAPTOY TOMOY 
ΤΩΝ ΕΙΣ ΤΟΙ) KATA IO ANNHN. 


U 4 , - , - 
Πετὰ τρία φυλλα τῆς ἀρχῆς. 
Ὅ - τ Ne - ' * Ld 
1. διαιρῶν παρ ἑαυτῷ φωνὴν, x«i σημαινομενά, 
xci πράγματα, χαϑὶ ὧν χεῖται τὰ σημαινόμενα, οὐ 
προσχόψει τῷ τῶν φωνῶν σολοιχισμῷ, ἐπὰν ἐρευνῶν 
εὑρίσχῃ 2) τὰ πράγματα, χαϑ' ὧν κεῖνται αἱ φωναὶ, 
ὑγιῆ; χαὶ μάλ ἐπὰν ὁμολογῶσιν οὗ ἅγιοι ἄνδοες 
ὑγιῆ χαὶ μάλιστα ἐπὰν ὁμολογῶσιν οἱ ἅγιοι ρὲς 
^ , € - 3 Γ * , 5 i € 
τὸν λόγον αὑτῶν 3) χαὶ τὸ χήρυγμα οὐχ ἐν πειϑοῖ σο-- 
φίας τῶν *) λόγων, ἀλλ dv ἀποδείξει πνεύματος χαὶ 
δυνάμεως. 
Εἶτα, εἰπὼν τὸν τοῦ Εὐαγγελίου 5) σολοικισμὸν, 
ἐπάγει. 

9. "Are δὲ οὐκ ἀσυναίσϑητοι οὗ ἀπόστολοι AES 
γοντὲς τῶν ἐν oig προσκόπτουσι, xci περὶ G οὐκ Meus 
ληνται, φασὶν Ἰδιῶται 5) εἶναι τῷ λόγῳ, ἀλλ᾿ οὐ tij 

, [: M25 19 ui 

, 5 , 
γνώσει" νομιστέον γὰρ, αὐτὸ οὐχ ὑπὸ Παύλου μόνον, 
ἀλλὰ χαὶ ὑπὸ τῶν λοιπῶν ἀποστόλων λέγεσϑαι ἄν. 


1). Utraque Philocal. editio (cfr. pag. 1. not. 4.) τόν. 
Item. H. in textu, ad marg. tamen: ,,scribas τό.“ — Ce- 
terum. exstát hoc fragmentum cap. IV. Philocal. pag. 21. 
et 25. hoc titulo ornatum: Περὶ σολοικισμοῦ xci εὐτε-- 
λοῦς φράσεως τῆς λέξεως. 

2) Codd. Mss. εὑρίσκῃ. BR. — Edd. Philocal. εὑρί- 
σχει; item H. in textu, ad marg. tamen: scribas εὑρίσχῃ..“" 

3) Edd. Philocal. minus accur. αὐτῶν. — I. Cor.l, 4. 

4) R. in notis: ,,legendum videtur εἶναι τῶν λόγων; 
H. ad marg.: ,scribas εἶναι A0yov.* 

5) Cod. Thuanus εὐαγγελιστοῦ. 

$) II Cor. XI, 6. 


OnrcENIiS Oprna. Tox. I. : 1t 
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Ἡμεῖς 1) δὲ χαὶ τό". ἔχομεν δὲ τὸν ϑησαυρὸν τοῦτον ἐν 
ócroax(voic σχεύεσιν, ἵνα ἡ ὑπερβολὴ τῆς δυνά ἢ 

E E ?] 0 ἢ της óvy«utoc ἢ 
τοῦ ϑεοῦ, χαὶ μὴ ἐξ qud» ἐξειλήφαμεν, ὡς ..ϑησαυ-- 

y, - 5 , ^ - 
poU μὲν λεγομένου τοῦ ἀλλαχόσε ϑησαυροῦ τῆς yva— 

" - , , 
σεως καὶ σοφίας τῆς ἀποχρύφου" .ὐστραχίνων““ δὲ 
- 6€ - Ε À ^ x L 2 , 2 € 
σχευῶν“ τῆς εὐτελοῦς καὶ tUXCTCQqOO0VNTOU παρ᾿ .EÀ— 
λησι λέξεως τῶν γραφῶν ἀληϑῶς ὑπερβολῆς δυνάμεως 
τοῦ ϑεοῦ ἐμφαινομένης, ὅτι ἴσχυσε τὰ τῆς ἀληϑείας 
μυστήρια, χαὶ ἡ δύναμις τῶν λεγομένων οὐχ ἐμποϑι-- 
ζομένη ὑπὸ τῆς εὐτελοῦς φράσεως φϑάσαι ἕως περάτων 
γῆς, x«i ὑπαγαγεῖν τῷ Χριστοῦ λόγῳ οὐ μόνον τὰ 
μωρὰ τοῦ χόσμου, ἀλλ ἔστιν ὅτε xci τὰ σοφὰ αὐτοῦ. 
Βλέπομεν γὰρ τὴν χλῆσιν, 2) οὐχ ὅτι οὐδεὶς σοφὸς χατὰ 
σάρχα, ἀλλ ὅτι οὐ πολλοὶ σοφοὶ χατὰ σάρχα. ᾿Ἵλλὰ 
“χαὺ ὀφειλέτης 5) ἐστὶ Παῦλος χαταγγέλλων τὸ εὐαγγέ- 
λιον, οὐ μόνον Βαρβάροις παραδιδόναι τὸν λόγον, ἀλλὰ 
χαὶ Ἕλλησι, καὶ οὐ μόνον ἀνοήτοις τοῖς εὐχερέστερον 
συγχατατιϑεμένοις, ἀλλὰ x«i σοφοῖς" ἱχάνωτο γὰρ ὑπὸ 
ϑεοῦ διάχονος εἶναι τῆς χαινῆς διαϑήχης, χρώμενος 
ἀποδείξει πνεύματος χαὶ δυνάμεως, ἵνα ἡ TOY πιστευ-- 
, T 19. 2L] σ , , 9. , zar 
ὄντων συγκατάϑεσις μὴ ἡ ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων, ἃ 
, - u 

ly δυνάμει 9&0). Ἴσως γὰρ εἰ κάλλος xci περιβολὴν 
φράσεως, ὡς τὰ παρ Ἕλλησι ϑαυμαζόμενα, εἶχεν ἡ 
γοαφὴ, ὑπενόησεν &v τις οὐ τὴν) ἀλήϑειαν χεχρατη-- 
χέναι τῶν ἀνθρώπων, ἀλλὰ τὴν ἐμφαινομένην ἄκολοι:- 
ϑίαν x«l τὸ τῆς φράσεως χάλλος ἐψυχαγωγηχέγαι τοὺς 
ἀκροωμένους, καὶ ἠπατηχὸς αὐτοὺς προσειληφέναι. 


1) Huet, edd. Philocal, οἱ Tarin. interpres λέγεσϑαι" 
ἡμεῖς δέ" χαὶ τό x. τ. À. —  dtem Re, qui ex Cod. 
Thuano voc. λέγεσθαι apposuit ἐν. — Cfr. II Cor. IV, 7. 

?) I Cor. T, 26. 27. — Huet. ad marg.: χλῆσιν ἡμῶν. 
— Jdem in seqq. minus accurate o£ πολλοὶ σοφοί, quam 
lect. utraque edit. Philocal. praeivit. 

3) Rom. I, 44. — II Cor. III, 6. 

*) Huet. οὐ τήν omisit. 


—————Á—M 


Em TOY. UHEPMIITOY TOUOY 


ΤῊΝ ΕΙΣ TO KATA IQANNHN. 


? - l 
Eig τὸ προοίμιον. !) 

3 « , , , ^ kl , * 
1. En?) μὴ ἀρχούμενος τὸ παρὸν ἀνειληφέναι πρὸς 
ἡμᾶς ἔργον τῶν τοῦ ϑεοῦ ἐργοδιωχτῶν, καὶ ἀπόντας 5) 

* , , 4 τὰ ' , 
τὰ πολλά σοι σχολάζειν xci τῷ πρὸς σὲ χαϑήκοντι 
ἀξιοῖς, ἐγὼ ἐχχλίνων τὸν χάματον, καὶ περιϊστάμενος 
τὸν παρὰ ϑοοῦ τῶν ἐπὶ το γράφειν εἰς τὰ ϑεῖα ἑαυτοὺς 
ἐπιδεδωχότων κίνδυνον, συναγορεύσαιμι ἂν ἐμαυτῷ 


1) Exstat hoc fragment. cap. V. Philocal. pag. 26. 
et 27. hac inscriptione in fronte posita: Τίς ἡ πολυλογία, 
xal τίνα τὰ πολλὰ βιβλία, καὶ ὅτι πᾶσα ἡ ϑεόπνευστος 
γραφὴ ἕν βιβλίον ἐστίν. 

3) In Petaviano Philocal. Cod., quem Holmiae vidi- 
mus, eadem haec ad oram adtexta erant, quae in Reg. 
Cod. deprehendit Tarinus, ea scilicet: τὸν ᾿“μβρόσιον 
αἰνίττεται, πρὸς ὃν πάντα τὰ ἐξηγηματικὰ σχεδὸν αὐ-- 
τοῦ πεποίηται γράμματα. Huet. 

3) ἀπόντας. Alexandria enim tunc temporis aberat 
Ambrosius, quum haec scriberet Origenes. Sic enim ipse 
Tom 1. in Joann. 4. affatur Ambrosium: ποίαν ἐχρῆν 
εἶναι, μετὰ τὸ χατὰ τὸ σῶμα κεχωρίσϑαι ἡμᾶς ἀλλή-- 
λων, διαφέρουσαν (scil. ἀπαρχὴν), ἢ τὴν περὶ εὐαγγε-- 
λίου ἔξετασιν; Huet. 


410 
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ε * 1 - - , UJ AA * - 
ὑπὸ) τῆς γραφῆς παραιτούμενος τὰ πολλὰ ποιεῖν 
βιβλία: «Ῥησὶ γὰρ ἐν τῷ ᾿Εχκλησιαστῇ Σολομῶν" vé?) 
μοὺ, φύλαξαι τοῦ ποιῆσαι βιβλία πολλά" οὐκ ἔστι πε- 

* " ^ λέ 21 ^ , - , {ς ἯΙ - 
ρασμὸς, xal μελέτη πολλὴ χόπωσις Geozós. μεῖς 
γὰρ, εἰ μὴ ἔχει νοῦν τινα χεχρυμμέγον χαὶ ἔτι ἡμῖν 
*, E - € p 3 € - 2r , 
ἀσαφῆ ἡ λέξις 5) ἡ προχειμένη, &vrizove παραβεβήχαμεν 
τὴν ἐντολὴν μὴ φυλαξάμενοι ποιῆσαι βιβλία πολλά, 
Εἴτα, εἰπὼν ὡς εἷς ὀλίγα τοῦ εὐαγγελίου ῥητὰ τέσσαρες 

αὑτῷ διηνύϑησαν τόμοι, ἐπιφέρει. 

2. Ὅσον γὰρ ἐπὶ τῇ λέξει δύο σημαίνεται iz τοῦ" 
,vié μου, φύλαξαι τοῦ ποιῆσαι βιβλία πολλά" ἕν μὲν, 
ὅτι οὐ δεῖ χεχτῆσϑαι βιβλία πολλὰ, ἕτερον δὲ, ὅτι οὐ 
δεῖ συντάξαι βιβλία πολλά" χαὶ εἰ μὴ τὸ πρῶτον, πάν-- 

' , H * , 5 , ^ - 
τως τὸ δεύτερον, εἰ δὲ τὸ δεύτερον, οὐ πάντως τὸ πρῶ-- 
τον. Πλὴν ἑχατέρωθϑεν δόξομεν 3) pasa en, μη δεῖν 
ποεῖν βιβλία πλείονα. ᾿Ηδυνάμην δὲ πρὸς 10 viv 
ἡμῖν ὑποπεπτωχὸς ἱστάμενος, ἐπιστεῖλαί σοι ὡς ἀπο-- 
λογίαν τὸ δητὸν xui, κατασχευάσας τὸ πρᾶγμα ἐκ τοῦ 
μηδὲ τοὺς ἁγίους πολλῶν βιβλίων συντάξεσιν ἔσχολα-- 
xf£yci, παύσασϑαι πρὸς τὸ ἑξῆς τοῦ χατὰ τὰς συνθήκας, 
Gc ἐποιησάμεθα πρὸς ἀλλήλους, ὑπαγορεύειν 5) τὰ δια-- 
εἰς ησάμ oóg ἀλλήλους, ὑπαγορ 
πεμφϑησόμενά σοι" καὶ τάχα σὺ πληγεὶς ὑπὸ τῆς λέξεως 

^ ^ [222.7 ΕΝ € - », ^, Li * $2? 
πρὸς τὸ ἑξῆς ὧν ἡμῖν ξυνεχώρησας. .4λλ: ἐπεὶ τὴν 
γραφὴν δ) εὐσυνειδότως δεῖ ἐξετάζειν, μὴ προπετῶς 
€ - , * - MJ "Ἂς 
ἑαυτῷ χαταχαριζόμενον 10 νενοηχέναι àz τοῦ ψιλὴν τὴν 


1) ὑπό. Ita Huet. εἰ utraque Philocal. editio. R.. ἀπό. 

2) Ecclesiast XII, 12. --- Aliter locus hic interpun- 
gitur in vulgatis LX X virorum. edd. Huet. 

δ) Cod. Thuanus ἡ προχειμέγνη λέξις. Tarinus. 

1) Eod hod δείξομεν, Tarinus. — H. ad marg.: 
»scribas δείξομεν.“ ἢ 

5) Cod. Thuan. ἀπαγορεύειν. Τατίπ. | 

$) Cod. Thuan. τῶν γραφῶν. 'larin, --- Huet. ad 
marg.: scribas τῶν yoeqar,* 
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λέξιν ἐξειληφέναι, ovy ὑπομένω, μὴ τὴν φαινομένην 
μοι ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀπολογίαν, ij χρήσαιο ἂν κατ ἐμοῦ, 
εἰ παρὰ τὰς συγϑήχας ποιήσαιμι, παρατιϑείς. Καὶ 
πρῶτόν γε, ἐπεὶ δοκεῖ τῇ λέξει συναγορεύειν ἡ ἱστορία, 
οὐδενὸς τῶν ἁγίων ἐχδεδωχότος συντάξεις πλείονας, 
χαὶ ἐν πολλαῖς βίβλοις τὸν νοῦν αὑτοῦ ἐχτιϑεμέγου, 
περὶ τούτου λεχτέον. Ὁ δὲ ἐγχαλῶν μοι εἷς σύνταξιν 
πλειόνων ἐρχομένῳ, τὸν τηλικοῦτον Πῆωσέα φήσει πέντε 
μόνας βίβλους καταλελοιπέγαι. 

8. Ὁ 1) δὲ ἑκανωϑεὶς διάκονος γενέσϑαι τῆς καινῆς 
διαϑήκης, οὐ γράμματος, ἀλλὰ πνεύματος, IHaUAoc, ὃ 
πεπληρωζὼς τὸ εὐαγγέλιον ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καὶ κύκλῳ 3) 
μέχοι τοῦ ᾿Ιλλυριχοῦ, οὐδὲ πάσαις ἔγραψεν αἷς ἐδίδαξεν 
ἐχχλησίαις" ἀλλὰ χαὶ αἷς ἔγραψεν, ὀλίγους στίχους 
ἐπέστειλε. lléroog δὲ, ἐφ᾽ ᾧ οἰκοδομεῖται 5) ἡ Χριστοῦ 
ἐχχλησία, ἧς πύλαι ἔδου οὐ χατισχύσουσι, μέαν ἐπι-- 
στολὴν ὁμολογουμένην χαταλέλοιπεν. Ἔστω δὲ xol 
δευτέραν" ἀμφιβάλλεται γάρ. — Tí δεῖ περὶ τοῦ ἀνα- 
πεσόντος 4) λέγειν ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ ᾿Ιησοῦ, ᾿Ιωάγννου, 
ὃς εὐαγγέλιον ἕν χαταλέλοιπεν, ὁμολογῶν δύνασϑαι 
τοσαῦτα ποιήσειν, €& οὐδὲ ὃ χύσμος χωρῆσαι ἐδύνατο; 
ἔγραψε δὲ χαὶ τὴν ᾿ἀποχάλυψιν, κελευσϑεὶς 5) σιωπῆ-- 
σαι χαὶ μὴ γράψαι τὰς τῶν ἑπτὰ βροντῶν φωνάς. Κα- 
ταλέλοιπε δὲ xol ἐπιστολὴν πάγυ ὀλίγων στίχων. "Ἔστω 
δὲ xci δευτέραν, καὶ τρίτην, ἐπεὶ οὐ πάντες qua γνη-- 
σίους εἶναι ταύτας" πλὴν οὐχ εἰσὶ στίχων ἀμφότεραι 
ἑχατόν. 


1) Exhibet hocce fragmentum Euseb. Hist. Eccles. 
libr. VI. cap. 25. (Cfr. edit. Heinichen, Tom. ll. p. 224. 
lin. ult. et 225.) 

?) Rom. XV, 19. 

3) Matth, XVI, 48. 

^) Ev. Joann. XXI, 20. 25. 

*) Apocal. X, 4. 
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Εἶτα, &xrapiSpinadprevoc ") προφήτας χαὶ ἀποστόλους, 
τῶ ἑχάστου, ἢ οὐδὲ ὀλίγα γράψαντος, ἐπάγει 
μετὰ ταῦτα. 

4. ᾿Ιλιγγιᾷν μοι ἐπέρχεται. σχοτοδινιῶντι, μὴ ἄρα 
πειϑαρχῶν σοι οὐκ ἐπειϑάρχησα ϑεῷ, οὐδὲ τοὺς ἁγίους 
ἐμιμησάμην, εἰ μὴ σφάλλομαι τοίνυν ἐμαυτῷ συναγο-- 
ρεύων διὰ τὸ πάνυ σὲ φιλεῖν, zcl ἐν μηδενὶ ἐϑέλειν 
λυπεῖν τοιαύτας εὑρίσχω εἰς ταῦτα ἀπολογίας. Ἰ͵ρὸ 
πάντων παρεϑέμεϑα τὸ ἐχ τοῦ Εχχλησιαστοῦ, λέγοντος" 
»vié μου, φύλαξαι τοῦ ποιῆσαι βιβλία πολλά.“ Τούτῳ 
ἀντιπαραβάλλω Pi» τῶν Παροιμιῶν τοῦ αὐτοῦ Σολο-- 
μῶντος ῥητὸν, 0 φησιν" ,,2x*) πολυλογίας οὐκ ἐχφεύξῃ 
ἁμαρτίαν, φειδόμενος δὲ χειλέων, νοήμων ἔση.““ Καὶ 
ζητῶ, εἰ τὸ ὑποῖά zov οὖν λέγει» πολλὰ, πολυλογεῖν 
ἐστιν,3) χἂν ἅγιά τις καὶ σωτήρια λέγη πολλά. El γὰρ 
τοῦϑ'᾽ οὕτως ἔχει, χαὶ πολυλογεῖ ὁ πολλὰ διεξιὼν ὠφέ- 
λιμα, αὐτὸς ὁ Σολομῶν οὐκ ἐχπέφευγε τὴν ἁμαρτίαν, 
λαλήσας 4) τρεῖς χιλιάδας παραβολῶν, καὶ góc πεντα-- 
χισχιλίας, χαὶ περὶ τῶν ξύλων ἀπὸ τῆς χέδρου τῆς ἐν 
τῷ “Ζιβάνῳ, χαὶ ἕως τῆς ὑσσώπου τῆς ἐχπορευομένης 
διὰ τοῦ τοίχου" 5) ἔτι δὲ xal περὶ τῶν χτηνῶν, καὶ περὶ 


1) Exstat hoc fragmentum cap. V. Philocal. pag. 27.— 
30. — "Verba μετὰ ταῦτα in utraque Philocal. editione 
nec non Huet. editione verbo. ἐπάγει adjiciuntur, R. min. 
recte ad seqq. retulit. 

33 Proy. X, 19. 

3) πολυλογεῖν ἔστιν --- πολλά. Haec desunt in Cod. 
Beg., sed restituuntur e Cod. Thuano. Tarin. — Ceterum 
Tar. πολλάκις affert e Cod. Thuano pro πολλά. R. de 
verbis πολυλογεῖν ἔστιν nihil disserit, H. eadem in textu 
habet, reliqua x&v --- πολλά margini adjecit, 

3) I Reg. IV, 32. 33. (III Reg), ubi ὑπὲρ τῶν ξύ- 
λων legitur. 

5) τοῦ τοίχου. Ἢ. et BR. τοίχου, sed Cod. Thuan. 
teste Tarino et loc. laudat. τοῦ τοίχου. 
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TOV πετεινῶν, χαὶ περὶ τῶν ἑρπετῶν, καὶ zteol") τῶν 
ἐχϑύων.““ Πῶς γὰρ δύναται διδασχαλίαν ἀνύειν τις 
χωρὶς τῆς ἁπλούστερον νοουμέγης πολυλογίας, καὶ αὐ-- 
τῆς τῆς σοφίας φασχούσης τοῖς ἀπολλυμένοις" »»ἐξέτει-- 
vov?) λόγους, χαὶ οὐ προσείχετε; * Ὁ δὲ Παῦλος 
«φαίνεται διατελῶν ἕωϑεν μέχρι μεσονυχτίου ἐν τῷ διε-- 
δάσχειν, ὅτε καὶ Εὔτυχος 3) χαταφερόμενος ὕπνῳ κα- 
^ , t£ ^ » , c ΄ 
ταπεσὼν ἐτάραξε τοὺς ἀχούοντας ὡς τεϑνηχως. Fl 
΄ 3 j! , » Ü , € 

τοίνυν ἀληϑὲς τό"- 8x πολυλογίας οὐκ ἐχῳφεύξη ἁμαρ-- 
ríe)" ἀληϑὲς δὲ καὶ τὸ μὴ ἡμαρτηκέναι πολλὰ zo 
τῶν προειρημένων τὸν Σολομῶντα ἀπαγγείλαντα, μηδὲ 
τὸν Παῦλον παρατξίναντα μέχρι μεσονυχτέου, ζητητέον, 
τίς ἡ πολυλογία, χἀκεῖϑεν μεταβατέον ἐπὶ τὸ ἰδεῖν, τίνα 
τὰ πολλὰ βιβλία. 'O πᾶς) δὴ τοῦ ϑεοῦ λόγος, ὁ ἐν 
» - * M ' » À À E» » * , λό ἐξ 
ἀρχὴ πρὸς τὸν ϑεέεὸον, οὐ πολυλογία ἐστὶν, ov λογοι 
λόγος γὰρ εἷς συνεστὼς ἐκ πλειόνων ϑεωρημάτων, ὧν 
ἕχαστον ϑεώρημα μέρος ἐστὶ τοῦ ὅλου λόγου. Οἱ δὲ 
ἔξω τούτου ἀπαγγελλόμενοι 5) περιέχειν διέξοδον καὶ 
, ^ € " , * c & » "4 

ἀπιαγγελίαν ὁποίαν δήποτε, εἰ xci ὡς περὶ ἀληϑείας 
εἰσὶ λόγοι, x«i παραδοξότερόν γε ἐρῶ, οὐδεὶς αὐτῶν 


1) H. in textu περὶ ἴχϑύων, ad marg.: scribe περὶ 
iyjvtdtov.f* 

2) Prov. I, 24. 

3) Act. XX, 7—9. 

3) Ὁ πᾶς δὴ τοῦ ϑεοῦ λόγος x. r. Δ. Eadem ha- 
bebat Petavianus ille Cod. Holmiensis, quae repraesen- 
tavit Tarinus, ea nimirum: λόγον ἐνταῦϑα τοῦ ϑεοῦ οὐ 
τὸν οὐσιώδη νοήσεις, ἀμερὴς γὰρ ἐχεῖνος, ἣ ϑεός" ἀλλὰ 
τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον ἐκ ποικίλων ϑεωρημάτων συγχεί-- 
μένον, ὃ χαὶ αὐτὸς τῷ πρώτῳ ὁμωνύμως (Petav. ὁμώ-- 
vvuog) ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεὸν λέγεται. Eadem quoque 
ad oram suae interpretationis Genebrardus exhibuit La- 
tine. Huet. — Ceterum utraque ed, Philocal, H. et R.. δή, 
Cod. Thuan. teste Tarino δέ, 

5) BR. ἐπαγγελλόμεγοι. 
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λόγος, ἀλλ ἕχαστοι λό ἰόγοι. Οὐδαμοῦ γὰρ ἡ μονὰς, χαὶ 
οὐδαμοῦ τὸ σύμφωνον καὶ ἕν, ἀλλὰ παρὰ τὸ διεσπᾶσθϑαι 
χαὶ μάχεσϑαι τὸ ἕν ἀπ᾽ ἐχείνων ἀπώλ ὅτο, χαὶ γεγόνασιν 
ἀριϑμοὶ , χαὶ τάχα ἀριϑμοὶ ἄπειροι" ὥστε χατὰ TOUT 
ἂν ἡμᾶς εἰπεῖν, ὅτι ὃ φϑεγγόμενος ὃ δήποτε 1) τῆς 
ϑεοσεβείας ἀλλότριον noo, ὁ δὲ λέγων τὰ τῆς 
ἀληϑείας, χἂν εἴπη τὰ πάντα ὡς μηδὲν vigere Eve 
ἀεὶ λέγει λόγον, χαὶ οὐ anluiogotdus οἱ ἅγιοι τοῦ 
σχοποῦ τοῦ κατὰ τὸν ἕνα ἐχόμενοι λόγον. Εἰ τοίνυν 
ἡ πολυλογία Bx τῶν δογμάτων χρίγεται, χαὶ οὐκ ἐκ 
τῆς τῶν πολλῶν λέξεων ἀπαγγελίας, ὅρα, εἰ οὕτω δυ-- 
γάμεϑα ἕν βιβλίον τὰ πάντα ἅγια εἰπεῖν, πολλὰ δὲ τὰ 
ἔξω τούτων. ᾽.4}λ}: ἐπεὶ μαρτυρίου μοι δεῖ τοῦ ἀπὸ 
τῆς ϑείας γραφῆς, ἐπίσκεψαι, εἰ πληχτικώτατα δύνα-- 
μαι τοῦτο παραστῆσαι χατασχευάσας, ὅτι περὶ Χρίσεῦν 
zc ἡμᾶς ovx iy £x γέγραπται βιβλίῳ, χοινότερον 
ἡμῶν τὰ βιβλία νοούντων, Γέ Sape γὰρ καὶ ἐν τῇ 
ΤΙεντατεύχῳ" εἴρηται δὲ xci ἐν ἑχάστῳ τῶν προφητῶν, 
αὶ ἐν τοῖς ψαλμαῖε, χαὶ ἁπαξαπλῶς, ὥς φησιν αὐτὸς 
ὁ Σωτὴρ, ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς, ἐφ᾽ ἃς ML Maud 
ἡμᾶς φησιν" »fpsuvtire 2) τὰς γραφὰς, ὅτι ὑ μεῖς δο-- 
χεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώγιον à ἔχειν. Καὶ ἐχεῖναξ εἶσιν 
αἵ μαρτυροῦσαι ἤρα ἐμοῦ.“ ἘΕὶ τοίνυν ἀναπέμπει 
ἡμᾶς ἐπὶ τὰς γραφὰς ὡς μαρτυρούσας περὶ αὐτοῦ, οὐκ 
ἐπὶ τήνδε μὲν πέμπει, ἐπὶ τήνδε δὲ οὐ, ἀλλ᾿ ἐπὶ πάσας 
τὰς ἀπαγγελλούσας περὶ αὐτοῦ, ἅστινας ἐν τοῖς ψαλμοῖς 
χεραλίδα ὀνομάζει βιβλίου, λέγων" ,8y χεραλέδι 3) βι-- 
βλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ.“ Ὁ γὰρ ἁπλῶς ϑέλων 
ἐχλαβεῖν τό", ὃν χειραλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ" 


!) H. solus φρϑεγγόμενος δήποτε. Idem paulo ante 
in textu Zug εἰπεῖν, recte tamen ad marg.: yjcribas 
ἡμᾶς etc. * 

2) Ev. Joann. V, 39. 

3?) Psalm. XL, 7 


A 
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ἐπὶ οἵου δήποτε ἑνὸς τῶν περιεχόντων τὰ 1) περὶ αὐὖ-- 
τοῦ, ἀποργ δλλέεω τίνι Ang τήνδε τὴν ἀμβτώ ἑτέρας 
προχρίγει. Ἵνα γὰρ μὴ ὑπολαμβάνη τις, ἔπ αὐτὴν 
inv?) τῶν ia βίβλον ἀναφέρειν ἡμᾶς τὸν digi, 
λεχτέον πρὸς αὐτὸν, ὕτι ἐχρῆν εἰρῆσϑαι" ἐν ταύτῃ τῇ 
βίβλῳ γέγραπται περὶ ἐμοῦ. Νῦν δέ φησι πάντα μίαν 
χεφραλίδα, τῷ ἀναχειφαλαιοῦσϑαι τὸν περὶ αὐτοῦ εἰς 
ἡμᾶς ἐληλυϑότα λόγον εἷς ἕν. Τί δὲ καὶ τὸ βιβλίον 3) 
ἑωρᾶσϑαι γεγραμμένον ὑπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου ἔμπροσϑεν 
χαὶ ὕπισϑεν, καὶ κατεσφραγισμένον, ὅπερ οὐδεὶς ἠδύ-- 
γατο ἀγαγνῶγαι; χαὶ λῦσαι τὰς εἰμ νόοιο αὐτοῦ, εἴ 
μὴ 6 λέων ὁ Bx τῆς φυλῆς τοῦ ᾿Ιούδα, ἡ ῥίζα p 
ὁ ἔχων 3) τὴν χλεῖν τοῦ “αβὶδ, καὶ ἀνοίγων, zc οὐ-- 
δεὶς κλείσει, x«l χλείων, καὶ οὐδεὶς ἀνοίξει; Ἢ γὰρ 
πᾶσα γραφή ἔστιν ἡ δηλουμένη διὰ τῆς βέβλου, £u- 
προσϑὲν μὲν γεγραμμένη διὰ τὴν πρόχειρον αὐτῆς 
ἐκδοχὴν, ὕπισϑεν δὲ διὰ τὴν dini χων zl πνευ-- 
ματιχήν. Παρατηρητέον πρὸς τούτοις, εἰ δύναται ἀπο-- 
δειχτικὸν τοῦ τὰ ἅγια μίαν τυγχάνειν βίβλον, τὰ δὲ 
ἐναντίως ἤροντο πολλὰς, τῷ ὅ) ἐπὶ μὲν τῶν ζώντων 
μίαν εἶναι τὴν βίβλον, ἀφ᾽ ἧς ἀπαλείφονται οἱ ἀνάξιοι 
αὐτῆς γεγενημένοι, 5) ὡς γέγραπται" ἐξαλειφϑήτωσαν 1) 
ἂχ βίβλου ζώντων" 5 ἐπὶ δὲ τῶν χρίσει ὑποχειμένων 
βίβλους φέρεσϑαι" φησὶ γὰρ ὁ “Ιανιήλ᾽ ,zortorioy ἐχά-- 
ϑισε, xol βίβλοι ἠνεῴχϑησαν.““ Τῷ δὲ ἑγικῷ τῆς ϑείας 


1) τὰ περὶ αὐτοῦ. Haec desunt in vulgato Philo- 
caliae textu (item in ed. Huet.) sed restituuntur e Mss. R. 

3) H. solus τή» omisit. 

3) Apocal V, 1—5., ubi ἔσωϑεν pro ἔμπροσϑεν 
legitur. 

^) Apaocal. III, 7. 

5) τῷ. R. solus minus recte τό. 

6. Ita Cod. Thuan. teste Tarino, Reg. (quem H. in 
textu. sequitur) teste R. γενόμενοι. 

7) Psalm. LXIX, 28. — Dan. VII, 10. 
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βίβλου xci Μῆωσῆς μαρτυρεῖ, λέγων" ,,E& μὲν ") ἀφῆς 
τῷ λαῷ τὴν ἁμαρτίαν, ἄφες" εἰ δὲ μὴ, ἐξάλειψόν μὲ 
ἐχ τῆς βίβλου ἧς ἔγραψας.“ Ἐγὼ χαὶ τὸ παρὰ τῷ 
Ἡσαΐᾳ οὕτως ἐχλαμβάνω. Οὐ γὰρ ἴδιον τῆς τούτου 
προφητείας τὸ εἶναι τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου ἐσφρα- 
γισμένους, μήτε ὑπὸ τοῦ μὴ ἐπισταμένου γράμματα, 
ὑμαγινώσγοβένου, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτὸν γραμμαί, 
μήτε ὑπὸ τοῦ ἐπισταμένου, διὰ τὸ ἐσφραγίσϑαι τὴν. 
βίβλον. ᾿Ἵλλὰ τοῦτο ἐπὶ πάσης γραφῆς ἀληϑεύεται, 
δεομένης τοῦ χλείσαντος λόγου ἀνοίξοντος" οὗτος 2) 
γὰρ κλείσει xci οὐδεὶς ἀνοίξει" 5 χαὶ ἐπὰν ἀνοίξη, οὐχέτι 
οὐδεὶς ἀπορίαν δύναται τῇ ἀπ᾿ αὐτοῦ σαφηνείᾳ προς- 
ἐνεγκεῖν. hit τοῦτο λέγεται: ὅτι ἀνοίξει zc οὐδεὶς 
zÀitíon." Τὸ παραπλήσιον δὲ ze ἐπὶ τῆς εἰρημένης 
βίβλου παρὰ τῷ ᾿Ιεζεκιὴλ ἐκλαμβάνω, 2v ἣ .;ἐγέγραπτο 3) 


Sonvog καὶ μέλος xc οὐαί." 


Πᾶσα γὰρ βέβλος περιέχει 
τὸ τῶν ἀπολλυμένων οὐαὶ, καὶ τὸ περὶ τῶν σωζομένων 
μέλος καὶ τὸν περὶ τῶν μεταξὺ ϑρῆνον. ᾿Αλλὰ xci ó 
ἐσθίων ᾿Ιωάννης μίαν χεφραλίδα, ἐν ἣ γέγραπται τὰ 
ἔμπροσθεν χαὶ τὰ ὕπισϑεν, τὴν πᾶσαν γενόηχε γραφὴν, 
ὡς βίβλον μίαν ἡδίστην κατὰ τὰς ἀρχὰς νοουμένην, 
ὕτε τις αὐτὴν μασᾶται, πιχρὰν δὲ τῇ ἑκάστου τῶν ἔγνω-- 
χότων σὑναισϑήσει τῇ περὶ ἑαυτοῦ 3) MSv/Dets ad 
Ἔτι προσθήσω εἷς τὴν τούτου ἀπόδειξιν ῥητὸν ἀπο- 
στολιχὸν μὴ νενοημένον ὑπὸ τῶν τοῦ Μαρκίωνος, καὶ 
διὰ τοῦτο ἀϑετούντων τὰ CU E τὸ γὰρ τὸν ᾿4πό- 
στολὸον λέγειν" ,,x«r&?) τὸ εὐαγγέλιόν μου ἐν Χριστῷ 


1) Exod. XXXII, 82., ubi LXX viri. exhibent ἀφεῖς 
αὐτοῖς τὴν Li ac αὐτῶν et 2x τῆς βίβλου cov. 

2) Jes. XXII, 22. — In seqq. R. in textu ma» 
ἀνοίξῃ, in notis: ,,Ita Mss, Tarin. vero in textu &vo(£e.** 
— H. in textu &voí£&t ad marg. scribas &roí£n.'* 

3) Ezech. II, 410. H. et R. Ἰεζεχιήλ. 

1) Utraque Philocal. edit. atq. Huet. αὐτοῦ, R. ἑαυτοῦ. 

5) Rom. IH, 16, ubi διὰ Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ legitur. 


΄ 


IN EvaxcELUM JoAwxiS Towo V. 111: 


᾿Ιησοῦ"““ ze μὴ φάσχειν ..εὐαγγέλια,(6 ἐχεῖνοι ἐφιστάν-- 
τες φασὶν, οὐκ ἂν πλειόνων ὄντων εὐαγγελίων τὸν 
᾿πόστολον ἑνικῶς ..τὸ εὐαγγέλιον“ εἰρηχέναι, οὐ συν-- 
ἱέντες, ὅτι ὡς εἷς ἐστιν, ὃν εὐαχγγελίζονται πλείονες, 
οὕτως ἕν ἐστι τῇ δυνάμει τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν εὐαγγέ- 
λιον ἀναγεγραμμένον. Καὶ τὸ ἀληϑῶς διὰ τεσσάρων 
ἕν ἐστιν εὐαγγέλιον. Εἰ τοίνυν ταῦτα πεῖσαι ἡμᾶς ") 
δύναται, τέ ποτέ ἔστι τὸ ἕν βιβλίον, καὶ τέ τὰ πολλὰ, 
γῦν μᾶλλον φροντίζω οὐ διὰ τὸ πλῆϑος τῶν γραφομέ- 
γων, ἀλλὰ διὰ τὴν δύναμιν τῶν νοουμένων, μήποτε 
περιπέσω τῷ παραβαίνειν τὴν ἐντολὴν, ἐάν τι παρὰ 
τὴν ἀλήϑειαν ὡς ἀλήϑειαν ἐχϑῶμαι, κἂν ἐν ἑνὶ τῶν 
γραφομένων" ἐχεῖ γὰρ ἔσομαι γράψας βιβλία πολλά. 
Καὶ νῦν δὲ προφάσει γνώσεως ἐπανισταμένων τῶν 
ἑτεροδόξων Tij ἁγίᾳ τοῦ θεοῦ") ἐχχλησίᾳ, καὶ πολυβί-- 
βλους συντάξεις φερόντων, ἐπαγγελλομένας διήγησιν 
τῶν εὐαγγελικῶν xci ἀποστολιχῶν διατάξεων, ἐὰν σιω-- 
πήσωμεν μὴ παρατιϑέντες αὐτοῖς τὰ ὑγιῆ χαὶ ἀληϑῆ 
δόγματα, ἐπιχρατήσουσι τῶν λίχνων ψυχῶν, ἀπορίᾳ 
τροφῆς σωτηρίου ἐπὶ τὰ ἀπηγορευμένα σπευδουσῶν zal 
ἀληϑῶς ἀχάϑαρτα xci βδελυχτὰ βρώματα. 5) 4]ιόπερ 
ἀναγχαῖόν μοι δοχεῖ εἶναι, τὸν δυνάμενον πρεσβεύειν 
ὑπὲρ τοῦ ἐχχλησιαστικοῦ λόγου ἀπαραχαράχτως, καὶ 
ἐλέγχειν τοὺς τὴν ψευδώνυμον γνῶσιν μεταχειριζομέ-- 
νους, ἵστασϑαι χατὰ τῶν αἱρετικῶν ἀναπλασμάτων ἀν-- 
τιπαραβάλλοντα τὸ ὕψος τοῦ εὐαγγελικοῦ χηρύγματος, 
πεπληρωμένου *) συμφωνίας δογμάτων χοιγῶν τῇ κα-- 


- 


1) Ita. R. in textu, H. ad marg., R. in notis; ,,Mss 
ἡμᾶς, Tarin. (H. in textu) vu&c.** 

3) Miss. ϑεοῦ, Tarin. (H. in textu) Χριστοῦ. Τὶ. — 
H. ad marg.: ,,scribas Jeov.** 

5) Ita Tarin.,, H. et R. in textu. H, ad marg.: ,scri- 
bas δόγματα, R. nullo jure in notis: ,forte legendum 
Jóyp ere. 

3) Ita Tarin. et Huet. in textu, B. in textu πεπλη- 
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λρυμένῃ παλαιᾷ πρὸς τὴν ὀνομαζομένην καινὴν διαϑή-- 
χὴν. «Αὐτὸς γοῖν ἀπορίᾳ τῶν πρεσβευόντων τὰ χρείτ-- 
zov«, μὴ φέρων τὴν ἄλογον χαὶ ᾿διωτιχὴν πίστιν διὰ 
τὴν πρὸς τὸν σύριον 1) ἀγάπην ἐπεδεδώχεις ποτὲ σαυτὸν 
λόγοις, ὧν ὕστερον, τῇ δεδομένῃ σοι συνέσει χαταχρη-- 
σάμενος εἷς δέον, χαταγγοὺς ἀπέατης. Ταῦτα δέ φημι 
χατὰ τὸ φαινόμενόν μοι ἀπολογούμενος περὶ τῶν δυ-- 
γαμένων λέγειν καὶ γράφειν, περὶ δὲ ἐμαυτοῦ ἀπολο-- 
γούμενος, μὴ ἄρα οὐ τοιαύτης ὧν ἕξεως, ὁποίαν ἐχρῆν 
τὸν παρὰ ϑεοῦ ἱχανούμενον διάχονον τῆς καινῆς δια- 
ϑήκης, οὐ γράμματος, ἀλλὰ πνεύματος, τολμηρότερον 
ἐμαυτὸν τῷ ὑπαγορεύειν ἐπιδίδωμι. 


ρωμένον, in notis: ,ita Mss. Huet. ad marg. ,,scribas 
z [14 
πεπληρωμένον. : 
1) χύριον.  H. et R. in textu ᾿Ιησοῦν, H. ad marg.: 
SScribas z/otoy.* Cod. "Thuan. teste Tarino xvotoy.- 


EUPTUPEONTOUTEVS 
ΑΒΕ ura vr aoc Vo ny 
IOANNHN EYAFLTTIEAION 


ERHIHTIXKZ£LN 


Tonoc c. 


4. MH Iioc μὲν οἰχία, ὡς ἔνι μάλιστα στεῤῥότατα χατα- 
σχευασϑησομένη, ἐν εὐδίᾳ καὶ νηνεμίᾳ οἰκοδομεῖται, ἕνα 
μὴ ἐμποδίζηται τὴν δέουσαν πῆξιν ἀναλαβεῖν" ὅπως 
δύνηται καὶ τοιαύτη γενέσθαι, ὥστε ὑπομεῖναι ztàqu— 
μύρας ὁρμὴν, χαὶ πρόσρηξιν ποταμοῦ, χαὶ ὅσα φιλεῖ, 
χειμῶνος συμβαίνοντος, ἐλέγχειν μὲν τὰ σαϑρὰ τῶν 
οἰχοδομημάτων, δεικνύναι δὲ τὰ τὴν οἱχείαν ἀρετὴν 
ἀπειληφρότα τῶν χατασχευασμάτων.  "E£cigérog δὲ ἡ 
τῶν τῆς ἀληϑείας ϑεωρημάτων δεχτιχὴ, λογικὴ ὡς ἐν 
ἐπαγγελίᾳ ἢ γράμμασιν οἰχοδομὴ, τότε μάλιστα οἶχο-- 
δομεῖται, καλῶς συνοικοδομοῦντος τῷ προϑεμένῳ τὸ 
ἄριστον τοῦτο ἔργον ἐπιτελεῖν τοῦ ϑεοῦ, ἐπὰν γαλη-- 
γνιεάζῃ τῇ ὑπερεχούσῃ πάντα νοῦν εἰρήνῃ χρωμένη ἡ ψυχὴ, 
πάσης ταραχῆς ἀλλοτριουμένη xci οὐδαμῶς κυματου-- 
μένη. Ταῦτα δή μοι δοχοῦσιν ἀκριβῶς χατανενοηχότες 
oí τοῦ προφητιχοῦ πνεύματος ὑπηρέται, καὶ οἱ τοῦ 
εὐαγγελιχοῦ χηρύγματος διάχονοι ἀξίους ἑαυτοὺς πα-- 
ρειληφέναι, τοῦ λαβεῖν τὴν ἐν χρυπτῷ εἰρήνην ἀπὸ τοῦ 
«lil τοῖς ἀξίοις διδόντος αὐτὴν, τοῦ εἰρηκότος" ..εἰρή-- 
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γη» 1) ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν" ov 
χαϑὼς ὃ zócuog δίδωσιν εἰρήγην χἀγὼ δίδωμι ὑμῖν.“ 
᾿Επισχόπησον δὴ. μήποτε τοιοῦτόν τι αἰνίττεται περὶ 
τὸν “αβὶδ᾽ καὶ Σολομῶντα 7?) περὶ τοῦ ναοῦ ἕστορία. 
Δαβὶδ μὲν γὰρ πολέμους χυρίου πολεμῶν, καὶ πρὸς 
πλείονας ἱστάμενος ἐχϑροὺς ἑαυτοῦ χαὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ, 
ϑέλων οἰχοδομῆσαι ναὸν τῷ ϑεῷ, ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ 
τοῦ Ναϑὰν χωλύεται, λέγοντος πρὸς αὐτόν" .,οὐχ 3) 
, EP er τ. € , , cL 
οἰχοδομήσεις μοι οἶκον, ὅτι ἀνὴρ αἱμάτων σύ"  Zolo- 
μῶν 4) δὲ ὕναρ τὸν ϑεὸν Ἰδὼν, χαὶ ὕναρ τὴν σοφίαν 
λαβὼν, — ἐτηρεῖτο γὰρ τὸ ὕπαρ τῷ λέγοντι" ἰδοὺ, 
πλεῖον “Σολομῶντος ὧδε" ““ --- ἐν βαϑυτάτῃ γενόμενος 
εἰρήνη, ὡς ἀναπαύεσθαι τότε ἕκαστον ὑποκάτω 5) τῆς 
ἀμπέλου αὑτοῦ, χαὶ ὑποχάτω τῆς συχῆς αὑτοῦ, χαὶ τῆς 
χατὰ τοὺς χρόνους αὐτοῦ εἰρήνης ἐπώνυμος τυγχάνων, 
Σολομῶν γὰρ ἑρμηνεύεται εἰρηνικὸς ---, διὰ τὴν εἰρή-- 
γὴν σχολάζει τὸν διαβόητον οἰχοδομῆσαι ναὸν τῷ ϑεῷ. 
Καὶ χατὰ τοὺς Ἔσδρα) χρόνους, ὅτε νιχᾷ ἡ ἀλήϑεια 
' ἐν & ' Ἂς M - 
τὸν οἶνον, καὶ τὸν ἐχϑροὺν βασιλέα, zal τὰς γυναῖχας, 


1) Ev. Joann. XIV, 27., ubi sub fimem haec legun- 
tur: οὐ — δίδωσιν, ἐγώ z. T. À. 

?) In edit. Huet, ἡ desideratur. 

3) I Chron. XXII, 8. 9. — XXVIII, 3.,, ubi pro óri- 
σύ leguntur ὅτι αἵματα πολλά εἰ ὅτε ciue ἐξέχεας. — 
Ceter. H. et R. ΜΝάϑαν. : 

4) Σολομῶν, neque vero “Σολομών H. et R. — Π 
Chron. 1, 7. 10. 12. — Matth. XII, 42. Luc. XI, 31. 
ubi «Σολομῶνος legitur. 

5) Mich. IV, 4. I Maccab. XIV, 12. — 1 Chron. 
XXII, 9. 

9) χατὰ τοὺς EGc09c« Zzoóvovc. lta legitur in Cod. 
Bodlej nec non Barber. Corruptus est locus in Cod. 
Reg. B. — H. in textu χατὰ τοὺς * αδὲ χρόνους, in no- 
εἰς, Ferrar. legit χατὰ τ. Ἔσδρα χρόνους." — WI Esr. 
IV, 37. 41. 47. seqq. 
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ἀνοιχοδομεῖται ὁ ναὸς τῷ ϑεῷ. Ταῦτα δ᾽ ἡμῖν ἀπολο-- 
γουμένοις πρὸς σὲ, ἱερὲ ᾿ἡμβρόσιε, εἴρηται, ἐπεὶ τὸν 
εὐαγγελικὸν πύργον 1) χατὰ τὴν ἁγίαν σου προτροπὴν 
ἐν γράμμασιν οἴκοδομῆσαι ϑελήσαντες ἐψηφίσαμεν μὲν 
χαϑίσάντες τὴν δαπάνην, εἰ ἔχομεν τὰ πρὸς ἀπαοτι-- 
σμὸν, ἵνα μὴ ἐμπαιζώμεϑα 3) ὑπὸ τῶν ϑεωρούντων χα- 
ταβαλλόμενοι, ἐχτελέσαι δὲ τὸ ἔργον μὴ δεδυνημέγοι. 
ἱ’ηφίσαντες δὲ ἕτοιμα μὲν τὰ εἰς ἀπαρτισμὸν τῆς ol- 
χοδομῆς ἡμῖν παρόντι οὐ χατειλήωμεν, τῷ ϑεῷ δὲ 
᾿'πεπιστεύκαμεν τῷ πλουτίζοντι ἐν παντὶ λόγῳ χαὶ πάσῃ 
γνώσει, ὅτι ἀγωνιζομένους ἡμᾶς αὐτοὺς τηρεῖν τοὺς 
πγευματικοὺς νόμους πλουτίζει, χαὶ ix τῶν ἐπιχορη-- 
γουμέγων v; αὐτοῦ προχόπτοντες ἐν τῷ οἴχοδομεῖν 
φϑάσομεν χαὶ ἐπὶ τὴν στεφάνην τοῦ οἰχοδομήματος, 
χωλύουσαν πίπτειν τὸν ἀνεληλυϑότα ἐπὶ τὸ δῶμα τοῦ 
λόγου, ἀπὸ μόνων τῶν ἐστερημένων τῆς στεφάνης πίι-- 
πτόντων τῶν πίπτοντων διὰ τὸ ἀτελὲς τῶν oixodoum- 
μάτων, φόνων αἰτίων τοῖς ἐν αὐτῷ τυγχάνουσι χαὶ 
πτωμάτων γινομένων. Καὶ μέχρι γε τοῦ πέμπτου τό-- 
pov, εἰ χαὶ ὃ χατὰ τὴν ᾿“λεξανδρείαν χειμὼν ὦντι-- 
πράττειν ἐδόχει, τὰ διδόμενα ὑπηγορεύσαμεν, ἐπιτι-- 
μῶντος τοῖς ἀνέμοις χαὶ τοῖς χύμασι τῆς ϑαλάσσης TOU 
᾿Πησοῦ. Καὶ ἐκ τοῦ δὲ ἐπιπεσόντος πιροεληλυϑύτες ἐξελ-- 
χύσϑημεν ἀπό τῆς “ἰγύπτου, δυσαμένου ἡμᾶς τοῦ ϑεοῦ 
τοῦ ἐξαγαγόντος τὸν λαὸν αὑτοῦ ἀπ᾽ αὐτῆς. Ἔπειτα 3) 


: | N 
^" 1) Luc, XIV, 28 —30. — Καϑίσαντες. H. et R. in 
textu χαϑεσϑέντες, B. in notis: ,,sic habent Codd. Reg. 
et Barber, Bodlej. autem. χαταϑέντες, pro quo in marg. 
habet χκαϑίσαντες. et ita legendum ex Luc. XIV, 928. 

3) H. et R. in textu ἐμποδιζώμεϑα, H. ad marg.: 
scribas, R. in notis: lege Zuzeitousóc. — Vide Luc. 
XIV, 29. 

3) H. in textu. ἐπὶ τὰ τοῦ z. τ. 4., ad marg.: scrib. 
ἔπειτα. Ferrar. 


? 
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τοῦ ἐχθροῦ πιχρότατα ἡμῶν χαταστρατευσαμέγου διὰ 
τῶν χαιγῶν αὑτοῦ γραμμάτων, τῶν ἀληϑῶς ἐχϑρῶν 
τῷ εὐαγγελίῳ, χαὶ πάντας τοὺς ἐν «Δἰγύπτῳ ἀνέμους 
τῆς πονηρίας xc ἡμῶν ἐγείραντος, στῆναι μᾶλλόν με 
πρὸς τὸν ἀγῶνα παρεχάλει ὁ λόγος, χαὶ τηρῆσαι τὸ 
ἡγεμονικὸν, μήποτε μοχϑηροὶ λογισμοὶ ἐξισχύσωσι τὸν 
χειμῶνα χαὶ τῇ ψυχὴ μου ἐπεισαγαγεῖν, ἥπερ ἀκαίρως, 
πρὶν γαλήνην τὴν διάνοιαν λαβεῖν, συνάπτειν τὰ ἑξῆς 
τῆς γραφῆς... Καὶ οἱ συνήϑεις δὲ ταχυγράφοι ur πα- 
ρόντες τοῦ ἔχεσϑαν τῶν ὑπαγορεύσεων ἐχώλυον. Νῦν 
δ᾽ ὅτε τὰ zc ἡμῶν πεπυρωμένα πολλὰ, σβεννῦντος 
ϑεοῦ, βέλη ἤμβλυνται, χαὶ ἐνεϑισϑεῖσα ἡμῶν ἡ ψυχὴ 
τοῖς συμβεβηπόσι διὰ τὸν οὐράνιον λόγον, φέρειν ῥᾷον 
βιάζεται τὰς γεγενημένας ἐπιβουλὰς, ὡσπερεὶ ποσῆς 
εὐδίας λαβόμενοι οὐχέτι ὑπερτιϑέμενοι ὑπαγορεύειν τὰ 
ἀχόλουθα βουλόμεθα, ϑεὸν διδάσχαλον ὑπηχοῦντα ἐν 
τῷ ἀδύτῳ τῆς ψυχῆς ἡμῶν παρεῖναι εὐχόμενοι, ἵνα 
τέλος λάβη ἡ τῆς κατὰ Ἰωάννου διηγήσεως τοῦ εὖαγ-- 
γελίου οἰχοδομή. Γένοιτο δ᾽ ὁ ϑεὸς ἐπήχοος ἡμῶν τῇ 
εὐχῆ, εἰς τὸ συγάψαι δυνηϑῆναι τὸ σῶμα τοῦ ὅλου 
λόγου, μηχέτε μεσολαβούσης περιστάσεως, διακοπὴν 
τοῦ εἱρμοῦ τῆς γραφῆς ὁποιανδήποτε ivegyrnoaoóct 
δυναμένης. ἼΙσϑε δὲ, ὅτι ἀπὸ πολλῆς προϑυμίας δευ-- 
τέραν ταύτην ἀρχὴν ποιοῦμαι ἕχτου τόμου, διὰ τὸ τὰ 
προὐπαγορευϑέντα ἡμῖν iv τῇ ᾿4λεξανδρείᾳ οὐκ οἶδ᾽ 
ὅπως μὴ ἐχχομίσαι. Βέλτιον γὰρ ἡγησάμην, ὑπὲρ 
τοῦ μὴ ἀπράχτως μοι τοῦδε τοῦ ἔργου παρελϑεῖν, χαὶ 
τοῦτον τὸν χρόνον ἤδη τῶν λοιπῶν ἄρξασϑαι, xci μὴν, 
uer ἀδήλῳ τῷ εὑρεϑήσεσϑαι τὰ προὐὔπαγορευϑέντα 
ἡμῖν ἀναμένων, κέρδος οὐκ ὀλίγον ἀπολέσαι τὸ τῶν 
μεταξὺ ἡμερῶν. Καὶ ταῦτα μὲν αὐτάρχως }) πεπροοι-- 
μιάσϑω, 105 δὲ καὶ τῆς λέξεως ἐχώμεϑα. 


1) Cod. Bodlej. αὐτάρκως, Reg. (Huet) αὔταρχες. R. 
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2. Καὶ αὕτη 1) ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ "Io&ryov.'* 
“Ἰευτέρα αὕτη ἀναγεγραμμένη Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ 
"^ - E “ n » c 3 
περὶ Χριστοῦ μαρτυρία, τῆς προτέρας ἀρξαμένης ἀπὸ 
- Tz Ey ; x , E 
τοῦ" «Οὗτος qv, ὃν εἶπον, ὃ ὀπίσω μου ἐρχόμενος" ““ 
& , Cm € H €5.2 A - € 
χαὶ ληγούσης εἰς τό" ,,0 μονογενὴς víóg?) τοῦ ϑεοῦ, ὁ 
ὧν εἰς τὸν χόλπον τοῦ πατρὸς, ἐχεῖνος ἐξηγήσατο."" 
^ , 
Οὐχ ὑγίως δὲ ὃ "Hocexiéov ὑπολαμβάνει" .,οὐδεὶς τὸν 
ται , - 
ϑεὸν ἑώρακεν πώποτε" “ καὶ τὰ ἑξῆς (ράσχων ,,,.»εἰρῆσϑαι 
οὐχ ἀπὸ τοῦ Βαπτιστοῦ 3) ἀλλ ἀπὸ ToU αϑητοῦ.“““" 
- - , - 
El γὰρ καὶ xav αὐτὸν τό" .»γ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ 
ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν, χαὶ χάριν ἀντὶ χάριτος" ὅτι ὃ 
΄ , , , c 
vóuog διὰ Μωσέως ἐδόϑη, ἡ χάρις χαὶ ἡ ἀλήϑεια διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο" ““ ὑπὸ τοῦ Βαπτιστοῦ εἴρηται, 
- , 3 ^» H - , ER 
πῶς οὐκ ἀχόλουϑον, τὸν ix τοῦ πληρώματος τοῦ Χρι-- 
στοῦ εἰληφότα χαὶ χάριν δευτέραν ἐπὶ προτέρας χάριτος, 
- " , Li 
ὑμολογοῦντά τε διὰ Μωσέως uiv δεδόσϑαι τὸν νόμον, 
τὴν δὲ χάριν xci τὴν ἀλήϑειαν διὰ Ἰησοῦ “Χριστοῦ γε-- 
γονέναι, àx τῶν ἀπὸ τοῦ πληρώματος εἷς αὐτὸν ἐληλυ-- 
ϑότων γενοηχέναι, πῶς .,ϑεὸν οὐδεὶς ἑώραχεν πώποτε," 
χαὶ τό" τὸν μονογενῆ εἰς τὸν κόλπον Ovrc τοῦ πα-- 
τρός" ““ τὴν ἐξήγησιν αὐτῷ χαὶ πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ πληρώ 
góc τὴν ἐξήγησιν αὐτῷ z ς πληρώ-- 
, , J ^M LJ 
ματος εἰληφόσι παραδεδωχέναι; Οὐ γὰρ νῦν πρῶτον 
ἐξηγήσατο" ,,0 ὧν 4) εὶς τὸν κόλπον τοῦ πατρός" ““ ὡς 
οὐδενὸς 5") ἐπιτηδείου πρότερον γεγενημένου λαβεῖν, ἃ 


1) Ev. Joann. I, 19. — 45. 18. --- 46, 17. 

3) Ita Cod. Bodlej., edit. Huet. υἱὸς ϑεὸς ὁ ὦν, εἰς 
τὺ» x. τ. À. BR. Cfr. pag. 154. not..3. 

8) H. et R. in textu. primum «95100, deinde βα- 
πτιστοῦ, recte tamen in notis: ,,lege etc.** 

4) ὃ ὦν. Deest in edit. Huet, sed suppletur e Cod. 
Bodlej. R. 

5) Tta recte habet in. marg. Cod. Barber., male au- 
tem edit. Huet. ὡς οὐδέν. R. — Huet. in notis: ,,Ferrar. 
videtur legisse ὡς οὐδενός.“ 
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Toig!) ἀποστόλοις διηγήσατο, εἴγε πρὶν ᾿βραὰμ ye- 
γέσϑαι ὧν διδάσχει ἡμᾶς, τὸν ᾿Δβραὰμ ἠγαλλιᾶσϑαι, 
ἕνα ἴδη τὴν ἡμέραν αὐτοῦ, χαὶ ἐν χαρᾷ γεγονέναι. Καὶ 
τό" 48x τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν""“ 
καὶ τό", χάριν ἀντὶ χάριτος" ““ ὡς ἐν τοῖς πρὸ τούτων 
εἰρήκαμεν, δηλοῖ xci τοὺς προφήτας ἀπὸ τοῦ πληρώ- 
ματος Χριστοῖ τὴν δωρεὰν χεχωρηχέναι, καὶ τὴν δευ-- 
τέραν χάριν ἀντὶ τῆς προτέρας αὐτοὺς εἰληφέναι" ἐφϑά- 
χεισαν γὰρ χἀκεῖνοι ὑπὸ τοῦ πνεύματος χειραγωγού-- 
μενοι. μετὰ τὴν ἐν τοῖς τύποις εἰσαγωγὴν ἐπὶ τὴν τῆς 
ἀληϑείας ϑέαν. ΦΙιόπερ οὐ πάντες οὗ προφῆται, ἀλλὰ 
πολλοὶ ἐπεθύμησαν 2) ἰδεῖν ἃ οἱ ἀπόστολοι ἔβλεπον. 
El γὰρ ἦν προφητῶν διαφορὰ, οἱ τετελειωμέγοι, xcl 
διαφέροντες οὐκ ἐπεθύμησαν idév ἃ εἶδον οἱ ἀπόστο- 
λοι, τεϑεωρήχασι γὰρ αὐτά" οἱ δὲ μὴ φϑάσαντες ὁμοίως 
τούτοις εἷς τὸ ὕψος ἀναβῆναι τοῦ λόγου, ἐν ὀρέξει γε-- 
γόνασι τῶν τοῖς ἀποστόλοις διὰ Χριστοῦ ἐγνωσμένων. 
Τὸ γὰρ δεῖν ἡμεῖς οὐ σωματικῶς εἰρῆσϑαι ἐξειλήφαμεν, 
x«i τὸ ᾿ἀχοῦσαι πνευματιχῶς ἀπαγγελλόμενον γενοή-- 
καμεν, μόνου τοῦ ὦτα χτησαμένου ἀκούειν παρεσχευα- 
σμένου τῶν λόγων τοῦ ᾿Ιησοῦ ὅπερ οὐ πάνυ ἀϑρόως 
γίνεται. Ἔτι δὲ περὶ τοῦ" τοὺς πρὸ τῆς σωματικῆς᾽ 
ἐπιδημίας τοῦ ᾿Ιησοῦ ἁγίους πλέον τι τῶν πολλῶν τῶν 
πιστευόντων ἐσχηκότας τὰ τῆς ϑειότητος μυστήρια κα- 
τανεγοηχέναι, τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ διδάσχοντος αὐτοὺς 
χαὶ πρὶν γένηται σὰρξ, --- ἀεὶ γὰρ εἰργάζετο μιμητὴς 
τοῦ πατρὸς ὦν, περὶ οὗ λέγει" ,,0 πατήρ μου ἕως ἄρτι 
ἐργάζεται“ ---, ἔστιν ἀπολογίσασϑαι χαὶ ἀπὸ τούτων 
τῶν λέξεων" φησί που πρὸς τοὺς Σαδδουχαίους ἀπι-- 
στοῦντας τῷ περὶ ἀναστάσεως λόγῳ" ,,0Ux ἀνέγνωτε 3) 


1) Cod. Bodlej. € τοῖς, Ηπει, ὑπὸ τοῖς. R. — Ev. 
Joann. VIII, 56. 58. 

3) Matth. XIIT, 17. — Ev. Joann. V, 17. 

3) Marc. XII, 26. 27. coll. Exod. III, 6. et pag. 
68. not. 5. 


- 
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τὸ ῥηϑὲν ἐπὶ τῆς βάτου ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ" ἐγὼ ϑεὸς᾿βραὰμ, 
xci ϑεὸς ᾿Ισαὰκ, x«i ϑεὸς ᾿Ιαχώβ; Θεὸς δὲ οὐχ ἔστι 
γεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων.“ El τοίγυν ὁ ϑεὸς οὐκ ἔπαι-- 
, ^ -€- , ^ , - ^ 
σχυνεται ϑεὺς TOY ἀνδρῶν τούτων χαλεῖσϑαι, καὶ ἐν 
ζῶσιν ὑπὸ Χριστοῦ καταριϑμοῦνται, υἱοί τε τοῦ ᾿βραὰμ 
πάντες 1) εἰσὶν οὗ πιστεύοντες, --- ἐπεὶ ἐνευλογοῦνται 
τῷ πιστῷ foe. πάντα τὰ ἔϑνη, πατρὶ τῶν ἐϑνῶν 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τεϑειμένῳ ---, διστάζομεν παραϑέξασϑαι, 
ἐγνωχέναι τοὺς ζῶντας τὰ τῶν ζώντων μαϑήματα, μα-- 
- - AA. , 2 ΄ 
ϑητευϑέντας Χριστῷ τῷ πρὸ Ἑωσφόρου 3) γεγενημένῳ 
πρὶν γένηται σάρξ; “Διὰ τοῦτο δὲ ἔζων, ἐπεὶ μετεῖχον 
-- , , » € ,.6C * , € 
τοῦ εἰπόντος" ,,Pyc εἶμι ἡ Gor καὶ ἐχώρουν ὡς τηλι-- 
χούτων χληρονόμοι ἐπαγγελιῶν ἐπιφάνειαν οὐ μόνον 
ἀγγέλων, ἀλλὰ καὶ ϑεοῦ ἐν Χριστῷ, καὶ τάχα ὁρῶντες 
τὴν εἰχόνα 5) τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου, ἐπεὶ ὃ ἑωρακὼς 
τὸν υἱὸν ἑώρακε τὸν πατέρα, ἀναγεγραμμένοι εἰσὶ ϑεὸν 
γ»ενοηχότες καὶ ϑεοῦ λόγων ϑεοπρεπῶς ἀκηκοότες ἕωρα- 
΄ LI [Y , 2 2 - 5T M * er 
χέναι ϑεὸν, xcl ἀχηκοέναι αὐτοῦ. ᾿Εγὼ Ó οἶμαι, ὅτι 
οἱ τελείως χαὶ γνησίως υἱοὶ τοῦ ᾿Ἵβραὰμ, τῶν πνευμα- 
τιχῶν νοουμένων πράξεων αὐτοῦ εἶσιν viol, καὶ τῆς 
φαγερωθϑείσης αὐτῷ γνώσεως, τῶν ἐκείνῳ γνωσϑέντων 
xol πραχϑέντων ἐγγινομένων τοῖς χρηματίζουσιν υἱοῖς 
- , ^ , uU » * ΄ 
τοῦ Πατριάρχου, χαϑὰ διδάσκει. τοὺς ἔχοντας ὦτα, λέ- 
- rj 5o» - 
yov* ,,8 τέχνα 3) voU-ABociu 516, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ 
ἐποιεῖτε.“ Καὶ d* ,00q09 νοήσει. τὰ ἀπὸ ἰδίου στό-- 
ματος, ἐπὶ δὲ χείλεσι φορέσει 5) ἐπιγνωμοσύνην"““ 
ἀναγχαῖον ἤτοι προπετῶς ἀποφηήνασϑαί τινα περὶ προ-- 
φητῶν, ὡς οὐ σοφῶν, εἰ μὴ γενοήχασι τὰ ἀπὸ τοῦ 


1) Rom. IV, 11. — Genes. XVII, 4. XXII, 48. XXVI, 
4. 5. Rom, IV, 17. 

?) Psalm. CX, 3. — Ev. Joann. XI, 25. 

3) Coloss. I, 15. — Ev. Joann. XIV, 19. 

*) Ev. Joann. VIII, 39. — Prov. XVI, 23. 

*) Reinecc. 1. 1. et R. φορέσει, H. male φηρέσει. 


12* 


180 OnicENIS COMMENTARIORUM 


ἰδίου στόματος, ἢ τὸ εὔφημον xci ἀληϑὲς παραδεξα- 
μένους, ὅτι ἦσαν οἱ προφῆται σοφοὶ, ὁμολογεῖν νενοη-- 
χέναι αὐτοὺς τὰ 1) ἀπὸ ἰδίου στόματος, χαὶ ἐπὶ τοῖς 
χείλεσι πεφορεχέναι τὴν ἐπιγνωμοσύνην" xci δῆλον, 
ὅτι Πυσῆς ἑώρα τῷ vot τὴν ἀλήϑειαν τοῦ γόμου, zcl 
τὰς χατὰ ἀναγωγὴν ἀλληγορίας τῶν ἀναγεγραμμένων 
παρ᾽ αὐτῷ ἱστοριῶν. ᾿Ιησοῦς32) δὲ τὴν ἀληϑῆ “ληρο-- 
δοσίαν γενομένην μετὰ τὴν χαϑαίρεσιν τῶν εἴκοσι καὶ 
ἐννέα βασιλέων συνίει, μᾶλλον ἡμῶν δυνάμενος συνο-- 
Qüv, τίνων ἀληϑῶν σκιαὶ ἐτύγχανον τὰ δὲ αὐτοῦ ἐπι- 
τελούμενα. “λον δ᾽ ὅτι zal Ἡσαΐας τὸ μυστήριον 
ἑώρα τοῦ ἐπὶ τοῦ ϑρόνου χαϑεζομέγου, χαὶ τῶν δύο 
ΖΣεραφὶμ, xol τῶν πτερύγων αὐτοῦ, τοῦ τε ϑυσιαστη-- 
ρίου xal τῆς λαβίδος, χαὶ τῆς ἐπιχαλύψεως τοῦ προς- 
ὠπου χαὶ τῶν ποδῶν, γινομένης ὑπὸ τῶν Σεραφίμ. 
᾿Ιεζεκιὴλ δὲ τὰ Χερουβὶμ χαὶ τὴν πορείαν αὐτῶν, xal 
τὸ ἐπὶ αὐτῶν στερέωμα, xci τῶν ἐπιχαϑεζομένων τῷ 
ϑοόνῳ, ὧν τέ ἂν εἴη ἐνδοξότερον χαὶ ὑψηλότερον; Καὶ 
Vya μὴ καϑὲν λέγων ἐπὶ πολὺ μηκύνω τὸν λόγον, βου-- 
λόμενος χατασχζευάζειν οὐκ ἔλαττον τῶν τοῖς ἀποστόλοις 
ἀπὸ Χριστοῦ ἀποχαλυφϑέντων ἐγνωχέναι τοὺς τετε-- 
λειωμένους ἐν ταῖς προτέραις γενεαῖς, ἀποχαλύπτοντος 
αὐτοῖς τοῦ χαὶ τοὺς ἀποστόλους διδάξαντος τὰ ἀπόῤδητα 
τῆς θεοσεβείας μυστήρια, Eri?) ὀλίγα προσϑεὶς χρίνειν 
τοῖς ἐντυγχάνουσι χαταλείψω καὶ 0 βούλονται περὶ 
τούτων σκοπεῖν. Φησὶ γὰρ ἐν τῇ πρὸς τοὺς Ῥωμαίους 
ἐπιστολῇ ὁ Παῦλος" τῷ δὲ 4) δυναμένῳ ὑμᾶς στηρίξαι 
κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου χατὰ ἀποκάλυψιν μυστηρίου 
χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημέγου, φανερωϑέντος δὲ νῦν διά 


1) H. et R, τά omiserunt. 

2) Jos, Xll sqq. — Jes. VI, 1.2. 6. — Ezech. 1, 4 sqq. 

3) Cod. Bodlej. ἔτι, Reg. (H. in textu) et Barber. 
ὅτι male R. — Η. ad marg.: scribas ἔτι. 

*) Rom. XVI, 25. 26. (XIV, 24. 25.), ubi verba x«l 
τῆς — Χριστοῦ desiderantur. 


5 


iN EÉvaNGELIUM Joawwis Towus VI. 181 


« 
τε γραφῶν προφητιχκῶν xci τῆς ἐπιφανείας τοῦ xvotov 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χροιστοῦ.““ El γὰρ διὰ γραφῶν προφη- 
τιχῶν τὸ πάλαι σεσιωπημένον μυστήριον zreq«véootat 
τοῖς ἀποστόλοις, χαὶ οὗ προφῆται ἐνόουν τὰ ἀπὸ ἰδίου 
στόματος, ἅτε ὄντες σοφοὶ, τὰ πειφρανερωμένα τοῖς 
ἀποστόλοις οὗ προφῆται ἤδεσαν. Ἐπεὶ δὲ πολλοῖς 
οὐχ) ἀπεχαλύπτετο, διὰ τοῦτό φησιν ὃ Παῦλος". ἕτέ- 
ραις γενεαῖς οὐκ ἐγνωρίσϑη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, 
ὡς νῦν ἀπεχαλύφϑη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ 
προςήταις ἐν πνεύματι, εἶναι τὰ ἔϑνη συγχληρονόμα 
χαὶ σύσσωμα.““ Ὅρα δὲ, εἰ καὶ οὕτως 3) οἷον ἀἄνϑυ- 
σιενεχϑησομένην ἀνθυποφορὰν ὑπὸ τῶν μὴ παραδεχο-- 
μένων τὸν λόγον, τὴν λέξιν ταύτην οὕτως ἐχκλαβεῖν τὸ 
᾿Αποκαλυπτόμενον, μήποτε διχῶς ἔστιν ἰδεῖν ᾽4πο-- 
καλυπτόμενον, καϑ' ἕνα μὲν τρόπον, ὅτε νοεῖται, καϑ' 
ἕτερον δὲ, ἐὰν ἢ τοῦτο προφητευόμενον, ὥστε χαὶ 
πληρωϑῆναι αὐτό" τότε y&Q ἀποχαλύπτεται,, ὅτε ἐπιτε-- 
λεῖται πληρούμεγον. Τὸ τοίνυν" ,1& ἔϑνη συγκληρο-- 
γόμα καὶ σύσσωμα καὶ συμμέτοχα εἶναι τῆς ἐπαγγελίας 
ἂν Χριστῷ" ὅσον μὲν ἐπὶ τῇ γνώσει, τοῦ ἔσεσϑαι τὰ 
ἔϑνη συγχληρονόμα χαὶ σύσσωμα χαὶ συμμέτοχα, καὶ 
πότε ἔσεσϑαι, καὶ διὰ τί, καὶ τίνα ὄντα, χαὶ πῶς ξένα 
τῶν διαϑηχῶν τυγχάνοντα, καὶ ἀλλότρια τῆς ἐπαγγελίας 
σύσσωμα χαὶ συμμέτοχα ὕστερον ἐσόμενα ἤδεσαν οὗ 
προφῆται, ἀποχαλυφϑέντος αὐτοῖς τούτου. ᾿Α4λ} οὐχ 
οὕτως τοῖς νοοῦσιν, οὐχ ὁρῶσι δὲ ἐπιτελούμενα τὰ προ-- 
φητευόμενα ἀποχεκάλυπται τὰ ἐσόμενα, ὡς τοῖς Um 
ὕψιν ϑεωροῦσι τὴν ἔχβασιν αὐτῶν" ὅπερ γέγονεν Pm 
τῶν ἀποστόλων. Οὕτω γὰρ, ὡς οἶμαι, ἐνόουν τὰ πρά-- 


1) Ita Codd. Bodlej. et Barber., Reg. (Η.) οὐ z«- 
τεχαλύπτετο. R. — Ephes. III, 5. 6. 

3) εἰ χαὶ οὕτως οἷον x. T. Δ. H. et R. in notis: 
.Locus videtur hiuleus, legendum fortasse εἰ οὕτως dc 
ἀνϑυπενεχϑησομέγην zx. τ. A. Cfr. prolegomena. 
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γματα οὐ μᾶλλον τῶν πατέρων καὶ προφητῶν, ἀληϑεύε-- 
ται δὲ περὶ αὐτῶν τό" ,,0 ἑτέραις γενεαΐς οὐκ ἀπεχα- 
λύφϑη, ὡς νῦν τοῖς ἀποστόλοις χαὶ προφήταις, εἶναι τὰ 
ἔϑνη συγχληρονόμα χαὶ σύσσωμα χαὶ συμμέτοχα τῆς 
"€ τῷ πρὸς τῷ") νοεῖν αὐτοὺς 
τὰ μυστήρια, καὶ τὴν ἐνέργειαν διὰ τοῦ πράγματος 


ἐπαγγελίας ἐν Χριστῷ 


ἐπιτελουμέγνου χαταγοεῖν. “ύναται δὲ χαὶ τό" ..πολ-- 
Aoi?) προφῆται χαὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς 
βλέπετε, χαὶ οὐκ εἶδον, χαὶ ἀκοῦσαι ἃ &xovtrt, καὶ οὐκ 
ἤχουσαν"“ τὴν ὁμοίαν ἔχειν διήγησιν, οἱονεὶ ἐπιϑυμη-- 
σάντων χἀκείνων ἰδεῖν olzovouovutvov τὸ μυστήριον 
τῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ ἐνσωματώσεως χαὶ χαταβάσεως 
ἐπὶ την οἰχονομίαν τοῦ σωτηρίου τοῖς πολλοῖς πάϑους 
αὑτοῦ, ὡς ἐπὶ παραδείγματος χαὶ ἄλλο τι τοιοῦτον 
ἐλαμβάνομεν" ἔστω τινὰ τῶν ἀποστόλων συνιέντα ,.τὰ 
αῤῥητα δήματα,3) ἃ οὐχ ἐξὸν ἄνϑρωπον λαλῆσαι," μὴ 
ὀψόμενον τὴν παρὰ τοῖς πεπιστευχόσι χατηγγελμέγην 
δευτέραν σωματιχὴν ᾿Ιησοῦ ἔνδοξον ἐπιδημίαν, ἐπιϑυ-- 
μεῖν αὐτὴν ὁρᾷν" ἕτερον δέ τινα) οὐ μόνον τὰ αὐτὰ 
τῷ ἀποστόλῳ ἠχριβωχκότα 5) χαὶ γεγοηχότα, ἀλλὰ καὶ 
πολλῷ αὐτοῦ ἔλαττον ἀντεχόμενον τῆς ϑείας ἐλπίδος 
χαταλαμβάγειν τὴν δευτέραν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδη-- 
μίαν, ἣν ἐπιτεϑυμηχέτω μὲν χατὰ τὸ παράδειγμα ὃ 
᾿Απόστολος, μὴ τεϑεωρηχέτω δέ. Οὐ ψεῦδος δὴ ἐροῦ- 
μεν, ὅτι οἵδε δύο, ἃ ἐπεθύμησεν 9) ὁ ᾿ἀπόστολος ἰδεῖν, 


1) Huet. τῷ omisit. 

?) Matth, XIII, 17., ubi ὑμεῖς deest ante βλέπετε. 

3) II. Cor. XII, 4, ubi ἀνθρώπῳ legitur. 

4) ἕτερον δέ τινα.  Ferrar.: ,,rursus sunto alii duo 
etc. videtur aliter legisse. H. et R. — Cfr. de hoc loco 
et seqq. prolegomena. 

5) H. in notis: ,,adde οὐ ante ἠχριβωχότα, R. ,jle- 
gend. videtur οὐκ ἠχριβηχότα."“ 

$) Sic recte habet Cod. Bodlej, in ed. H. deest &. 
R. — H. in notis atque ad marg. ,,scrib. ἃ ἐπεθύμησεν." “ 
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ἢ καὶ ἀπόστολοι, τεϑέανται, καὶ oU πάντως παρὰ τοῦτο 
συγετωτέρους αὐτοὺς ἢ μαχαριωτέρους ἀνάγχη λέγειν 
τῶν ἀποστόλων" οὕτως οὐδὲ τοὺς ἀποστόλους σοφωτέ- 
ρους τῶν πατέρων ἢ Μωσέως καὶ τῶν προφητῶν, καὶ 
μάλιστα τῶν ἐπιπλεῖον δὲ ἀρετὴν ἀξιωϑέντων ἐπιφα-- 
γειῶν, καὶ ἐμφανειῶν ϑείων, καὶ ἀποκαλύψεων μυστη-- 
ρίων μεγάλων. 

8. ᾿Επιπλέον δὲ διετρέψαμεν ἐξετάζοντες περὶ τού-- 
των, ini!) τῇ φαντασίᾳ τοῦ δοξάζειν τὴν “Χριστοῦ 
ἐπιδημίαν πολλοὶ σοφωτέρους τοὺς ἀποστόλους τῶν 
πατέρων χαὶ τῶν προφητῶν λέγοντες, οὗ μὲν καὶ ἕτε-- 
ρον ἀναπεπλάχασι ϑεὸν μείζονα, οἱ δὲ μὴ τοῦτο τολ- 
μήσαντες, ὅσον ἐπὶ τῷ αὐτῶν λόγῳ, διὰ τὸ ἀβασάνιστον 
τῶν δογμάτων χρεωκοποῦσι τὴν δεδομένην τοῖς πατράσι 
xci τοῖς προφήταις ἀπὸ ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ δωρεὰν, δὲ 
οὗ τὰ πάντα ἐγένετο" εἰ δὲ τὰ πάντα, δηλονότι καὶ τὰ 
ἐχείνοις ἀποχαλυφϑέντα χαλὰ καὶ πεπραγμένα σύμβολα 
μυστηρίων ϑεοσεβείας ἁγίων. ᾿Επειδὴ 2) πάντη φράσ-- 
σεσϑαι δεῖ τοὺς γενναίους Χριστοῦ στρατιώτας ὑπὲρ 
ἀληϑείας, οὐδαμοῦ χατὰ τὸ δυνατὸν παρείσδυσιν 5) 
ἐῶντας ἐγγενέσθαι τῇ ἀπὸ τοῦ ψεύδους πιϑανότητι, 
φέρε καὶ ταῦτα σχοπήσωμεν. Τάχα γὰρ φήσουσι τὴν 
προτέραν ᾿Ιωάνγου περὶ Χριστοῦ μαρτυρίαν εἶναι" ,0 
ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἔμπροσϑέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶ-- 
τός μου v τὸ δέ οοὕτει ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ 
ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν, καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος"““ 
τὰ ἑξῆς εἰρῆσϑαι ix προσώπου τοῦ αϑητοῦ. ᾿άναγ- 
καῖον δὲ καὶ οὕτως διελέγξαι ὡς βεβιασμένην καὶ ἀνα- 


χαὶ 


1) R. nullo jure: ,,lege 2ze.** 

?) R. absque causa: ,jego ἐπεὶ δέ.“ — Mox Cod. 
Bodlej. recte habet φράσσεσϑαι, Reg. (H. in textu) et 
Barber. male φράσεσϑαι. R. — H. ad marg. ,,scribas 
φράσσεσϑαι. Ferrar. 

3) H. et R. παρείδυσιν. 
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χόλουϑον τὴν izdoy5nv' πάνυ γὰρ βίαιον τὸ οἴεσϑαι,. 
αἰφνίδιον οἱονεὶ ἀχαίρως διαχόπτεσϑαι τὸν τοῦ Βαπτι-- 
στοῦ λόγον ὑπὸ τοῦ λόγου τοῦ Πῆαϑητοῦ, xci παντὶ 
τῷ καὶ ἐπὶ ποσὸν ἀχούειν συμφράσεως λεγομένων ἐπι-- 
σταμένῳ σαφὲς τὸ τοῦ εἵομοῦ τῆς λέξεως" Οὗτος ἦν 
ὃν εἶπον, 1) ὃ ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν μου 
* ΖΔιδάσχει δὲ ὃ Βαπτι- 
στὴς, πῶς ἕμπροσϑεν αὑτοῦ γέγονεν Ιησοῦς τῷ πρῶτος 


, - * 
γέγονεν, ὅτε πρῶτός μου ἦν. 


αὐτοῦ, ἐπεὶ πρωτότοχος πάσης κτίσεως, εἶναι, διὰ τοῦ" 
» i. ; neis i. ; 
»0T. ἐχ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν" ““ 
διὰ τοῦτο γάρ φησιν" «ἔμπροσθέν μου γέγονεν, ὅτι 
πρῶτός μου Tv. Διὰ τοῦτο δὲ vod αὐτὸν πρῶτόν 
μου ὕντα χαὶ τιμιώτερον παρὰ τῶ πατρὶ, ἐπεὶ ἐκ τοῦ 
πληρώματος αὐτοῦ ἐγώ ἴτε xci oi πρὸ ἐμοῦ προφῆται 
εἰλήφαμεν χάριν τὴν ϑειοτέραν xai προφητιχὴν ἀντὶ 
χάριτος τῆς χατὰ τὴν προαίρεσιν ἡμῶν ἀποδεχϑεῖσαν 
παρ αὐτῷ. Διὰ τοῦτο δὲ χαὶ ..ἔμπροσϑεν γέγονεν, 
ὅτε πρῶτός μου ἦν" “ ἐπεὶ xci νενοήκαμεν ἐκ τοῦ πλη-- 
ρώματος αὐτοῦ εἰληφότες, τὸν μὲν νόμον διὰ Μωσέως 
δεδόσϑαι, οὖχ ὑπὸ Mocftoc, τὴν δὲ χάριν καὶ τὴν ἀλή-- 
ϑειαν διὰ Ιησοῦ Χριστοῦ οὐ δεδόσϑαι μόνον, ἀλλὰ zal 
γεγονέναι, τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς αὐτοῦ τόν τε νόμον 
διὰ Πὶωσέως δεδωχότος, τὴν χάριν xci τὴν ἀλήϑειαν 
διὰ Ιησοῦ Χριστοῦ πεποιηχότος, χάριν δὲ χαὶ ἀλήϑειαν 
πεποιηκότος διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τὴν ἐπ’ ἀνθρώπους 
φϑάσασαν. Εὐγνωμονέστερον γὰρ ἀχούσαντες τῆς λέξεως 
τῆς φασχούσης" «ἡ χάρις χαὶ ἡ ἀλήϑεια διὰ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐγένετο" ““ οὐ ταραχϑησόμεϑα, ὡς ὑπὸ ἔναν-- 
τιώματος ταύτῃ τῇ φωγῇ ὕντος τοῦ" ,,Pyc εἶμι ἡ ὁδὸς 
xci ἡ ἀλήϑεια χαὶ ἡ ζωή.“  Eld γὰρ Ἰησοῦς ἔστιν ὁ 
φάσχων" ,Pyo εἶμι ἡ ἀλήϑεια"““ πῶς ἡ ἀλήϑεια διὰ 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ γίνεται; αὐτὸς γάρ τις δὲ ἑαυτοῦ οὐ 
γίνεται. ᾿Αλλὰ νοητέον, ὅτι ἡ αὐτοαλήϑεια ἡ οὐσιώδης 


1) Huetius ὁ εἰπών. 
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xel, ἕν’ οὕτως εἴπω, πρωτότυπος τῆς ἐν ταῖς λογικαῖς 
ψυχαῖς ἀληϑείας, ἀφ᾽ ἧς ἀληϑείας οἱονεὶ εἰκόνες ἐχείνης 
ἐντετύπωνται 1) τοῖς φρογοῦσι τὴν ἀλήϑειαν, οὐχὶ διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο, οὐδ᾽ ὅλως διά τινος, ἀλλ᾿ ὑπὸ 
^ ^ NIE OC , 5 , € , “ 
ϑεοῦ ἐγένετο" ὡς x«t ὃ λόγος οὐ διά τινος, O ἐν ἀρχὴ 
πρὸς τὸν ϑεὸν, χαὶ ἡ σοφία, ἣν ἔχτισεν ἀρχὴν ὁδῶν 
αὑτοῦ ὃ ϑεὸς, οὐ διά τινος, οὕτως οὐδὲ ἡ ἀλήϑεια διά 
τινος. "H δὲ παρ᾽ ἀνθρώποις ἀλήϑεια διὰ ᾿Ιησοῦ Χρι-- 
στοῦ ἐγένετο" οἷον ἡ ἐν Παύλῳ ἀλήϑεια καὶ τοῖς ἀπο-- 
στύλοις διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο. Καὶ οὐ ϑαυμα- 
j - ar x1À 9 ΄ ε M λλὰ 3,33 se 

στὸν, μιᾶς οὔσης ἀληϑείας, οἱονεὶ πολλὰς dz ἐχείνης 
λέγειν ἐῤῥυηκέναι. Οἶδε γοῦν ὁ προφήτης zfafió πολ-- 
λὰς ἀληϑείας, λέγων" .,ἀληϑείας 3) ἐχζητεῖ κύριος" f οὐ 
γὰρ τὴν μίαν ἐκζητεῖ ἀλήϑειαν ὃ πατὴρ αὐτῆς, ἀλλὰ 
τὰς πολλὰς, δὲ ἃς σώζονται οἱ ἔχοντες αὐτάς. Τὸ 
δ᾽ ὅμοιον τῷ περὶ τῆς ἀληϑείας x«l τῶν ἀληϑειῶν λόγῳ 
εὑρίσκομεν εἰρημένον περὶ δικαιοσύνης zat δικαιοσυνῶν. 
Τὸ 5) γὰρ αὐτοδιχαιοσύνη ἡ οὐσιώδης Χριστός ἔστιν" 
50s ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ, δικαιοσύνη τε καὶ 
ἁγιασμὸς x«i ἀπολύτρωσις.““ Am ἐχείνης δὲ τῆς δι-- 
χαιοσύνης ἡ ἐν ἑκάστῳ διχαιοσύνη τυποῦται, ὡς γίνε-- 
σθαι ἐν τοῖς σωζομένοις πολλὰς δικαιοσύνας" διὸ xc 
γέγραπται" ., ὅτι.) δίκαιος κύριος, καὶ δικαιοσύνας ἠγά-- 
πησεν"““ οὕτω γὰρ ἐν τοῖς ἀκριβέσιν ἀντιγράφοις εὕ-- 
^ E - ^ 1 € , , 

ρομεν, καὶ ταῖς λοιπαῖς παρὰ τοὺς ἑβδομήκοντα ἐκδό-- 
σεσι, χαὶ TQ Ἑβραϊχῷ. ᾿Επίστησον δὲ, εἰ δύναται 
ὁμοίως χαὶ τὰ ἄλλα, ὅσα Χριστὸς εἶναι λέγεται ἑνικῶς, 
σιληϑυόμενα ἀνάλογον ὀνομάζεσθαι" πληϑυντιχῶς, οἷον" 
Χριστός ἔστιν ἡ ζωὴ ἡμῶν, ὡς αὐτὸς ὃ Σωτήρ φησιν" 

, 


1) Ita R. recte, H. corrupte ἐντετύπτωενται. 

?) Psalm. XXXI, 23. 

3) B, vix justa causa: ,jlegend. videtur ἡ γάρ x. 
τ. 4. — 1 Cor. I, 30. 

3) Psalm. XI, 7. (X, 8) 
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«ἐγώ 1) εἶμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ Qn χαὶ ὃ 
᾿Απόστολος" οεὕταν Χροιστὸς φανερωϑῆ, ἡ ζωὴ ἡμῶν, 
τότε χαὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσϑε ἂν δόξη."" 
Ἔν ψαλμοῖς δὲ πάλιν ἀναγέγραπται" ., κρεῖττον τὸ 
ἔλεός σου ὑπὲρ Cog διὰ γὰρ τὸν ἐν ἑκάστῳ Χριστὸν 
ὄντα ζωὴν πληϑύονται αἱ ζωαί. Τάχα δὲ οὕτω ζητη-- 
τέον x«i τό" ,,8) δοκιμὴν ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος 
“Χριστοῦ; οἱονεὶ γὰρ ze ἕχαστον ἅγιον “Χριστὸς 
εὑρίσχεται, χαὶ γίνονται διὰ τὸν ἕνα “Χριστὸν πολλοὶ 
:Χριστοὶ οἱ ἐκείνου μιμηταὶ xci κατ αὐτὸν εἰχόνα ὄντα 
ϑεοῦ μεμορφωμένοι" ὅϑεν ὁ ϑεὸς διὰ τοῦ προφήτου 
φησί, μὴ ἅψησϑε3) τῶν Χριστῶν μου.“ Ὃ τοίνυν 
ἐδόξαμεν παρεληλυϑέναι διηγούμενοι τό" «(ἡ χάρις καὶ 
ἡ ἀλήϑεια διὰ Ιησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο" ““ τοῦτο γῦν κατὰ 
τὸ ἐμπεσὸν ἀνεπτύξαμεν" ἅμα δὲ παρεστήσαμεν, ὅτι τοῦ 
Βαπτιστοῦ 'Io&vyov ἐστὶν ἡ φωνὴ, ἔτι δὲ καὶ διὰ τού-- 
των μαρτυροῦντος τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ. 

4. Ἤδη οὖν ἴδωμεν τὴν δευτέραν Ἰωάννου μαρτυ-- 
ρίαν. ᾿Δπὸ Ἱεροσολύμων 5) Ἰουδαῖοι, ὡς συγγενεῖς 
ὕντες τοῦ Βαπτιστοῦ ἀπὸ γένους ἱερατιχοῦ τυγχάνον-- 
τος, ἱερεῖς πέμπουσε καὶ -devírag πευσομένους., ὅστις 
ποτὲ εἴη ὁ ᾿Ιωάννης. Ὁ δὲ λέγων τό" «ἐγὼ οὐκ εἰμὶ 
ὁ Χριστός" “ δὲ αὐτοῦ τούτου ὁμολογίαν ἀληϑείας πε-- 
ποίηται, χαὶ οὐχ; ὡς ἂν τις ὑπολάβοι, διὰ τό" ,,0Ux 
εἰμὶ ó Χριστός" ““ ἠρνήσατο; οὐ γάρ ἔστιν ἄρνησις τὸ 
εἰς δόξαν Χριστοῦ λέγειν, μὴ αὐτὸν εἶναι Χριστόν. 
“Ἅπαξ δὲ oí πεμφϑέντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων ἱερεῖς καὶ 
«Τευῖται ἀκούσαντες τὸ μὴ εἶναι αὐτὸν τὸν προσδοχώ-- 


1) Ev. Joann. XIV, 6. — Col. IIT, 4., ubi ὁ Χριστός 
exstat. — Psalm. LXIII, 3. — II Cor. XIIT, 8., ubi ἐπεέ 
legitur pro εἶ. 

?) I Chron. XVI, 22. Psalm. CV, 45. — Ἐν. 


Joann. 1, 17. 
3) Ev. Joann. I, 19. 20. 21. 
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μενον Χριστὸν, πυνϑάνοψται περὶ τοῦ δευτέρου ἐλπιζο-- 
μένου παρ᾿ αὐτοῖς τιμίου ὀνόματος ᾿Ηλίου, εἰ αὐτὸς εἴη 
ἐχεῖνος. éyst δὲ μὴ τυγχάνειν ᾿Πλίας, πάλιν ὁμολο-- 
γῶν διὰ τοῦ" ,,00x εἰμί“ τὸ ἀληϑές. ᾿Επεὶ δὲ πολλῶν 
ῦ γων ἐν ᾿Ισραὴλ εἷς ) ὑπὸ Moo 
προφητῶν γινομένων ἐν ᾿Ισραὴλ εἷς τις ὁ ὑπὸ Mooéog 
προφητευϑεὶς ἐξαιρέτως προσεδοκᾶτο χατὰ τὸ φάσκον 
ῥητόν" προφήτην ᾽) ὑμῖν ἀναστήσει χύριος ὁ ϑεὸς 
ἡμῶν ix τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ αὐτοῦ ἀκούσεσϑε, 
χαὶ ἔσται, πᾶσα ἡ ψυχὴ, ἥτις ἂν μὴ ἀχούσῃ τοῦ προ-- 
φήτου ἐχείνου, ἐξολοϑρευϑήσεται ix τοῦ λαοῦ αὑτοῦ" "“ 
-- » 4 , » , CONSER ES 

τρίτον ἐρωτῶσιν οὐχὶ εἰ προφήτης εἴη, ἀλλ᾽ εἰ ὁ προ-- 
, ᾿ A v3 ^ E ^ » - 
φήτης. Καὶ τοῦτο τὸ Ovouc ἐχείνων ovx ἐπὶ Χριστοῦ 
ταττόντων, ἀλλ᾽ οἱομένων ἕτερον παρὰ τὸν Χριστὸν 
αὐτὸν εἶναι, αὐτὸς γινώσχων τὸν, οὗ πρόδρομός ἔστιν, 
ὅτι χαὶ ὁ Χριστὸς καὶ ὁ προφήτης ἐστὶν ὁ προφητευ-- 
ϑεὶς, φησίν" ,,00 5?) τάχα τό" vat ἀποχρινάμενος, 
& χωρὶς τοῦ ἄρϑρου ἠρωτήχεισαν" οὐ γὰρ ἠγνόει προ-- 
φήτης ὧν. Καὶ ἐν ταύταις ὅλαις ταῖς ἀποχρίσεσιν 1j 
δευτέρα οὐδέπω τετέλεσται μαρτυρία ᾿Ιωάνγου, ἕως τοῖς 
αἰτοῦσιν ἀπόχρισιν, ἀπαγγελϑησομένην τοῖς πέμψασιν, 
ἑαυτὸν ἀπὸ προφητιχῆς χατήγγειλε φωνῆς τῆς τοῦ 
"Hoctov οὕτως ἐχούσης" «(ρωνὴ βοῶντος ἐν τὴ ἐρήμῳ 
χουσήης". ,,(071) $ d €07 s 

, € ^ ^ 
εὐθύνατε τὴν ὁδὸν κυρίου." 

ὅ. ἄξιον δὲ ζητῆσαι, πότερον τετέλεσται ἡ δευτέρα 
μαρτυρία, xci τρίτη γίγνεται πρὸς ἀπεσταλμένους ἐκ 
τῶν «Ραρισαίων, zai βουλομένους τι μαϑεῖν, τί δήποτε 

2“ , 3 ' , E , € , 
βαπτίζει, μητε 3) “Χριστὸς, μήτε ᾿Ηλίας, μήτε ὁ προφή-- 

, - / " 
τῆς τυγχάνων, ἐν τῷ" ..ἐγὼ βαπτίζω iv ὕδατι" μέσος 
δὲ ὑμῶν ἕστηχεν ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, ὁ ὁπίσω μου 


1) Deut. XVIII, 45. 48. 19. Act, IIT, 22, 23., ubi 
ὁ ϑεὸς ὑμῶν, non χαὶ ἔσται z. τ. À., sed ἔσται. δέ, πᾶσα 
ψυχή κ. τ. Δ. omisso αὑτοῦ post λαοῦ N. T. edd. exhibent. 

?) Ev. Joann. I, 21. 22.—23. coll. Jes. XL, 3. 

3) Ev. Joann. I, 25. 26. 27. 


188 OnicENIS COMMENTARIORUM 


ἐρχόμενος, oU οὐχ tiui ἐγὼ ἄξιος, ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν 
, M « , ^ “ ^ 
ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος" ““ ἢ μέρος τῆς δευτέρας ἐστὶ 
Η Η͂ » , ' H , E E 
χαὺὶ TO ἀπαγγελλομεγνον πρὸς τοὺς «Ῥαρισαίους. Ἐγὼ 
δ᾽, ὅσον ἐκ τῆς λέξεως στοχάσασϑαι, εἴποιμ᾽ ἂν τρίτην 
εἶναι μαρτυρίαν τὸν πρὸς τοὺς ἀποσταλέντας ἀπὸ τῶν 
«Ῥαρισαίων λόγον. Παρατηρητέον μέντοι γε ὅτι ἡ πρώτη 
μιαρτυρίωα τὸ ἔνϑεον τοῦ “Σωτῆρος παρίστησιν, ἡ δὲ 
δευτέρα τὴν ὑπόνοιαν τῶν δισταζόντων, μήποτε Ἰωάν-- 
A » 5 * Ξ - € δὲ » ^ EJ , - 
ng εἴη “Χοιστὸς, καϑαιρεῖ, ἡ δὲ τρίτη τὸν ἀοράτως τοῖς 
ἀγϑρώποις παρόντα κηρύττει ὅσον οὐδέπω ἐλευσόμενον. 
Πρὶν δὲ τῶν ἑξῆς μαρτυριῶν, καϑ' ἃς δεικνύμενος μαρ-- 
τυρεῖται, ἑκάστην λέξιν ἴδωμεν τῆς δευτέρας καὶ τρίτης 
μαρτυρίας, τοῦτο πρῶτον ἐπιτηρήσαντες, ὅτι δύο ἀπο-- 
στολαὶ γίνονται πρὸς τὸν Βαπτιστὴν, μία μὲν ,.ἀπὸ 
ΤἹεροσολύμων““ ὑπὸ ᾿Ιουδαίων 1) πεμπόντων ἱερεῖς zal 
«Τευΐτας, ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν" σὺ τίς εἶ; ““ ἑτέρα δὲ 
«αρισαίων ἀποστελλόντων, χαὶ πρὸς τὴν γεγενημένην 
ἀπύχρισιν τοῖς ἱερεῦσι χαὶ -1ευΐταις ἐπαπορούντων. 
ΠΙῈαρατήρει. τοίνυν, πῶς χατὰ τὸ ἱερατικὸν χαὶ λευϊτιχκὸν 
πρόσωπόν ἐστι μεϑ' ἡμερότητος λεγόμενα χαὶ φιλομα-- 
΄ 7 T C * . AN E, B 
ϑείας, τό", σὺ τίς 8i; χαὶ τό", τέ οὖν; σὺ Ἠλίας &;** 
* , * Y 
καὶ τό" ,0 προφήτης ἄρα εἶ 00; χαὶ ἐπὶ τούτοις" ,Tís 
εἶ, ἵνα ἀπόχρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς; τί λέγεις 
περὶ σεαυτοῦ; Οὐδὲν γὰρ αὔϑαδες, οὐδὲ ϑρασὺ ἐν τῇ 
τούτων ἐστὶ πεύσει, ἀλλὰ πάντα ἁρμόττοντα ἀκριβέσε 
ϑεραπευταῖς ϑεοῦ. Οἱ δὲ ἀπὸ τῶν «Ῥαρισαίων ἀἄποστει-- 
λάμενοι, οὐδὲν περιεργασαμένων πρὸς τὰ εἰρημένα τῶν 
«Ζευϊτῶν καὶ ἱερέων, οἱονεὶ ὑβριστιχὰς καὶ ἀπανϑρω-- 
ποτέρας προσάγουσι τῷ Βαπτιστῇ φωνὰς διὰ roU* τέ 
Lx n T " " 
ovy βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἰ ὁ Χριστὸς, οὐδὲ ᾿Ἤλίας, 
ΕΣ ΤἈΝ € , PET 7 I Y M ΕἸ c. , 
οὐδὲ 0 προφήτης; Καὶ σχεδὸν οὐ μαϑεῖν βουλόμενοι, 
ὡς οὗ προειρημένοι ἱερεῖς καὶ «Δευῖται ἀποστέλλουσιν, 


) Ev. Joann. I, 19. 24. — 21., ubi Δ && oU 
omisso ἄρα post zgoq. edd. habent N. T. — 22. — 25. 
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ἀλλὰ χωλῦσαι ἀπὸ τοῦ βαπτίζειν, ἴσως οἱόμενοι οὐδενὸς 
ἑτέρου ἔργον τυγχάνειν τὸ βαπτίζειν ἢ Χριστοῦ x«l 
'Hiéov χαὶ τοῦ προφήτου. Καὶ πανταχοῦ ἐπιμέλειαν 
τὸν ἀκριβῶς ἐντευξόμενον τῇ γραφὴ ποιητέον, τηρεῖν 
ἀναγκαίου ὄντος τὰ λεγόμενα ὑπὸ τίνων, χαὶ πότε λέ- 
γεται, ἵνα εὑρίσχωμεν τὸ τοῖς προσώποις ἁρμοζόντως 
περιτεϑεῖσϑαι λόγους Óv ὕλων τῶν ἁγίων βιβλίων. 

6. ,,'Tóre 1) ἀπέστειλαν οἱ Ἰουδαῖοι ἐξ Ἱεροσολύμων 
ἱερεῖς x«l «Δευΐτας, ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν" σὺ τίς εἶ; 
καὶ ὡμολόγησε xci οὐκ ἠρνήσατο, καὶ ὡμολόγησεν, ὅτι 
ἐγὼ οὐχ dul ὁ Χριστός.“ Καὶ τίνας ἐχρῆν πρεσβύτας 
σεεπέμφϑαι πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην ἀπὸ ᾿Ιουδαίων, xci πό-- 
ϑὲν, ἢ τοὺς διαιέρειν νενομισμένους χατ' ἐκλογὴν ϑεοῦ 
ἀπὸ τοῦ ἐξειλεγμένου παρὰ πᾶσαν τὴν λεγομένην γῆν 
ἀγαϑὴν τόπου Ἱεροσολύμων, ἔνϑα ὁ ναὸς ἦν τοῦ ϑεοῦ; 
"o&ryov μὲν οὖν μετὰ τοσαύτης πυνϑάνονται τιμῆς. 
ἹΙερὶ Χριστοῦ δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἀναγέγραπται γεγο-- 
véyet ὑπὸ Ιουδαίων" ἀλλ ὥσπερ ᾿Ιουδαῖοι. πρὸς ᾿Ιωάν-- 
γὴν ποιοῦσι. τοῦτο ᾿Ιωάννης πρὸς Χριστὸν διὰ τῶν 
ἐδίων μαϑητῶν πυνϑανόμενος" ,00?) sb ὁ ἐρχόμενος, 
ἢ ἕτερον προσδοχῶμεν ;5. Καὶ ᾿Ιωάνγης μὲν πρὸς τοὺς 
ἐληλυϑότας ὁμολογήσας χαὶ μὴ ἀρνησάμενος ὕστερον 
τό" ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τὴ ἐρήμῳ" “ ἀποφαίνεται" 
Χριστὸς δὲ τὴν ἀπόχρισιν ποιεῖται, ὡς μείζονα τὴν 
μαρτυρίαν ᾿Ιωάννου ἔχων λόγοις χκὶ ἔργοις, φάσχων",.πο-- 
ρευϑέντες 5) ἀπαγγείλατε Ἰωάννη ἃ βλέπετε καὶ ἀκούετε" 
τυφλοὶ ἀναβλέπουσι, χωλοὶ περιπατοῦσι, λεπροὶ χαϑα-- 


1) Hinc Tom. VII. auspicatur. Ferrar. Huet. — Ev. 
Joann. I, 19. 20. 

3) Matth. XI, 3. — Ev. Joann. 1, 23. 

3) Matth, XI, 4. 5., ubi, praeterquam quod χαὶ vs- 
κροὺ ἐγείρονται ante voc. πτωχοί leguntur, z«í ante 
χωλοΐ (uncis tanien ab Lachm. adjectis) non solum, sed 
etiam ante χωζροΐ ct πτωχοί receptum legiturin edd. N. T. 
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ρίζονται, χωφροοὶ ἀκούουσι, πτωχοὶ εὐαγγελίζονται"““ περὶ 
E ; , - , ΕἸ - 
ὦ» εὐχαιρότερον, ϑεοῦ διδόντος, ἐν τοῖς οἱχείοις duo 
ληψόμεϑα τόποις. Ἴσως δ᾽ ἂν οὐχ ἀλόγως τις ἐπιστή-- 
σει, τί δήποτε τῶν ἱερέων zc rvirüv πυγϑανομένων 
Ἰωάννου οὐχὶ, εἰ αὐτὸς εἴη ὁ “Χριστὸς, ἀλλά" σὺ τίς εἶ“: 
ἀποχρίνεται 0 Βαπτιστὴς οὐχ ὅπερ ἐχρῆν πρὸς τό" σὺ 
τίς &b; ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ip τῇ ἐρήμῳ"““«ς- ἀλλ 
» τ 
ὅπερ οἱχείως ἂν ἐλέγετο, εἰ ἦσαν πυϑόμεγοι" σὺ & ὁ 
Χριστός; ἥρμοσε γὰρ πρὸς τό" υσὺ εἴ ὁ Χριστός; 
τό" , ἐγὼ οὐχ εἰμὶ ὃ “Χριστός"“ πρὸς δὲ τό", σὺ τίς 
εἶ; “ὁ τό", ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ.“ “εχτέον 
δὲ πρὸς τοῦτο, ὅτι, ὡς εἰχὸς, ἑώρα ἀπὸ τῆς πεύσεως τὸ 
εὐλαβὲς τῶν ἱερέων χαὶ «Ζευϊτῶν, ἐμφαινόντων μὲν 
ὑπόνοιαν ὑπολήψεως, μήποτ᾽ εἴη βαπτίζων Χριστὸς, 
γυμνότερον δὲ ὀνομάσαι τοῦτο ὑπὲρ τοῦ μὴ δοκεῖν 
εἶναι προπετεῖς φυλαττομένων. Ὅϑεν εὐλόγως, ὑπὲρ 
τοῦ πᾶσαν ὑπόγοιαν αὐτῶν πρῶτον σερισιρεϑῆναι 
ψευδῆ τὴν περὶ ἑαυτοῦ, eO οὕτως παραστῆσαι τὸ ἀλη-- 
* , , Y , 14 * , , n 
θὲς, τὸ ,0Uz εἶναι Χοιστός"““ πρὸ πάντων ἀποφαίνγε-- 
ται. ZhnÀov δὲ, τὸ τοιοῦτόν τι αὐτοὺς ὑπονενοηκέγαι, 
ἡ δευτέρα ἐρώτησις χαὶ ἔτι ἡ τρίτη. ᾿Επεὶ γὰρ χαὶ 
δεύτερον τῇ τιμῇ ἐλπιζόμενον μὲν χαὶ μετὰ Χριστὸν 
ρον τῇ τιμῇ u μετὰ X 
αὐτοῖς τετιμημένον ᾿Πλίαν εἶναι ὑπελάμβανον, Come 
^ -5 , € E » c B , 
vout£vou τοῦ lo«ryov, ὡς οὐκ εἴη ὁ Χριστος, ἐρώτη-- 
Ξ ΄ T x 
σαν" ,TÜ OUY ; σὺ ᾿Ηλίας εἶ; χαὶ εἶπεν" οὐχ tu. TO 
7 € 3A ». c , 9i 9. “ὁ L4 
τρίτον, EE αὐτὸς εἴη ὁ προφήτης, βούλονται μαϑεῖν" ob 
ἀποχριναμένου Tó' 0D οὐχέτι ἔχοντες ἰδικῶς ὄνομα 
ἐλπιζομένου ἐπιδημήσειν αὐτοῖς εἰπεῖν, φασί", τίς εἶ, 
er E , - -. Ae LE "3 
ty« ἀπόχρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς; τί λέγεις 
περὶ σεαυτοῦ; τοῦτο δηλοῦντες" ταῦτα μὲν οὐχ εἶ, 
ἅπερ ἐλπιζόμενα τῷ ᾿Ισραὴλ παρέσεσϑαι προσδοχᾶται, 
er LI Pl LJ ; » , - «ες - 
ὅστις δὲ ὧν βαπτίζεις οὐκ ἔσμεν" διόπερ τοῦτο ἡμᾶς 
δίδαξον, ἵν ἔχωμεν ἀπαγγεῖλαι τοῖς ἡμᾶς διὰ τοῦτο 
^ ^ u - - 
πέμψασι πρὸς σέ, Ἔτι δὲ χαὶ τοῦτο ἐχόμενον τῶν 
προκειμένων προσθήσομεν, ὅτι ὁ καιρὸς τῆς Χριστοῦ 
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ἐπιδημίας ἔσαινε τὸν λαὸν, ἤδη πως ἐνεστηχὼς περὶ τὰ 
ἔτη τὰ ἀπὸ τῆς γενέσεως τοῦ "IqooU, zal ὀλίγῳ ἀνω-- 
τέρω μέχρι τῆς ἀναδείξεως τοῦ χηρύγματος. “Ιιόπερ, 
ὡς εἰχὸς, τῶν γραμματέων καὶ νομιχῶν τὸν ἐλπιζόμε-- 
γον, ἀπὸ τῶν ϑείων γραφῶν καταγαγόντων αὐτοῦ τὸν 
, » , » , 1 - , 
X90orov, 10» προσδοκώντων, ἐπεφρύησαν 1) Θευδᾶς, οὐκ 
ὀλίγον πλῆϑος, ὡς ὁ Χριστὸς, οἶμαι, συναγαγὼν, zol 
μετ ἐχεῖνον .IovÓeg ὁ Ταλιλαῖος ἐν ταῖς τῆς ἄπο-- 
- € 2 CE - LI *. , - - 
γραφῆς ημέραις. Fazog ovy, ϑερμότερο» τῆς Χριστοῦ 
ἐπιδημίας προσδοχωμένης καὶ λαλουμένης, ᾿Ιουδαῖοι 
ἀπὸ “Ιεροσολύμων τοὺς" ἱερεῖς χαὶ ““ευΐτας πέμσουσι 
πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην, διὰ τοῦ! ,,σὺ τίς εἶ; 5 μαϑεῖν βου-- 
λόμενοι, εἰ αὐτὸς Χριστὸς εἶναι ὁμολογήσει. 
΄ Y 
7. Kai?) ἠρώτησαν αὐτόν" τί οὖν; σὺ ᾿Πλίας εἶ; 
3) η0 ῆ ? 
xal λέγει" οὐκ εἰμί.“ Τίς οὐκ ἂν ζητήσαι τῶν &xovóv- 
των ᾿Ιησοῦ λέγοντος περὶ locyvov' ..εἰ ἐϑέλετε δέξα-- 
σϑαι, αὐτός ἔστιν ᾿Ηλίας ὁ μέλλων ἔρχεσϑαι"““ πῶς πρὸς 
τοὺς ἐρωτῶντας τό" σὺ ᾿Ηλίας &b; 5 λέγει ὃ ᾿Ιωάννης" 
οὐχ εἰμί“ πῶς δὲ xci νοῆσαι δεῖ τὸν ᾿Ιωάννην αὐτὸν 
εἶναι ᾿Ηλίαν τὸν μέλλοντα ἔρχεσθαι χατὰ τὸ εἰρημένον 
ὑπὸ τοῦ MaAcyíov οὕτως ἔχον" ,,zci?) ἰδοὺ, ἐγὼ ἀπο-- 
στέλλω ὑμῖν ᾿Ηλίαν τὸν Θεσβίτην, πρὶν ἐλϑεῖν ἡμέραν 
κυρίου τὴν μεγάλην xol ἐπιφανῆ, ὃς ἀποκαταστήσει 
^ 1 εν x » , , H 
χαρδίαν πατρὸς πρὸς υἷον, καὶ χαρδίαν ἀνϑρώπου πρὸς 
τὸν πλησίον αὑτοῦ ἡ ἔλθω χαὶ πατάξω τὴν γὴν &o- 
7] » μη τὶ 7) yn iM 
ε - , ^ - 
δην;“ Kal ὁ τοῦ ὀφϑέντος δὲ τῷ Ζαχαρίᾳ ἀγγέλου 
χυρίου, ἑστῶτος ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ ϑυ-- 
μιάματος, λόγος πρὸς τὸν Ζαχαρίαν παραπλήσιόν τι 


1) R. quo jure nescio in notis: ,legendum videtur 
ἐπεφρύαξεν.““ Act. V, 36. 37. 

?) Ev. Joann. 1, 24. cfr. pag. 188 not. 1. — Matth. 
XI, 44. 

?) Mal IV, 5. 6, ubi ἀποστελῶ legitur, et τὴν 
ἡμέραν. 
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ἐμφαίνει τοῖς ὑπὸ τοῦ Π͵αλαχίου εἰρημένοις διὰ vov- 
των" c1!) ἡ γυνή σου ᾿Ελισάβετ γεννήσει υἱόν got, 
x«i χαλέσεις τὸ Ovouc αὐτοῦ ᾿Ιωάνγην"“ xci utr ὀλίγα" 
»»αὐτὸς προελεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πγεύματι χαὶ 
δυνάμει Ἡλίου, ἐπιστρέψαι καρδίας πατέρων ἐπὶ τέχνα, 
x«i ἀπειϑεῖς iv φρογήσει διχαίων, ἑτοιμάσαι χυρίῳ 
λαὸν χατεσχευασμένον.““ Πρὸς δὴ τὸ πρῶτον ὃ μέν 
τις ἐρεῖ, ὅτι ἑαυτὸν ἠγνόει ᾿Ιωάννης λίαν Ovra* zal 
τάχα τούτῳ χρήσονται οἱ iz τούτων τῷ περὶ μετενσω-- 
ματώσεως παριστάμενοι λόγῳ,- ὃς τῆς ψυχῆς μεταμφι-- 
ἐγνγυμένης σώματι καὶ οὐ πάντως μεμνημέγης τῶν προ-- 
τέρων βίων. Οἱ δ᾽ αὐτοὶ οὗτοι ἐροῦσι χαΐ τινάς τῶν 
᾿Ιουδαίων τῷ δόγματι συγκατατεϑεμέγους περὶ Σωτῆρος 
εἰρηχέναι, ὡς ἄρα εἴ τις εἴη τῶν ἀρχαίων προφητῶν 2) 
ἀναστὰς οὐκ ἀπὸ τῶν μνημείων, ἀλλ᾿ ἀπὸ τῆς γενέ- 
σεως. Πῶς γὰρ ἐδύνατο, σαφῶς δειχνυμένης τῆς μη- 
τρὸς αὐτοῦ ΠΙαρίας, ὑπολαμβανομένου τε πατρὸς αὐτῷ 
τυγχάνειν ᾿Ιωσὴφ τοῦ τέχτονος, νομίζειν ἕνα τινὰ τῶν 
προφητῶν αὐτὸν τυγχάνοντα ἐγηγέρϑαι ἀπὸ τῶν v&- 
χρῶν; Καὶ τῷ" .,ἐξαλείψω πᾶσαν τὴν ἐξαγνάστασιν""““ 
ἀναγεγραμμένῳ ἐν τῇ ΓΕενέσει οὗ αὐτοὶ χρώμενοι τὸν 
πεφροντιχότα πιϑανότητας ἀπατηλὰς προσαγομένας ἀπὸ 
τῶν γραφῶν λύειν εἰς ἀγῶνα περιστήσουσιν ἱστάμενον 
πρὸς τὸ δόγμα. Ἕτερος 5) δέ τις ἐχχλησιαστισὸς τὸν 
περὶ μετενσωματώσεως ἀποπτύων ὡς ψευδῆ 3) λόγον, 


!) Luc. I, 13. 17. ; 

?) Matth. XVI, 44. — XIII, 55. — Genes VIS 4., 
ubi pro πᾶσαν x. τ. 4. leguntur πᾶν τὸ ἀνάστημα. 

9) Sic recte habet Cod. Bodlej, male autem Regius 
(H. in textu) ἕτερον δέ τις z. τ. 4. R. — i. ad marg.: 

»scrib. ἕτερος.“ ἢ 
4) Cod. Bodlej. recte ὡς ψευδῆ λόγον, male vero 
. Reg. ὥστε λόγον. R. — H. in textu corrupte ὧπε λόγον, 
ad marg.: ,jfortasse legend. ὥστε ψευδῆ λόγον." — 

Luc. 1, 17. 
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μὴ προσιέμενος τὸ, τὴν ψυχὴν ᾿Ιωάννου Ἡλίαν ποτὲ 
γεγονέναι, τῷ προειρημένῳ λόγῳ τοῦ ἀγγέλου χρήσεται, 
ψυχὴν Ἡλίου μὴ ὀνομάσαντος ἐπὶ τῆς ᾿Ιωάγνου γενέ- 
E ^ - & , ^ - & id 
σεως, ἀλλὰ πνεῦμα χαὶ δύναμιν διὰ τοῦ" «καὶ αὐτὸς 
προελεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι χαὶ δυνάμει 
"Hiíov, ἐπιστρέψαι χαρδίας πατέρων ἐπὶ τέχνα" διὰ 
μυρίων δυνάμενος ἀποδειχνύναι γραφῶν, ἕτερον εἶναι 
τὸ πνεῦμα τῆς ψυχῆς, καὶ τὴν ὀνομαζομένην δύναμιν 
τοῦ πνεύματος χαὶ τῆς ψυχῆς" περὶ ὧν οὐκ εὔχαιρον 
νῦν παρατίϑεσϑαι τὰ πολλὰ, ἵνα μὴ πάνυ τὸν λόγον 
περισπάσωμεν. ᾿Δρχεσϑήσεται δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος 
Η » , , , 
πρὸς uiv τὸ διαφέρειν δύναμιν πνεύματος τό") 
πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύναμις ὑψίστου 
ἐπισχιάσει σοι“ πρὸς δὲ τὰ ἂν τοῖς προφήταις πνεύ-- 
e 2 Ju NET owe WELT - e a 
ματα, — ἅτε δεδωρημένα αὐτοῖς ὑπὸ ϑεοῦ -- οἱονεὶ 
ἐχείνων ὀνομάζεσθαι χτήματα, τό" «πνεύματα 3) προ-- 
φητῶν προφήταις ὑποτάσσεται" “" καὶ v0 5 ἀναπέπαυται 
τὸ πνεῦμα ᾿Ηλίου ἐπὶ ᾿Βλισσαιέ. Οὕτω γὰρ οὐδὲν 
ἄτοπον, φησὶν, ἔσται τὸν ᾿Ιωάγνην, ἐν πνεύματι zal 
δυνάμει ᾿Ηλίου ἐπιστρέφοντα καρδίας πατέρων ἐπὶ 
τέχνα, διὰ τοῦτο τὸ πνεῦμα , Ἡλίαν" λέγεσθαι τὸν 
μέλλοντα ἔρχεσθαι.“ — Elg παραμυϑίαν δὲ τούτων zal 
, , - , a € - er ^ ΕΥ 
τούτῳ χρήσεται τῷ λόγῳ" εἰ ὃ τῶν ὅλων ϑεὸς οἰχειω-- 
ϑεὶς τοῖς ἁγίοις αὐτῶν γίνεται, οὕτως ὀνομαζόμενος 
ϑεὸς ᾿βραὰμν χαὶ ϑεὸς IGa&tx χαὶ ϑεὸς Ἰακὼβ, πόσῳ 
πλέον τὸ ἅγιον πνεῦμα οἰχειωϑὲν τοῖς προφήταις πνεῦμα 
- D T v , Y. 1 - 
αὐτῶν χρηματίζειν οἱόντε ἔσται, Yy ἡ οὕτως πνεῦμα 
᾿Πλίου καὶ πνεῦμα Ἡσαΐου λεγόμενον τὸ πνεῦμα; Ὁ 
86] * E ' z , Η͂ D 
αὐτός τε οὗτος ᾿Εχκλησιαστιχὸς ἐρεῖ, δύνασϑαι uiv τοὺς 
ὑπειληφότας, τῶν προφητῶν εἶναι ἕνα 5) τὸν Ἰησοῦν 


1) H. ad marg. sine causa: scrib. τῷ. — Luc. I, 35. 

?) I Cor. XIV, 32. — II Reg. (IV Reg.) II, 45., ub: 
ἐπαγναπέπαυται legitur et ἐπὶ “Ελισαιέ scriptum legitur. 

3) In edd. H. et R. ἕνα desideratur. Luc, IX, 19. 
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ἀναστάντα ἔχ γεχρῶν, ἡπατῆσϑαι χατά τε τὸ προειρη- 
μένον δόγμα, χαὶ χατὰ τὸ ὑπολαμβάνειν αὐτὸν ἕνα 
τῶν προφητῶν τυγχάνειν, δύνασθαι δὲ, πρὸς 10 χατὰ 
τὸ γομίζειν αὐτὸν τῶν προφητῶν εἶναι ἕνα, πταίειν 
xci ψευδοδόξειν χαὶ κατὰ τὸ ἀγνοεῖν αὐτοῦ τὸν λεγό- 
μένον πατέρα χαὶ τὴν οὖσαν μητέρα, οἴεσϑαέ τε αὐτὸν 
ἀπὸ τῶν μνημείων ἐγηγέρϑαι. Καὶ πρὸς τὸ ἐν γενέσει 
τε περὶ τῆς ἐξαναστάσεως ἀπαντήσεται ὁ ᾿Εχχλησιαστι-- 
χὸς χρώμενος τῷ" ..«ἐξανέστησε 1") γάρ μοι ὁ ϑεὸς σπέρμα 
ἕτερον ἀντὶ Agel, ὃν ἀπέκτεινε Καϊν"““ τῆς ἔξαναστά- 
σεως καὶ ἐπὶ γενέσεως χειμένης. Οὗτος δὲ πρὸς τὸ 
πρῶτον ἀπορηϑὲν ἑτέρως παρὰ τὸν ὑπολαμβάνοντα 
μετενσωμάτωσιν ἀπολογούμενος ἐρεῖ" διὰ μὲν τὰ ἀρ- 
τίως χατασχευασϑέντα λόγῳ τινὶ εἶναι τὸν Ιωάννην 
Ἡλίαν τὸν μέλλοντα ἔρχεσϑαι, ἀποκεχρίσϑαι δὲ πρὸς 
τοὺς ἱερεῖς καὶ “ευΐτας τό" οὐχ siut στοχασάμενον 
τοῦ βουλήματος τῆς ἐρωτήσεως αὐτῶν. Οὐ γὰρ τοῦτο 
ἤϑελεν ἡ προλεγομένη ἐξέτασις τῷ ἸΙωάνγη ἀπὸ τῶν 
ἱερέων χαὶ «“Τευϊτῶν, τὸ μαϑεῖν, εἰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα ἐν 
ἀμφοτέροις ἐτύγχανεν, ἀλλ᾿ εἰ ὃ ᾿Ιωάννης αὐτὸς ᾿Ηλίας 
6 ἀναληφϑεὶς, νῦν ἐπιφαινόμενος χατὰ τὸ ᾿Ιουδαίοις 
προσδοκώμενον χωρὶς γενέσεως, ἣν τάχα χαὶ ἠγνόουν 
οἱ ἀπὸ “Ιεροσολύμων ἀποσταλέντες" πρὸς ἣν πεῦσιν 
εἰχύτως ἀποχρίνεται τό" ,,00» εἰμές οὐ γὰρ ᾿Ηλίας ὁ 
ἀναληφϑεὶς ἀμείψας σῶμα ἐληλύϑει ὁ ᾿Ιωάννης óvoua- 
ζόμενος. Ὁ δὲ πρῶτος, οὗ τὸν γοῦν πιαρεϑήχαμεν olo- 
μένου μετενσωμάτωσιν ἐντεῦϑεν χκατασχευάζεσϑαι, προς-- 
διατρίβων τὴ βασάνῳ τῆς λέξεως ἐρεῖ πρὸς τὸν ἕτερον, 
ὅτι οὐχ ἀχόλουϑον τὸν τηλικούτου ἱερέως Ζαχαρίου 
υἱὸν, ἐπὶ γήοᾳ γεγενημένον ἀμφοτέροις γονεῦσι παρὰ 
πᾶσαν ἀνθρωπίνην προσδοχίαν, ἀγνοεῖσϑαι ὑπὸ τῶν 
τοσούτων ἕν “Ἱεροσολύμοις Ιουδαίων, καὶ τῶν πεμφϑέν-- 
των ὑπὶ αὐτῶν “Πευϊτῶν χαὶ ἱερέων, οὐ γινωσχόντων 


1) Genes. IV, 25. 
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τὸ γεγενῆσϑαι αὐτὸν, xci μάλιστα «Τουχᾷ μαρτυροῦντος 
΄ , - 
ὅτι ,lyévero 1) ἐπὶ πάντας φύβος τοὺς περιοικοῦντας 
αὐτοὺς," — δῆλον δὲ ὅτι τὸν Ζαχαρίαν καὶ τὴν Ἔλι-- 
σάβετ — ,,zuL ἐν ὅλῃ τῆ ὀρεινῇ τῆς ᾿Ιουδαίας διελαλεῖτο 
πάντα τὰ δήματα ταῦτα. El δὲ οὐκ ἠγνοεῖτο ἡ ἐκ 
, «19. 2 L4 » A. Ve ER ai: 
Ζαχαρίου γένεσις Iocvyov, ἔπεμπον δὲ oi ἀπὸ lego- 
σολύμων ᾿Ιουδαῖοι διὰ τῶν ““ευϊτῶν zc ἱερέων πευ-- 
σόμενοι τό", ,σὺ ᾿Πλίας ei; δῆλον ὅτι τοῦτο ἔλεγον 10 
περὶ μετενσωματώσεως δόγμα οἱόμενοι εἶναι ἀληϑὲς, 
ὡς πάτριον τυγχάγον za οὐχ ἀλλότριον τῆς ἐν ἀποῤδῥή-- 
" TESTS JU - Y? " 2 
τοις διδασχαλίας αὐτῶν. «fit τοῦτο οὖν λέγει" ,,0UX 
εἰμὶ ᾿Ηλίας"““ ὃ ᾿Ιωάνγης, ἐπεὶ ἀγνοεῖ τὸν ἴδιον πρό- 
-" , D E E , , 
τερον βίον. Τούτων δὴ ovz tUxcreqoovirov πιϑανο-- 
, , €. - A » , ^ 
Tyre ἐχύντων, πάλιν ὃ ExxinoitotTtxzóg ἀπορήσει πρὸς 
τὸν πρότερον, εἰ χατὰ τὸν προφήτην ἐστὶν ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος φωτιζόμενον, καὶ ὑπὸ Ἡσαΐου προφητευύ-- 
μενον, ὑπό τε τηλιχούτου τοῦ ἀγγέλου, πρὶν γεννη-- 
ϑῆναι, τεχϑήσεσϑαι προειρημένον, ἐξ τοῦ πληρώματος 
Χριστοῦ εἰληφότα, χάριτος τηλικαύτης μετεσχηχότα, τὴν 
ἀλήϑειαν διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ γεγενῆσϑαι νενοηχότα, 
περὶ ϑεοῦ καὶ τοῦ μονογενοῦς τοῦ εἰς τὸν χόλπον τοῦ 
πατρὸς διηγησάμενον τὰ τοσαῦτα, τὸ ψεύσασϑαι χαὶ 
ἐν - - 
ὅπερ ἦν οὐκ ἐγνωκότα züv ἐπισχεῖν. '"Eyonv γὰρ περὶ 
τῶν ἀδηλοτέρων ἐπέχειν ὁμολογεῖν, παὶ μήτε τιϑέναι, 
μήτε αἴρειν τὴν πρύτασιν. Πῶς δὲ οὐκ qv εὔλογον, εἰ 
πολλῶν τοῦτο δόγμα ἐτύγχανεν, ἐπισχεῖν τὸν ᾿Ιωάννην 
^ € - , « " ς - ei D z3 
περὶ αὑτοῦ, μήποτε ἡ ψυχὴ αὑτοῦ ποτε By ᾿Ηλίᾳ qv; 
Καὶ ἐπὶ τὴν ἱστορίαν δὲ ὃ ᾿Εχχλησιαστικὸς προχαλέσε-- 
ται τὸν πρότερον πευσόμενον παρὰ τῶν τὰ ἀπόῤδητα 
ἐγνωχέναν παρ' Ἑβραίοις ἐπαγγελλομένων, εἰ τοιοῦτόν 
δόγμα ἐστὶ ' αὐτοῖς. ᾿Εὰν γὰ δαμῶ í 
τι δόγμα ἐστὶ παρ αὐτοῖς. "E&v γὰρ μηδαμῶς qaírn- 
ται τοῦϑ' οὕτως ἔχον, δῆλον ὅτι ἐσχεδίασται 5) ὁ τοῦ 


1) Lac. I, 65. 
3) R. in textu ἐσχέϑασται -- λόγος, in notis: ita 
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προτέρου λόγος. Οὐδὲν τοίνυν ἧττον ὁ ᾿Εχχλησιαστι-- 
χὸς χρήσεται τῇ προσποδεδομένη λύσει, ἔτι zc αὐτὸς 
τὸ βούλημα τῶν πυϑομένων παραστῆσαι ἀπαιτούμενος. 
El γὰρ, ὡς χατεσχεύασα 1) οἱ πέμψαντες ἴσασι γεγε-- 
γημένον iz Ζαχαρίου χαὶ ᾿Ελισάβετ τὸν ᾿Ιωάγγην, χαὶ 
πολλῷ πλέον οἵ πεμφϑέντες γένους ὄντες ἱερατικοῦ, oUc 
οὐχ ἂν ἔλαϑεν ἡ τοῦ οὕτως ἐπιφανοῦς 2) συγγενοῦς 
Ζαχαρίου παράδοξος εὐπαιδία, τέ νοήσαντες πυνϑά- 
γονται 10' σὺ ᾿Ηλίας &;' 5 ἄνδρες ἀνεγνωχότες ἀνει-- 
λῆφϑαι αὐτὸν ὡς εἷς τὸν οὐρανὸν, x«i προσδοχῶντες 
ἐπιδημίαν αὐτοῦ; Τάχα οὖν, ἐπεὶ πρὸς τῇ συντελείᾳ 
προσδοχῶσιν ᾿Πλίαν πρὸ Χριστοῦ χαὶ ἐπὶ τούτῳ Χρι-- 
στὸν, οἱονεὶ τροπικώτερον «φαίνονται ἐρωτῶντες" εἰ σὺ 
εἰ ὁ προχαταγγέλλων τὸν πρὸ Χριστοῦ ἐπὶ συντελείᾳ 
ἐλευσόμενον λόγον; Καὶ ἐπιστημόνως 5) πρὸς τοῦτο 
ἀποκρίνεται τό" ,,00x εἰμί.“ Ἔτι δὲ ὃ ᾿Εχχλησιαστιχὸς 
ἱστάμενος πρὸς τὰ ἐξητασμένα ὑπὸ τοῦ ἑτέρου ἀπο- 
δεικνύναι πειρωμένου, μὴ ἄν λεληϑέγαι τοὺς ἱερεῖς οὕ-- 
τως ἐπιφανῆ γεγενημένην τὴν ᾿Ιωάννου γένεσιν διὰ τὸ 
ἐν τῇ ὀρεινῇ τῆς ᾿Ιουδαίας διαλελαλῆσϑαι πάντα τὰ δή- 
pere ταῖτα, φήσει τὴν παραπλήσιον *) ἀπάτην πολλοῖς 
γεγονέναι xci περὶ τοῦ “Σωτῆρος, ἐπεί" ..οἱ μὲν ἔλεγον 
αὐτὸν Ἰωάννην Βαπτιστὴν, ἄλλοι δὲ "Hàíay, ἄλλοι δὲ 


Cod. Bodlej., Reg. aut. (H. in textu) et Barber. ἐσχέδα-- 
σται ὁ τοῦ προτέρου λόγου.“ — HL. in notis: , Ferrar. 
legebat ἐσχέδασται — λόγος; Perion. (item R. in notis 
affert) autem ἐσχεδίασται τὸ τοῦ προτέρου λόγου, inier 
quae lector arbiter sedeat// Tdem ad marg. scrib. ἐσχε- 
δίασται τό x. T. À., aut ἐσχέδασται ὁ — Aóyoc.'* 

1) H. et R.. in textu χατεσχεύασαν, lidem tamen 
recte in notis atque ad marg. ,legendum χατεσχεύασα."" 

?) H. min. accurate ἐστὶ q«vovc. 

3) H. et R. Zmorguovos. ) 

*) H. et B. παραπλησίαν ἁπάτην. — Mauh. XVI, 
14. — 13. 
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Ἱερεμίαν ἢ ἕνα τῶν προφητῶν" ““ ὡς καὶ of μαϑηταὶ 
πυνϑανομένῳ τῷ κυρίῳ, γενομένῳ ἐν τοῖς μέρεσι 'Και-- 
σαρείας τῆς Φιλίππου, εἰρήχασι. Καὶ ὁ Ἡρώδης δὲ 
λέγων" γιὃν 1) ἐγὼ ἀπεχειάλισα Ἰωάννην, αὐτὸς ἠγέρϑη 
ἀπὸ τῶν νεχρῶν"““ πεοὶ τοῦ Χριστοῦ ἔοικε μὴ εἰδέναι 
τὰ λεγόμενα ὑπὸ τῶν φασχόντων" «οὐχ οὗτός ἔστιν ὁ 
τοῦ τέχτονος υἱός; οὐχ ἡ μήτηρ αὐτοῦ λέγεται Μαριὰμ, 
χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿Ιάκωβος χαὶ Ἰωσὴφ καὶ Σίμων 
χαὶ ᾿Ιούδας; χαὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς 
- * , - 
ἡμᾶς εἰσιν; Οὐδὲν οὖν ϑαυμαστὸν, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ 
“Σωτῆρος, πολλῶν ἐγνωχότων τὴν ἐκ Παρίας γένεσιν 
εὐτοῦ, ἄλλους ἠπατῆσϑαι, οὕτω χαὶ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιωάννου 
οὃς μὲν μὴ λεληϑέναι τὴν ἐκ Ζαχαρίου γένεσιν αὐτοῦ, 
ἑτέρους δὲ διστάζειν, μήποτε ὁ προσδοχώμενος ᾿Πλέας 
ἐπεφάνη χατὰ τὸν Ἰωάννην. Καὶ οὐ χώραν γε μᾶλλον 
ἔχει ἡ περὶ τοῦ Ιωάννου ἐπαπόρησις, μήποτε sin Πλίας, 
ΕἾ) ε 4 - - “. ἡ" YAT , , 
ἥπερ ἡ περὶ τοῦ Σωτῆρος, μὴ ἄρα αὐτὸς τυγχάνῃ Ἴω-- 
, [7 -25 9 * ' - ΟΝ , 
«vyqgc. Ὧν τοῦ Πλίου μὲν τὸν χαρακτῆρα ἀπὸ μιονὴς 
τῆς λέξεως, καὶ οὐχὶ ἀπὸ τῆς αἰσϑήσεως ἀποβάλλεσϑαι 3) 
διὰ τό «(ἀνὴρ δασὺς 3) xci ζώνην δερματίνην περιε-- 
ζωσμένος περὶ τὴν ὀσφὺν αὑτοῦ" ““ τοῦ δὲ ᾿Ιωάνγνου τὸ 
εἶδος προεγνωσμένον τάχα, οὐδὲ παραπλήσιον τυγχά-- 
γον τῷ χαραχτῆρι τοῦ "noob, οὐδὲν ἧττον ὑπόνοιών 
τισι παρεσχηχέναι, μήποτε 0 Ιωάννης ἀνέστη ἐκ νεχρῶν 
᾿Ιησοῦς μετονομαζόμενος. Καὶ περὶ μετωνυμίας γὰρ, 
ὡς ἐν ἀποῤῥήτοις, οὐκ οἶδα πόϑεν κινούμενοι οἱ Ἑβραῖοι 
παραδιδόασι «Ῥινεὲς, τὸν ᾿Ελεαζάρου υἱὸν, — ὁμολογου-- 


1) Marc. VI, 46., ubi οὗτος pro αὐτός (Knapp.) ἃ 
Lachm. receptum legitur. — Matth. XIII, 55. 56. 

?) Ita R. in textu, H. αἰσθήσεως * ἀποβαλέσϑαι x. 
τ. À. H. et R. in notis: , videtur hic aliquid desiderari, 
quod respondeat his Ferrar. verbis: facile erat.  H. ad 
marg. ,,* ΧΕΙ; τι. "ἢ 

3) IE Reg. I, 8. (IV Reg) — H. εἰ R. τὴν ὀσφῦν 
αὑτοῦ, LXX viri τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ. 


198 OnRiGENIS COMMENTARIORUM 


μένως παρατείναντα τὴν ζωὴν ἕως πολλῶν “ριτῶν, ὡς 
ἐν τοῖς Κριταῖς .) ἀνέγνωμεν —, αὐτὸν εἶναι Ἡλίαν, 
zal τὸ ἀϑάνατον ἐν τοῖς ᾿Δριϑμοῖς αὐτῷ διὰ τῆς ὀνο-- 
μαζομέγης εἰρήνης ἐπηγγέλθαι, ἀνϑ' ὧν ζηλώσας ϑείῳ 
ζήλῳ χεχινημένος ἐξεχέντησε τὴν Ἰαδιανίτιν zc τὸν 
ἸΙσραηλίτην, χαὶ χατέπαυσε τὸν λεγόμενον ϑυμὸν τοῦ 
ϑεοῦ zer& τὸ γεγραμμένον" ,,duyels υἱὸς Ἐλεάζαρ υἱοῦ 
᾿Δαρὼν κατέπαυσε τὸν ϑυμόν μου, ἀνϑ' ὧν ἐζήλωσε τὸν 
ζῆλόν μου.“ Θαυμαστὸν οὖν οὐδὲν, εἰ οἱ τὸν αὐτὸν 
ὑπολαμβάνοντες duvelg χαὶ ᾿Πλίαν, ἤτοι ὑγιῶς λέγον-- 
τες, ἢ μὴ, — οὐ γὰρ περὶ τούτου γῦν πρόχειται ἔξετά-- 
Ce —, τὸν αὐτὸν ἐνόμιζον εἶναι ᾿Ιωάννην χαὶ Ἰησοῦν. 
"H? ) ἐδίσταζόν γε περὶ τούτου, μαϑεῖν v ἐβούλοντο, εἰ 
ὃ αὐτός ἔστιν ὁ ᾿Ιωάνγης χαὶ ᾿Ηλίας. Iloonyovuévos 
δὲ ἐν ἄλλοις ἐπιμελέστερον ἐξεταστέον χαὶ ἐπὶ πλεῖον 
τὸν λόγον ἐρευνητέον τὸν περὶ τῆς οὐσίας τῆς ψυχῆς, 
χαὶ τῆς ἀρχῆς τῆς συστάσεως αὐτῆς, χαὶ τῆς εἷς τὸ 
γήϊνον σῶμα εἰσχρίσεως αὐτῆς, τῶν τε ἐπιμερισμῶν τοῦ 
ἑχάστης βίου, x«i τῆς ἐντεῦϑεν ἀπαλλαγῆς" καὶ εἰ ἐγ-- 
δέχεται αὐτὴν εἰσχριϑῆναι δεύτερον ἐν σώματι, ἢ μή" 
χαὶ τῇ αὐτὴ περιόδῳ χαὶ τῇ αὐτῇ διαποσμήσει, ἢ οὔ" 
xci τῷ αὐτῷ σώματι, ἢ ἑτέρῳ: χαὶ εἰ τῷ αὐτῷ, πότε-- 
ρον zc ὑποχείμενον μένοντι τῷ αὐτῷ, κατὰ δὲ ποιύ-- 
τητὰ μεταβαλλομένῳ" ἢ χαὶ καϑ' ὑποκείμενον χαὶ ποιό-- 
τητα ἐσομένῳ τῷ αὐτῷ, χαὶ εἰ ἀεὶ τῷ αὐτῷ σώματι 
χρήσεται, ἢ ἀμείψει αὐτό. Ἔν οἷς καὶ τί ἔστι χυρίως 
μετενσωμάτωσις ἐξετάσαι δεήσει, τί τε αὕτη διαφέρει. 
ἐνσωματώσεως, χαὶ εἰ ἀχολουϑεῖ τῷ λέγοντι μετενσω-- 
μάτωσιν, ἄφϑαρτον τηρεῖν τὸν κόσμον. Ἔν οἷς ἄναγ- 


1) Judic. XX, 28. — Num. XXV, 12. 13. --- 44. 45. 
— 11. quo versu plura leguntur eademque, si verba spe- 
ctaveris, diversa. 


3) H. et R. nexui, ut videtur, minus convenienter 7j. 
Ferrar. ,,vcl profecto. 


iN EvauGELIUM JoANwwiS Tomus VI. 199 


χαῖον ἔσται παραϑεῖναι καὶ τοὺς λόγους τῶν ϑελόντων 
κατὰ τὰς γραφὰς συσπείρεσϑαι τὴν ψυχὴν τῷ σώματι, 
χαὶ τὰ ἀχολουϑοῦντα. αὐτοῖς. Καὶ ἁπαξαπλῶς ὁ περὶ 
« , DL 4 , ΕἾ » 
τνυχῆς λόγος πολὺς x«i δυσερμήνευτος ὧν, ἀναλεχϑη- 
σόμενος ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς γραφαῖς σποράδην κειμένων, 
ἐδίας δεῖται πραγματείας. Διόπερ νῦν, χατὰ τὸ πα- 
ρῆχον 1) ἐχ τῶν περὶ ᾿Ηλίου καὶ ᾿Ιωάννου ἐζητημένων 
ἐπὶ βραχὺ ἐξετάσαντες τὸ πρόβλημα, μετίωμεν inl 
τὰ ἑξῆς. 
“- * ΕΙΣ (ς 
8. ..Ὁ προφήτης 32) εἴ σύ; Καὶ ἀπεχρίϑη" ov. 
El ,,0 νόμος καὶ οἱ προιῆται ἕως ᾿Ιωάννου,““ χαὶ τί 
ΕΣ »* ^ ἐπ ΕἸ , » , € & 
«ÀÀo ἂν λέγοιμεν εἰναι ᾿Ιωάνγνην ἢ προι(φητην; ὡς xa 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ Ζαχαρίας πλησϑεὶς πνεύματος ἁγίου 
^ ΄ , c 
προ(ητεύων φησί, ,,zai σὺ, παιδίον, 5) προφήτης ὑψί-- 
, , " , “ € 
otov χληϑήσῃ" προπορεύσῃ γὰρ ἐνώπιον χυρίου ἕτοι-- 
, € * , M ECC ^ » Àn - 
μάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ" εἰ μὴ ἄρα. τις ἐπιλήψεται τοῦ 
P" ^ “ 235, 3 Ψ 
Κληϑήσῃ μὴ εἰρημένου τοῦ "Ecg, χαὶ μάλιστα διὰ τὸ 
πρὸς τοὺς οἱομένους, αὐτὸν προφήτην εἶναι, εἰρηκέναι 
τὸν Σωτῆρα" ,GÀÀ& τέ ἐξήλθετε Ἰδεῖν; προφήτην; ναὶ 
λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου.“ Παρατηρη- 
΄ 3! ^ - C , , 
τέο» δὲ, ὅτι τό" «ναὶ λέγω vuv τίϑησι τὸ προφήτην 
Y H , , e 3» 5 τῷ 4 * ἢ p 
εἶναι τὸν ᾿Ιωάννην, zai οὐκ ἀναιρεῖται 5) τὸ προφήτην 
αὐτὸν εἶναι. Ἐὰν δὲ πρὸς τῷ προφήτης τυγχάνειν xo 
περισσότερον προφήτου“ ὑπὸ τοῦ “Σωτῆρος λέγηται, 
- * , J - ML 
πῶς οὖν, εἰ προφήτης ἐστὶ, πρὸς τοὺς ἱερεῖς xal .«“ευΐτας 
ἐρωτῶντας" .,,0 προφήτης εἰ GU; ἀπεχρίϑη" «οὔ; 
«Ἱεχτέον δὲ πρὸς τοῦτο, ὅτι oUT αὐτόν ἔστιν" ,,0 προ- 
qus εἰ σύ;"" καί προφήτης εὖ αὐ; Τὰ δὲ ὅμοια 


1) Ha recte. H. et R,, Ferrar. ,,decenter/^ legisse vi- 
detur zrooo75zov. 

2) Ev, Joann. I, 21. — Luc. XyYl, 16. 

3) Luc. 1, 76., ubi pro ἐνώπιον zvoíov haec legun- 
tur: προ προσώπου κυρίου. — Matth. XI, 9. 

*) Huet. ἀναέρηται. 
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τετηρήχαμεν 1) ἐξετάζοντες, τί διαφέρει τὸ Ὁ Θεὸς τοῦ 
Θεὸς, καὶ Ὁ «“Ζ76γος τοῦ «Τόγος. ᾿Επεὶ τοίνυν ὃν τῷ 
“Τευτερογομίῳ ys γράπται" ,,προφήτην ?) ὑμῖν ἀναστήσει 
χύριος ὃ ϑεὸς ὑμῶν ἐχ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς Tem 
αὐτοῦ 3) ἀχούσεσϑε χαὶ ἔσται, πᾶσα ψυχὴ, ἥτις ἂν μὴ 
ὀχούση τοῦ προφήτου ἐχείνου, ἐξολοϑρευϑήσεται ἐχ τοῦ 
λαοῦ αὑτοῦ" ““ προσεδοκᾶτο ἐξαιρέτως τις προφήτης 
ὅμοιον Πωσεῖ τι ἔχων, τὸ μεσιτεῦσαι ϑεοῦ χαὶ ἀνϑοώ- 
πων, χαὶ τὸ λαβὼν ϑιαϑήχην ἀπὸ ϑεοῦ δοῦγαι τοῖς 
μαϑητευομένοις τὴν χαινήν᾽ χαὶ χαϑ' ἕχαστον τῶν προ-- 
φητῶν ἐγίνωσχον ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ μηδένα ἐχείνων εἶναι 
τὸν ὑπὸ τοῦ Μωσέως προφητευϑέντα. Ὥσπερ οὖν 
ξἐδίσταζον περὶ ᾿Ιωάνγου, μή ποτε ἅ) ἄρα “Χριστὸς 
αὐτὸς ἦν, οὕτως χαὶ μή ποῖε ὁ προφήτης. Οὐ ϑαυ-- 
μαστὸν δὲ, εἰ μὴ ἠχοίβουν, ὅτι αὐτός ἔστι Χριστὸς χαὶ 
zrgotgijet, of διστάξοντες περὶ Ἰωάγνου, μήποτε αὐτὸς 
“Χριστὸς ἦν; ἀχόλουθον γὰρ τῷ περὶ τούτου δισταγμῷ 
τὸ ἀγγοεῖν τὸν αὐτὸν εἶναι Χριστὸν χαὶ τὸν προφήτην. 
Elajs δὲ τοὺς πολλοὺς ἡ depu τοῦ" . ὁ RPPRROS 
za"  προςφήτης"““ ὡς xci τὸν Ἡραχλέωγα, ὅστις αὐταῖς 
λέξεσί φησιν" .. «ὡς ὥρα 5) ᾿Ιωάννης ὡμολόγησε μὴ 
εἶναι ὃ Χριστὸς, ἀλλὰ μηδὲ προφήτης, μηδὲ ᾿Ηλέας.““ «- 
Καὶ δέον αὐτὸν οὕτως ἐχλαβόντα ξξετάσαι τὰ χατὰ τοὺς 
τύπους, πότερον ἀληϑεύει 5) λέγων μὴ εἶναι προφήτης, 


1) Vid. pag. 92. lin. 2. et seqq. 

3) Deut. XVIII, 45. 18. 19. coll. Act. III, ?2. 93. — 
Cfr. pag. 187. not. 1. 

3) αὐτοῦ. Deest in editione Huetiana. 

*) Ita h. L et statim seq. H. et R., non μήποτε. 

5) Πιὰ God. Bodlej. recte, Libri editi ὡς &g εἰ 
᾿Τωάννης. R. — H. in textu ὡς ἀρ εἴ (non εἴ) ᾿Ιωάννης, 
in notis lect. receptam suadet. 

5) lta Cod. Bodlej, male libri editi (H. in iextu) 
ἀληϑεύει ἢ λέγων. BR. — Huet ad marg.: ,,ἤ ante λέ- 
yov ἴσως παρέλχει.““ — Paulo post recte et. Cod, Bod- 
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μηδὲ Ἡλίας, ἢ οὔ. Ὁ δὲ μὴ ἐπιστήσας τοῖς τύποις, 
8v οἷς χαταλέλοιπεν ὑπομνήμασιν ἀνεξετάστως παρελή-- 
λυϑὲ τὰ τηλικαῦτα, σφόδρα ὀλίγα καὶ μὴ βεβασανισμένα 
ἐν τοῖς ἑξῆς εἰπὼν, περὶ ὧν εὐθέως ἐροῦμεν. 

Ey Ey - ^ * , - 

9. ,..Evrov!) οὖν αὐτῷ" τίς εἶ, ἵνα ἀπόχρισιν δῶ-- 

2) t , 9 
pev. τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς; Tí λέγεις περὶ σεαυτοῦ ;"" 
“Ζυνάμει τοῦτο λέγουσιν οἱ ἀποσταλέντες" ὅπερ ὑπονγο-- 
οὔντες εἶναί σε ἐληλύϑαμεν μαϑησόμενοι, ἔγνωμεν οὐκ 
ὄντα" λείπεται δὲ μετὰ ταῦτα ἀπὸ σοῦ ἀκοῦσαι τό" ὅστις 
εἰ, ἵνα τοῖς πέμψασιν τὴν σὴν ἀπόκρισιν περὶ σοῦ 
ἀπαγγείλωμεν. 

40... Ἐγὼ 3) φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ" εὐθύνατε 
τὴν ὁδὸν χυρίου, χαϑὼς εἶπεν «Ἡσαΐας 0 προφήτης.“ 
Ὥσπερ ὃ χυρίως υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, οὐχ ἕτερος λόγου 3) 

- , - τ 
- τυγχάγων, χρῆται λόγῳ, --- αὐτὸς γὰρ ὁ ἐν ἀρχῇ λύγος qv, 
€ ι * ' c , s e Eu " € 
ὁ πρὸς τὸν ϑεὸν, ὁ λόγος Θεὸς —, οὕτως ὁ Ἰωάννης ὃ 
ὑπηρέτης ἐχείνου τοῦ λόγου, εἰ χυρίως ἀχούοιμεν τῆς 
γραφῆς, οὐχ ἕτερος ὧν φωνῆς, χρῆται φωνῇ δεικνυούσῃ 
τὸν λόγον. Οὗτος δὴ. συνιεὶς τὴν περὶ ἑαυτοῦ προφητείαν 
παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ εἰρημένην, φησὶν εἶναι φωνὴ, οὐχὶ 
βοῶσα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀλλὰ ,BoOrrog ἐν τῇ ἐρήμῳ,“ τοῦ 
ἐνεστῶτος 1) καὶ κεχραγότος" «(ὧν τις διψᾷ, ἔἐρχέσϑω 
πρὸς μὲ xci πιμέτω"““ λέγοντος χαὶ τό" .,εὐθύνατε 5) 


lej habet: ἢ ov. Ὁ δὲ ἐπιστήσας, ubi libri editi ferunt 
ἢ οὐδέ, ᾿Ἐπιστήσας x. τ. à. R. — H. in textu ἢ οὐδὲ, 
μὴ ἐπιστήσας x. v. à. — 

J) Ev. Joann. I, 22. — In seqq. H. corrupte ὑπνοῦντες. 

?) Ev. Joann. 1; 23. 

3) H. et R. in textu λύγος, R. in notis: ,,Ferrar. 
legebat λόγου, quemadmodum recte legitur in marg. Cod. 
Bodlej.** 

4) Ev. Joann. VII, 37., ubi ἐάν pro ἄν legitur. Cfr. 
iamen pag. 203. lin. 18. 

$5) Luc. Ill, 4. 5., ubi ἑτοιμάσατε legitur pro. εὐϑύ-- 
γατε et εὐθείας scil. ὁδούς. — Exod. VII, 1. 
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^ € o , , - D » , - 
τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. 
Πᾶσα «φάραγξ πληρωϑήσεται χαὶ πᾶν ὕρος καὶ βουνὸς 
ταπεινωϑήσεται καὶ ἔσται πάντα τὰ σχολιὰ εἰς εὐθεῖαν. 
Ὥσπερ γὰρ ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ γέγραπται πρὸς Μωσέα λέ-- 
γεσϑαι ὑπὸ ϑεοῦ" ,,ldoU. δέδωχά σε ϑεὸν «ραραὼ, καὶ 
Ὕ ^ c ? , » , ς«(ς er 
᾿Ἱαρὼν ὃ ἀδελφός Gov ἔσται Gov προφήτης" ““ οὕτω 
ψοητέον ἀνάλογόν τι τούτοις, εἰ χαὶ μὴ πάντη ὅμοιον, 
εἶναι τὸν ἐν ἀρχῆ λόγον ϑεὸν zci ᾿Ιωάνγην" φωνὴ γὰρ 
δειχτιχὴ 1) zc παραστατιχὴ ἐχείνου τοῦ λόγου ὃ Ἴω- 
΄ Ὃ , , € e, ΕῚ 327 ΄ 
ἀγνὴς ἢν. fuso πάνυ ἀομοΐζοντως οὐκ αλλῃ χολασει 
σιεριβάλλεται Ζαχαρίας, εἰπὼν πρὸς τὸν ἄγγελον" .,κατὰ 3) 

οιβάλλ ιχαρίας, εἰπὼν πρὸς γγελον" . κατ 
τί γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἶμι πρεσβύτης, χαὶ ἡ 
LE ET. 
στερήσει τῆς φωνῆς διὰ τὴν ἀπιστίαν τῆς γενέσεως τῆς 


γυνή μου προβεβηχυῖα iy ταῖς ἡμέραις αὑτῆς 


«φωνῆς, χατὰ τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ Γαβριὴλ πρὸς αὐ-- 
τόν" οδοὺ, Eon?) σιωπῶν xai μὴ δυνάμενος λαλῆσαι 
ἄχοι ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα, ἀνϑὲ ὧν οὐκ ἐπίστευσας 
τοῖς λόγοις μου, οἵτινες πλησϑήσονται εἷς τὸν χαιρὸν 
αὑτῶν“ Οὗτος δὴ ὁ Ζαχαρίας, ὅτε ., αἰτήσας *) πινα-- 
χίδιον ἔγραψε λέγων" ᾿Ιωάννης ἐστὶν Ὄνομα αὐτοῦ, καὶ 
ἐθαύμασαν πάντες,“ ἀπείληφε τὴν φωνήν" «,ἀνεῴχϑη 
γὰρ τὸ στόμα αὐτοῦ παραχρῆμα χαὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, 
χαὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν Otov. Ὥσπερ δὲ χαὶ διαλαμ- 
βάνοντες περὶ τοῦ" τίνα τρόπον γοητέον, λόγον εἶναι 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, τὰ παριστάμενα ἐδηλώσαμεν, οὕτως 
χατὰ τὴν ἁρμόζουσαν ἀχολουϑέαν, ἐπεί" 40 ᾿Ιωάγνης 
ἦλθεν εἷς μαρτυρίαν, ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ 


1) lta. Cod. Bodlej, Barberin. (H. quoque) διδα- 
anzy. Rh. 

?) Luc. 1, 18., ubi αὐτῆς pro αὑτῆς legitur. 

3) Luc. 1, 20., ubi πληρωϑήσονται legitur pro zt5j- 


σϑήσονται, et αὐτῶν in fine pro αὑτῶν. 
3) Luc. I, 63. 64, τὸ ὄνομα legitur. 
5) Ev. Joann. 1, 6. 7. 
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ϑεοῦ, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτὸς, ἵνα πάντες πι-- 
στεύσωσι δι’ κὐτοῦ""““ γοητέον, φωνὴν εἶναι, μόνην χω-- 
ρῆσαι κατ ἀξίαν τὸν ἀπαγγελλόμενον λόγον δυναμέ- 
γην, τὸν ᾿Ιωάνγην. Καὶ μάλιστα τοῦτο συνήσομεν, ἐὰν 
ὑπομνησϑῶμεν ὧν προπαρεϑέμεϑα, διηγούμενοι τό" 
οοἵνα πάντες πιστεύσωσι δὲ αὐτοῦ" “ περὶ τοῦ" .«οὗτός 1) 
ἔστι περὶ οὗ γέγραπται" ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγ-- 
γελόν μου πιρὸ προσώπου σου, ὃς χατασχευάσει τὴν 
ὁδόν σου ἔιμιπροσϑέν σου. Καλῶς") δὲ χαὶ τό" μὴ 
εἶναι αὐτὸν τὴν φωνὴν λέγοντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀλλά" 
βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ" ὁ μὲν γὰρ βοῶν τό" .,εὐθύνατε 
τὴν ὁδὸν χυρίου"““ xc λέγει: ἐνδέχεται δὲ τὸ αὐτὸ 
τοῦτο 5) λέγειν μὴ βοῶντα. Βοᾷ δὲ καὶ χέχραγεν, ἵνα 
x«i ob μαχρὰν τοῦ λέγοντος ἀκούσωσι, καὶ οἱ βαρυήκοοι 
συνῶσι τοῦ μεγέϑους τῶν λεγομένων, μετὰ μεγέϑους 
ἀπαγγελλομένου «φωνῆς, βοηϑῶν τοῖς τε ἀφεστῶσι ϑεοῦ, 
x«i τοῦτο ὀξὺ τῆς ἀχοῆς ἀπολωλεχόσι. hit τοῦτο γὰρ 
x«l .,εἱστήχει ὃ DjooUg, καὶ ἔχραξε λέγων" ἐάν τις διψᾷ 
ἐρχέσϑω πρὸς μὲ καὶ πινέτω.“ “ιὰ τοῦτο καὶ ,,0 ᾿Ιω- 
ἄννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ χαὶ χέχραγε λέγων.“ “Διὰ 
τοῦτο zal χελεύει ὁ Θεὸς τῷ “Πσαΐᾳ Bogr ἐν τῇ φωνὴ 3) 
»"λέγοντος" βόησον. Κἀγὼ εἶπον τί Boqoo; ᾿Πὰν δὲ 
μιὴ παντελῶς ἡ ἡ νοητὴ τῶν εὐχομένων φωνὴ μεγάλη 
χαὶ οὐ βραχεῖα, οὐδὲ ἂν αὐξήσωσι 5) τὴν βοὴν χαὶ τὴν 
χραυγὴν, ἀκούει τῶν οὕτως εὐχομένων ὁ Θεὸς, ὁ λέγων 
πρὸς Μωσέα" ..τέ βοᾷς πρὸς u£;** οὐχ αἰσϑητῶς βεβοη-- 


1) Matth. ΧΙ, 10., ubi χαὶ χατασχευάσει legitur. 

?) Sic recte habent. Codd. Bodlej. et Barberin., male 
vero edit. Huet. in textu x«i ὡς. h. — H. ad marg.: 
ἔσως χαλῶς."" 

3) H. et R. in textu τοῦτο τὸ λέγειν, H. ad marg.: 
10 illud παρέλκει. lem ἢ, in notis. 

1) Jes. XL, 6, uhi pro z&y0 εἶπον legitur x«t εἶπα. 

*) Ita Cod. Bodlej, edit. Huet. αὐξῆσαι. (non ut BR. 
affert αὐξήσαι). R. — Exod. XIV, 13. 
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κότα" οὐ yàp. ἀναγέγραπται τοῦτο ἐν τῇ "E£ódo, usyá- 
Aog δὲ τὴν ἀχουομένην μόνῳ Θεῷ φωνὴν βεβοηχότα 
διὰ τῆς εὐχῆς. “ιὰ τοῦτο zal deBí(ó φησι" φωνῇ ") 
μου πρὸς χύριον ἐχέχραξα, χαὶ ἐπήκουσέ μου.“ Χρείᾳ 
δὲ τῆς φωνῆς τοῦ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἵνα χαὶ ἡ 
ἐστερημένη Θεοῦ ψυχὴ καὶ ἔρημος ἀληϑείας, --τ τίς γὰρ 
ἄλλη χαλεπωτέρα ἐρημία ψυχῆς Θεοῦ χαὶ πάσης ἀρετῆς 
ἠρημωμένης 3) —; διὰ τὸ ἔτι σχολιῶς πορεύεσϑαι δεο-- 
μένη διδασχαλίας, ἐπὶ τὸ εὐϑύγειν τὴν ὁδὸν Mia 
παραχαλῆται" ἥντινα 000» εὐθύνει uiv ὃ μηδαμῶς τὴν 
σξολεύτητα τῆς τοῦ ὄφεως πορείας μιμούμενος, ὃ δὲ 
τούτῳ ἐναντίος οὐ το δι ει. Zhózeo καὶ ἐπιπλήσσεται 5) 
ἅμα τοῖς ὁμοίοις ὁ τοιοῦτος διὰ τοῦ" ἵνα 4) τί δια-- 
στρέφετε τὰς ὁδοὺς χυρίου τὰς εὐθείας; 

11. Ζιχῶς δὲ ἡ ὁδὸς κυρίου εὐθύνεται, χατά τε τὸ 
ϑεωρητιχὸν, τραγνούμενον ὃν ἀληϑείᾳ ἀπαραμέχτως τοῦ 
τρεύδους, χαὶ χατὰ τὸ πραχτιχὸν, μετὰ τὴν ὑγιῆ ϑεω-- 
ρίαν τοῦ πραχτέου, ἁρμοδίου πράξεως ἀποδιδομένης 
τῷ περὶ τῶν πραχτέων ὑγιεῖ λόγῳ. Καὶ ἵνα nac 
στερον τό" ..εὐθύνατε τὴν ὁδὸν χυρίου"“" νοήσωμεν, tU- 
autor ἔσται παραϑέσϑαι τὸ ἐν ταῖς iie slon- 
μένον" ,u3 ἐχχλίνης 5) μήτε εἰς δεξ ξιὰ, μήτε εἷς ἀρι-- 


1) Psalm. LXXVII, 2., ubi pro χαὶ ἐπήχουσέ μου 
legitur. zc προσέσχε μοι. 

?) Ita recte. Cod. Barberin., male Reg. (H. iu textu) 
ἠρημωμένης. R. — H. ad marg.: scrib. etc.** ἷ 

3) lta Cod. Bodlej ed. Huet. ἐπεπλήσσετο. R. — 
H. in notis: lege ἐπιπλήσσεται cum Cod. Reg. et utro- 
que interprete, Id pervertit Typographus.** 

1) Cfr. Act. XIII, 40. 


"9 Prov. IV, 27,, ubi haec leguntur: μὴ ἐχχλίνης 


εὶς τὰ δεξιὰ mo εἷς τὰ ἀριστερά. — HR. in notis: »Sic 
hunc scriptur. loc. optime restituit. Cod. Bodlej.; men- | 
dose in Reg. legitur. μὴ ἐχχλένῃης μήτε ἀριστερά." — H. 
in textu μὴ ἐχχλίνης μήτι ἀριστερίώ, in notis: γ «μὴ &z- 


ἢ / 
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στερά 5 Ὁ γὰρ ἐχπλίγων εἷς ὑποτέραν τὸ εὐθύνειν 
^ 2! "πο 
ἀπολώλεχεν, οὐκ ἔτι ἐπισχοπῆς ἄξιος γινόμενος, ὅταν 
7. M lÉ 7r00 ^ ἡδύ τ e ἐδ ^ δέ 
παρεχβαΐίνη τὴν της πορείας εὐϑυτηταὶ ,,01U5 γάρ ςδέ-- 
ε , 
χαιος 1) ὃ χύριος zal δικαιοσύνας ἠγάπησε καὶ εὐϑύ-- 
τητὰ εἶδε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ" ““ ὅπερ δὲ δρᾷ 3) φωτί- 
ζει. zh τοῦτο ὁ ἐπισχοπούμενος ἀντιλαμβανόμενος 
τῆς ἀπὸ τῆς ἐπισχοπῆς ὠφελείας «ησίν" .«.ἐσημειώϑη 3) 
ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ φῶς τοῦ προσώπου σου, Κύριε." Στῶμεν 
τοίνυν χατὰ τὰ ὑπὸ “Ιερεμίου εἰρημένε ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς, 
χαὶ Ἰδόντες ἐρωτήσωμεν τρίβους χυρίου αἰωνίους χαὶ 
» COMES ς« ee X CC ἘΡᾺ " 
ἔϑωμεν, ποῖά ἔστιν ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαϑὴ, xc πορευϑῶμεν 
ἐν αὐτῇ, ὡς παρέστησαν oi ἀπόστολοι xcl ἠρώτησαν 
τὰς τοῦ χυρίου αἰωνίους τρίβους, τοὺς Ilcroutoyeg χαὶ 
τοὺς Προοφήτας, ὧν τὰ γράμματα ἐρωτήσαντες ὕστερον 
-“ n T ' € , - 
τῷ γενοηχέναι αὐτὰ εἶδον τὴν ἀγαϑὴν ὁδὸν, ᾿Ιησοῦν 
, , c ^ 
Χριστὸν τὸν εἰπόντα" ,,2ye0 *) εἶμι ἡ ὁδὸς" ,,zci ἐπο-- 
ρεύϑησαν ἐν αὐτῇ. ᾿4γαϑὴ γὰρ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα πρὸς 
' » ' 1 E NAA 3E » - 5 
τὸν ἀγαϑὸν πατέρα τὸν ἀγαϑὸν ἄνϑρωπον, ἐκ τοῦ ἀγα-- 
ϑοῦ ϑησαυροῦ προφέροντα τὰ ἀγαϑὰ, καὶ τὸν ἀγαϑὸν 
δοῦλον χαὶ πιστόν. «Αὕτη δὲ ὁδὸς στενὴ") uiv, τῶν 
πολλῶν οὐ χωρούντων ὁδεύειν αὐτὴν χαὶ φιλοσάρχων, 
, D * « 2 ἘΠ τον - ἊΣ P , 
ἀλλὰ xci τεϑλιμμένη. ὑπὸ τῶν βιαζομένων πορευεσϑαι 
δὲ αὐτῆς ἐστιν ὁδὸς, ἐπεὶ οὐχ εἴρηται ϑλίβουσα, ἀλλὲ 
τεϑλιμμέγη. Θλίβει γὰρ ζῶσαν τὴν ὁδὸν χαὶ cicoo- 


χλένῃς μήτε (non μήτι) ἀριστερά. lta mendose Cod. 
Reg. et Perion. Locus petitus est etc.** 

1) Psalm. XI, 7. (X, 8). — RB. in textu εὐθύτητας, 
in notis: ,,Ita Cod. Bodlej,, ed. H. εὐθύτητα.“ — Cfr. loc. 

3) R. in textu ὅπερ ὁρῷ, in notis: ,,ita Cod. Bodl. 
ed. Huet, ὅπερ δὲ ὁρᾷ." 

3. Psalm. IV, 6. (7). — Jerem. VI, 16. 

3) Ev. Joann. XIV, 6. — Matth. XII, 35. — XXV, 
21. 23. — 

5) Matth. VIT, 43. 14. — Φιλοσάρχων. Ma Cod. 
Bodlej, ed. Huet. μεγαλοσάώρχων. R. 
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- , ^ € , € * Li , 
μένην τῶν ἰδιωμάτων τοῦ ὁδεύοντος ὁ μὴ ὑπολυσάμε-- 
voc!) τὰ ὑποδήματα ἔχ τῶν ποδῶν, μηδὲ γνησίως πα-- 

d. , 5 er € , H € oc " A ow: T 
ραδεχόμενος, OTL ὁ τόπος, ἕν (9 ἕστηχεν, ἢ χαὶ ον βα- 
δίζει, γῆ ἁγία ἐστίν. ᾿ἡπάξει δὲ ἐπὶ τὴν ζωὴν ὄντα 
τὸν εἰπόντα" «ἐγώ ?) εἶμι ἡ Con. Ὁ γὰρ Σωτὴρ, εἰς 

- ' - , - 5 
ὃν πᾶσά ἔστιν ἀρετὴ, ταῖς ἐπινοίαις πολύς" διά τοῦτ 
ἔστιν τῷ μὲν μηδέπω φϑάσαντι ἐπὶ τὸ τέλος, ἀλλ᾽ ἔτι 
προχύπτοντι, ὁδὸς, τῷ δ᾽ ἤδη πᾶσαν νεχρότητα ἄποϑε-- 

, Zo wy , ^ € 0 € , , 
μένῳ, ζωή. Ταύτην τὴν ὁδὸν ὁδεύων διδάσχεται μη-- 
δὲν αἴρειν εἷς αὐτὴν, ἔχουσαν ἄρτους καὶ τὰ πρὸς ζωὴν, 
διὰ τὸ μηδὲν δύνασθαι τοὺς πολεμίους ἐν αὐτῆ, οὐδὲ 
ῥάβδου χρήζων, χαὶ ἐπεὶ ἁγία ἐστὶν, οὐδ᾽ ὑποδημάτων. 

12. Δύναται μέντοι 3) γε τό". ἐγὼ φωνὴ βοῶντος 


ci Ue μ᾿ , 
"ἐς xal τὸ ἑξῆς ἶσον εἶναι τῷ" ἐγώ εἶμι, zteob 


3 τὰ, ἢ 
ἐν τῇ ἐρημῳ 
: . , 5 «E 6 τΊ z ἃ 
οὗ γέγραπται" «(φωνὴ βοῶντος“ ὡς βοῶντα εἶναι τὸν 
᾿Ιωάννην, χαὶ τούτου τὴν φωνὴν ἂν τῇ ἐρήμῳ βοᾷν" 
οεὐθύνατε τὴν ὁδὸν χυρίου.““ “υσφημότερον δὲ ὁ Ἥρα- 
χλέων περὶ ᾿Ιωάνγου χαὶ τῶν προφητῶν διαλαμβάνων 

: τ c , n € , ' "Tr 
φησὶν, ὅτι .,,,0 λόγος μὲν ὃ Σωτήρ ἔστιν, φωνὴ δὲ ἡ 

- , ' ΕΣ - 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡ διὰ ᾿Ιωάννου διανοουμένη, ἦχος δὲ πᾶσι 


e 


^ PP ^ 
προφητιχὴ τάξις. «Τεχτέον δὲ πρὸς αὐτὸν, ὅτι ὥσπερ, 


ἐὰν 3) ἄδηλον σάλπιγξ φωνὴν δῷ, οὐδεὶς παρασχευά-. 
ζεται εἷς πόλεμον, zal ὁ χωρὶς ἀγάπης ἔχων γνῶσιν 
μυστηρίων, ἢ προφητείαν, γέγονε χαλκὸς ἠχῶν, ἢ κύμ- 
βαλον ἀλαλάζον, οὕτως εἰ μηδέν ἔστιν ἕτερον ἢ ἦχος ἡ 
* Α - » € - E] 9 ^ c 
προφητιχὴ φωνὴ, πῶς ἀναπέμπων ἡμᾶς ἐπ᾿ αὐτὴν ὃ 
τ' , Ἕ ὲ “ 5 A * cer € - ὃ 
Σωτήρ" ..ἐρευνᾶτε, 5) φησὶ, τὰς γραφὰς, ὅτε ὑμεῖς δο-- 
χεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώγιον ἔχειν" χαὶ ἐχεῖναΐζ εἶσιν 


') Cod. Bodlej. ἀπολυσάμενος. KR. — Exod. 1Π||, 5, 
| 2) Ex. Joann. XIV, 6. — Matth. X, 10. 
3) H. et R. μέν τοι γε 
3) I Cor. XIV, 8. — XIII, 1. 2. 
5) Ev. Joann. V, 39. — 46. — Matth. XV, 7. 8. 
coll. Jes. XXIX, 13. 


E 
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αἵ μαρτυροῦσαι"““ καί" ,.εἰ ἐπιστεύετε Moos, ἐπιστεύετε 

Gv ἐμοί" περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐχεῖνος Éygewe χαί". χαλῶς 
, ΓΕΑ: - € Da ^ zn ᾿ * 

ἐπροφήτευσε περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας, λέγων" ὁ λαὸς οὗτος 


τοῖς χείλεσέ μὲ Tiu; 


Οὐκ οἶδα γὰρ, εἰ τὸν ἄσημον 
ἦχον παραδέξεταί τις εὐλόγως ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ἐπαι-- 
γεῖσϑαι, ἢ ἔνεστι παρασχευάσασϑαι ἀπὸ τῶν γραφῶν 
ὡς ἀπὸ φωνῆς σάλπιγγος, ἐφ᾽ ἃς ἀναπεμπόμεϑα, εἰς 
τὸν πρὸς τὰς ἀντιχειμένας ἐνεργείας πόλεμον, ἀδήλου 
φωνῆς ἤχου τυγχανούσης. Τίνα δὲ τρόπον, εἰ μὴ ἀγά-- 
πὴν εἶχον o προφῆται, χαὶ διὰ τοῦτο γαλχὸς ἦσαν 
ἠχοῦντες, ἢ χύμβαλον ἀλαλάζον, ἐπὶ τὸν ἦχον αὐτῶν, 
ὡς ἐχεῖνοι εἰλήφασιν, ἀναπέμπει ὃ χύριος ὠφεληϑησο-- 
μένους; Οὐχ οἶδα δ᾽ ὅπως χωρὶς πάσης χατασχευῆς 
ἀποφαίνεται, τὴν (ρωνὴν οἰχειοτέραν οὖσαν τῷ λόγῳ 
λόγον γίνεσθαι, ὡς καὶ τὴν γυναῖκα εἰς ἄνδρα μετα- 
τίϑεσϑαι. Καὶ ὡς ἐξουσίαν ἔχων τοῦ δογματίζειν xat 
πιστεύεσθαι zal προχύπτειν, τῷ ἤχῳ φησὶν ἔσεσϑαι τὴν 
εἷς φωνὴν μεταβολὴν, μαϑητοῦ μὲν χώραν διδοὺς τῇ 
μεταβαλλούση εἷς λόγον φωνῆ, ἢ δούλου δὲ τῇ ἀπὸ 
ἤχου εἷς φωνήν. Καὶ εἰ μὲν ὅπως ποτὲ πιϑαγνότητα 
ἔφερεν 1) ἐπὶ τῷ αὐτὰ χατασχευάσαι, χἂν ἠγωνισάμεϑα 
περὶ τῆς τούτων ἀνατροπῆς" ἀρχεῖ δὲ εἷς ἀνατροπὴν ἢ 
ἀπαραμύϑητος ἀπόφασις. Ὅπερ δὲ ὑπερεϑέμεϑα ἐν 
τοῖς πρὸ τούτων ἐξετάσαι, πῶς κετίνηται, νῦν φέρε 
διαλάβωμεν. Ὁ μὲν γὰρ Σωτὴρ, κατὰ τὸν «Ηραχλέωνα, 
φησὶν αὐτὸν xci προφήτην χαὶ ᾿Ηλίαν, αὐτὸς δὲ ἐχά- 
τερον τούτων ἀρνεῖται. Καὶ προφήτην μὲν χαὶ ᾿Ηλίαν 
ὁ Σωτὴρ ἐπὰν αὐτὸν λέγῃ, οὐκ αὐτὸν, ἀλλὰ τὰ περὶ 
αὐτοῦ, φησὶ, διδάσχει, ὅταν δὲ μείζονα ποοιςητῶν χαὶ ἐν 
γεννητοῖς γυναικῶν, τότε αὐτὸν τὸν ᾿Ιωάννην χαραζτη- 
ρέζει" αὐτὸς δὲ, φησὶ, περὶ ἑαυτοῦ ἐρωτώμενος ἀπο- 
χρίνεται ὁ ᾿Ιωάννης, οὐ τὰ περὶ αὑτόν. Ὅσην δὲ βά- 
σαγνον ἡμεῖς περὶ τούτων χατὰ τὸ δυνατὸν πεποιήμεϑα, 


1) H. in textu ἔφερον», ad marg: scribas ἔφερεν." 
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οὐδὲν ἀπαραμύϑητον ἐῶντες τῶν λεγομένων ὅρων συγ-- 
χρῖναι τοῖς ὑπὸ “Πρακλέωγος, ἅτε οὐκ ἐξουσίαν ἔχοντος 
τοῦ λέγειν ὃ βούλεται, ἀποφανϑεῖσι. Πῶς γὰρ, ὅτι περὶ 
αὐτόν ἔστι τὸ ᾿Πλίαν αὐτὸν χαὶ προφήτην εἶναι, χαὶ 
περὶ αὐτοῦ τὸ φωνὴν αὐτὸν εἶναι βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
οὐδὲ χατὰ τὸ τυχὸν πειρᾶται ἀποδεικνύναι, ἀλλὰ χρῆ-- 
ται παραδείγματι, ὅτι τὰ πέρὶ αὐτὸν οἵονεὶ ἐνδύματα 
ἣν ἕτερα αὐτοῦ, xci οὐχ ἂν ἐρωτηϑεὶς περὶ τῶν ἔνδυ-- 
μάτων, εἰ αὐτὸς εἴη τὰ ἐνδύματα, ἀπεχρίϑη ἂν τὸ Ναί; 
Πῶς γὰρ ἐνδύματα τὸ εἶναι τὸν ᾿Ηλίαν τὸν μέλλοντα 
ἔρχεσϑαι Ἰωάννου, οὐ πάνυ τι κατ αὐτὸν ϑεωρῶ" τάχα 
χαϑ' ἡμᾶς ὡς δεδυνήμεϑα διηγησαμένους τό" ,.ἂν πγεύ-- 
ματι 1) χαὶ δυνάμει ᾿Ηλίου" ““ δυναμένου πως λέγεσθαι 
τοῦτο τὸ πνεῦμα Ἡλίου ἐν δυνάμει εἶναι τῆς ᾿Ιωάννου 
ψυχῆς. Θέλων 3) δέ τις παραστῆστα., διὰ τί ἱερεῖς zal 
«Ζευῖται οὗ ἐπερωτῶντες ἀπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων πεμφϑέντες 
εἰσὶν, οὐ χαχῶς μὲν λέγοι τὸ, ὅτι τούτοις προσῆκον ἦν 
περὶ τούτων πολυπραγμονεῖν xci πυνϑάνεσθϑαι τοῖς τῷ 
ϑεῷ προσχαρτεροῦσιν, οὐ πάνυ δὲ ἐξητασμένως τὸ, ὅτι 
χαὶ αὐτὸς ἐκ τῆς λευϊτικῆς φυλῆς ἦν, ὥσπερ ἀποροῦντες 
ἡμεῖς ἐξητάσαμεν, ὅτι εἰ ἤδεισαν τὸν ᾿Ιωάγννην οὗ zteu- 
φϑέντες καὶ τὴν γένεσιν αὐτοῦ, πῶς χώραν εἶχον πυν-- 
ϑάγεσθαι περὶ τοῦ, εἰ αὐτὸς ᾿Ηλίας ἐστίν; Καὶ πάλιν 
ἐν τῷ περὶ τοῦ" ,.εἱ ὃ προφήτης εἶ Gv; μηδὲν ἐξαίρε-- 
zov olóutvog σημαίνεσθαι χατὰ τὴν προσϑήχην τοῦ 
ἄρϑοου, λέγει ὅτε ἐπηρώτησαν, εἰ προφήτης εἴη, τὸ 


ΠΕ: 

2) Θέλων --- λέγοι τό zx. t. 4. Sic hunc locum H, 
et R. in textu exhibent, iidem tamen in notis: ,,Luxata 
haec sunt in Cod. Reg.; pro ϑέλων habet 9é20, pro 
"sviret habet “]ευΐτας, deinde pro λέγοι habet λέγον 
(R. affert λέγων. Ferrar. videtur legisse ϑέλογντες et λε- 
yov, vel quid simile. R. solus addit: ,,Cod. Bodlej. 
pro ϑέλων δέ τις habet ϑέλογτες δέ eic. 
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, , - ?! ΕἸ , t 
κοινότερον» βουλόμενοι μαϑεῖν. Ert δὲ οὐ μόνος Hoa- 
^ e E - , 
κλέων, ἀλλ᾿ ὅσον ἐπ᾿ uj ἱστορίᾳ xci πάντες οἱ ἑτερό-- 
δοξοι, εὐτελῆ ἀμφιβολίαν διαστείλασθαι μὴ δεδυνημέ- 
vot, μείζονα ᾿Ηλίου χαὶ πάντων τῶν προφητῶν τὸν 
᾿Ιωάνγνην ὑπειλήφασι διὰ τό" «μείζων 1) ἐν γεννητοῖς 
γυναιχῶν ᾿Ιωάγνγου οὐδείς ἐστιν," οὐχ ὁρῶντες, ὅτι 
Ε * , , ^ , » , - 
ἀληϑὲς τό «οὐδεὶς μείζων ᾿Ιωάνγου iv γενγητοῖς yv- 
γναιχῶν,“ διχῶς γίνεται, οὐ μόνον τῷ αὐτὸν εἶναι πάν-- 
των μείζονα, ἀλλὰ καὶ τῷ ἴσους αὐτῷ εἴναΐ τινας" 
ἀληϑὲς γὰρ, ἴσων ὄντων αὐτῷ πολλῶν προφητῶν, κατὰ 
τὴν δεδομένην αὐτῷ χάριν τὸ μηδένα τούτου μείζονα 
εἶναι. Οἴεται δὲ τὸ κατασχευάζεσϑαι τὸ μείζονα εἶναι 3) 
, 9, ΣᾺ N ἭΙ Ts c. d ^ , z 
προφητεύεσϑαι ὑπὸ Ἡσαΐου, ὡς μηδενὸς ταύτης τῆς 
- P 2 € - E , 
τιμῆς ἠξιωμένου ὑπὸ ϑεοῦ τῶν πώποτε προφητευσάν-- 
των. ᾿4ληϑῶς 5) ὡς καταφρονῶν τῆς παλαιᾶς χρηματι-: 
, , Part ' , » 0* ? . 
ζούσης διαϑήχης, χαὶ μὴ τηρῆσας xal αὐτὸν ᾿Ηλίαν 
- , - 
προφητευόμεγον τοῦτ ἀπετόλμησεν εἰπεῖν" καὶ yàg 
᾿Πλίας προφητεύεται ὑπὸ Πῆαλαχίου λέγοντος" . Ἰδοὺ, 
ἀποστέλλω 4) ὑμῖν ᾿Ηλίαν τὸν Θεσβέτην, ὃς ἀποχατα-- 
στήσει καρδίαν πατρὸς πρὸς υἱόν.“ Καὶ ᾿Ιωσίας δὲ, 
ὡς ἐν τῇ τρίτη τῶν Βασιλειῶν 5) ἀνέγνωμεν, προ 
5 n, Tory yVouty», προφη- 
, € - p 
τεύεται ὀνομαστὴ ὑπὸ τοῦ ἐληλυϑότος ἐξ ᾿Ιούδα προ-- 


1) Matth. ΧΙ, 44. Luc. VII, 28. 

.. 9) Ita RB. in textu; H. intextu: τὸ μείζονα Ἐπροφητεύε-- 
T«LX.T. λ.,)γ ἃ marg.: λείπει Ti, in notis: ,,haec non co- 
haerent ethiulca sunt, id quod exF'errarii interpretatione 
recte intelligas. Perion. vero, qui verba aliquando, senten- 
tiam vix unquam assequitur, luxata pro sanis habet, neque 
veris falsa seponit.( R. in notis: ,,nos sanam lect. resti- 
tuimus ex Cod. Dodle;j.** 

?) In ed. Huet, post ἀληϑῶς legitur δέ (ergo ἀλη- 
ϑῶς δ᾽ ὡς), quod recte expungit Cod. Bodlej. R. 

^) Mal. IV, 5. 6. 

5) Cfr. ΠῚ Reg. XIII, 2. (LReg.), ubi pro τῷ Zfefíó 


legitur τῷ oix zfafgíó. 
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φήτου λέγοντος — παρόντος χαὶ τοῦ Ἱεροβοὰμ zcrà 
10!) ϑυσιαστήριον ---" .«»,τάδε λέγει κύριος" ἰδοὺ, υἱὸς 
τίχτεται τῷ ΖΙαβὶδ, ᾿Ιωσίας ὄνομα αὐτῷ.“ aol δέ 
τινὲς χαὶ τὸν Σαμψὼν ὑπὸ τοῦ ᾿Ιαχὼβ προφητεύεσϑαι, 
λέγοντος" 5.21ὰν 3) κρινεῖ τὸν ἑαυτοῦ λαὸν, ὡσεὶ καὶ utc 
qvi? ἐν IoociAi"* ἐπεὶ ἀπὸ τῆς φυλῆς τοῦ “ὰν γενό- 
μενος ὁ Σαμψὼν ἔχρινε τὸν ᾿Ισραήλ. Καὶ ταῦτα δὲ 
εἷς ἔλεγχον τῆς προπετείας ὅ) τοῦ ἀποφηναμέγου, μη- 
δένα πλὴν ᾿Ιωάννου προφητεύεσϑαι, εἰρήσθω, ταῦτα 
εἰρηχότος ἐν τῷ ϑέλειν αὐτὸν διηγεῖσθαι, τέ τό" .,ἐγὼ 
qur? βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ.“ 

43. ,,Kel οἱ ἀπεσταλμένοι 4) ἦσαν ἔκ τῶν ΦῬαρι- 
σαίων, χαὶ ἠρώτησαν αὐτὸν καὶ εἶπαν αὐτῷ" τέ οὖν 
βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ ὃ Χριστὸς, οὐδὲ ᾿Ηλίας, οὐδὲ 6 
προφήτης; ““ Οἱ μὲν ἀπὸ “Ιεροσολύμων πέμψαντες τοὺς 
ἐρωτήσαντας τὸν ᾿Ιωάνγην ἱερεῖς χαὶ «Ζευΐτας, μαϑόντες 
ὕστίς τε οὐκ ἦν ὃ ᾿Ιωάννης, χαὶ ὃς ἦν, σεμνοπρεπέστατα 
ἡσυχάζουσιν otovsl συγχατατιϑέμεγοι 5) τῇ σιωπῇ καὶ 
ἐμφαίνοντες τὸ παραδέχεσϑαι τὰ εἰρημένα, ὅτι ἁρμόζει 
τῇ τοῦ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ φωνῇ εἷς τὸ εὐθύνειν τὴν 
ὁδὸν κυρίου τὸ βαπτέζειν. Οἱ δὲ «Ῥαρισαῖοι, ἅτε κατὰ 
τὸ ὄνομα ὄντες διηρημέγοι τινὲς χαὶ στασιώδεις, τὸ μὴ 
ὁμονοεῖν παριστᾶσι τοῖς ἐν τῇ μητροπόλει ᾿Ιουδαίοις 
καὶ τοῖς λειτουργοῖς τῆς τοῦ ϑεοῦ ϑεραπείας, ἱερεῦσε 
καὶ “ευΐταις, διὰ τοῦ ἀποστεῖλαι οἱονεὶ ἐπιτπεληχτιχῶς, καὶ 
τὸ ὅσον im αὐτοῖς κωλυτιχῶς τοῦ βαπτίζειν, τοὺς ἔρω-- 


1) Sic habet Cod. Bodlej., in Reg. (H.) et Barber. 
deest χατὰ τό. R. — Cfr. loc. laud. 

?) Genes. XLIX, 16., ubi τὸν λαὸν αὐτοῦ exstat. 

3) H. ct R. in textu. προφητείας (H. seq. τοῦ omi- 
sit), R. in notis: ,legendum προπετείας.“ 

4) Ev. Joann. I, 24. 25. — H. ὁ ante zrpoq.. omisit. 

5) H. et R. in textu δεὰ τῆς σιωπῆς, BR. in motis: 
»pro διὰ τῆς σιωπῆς Cod. Bodlej. habet. τῇ σιωπῇ.“ 
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τήσαντας" ογτέ οὖν βεπτίζεις, εἰ σὺ οὐ» εἰ ὃ Χριστὸς, 
οὐδὲ ᾿Πλίας, οὐδὲ ὃ προφήτης; Καὶ τάχα εἰ συγκλώ-- 
σαιμεν εἷς ἕν σωματοποιοῦντες τὰ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις 
γεγραμμένα, εἴποιμεν ἂν νῦν μὲν αὐτοὺς ταῦτα εἰρη-- 
χέγαι, ὕστερον δὲ οὐκ οἶδ᾽ ὕπως αὐτοὺς ἐπιδεδωχότας 
τῷ βαπτίσασϑαι ἀκηκοέναι ὑπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου τό" ..γεν-- 
ψήματα 1) ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς 
μελλούσης ὀργῆς; ποιήσατε οὖν ἀξίους χαρποὺς τῆς 
μεταγοίας.““ Ταῦτα γὰρ ὑπὸ τοῦ Βαπτιστοῦ εἴρηται 
παρὰ τῷ Πατϑαίῳ, ἰδόντος πολλοὺς τῶν «Ραρισαίων 
χαὶ Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα, δηλο-- 
vórL?) οὐχ ἔχοντας καρποὺς μετανοίας, καὶ φαρισαϊκῶς 
ἀλαζονευομένους ἐν ἑαυτοῖς ἐπὶ τῷ ᾿Αβραὰμ ὡς πατρί" 
διόπερ ἐπιπλήσσονται ὑπὸ τοῦ τὸν ζῆλον "Hàíov κατὰ 
τὴν κοινωνίαν τοῦ ἁγίου πνεύματος ἔχοντος ᾿Ιωάγγου. 
᾿Επιπληκτιχὸς γὰρ λόγος ὃ' .,μὴ δόξητε3) λέγειν ἐν 
ἑαυτοῖς" πατέρα ἔχομεν τὸν "Boat καὶ διδασχαλιχὸς 
ὁ πεοὺὶ τοῦ χαὶ τοὺς θεὰ τὴν λιϑίνην χαρδίαν ἀπίστους 
λίϑους ὀνομαζομένους δυνάμει ϑεοῦ μεταβαλεῖν οἵούστε 
εἶναι ἀπὸ λίϑων εἰς τέχνα "Afoacu, ἐπεὶ γεγόνασιν ἐν 
ὀφθαλμοῖς τοῦ προφήτου, μὴ φεύγοντες τὴν ϑείαν 
αὐτοῦ ὄψιν" διόπερ τό ..λέγω ὑμῖν, ὅτι δύναται ὃ 
ϑεὸς ix τῶν λίϑων τούτων ἐγεῖραι τέχνα τῷ ᾿Ζβραάμ"" 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λέγεται. Καὶ ἐπεὶ μὴ ποιήσαντες χαρπὸν 
ἄξιον τῆς μετανοίας ἔρχονται ἐπὶ τὸ βάπτισμα, ἅρμο-- 
γιώτατα πρὸς αὐτοὺς λέγεται τό" .,.ἤδη δὲ ἡ ἀξίνη πρὸς 
τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων χεῖται" πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν 
χαρπὸν χαλὸν ἐχχόπτεται χαὶ εἰς τὸ πῦρ βάλλεται" “ 
ofovel γὰρ ἀντικούς (ησι πρὸς αὐτούς" ἐπεὶ ἐληλύϑατε 


1) Matth. III, 7. 8., ubi χαρπὸν ἄξιον legitur. — 

3) Huet. h. 1. δῆλον ὅτι. 

3) Matth. ΠῚ, 9. --- 40., ubi οὖν additum legitur in- 
ter vocabula zr&p «et δένδρον, ct Artic. τό ante πῦρ 
omittitur. 


"44A * 
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ἐπὶ τὸ βάπτισμα μὴ ") ποιήσαντες καρπὸν μετανοίας, 
δένδρον ἐστὲ") μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν, ἐχχοπησόμε- 
γον ἀπὸ τῆς ὀξυτάτης καὶ ξυτογωτάτης ἀξίνης τοῦ ζῶν-- 
τος λόγου καὶ ἐνεργοῦς καὶ τομωτέρου ὑπὲρ πᾶσαν 
μάχαιραν δίστομον. Παρέστησε δὲ τὸν τῶν «Ῥαρισαίων 
περὶ αὑτῶν λόγον 3) xcl ὁ Δουχᾶς διὰ τοῦ" ,,ἄνϑρωποι 
δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασϑαι, ὁ εἷς «Ῥαρι-- 
σαῖος x«l ὁ ἕτερος τελώνης.) Καὶ ὁ «Ῥαρισαῖος στα-- 
ϑεὶς ταῦτα πρὸς ἑαυτὸν προσηύχετο" ὃ ϑεὸς, εὐχαριστῶ 
σοι, ὅτι οὐκ εἰμὶ ὡς οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπα-- 
γες, ἄδικοι, μοιχοὶ, ἢ χαὶ ὡς οὗτος ὁ τελώνης.“ Ὅτε 
διὰ τούτους τοὺς λόγους ὃ τελώνης μᾶλλον αὐτοῦ εἰς 
τὸν οἶχον καταβαίνει 5) δεδιχαιωμέγος καὶ ἐπιλέγεται, 
πάντα τὸν ὑψοῦντα ἑαυτὸν ταπεινοῦσϑαι. Ὡς ὑπο-- 
κριταὺ τοἰνυν- κατὰ τοὺς τοῦ Σωτῆρος πρὸς αὐτοὺς ἐλεγ-- 
κτιχοὺς λόγους- ἔρχονται ἐπὶ τὸ βάπτισμα, οὐ λανϑάνον-- 
τὲς τὸν βαπτίζοντα, ἔτι ἔχοντες τῶν ἐχιδνῶν ἰὸν. ὑπὸ τὰς 
γλώσσας αὑτῶν καὶ τὸν τῶν ἀσπίδων" ,lóc γὰρ ἀσπίδων 
ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν.“ ᾿Αληϑῶς τε ϑυμὸς αὐτῶν 5) κατὰ 
τὴν ὁμοίωσιν τοῦ ὄφεως ἦν ἐμφαινόμενος καὶ διὰ τῆς 
πιχρῶς ταύτης ἐρωτήσεως τῆς" yTí οὖν βαπτίζεις, εἰ σὺ 


1) Ita Cod. Bodlej., in Codd. Reg. (H. in text.) et 
Barber. perperam deest μή. R. — H. ad marg.: scrib. uy. 

3). Ἰτὰ Cod. Bodlej., Reg. (H. in textu) et Barber. 
ἔσται. R. — Η. ad marg.: ,,scrib. 2gré.** — Hebr. IV, 12. 

3) Codd. Reg. (H. in textu) et Barb. perperam ha- 
bent περὶ αὐτολόχων. R. — H. ad marg. itemque in 
notis: scribas αὑτῶν λόγων." " 

3) Luc. XVIII, 10. 11., ubi ὁ ante εἷς deest, itemque 
x«í post τελώνης. 

5) Luc. XVIII, 14. — Psalm. XIV, 3. 

5) H. et R. in textu. αὐτῆς, quae lectio hand dubie 
ex seq. voc. ἐρωτήσεως orta est. R. in notis: ,,legendum 
vel αὐτοῖς, vel αὐτῶν." 5 
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οὐκ εἰ ὁ Χριστὸς, οὐδὲ 'Hiíag, οὐδὲ ὁ προφήτης; 
Τιρὸς οὃς εἴποιμ᾽ ἂν ὡς Χριστοῦ καὶ ᾿Πλίου καὶ τοῦ 
προφήτου βαπετιζόντων, τῆς δὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ φωνῆς τοῦ 
βοῶντος ταύτην τὴν ἐξουσίαν μὴ εἰληφυίας" ὦ οὗτοι, 
ἀπηνῶς πυνϑάνεσϑε τοῦ ἀπεσταλμένου ἀγγέλου πρὸ 
προσώπου Χριστοῦ, κατασχευάσαι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἔμ-- 
προσϑὲν αὐτοῦ, ὅλα τὰ κατὰ τὸν τόπον αὐτοῦ ἀγνοοῦν-- 
τες μυστήρια" ὃ γὰρ Χριστὸς ᾿Ιησοῦς ὦν, χἂν μὴ βού- 
λησϑε, αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιζεν, ἀλλ᾽ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
αὐτὸς ὧν ὁ προφήτης.  llo9ev δὲ ὑμῖν πεπίστευται, 
᾿Μλίαν βαπτίσειν τὸν ἐλευσόμενον, οὐδὲ τὰ ἐπὶ τὰ ϑυ-. 
σιαστηρίου ξύλα κατὰ τοὺς τοῦ ᾿Δχαὰβ χρόνους, δεόμενα 
λουτροῦ ἕνα ἐκκαυϑῆῇ, ἐπιφανέντος ἐν πυρὶ τοῦ κυρίου, 
βαπτίσαντος; ᾿Επιχελεύεται γὰρ τοῖς ἑερεῦσι τοῦτο ποιῆ-- 
σαν οὐ μόνον ἅπαξ, λέγει γάρ' ,,»δευτερώσατε" 1) ὅτε 
καὶ ἐδευτέρωσαν, καὶ τρισσώσατε" ὅτε καὶ ἐτρίσσωσαν."" 
Ὁ τοίνυν μὴ αὐτὸς βαπτίσας τότε, ἀλλ ἑτέροις τοῦ ἔρ- 
yov παραχωρήσας, πῶς κατὰ τὰ ὑπὸ τοῦ ἸΠαλαχίου λε-- 
γόμενα ἐπιδημήσας βαπτίζειν ἔμελλε; Χριστὸς ovv?) 
οὐκ ἐν ὕδατι βαπτίζει, ἀλλ᾿ ot μαϑηταὶ αὐτοῦ: ἑαυτῷ 
δὲ τηρεῖ τὸ &yíg πνεύματι βαπτίζειν καὶ πυρί. Παρα-- 
δεξάμενος δὲ ὁ “Πραχλέων τὸν τῶν «Ῥαρισαίων λόγον, 
ὡς ὑγιῶς εἰρημένον περὶ τοῦ ὀφείλεσϑαι τὸ βωστίζειν 
Χριστῷ χαὶ ᾿Ηλίᾳ καὶ παντὶ προφήτη, αὐταῖς λέξεσέ 
φησιν, οἷς μόνοις ὀφείλεται τὸ βαπτίζειν. Καὶ ἐκ τῶν 
εἰρημένων μὲν ἡμῖν ἔναγχος ἐλεγχόμενος, μάλιστα δὲ, 
ὕτε κοινότερον τὸν προφήτην vevónxty οὐ γὰρ ἔχει 
δεῖξαί τινα τῶν προφητῶν βαπτίσαντα. Οὐκ ἀπιϑάνως 
δέ φησι πυνϑάνεσθαι τοὺς «Ῥαρισαίους κατὰ τὴν αὐτῶν 

παγουργίαν, οὐχὶ ὡς μαϑεῖν ϑέλοντας. 
14. ᾿Επεὶ δὲ ἀναγκαῖον ἡμῖν φαίνεται παρατιϑέ- 


7) DP Reg. XVII, 34. 38,, ubi verba singula paulo 
aliter leguntur, (HI. Reg.) — Mal. IV, 5. 
?) Matth. III, 41. Luc. III, 16. 
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vct!) τὰς ὁμοίας τῶν εὐαγγελίων λέξεις τοῖς ἐν χερσὶ 
δητοῖς, καὶ τοῦτο καϑ' ἕχαστον μέχρι τέλους ποιεῖν ὑπὲρ 
τοῦ τὰ μὲν σύγκρουσιν 2) δοχοῦντα ἀποδείχνυσϑαι σύμ-- 
φωνα, τὰ δ᾽ ὅμως ὡς ἔχοντα ἕχαστον zar ᾿δίαν σαφη- 
e d - , * ΄ 
γίζεσϑαι, φέρε τοῦτο χαὶ ἐνταῦϑα ποιήσωμεν. Τὸ γάρ" 
»qorj βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, εὐθύνατε τὴν ὁδὸν xv- 
ο(ς ^ * - M —-2)5 , , Y 

gfov* παρὰ μὲν τῷ μαϑητῇ τῷ ᾿Ιωάνγνῃ ix προσώπου 
- - » - ν᾿ Η͂ - , € ΕἸ * 
τοῦ Βαπτιστοῦ λέγεται" παρὰ δὲ τῷ Πίάρχῳ ὡς ἀρχὴ 
τοῦ εὐαγγελίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ κατὰ τὴν ᾿Ησαΐου γρα- 
φὴν ἀναγέγραπται οὕτως"  ,,40*7]?) τοῦ εὐαγγελίου 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, χαϑὼς γέγραπται ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ τῷ 
^, ^ M ? ^ * 32 , * 
προφήτῃ" ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἀγγελὸν μου πρὸ 
προσώπου σου, ὃς χατασχευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπρο-- 
σϑέν σου. «Ῥωγὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἑτοιμάσατε τὴν 
ὁδὸν χυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ.“ Οὐ 
χεῖται μέντοι γε ἐν τῷ προφήτῃ" ,,εὐϑύνατε τὴν ὁδὸν 
xvgtov''* ὅπερ παρέϑετο) ὁ ᾿Ιωάνγης. ΠΠήποτ' οὖν ὃ 


1) Ita Cod. Bodlej. habet, in ed. Huet. legitur σπρος-- 
τιϑέγαι. B. 

?) Ita H. et R. in textu exhibent, R. non absque causa 
in notis: ,,legendum vel συγχρούειν δοκοῦντα, vel σύγ-- 
κρουσιν δοχοῦντα ἔχειν.“ — Quorum quidem posterius 
si praestat, (licetfacilior sit prior ratio), seq. voc. ἔχοντα 
alis locis coll.satis suadere videtur, nihil supplendum esse. 

3) Marc. 1, 1. ubi ὡς legitur pro χαϑώς. 2. 3. Mal. 
I], 1. Jes. XL, 3. — De ἔμπροσϑέν Gov ipse cfr. Orig. 
in seqq. 

4) H. et B. in textu: ὅπερ παρέϑετο ὃ Πάρχος, in 
notis: ,,Ita Codd. Reg. (H.), Bodlej., et Barberin. (R.), 
quos assectatur Perionius; at Ferrar., quod citavit Joannes, 
recte, nam Joann. habet 1, 23. εὐθύγατε, Marc. aut. 1, 8. 
ἑτοιμάσατε x. T. À., ut ea, quae sequuntur apud Orig. 
id evincunt. Videtur tamen Ferrar. emendasse Orig. 
quem Marc. pro Joanne laudasse crediderim, quemadmod. 
infra pag. 211. not. f. Luc. pro Marcd laudavit H. 
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᾿Ιωάγγης ἐπιτεμνόμενος τὸ" «ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν xv— 
ρέου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν" “ 
ἀνέγραψεν" ,νεὐϑύγνατε τὴν ὁδὸν κυρέου"“ 
χος δύο προφητείας ἐν διαφόροις εἰρημένας τόποις ὑπὸ 
δύο προφητῶν εἰς ἕν συνάγων memoínze ,γ»καϑὼς γέ- 


0, τι ὁ Mc- 


γραπται ἐν τῷ Τσαΐᾳ τῷ προφήτῃ" ἰδοὺ, ἐγὼ ἀπο- 
στέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου, ὃς χα- 
τασχευάσει τὴν ὅδόν σου. «φωνὴ βοῶντος iy τῇ ἐρήμῳ, 
ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους 
αὐτοῦ.“ Τὸ μὲν γάρ" ,,φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ" ““ 
μετὰ τὴν περὶ τοῦ ᾿Εζεχίου ἑστορέαν ἀναστάντος ἐκ τῆς 
γόσου εὐθέως ἀναγέγραπται, τὸ δέ" , ἰδοὺ, ἐγὼ ἀπο- 
στέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου" ὑπὸ 
Ἱμαλαχίου. Ὅπερ δὲ ἐποίησεν ὁ ᾿Ιωάννης ἐπιτεμνόμε-. 
νος 0 παρέϑετο ῥητὸν, τοῦτο ἐπὶ ἄλλης λέξεως ὁ Máo- 
xog x«l αὐτὸς ἐνέφηνεν" ὃ μὲν γὰρ προφήτης φησίν" 
οἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρί-- 
βους τοῦ ϑεοῦ qud»: ὁ δὲ Μάρχος" , ἑτοιμάσατε τὴν 
ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ.“ Τὴν 
δ᾽ ὁμοίαν ἐπιτομὴν πεττοέηται χαὶ ἐπὶ τοῦ" «ἰδοὺ, ἐγὼ 
ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου, ὃς 
χατασχευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου" οὐ παρέ- 
Sero ') γὰρ τὸ προκείμενον τό" ««ἔμπροσϑέν oov. Ἔτι") 
ἐπὶ τό" . ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν «Ῥαρισαίων, καὶ 
ἠρώτησαν αὐτόν"““ ἐξετάζοντες ἡμεῖς προετάξαμεν τὴν 
ἐρώτησιν τῶν «Ῥαρισαίων, — ὡς σεσιωπημένην παρὰ 


licet hoc modo de Ferrar. judicium. egerit, δά marg: 
»scribas ᾿]Ζωάνγης."“ (Cfr. insuper pag. 217. lin. 12. seqq. 
a fine). — Jes. XL, 3. ex LXX interpretum versione. 

1) H. et R. in textu παρέϑετο omisso οὐ, RB. tamen 
in notis: ,,Codd. Bodlej. et Barb. οὐ παρέϑετο x. v. 2. 
Cfr. Marc. et Mal. 1. 1. 

?).H. ei BR. in textu. ὅτι, iidem tamen recte, ille ad 
marg., hic in notis: ,,legendum £u.** 
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τῷ Moet9alo —, τοῦ ἀναγεγραμμέγου γεγονέναι παρὰ 
τῷ Maróato, ὅτι ἰδὼν ὃ ᾿Ιωάννης πολλοὺς τῶν Φαρι-- 
σαίων καὶ Σαδδουχαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα 
εἶπεν αὐτοῖς" ,, γεννήματα i) ἐχιδνῶν" χαὶ τὰ ἕξῆς" 
ἀκόλουθον γάρ ἔστι πρῶτον πυϑέσϑαι, εἶτ᾽ ἐληλυϑένγαι. 
Καὶ τοῦτο παρατηρητέον, ὅτι ὁ μὲν ατϑαῖος ἔχπο-: 
ρευομένους πρός τὸν ᾿Ιωάννην τὰ “Ιεροσόλυμα χαὶ πᾶ-- 
σαν τὴν ᾿Ιουδαίαν xci πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ '"Ioo- 
δάγου, ἐπὶ τῷ βαπτίσασϑαι ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ ποταμῷ, 
ξομολογουμένους ἑαυτῶν τὰς ἁμαρτίας, οὐδένα λόγον 
ἐπισπιληχτιξὸν καὶ ἐλεγχτικόν φησιν ἀκηκοέναι ἀπὸ τοῦ 
απτιστοῦ, μόνους δὲ τοὺς ἑωραμέγους πολλοὺς τῶν 
Ῥαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ἐληλυϑότας ἀκηχοέναι τό" 
»»γεγγήματα ἐχιδγῶν"“" χαὶ τὰ ἑξῆς" ὁ δὲ Méoxog οὐδέν 
φησιν ἐπιπληχτιπὸν εἰρῆσθαι ὑπὸ τοῦ ᾿Ιωάνγου τοῖς l| 
ἐληλυϑόσιν, οὖσι πάσῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ xci “Ιεροσολυμίταις 
πᾶσι, καὶ βαπτιζομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ xci?) 
ἐξομολογουμένοις τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν, ἀπκολούϑως τῷ 
μηδὲ ὠνομακέναιν τοὺς “Ῥαρισαίους καὶ Σαδδουχαίους. 
Ἔτι δὲ καὶ τοῦτο ἀναγκαῖον ἡμᾶς παραϑέσϑαι, ὅτι ἀμ- 
φύτεροι μὲν, 6 τε ΜΙατϑαῖος xol ó Mcoxzoc, ἔξομολο-- 
γουμένους τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν φασι βαπτίζεσθαι, zrü- 
σὰν “Ιεροσόλυμα xci πᾶσαν τὴν ᾿Ιουϑαίαν χαὶ πᾶσαν 
τὴν περίχωρον τοῖ ᾿Ιορδάνου, ἢ πᾶσαν τὴν ᾿Ιουδαίαν 
χώραν καὶ τοὺς “Ιεροσολυμίτας πάντας" ὁ δὲ Πατϑαῖος 
εἰσάγει μὲν ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα τοὺς «Ῥαρι-- 
σαίους καὶ Σαδδουχαίους, οὐ μὴν ἐξομολογουμένους τὰς 
ἁμαρτίας αὑτῶν" διόπερ εἰχὸς χαὶ τοῦτο εὔλογον εἶναι 
αἴτιον τοῦ ἀκηκοέναι αὐτούς" »»͵)ενγήματα bdygy,* 


DoManb, IH, W. -Ξ- 9., ubi H. constanter exhibet 
᾿Ιωρδάνου et ᾿Ιωρδάνῃ. (R. semel pag. huj. lin. 6. a fine 
pro ᾿Ιορδάνου scripsit ᾿Ιωρδάνου.) 

?) H. pro καί in textu 7», recte tamen ad marg.: 
»SCribas xa, 
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^ * v € Ll * , ἊΝ ' ? ' ^ 
Μὴ ὑπολάβῃς δ᾽ ἡμᾶς χαὶ ἀκαίρως τὰ ἀπὸ τῶν ἑτέρων 
εὐαγγελίων παρατεϑεῖσϑαι, τὰ ἔκ τῶν ἀπεσταλμένων 
ΕἸ - ^ i ^ μ , ' ΕἸ , 
3x τῶν Φαρισαίων καὶ ἐρωτησάντων τὸν ᾿Ιωάνγην ἔξε-- 
τάζοντας. El γὰρ καλῶς ἐφηρμόσαμεν τὴν τῶν «Ῥαρι- 
σαίων πεῦσιν, ἀναγεγραμμένην παρὰ τῷ μαϑητῇ luo- 
&vyj, τῷ βαπτισμῷ αὐτῶν παρὰ τῷ ατϑαίῳ κειμένῳ, 
2 ᾿"» MD P , ' ' ^ , ! 
ἀκόλουθον qv ἐξετάσαι τὰ κατὰ τοὺς τόπους, χαὶ πα- 
ραϑέσϑαι τὰ εὑρεϑέντα παρατηρήματα. Ὁμοίως δὲ τῷ 
MágxqQ καὶ ὁ «“Ζουκᾶς τοῦ" «(φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ" ““ 
μέμνηται ἀπὸ Ἰδίου προσώπου οὕτως" ..ἐγένετο ) ῥῆμα 
- E , a εν ΕἸ - , * 
Θεοῦ ἐπὶ ᾿Ιωάννην τὸν Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ 
2 9 H - n - S δ , , , 
ἦλϑεν sig πᾶσαν περίχωρον toU "Ιορδάνου χηρύσσων βά-- 
πτισμα μετανοίας elg ἄξρεσιν ἁμαρτιῶν, ὡς γέγραπται ἐν 
βίβλῳ λόγων Ἡσαΐου τοῦ προφήτου" φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς 
τρίβους αὐτοῦ. Προσέϑηκε 3) δὲ ὃ “Ζουκᾶς καὶ τὰ ἑξῆς τῆς 
TAN - 4 s , ΒΗΡΤῚ - 21 
προςρητείας" «(πᾶσα φαραγξ πληρωϑησεται καὶ πᾶν ὅρος 
καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται, χαὶ ἔσται τὰ σκχολιὰ εἰς 
εὐθείας χαὶ αἱ τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας, καὶ ὄψεται 
- δ ni " ΄ - -6 € , - , 
πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ Jeov''5 ομοίως τῷ Παρχῳ 
3 , Lm , ^ € ^ n » τος 
ἀναγράψας τό" «εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ 
ἐπιτεμνόμενος, ὡς προειρήχαμεν, τό" ,.εὐθείας ποιεῖτε 
τὰς τρίβους τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν.“ ᾿Αντὶ δὲ τοῦ" zal ἔσται 
πάντα σχολιὰ εἰς εὐθείας" ““ χωρὶς τοῦ" ,,πάντα" 5 τὴν 
λέξιν ἔϑηκε μετὰ τοῦ ἀντὶ évixoU" .,εἰς εὐθεῖαν“ πε- 
ποιηπέναι πληϑυντικόν" ,tO0tíag. 5 Ἔτι 'δὲ χαὶ ἀντὶ 
τοῦ" .,ἡ τραχεῖα εἷς πεδία" 5 ἐποίησε" ..χαὶ αἱ τραχεῖαι 
εἷς ὁδοὺς λείας" ““ παραλιπών τε" «καὶ ὀφϑήσεται ἡ δόξα 
χυρίου"““ παρέϑετο τὸ ἑξῆς, τό". καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ 
τὸ σωτή ὕ soU. Χρήσ δὲ αἱ zx σ᾿ 
ὁ σωτήριον τοῦ ϑεοῦ. ρήσιμοι δὲ αἱ παρατηρήσεις 
πρὸς ἀπόδειξιν περὶ τοῦ ἐπιτέμνεσθϑαι τοὺς Εὐαγγελι-- 


1) Luc. 1Π, 2. 3. 4. coll. Jes. XL, 3. 4. 5. 
3) H. et R. in textu προέϑηχε, ille tamen ad marg., 
hie in annotationibus: ,,scribend. z900£91xt.'* 


- 
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στὰς τὰ προφητιχά, Ἔτι δὲ χαὶ τοῦτο παρατηρητέον, 
ὅτε «τὰ γεννήματα ἐχιδνῶν'" χαὶ τὰ ἑξῆς ὁ uiv Mar- 
ϑαῖος τοῖς «Ῥαρισαίοις zal Σαδϑδουχαίοις ἐρχομένοις ἐπὲ 
τὸ βάπτισμα εἰρῆσϑαί φησιν, ἑτέροις οὖσιν παρὰ τοὺς 
ἐξομολογουμένους τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν x«i μηδὲν τοι-- 
οὔτον ἀχούοντας" ὁ δὲ .dovzüg!) τοῖς ἐκπορευομένοις 
ὄχλοις βαπτισϑῆναι vm αὐτοῦ ταῦτ᾽ εἰρῆσϑαι. ἀναγρά- 
φει, οὐ ποιήσας δύο τάγματα βαπτιζομένων, ὅπερ παρὰ 
τῷ Μκατϑαίῳ εὕρομεν.  Elzórwg δὲ zai οὗτος, ἐπεὶ οὗ 
ὄχλοι οὐκ ἐν ἐπαίνῳ τάσσονται, ὡς τοῖς τηροῦσι σαφὲς 
ἔσται. τοῖς ὕχλοις εἰσάγει. λέγοντα τὸν Βαπτιστὴν τό" 
"γεννήματα ἐχιδνῶν" χαὶ τὰ ἑξῆς. Ἔτι δὲ πρὸς uiv 


ςς 


τοὺς «᾿ρ«ρισαίους ze Σαδδουχαίους" ποιήσατε, εἴρηται 
ἑνιχῶς «,χαρπὸν ἄξιον τῆς μετανοίας" ““ πρὸς δὲ τοὺς 
, - n» - c 
ὄχλους πληϑυντιχῶς" ,Giíovg χαρποὺς τῆς ustarotag. 
Τάχα γὰρ οἱ μὲν «Ῥαρισαῖοι τὸν ἐξαίρετον ἀπαιτοῦνται 
^ , , - ^ Ld - 
χαρπὸν μεταγοίας, οὐκ ἄλλον ὄντα TOU υἱοῦ xal τῆς εἰς 
Dus. ^ ε (X , à 5 UJ » τὰ - 
αὐτὸν πίστεως, οὗ δὲ ὄχλοι οὐδὲ ἀρχὴν ἔχοντες ἀγαϑῶν, 
πάντας ἀπαιτοῦνται τοὺς χαρποὺς τῆς μετανοίας" διόπερ 
* 5 B * ' » 2 ^ Η 
πρὸς αὐτοὺς τὸ πληϑυντιχὸν εἴρηται. 23) «“έγεται πρὸς 
τούτοις τοῖς «ΡῬαρισαίοις" ..μὴ 5) δόξητε λέγειν ἐν ἕαυ- 
zt. ^ » οἱ 5 , «€ € * * 2 
τοῖς" πατέρα ἔχομεν τὸν «βρααμ." Οἱ μὲν γὰρ οχλοι 
γῦν ἀρχὴν ἔχουσι, δοκοῦντες εἰσάγεσθαι εἰς τὸν ϑεῖον 
, A z MY - z , » 
λόγον τοῦ προσιένει τῇ ἀληϑείᾳ" διόπερ ἄρχονται λέ- 
γειν iy ἑαυτοῖς" «(πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ""" οἱ δὲ 
«»αρισαῖοι οὐχ ἄρχονται, ἀλλὰ πρὸ πολλοῦ τοῦτο δοξά-. 
ζουσι. Πλὴν ἑχάτεροι τοὺς προειρημένους λίϑους δεικνυ-- 
μένους ἀκούουσιν ὡς iz τούτων ὃ) δύνασϑαι ἐγερϑῆναι 


!) Luc. III, 7. 8. 

2) H. et RB. in textu. εἰρῆσϑαι, iidem tamen ad marg. 
aique in notis: ,,legendum εἴρηται.’ — 

3) Matth. HI, 9. 

3) ὡς ἐκ τούτων. Maec in Cod. Bodlej. leguntur, 
sed desunt. in Cod. Regio (itemque in ed. Huet) B. — 
Ceter. 1I, et BR. ἐγερϑῦναν exhibent. 
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τέχνα τῷ ᾿Αβραὰμ, ἀπὸ τῆς ἀναισϑησίας x«l νεχρότητος 
ἀναστησομέγους. ΤΙαρατήρει δὲ, ὅτι τοῖς μὲν «Ῥαρισαίοις, 
— χατὰ τὸ εἰρημένον ἐν τῷ προφήτῃ" ..ἐφάγετε ) χαρ-- 
πὸν ψευδῆ" — ἔχουσι μὲν καρπὸν ψευδῆ λέγεται" πᾶν 
Lr 2 - 
οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν χαρπὸν χαλὸν ἐχκύπτεται καὶ 
εἰς πῦρ βάλλεται" roig ὅλως δὲ ὄχλοις οὐδὲ καρποφο-- 
- - - n - 
ροῦσι τό; πᾶν ovv δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν ixxó- 
&€ ^ * * ' » * - | X * 
πτεται. 5 Τὸ uiv γὰρ μὴ ἔχον χαρπὸν, οὐδὲ χαλὸν 
ἔχει χαρπόν" διόπερ ἐχχοπῆς ἔστιν ἄξιον. Τὸ δὲ ἔχον 
χαρπὸν, οὐ πάντως καλὸν ἔχει καρπόν" διόπερ καὶ αὐτὸς 
εὐλόγως ὑπὸ τῆς ἀξίνης χαταβάλλεται. ᾿Εὰν δὲ ἀπρι- 
βέστερον ἐρευνήσωμεν τὰ περὶ τοὺς χαρποὺς, εὑρήσομεν 
ὅτι ἀμήχανον τὸ ἄρτι τοῦ γεωργεῖσϑαι ἀρχόμενον, κἂν 
χαρποφορῇῆ, τοὺς πρώτους ἐνεγχεῖν χαρποὺς χαλούς. 
"4 « - δὲ € ^ - ' 2 - » p?) * 
γαπᾷ δὲ ὃ γεωργὸς πρῶτον τὸ ἐνεγκεῖν αὐτῷ ^) τοὺς 
δ M , , er 
ἐπιβάλλοντας καρποὺς τὸ ἀρχόμενον γεωργίας, vorsoov 
ὁδῷ διὰ τῶν πρεπόντων γεωργιχῇ καϑαρσίων μετὰ τοὺς 
ὁποίους δήποτε χαρποὺς ληψόμενος καὶ καρποὺς καλούς. 
Καὶ ὁ vó δὲ ταύτη τὴ ἐχδοχῆ ἡμῶν μαρτυρεῖ λέγων" 
ci ὁ νόμος δὲ ταύτῃ τῇ ἐχδοχῇ ἡμῶν μαρτυρεῖ λέγων 
2 » —- , 
δεῖν 3) τὸν φυτεύσαντα τρία ἔτη ποιεῖν ἀπεριχάϑαρτον 
ἐῶντα τὸ πεφυτευμένον, οὐχ ἐσϑιομένων αὐτοῦ τῶν 
χαρπῶν" «τρία γὰρ, φησὶν, ἔτη ὑμῖν ὁ καρπὸς ἀπερι-- 
χάϑαρτος οὐ βρωϑήσεται, τῷ δὲ τετάρτῳ ἔτει. ἔσται. πᾶς 
ὁ χαρπὸς ἅγιος, αἰνετὸς τῷ κυρίῳ.“ Εὐλόγως τοίνυν 
πρὸς τοὺς ὄχλους χωρὶς τῆς τοῦ Καλοῦ προσϑήκης λέ- 
- m 4 - 
γεται" πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν χαρπὸν ἐκκόπτεται 
xci εἷς πῦρ βάλλεται" χαὶ τὸ ἐπὶ πλεῖον δὲ φέρον 


1) Hos. X, 13. — Matth. III, 10. — Lac. III, 9. 

2) αὐτῷ — γεωργίας. Sic recte habet Cod. Bodlej., 
ed. aut. Huet. αὐτοὺς ἐπιβάλλοντας χαρποὺς τῷ ἀρχο- 
μένῳ γεωργίας. B. 

3) Ita Cod. Bodlej. ; Cod. Reg. (H. in textu) δεῖ τὸν 
φυτεύοντα. R. — H. ad marg.: ,scribas deir. — Le- 


vit. XIX, 23. 24., quo loco ordo verborum paulo aliter 
se habet. 
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' e - 9 - ^, , ᾿ - 
καρπὸν ὅμοιον τῇ ἀρχῆ, δένδρον τυγχάνον μὴ ποιοῦν 
1 ' , Ἢ » - , D 
καρπὸν χαλὸν, ἐκκόπτεται xci εἰς πῦρ βάλλεται, ἐπὰν 
, ^ J ^ , - - , 
ἐνστάσης τῆς μετὰ τὴν τριάδα εἰσαγωγῆς &v τῇ τετράδι 
γενόμενος μὴ ποιῇ χαρπὸν ἅγιον, αἰνετὸν τῷ κυρίῳ. 
Ταῦτα δὲ πάντα εἰ xci μετὰ παρεχβάσεως 1) ἡμῖν εἰ-- 
ρῆσϑαι δοκεῖ, παρατιϑεμένοις χαὶ τὰ ἀπὸ τῶν λοιπῶν 
εὐαγγελίων, οὐκ ἄκαιρα δὲ ἐμοὶ φαίνεται, οὐδὲ ἀλλό-- 
^ , su - —- MJ τ 
τρια τῆς ἐνεστηχυίας σχέψεως. «Ῥαρισαῖοι γὰρ ἀπο-- 
, ^ * ? , a ^ πὶ ^! ἴα , 
στέλλουσι πρὸς τὸν Ιωάγνὴν μετὰ τοὺς ἄπο. Ἱεροσολύ-- 
μων ἱερεῖς καὶ 2devirag πεμφϑέντας ἐρωτῆσαι αὐτὸν, 
e » t ^c n ΣᾺ ΄ ^ πὰ T 
ὅστις εἴη, ἐξετάζοντες" «,«τέ ovy βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ 
ὁ Χριστὸς, οὐδὲ ᾿Ηλίας, οὐδὲ ὁ προφήτης; Καὶ ἔξε-- 
τάσαντες ἐνταῦϑα, ἑξῆς παραγινόμενοι βαπτισόμενγοι, 
c € - , , ) , * ^ c , 
ὡς 0 Πατϑαῖος ἀναγράφει, ἀκούουσι dà τὰ ἁρμόζοντα 
αὑτῶν τῇ ἀλαζονείᾳ 2) xal ὑποχρίσει. ᾿Επεὶ δὲ ὅμοια 
τ , - ΄ 
ἣν τὰ τούτοις εἰρημένα τοῖς λεγομέγοις πρὸς τοὺς ὄχλους, 
ἐχρῆν τὴν τῶν ῥητῶν σύγκρισιν χαὶ σαφήνειαν ποεήσα-- 
c ΄ ΄ , - 
σϑαι" ὧν γινομένων πλείονα ἀπήτησεν 3) ἡμᾶς ἡ ἀχο- 
λουϑία ϑεωρῆσαι. Ἔτι δὲ καὶ ταῦτα τοῖς εἰρημένοις 
δεόντως προσϑήσομεν" 4) δύο τάγματα πεμπόντων παρὰ 
-29 , , e ^ , , - $ 
τῷ ᾿Ιωάννῃ ἀναγέγραπται, ἕν μὲν Ιουδαίων τῶν ἀπὸ 
Ἱεροσολύμων ἀποστελλόντων ἱερεῖς καὶ «Δευΐτας, ἕτερον 
δὲ «Ῥαρισαίων ἐπαπορούντων, διὰ τέ βαπτίζει. Καὶ 
ἀποδεδώκαμεν, ὅτι μετὰ τὴν πεῦσιν οἱ «Ῥαρισαῖοι πα-- 
΄ * , 
ραγίνονται βαπτισόμενοι. 9) Μήποτ οὖν πρὸ τούτων 


1) Ita Codd. Bodlej et Barber. ed. Huet. παρεμι-- 
«σεως. R. 

2) H. et R. ἀλαζονέᾳ. 

3) Sic Cod. Bodlej., Reg. (H. quoque) et Barber. 
ἀπήντησεν. 

4) Ita Cod. Bodlej., edit. Huet. προσϑήσομαι (non, 
ut RB. affert, σεροστήσομαι). BR. 

5) Codd. Barb. et Bodlej. βαπεισόμενοι, ed. Huet. 
βαπτισάμενοι. R. 


uunc um gu ttc —— ÁN 
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οἱ πρὸ τούτων ἀποστείλαντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων ᾿Ιουδαῖοι 
παραδεξάμενοι τοὺς Ιωάγνου λόγους, ἅτε πρότεροι τῶν 
«Ῥαρισαίων πέμψαντες, καὶ πρότεροι ἔρχονται. Ἵερο-- 
σόλυμω γὰρ, πᾶσα Ιουδαία καὶ ἀκολούϑως πᾶσα ἡ 
περίχωρος τοῦ Ιορδάνου ἐβαπτίζοντο iv τῷ ᾿Ιορδάνη 
ποταμῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὖ-- 
- ^ t t M , 1 PTS 2c , ^ ἜΝ, 
τῶν, ἢ, ὡς ὁ Moxog!) φησίν" .,ἐξεπορεύετο πρὸς αὐ-- 
τὸν πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία χώρα χαὶ o£ Ἱεροσολυμῖται πάντες, 
χαὶ ἐβαπτίζοντο ὑπ αὐτοῦ ἐν τῷ ᾿Ιορδάνη ποταμῷ, 
ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν.“ Οὔτε μέντοι 
Παιϑαῖος τοὺς «αρισαίους καὶ Σαδδουκαίους, πρὸς 
— . ? aC ect ^ 3 
oUg λέγεται" ..γενγνήματα ἐχιδνῶν" "““ οὔτε 2dovxüg τοὺς 
ὄχλους τὴν αὐτὴν ἐπίπληξιν ἀκούοντας εἸσάγουσι, ἔξο-- 
, ^ « « - - 
μολογουμένους τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν. «Ἧξιον δὲ ἐπαπο-- 
ρῆσαι, πῶς πάσης τῆς “Ιεροσολυμιτῶν πόλεως, καὶ πάσης 
τῆς ᾿Ιουδαίας, καὶ πάσης τῆς περιχώρου τοῦ ᾿Ιορδάγου 
βαπτιζομένων ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ ὑπὸ ᾿Ιωάννου 0 Σωτήρ 
φησιν" ..ἐλήλυϑεν5) δ᾽ Ιωάγνης ὁ Βαπτιστὴς μήτε ἐσϑίων, 
μήτε πίνων, xai λέγετε" δαιμόγιον ἔχει" 6 χαὶ πρὸς τοὺς 
πυϑομένους" ,,2y ποίᾳ 5) ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; λέγει" 
οοχἀγὼ ἐρωτήσω ὑμᾶς ἕνα λόγον, ὃν ἐὰν εἴπητέ μοι, 


- 


κἀγὼ ὑμῖν ἐρῷ, iv ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. Τὸ 


1) H. et R. in textu. ὁ “ουχᾶς, H. tamen, quae BR. 
quoque notis adjecit, haec habet in annotationibus: ,,Haec 
habentur Marc. I, 5., altum apud Luc. de iis silentium. 
Vel memoria igitur lapsus est Orig., ut saepe, vel manu 
ταχυγράφος, ut saepissime. (Cfr. Luc. 3. 7). De ver- 
borum ordine inde a zc ἐβαπτίζοντο --- ποταμῷ cfr. ed. 
Lachm., in qua Typograph. pro αὑτῶν min. recte ob- 
tulit αὐτῶν. 

?) Math. XI, 18., ubi omissis verbis ὁ Βαπτιστής 
pro ἐλήλυϑεν legitur ἤλϑεν, et λέγουσιν pro λέγετε. 

3) Matth. XXI, 23. 24, ubi verba hoc ord. leguntur: 
ἐρωτήσω ὑμᾶς χἀγὼ λόγον ἕνα, 25., ubi ἡμῖν additur 
ἐρεῖ, atque οὖν sequitur τέ, 
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í , τ - P 
βάπτισμα τὸ ᾿Ιωάγνου πόϑεν wy»; 8E οὐρανοῦ 1) ἢ ἐξ 
ἀνθρώπων; “ὅτε zcl διαλογιζόμενοί qa«cw* ..ξὰν εἴς 
πωμεν" ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ" διὰ τί οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; * 
ierat. δὲ τὸ ἀπορηϑὲν οὕτως" «Ραρισαῖοι, ὡς προτε- 
τηρήχαμεν, οἱ ἀκούσαντες" ..γεννήματα ἐχιδνῶν" οὐ 
στεστιστευχότες αὐτῷ παραγίνονται imi τὸ βάπτισμα, 
εἰχὸς ὅτι τὸν ὕχλον φοβούμενοι, χαὶ χατὰ τὴν πρὸς 
ἐχείνους ὑπόχρισιν ἀξιοῦντες λούσασϑαι, ἵνα μὴ δοκοῖεν 
ἐναντιοῦσϑαι τοῖς τοιούτοις. «Ῥρογοῦντες γοῦν αὐτὸν 
S«5:9 439 , » « E ΓΑΕ - " p 
ἀπ ἀνϑρώπων ἔχειν χαὶ οὐχ ἀπ᾿ οὐρανοῦ τὸ βαπτίζειν, 

2 ^ - 

διὰ τὸν ὕχλον, μήποτε λιϑασϑῶσιν, φοβοῦνται Orto 
ὑπολαμβάνουσιν εἰπεῖν" ὥστε οὐκ ἐναντιοῦται ὑπὸ τοῦ 
“Σωτῆρος εἰρημένα πρὸς τοὺς «Ῥαρισαΐους τοῖς ἄναγε- 
γραμμέγοις ἐν τοῖς εὐαγγελίοις περὶ τοῦ πλήϑους τῶν 
παρὰ τῷ ᾿Ιωάννῃ βαπτισαμένων. Τοῦ ϑράσους δὲ τῶν 
d ΄ -Y ὃ , x. λέν j Ξὴ , 

αρισαίων y, δαιμόνιον ἔχειν λέγειν τὸν ᾿Ιωάνγην, 
χαὶ ἐν Βεελζεβοὺλ τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων τὰς ϑδυ-- 
γνάμεις φάσχειν τὸν ᾿Ιησοῦν πεποιηκέναι. 

19. , ᾿Ζπεχρίνατο 2) αὐτοῖς ὁ Ιωάννης λέγων" ἐγὼ 
βαπτίζω ἐν ὕδατι" μέσος δὲ ὑμῶν ἕστηχεν ὃν ὑμεῖς οὐκ 
» D. € 21. 7 , T , 
οἴδατε, αὐτὸς ἔστιν ὃ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ov ovx 
E CRUS MUNDI e , , - ' e Ty t NI 1 
εἰμὶ ἐγὼ ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα TOU τποδη-- 
ματος.“ Ὁ μὲν Ἡραχλέων οἴεται, ὅτι ἀποχρένεται ὁ 
᾿Ιωάνν ἴς ἐχ τῶν «Ῥαρισαί, ρϑεῖ ) πρὸ 

ἧς τοῖς ἐς τῶν «Ῥαρισαίων πεμφϑεῖσιν, οὐ πρὸς 
[4] - » , τ » € ? * 5 , ες * 

ὁ ἐχεῖνοι ἐπηρώτων, ἀλλ ὁ αὐτὸς ἐβούλετο, ἑκυτὸν λαν- 
ϑάνων, ὅτι χατηγορεῖ τοῦ προςήτου ἀμαϑίας, εἴγε (λλο 
΄ stor E P * - 

ἐρωτώμενος περὶ ἄλλου d&ztozoívevow χρὴ γὰρ χαὶ τοῦτο 
φυλάττεσθαι ὡς ἐν χοινολογίᾳ ἁμάρτημα τυγχάνον. 
Ἡμεῖς δέ φαμεν, ὅτι μάλιστα πρὸς ἔπος ἐστὶν ἡ ἀπό 

μεῖς δέ φαμεν, ὅτι μάλι gog ἔπος ἐστὶν ἡ ἀπο- 
χρισις. Πρὸς γὰρ τό" ,.τί οὖν βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ 


1) ἐξ οὐρανοῦ, 5. Haec desunt in ed.-Huet., sed 
restituuntur ex Codd, Bodlej. et Barber. R. 
3) Ev. Joann. I, 26. 27. — Hinc Tom. VIII. Ferrar. 


auspicaiur. H. 
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^ - » 

ὁ Χριστός ;““ τί ἄλλο ἐχρῆν εἰπεῖν, ἢ τε τὸ ἴδιον πα- 
ραστῆσαι ") βάπτισμα σωματικώτερον τυγχάνον; ,Eyo 
γὰρ, φησὶν, βαπτίζω ἐν ὕδατι" zai τοῦτο εἰπὼν πρὸς 
^. δ᾽ 25. ec ' H , " » ' E 
τό" ..τέ οὖν βαπτίζεις; "5 πρὸς τὸ δεύτερον" ,,eb σὺ οὐχ 
ἔν ΄ ec 
εἰ ὁ Χριστὸς" * δοξολογίαν περὶ τῆς προηγουμένης οὐ-- 
σίας Χριστοῦ διηγεῖται, ὅτι δύναμιν τοσαύτην ἔχει, ὡς 
χαὶ ἀόρατος εἶναι τῇ ϑειότητι αὑτοῦ, παρὼν παντὶ ἀν-- 
ϑρώπῳ, παντὶ δὲ χαὶ ὅλῳ τῷ χόσμῳ συμπαρεχτεινό-- 

. e -Ὁ ^ pP € - er &c 
μεγος" ὅπερ δηλοῦται διὰ τοῦ" ,uécoc ὑμῶν forms. 
Καὶ ἐπεὶ οὐδὲν ot προσδοκῶντες Χριστοῦ ἐπιδημίαν 
«Ῥαρισαῖοι τηλιχοῦτον περὶ αὐτοῦ ἑώρων, ἀνϑρωπὸν 
τέλειον ἅγιον μόνον ὑπολαμβάνοντες αὐτὸν εἶναι, ἐμ- 
μελῶς ἐλέγχει τὴν περὶ τῆς ὑπεροχῆς αὐτοῦ «Ῥαρισαίων 
ἄγνοιαν, προστιϑεὶς τῷ" ««μέσος ὑμῶν ἕστηκε" ““ τό" V0 
ὑμεῖς οὐκ οἴδατε.“ Καὶ ἵνα μή τις ὑπολάβη ἕτερον 
3 ^ »f * , ^ , » 
εἶναι τὸν ἀόρατον καὶ διήχοντα ἐπὶ πάντα ἄγϑρωπον, 
ἢ xci ἐπὶ ὅλον τὸν χόσμον, παρὰ τὸν ἐνανϑρωπήσαντα 
xci ἐπὶ τῆς γῆς ὀφϑέντα 3) χαὶ τοῖς ἀνθρώποις Gvrc- 
γναστραφέντα, συνάπτει τῷ" μέσος ὑμῶν ἕστηχεν, ὃν 
ὑμεῖς οὐκ οἴδατε" TÓ' ,0?) ὀπίσω μου ἐρχόμενος" ““ 

, , ὲ EY ^ [4 

τουτέστι μετ ἐμὲ φανερωϑησόμεγος. Ob χαὶ τὴν ὑπερ-- 
βάλλουσαν ὑπεροχὴν συνιεὶς παρὰ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν, 
» c , , D- 9» 3 VA » 
ἀμφιβαλλομένην ὑπὸ τινων, μήποτ᾽ &o αὐτὸς εἴη Χρι-- 
στὸς, ὅσον ἀπολείπεται τῆς τοῦ “Χριστοῦ μεγαλειότητος 
παραστῆσαι βουλόμενος, ἵνα μή τις εἰς αὐτὸν λογίσηται 
ὑπὲρ ὃ βλέπει, ἢ ἀκούει ἐξ αὑτοῦ, λέγει καὶ τό". οὗ 
οὐχ εἰμὴ ἐγὼ ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα TOU 


εἰς ἊΝ ^ E c ' δὴ " 
αἰνιττόμενος 710 Οὐχ 1XCyOG εἰν, TOV 


€ , 
ὑποδήματος 
περὺ τῆς ἐνσωματώσεως αὐτοῦ λόγον, — οἱονεὶ δεδε-- 


μένον καὶ χεχρυμμένον τοῖς μὴ γοοῦσι ---, λῦσαι xc 


1) Huetius παραστῆσαι, W. παραστῆναι. 
?) Baruch III, 37. 


5) Huetius ó omisit. 


224 OntGENIS. COMMENTARIORUM 


σαφηνίσαι; ὥστε ἄξιόν Tt τῆς τοσαύτης ἐπιδημίας εἰς 
οὕτω βραχύτητα συνεσταλμένης εἰπεῖν. 
£e - - * 
16. Οὐκ ἄχαιρον δὲ ἐξετάζουσιν ἡμῖν τό" Ryo 
us ] e «Cc ' c » - , - 
βαπτίζω ἐν ὕδατι" τὰς ὁμοίας τῶν Τὐαγγελιστῶν πα-- 
ραϑέσϑαι περὶ τούτου λέξεις καὶ συγκρῖναι τῇ προζει-- 
μένῃ. ΦῬησὶ τοίνυν ὁ ΜῆΙατϑαϊῖος, ἰδὼν πολλοὺς τῶν 
«Ραρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα, 
μετὰ τὰ ἐπιπληκτιχὰ, περὶ ov ἐξετάσαμεν" ..ἐγὼ 1) μὲν 
ε» er fa 3 ΄ t "NUS 
ὑμᾶς iy ὕδατι βαπτίζω sig μετάνοιαν" ὁ δὲ ὀπίσω μου 
ἐρχόμενος ᾿σχυρότεδός μού ἔστιν, οὗ οὐχ εἰμὶ ἱχανὸς 
τὰ ὑποδήματα βαστάσαι" αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύ-- 
ματι ἁγίῳ καὶ πυρί“ σύμφωνον τῷ χατὰ ᾿Ιωάννην 
λόγῳ, τὴν ὁμολογίαν τοῦ ἐν ὕδατι βαπτίσματος πρὸς 
τοὺς πεμφϑέντας ἐκ τῶν «Ῥαρισαίων λέγοντι. Ὁ δὲ 
Mégzog* ..ἐχήρυσσε, 3) φησὶν, ᾿Ιωάνγνης λέγων" ἔρχεται 
ὁ ἰσχυρότερός μου ὀπίσω, οὗ οὐχ εἰμὶ ízavóg κύψας 
λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ. Ἐγὼ ἐβά- 
[4 - er US * ^ 3 € - ^ 
πτισα ὑμᾶς ὕδατι, αὐτὸς δὲ βαπτίσει 3) ὑμᾶς ἐν πνεύ-- 


sé * ΄ ^ , a , , 
πρὸς πλείονας χαὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας 


ματι ἁγίῳ 
διδάσχων ταῦτα χεκηρῖχϑαι. Ὁ δὲ «ουχᾶς φησιν, ὕτι 
προσδοχκῶντος τοῦ λαοῦ, χαὶ διαλογιζομένων πάντων 
dy ταῖς χαρδίαις αὑτῶν περὶ τοῦ ᾿Ιωάγγου, μήποτε αὖ-- 
τὸς εἴη ὁ Χοιστὸς, ἀπεχρίνατο λέγων πᾶσιν ὁ ᾿Ιωάννης" 
.»οἐγὼ μὲν 4) ὕδατι βαπτίζω ὑμᾶς" ἔρχεται δὲ ὁ ᾿σχυρύ-- 
τερός μου, οὗ οὐχ tul ἱχανὸς λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν 
ὑποδημάτων αὐτοῦ" αὐτὸς ὑμῶς βαπτίσει ἐν πνεύματι 


CN x ^ ?«€ 
ἀγίῳ zcL πυρί. 


1) Matth. ΠΠ|11., ubi verba ἐν ὕδατι sequuntur voc. 
βαπτίζω. 

3) Marc. I, 6. 7., ubi ἐσχυρότεοός μου ὀπίσω μου 
exhibetur, atque ὑμᾶς ἐν ὕδατι. 

3) Ita Cod. Bodlej, ed Huet. βαπτίζει. Ῥι. 

^) Luc. HII, 16., quem vers. Knapp. aliique eod. modo 
exhibent, In ed. Lachm. verbis βαπτίζω ὑμᾶς adjecta 


leguntur verba εἧς μετάνοιαν. 
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17. Ἔχοντες τοίνυν τὰς ὁμοίας λέξεις τῶν τεσσά- 

ρων, φέρε χατὰ τὸ δυνατὸν ἴδωμεν ἰδίᾳ τὸν vob» ἑχά- 
^ . ' 3. 2 - AE - Q » 
στης xci τὰς Ówqpooac, ἀρξάμενον ἅπο τοῦ Πατϑαίου, 
ὃς χαὺ παραδέδοται πρῶτος τῶν λοιπῶν τοῖς Ἑβραίοις 
ἐχδεδωχέναι τὸ εὐαγγέλιον, τοῖς ἐκ περιτομῆς πιστεύ-- 
οὐυσιν" ,,£yà μὲν, φησὶν, ὑμᾶς ἐν ὕδατι") βαπτίζω εἰς 
μετάνοιαν" “5 οἷονεὶ καϑαίρων καὶ ἀποτρεπόμενος ἀπὸ 
τῶν χειρόνων καὶ ἐπὶ μετάνοιαν παραχαλῶν" ἑτοιμάσαε 
* » ' 2 ' , 
γὰρ xvoío λαὸν χατεσχευασμένον ἐγὼ ἐλήλυϑα, καὶ 
χώραν διὰ τοῦ βαπτίσματος τῆς μετανοίας εὐτρεπίσαι 
τῷ utr ἐμὲ ἥξοντι, καὶ διὰ τοῦτο ἰσχυρότερον πολλῷ 
τῆς ἐμῆς δυνάμεως x«l πρεῖττον ὑμᾶς ὠφελήσοντι" οὐ 
σωματικὸν γὰρ τὸ ἐκείνου βάπτισμα, τὸν μετανοοῦντα 
πληροῦντος ἁγίου πνεύματος, x«l ϑειοτέρου πυρὸς πᾶν 
ὑλιχὸν ἀφανίζοντος καὶ πᾶν γεῶδες ἐξαναλέσχοντος οὐ 
μόνον ἀπὸ τοῦ χωρήσαντος αὐτὸ, ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ τοῦ 
τῶν ἐχόντων ἀχούοντος. Τοσοῦτον δέ ἐστιν ἐμοῦ ἰσχυ-- 
΄ c 2 * , 2x c * ' - 

ρότερος ὃ uer ἐμὲ ἐρχόμενος, 2) ὡς μηδὲ τὰ τῆς περι-- 
βολῆς τῶν περὶ αὐτὸν δυνάμεων ἐσχάτων, --- οὐχὲ 


γυμνῶν ἐχχειμένων, ὥστε χαὶ τοὺς τυχόντας vosiy αὐτὰ, 


δύνασϑαι —, ἱκανόν ue τυγχάνειν βαστάσαι, μηδὲ ταῦτα 
ὑπομένοντας φέρειν. Οὐχ οἶδα δὴ ὁπότερον εἴπω, 
πότερον τὴν πολλήν μου ἀσϑένειαν, τὰ εὐτελῆ τοῦ 
Χριστοῦ συγπρίσει τῶν περὶ ἑαυτὸν μειζόνων ιρέρειν 
μὴ δυναμένην, ἢ διὰ τὴν ἐχείνου ὑπερβάλλουσαν καὶ 
μείζονα παντὸς τοῦ κόσμου ϑειότητα" εἴγε ᾿Εγὼ ὁ τη-- 
λιχαύτην χωρήσας χάριν, ὡς καὶ προφητείας ἠξιῶσϑαί 
με, προλεγούσης τὰ περὶ τῆς εἰς τὸν βίον τῶν ἀνϑρώ- 
πων ἐπιδημίας μου ἐν τῷ" , Ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ 
ἐρήμῳ" “ xac ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μοὺ 


1) ἐν ὕδατι. Desunt haec verba in ed. H., sed re- 
stituuntur e Cod. Bodlejano. R. 


?) Ita' Cod. Bodlej., ed. Huet. μετερχόμενος. R. 
" OnicENIS ΟΡΕΒΑ. Ton. 1. eani. 
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πρὸ προσώπου cow'* Ἐγὼ, οὗ τὴν γένεσιν Γαβριὴλ"). 
ὁ παρεστηχὼς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ παραδόξως εὐηγγελί- 
σατο ἐν γήρᾳ γεγενημένῳ τῷ πατρί μου" ᾿Εγὼ, ἐφ᾿ οὗ 
τῷ ὀνόματι Ζαχαρίας ἅμα ἀπέλαβε τὴν φωνὴν, χαὶ τὸ 
προφητεύειν δὲ αὐτῆς: Ἐγὼ ὃ ὑπὸ τοῦ χυρίου μου 
μαρτυρούμενος, ὡς ἄρα μείζων iv γεννητοῖς 2) γυναι-- 
χῶν ἐμοῦ οὐδεὶς τυγχάνει, οὐδὲ τὰ ὑποδήματα βαστά- 
σαι ἵχανός εἶμι. 3) El δὲ μὴ τὰ ὑποδήματα, τέ λεχτέον 
περὶ τῶν ἐνδυμάτων αὐτοῦ; Τίς οὗτος, ὃς 3) ὁλόχληρον 
αὐτοῦ τὸ ἱμάτιον τηρῆσαι δυνήσεται; Τίς, ὃς νοήσει 
τὸν Px τῶν ἄνωθεν χιτῶνα ἄῤῥδαφον διὰ τὸ δὲ ὅλου 
ὑφαντὸν 5) τυγχάνειν χαταλαβεῖν ὃν ἔχει λόγον; Πα- 
ρατηρητέον δὲ, ὅτι τῶν τεσσάρων εἰρηχότων τὸ ἐν 
ὕδατι 5) ὁμολογεῖν Ιωάννην ἐληλυϑέναι βαπτίζειν, μό-- 
γος ΠΙατϑαϊος τούτῳ προσέϑηχε) τό". εἰς μετάνοιαν" ““ 
διδάσχων τό" ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος ὠφέλειαν ἔχεσϑαι 
τῆς προαιρέσεως τοῦ βαπτιζομένου, τῷ μετανοοῦντι μὲν 
ἐγγινομένην, τῷ δὲ μὴ) μεταγνοοῦντι προσιόντι εἷς 
χρίμα χαλεπώτερον ἐσομένην. Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, 
ὥσπερ αἱ χατὰ τὰς γεγενημένας ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ϑε- 
ραπείας τεράστιοι. δυνάμεις, σύμβολα τυγχάνουσαι τῶν 
ἀεὶ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ ἀπαλλαττομένων πάσης νόσου καὶ 


1) Luc. I, 7. 41. seqq. — 63. 64. 67. sqq. 

2) Matth. XI, 41. 

3) εἶμι. Ei δὲ μὴ τά. In ed. Huet, deest εἶμι et 
mox legitur &) μὴ γὰρ μηδὲ (R. μηδέ non affert) τά x. 
1. à. Cod. Bodlej. lect. nostri textus repraesentat. R. 

4) Ita Cod. Bodlej, Reg. (H. in textu) male ὁ ὁλό- 
χληρον. R. — H. ad marg.: scribas ὅς z. τ. 4. 

*) Ev. Joann. XI, 11. 

$) H. in textu τὸ ἐγδύματι, ad marg. tamen: scrib. 
τὸ ἐν ὕδατι. 

7) H. et R. προστέϑηχε. — Matth. TIT, 11. 

*) Cod. Bodlej τῷ ---προσιόντι, Reg. (Huet) μὴ 
οὕτω δὲ προσιόντι. R. 


E 
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μαλαχίας, οὐδὲν ἧττον χαὶ σωματιχῶς γενόμεναι ὥνη-- 
σαν, 1) sic πίστιν προσχαλεσάμεναι τοὺς εὐεργετηϑέντας" 
οὕτως 2) x«l τὸ διὰ τοῦ ὕδατος λουτρὸν, σύμβολον τυγ-- 
χάνον χαϑαρσίου ψυχῆς πάντα δύπον ἀπὸ κακίας ἄπο-- 
πλυνομένης, οὐδὲν ἧττον χαὶ xor αὐτὸ τῷ ἐμπαρέχοντιε 
ἑαυτὸν τῇ ϑειότητι τῆς δυνάμεως τῶν τῆς προσχυνητῆς 
ἐδ ὲ xÀ , , » € 3 , 9 É t Ὁ 
τριάδος ἐπιχλήσεών ἔστιν ἡ 5) χαρισμάτων ϑείων ἀρχὴ 
χαὺ πηγή" ««“διαιρέσεις γὰρ χαρισμάτων εἰσί.“  Moagrv- 
ρεῖ δέ μου τῷ λόγῳ ἡ ἐν ταῖς τῶν ᾿Δποστόλων IIga£s- 
σὰν 4) ἀναγεγραμμένη ἱστορία περὶ τοῦ οὕτως ἐναργῶς 
τότε τὸ πνεῦμα τοῖς βαπτιζομένοις ἐπιδεδημηχέναι, 
προευτρεπίσαντος αὐτῷ τοῦ ὕδατος τοῖς γνησίως προς-- 
- [- Ν᾿ € r " τ’ bw ΄ 
ἐοῦσιν 000r, ὡς χαὶ τὸν Mcyov Σίμωνα καταπλαγέντα 
ϑέλειν μὲν τὴν χάριν ταύτην ἀπὸ τοῦ Πέτρου λαβεῖν, 
ἐϑέλειν δὲ τὸ δικαιότατον διὰ τοῦ μαμωνᾷ τῆς ἀδικίας. 
Καὶ τοῦτο δὲ παρασημειωτέον, ὅτι τὸ Ιωάνγου βάπτισμα 


1) Pro ὥνησαν perperam in Codd. Reg. et Barb. 
legitur ὧν ἤσαν. R. — KH. in textu ὧν ἦσαν. ad marg.: 
scrib. ὥνησαν, in notis: ,,Cod. Reg. et Perion. ὧν ἦσαν 
nullo sensu. Ferrar. legebat ὥγησαν, et recte quidem. 

?) οὕτως χαὶ τὸ διὰ τοῦ χ..τ. à. H. et R. in no- 
"ts: ,,Locum hunc profert Basilius libro de Spiritu sancto, 
cap. 29., qui locus, quoniam aliter paulo apud ipsum 
conceptus est, hic a nobis recitabitur: Ὅς γε (Ὠριγένης), 
χατὰ τὸ ἕχτον οἶμαι TOY elg τὸ κατὰ Ἰωάννην εὐαγγέλιον 
ἐξηγητικῶν, καὶ προσχυνητὸν αὐτὸ (πνεῦμα ἅγιον) φα-- 
νερῶς ἀπεφήνατο, οὑτωσὶ γράφων xar λέξιν" ὅτι τὸ 
τοῦ ὕδατος λουτρὸν σύμβολον τυγχάνει καϑαρσίου ψυ-- 
χῆς, πάντα δύπον τὸν ἀπὸ χακίας ἀποπλυναμένης. OU— 
δὲν δὲ ἧττον xol χαϑ' ἑαυτὸ, τῷ ἐμπαρέχοντι ἑαυτὸν 
τῇ ϑεότητι (non. ϑειότητι) τῆς προσχυνητῆς τριάδος διὰ 
τῆς δυνάμεως τῶν ἐπιχλήσεων χαρισμάτων ἀρχὴν ἔχει 
καὶ πηγήν. 

3) H. minus accurate ἤ. — Y Cor. XII, 4. 

4) Act. VIII, 45. seqq. 


. 45* 
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ὑποδεέστερον ἐτύγχανε τοῦ βαπτίσματος Ἰησοῦ, διδο- 
μένου διὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ. Oi!) γοῦν iv ταῖς 
ΤΙράξεσι βεβαπτισμένοι εἷς τὸ ᾿Ιωάγνου βάπτισμα, μηδὲ, 
εἰ πνεῦμα ἅγιόν ἔστιν, ἀχούσαντες βαπτίζονται δεύτε-- 
ρον ὑπὸ τοῦ ᾿ἡποστόλουι Τὸ γὰρ τῆς ἀναγεννήσεως 
οὐ παρὰ τῷ Ἰωάννη, ἀλλὰ παρὰ τῷ Ἰησοῦ διὰ τῶν 
μαϑητῶν αὐτοῦ ἐγίνετο, καὶ παλιγγενεσίας óvouetóut- 
voy λουτρὸν μετὰ ἀναχαινώσεως γινόμενον πγεύματος, 
τοῦ καὶ νῦν ἐπιφερομένου, ἐπειδὴ παρὰ 5) Θεοῦ ἔστιν, 
ἐπάνω τοῦ ὕδατος, ἀλλ᾿ οὐ πᾶσι μετὰ τὸ ὕδωρ ἔγγινο-- 
μένου. Καὶ ταῦτα μὲν εἷς τὴν ἐξέτασιν τῶν ἐν τῷ 
κατὰ Πατϑαῖον εὐαγγελίῳ. 3) 

48. Ἤδη δὲ χαὶ τὰ Πάρκου χατανοήσωμεν, ὃς 
ἀνέγραψε χηρύσσοντα τὸν ᾿Ιωάνγνην ταῦτα μὲν εἰρηχέναι 
κατὰ τό" ..ἔρχεται ὁ loyvoorsoóg μου ὀπίσω μου“ ἴσο-- 
δυναμεῖ γὰρ ταῦτα τῷ" ,,0 ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἴσχυ-- 
οὐτερός μού ἐστιν" οὐκ ἔτι δὲ τὰ αὐτὰ ἐν τῷ" ..οὐκ 
εἰμὶ ἱχανὸς χύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων 
αὐτοῦ.“ Ἕτερον μὲν γὰρ τὸ βαστάζειν τὰ ὑποδήματα, 
δηλονότι 4) ἤδη λελυμένα ἀπὸ τῶν τοῦ ὑποδεδεμένου 
ποδῶν, ἕτερον δὲ τὸ χύψαντα λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν 
ὑποδημάτων αὐτοῦ. Καὶ &xólovóór γε, μηδενὸς σφαλ-- 
λομένου τῶν Ἐὐαγγελιστῶν, μηδὲ ψευδομένου, ὡς εἴποιεν 
ἂν οἱ πιστεύοντες, ἀμφότερα χατὰ διαφόρους χαιροὺς 
εἰρηχέναι 5) τὸν Βαπτιστὴν χαϑ' ἕτερον καὶ ἕτερον νοῦν 
κινούμενον" οὐ γὰρ περὶ τῶν αὐτῶν, Og olovtaé τινες, 


1) Huet. corrupte ἡ γοῦν. — Act. XIX, 2. seqq. 

?) Cod. Bodlej παρά, Reg. (H. quoque) et Barb. 
περί. R. 

35) εὐαγγελίῳ. Deest in. Codd. Reg. et Barb. (atque 
in ed. Huet), sed restituitur e Cod. Bodlejano. R. 

^5) R. h. l. δηλονότι. H. δῆλον ὅτι. 

5) H. et R. in textu. εὑρηχέναι, R. tamen in notis: 

legend. videtur cum Ferrar. εἰρηκέναι.“ 
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οἱ ἀπομνημονεύοντες διαφόρως ἠνέχϑησαν μὴ ἀχρι- 
βοῦντες τὴ μνήμη ἕκαστον τῶν εἰρημένων, ἢ γεγενη-- 
μένων. Méye γὰρ οὖν τὸ βαστάσαι τοῦ Ἰησοῦ τὰ ὑπο-- 
δήματα, μέγα δὲ xci τὸ ἐπὶ τὰ σωματιχὰ αὐτοῦ χάτω 
που γεγενημένα κύψαντα --- ὑπὲρ τοῦ τὴν εἰκόνα κάτω 
ϑεάσασϑαι — λῦσαι 1) ἕχαστον τῶν τπιερὶ τοῦ μυστηρίου 
τῆς ἐνσωματώσεως ἀσαφῶν, οἱονεὶ τὸν ἱμάντα τῶν 
ὑποδημάτων τυγχάνοντα. Eig γὰρ ὃ τῆς ἀσαφείας 
δεσμὸς, ὥσπερ καὶ ἡ μία τῆς γνώσεως κλεὶς, ἅτινα οὐδὲ 
ὁ μείζων ἐν γεννητοῖς γυναιχῶν χαϑὶ αὑτὸν ἱχανὸς 
λῦσαι, ἢ ἀνοίξαι, τοῦ δήσαντος καὶ χλείσαντος μόνου 
δωρουμένου οἷς βούλεται τὸ λῦσαι χαὶ ἀνοίξαι τὸν 
ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων χαὶ τὰ χεχκλεισμένα. El δὲ 
μυστιχὸς ὁ περὶ τῶν ὑποδημάτων τόπος, οὐδὲ τοῦτον 
παρελϑεῖν ?) ἄξιον. Οἴμαι τοίνυν τὴν μὲν ἐνανγϑρώ- 
zy0tv , ὅτε σάρχα x«l ὀστέα ἀναλαμβάνει ὁ τοῦ Θεοῦ 
υἱὸς, τὸ ἕτερον εἶναι τῶν ὑποδημάτων, τὴν δὲ εἰς ἔδου 
χατάβασιν, ὅστις ποτέ ἔστιν ὁ GÓmc, xci τὴν εἰς qv- 
λαχὴν μετὰ τοῦ πνεύματος πορείαν 10?) λοιπόν. leo 
τῆς εὶς ἄδου χαταβάσεως τό" ,,00z ἐγχαταλείψεις *) τὴν 
ψυχήν μου εἰς τὸν ἅδην" ““ ἐν τέ ψαλμῷ εἴρηται" xal 
περὶ τῆς ἐν φυλαχῆ πορείας μετὰ πνεύματος παρὰ τῷ 
ΤΙέτρῳ ἐν τῇ καϑολιχὴ ἐπιστολῇ" ««ϑανατωϑεὶς γὰρ, φησὶ, 
σαρχὶ, ζωοποιηϑεὶς δὲ πνεύματι. "Ev ᾧ καὶ τοῖς ἐν 
φυλακῇ πνεύμασι πορευϑεὶς ἐχήρυξεν, ἀπειϑήσασέ ποτε, 


!) H. et R. in notis: ,,co0dem modo corrigiam cal- 
ceamenti interpretatur Orig. in Catena Corderiana in Jo- 
ann. ad. c. I. v. 27. 

2 H EE: 

) Cod. Bodlej. παρελϑεῖν ἄξιον, Reg. (H. quoque) 
et Barb. παρελϑετέον. BR. 

3) τὸ λοιπόν. Haec minus accurate H. ad seqq. 
retulit. 


*) Psalm. (XV.) XVI, 40. — 1 Petr. III, 48—20. 
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ὅτε ἅπαξ ἐξεδέχετο ἢ) ἡ τοῦ Θεοῦ μαχροϑυμία, ἐν 
ἡμέραις Νῶε χατασχευαζομένης ziBoroU. Ὁ τοίνυν 
'χατ ἀξίαν ἀμφοτέρων τῶν ἐπιδημιῶν τοὺς λόγους πα- 
ραστῆσαι δυνάμενος, τὸν ἱμάντα λύειν τῶν "DjooU íza- 
γός ἔστιν ὑποδημάτων, zci αὐτὸς τῷ νοὶ κύπτων zc 
συγχαταβαίνων τῷ χαταβεβηχότι eig ἅδου, χαὶ ἀπὸ οὐ-- 
ρανοῦ χαὺ τῶν περὶ τῆς ϑεότητος Χριστοῦ μυστηρίων 
χαταβαίνων ἐπὶ τὴν ἀναγξαίως γεγενημένην παρ ἡμῖν 
αὐτοῦ ἐπιδημίαν, ὅτε τὸν ἄνϑρωπον ὑπεδήσατο. 2) Ὁ 
δὲ τὸν ἄνϑρωπον ὑποδησάμενος χαὶ τὸν νεχρὸν ὑπε- 
δήσατο" , εἰς τοῦτο) γὰρ Ἰησοῦς ἀπέϑανε xci ἀνέστη, 
ἕνα καὶ γεχρῶν χαὶ ζώντων χυριεύση"“ zai διὰ τοῦτο 
ζῶντα καὶ γεχρὸν ὑπεδήσατο, τουτέστι τὸν ἐν γῆ χαὶ 
τὸν ἐν ὥδου, ἵνα χαὶ νεχρῶν χαὶ ζώντων χυριεύση. Τίς 
οὖν ὥρα ἱχανὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν τοιούτων 
ὑποδημάτῶν, καὶ λύσας μὴ ἐάσαι, ἀλλὰ χατὰ δευτέραν 
ἱχαγνότητα ἀναλαβεῖν αὐτὰ καὶ βαστάσαι διὰ τοῦ ἐν Tij 
μνήμῃ περιφέρειν τὰ νενοημένα; 

19. Πὴ ἀνεξέταστον δὲ ἐάσϑω τὸ χωρὶς τοῦ ..χύ- 
Ves ὁμοίως παρὰ τῷ -ovz καὶ ᾿Ιωάννῃ εἰρημένον. 
Καὶ τάχα ἐνδέχεται μὲν χύψαντα λῦσαι χατὰ τὸ προ-- 
εἰρημένον. Ζυνατὸν δὲ χαὶ τὸ ἀνάστημα τοῦ ἀπὸ τοῦ 
λόγου ἐπάρματος φυλάττοντα εὑρεῖν τὴν λύσιν τῶν ἐν 
τῷ ζητεῖσθαι δεδεμένων ὑποδημάτων, ἵνα τὰ αὐτά τις 
λύσας τῶν χωριστῶν ὑποδημάτων ἴδη λόγον γυμνὸν 
τῶν ὑποδεεστέρων xc) αὑτὸν, υἱὸν τοῦ Θεοῦ. 


1) H. et BR. in textu ἅπαξ ἐξεδέχετο, BR. in motis 
ἀπεξεδέχετο. Cfr. ed. Lachm. p. 285. et p. 487. 

3) ὑπεδήσατο. In Cod. Bodlej. legitur ὑπεδύσατο 
(R.) sicque legit Ferrar, vertit enim: ,,subinduit;'* male, 
nam alluditur ad ὑποδήματα. (H. et R.) Idem Cod. 
Bodlej. mox habet ὑποδυσάμενος, ct paulo post bis 
ὑπεδύσατο. R. 

5) Rom. XIV, 9., ubi Χριστός legitur pro Ἰησοῦς, 
atque ἔζησεν pro ἀνέστη. 
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v 2 - * 

20. Οὐ ταὐτὸν δὲ τὸ μὴ εἶναι ᾿Ιχανὸν τῷ μὴ εἶναι 

» Xs E , ] ς}» , , ' LU » 
“ἄξιον ἀναγράφει") ὁ ᾿Ιωάννης. zlvveróv γὰρ μὴ ὄντα 

΄ ». x € X. Η͂ ἧ E 

ἄξιον γενέσϑαι ἱκανόν" δυνατὸν δὲ χαὶ ἄξιον ὄντα μη- 
^ y , ^ n 
δέπω εἶναι ἱκανόν. Εἰ γὰρ xci πρὸς τὸ συμφέρον δί- 

UJ ^ 
δοται τὰ χαρίσματα, xci οὐ μόνον χατὼ τὴν ἀναλογίαν 
τῆς πίστεως, φιλανϑρώπου ἂν εἴη Θεοῦ ἔργον, σιρο- 
opouérov βλάβην ἀπὸ οἱήματος ἐπαχολουϑήσοντος. ἢ 
φυσιώσεως, τὸ x«l τῷ ἀξίῳ ποτὲ μὴ διδόναι τὴν ἶχα- 
γότητα. Οἰχεῖον δὲ. τῆς χρηστότητος τοῦ Θεοῦ νικᾷν 
ἐν τῷ εὐεργετεῖν τὸν εὐεργετούμενον, προλαμβάνοντα 
τὸν ἐσόμενον “ἄξιον, χαὶ πρὶν γένηται “ξιος χοσμοῦντα 
αὐτὸν τῇ ἱχανότητι, ἵνα μετὰ τὴν ἱχανότητα ἔλθη ἐπὶ 

^ d 2 » 4 & * , 2 ΕῚ ^ - T 
τὸ γενέσθαι “ἄξιος, καὶ μὴ πάντως 3) ἀπὸ τοῦ εἶναι 
ἄξιος, φϑάνων τὸν δωρούμενον καὶ προλαβὼν αὐτοῦ 
τὰς χάριτας, ἔλϑη ἐπὶ τὸ γενέσϑαι χανός. Ὁ τοίνυν 
᾿Ιωάνγνης φησὶ παρὰ μὲν τοῖς Τρισὶν οὐχ εἶναι ἹΙκανὸς, 

^ A - 3 , » τ ΓᾺΡ" » 5 4 
παρὰ δὲ τῷ lo«avyg οὐκ εἰναι tog. Οὐκ ἀποκλείξται 
δὲ ὅς ys ἔλεγεν οὐδέπω ὧν Ix«vóg γεγονέναι Ἱκανὰς, 

Fn. P τ Y , r » Ὕ ἊΣ 
εἰ καὶ μὴ ἄξιός zt qv χαὶ πάλιν ὅτε ἔλεγεν, οὐχ εἶναι 
"A&os, οὐκ ὧν “Ἄξιος ἐφϑακέναι ἐπὶ τὸ γεγονέναι A&vog 
εἰ μὴ ἄρα τις ἐρεῖ, ἐπὶ τὸ καὶ ἀξίαν τῆς λύσεως χαὶ 
βαστάξεως ) αὐτῶν μὴ χωροῦσαν τὴν ϑνητὴν φύσιν 
ἥκειν ποτὲ, ἀληϑευόμενον ἔχειν, τὸ μηδέποτε γενέσϑαι 
“χανὸν λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων zai (ἄξιον 
τοῦ αὐτοῦ. Ὅσα δὲ ἐὰν χωρήσωμεν, ἔτι ὑπολείπεται 
τὰ μηδέπω νενοημέγα, ἐπεί, οὕταν 3) συντελέσῃ ἄν-- 

» Uu 

ϑρωπος, τότε ἄρχεται, καὶ ὅταν παύσηται, τότε ἀπορη- 


ς 


ϑήσεται"““ χατὰ τὴν ᾿Ιησοῦ υἱοῦ Σειρὰχ Σοφίαν. 


!) Ev. Joann. T, 27. coll. Marc. I, 7. — Rom. ΧΙ, 6. 

3) Cod. Bodlejanus πάντα. R. 

3) zai βαστάξεως. ln Codd. Reg. et Barb. deest 
zcí. RM. — H. in textu Cod. Reg. sequitur atque αὑτῶν 
exhibet pro αὐτῶν, marg. tamen z« adscripsit. 

4) Sap. Sirach XVIII, 7. — H. et R. in textu σσαύσῃ, 
R. tamen (cfr.loc.l) in notis: ,,Cod. Bodlej. παύσηται." 
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21. Ἔτι περὶ τῶν ὑποδημάτων τῶν παρὰ τοῖς τρι-- 
civ οὕτως ὀνομασϑέντων Ἐὐαγγελισταῖς διαλάβωμεν, 
συγχρίνοντες ἐχεῖνα τῷ παρᾶ τῷ μαϑητῇ Ιωάνγῃ ἕνι-- 

LS EJ E * M ^ ^ A vun € 
xüc ὀνομασϑέντι" ,,00z tul γὰρ, φησὶν, ἐγὼ ἄξιος ἕνα 
4 , , - ^ € , ^ € , ςς , ν τ 
loco αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος.“ Τάχα οὖν 
ψικώμεγος ὑπὸ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος δωρεὰν εἴληφε, 

er . S0 e - 3 - - A bee p - 
μηδέπω ὅσον ἔφ᾽ ἑκυτῷ ἄξιος ὧν λῦσαι τὸν ἱμάντα τοῦ 
ἑτέρου τῶν ὑποδημάτων, γοήσας αὐτοῦ τὴν iy ἀνϑρύ-- 
σιοῖς ἐπιδημίαν, περὶ ἧς χαὶ μαρτυρεῖ. ᾿Επεὶ δὲ ἔλει-- 
πεν αὐτῷ ἡ περὶ τῶν ἑξῆς χατάληψις, οὐχ εἰδότι, πό-- 
τερον ᾿Ιησοῦς ἔστιν ὁ χἀχεὶ ἐρχόμενος, ὕπου ἀπὸ τῆς 

m 2 » ? ^ FEY. 

φυλαχῆς γίνεσθαι ἔμελλεν ἀποχεφαλισϑεὶς, ἢ ἕτερον 
προσδοχᾷν ἐχρῆν, διὰ τοῦτο, τὴν σαφέστερον ὕστερον 
ἐπαπόρησιν ἡμῖν δηλουμένην χαὶ νῦν αἰνιττόμενος, φησὶ 

AM s 3.29 ' 2 -- e , E E Li "mw 
20" ,00z tiul ἐγὼ ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα 

- ε , € * , , - 
τοῦ ὑποδήματος. Ὁ δὲ οἱόμενος περιεργότερον τοῦτο 

— -) * 4, e. ^ , 
εἰρῆσϑαι, elg ταὐτὸν συνάξει τὸ τῶν ὑποδημάτων zcl 

- € , e e & 2 5 -— EP 
τοῦ ὑποδήματος, ἵνα οἵογνεὶ λέγη" οὐδαμῶς αἀξιός sut 
λῦσαι τὸν ἱμάντα, οὐδὲ χατὰ τὴν ἀρχὴν, κἂν τοῦ ἑγὸς 
€ , » 4 e ' X. ὦ , 
ὑποδήματος, ἢ καὶ οὕτως δυνατὸν εἰς ἕν συνάγεσϑαι 
τὰ παρὰ τοῖς Τέσσαρσιν 1) εἰρημένα. El γὰρ ὃ Ἰωάν-- 
γης συνίει μὲν τὰ περὶ τῆς ἐνταῦϑα αὐτοῦ ἐπιδημίας, 
ἐπηπόρει 32) δὲ περὶ τῶν ἑξῆς, ἀληϑεύει λέγων χαὶ τὸ 
QU] εἶναι ἑἱχανὸν λύειν τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων" οὐ 
γὰρ λύει ἀμφότερα λύσας τοῦ ἑνός. ᾿Δληϑεύεε «δὲ λέ- 
yov χαὶ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος, ἐπεὶ, ὡς προεί- 

- 
ρηται, ἔτι διαπορεῖ περὶ τοῦ, πότερον αὐτός ἔστιν ἐρ-- 

, * oc ε ΑἿΣ καὶ , 
χόμενος, ἢ ἕτερος, ὁ χἀχεὶ προσδοκητέος. 

ΞΡ -- z € δῶν e" 
| 22. Καὶ 3) περὶ τοῦ δέ" ,uécog ὑμῶν ἕστηχεν, ov 


!) Cod. Reg. (H. in textu) perperam περὺ τοῦ τέσ-- 
σαρσιν. RM. — Huet. ad marg.: ,scrib. περὶ τούτου, ἢ 
παρ zOlg x. T. À. 

2) Cod. Bodlejanus ἐνηπόρει. R. 


3) Καὶ--δέ. Cod. Bodlej περὲ δὲ τοῦ. R. — Ev. 
Joann. 1, 26. — 3. 
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ὑμεῖς οὐκ olere ταῦτα διαληπτέον περὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ 
Θεοῦ, τοῦ .40yov, δὲ οὗ τὰ πάντα γέγονεν, ὑφεστηχό-. 
τος οὐσιωδῶς χατὰ τὸ ὑποχείμεγνον, τοῦ αὐτοῦ ὄντος τὴ 
σοφίᾳ. Οὗτος γὰρ δὲ ὅλης πεφοίτηχε τῆς χτίσεως, ἵνα 
ἀεὶ τὰ γινόμενα δὲ αὐτοῦ γίνηται, χαὶ περὶ παντὸς 
€ - δὺς ας 4 H zr , , 2 , - 2 
οὑτινοσοῦν ἀεὶ ἀληϑὲς qv τό" πάντα δὲ αὐτοῦ ἐγένετο 
χαὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδέν" zal τό" (πάντα ᾿) dv 
σοφίᾳ ἐποίησας.“ Ei δὲ δὲ ὅλης τῆς κτίσεως περοί- 
τηχε, δῆλον ὅτι χαὶ τῶν πυνϑανομένων" ..τί οὖν βα- 
πτίζεις, εἰ σὺ οὐχ εἶ ὁ Χριστὸς, οὐδὲ Ἡλίας, οὐδὲ ὁ προ-- 
φήτης;““ μέσος ἕστηπεν ὁ αὐτὸς καὶ βέβαιος ὧν λόγος, ὑπὸ 
τὰ CENE M) κ᾽ 5 
τοῦ πατρὸς ἐστηριγμένος πανταχοῦ" ἢ τό" «μέσος ὑμῶν 
er 6, - 3» ^ e € - - B , ^ M 
ἕστηκεν" ““ ἀχουέσϑω, ὅτι ὑμῶν τῶν ἀνθρώπων διὰ τὸ 
εἶναι ὑμᾶς λογικοὺς, μέσος ὑμῶν ἑστὼς, τῶ τοῦ παντὸς 
σώματος ἐν μέσῳ εἶναι τὸ ἡγεμονικὸν ἀποδείκνυται 
χατὰ τὰς γραφὰς ἕν τῇ καρδίᾳ τυγχάνον. Of τοίνυν 
» ' , c Y ' , 
ἔχοντες τὸν λόγον ἐν μέσῳ ἑαυτῶν, μὴ διαλαμβάνοντες 
, RJ - ^ ^- 
δὲ περὶ τῆς φύσεως αὐτοῦ, μηδὲ ἀπὸ ποίας πηγῆς καὶ 
ἀρχῆς ἐλήλυϑεν, μηδ᾽ ὅπως ποτὲ συνέστησεν 3) αὐτοῖς, 
οὗτοι μέσον αὐτὸν ἔχοντες οὐκ ἴσασιν. Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης 
2. T κ᾿ ΄ e« € , » «C6 
αὐτὸν oid& τὸ γάρ" ,,0» ὑμεῖς οὐχ οἴδατε“ ὀνειδιστι--: 
κῶς λεγόμενον ὅ) πρὸς τοὺς «Φαρισαίους, ἐμφαίνει τῷ 
λόγῳ 3) τὸ ἐπιμελῶς ἐγνωχέναι τὸν vm ἐχείνων ἀγνο-- 
, » € & , NUX € ^ a 
ούμενον. Z1à ὃ καὶ γινώσχων αὐτὸν ὁ Βαπτιστὴς οἶδεν 
ὀπίσω αὑτοῦ ἐρχόμενον, τὸν iv μέσῳ τυγχάνοντα, του-- 
τέστι μεϑ' αὑτὸν") χαὶ τὴν ὑφ᾽ αὑτοῦ ἐν τῷ βαπτίσματι 


1) Psalm. CIV, 24 (CHI). — Ev. Joann. I, 25. 

3) συνέστησεν αὐτοῖς. M. absque causa in notis: 
legendum vel συνέστησεν αὐτούς, vel συνέστησεν avzoic.' 

3) Ita Cod. Bodlej recte, Reg. (H. in textu) male 
γεμόμενον. R. — Huet. ad marg.: ,scrib. Aeyojuevov.* 

4) Edit, Huet. habet ἐμφαίνει τὸν λόγον, τῶ ἐπι-- 
μελῶς ἐγνωχέναι τὸ jm ἐχείνμων x.1.À., sed Cod. Bod- 
lejan. ut in nostro textu. Rh. 

5) H. uer αὐτόν, R. uev αὑτόν; uterque ὑπ᾽ αὑτοῦ. 
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διδασχαλίαν ἐπιδημοῦντα roig χατὰ λόγον ἀπολουσα- 
μένοις. Οὐ ταὐτὸν δὲ σημαίνεται 2z τῆς .,ὀπίσω““ φω-- 
vig ἐνθάδε, χαὶ ὅταν ὁ ᾿Ιησοῦς πέμπῃ ἡμᾶς ὀπίσω ἕαυ-- 
€ ὃ - * jJ er » » " » ^ , 
τοῦ" ἐχεῖ μὲν yao, ἵνα κατ ἴχνη βαίνοντες αὐτοῦ φϑα-. 
σωμεν πρὸς τὸν πατέρα, ὀπίσω αὐτοῦ γίνεσθαι χελευό-- 


μεϑα" ἐνθάδε δὲ, 1) ἵνα δηλωθῇ τὸ μετὰ τὰς "o&rvov- 


διδασχαλίας, — ἐπεὶ ..ἐλήλυϑεν οὗτος, ἵνα πάντες zu- 
στεύσωσι ÓU αὐτοῦ" --- τοῖς προευτρεπισαμένοις ἐπι- 
δημεῖν, προχεχαϑαρμένοις διὰ τῶν ἡττόνων πρὸς 2) τὸν 
τέλειον λόγον. Προηγουμένως μὲν οὖν ἕστηχεν ὃ πα- 
τὴο ἄτρεπτος χαὶ ἀναλλοίωτος ὦν" ἕστηχε δὲ xol ὁ λό-. 
γος αὐτοῦ ἀεὶ ἐν τῷ σώζειν, züv γένηται σὰρξ, zv 
μέσος ἡ ἀνθρώπων, οὐ καταλαμβαγνόμενος, ἀλλ οὐδὲ 
βλεπόμενος. Ἕστηχε δὲ χαὶ διδάσχων. προχαλρφύμεγος 
σπιάντας ἐπὶ τὸ πίνειν ἀπὸ τῆς ἀφθόνου πηγῆς αὑτοῦ" 
»μεἱστήχει γὰρ ὃ Ἰησοῦς, χαὶ ἔχραξε λέγων" ἐάν τις 
διψᾷ, ἐρχέσϑω πρὸς μὲ zc πινέτω.“ 

23. Ὁ δὲ Ἡραχλέων τό ««μέσος ὑμῶν ἕστηχε" “" 
φησὶν ἀντὶ τοῦ" ,,,,07 πάρεστι, καὶ ἔστιν ἐν τῷ κόσμῳ 
χαὶ ἐν ἀνϑροώποις, χαὶ ἐμφανής ἔστιν ἤδη πᾶσιν ὑμῖν.“““" 
“Ἰὰ τούτων δὲ περιαιρεῖ T0?) παρασταϑὲν περὶ τοῦ 
διαπεφοιτηχέναι αὐτὸν δ ὅλου τοῦ κόσμου. “εχτέον 
γὰρ πρὸς αὐτόν: πότε γὰρ οὐ πάρεστιν; πότε δ᾽ οὐχ 
ἔστιν ἐν τῷ χόσμω; χαὶ ταῦτα τοῦ εὐαγγελίου λέ- 
yorrog ,2v τῷ χύσμῳ ἦν, καὶ ὁ χόσμος δὲ αὐτοῦ 
ἐγέγετο, x«l) ὃ χόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω.“ Καὶ διὰ 


1) Cod. Bodl. ἐνθάδε δέ, Reg. (H. in textu) ἐνθάδε. B. 
— Huet. ad marg.: scrib. ἐνθάδε δέ. — Ev. Joann. I, 7. 

3) Cod. Bodlej. πρός, Reg. (H. in textu) male za. 
— H. ad marzg.: ἔσως" πρός. — Ev. Joann. VII, 37. 

3) Cod. Bodlej. περιαιρεῖ τό, Reg. (H. quoque) zre- 
ριηῃρεῖτο. R. 

3) χαὶ --------- ἔγνω. Maec verba, quae in Cod. Reg. 
(atque in ed. Huct) omissa sunt, resütuuntur € Cod. 


Bodlej. R. — Cfr. Ev. Joann. I, 10. 


* 
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τοῦτο χαὶ οὗτοι, πρὸς οὃς ὁ λόγος ὁ (οὖν ὑμεῖς οὐχ οἵ- 
O«r&, οὐκ οἴδασιν αὐτὸν, ἐπεὶ οὐδέπω τοῦ χόσμου 
ἐξεληλύϑασιν, ὃ δὲ χόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. Ποῖον δὲ 
χρόνον διέλειπε τοῦ ἐν ἀνθρώποις εἶναι; ἢ οὐκ iv 
Ἡσαΐς ἦν, λέγοντι" (πνεῦμα 1) χυρίου ἐπ᾿ iue, οὗ εἴ- 
ψεχὲν ἔχρισέ us χαί ,«ἐμφαγὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ 
μὴ ζητοῦσι; “εγέτωσαν δὲ εἰ μὴ χαὶ ἐν “Δαβὶδ ἦν, 
οὐχ ἀφ᾽ αὑτοῦ λέγοντι" ,Pyo δὲ χατεστάϑην βασιλεὺς 
ὑπ αὐτοῦ ἐπὶ Σιὼν ὕρος τὸ ἅγιον αὐτοῦ" ““ χαὶ ὅσᾳ iz 
προσώπου Χριστοῦ ἐν Ἁαλμοῖς ἀναγέγραπται. Καὶ τέ 
με δεῖ χαϑ' ἕχαστον ἀποδεικνύναι, δυσεξαρίϑμητον ov- 
τως, 2) παραστῆσαι ἐναργῶς δυνάμενον, ὅτι ἀεὶ ἐν ἀν-- 
ϑρώποις 5) ἦν, πρὸς τὸ ἐλέγξαι οὐχ ὑγιῶς εἰρημένον 
τό" ,,,,]01 πάρεστι χαὶ ἔστιν ἐν χόσμῳ ze ἐν ἀνθρώ-- 


ςς ἐς 


, ' cO ΄ - ΄ 
ποις εἰς διήγησιν παρὰ τῷ Πραχλέωνι τοῦ" .. μέσος 


ὑμῶν ἕστηπεν;"“ Οὐκ ἀπιϑάνως δὲ παρ᾽ αὐτῷ λέγεται, 
Ξ , ως. 
ὅτι τό" .ὐπίσω μου ἐρχόμενος“ τὸ πρόδρομον εἶναι 
τὸν ᾿Ιωάννην τοῦ Χριστοῦ δηλοῖ" ἀληϑῶς γὰρ ὡσπερεὶ 
οἰχέτης ἐστὲ προτρέχων τοῦ zvoíov. Πολὺ δὲ ἁπλού-- 
στερον τό" ,,00x εἰμὶ ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα 
ΡΟ. , πες δὴ er 2v - 5» , 
τοῦ ὑποδήματος" ““ ἐξείληφεν, ὅτι ,,,000À τῆς ἀτιμοτά-- 
τ * ». - 
της ὑπηρεσίας τῆς πρὸς τὸν Χριστὸν ἄξιος εἶναι διὰ 
^ ΡΟΣ 1 ' , 
τούτων ὁ Βαπτιστὴς ὁμολογεῖ.“ Πλὴν μετὰ ταύτην 
B ' 3c- ΔΆ, τ ε apo. "ἧς 5. 2 , 
τὴν ἐχδοχὴν οὐχ ἀπιϑάνως ὑποβέβληκε τό" ,,,,00z ἐγώ 
εἶμι ἱχανὸς, ἵνα δὲ iub χατέλϑη ἀπὸ μεγέϑους, χαὺ 
ζρχα λάβη ὡς ὑπόδ ὺ ἧς ἐγὼ λόγον ἀποδοῦ 
σάρχα λάβη ὡς ὑπόδημα, πεοὶ ἧς ἐγὼ λό) ποδοῦναι 
οὐ δύναμαι, οὐδὲ διηγήσασθαι, ἢ ἐπιλῦσαι τὴν περὶ 
αὐτῆς οἰχονομίαν." “ “ἀδοότερον δὲ καὶ μεγαλοιςυέστερον 


1) Jes. LXI, 4. et LXV, 1., ubi ἐγενήϑην exstat pro 
ἐγενόμην. .— Psalm. 11, 6. 

2) Cod. Bodlej. δυσεξαριϑμήτου ὄντος. R. 

3) H. et R. in textu h, 1. et lin. seq. ἐν ἀνϑοώπῳ, 
R. tamen in notis: Cod. Bodlej. ἐν ἀνθρώποις.“ — Cfr. 
pag. 224. lin. 6. a fine textus. 
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ὁ αὐτὸς “Πραχλέων κόσμον τὸ ὑπόδημα ἐχδεξάμενος 
μετέστη ἐπὶ τὸ ἀσεβέστερον. ἀποφήνασϑαι ταῦτα πάντα 
δεῖν ἀχούεσθαι zai!) περὶ τοῦ προσώπου τούτου διὰ 
τοῦ Ιωάννου νοουμένου. Οἴεται γὰρ τὸν δημιουργὸν 
τοῦ xócuov ἐλάττονα ὄντα τοῦ Χριστοῦ τοῦτο ὁμολο-- 
γεῖν διὰ τούτων τῶν λέξεων, ὅπερ ἐστὲ πάντων ἀσεβέ- 
στατον" ὃ γὰρ πέμψας αὐτὸν πατὴρ, ὁ τῶν ζώντων 
Θεὸς, ὡς αὐτὸς ᾿Ιησοῦς 2) μαρτυρεῖ, τοῦ ᾿Αβραὰμ καὶ 
τοῦ ἸΙσαὰξ χαὶ τοῦ Ιακὼβ, ὃ διὰ τοῦτο κύριος τοῦ οὐ- 
φανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι πεποίηκεν αὐτὰ, οὗτος καὶ μό-- 
vos ἀγαθὸς χαὶ μείζων τοῦ πεμᾳφϑέντος. Ei δὲ καὶ, 
ὡς προειρήκαμεν, ἁδρότερον νενόηται x«i τίᾶς ὃ χό- 
σμος ὑπόδημα εἶνκι τῷ Ἰησοῦ τῷ Ἡρακλέωνι, ἀλλ οὐκ 
οἶμαι δεῖν συγχατατίϑεσϑαι. Πῶς γὰρ μετὰ τῆς τοι-- 
αὐτης ἐχδοχῆς σΦϑήσεται. τό" «οὐρανός 3) μοι ϑρόγος, 
ἡ δὲ γῆ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν μου" μαρτυρούμενον 
ὡς περὶ τοῦ πατρὸς εἰρημένον ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ; Mmi?) 
γὰρ ὁμόσητε, φησὶ, τὸν οὐρανὸν, ὅτι ϑρόνος ἐστὶ τοῦ 
Θεοῦ, μηδὲ τὴν γῆν, ὅτι ὑποπόδιόν ἔστι τῶν ποδῶν 


1) χαὶ ztoi τοῦ προσώπου τούτου χ-. τ. À HH. et 
BR. i nots: ,Sic habent Codd. mss, Regius (H. et R.), 
Barberin. et Bodlejan. (R.), a quibus non recessit Perion.; 
liter tamen legend. esse suadet ipse oration. contextus et 
Ferrar. interpretatio. (H. et R.) — | Huet. sic emendavit: 
καὶ περὶ TOU δημιουργοῦ τοῦ χόσμου, τοῦ προσώπου 
τούτου διὰ τοῦ Ιωάννου νοουμένου. — Qua quid. emen- 
datione, per se non omni cx parte spernenda, vix ac ne 
vix quidem, sive ad verba περὶ τοῦ προσώπου τούτου, 
sive ad seqq. οἴεται x. t. ἃ. respexerimus, opus esse 
dixerim. 

2) Matth. XXII, 32. — Luc. XVIII, 19. Ev. Jo- 
ann. XIV, 28. 

3) Jes. LXVI, 1., ubi ὁ οὐρανός μου z. τ. 4. leguntur. 

*) Matth. V, 34. 35., qui loc. nostro coll. disparem 
praebet rationem. 
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αὐτοῦ.“ Πῶς δὲ μετὰ τοῦ, τὸν") ὅλον xócuor ὑπό-- 
δημα νοεῖσϑαι τοῦ Ιησοῦ, παραστῆσαι γνοήσεται τό" 
οὐχὶ) τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; λέγει 
κύριος" ““ Πλὴν ἄξιον ἐπιστῆσαι, πότερον τῷ τὸν λόγον 
καὶ τὴν σοφίαν διαπεφοιτηχέναι δ ὅλου τοῦ χόσμου, 
τὸν δὲ πατέρα ἐν τῷ υἱῷ εἶναι, ὡς παρεϑέμεϑα, τὰ 
ῥητὰ δεῖ νοῆσαι, ἢ ὁ προηγουμένως περιζωσάμεγος ztü- 
σαν τὴν “τίσιν, παρὰ τὸ τὸν υἱὸν εἶναι ἐν αὐτῷ ἐχα- 
οίσατο τῷ Σωτῆρι, ὡς us? αὐτὸν δευτέρῳ zai Θεῷ 
λόγῳ τυγχάνοντι, δὲ ὕλης ἐφϑαχέναι 3) τῆς χτίσεως. 
Καὶ μάλιστα τοῖς δυναμένοις χατανοεῖν τὴν τοῦ τηλι-- 
χούτου οὐρανοῦ ἀδιάλειπτον κίνησιν, ἀπὸ ἀνατολῶν Pm 
δυσμὰς συμπεριάγοντος *) ἑαυτῷ τὸ τοσοῦτο τῶν ἀστέ- 
ρων πλῆϑος, ἄξιον ἔσται ζητήσεως περὶ τοῦ" τίς ἡ ἔνυ-- 
πάρχουσα δύναμις τοσαύτη καὶ τηλιχαύτη τῷ παντὺ 
κόσμῳ. Ἕτερον γὰρ παρὰ ") τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν 
ταύτην τολμῆσαι εἰπεῖν, μήποτε οὐχ ἔστιν εὐσεβές. 

24. ,,T«Ur« 9) ἐν Βηϑαβαρᾷ 1) ἐγένετο πέραν τοῦ 


1) Huetius minus accurate τοῦτον, pro τοῦ, τόν. 

3) Jerem. XXIII, 24. 

8) ἐφϑαχέναι.  H. sine justa causa ad marg.: ,,scri- 
bas πεφοιτηχέναι"“ item R. in notis: ,,forte legendum etc.'* 
4) Ita Cod. Bodlej,, ed. Huet. συμπεριάγοντα. 

5) Editio Huetii male περὶ τόν. R. 

5) Ev. Joann. I, 28., ubi ὁ Ιωάννὴς legitur. 

7) Βηϑαβαρᾷ. MH. et R. h, l in textu Βηϑαρῷ, pag. 
238. lin. 6. Βηϑαβαρᾷ, et pag. 238. lin. 44. By9a96 ; 
lidem in notis: ,, Origenes in. Catena quadam Regia in 
Joann. I, 28.: χρὴ δὲ γινώσχειν, ὅτι τὰ ἀκριβῆ τῶν &v— 
τιγράφων Βηϑαβαρᾷ περιέχει" ἡ γὰρ Βηϑανία οὐχὶ 
πέραν τοῦ Ιορδάνου, ἀλλ ἐγγύς που τῶν Ἱεροσολύμων 
ἐστίν. nfra scriptum aliquando reperias Βηϑαραβᾷ (cfr. 
pag. 242. not. 5.), aliquando Βηϑαβαρᾷ, quae vera lectio 
est, et quam secutum esse Originem certum est juxta Codd. 
Graecorum fidem, etc. Vertit utrobique Ferrar.: ,,Be- 
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Ιορδάνου, ὅπου ἦν Ἰωάννης Bazzítov.* Ὅτι μὲν σχε-- 
δὸν ἐν πᾶσι τοῖς ἀντιγράφοις χεῖται" «ταῦτα ἐν Βηϑα- 
γίᾳ ἐγένετο" ““ οὐχ ἀγνοοῦμεν, καὶ ἔοιχε τοῦτο χαὶ ἔτι 
πρότερον γεγονέναι" παὶ παρὰ “Πρακλέωγι γοῦν Βηϑα-- 
γίαν ἀνέγνωμεν. Ἐπείσϑημεν δὲ μὴ δεῖν... Βηϑανίᾳ"" 
ἀναγινώσχειν, ἀλλὰ ..Βηϑαβαρᾷ," γενόμενοι iy τοῖς 
τύποις ἐπὶ ἱστορίαν τῶν ἐχνῶν ᾿Ιησοῦ χαὶ τῶν μαϑη- 
τῶν αὐτοῦ, χαὶ τῶν προφητῶν. Βηϑανίαᾳ ") γὰρ, ὡς 
ὁ αὐτὸς Εὐαγγελιστής φησι, ἡ πατρὶς “Δαζάρου zal 
M«09«s χαὶ Παρίας, ἀπέχει. τῶν Ἱεροσολύμων σταδίους 
δέχα πέντε: ἧς πόῤῥω ἐστὶν ὃ Ιορδάνης ποταμὸς ὡς 
ἀπὸ σταδίων πλατεῖ λόγῳ Qn. ᾿4λλ: οὐδὲ ὁμώνυμος 
Tjj Βηϑανίς τόπος ἐστὶν περὶ τὸν Ιορδάνην" δείχνυσϑαι 
δὲ λέγουσι παρὰ τῇ 0795 τοῦ Ἰορδάνου τὰ Βηϑαβαρᾶ, 
ἔνϑα ἱστοροῦσι τὸν ᾿Ιωάγγνην βεβαπτιχέναι. Ἔστι τε ἡ 
ἑομηνεία τοῦ ὀνόματος ὠχόλουϑος τῷ βαπτίσματι τοῦ 
ἑτοιμάζοντος χυρίῳ λαὸν χατεσχευασμένον" μεταλαμ- 
βάνεται. γὰρ εἰς οἶχον χατασχευῆς, ἡ δὲ Βηϑανία εἷς 
οἶχον ὑπακοῆς. Ποῦ γὰρ ἀλλαχόσε ἐχρῆν βαπτίζειν τὸν 
ἀποσταλέντα ἄγγελον πρὸ προσώπου τοῦ Χριστοῦ, χα- 
τασχευάσαι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἔμπροσθεν αὐτοῦ, ἢ εἷς τὸν 
τῆς χατασχευῆς οἶχον; Ποία δὲ οἱἰχειοτέρα πατρὶς τῇ 
τὴν ἀγαϑὴν μερίδα 3) ἐκλεξαμένῃ μὴ ἀφαιρουμένην «v- 
τῆς ΠΙαριὰμ, zal τῇ περισπωμένῃ διὰ τὴν ᾿Πησοῦ ὑπο-- 
δοχὴν Μίάρϑᾳ, χαὶ τῷ τούτων ἀδελφῷ, φίλῳ ὑπὸ τοῦ 
“Σωτῆρος εἰρημένῳ, “Ταζάρῳ, ἢ Βηϑανία ὃ τῆς ὑπαχοῆς 
οἶχος; Οὐ χαταφρονητέον οὖν τῆς περὶ τὰ ὀνόματα 
ἀχριβείας τῷ ἀπαραλείπτως βουλομένῳ συνιέναι τὰ ἅγια 


γράμματα. Τὸ μέντοι γε ἡμαρτῆσϑαι ἐν τοῖς λλη- 


thabara, adeo ut sic ipsius habuisse Codicem dubium non 
si Verumtamen in Cod. Bodlej. nec non in Cod. Bar- 
ber. utrobique legitur Βηϑαρᾷ non Βηϑαβαρᾷ." 

1) Ev. Joann. XI, 1. 18. 

?) Luc. X, 41. 43. — Ev. Joann. XI, 44. 
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γιχοῖς ἀντιγράφοις τὰ περὶ τῶν ὀνομάτων πολλαχοῦ. 
χαὶ ἀπὸ τούτων ἄν τις πεισϑείη ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις. 
Ἢ περὶ τοὺς ὑπὸ τῶν δαιμονίων χαταχρημνιζομένους 
χαὶ ἐν τῇ ϑαλάσση συμπνιγομέγους χοίρους οἱχονομία 
ἀναγέγραπται γεγονέναι ἐν τῇ χώρᾳ 1) τῶν Γερασηνῶν. 
Τέρασα δὲ τῆς ᾿Δραβίας ἐστὶ πόλις, οὔτε ϑάλασσαν, οὔτε 
λίμνην πλησίον ἔχουσα. Καὶ οὐκ ἂν οὕτως προφανὲς 
τνεῦδος καὶ εὐέλεγχτον oi Ἐὐαγγελισταὶ εἰρήκεσαν, ἄν-- 
δοὲς ἐπιμελῶς γινώσχοντες τὰ περὶ τὴν Ιουδαίαν. ᾿Επεὶ 
δὲ ἐν ὀλίγοις εὕρομεν" ., εἷς τὴν χώραν τῶν Γαδαρηγνῶν"“ 
χαὶ πρὸς τοῦτο λεχτέον. Γάδαρα γὰρ πόλις μέν ἔστι 
τῆς Ιουδαίας, περὶ ἣν τὰ διαβύητα ϑερμὰ τυγχάνει, 
λίμνη δὲ χρημνοῖς παραχειἔνη οὐδαμῶς ἔστιν ἐν 
αὐτῇ ἢ ϑάλασσα. ᾿Αλλὰ Γέργεσα, ἀφ᾽ ἧς οἱ Γεργε- 
σαῖοι, πόλις ἀρχαία περὶ τὴν νῦν χαλουμένην Τιβερίαδα 
λίμνην, περὶ ἣν χρημνὸς παρακείμενος τῇ λίμνῃ, ἀφ᾽ 
οὗ δείχνυται τοὺς χοίρους ὑπὸ τῶν δαιμόνων χαταβε-- 
βλῆσϑαι. Ἑ ομηνεύεται 5) δὲ ἡ Τέργεσα᾽ παροιχία ἐχ-- 
βεβληκότων, ἐπώνυμος οὖσα τάχα προφητικῶς οὗ περὶ 
τὸν Σωτῆρα πεποιήχασι παραχαλέσαντες αὐτὸν μεταβῆ-- 
vu. ix τῶν ὑρίων αὑτῶν οἱ τῶν χωρίων 3) πολῖται. 


!) Matth. VIIT, 28. 32. Marc. V, 14. 13. Luc. VIII, 
26. 33. 37. 

3) Ed. Huet. in textu. habet ἐν αὐτῇ ϑαλάσσᾳ (non 
ϑάλασσα, ut R. affert). BR. — Id. tamen H. ad marg.: 
scrib. ἐν αὐτῇ ἢ ϑάλασσα. 

3) Infra. Tom. X, 10.: ὥσπερ τὰ Γέργεσα, ἔνϑα 
παρεχάλεσαν αὐτὸν μεταβῆναι ἐκ τῶν ὁρίων αὑτῶν oi 
τῶν χωρίων (χοίρων) πολῖται, ἑρμηνεύεται" πιαροιχία 
ἐχβεβληχότων. Quasi ex hac expulsione id nominis tum 
primum sortita fuerit. H. et R. 

4) χωρίων. H. et R. in textu χοέρων, H. tamen in 
notis: ;ita Cod. Reg. et reliqui (R. teste) cum Perion.; 
et infra Tom, X, 40. oí τῶν χοίρων πολῖται. — Ferrar. 
utrobique χωρίων, quod malim. ltem H. ad marg: 
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Τὸ δ᾽ ὅμοιον περὺ τὰ ὀνόματα σφάλμα πολλαχοῦ τοῦ 
γόμου καὶ τῶν προφητῶν ἔστιν ideiv, ὡς ἠχριβώσαμεν 
ἀπὸ Ἑβραίων μαϑόντες, καὶ τοῖς ἀγτιγράφοις αὐτῶν 
τὰ ἡμέτερα Ovyzoíreytec, μαρτυρηϑεῖσιν ὑπὸ τῶν μη- 
δέπω“διαστραφεισῶν ἐχδόσεων ᾿Δκύλου χαὶ Θεοδοτίωγος 
καὶ Συμμάχου. Ὀλίγα τοίνυν παραϑησόμεϑα ὑπὲρ τοῦ 
τοὺς φιλομαϑεῖς ἐπιστρεφεστέρους γενέσϑαι περὶ ταῦτα" 
εἷς τῶν υἱῶν «Ζευὶ ὃ πρῶτος Γεσὼν 1) ἐν τοῖς πλείστοις 
τῶν ἀντιγράφων ὠνόμασται ἀντὶ τοῦ Γηρσὼν, óucvv- 
μος τυγχάνων τῷ πρωτοτόχῳ Πῆωσέως, ἑχατέρων διὰ 
τὴν παροιχίαν ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ γενγηϑέντων τοῦ ὀνόμα-- 
τος ἑτοίμως χειμένου. Πάλιν τῷ ᾿Ιούδᾳ παρ ἡμῖν μὲν 
ὃ δεύτερος «Δὐνὰν 32) εἶναι λέγεται, παρὰ δὲ Ἕβραίοις 
"Oyáy ἔστι, πόνος αὐτῶν. Πρὸς τούτοις ἐν ταῖς ἀπάρ- 
σεσι τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τοῖς ᾿Δριϑμοῖς 5) εὕρομεν, ὅτε 
»»ἀπήραν ix Σοχὼϑ' καὶ παρενέβαλον εἰς) Bovódy"* 
τὸ δὲ Ἑ βοαϊχὸν ἀντὲ Βουϑὰν ,4luàv'* λέγει. Καὶ τέ 
με δεῖ διατρίβοντα πλείονα παρατίϑεσϑαι, παρόντος τῷ 


scribas zoo£oy. 5 Cfr. Matth. VIII, 84. Marc. V, 17. 
Luc. VII, 37. 

1) Genes. XLVI, 11., Exod. VI, 46. Num. HI, 17. 
XXVI. 57. I Paral. VI, 1. 16. XXIII, 15. Exod. ll, 22,, 
quib. locis partim Γηρσών, partim Ζεθσών, partim Ζηρ-- 
ccu LXX interpretes exhibent, 

2) Genes. XXVIII, 4. XLVI, 12. Num. XXVI, 19. 
I Paral. II. 3. 

3) Num. XXIII, 6., ubi Σοχχώϑ. scriptum legitur. 

4) εἷς Βουϑάών z. 1. 4. MH. in notis: ,,Hic hariolatus 
est Perionius pro Bovó&» scrbendum .4i9«r. Sed 
omnino retinendum Βουϑάν, quod edd. omn, vers. LXX 
virorum praeferunt etc, Pro «ἀϊμάν autem, quod se- 
quitur apud Orig. legend. videtur 2£ij&u; id enim V. 
T. Codd. perpetuo consensu habent: lta Huet. per se 
quidem coll. l. l. non male disputat, minus recte tamen, 
s, quae supra Orig. dixit pag. huj. lin. 1. et seqq. con- 
tuleris, 


* 
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βουλομένῳ τοῦ ἐξετάζειν xel γινώσχειν τὰ χατὰ τὰ Óvó- 
ματα ἀληϑῆ; Πάλιστα δὲ ὑποπτευτέον τοὺς τόπους τῶν 
γραφῶν, ἔνϑα κατάλογός ἔστιν ἅμα ὀνομάτων πλειό-- 
vov, ὡς ἐν τῷ ᾿ἸΙησοῦ τὰ περὶ τῆς χληροδοσίας, χαὶ ἐν 
τῇ πρώτῃ τῶν Παραλειπομένων ἀρχῆϑεν ἑξῆς μέχρι τοῦ 
ἐγγύς που ὑπὲρ τὸν «αὖ 1) * * ὁμοίως δὲ xci ἐν τῷ 
Ἔσδρᾳ. Καὶ οὐ καταφρονητέον τῶν ὀνομάτων, πρα-- 
γμάτων σημαινομένων ἀπὶ αὐτῶν χρησίμων τῇ τῶν τό-- 
πων ἑρμηνείᾳ. Οὐδ: εὔχαιρον δὲ νῦν τὸν περὶ τῆς ϑεω-- 
ρίας τῶν ὀνομάτων ἐξετάσαι λόγον, ἀφέμενον τῶν προ-- 
κειμένων. 

25. Ἴδωμεν τοίνυν τὰ τῆς εὐαγγελικῆς λέξεως. ἾἾορ-- 
δάνης μὲν ἑρμηνεύεται", , Κατάβασις αὐτῶν.“ Τούτῳ 
δὲ, ἕν οὕτως εἴπω, γειτνιᾷ τὸ ὄνομα τοῦ Ἰαρὲδ, ὃ x«i 
αὐτὸ ἑρμηνεύεται" ,, Καταβαίνων,"“ ἐπειδήπερ γεγένηται 
τῷ Μαλελεὴλ, ὡς ἐν τῷ ᾿Ενὼχ γέγραπται, — εἴ τῳ 
φίλον παραδέχεσθαι ὡς ἅγιον τὸ βιβλίον ---, ταῖς ἡμέ-- 
ραις τῆς τῶν υἱῶν τοῦ Θεοῦ χαταβάσεως ἐπὶ τὰς ϑυ- 
γατέρας τῶν ἀνθρώπων" ἥντινα κατάβασιν αἱνίσσεσϑαΐ 
τινὲς ὑπειλήφασι τὴν τῶν ψυχῶν χάϑοδον ἐπὶ τὰ σώ-- 
ματα, ϑυγατέρας ἀνθρώπων τροπικώτερον τὸ γήϊνον 


1) H. in textu “Ζ2Ζαῦν, R. “κυ; H. in notis: ,,post- 
remam hanc vocem non reddit Ferrar., sivc. quod ex 
ipsius abfuerit Cod., sive quod vocem nihili, quomodo red- 
deret, non habuerit, Quid si legamus: ὑπὲρ τὸν “Σαούλ, 
vel ὑπὲρ τὸν “δ, contracte pro zf«víó (zf«fío). Sen- 
sus erit: suspecta debent esse loca, ubi complura nomina 
recensentur, velut in Jesu Nave et in primo Paralipo- 
menon, ab initio libri ad eum circiter locum, ubi res 
Saulis, vel res Davidis commemorantur, h. e. ad cap. us- 
que X.; ab hoc enim loco infrequentiores sunt prolixae 
illae nominum. propriorum enumerationes./ — Equidem 
tum propter simplicitatern mutationis, tum propter verba 
ἐγγύς zov (cfr. I Paral. Hl, 3.), tum denique propter 
praecedd. (cfr. p. 240. 1. 43.) «ὐνάν legendum esse censeo. 
OnricENIS O»zna. Tow. I. ^48 
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σχῆνος λέγεσϑαι ὑπειληφότες. Εἰ δὴ τοῦϑ' οὕτως ἔχει, 
» τῷ 1 , uw » c , 

τίς ἂν εἴη ποταμὸς χατάβασις αὐτῶν, ἐφ᾽ ὃν ἐρχόμενον 
χκαϑαίρεσϑαι}) δεῖ οὐκ ἰδίαν χατάβασιν χαταβεβηχότα, 
ἀλλὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων, ἢ ὁ Σωτὴρ ἡμῶν διορίζων 
τοὺς ὑπὸ Mooéwg χληροδοτουμένους ἀπὸ τῶν διὰ I- 

E 1 » 5 , » , * 
σοῦ τὰς οἱχείους ἀπολαμβανόντων μερίδας; Τούτου δὴ 
τοῦ διὰ τοῦ χαταβεβηχότος ποταμοῦ τὰ ὁρμήματα EU- 
φραίνουσιν, ὡς ἐν ψαλμοῖς 3) εὕρομεν, τὴν πόλιν τοῦ 
Θεοῦ, οὐ τὴν αἰσϑητὴν Ἱερουσαλὴμ, — οὐ γὰρ ἔχει 
παραχείμενον ποταμὸν ---, ἀλλὰ τὴν ἄμωμον τοῦ Θεοῦ 
ἐχχλησίαν, οἰχοδομουμένην ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ᾽4πο-- 
στόλων καὶ τῶν Πῤοφητῶν, ὄντος ἀκρογωνιαίου Χρι-- 
στοῦ Ιησοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. Ιορδάνην μέντοι ys νοη-- 
τέον τοῦ Θεοῦ" λόγον τὸν γενόμενον σάρχα χαὶ σχηνώ-- 
σαντα ἐν ἡμῖν, Ἰησοῦν δὲ τὸν χληροδοτήσαντα ὃ ἀνεί- 
ληφεν ἀνθρώπινον, ὅπερ ἐστὶ καὶ ἀκρογωνιαῖος λέϑος, 
6 xci αὐτὸς ἐν τῇ ϑεότητι τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ γενόμε-- 
vog τῷ ἀνειλήφϑαι ὑπ αὐτοῦ λούεται, χαὶ τότε χωρεῖ 
τὴν ἀχέραιον καὶ ἄδολον περιστερὰν τοῦ πνεύματος, 
συνδεδεμένην αὑτῷ χαὶ μηχέτι ἀποπτῆναι δυναμένην" 
»iq? ὃν 3) γὰρ, φησὶν, ἐὰν ἔδης τὸ πνεῦμα χαταβαῖνον 

* , riw.) CEP, ε “ , 
χαὶ μένον ἐπὶ αὐτὸν, οὗτός ἔστιν ὁ βαπτίζων iv πνεύ-- 


ματι ἁγέῳ.““ 


Διὰ τοῦτο λαβὼν τὸ πνεῦμα μένον ἐπὶ 
αὐτὸν ᾿Πησοῦν, ἐν αὐτῷ μείναντι βαπτίζειν τοὺς προς-- 
ἐρχομένους ) αὐτῷ δυνηϑῆ. Πέραν δὲ τοῦ Ιορδάνου, 
κατὰ τὰ ἔξω τῆς ᾿Ιουδαίας νεύοντα “λίματα, iy τῇ Βη-- 


ϑαβαρᾷ 5) βαπτίζει ὃ ᾿Ιωάγνης, πρόδρομος dv τοῦ ἐλη- 


1) Huetius minus accurate χαταίρεσϑαι. 

3) Psalm. XLVI, 4. — Ceterum H. et R. οὐ ante 
τὴν αἰσϑητήν x. v. À. omiserunt, — Ephes. II, 20. 

3) Ev. Joann. I, 33., ubi ἄν receptum legitur pro ἐάν. 

3) Ita Cod. Bodlej,, Reg. (quem H. sequitur) ἐρχο-- 
μέγους. R. : 

*) H. Βηϑαβαρᾷ, R. in textu Βηϑαραβᾷ, in notis: 
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λυϑότος χαλέσαι οὐ δικαίους ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς, διδά-- 
σχοντος μὴ χρείαν ἔχειν τοὺς ἰσχύοντας Ἰατροῦ,1) ἀλλὰ 
τοὺς κακῶς ἔχοντας" χαὶ γὰρ εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν τὸ 
λουτρὸν δίδοται. 

26. Εἰχὸς δέ τινα τὰς διαφόρους ἐπινοίας τοῦ Σω-- 
τῆρος μὴ νενοηχότα προσχόψειν τῇ ἀποδοϑείσῃ τῇ περὶ 
τοῦ Ιορδάνου ἑρμηνείᾳ, διὰ τὸ λέγειν τὸν ᾿Ιωάνγην" 
οοἐγὼ βαπτίζω 32) ἐν ὕδατι. ὁ δὲ ἐρχόμενος μετ' ἐμὲ 
ἐσχυρότερός μου ἐστιν, αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύ-- 
ματι ἁγίῳ.“ Πρὸς ὃν λεχτέον, ὅτι ὥσπερ ποτὸν τυγ- 
χάνων ὃ τοῦ Θεοῦ λόγος οἷς μέν ἔστιν ὕδωρ, ἑτέροις 
δὲ οἶνος εὐφραίνων καρδίαν ἀνθρώπου, ἄλλοις δὲ αἷμα 
διὰ τό" .,ξὰν 3) μὴ πέητέ μου τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν 
ἐν ἑαυτοῖς“ ἀλλὰ xol τροφὴ λεγόμενος οὐ χατὰ τὸ 
αὐτὸ νοεῖται ἄρτος ζῶν χαὶ σάρξ' οὕτως Ó αὐτός ἔστι 
βάπτισμα ὕδατος καὶ πνεύματος καὶ πυρὸς, τισὶ δὲ χαὶ 
αἵματος. Περὶ δὲ τοῦ τελευταίου βαπτίσματος, ὧς τι-- 
vec, qmoiw ἐν τῷ" «βαπτίσματι 4) δὲ ἔχω βαπτισϑῆναι, 


* Τούτῳ τε συμ-- 


καὶ πῶς συνέχομαι ἕως ὅτου τελεσϑῆ ;" 
, - -€ MJ 5 , 5 ^ - 

qovog ἐν Ti ἐπιστολῇ 0 μαϑητῆς Ιωαννης 5) τὸ πνεῦμα 
4 Yon 4 1 τι Mt " 2 e 

καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὸ αἷμα ἀνέγραψε τὰ τρία εἷς ἕν yi— 

vousve. Καὶ ὁδὸς δήπου xci ϑύρα εἶναι ὁμολογῶν, 

σαφής ἔστι μηδέπω τυγχάνων ϑύρα c ἔτι ὁδός ἔστι, 


- 
€ 


€ , , à 
xai μηκέτι ὁδὸς ᾧ δὴ ϑύρα. Πάντες ovv οὗ στοιχειού-- 


* 


μένοι τῇ ἀρχὴ τῶν λογίων τοῦ Θεοῦ, τῇ φωνῇ τοῦ ἐν 


»Cod. Barber. Βηϑαρᾷ., sed omnino legendum ut supra 
Βηϑαβαρᾷ." 

1) R. in textu ζατροῦ, in notis: ,,Cod. Bodlej. j«- 
τροῦ, Reg. (quem H. sequitur) 7eroov.** 

?) Matth. HIT, 11. coll. pag. 224. lin. 8. seqq. — Psalm. 
CIV, 15. 

3) Ev. Joann. VI, 53. 

4) Cod. Bodlej. βαπτίσματι, Reg. (quem H. sequi- 
tur) βάπτισμα. Β.. Cfr. Luc. XII, 50., ubi βάπτισμα exstat. 

5) I Joann. V, 8. — Ev. Joann. X, 9. XIV, 6. 


16 * 
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rj ἐρήμῳ βοῶντος" ,,εὐϑύνατε τὴν ὁδὸν xvofov''* προς- 


ἐόντες, πέραν ToU!) Ιορδάνου τυγχανούσῃ παρὰ τῷ 
οἴχῳ τῆς χατασχευῆς, εὐτρεπιζέσϑωσαν πρὸς τὸ δυγη-- 
θῆναι διὰ τῆς προετοιμασίας χωρῆσαι τὸν πνευματιχὸν 
λόγον, ἐγγινόμενον διὰ τοῦ φωτισμοῦ τοῦ πνεύματος. 
᾿Ἐχομένως δὴ τοῦ προχειμένου τὰ περὶ τοῦ ᾿Ιορδάγου 
συνάγοντες ἀχριβέστερον τὸν ποταμὸν νοήσωμεν. Ὁ 
Θεὸς τοίνυν διὰ ωσέως διαβιβάζει τὸν λαὸν τὴν ἐρυ-- 
ϑοὰν 3) θάλασσαν, αὐτὸ τὸ ὕδωρ αὐτοῖς ποιήσας τεῖχος 
ἐχ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων, διὰ δὲ τοῦ ᾿Ιησοῦ τὸν Ἶορ-- 
δάνην. Ἐντυχὼν δὲ τῇ γραφὴ ὁ Παῦλος, οὐχέτι χατὰ 
τὴν σάρχα στρατευόμενος αὐτῆς, — ἤδει γὰρ, ὅτι ὃ 
νόμος πγευματιχός ἔστι ---, πνευματικῶς διδάσχει ἡμᾶς 
ἐξειληφέναι τὰ τῆς κατὰ τὴν ἐρυϑρὰν θάλασσαν διόδου, 
λέγων ἐν τῇ πρὸς Κορινϑίους προτέρᾳ" ,,00 ?) ϑέλω γὰρ 
ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι οἱ πατέρες ἡμῶν πάντες 
ὑπὸ τὴν veq£Àqv ἦσαν x«i πάντες διὰ τῆς ϑαλάσσης 
διῆλθον, xci πάντες εἷς τὸν ΠΙῆυυσὴν 3) ἐβαπτίσαντο ἐν 
τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, καὶ πάντες τὸ αὐτὸ 
βρῶμα πγευματιχὸν ἔφαγον χαὶ πάντες τὸ πνευματικὸν 
ἔπινον πόμα" ἔπινον γὰρ ἐκ πνευματικῆς ἀχολουϑούσης 
πέτρας, ἡ πέτρα δὲ ἦν ὁ Χριστός.“ Οἷς ἀχολούϑως χαὶ 
ἡμεῖς αἰτήσωμεν λαβεῖν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὸ νοῆσαι πνευ-- 
ματικῶς τὴν διὰ Ιησοῦ δίοδον τοῦ Ιορδάνου, λέγοντες 
ὅτι εἶπεν Gv χαὶ περὶ ταύτης ὁ Παῦλος" οὐ ϑέλω ὑμᾶς 
ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι οἱ πατέρες ἡμῶν πάντες διὰ τοῦ 
Ιορδάνου διῆλθον, χαὶ πάντες εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν ἐβαπτί-- 


1) Huet. τοῦ omisit. — Ev. Joann. 1, 23. 

2) Exod. XIV, 22. — Jos. Ill, 15. 16. 

3) I Cor. X, 4 —4., ubi ἐβαπτέσϑησαν legitur pro 
ἐβαπτίσαντο atque ἔπιον πόμα pro ἔπινον πόμω; porro 
verba τὸ αὐτὸ ---ἔφαγον hoc ordine sese excipiunt: τὸ 
αὐτὸ ztVEvu. ἔφ. βρῶμα; denique non simpliciter τὸ 
πν. 4. T. À., sed τὸ αὐτὸ πν. ἔπινον πόμα edd. exhibent. 

4) Ita H- et RB. h. 1L, non Moor. 
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σαντο ἐν τῷ πνεύματι xcl τῷ ποταμῷ. Τύπος δὲ ὁ 
zx ^ » - P 
διαδεξάμενος ἣν Moor "IncoUc τοῦ διαδεξαμένου τὴν 
- , z x 
διὰ τοῦ vóuov olxovouícy τῷ εὐαγγελιχῷ κηρύγματι 
᾿Ιησοῦ τοῦ Χοιστοῦ" διόπερ & καὶ πάντες ἐχεῖνοι εἰς Πω-- 
σῆν βαπείζονται ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, πι- 
χρὸν μέν τι ἔχει καὶ ἁλμυρὸν τὸ ἐχείνων βάπτισμα, ἔτι 
φοβουμένων τοὺς ἐχϑροὺς παρ᾽ αὐτῶν, χαὶ ἀναβοώντων 
πρὸς τὸν χύριον xcl τῷ ωσῇ λεγόντων" «παρὰ 1) τὸ 
Qu ὑπάρχειν μνήματα ἐν «Αἰγύπτῳ ἐξήγαγες ἡμᾶς ϑα- 
γνατῶσάαι ἐν τῇ ἐρήμῳ" τέ τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν, ἐξαγα- 
yov ἐξ Αἰγύπτου; Τὸ δὲ εἰς Ιησοῦν βάπτισμα ἐν τῷ 
ἀληϑῶς γλυκεῖ χαὶ ποτίμῳ ποταμῷ πολλὰ ἔχει παρ᾽ 
ἐχεῖνο ἐξαίρετα, ἤδη τρανουμένης καὶ πρέπουσαν τάξιν 
λαμβανούσης τῆς ϑεοσεβείας" κιβωτὸς γὰρ τῆς διαϑήκης 
χυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν xol ἱερεῖς χαὶ «“ευῖται πορεύον-- 
ται, τοῦ λαοῦ ἑπομένου τοῖς ϑεραπευταῖς τοῦ Θεοῦ, κἀ- 
χείνου δὲ τοῖς χωροῦσι τὴν περὶ ἁγνείας ἐντολήν. Ἰ1η-- 
σοῦς δὲ λέγει τῷ λαῷ" ..ἀγνίσασϑε32) εἷς τὴν αὔριον, 
, » δα “ὦ , , & Ἂς E: dc - 
ποιῆσει ἕν ἡμῖν χύυριος ϑαυμασια. Καὶ τοῖς ἱερεῦσι 
μετὰ τῆς κιβωτοῦ τῆς διαϑήχης χελεύει προπορεύεσϑαι 
ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, ὅτε χαὶ τὸ μυστήριον τῆς τοῦ 
πατρὸς πρὸς τὸν υἱὸν 3) οἰκονομίας ἐμφαίνεται, ὑπερυ-- 
1 , 0 € E] 5 ^ ὃ δό , - er» 4 ὲ ^ 
poUusvory ὑπ᾽ αὐτοῦ διδόντος χάρισμα" οοἵν 4) ἐν τῷ 
ὀνόματι ᾿Ιηαοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ ἐπουρανίων xci ἐπι- 
γείων xci καταχϑονίων, χαὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογή-- 
er , » - - ' Lu - 
σητῶν ort zvotog ]ησοῦς Χοιστὸς εἷς δόξαν Θεοῦ zr«- 


?) Exod. XIV, 41., ubi pro ἐν «Α͵γ. legitur, ἐν γῆ 
«Ἱγύπτῳ. 

?) Jos. HI, 5., ubi εἰς αὔριον legitur, et verba σοιή-- 
σει “-- ϑαυμάσια hunc in mod. exhibentur: ὅτε αὔριον 
ποιήσει κύρ. ἐν qu. ϑαυμαστά. — 6. 

3) Cod. Bodlej. υἱόν, Reg. (quem H. sequitur) 7η- 
σοῦν. R. 

*) Philipp. IT, 9—14. — H. et R. ἐξομολογήσεται. 
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τρός.““ Διὰ γαρ τούτων δηλοῦται ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ ἄνα- 
1 - Ξ εν Em 2 , ^ ? δος 
γεγραμμέγῳ 1) ταῦτα" .,καὶ εἰπε3) κύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἄρξομαι ὑψῶσαί σε κατενώπιον τῶν 
υἱῶν Ἰσραήλ.“ Καὶ ἀχουστέον τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
λέγοντος τοῖς υἱοῖς Ισραήλ᾽ .«προσάγετε 5) ὧδε καὶ ἀκού-- 
σετε τὸ δῆμα χυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Ἔν τούτῳ γνώ-- 
σεσϑε, ὅτι Θεὸς ζῶν ἐν ὑμῖν ἐστιν" iy γὰρ τῷ βαπτί- 
σασϑαι εἰς ᾿Ιησοῦν γνωσόμεθα, ὅτι Θεὸς ζῶν ἐν ἡμῖν 
ἔστι. Κἀχεῖ μὲν τὸ Πάσχα ποιήσαντες, ἕν «Αἰγύπτῳ, 
, * - -, - E B * -23 - ' 
ἀρχὴν τῆς ἐξόδου ποιοῦνται" παρὰ δὲ τῷ Ἰησοῦ μετὰ 
D p -25 , - , I , 

τὴν δίοδον τοῦ ᾿Ιορδάνου, τῇ δεκάτη TOU πρώτου μη- 
γὸς ) χατεστρατοπέδευσαν ἐν Γαλγάλοις, ὅτε πρῶτον 
ἔδει λαβόντα τὸ πρόβατον ἐπονομάσαι τοὺς εὐωχηϑησο-- 
μένους μετὰ τὸ "IngoU βάπτισμα. Καὶ τῇ ἀκροτόμῳ 
πέτρᾳ ὑπο ᾿Ιησοῦ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ, ὕποι ποτὲ ἀπερίτμη-- 
oc 7j S T^ s o μη 

m - - : 
τοι ἤσαν TOY ἐξεληλυϑότων ἐξ AiyUzrov, περιτέμνονται" 
τὸν δὲ ὀνειδισμὸν τῆς Αἰγύπτου ἀφελεῖν κύριος ὁμολο-- 
ys τῇ ἡμέρᾳ τοῦ εἰς ᾿Ιησοῦν βαπτίσματος, ὅτε Ἰησοῦς 
περιεχάϑαιρεν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. Τέγραπται γάρ" .,.χαὶ 

s 4 i S UPGUS Qu^. 76 2 o 35** 

L3 , -2 - ε- ΄ - - , € 

εἶπε κύριος τῷ TucoU υἱῷ Ναυῆ" ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ 
ἀφεῖλον τὸν ὀνειδισμὸν «ἀϊγύπτου &q ὑμῶν.“ Τότε 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ Πάσχα Tjj τεσσαρεσχαιδε-- 
χάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς, πολλῷ τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ ἱλαρώ-- 
τερον, ὅτε χαὶ ἔφαγον ἀπὸ τοῦ σίτου τῆς ἁγίας γῆς 

x * ^ - - , D E , AJ 
ἄζυμα, καὶ νέᾳ τροφῇ ToU μάννα χρείττονα. Οὐ γὰρ 
ὅτε τὴν z«T ἐπαγγελίαν γῆν ἀπειλήφασι, τοῖς ἐλάττο-- 
σιν αὐτοὺς ἑστιᾷ Θεός" οὐ δὲ διὰ τοῦ τηλιχούτου Ἶη- 
σοῦ ὑποδεεστέρου ἄρτου τυγχάνουσι. Τό T ἔσται σαφὲς 
τῷ τὴν ἀληϑῆ ἁγίαν νοήσαντι γῆν καὶ τῆν ἄνω Ἵερου-- 


}) Ita R. exhibet, H. contra ἀναγεγραμμένων. 

?) Jos. III, 7., ubi πάντων υἱῶν legitur. 

3) Jos. III, 9. 10., ubi προσαγάγετε legitur atque 
ἀχούσατε. 


3) Jos. IV, 19. — V, 2. 6. — 9. — 10, 11. 12. 
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σαλήμ. Διὰ τοῦτο καὶ ἐν τῷ αὐτῷ εὐαγγελίῳ κεῖται" 
ε ^ 1) H - 2 ΄ ü » ^ , A MS £ 
$06 πατέρες v τῇ ἐρήμῳ ἔφαγον τὸ μάννα καὶ ἀπέ- 
ϑανον" Ὁ φαγὼν τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα.“ 
Τὸ μὲν γὰρ μάννα εἰ x«i ἀπὸ τοῦ Θεοῦ διδόμενος 
, E - - v 2 
ἄρτος ἦν προχοπῆς, ἄρτος τοῖς ἔτι παιδαγωγουμένγοις 
χορηγούμενος, ἄρτος τοῖς ὑπὸ 32) ἐπιτρόπους xal olxo- 
γόμους ἁρμονιώτατος. Ὁ zai ἐν τῇ ἁγίᾳ γῇ νέος ἀπὸ 
τοῦ σίτου τῆς γῆς, Ἰησοῦ προξενοῦντος, ϑεριζόμενος, --- 
ἄλλων μὲν χκεχκοπιακότων,3) τῶν δὲ μαϑητῶν αὐτοῦ 
iere x 
ϑεριζόντων —, ὥρτος ἦν ἐχείνου ζωτικώτερος τοῖς τὴν 
, , J 3 , ΕΣ »,,4 
πατρῴαν χληρονομίαν διὰ τὴν τελειότητα ἀπολαβεῖν *) 
δυναμένοις ἀποδιδόμενος. “ιόπερ ὁ μὲν ἐχείνῳ ἔτι 
παιδευόμενος ") τῷ ἄρτῳ, τῷ λόγῳ ϑάνατον δέξασϑαι 
δύναται, ὁ δὲ φϑάσας ἐπὶ τὸν μετ ἐχεῖνον ἄρτον φα- 
ι δ , 1 »- - * , 
γὼν αὐτὸν ζήσεται εἷς τὸν αἰῶνα. Ταῦτα δὲ zavre 
οὐκ ἀχαίρως οἶμαι παρατεϑεῖσϑαι τοῦ παρὰ τῷ og- 
δάνῃ βαπτίσματος, ἐν Βηϑαβαρᾷ 5) ὑπὸ Ἰωάννου γι-- 
γομένου, ἐξεταζομένου. 
Q7. Ἔτι δὲ χαὶ τοῦτο παρατηρητέον, ὅτι μέλλων 
ἀναλαμβάνεσϑαι ᾿Ηλίας ἐν συσσεισμῷ 1) ὡς el; τὸν οὐ-- 
' * ' ' € - 4 , ΄ ; 
ραγνὸν, λαβὼν τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ xci εἴλησας ἐπάταξε 
τὸ ὕϑωρ, ὕπερ διῃρέϑη ἔνϑα καὶ ἔνϑα, καὶ διέβησαν 


1) Ev. Joann. VI, 49., ubi ὑμῶν additur voc. zt«- 
τέρες. De verbis ὁ φάγων — αἰῶνα cfr. vv. 51. et 58. 

?) Cod. Bodlej. ὑπό, Reg. (ed. H.) ἀπό. R. — Cfr. 
Gal. IV, 2, 

3) Ita Cod. Bodlej., Reg. (ed. H.) χεχληχότων. R. — 
Cfr. Ev. Joann. IV, 38. | 

4) In Cod. R. (quem H. in textu sequitur) legitur 
δεῖ ἀπολαβεῖν, sed δεῖ omnino superfluum est. et πα-- 
ρέλκει. R. — ltem H. ad marginem. 

5) Tta Cod. Bodlej., Reg. (ed. H.) ἐπιπαιδευόμενος. R. 

9) H. et R. in textu Βηϑαρῷ, RW. tamen in notis: 


,Jlegendum ut supra B9«f«oq.** 
7?) I1. Reg. (IV Reg.) II, 8. 11. — 1 Cor. X, 2. 
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ἀμφότεροι, δηλονότι αὐτὸς χαὶ ὁ ᾿Ελισαῖος" ἐπιτηδειό-- 
τερος γὰρ πρὸς τὸ ἀναληφϑῆναι γεγένηται By τῷ "Tog- 
δάνῃ βαπτισάμενος, ἐπεὶ τὴν δὲ ὕδατος παραδοξοτέραν 
διάβασιν βάπτισμα, ὡς προπαρεϑέμεϑα, ὠνόμασεν ὁ 
Παῦλος. Διὰ τὸν αὐτὸν δὴ τοῦτον Ιορδάνην χωρεῖ ὃ 
βεβούληται χάρισμα διὰ ᾿Ηλίου ὃ ᾿Ελισαῖος λαβεῖν, el- 
πών" ..γενηϑήτω 1) δὴ διπλᾶ ἐν πνεύματί σου ἐπὶ ἐμέ."“" 
Καὶ τάχα διὰ τοῦτο διπλοῦν ἔλαβε τὸ χάρισμα ἐν zrvev- 
ματι ᾿Ηλίου ἐφ᾽ ἑαυτὸν, ἐπεὶ dig?) διῆλϑε τὸν Ιορδά- 
γην, ἅπαξ μὲν μετὰ τοῦ ᾿Ηλίου, δεύτερον δὲ ὅτε λα- 
βὼν 3) τὴν μηλωτὴν τοῦ ᾿Ηλίου ἐπάταξε τὸ ὕδωρ, καὶ 
εἶπε ποῦ ὃ Θεὸς Ἠλίου ἀφφώ; Καὶ ἐπάταξε τὰ ὕδατα 
xci διεῖλεν ἔνϑα xai ἔνϑα."" 

28, ᾿Εὰν δέ τις προσχύπτῃ τῷ" ..ἐπάταξε τὸ ὕδωρ" ““ 
διὰ τὰ παραδεδομένα ἡμῖν περὶ τοῦ Ιορδάνου, ὃς τύ- 
πος ἦν τοῦ τὴν χατάβασιν ἡμῶν καταβάντος λόγου, 
λεχτέον ὅτι παρὰ τῷ ᾿Δποστόλῳ σαφῶς ἡ “πέτρα *) Χρι-- 
στὸς ἦν, ἥτις τῇ ῥάβδῳ δὶς πλήσσεται, ἵνα δυγηϑῶσι 
πιεῖν ἀπὸ τῆς πνευματικῆς ἀκολουϑούσης πέτρας. Ἔστιν 
οὖν τις xci ἀγαπώντων πληγὴ ἐν τῇ ἐπαπορήσει, πρὶν 
μαϑεῖν τὸ ζητούμενον τὰ ἐναντία προφερομένων τῷ τοῦ 
λόγου συμπεράσματι, ὧν ἀπαλλάττων ἡμᾶς ὁ Θεὸς ὅπου 
μὲν διψῶσι δίδωσι πότον, ὅπου δὲ τὸ ἄβατον 5) ἡμῖν 
x«i ἄχωρητον διὰ τὸ βάϑος διόδευτον τῇ διαιρέσει τοῦ 
λόγου παρασχευάζει, τῶν πλείστων τῷ διαιρετιχῷ λόγῳ 


1) II Rez. II, 9. 

3) δίς. Deest in ed. Huet, sed restituitur e Cod. 
Bodlej. R. — 

3) II Reg. II, 44, ubi διεῤῥάγησαν legitur pro δὲ- 
εἴλεν. — H. et R. ἄφφω scribunt. 

5) I Gor. X, 4. Num. XX, 11. 

5) Ed. Huet. ἅμα, Cod. Bodlej. ἄβατον, sicque le- 
git Ferrarius. R. — Huet. absque jure im notis: tota 
illa pericope inde ab £orm οὖν τις — σαφηνιζομένων 
mendis videtur. deformata.* 
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ἡμῖν σαφηνιζομένων. Ἔτι δὲ εἷς τὸ παραδέξασϑαι τὴν 
περὺ τοῦ ποτιμωτάτου χαὶ χαριστιχωτάτου Ἰορδάνου 
ἑρμηνείαν, χρήσιμον παραϑέσϑαι τόν τε ἀπὸ τῆς λέπρας 
χαϑαριζόμενον Ναιμὰν τὸν Σύρον, καὶ τὰ λεγόμ. 
αϑαριζόμ μὰν τὸν Σύρον, x«l τὰ λεγόμενα 
περὶ τῶν παρὰ τοῖς πολεμίοις τῆς ϑεοσεβείας ποταμῶν. 
3 - * 
Περὶ uiv ovy Ναιμὰν γέγραπται, ὅτι ἡλϑεν 1) ἵππῳ 
xci ἅρματι, χαὶ ἔστη ἐπὶ ϑύραις οἴχου ᾿Ἐλισαιέ. Καὶ 
ἀπέστειλεν ᾿Ελισαιὲ ἄγγελον πρὸς αὐτὸν, λέγων" ..πο-- 
ρευϑεὶς λοῦσαι ἑπτάκις ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ, καὶ ἐπιστρέψει 
ἡ σάρξ σού σοι χαὶ χαϑαρισϑήση.““ Ὅτε χαὶ ϑυμοῦται 
Ναιμὰν οὐ νοῶν, ὅτι ὃ Ιορδάνης ἡμῶν ἔστιν ὁ ἀπολύων 
^ ' ' " 3 o μον 3 ΄ * 
τοὺς διὰ τὴν λέπραν ἀχαϑάρτους τῆς ἀχαϑαρσίας zal 
Ἰώμενος, οὐχὶ δὲ ὁ προφήτης" προφήτου γὰρ ἔργον 
πέμψαι ἐπὶ τὸ ϑεραπεῦον" μὴ συνιεὶς τοίνυν τὸ τοῦ 
"ogó&rov μέγα μυστήριον ó Ναιμάν φησιν" ,,0000 δὴ 
» 2 er , t , ^ κ᾿ 5B A , 
ἔλεγον ?) ὅτι πάντως ἐξελεύσεται πρὸς μὲ καὶ στήσεται, 
xal ἐπιχαλέσεται ἐν ὀνόματι χυρίου Θεοῦ αὑτοῦ, καὶ 
ἐπιϑήσει τὴν χεῖρα αὑτοῦ ἐπὶ τὸν τόπον, χαὶ ἀποσυνγ-- 
ἄξει τὸ λεπρόν.““ Τὸ γὰρ ἐπιϑεῖναι τὴν χεῖρα τῇ 3) 
λέπρᾳ καὶ χαϑαρίσαι μόνου τοῦ χυρίου μου Ἰησοῦ ἔρ- 
γον ἦν, οὐ μόνον εἰπόντος τῷ μετὰ πίστεως ἀξιώσαντι" 
»ξὰν ϑέλης, δύνασαί us χαϑαρίσαι"““ τό" ..ϑέλω, καϑα- 
ροἰσϑητι"“ πρὸς γὰρ τῷ λόγῳ zai ἥψατο αὐτοῦ, χαὶ 
ἐχαϑαρίσϑη ἀπὸ τῆς λέπρας αὑτοῦ. Ἔτι δὴ πλαγνώμε-- 
€ ' "n », Kj. — e , n € 
vog ὃ Ναιμὰν χαὶ οὐχ ὁρῶν, ὅσον ἀπολείπονται οὗ 
ἕτεροι τοῦ Ιορδάνου ποταμοὶ πρὸς ϑεραπείαν τῶν πε- 


1) II Reg. V, 9. 10. — Ed. Huet. χαϑαρίσϑη. Cod. 
Bodlej: χαϑαρισϑήσῃ. R. — Ἡ, ad marg.: χαϑαρισϑήσῃ 
et χαϑαρέσϑητι. 

3) Cod. Bodlej. δὴ ἔλεγον, Meg. (ed. H.) διέλεγον. 
R. Cfr II Reg. 11, ubi haec leguntur: iÓ. εἶπον" πρὸς 
μὲ πάντ. ἔξελ. x. T. À.; ἐν ὀνόμ. Θεοῦ αὐτοῦ atque 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ. 

3) Huet. τῇ omisi. — Matth. VIII, 2. 3. 
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πονϑότων, ἐπαινεῖ τοὺς τῆς Φαμασχοῦ ποταμοὺς, :4o- 
βανὰ χαὶ Φαρφὰ, λέγων" ,,οὐχὶ 1) ἀγαϑὸς ᾿Δρβανὰ καὶ 
«Ῥαρφὰ, ποταμοὶ “Ϊαμασχοῦ, ὑπὲρ πάντα τὰ ὕδατα 
᾿Ισραήλ; οὐχὶ πορευϑεὶς λούσομαι ἐν αὐτοῖς x«l καϑα-- 
ρισϑήσομαι;“" Ὥσπερ γὰρ οὐδεὶς 3) ἀγαϑὸς εἰ μὴ εἷς ὁ 
Θεὸς ὃ πατὴρ, οὕτως ἐν ποταμοῖς οὐδεὶς ἀγαϑὸς εἰ μὴ. 
ὁ Ιορδάνης, καὶ λέπρας ἀπαλλάξαι δυνάμενος τὸν μετὰ 
πίστεως τὴν ψυχὴν λουόμενον εἰς τὸν Ἰησοῦν. Οἶμαι 
δὲ διὰ τοῦτον χλαίειν 5) ἀναγεγράφϑαι πᾶσι τοῖς Βα-- 
βυλῶνος ποταμοῖς χαϑεζομένους, τοὺς μνησϑέντας τῆς 
Σιών" ἄλλων γὰρ ὑδάτων γευσάμενοι μετὰ τὸν ἅγιον 
Ἰορδάνην οἱ διὰ τὴν καχίαν αἰχμαλωτευϑέντες eig ὑπό-- 
μνησιν xal ποϑὴν *) ἔρχονται τοῦ οἰχείου χαὶ σωτηρίου 
ποταμοῦ. “Διόπερ ἐπὶ τῶν ποταμῶν Βαβυλῶνός φασιν" 
»οἐχεῖ ἐχωϑίσαμεν,““ -- xci δῆλον ὅτι διὰ τὸ μὴ δύ-- 
γασϑαι στῆναι — οοχαὶ ἐχλαύσαμεν.“5 Καὶ ὃ Ἱερεμίας 
δὲ ἐπιπλήσσει τοῖς ϑέλουσιν «Φἰγύπτιον ὕδωρ πιεῖν, καὶ 
χαταλείπουσι τὸ ἐξ οὐρανοῦ χαταβαῖνον καὶ ἐπώνυμον 
τῆς χαταβάσεως τυγχάνον, τὸν Ιορδάνην, λέγων" ..τέ 
σοι 5) χαὶ τῇ ὁδῷ «ΑἸγύπτου τοῦ πιεῖν ὕδωρ Τηῶν; χαὶ 
τοῦ πιεῖν ὕδωρ ποταμῶν;" ἢ, ὡς βραϊχὸν ἔχει" ,,T0U 
πιεῖν ὕδωρ Σιών"".5) περὶ οὗ οὐ νῦν πρόκειται λέγειν. 


1) II Reg. V, 12. — Cod. Bodlej. bis habet ᾿ἡρβανά, 
Reg. (nec non ed. H.) utrobique βανά. BR. — LXX 
interpretes ᾿ἤβανά, atque «Ῥαρφάρ exhibent. 

2) Matth. XIX, 17. Marc. X, 18. Luc. XVIIT, 419. 

2) Ῥιαίων CXXXI, 4. 

4) ποϑήν. Sic recte habet Cod. Bodlej. (R.), atque 
ita legit Ferrar; Perion. vero ex perversa Cod. Beg. 
scriptura ποϑέν. Η. et R. 

5) Jerem. II, 18. 

5) H. et R. in notis: ,,varietas haec lectionis pertinet 
ad illud τοῦ — Py)», non ad hoc τοῦ — Σιών. Codd. 
Reg., Bodlej., Barber. et Perionius habent Σιών, ita ut 
nos edidimus; at Ferrar.: ,,bibere aquam Scor*' recte etc. 
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29. Ὅτι δὲ οὐ περὶ αἰσϑητῶν ποταμῶν ὁ προηγού-- 
μένος λόγος ἐστὶ τῷ ἐν ταῖς θεοπνεύστοις γραφαῖς λα-- 
λοῦντι πγεύματι, χαὶ ἀπὸ τῶν iv τῷ ᾿Εζεχιὴλ 1) ἐπὶ 
«Ῥαραὼ, βασιλέα «Αἰγύπτου, προφητευομένων 3) ἔστιν 
ἐδεῖν οὕτως ἐχόντων" .ἱδοῦ, 3) ἐγὼ ἐπὶ σὲ «ραραὼ, βα-- 
σιλεῦ «Αἰγύπτου, τὸν δράχοντα τὸν μέγαν, τὸν ἔγκα-- 
ϑήμενον ἐν μέσῳ ποταμῶν, αὐτὸν λέγοντα" ἐμοί εἶσιν 
οὗ ποταμοὶ, χαὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς. Καὶ ἐγὼ δώσω 
παγίδας slg τὰς σιαγόνας σου, χαὶ προσκολλήσω τοὺς 
ἐχϑύας τοῦ ποταμοῦ πρὸς τὰς τιτέρυγάς σου, xcl ἀνάξω 
σε ἐχ μέσου τοῦ ποταμοῦ σου καὶ πάντας τοὺς ᾿ἰγϑύας 
τοῦ ποταμοῦ, χαὶ χαταβαλῶ σε ἐν τάχει χαὶ πάντας 
τοὺς ἰχϑύας τοῦ ποταμοῦ" ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου 
σου πέσῃ, καὶ οὐ μὴ συναχϑῆς, καὶ οὐ μὴ περισταλῆς."" 
Ποῖος γὰρ σωματιχὸς δράχων 4) ἐν τῷ σωματικῷ τῆς 
Ziyéniov ποταμῷ ὀφϑεὶς ἱστόρηταί ποτε; ᾿Αλλὰ μή- 


Cfr. loc. laud. et pag. 250. lin. 11., itemque pag. 251. 
a lin 1. E quib. Orig. verbis, utrum jure ita statuerint 
H. et R., nec ne, satis patebit. 

1) H. et RB, h. 1. ᾿Ἐζεχιήλ, non ut supra "JeGextr. et 
᾿Ιεζεχιήλ. 

3) προφητευομένων---.Δἰγύπτου. Haec desiderantur 
in Cod. Reg. (itemque in ed. Huet), sed restituuntnr e 
Cod. Bodlejano. R. — H. in notis: desiderantur hic pau- 
cula quaedam; ad marg.: λείσεει τι. 

3) Ezech. XXIX, 3—5., ubi LXX interpretes σέ post 
ἐπί, et βασ. Jiy. omittunt, pro αὐτό» exhibent αὐτοῦ, 
τὸν ÀÉy., et ποταμοῦ σου πρός pro ποτ. πρός. lidem 
ante x«l χαταβ. omittentes verba x«l σιάντ. — ποταμοῦ, 
non ἐπὶ προσώπου sed ἐπὶ πρόσωπον scribunt, et τοῦ 
σεεδίου πέσῃ. 

^) Cfr. Orig. libr. IV. contra Cels. ex ed. R. Orig. 
Opp. Tom. I, 50. p. 542. coll. ed. Spencer. pag. 197 lin. 
ult. et 198. ἃ verbis: Τίς δ᾽ ἀναγιγνώσχων δράκοντα — 
— καὶ ἐπιγνώσεται αὐτώ; 
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ποτε χωρίον ἐστὶ τοῦ ἔχϑοοῦ ἡμῶν δράχοντος ὃ τῆς 4i- 
γύπτου ποταμὸς, μηδὲ παιδίον ἀποχτεῖναι Mooéa δυ- |. 
γηϑείς. Ὥσπερ δὲ δράκων ἐν τῷ «Αϊγυπτίῳ ἐστὶ πο-- 
LÀ er € M ^ * 1 ^ , 
ταμῷ, οὕτως ὃ Θεὸς ἐν τῷ εὐφραίνοντι}) τὴν πόλιν 
τοῦ Θεοῦ ποταμῷ" ὁ πατὴρ γὰρ ἐν τῷ υἱῷ. Διὰ τοῦτο |. 
οἱ γενόμενοι2) ἐν αὐτῷ ἐπὶ τῷ λούσασϑαι, τὸν ὄνει-- 
δισμὸν ἀποτίϑενται. τῆς «Αἰγύπτου, χαὶ ἐπιτηδειότεροι ||. 
πρὸς τὸ ἀναλαμβάνεσϑιαι γένονται, καὶ ἀπὸ τῆς μιαρω-- 
τάτης λέπρας χαϑαρίζονται, καὶ διπλασιασμὸν χωροῦσι 
χαρισμάτων, χαὶ ἕτοιμοι πρὸς πγεύματος ἁγίου παρα-- 
΄ , - - 
δοχὴν γίνονται, 3) ἄλλῳ ποταμῷ οὐχ ἐφιπταμένης τῆς |. 
πνευματιχῆς περιστερᾶς. “ἸΙιόπερ ϑεοπρεπέστερον γοή-- 
σαντες τὸν Ιορδάνην, χαὶ τὸ ἐν αὐτῷ λουτρὸν, καὶ τὸν 
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, - 2 - , ^ ^ - - m 
Ἰησοῦν ày αὐτῷ λουόμεγον, χα τὸν τῆς χατασχευὴς 0t— 


e , ὡς , Ἴ , $4 - 
zov, ὅσον δεόμεϑα τῆς τοιαύτης ὠφελείας ἀπὸ τοῦ πο-- 
ταμοῦ ἀρυσώμεϑα. 


πρὸς αὑτόν.“ Πρότερον ἡ μήτηρ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἅμα τῷ 
συλλαβεῖν αὐτὸν τῇ μητρὶ 5) τοῦ ᾿Ιωάννου xci αὕτῃ 
ἐγχύμονι τυγχανούση ἐπεδήμει, ὅτε μορφούμενος τῷ! | 
, , M , c 
μορφουμένῷῳ ἀχριβέστερον τὴν uooq (00LV χαρίζεται, σύμ-- 
μορῴον ἐνεργῶν αὐτὸν γενέσθαι τῇ δόξῃ αὑτοῦ, ὥστε 


30. ..Τῇ ἐπαύριον 1) βλέπει τὸν ᾿Ιησοῦν ἐρχόμενον 


διὰ τὸ χοινὺν τῆς μορφῆς 5) ᾿Ιωάνγην τε Χριστὸν 7) 
ὑπογνοεῖσϑαι τυγχάνειν, καὶ Ιησοῦν ᾿Ιωάννην ἀναστάντει 


1) Psalm. XLVI, 4. — Ev. Joann. X, 38. XIV, 10, 
2) H. in textu γείγνομεγνοι, ad marg.: scribas γιγό-- 


μένοι. 


?) H. in textu γείνονται, ad marg.: scrib. γίνονται. 
4) Ev. Joann. 1. 29., ubi Lachm. αὐτόν exhibet. — 


Hinc Tom. IX. Ferrarius. auspicatur. 


5) H. et ἢ. constanter ἢ. l.et seqq. μῆτρι et μῆτρος. 
5) Pro μορφῆς Cod. Bodlej. habet γραφῆς male. B. 
7) Luc. HI, 45. — Matth. XIV, 2. Marc. VI, 14. 
Lu-. 1X, 8. 
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ἐκ νεχρῶν νομίζεσθαι παρὰ τοῖς μὴ διαχρίνουσι τὴν 
εἰχόγα ἀπὸ τοῦ κατὰ τὴν εἰχόνα" νῦν δὴ ὁ Ἰησοῦς μετὰ 
τὰ προεξετασϑέντα μαρτύρια ᾿Ιωάγγου περὶ αὐτοῦ αὐτὸς 
βλέπεται ὑπὸ τοῦ Βαπτιστοῦ ἐρχόμενος πρὸς αὐτόν. 
ΠΙαρατηρητέον δὲ, ὅτι ἐχεῖ μὲν διὰ τὴν τοῦ Mapfeg 
ἀσπασμοῦ «φωνὴν, ἐληλυϑυῖαν εἰς τὰ ὦτα τῆς Ἐλισάβετ, 
σχιρτᾷ τὸ βρέφος ᾿Ιωάννης ἐν τῇ xouíe τῆς μητρὸς, 
τότε, ὡς ἀπὸ τῆς γῆς, 1) λαμβανούσης πνεῦμα ἅγιον" 
»»ἐγένετο 2) γὰδ, φησὶν, ὡς ἤχουσε τὸν ἀσπασμὸν τῆς 
Μαρίας ἡ ᾿Ελισάβετ, ἐσχίρτησε τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ 
αὐτῆς, x«i ἐπλήσϑη πνεύματος ἁγίου ἡ ᾿Ελισάβετ καὶ 
ἀνεφώνησε χραυγῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν" ““ ἔνϑα 5) δέ ,,BAé- 
πει. ὃ ᾿Ιωάνγης τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὑτὸν, καὶ 
λέγει: ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὃ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
χόσμου"““ ἀκοῇ δὲ τῇ περὶ τῶν χρειττόνων πρότερόν τις 
παιδεύεται, χαὶ μετὰ ταῦτα αὐτόπτης αὐτῶν γίνεται. 
Ὅτι μέντοι γε εἷς τὴν μόρφωσιν ὠφέληται ὁ ᾿Ιωάνγης 
ἀπὸ τοῦ ἔτει μορφουμέγου τοῦ χυρίου, γενομένου ἐν 
τῇ μητρὶ πρὸς τὴν ᾿Ελισάβετ, τῷ χεχρατηχότι τῶν εἴρη-- 
μένων περὶ τοῦ, φωγὴν μὲν εἶναι τὸν ᾿Ιωάννην, λόγον 
δὲ τὸν Ἰησοῦν, δῆλον ἔσται" μεγάλη 3) γὰρ q0)7] γίνε- 


1) ἀπὸ τῆς γῆς. Tta H. et R. in textu, H. in notis: 
»Ferrar. legendum conjiciebat ἀπὸ τῆς ἁγίας Μαρίας, 
vel ἀπὸ τῆς αὐγῆς, vel ἀπὸ τῆς χραυγῆς, vel ἀπὸ τῆς 
ἀχοῆς. Ego quidem ἐπέχω.“  R. in notis: ,jin marg. 
Cod. Bodlej. legitur: οὕτω χαὶ ἐν τῶ ἀντιγράφῳ yoá- 
φεται" γῆς. Alia manu: τάχα ἀπὸ τῆς ἁγίας Μαρίας. 
Quam conjecturam secutus est in sua interpretatione 
Ferrar. 

2) Luc. I, 41. 42, ubi φωνῇ legitur pro χραυγῆ. 

3) Ev. Joann. I, 29. 

3) ἔσται" μεγάλη γὰρ φωνή z. τ. 4. Huet. in textu 
ἔσται" * γὰρ μεγάλη φωνή x. τ. À., in notis: ,supplen- 
dum fortasse χαΐ ante cg. Luc. 1, 42. coll. pag. huj. 


not. 2. — 44. 
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ται ἐν τῇ Ἐλισάβετ πληρωϑείσῃ πνεύματος ἁγίου διὰ 
τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας, ὡς αὐτὴ ἡ λέξις παρίστησιν 
οὕτως ἔχουσα᾽ .«καὶ ἀνεφώνησε χραυγῆ! μεγάλῃ,“ — 
δῆλον ὅτι ἡ Ἐλισάβετ — «cl εἶπεν.“ "H!) γὰρ φωνὴ 
τοῦ ἀσπασμοῦ τῆς Παρίας γενομένη ἕν τοῖς ὠσὶ τῆς 
᾿Ελισάβετ ἐπλήρωσε τὸν Ἰωάννην ἑαυτῆς" διόπερ σχιρτᾷ 
ὁ ᾿Ιωάννης, καὶ οἵονεὶ στόμα τοῦ υἱοῦ χαὶ προφῆτις 3) 
ἡ μήτηρ γίνεται ἀναφωγοῦσα χραυγῇ μεγάλη χαὶ λέ- 
γουσα «εὐλογημένη 5) σὺ ἐν γυναιξὶ, καὶ εὐλογημένος 
x x Y ed 
ὁ καρπὸς τῆς χοιλίας Gov. Ἤδη ov» δύναται δῆλος 
ἡμῖν γίνεσθαι zai ἡ μετὰ σπουδῆς πορεία τῆς Μαρίας 
3 ' , ^ & € » ὃ ^ T . ΄ 
εἰς τὴν ὀρεινὴν, καὶ ἡ εἴσοδος εἷς τὸν oixov Ζαχαρίου, 
"Re ' e , ^e * 57: , e B 
χαὶ ὃ ἀσπασμὸς ον ἀσπάζεται τὴν Ἐλισάβετ ἕνα yao 
μεταδῷ ἀφ᾽ ἧς ἔχει ἐξ οὗ συνείληφε δυνάμεως τῷ Ἴω-- 
ἄννη ἔτι ἐν τῇ μήτρᾳ 3) τυγχάνοντι τῆς μητρὸς ἡ Ma- 
ριὰμ, χαὶ αὐτῷ μεταδώσοντι τῇ μητρὶ ἀφ᾽ ἧς ἔλαβε, 
χάριτος προφητικχῆς, ταῦτα πάντα γένεται. Καὶ εὖλο-- 
γώτατά γε ἐν τῇ ὀρεινὴ αἱ τοιαῦται οἰχονομίαι ἔπιτε-- 
λοῦνται, οὐδενὸς μεγάλου χωρουμένου ὑπὸ τῶν διὰ τὴν 
ταπεινότητα χοιλάδων χληϑησομένων. Καὶ ἔνϑα δὲ 
τ ^ ' ΕῚ , » , 5 ^ 
οὖν μετὰ τὰς Tocyyov μαρτυρίας, — πρώτην") uiv 
τὴν ὑπὸ χεχραγότος λεγομένην xci ϑεολογοῦντος, Ótu-. 
, n 1 D e - 4 dE * “ιν * 
τέραν δὲ πρὸς τοὺς ἱερεῖς χαὶ «Ζευΐτας τοὺς ἀπὸ Ἵερο-- 
σολύμων ὑπὸ Ἰουδαίων ἀπεσταλμένους, καὶ τρίτην τὴν 
πρὸς τοὺς ἐχ τῶν «ραρισαίων πικρότερον ἐρωτήσαντας —,. 
Ἰησοῦς ἤδη βλέπεται ὑπὸ τοῦ μαρτυρήσαντος, ἐρχόμε-- 


1) H. in textu * γὰρ φωνή, ad marg.: ,scribas s] 
yap x. T. à. 4 

?) H. in textu προφήτης, ad marg.: yscribas προ- 
quis. 

3) Luc. I, 42. — 39. 40. 

4) Es. Bodlejan. μήτρᾳ, ed. H. cum Cod. v: 

μῆτρι. R. 
5) Ev. Joann. I, 1. εἴ 544. — 19.etsqq. — 24. etsqq. 
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1 » v » , * , , 
voc πρὸς αὐτὸν ἔτι προχόπτοντα χαὶ βελτίονα yivOus- 
* - c 
γον" ἧς προχοπῆς x«i βελτιώσεως σύμβολον ἡ ὠνομα-- 
ΕΙΣ C € 4 ' ccv - 4 
σμένη αὔριον" οἱονεὶ γὰρ ἐν ἑξῆς φωτισμῷ χαὶ δευτέρᾳ 
ἡμέρᾳ παρὰ τὰ πρότερον ὁ ΤΙησοῦς ἔρχεται, οὐ μόνον 
γινωσχόμεγος 1) ὡς μέσος ἑστηχὼς καὶ τῶν οὐχ εἰδότων, 
ἀλλ ἤδη χαὶ ὁρώμενος ἥχων τῷ ταῦτα πρότερον ἀπε- 
, Ὁ ΄ , 
φηναμένῳ. Πρώτῃ ovv ἡμέρᾳ αἱ μαρτυρίαι γίνονται, 
χαὶ δευτέρᾳ ᾿Ιησοῦς 2) πρὸς Ἰωάννην ἔρχεται" τρίτη δὲ 
ἑστὼς ὁ Ιωάννης μετὰ δύο μαϑητῶν, ἐνιδὼν Ιησοῦ πε-- 
- AC Cr » c 3 ^ E na(*6€ 
ριπατοῦντι εἰπὼν τό" ἴδε ὃ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ" “ προ-- 
DJ , B - - e - E 
τρέπει TOUS παρόντας ἀχολουϑῆσαι τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ. 
Καὶ τετάρτῃ ϑελήσας 3) ἐξελθεῖν εἷς τὴν Γαλιλαίαν, ὃ 
ἐξελϑὼν ζητῆσαι τὸ ἀπολωλὸς »εὐρίσχει «Ῥίλιππον xal 
λέγει αὐτῷ" ἀκολούϑει μοι. Τῇ 4) δὲ ἀπὸ τῆς τετάρ-- 
της, ἥτις ἐστὶν ἕχτη τῶν ἀρχῆϑεν ἡμῖν χατειλεγμένων, 
€ , 2 - - , " €* 
ὃ γάμος γίνεται ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας, περὶ ov εἶἴ-- 
, , Ἁ * , ^ 
σόμεϑα γενόμενοι χατὰ τὸν τόπον. lloocruontéov δὲ 
ἔτι") χαὶ τοῦτο, ὅτε ἡ διαφέρουσα Παρία πρὸς τὴν 
ὑποδεεστέραν ᾿Ελισάβετ ἔρχεται, xol ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
πρὸς τὸν Βαπτιστὴν, Óv ὧν sig τὸ ἄοκγον πρὸς τὸ 
ὠφελεῖν τοὺς ἥττονας χαὶ μετριότητα ὠφελούμεϑας͵ 
? & * MJ - -25 , , M 
91. Ἐπεὶ δὲ παρὰ τῷ μαϑητῇ ᾿Ιωάννῃ, πόϑεν πρὸς 
, € v 
τὸν Βαπτιστὴν ᾿Ιωάννην δ) ὃ Σωτὴρ ἔρχεται, οὐ AÉye- 
- , 205 X - 2 , 
ται, τοῦτο μανϑαάνομὲεν ἅἄπὸ τοῦ lVarócetou γραψοντος" 
οὐτότε παραγίνεται ὁ ᾿Ιησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ τὸν 


1) H. et R. in notus: ,jliter legit Ferrarius, vertit 
enim: non tantum ignotus. — Ev. Joann. 1, 26. 

?) Ev. Joann. 1, 29. 35. 86. 

3) Ev. Joann. 1, 43. Luc. XIX, 10. 

4) Ferrarius: ,,die vero tertia post quartam, ^ legebat 
τῇ δὲ ἀπὸ τῆς τετάρτης τρίτη, ἥτις x. v. 4. H. et R. — 
Ev. Joann. Il, 1. 

5) Huet. minus accurate Ort. 

5) Ἰωάννην. Deest in ed, Huet., sed. restituitur e 
Cod. Bodlejano. R. — Matth. III, 43. 
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Ιορδάνην πρὸς τὸν Ἰωάνγην, τοῦ βαπτισϑῆναι ὑπὶ αὐὖ-- 
τοῦ.“ Ὁ δὲ Máozoc xci τὸν τόπον τῆς Γαλιλαίας προς-- 
ἔϑηχεν εἰπών" .«χαὶ ἐγένετο !) ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις, 
ἦλθεν Ἰησοῦς ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας χαὶ ἐβαπτί- 
σϑη εἷς τὸν Ἰορδάνην ὑπὸ Ἰωάννου.“ Δουχᾶς δὲ τὸν 


μὲν τόπον ἀπεσιώπησεν ὅϑεν 0?) ἸΙησοῦς ἔρχεται, πα--. 


ραχωρήσας τοῖς εἰρηκόσι τὸν λόγον, ὅπερ δὲ dz ἐχεί-- 
voy οὐ μεμαϑήχαμεν, αὐτὸς ἡμᾶς διδάσχει, ὡς ἄρα 
^ ^ , , bd 2 ^ 8 5 , € Ψ 
μετὰ τὸ βάπτισμα αὐτῷ ἀνερχομένῳ 3) ἀνεῴχϑη ὃ οὐ-- 
ραγὸς, καὶ χατέβη τὸ ἅγιον πνεῦμα σωματιχῷ εἴδει ὡς 
περιστερά. Πάλιν τὸ ᾿Ιωάννην διαχεχωλυχέναι 4) τὸν 
κύριον, λέγοντα τῷ Σωτῆρι" ..ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ 


βαπτισϑῆναι, καὶ σὺ ἔρχη πρός us; 


τῷ “Ματϑαίῳ εἶ-- 
ρηχύτι οὐδεὶς προσέϑηχεν, ἵνα μὴ ταὐτολογῶσι" καὶ τὸ 
ὑπὸ τοῦ χυρίου δὲ πρὸς αὐτὸν εἰρημένον" .,,ἔφες ἄρτι" 
οὕτω γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιο-- 
σύγνην"““ μόνος ἀνέγραψεν ὁ Πατϑαῖος. 

32. ,,Ka1*) λέγει" ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων 


* Πέγτε ζώων προσφερομέ- 


τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου." 
voy ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, τριῶν μὲν χερσαίων, πτηνῶν 
δὲ δύο, ἄξιόν μοι ζητεῖν φαίνεται, τί δή ποτε ὑπὸ τοῦ 
᾿Ιωάννου ó Σωτὴρ ..ἀμγνὸς““ λέγεται, καὶ οὐδὲν τῶν λοι-- 
πῶν" ἀλλὰ xci, ἐπὶ τῶν χερσαίων καϑέχαστον τριῶν 
ἡλιχιῶν προσαγομένων, ἀπὸ τοῦ γένους τῶν προβάτων 
τὸν ἀμνὸν ὠνόμασε. Πέντε δὲ ζῶα ταῦτά ἐστι" μόσχος, 
πρόβατον, αἷξ, τρυγὼν, περιστερά. Καὶ τρεῖς ἡλιχέαι 
ἑχάστου τῶν χερσαίων αὗται" μόσχος, βοῦς, μοσχάριον 
κριὸς, ἀμνὸς, ἀρνίον, τράγος, αἷξ, ἔριφος" πτηνῶν δὲ, 


1) Marc. HI, 9., ubi Lachm. prius χαΐ uncis inclusit. 

3) Huet. ὃ omisit. — Luc. ΠῚ, 21. 

3) Cod. Bodlej. ἀγερχομένῳ recte, Ed. Huet. zrooc- 
ἐρχομένῳ. 

4) Huet. simpl. χεχωλυχέναι. --- Matth. III, 14. — 15. 

5) Ev. Joann. I, 29. 


—A—— an T — 
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περιστερῶν 1) μὲν ζεῦγος νεοσσῶν μόνων, τρυγόνων 
ζεῦγος τέλειον. Ζητητέον οὖν τῷ βουλομένῳ ἀκριβῶς 
τὸν περὶ τῶν ϑυσιῶν πνευματιχὸν χαταλαβεῖν λόγον, 
τίνων ἐπουρανίων ὑποδείγματι 32) xci σχιᾷ ταῦτ ἐγί- 
ψετο, zal ἕκαστον τῶν ζώων ἐπὶ τίνι νομοτεϑεῖ ὃ λόγος 
ϑύεσθαι" χαὶ Ἰδίᾳ συναχτέον τὰ περὶ τοῦ ἀμνοῦ. Ὅτι 
δὲ ὁ περὶ τῶν ϑυσιῶν λόγος περί τινων οὐρανίων μυ-- 
στηρίων νοεῖσϑαι ὀφείλει, φησί που ὁ ᾿4πόστολος" 3) 
ο»ϑἵτινρες ὑποδείγματι χαὶ σχιᾷ λατρεύουσι τῶν ἐπου-- 
ραγίων"““ καὶ πάλιν" ,,ἀνάγκχη οὖν τὰ μὲν ὑποδείγματα 
τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς τούτοις χαϑαρίζεσϑαι, αὐτὰ δὲ τὰ 
ἐπουράνια χρείττοσι ϑυσίαις παρὰ ταύτας. Τὸ δὲ xaj 
ἕν) δυνηϑῆναν τούτων εὑρόντα ἐχλαβεῖν τὴν διὰ Ἴη-- 
σοῦ Χριστοῦ γεγενημένην τοῦ πνευματικοῦ νόμου, — 
ἡ ἀλήϑεια σφόδρα μείζων τυγχάνουσα 5) τῆς ἀνϑρω-- 
πίγης φύσεως ---, οὐδενὸς ἄλλου ἔργον ἢ τοῦ τελείου 
ἐστὶ, τοῦ διὰ τὴν ἕξιν 5) τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα 
ἔχοντος πρὸς διάκρισιν χαλοῦ τε καὶ χαχοῦ, δυναμένου 
ἀπὸ διαϑέσεως ἀληϑευούσης εἰπεῖν" , (σοφίαν δὲ λαλοῦ-- 
μὲν ἐν τοῖς τελείοις.“ Καὶ ἀληϑῶς ἐπὶ τούτων ἔστιν 
εἰπεῖν καὶ τῶν τούτοις παραπλησίων" ,6]v οὐδεὶς τῶν 
ἀρχόντων τούτου τοῦ αἰῶνος ἔγνωκε."“ 

89. Πλὴν τὸν ἀμνὸν ἐν ταῖς ϑυσίαις τοῦ ἐνδελεχι-- 
σμοῦ εὑρίσκομεν προσφερόμενον. Οὕτω δὲ γέγραπται" 
$e ΤΟ ΘΕΝ - 


1) Cod. Bodlej. πτηγῶν δὲ, περιστερῶν μέν, sicque 
legit Ferrar. Ed. Huet. πτηνῶν μὲν, περιστερᾶς μέν. R. 

3) H. et R. absque causa: ,,forte legendum ὑπό-- 
δειγμά TL καὶ 02i. | 

3) Hebr, VIII, 5. — IX, 23. 

4) Ita H., R. min. accur. τὸ δὲ χαϑ' ἐνδυνηϑῆγαι. 

5) Ita Cod. Bodlej, Reg. (quem H. sequitur) μεῖζον 
τυγχάνον. B. 

$) Hebr. V, 14. — I Cor. II, 6. — 8, ubi τοῦ αἰῶ- 
vog τούτου legitur. Ua 
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,xal!) ταῦτά ἔστιν ἃ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου" 
, M , ΕῚ , , M € κ᾿ ^ 
ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν ἐπὶ τὸ 
ϑυσιαστήριον ἐνδελεχῶς, κάρπωμα ἐνδελεχισμοῦ. Τὸν 
ἀμνὸν τὸν ἕνα ποιήσεις τὸ πρωΐ, χαὶ τὸν ἀμνὸν τὸν 
δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν. Καὶ δέχατον σεμιδάλεως 
πειρυραμένης ἐλαίῳ 3) κεχομμένῳ τῷ τετάρτῳ τοῦ εἴν" 3) 
xal σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ εἰν οἴνου τῷ ἀμνῷ τῷ 
ἑνί. Καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινὸν 
κατὰ τὴν ϑυσίαν τὴν πρώτην “) xai χατὰ τὴν σπονδὴν 
, - , E] ^ 5 , , ΄ 
αὐτοῦ. llowjottg ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμα xvoío, ϑυ- 
σίαν ἐνδελεχισμοῦ εἰς τὰς 5) γενεὰς ὑμῶν ἐπὶ ϑύραις 
τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι χυρίου, ἐν οἷς γνω- 
σϑήσομαί σοι δ) ἐχεῖ, ὥστε λαλῆσαί σοι. Καὶ τάξομαι 
ἐχεῖ τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ καὶ ἁγιασϑήσομαι 2p δόξη μου" 
χαὶ ἁγιασμῷ ἁγιάσω 7) τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου." 


1) Exod. XXIX, 38 — 44. 

?) LXX interpretes ἐν ἐλαίῳ χεκομμένῳ. 

3) In edd. H, et R. omittuntur in textu verba e 
καὶ — τέταρτον TOU, restütuuntur tamen ab utroque in 
notis, H. ita disputante: ,,propter geminationem vocabuli 
εἴν, quae interjacebant, in Codd. Ferrar. et Perionii 
exitrita sunt.'* 

^) LXX interpretes τὴν πρωϊνήν atque in seqq. εἧς 
ὀσμήν. Hinc Η. εἰ R., absque causa br utramq. LX X 
virorum lectionem in notis probant 

5) LXX interpretes εἧς γεγεάς atque ἐπὶ ϑύρας. 

6) σοι ἐχεῖ, --- ἁγιασϑήσομαι. Haec desunt in Cod. 
Reg. (itemq. in ed. H.), sed restituuntur e Cod. Bodlej. 
RB. — LXX interpretes pro ἐχεῖ ante ὥστε exhibent ἔχεῖϑεν. 

7) LXX interpretes ἁγιάσω omisso ἁγιασμῷ ; H. in 
textu ἁγιασμῷ omisso ἁγιάσω, ad marg.: ,,pro ἁγιασμῷ 
scribas ἁγιάσω.“ Idem in notis: ,,videtur legisse Ferrar. 
xci ἀγιασμῷ ἁγιάσω. At totus ille locus mancus ab eo 
et a Perionio repraesentatur, auctore forsitan ipso Ori- 
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Iloíe δὲ ἑτέρα ϑυσία δύναται ἐνδελεχισμοῦ εἶναι τῷ 
λογιχῷ νοητὴ ἢ λόγος ἀχμάζων, λόγος ἀμνὸς συμβολι-- 
χῶς 1) χαλούμενος ἅμα τῷ φωτίζεσϑαι τὴν ψυχὴν &va- 
πεμπόμενος, — αὕτη γὰρ ἂν εἴη ἑωϑινὴ τοῦ ἐνδελεχι-- 
σμοῦ ϑυσία —, xci πάλιν ἐπὶ τέλει 3) τῆς τοῦ νοῦ ἐν 
τοῖς ϑειοτέροις διατριβῆς ἀναφερόμενος; Οὐ γὰρ ἀεὶ 
δύναται διαρχεῖν v0?) εἶγαι ἐν τοῖς χρείττοσιν, ὅσον 
χεχλήρωται ἡ ψυχὴ. συνεζεῦχϑαι τῷ γηΐνῳ χαὶ βαροῦντι 
σώματι. 

84. ᾿Εὰν δέ τις ζητῆ, τέ ἐν τοῖς μεταξὺ τῆς ἕω χαὶ 
ἑσπέρας ποιήσει ὁ ἅγιος, μεταφερέτω ἀπὸ τῶν xarà 
τὴν λατρείαν τὸν λόγον, ἔπειτα καὶ By τούτοις ἀχολου-- 
ϑείτω.) Καὶ γὰρ ἐχεῖ οἱ ἱερεῖς ἀρχὴν μὲν τῶν ϑυ- 
σιῶν προσφέρουσι τὴν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, ἑξῆς δὲ πρὸ 
τῆς ἑσπερινῆς τοῦ ἐνδελεχισμοῦ τὰς κατὰ τὸν νόμον 
λοιπάς" οἷον περὶ πλημμελείας, ἢ ἀχουσίων, ἢ σωτηρίου 
εὐχῆς, ἢ ζηλοτυπίας, ἢ σαββάτου, ἢ νουμηνίας χαὶ τῶν 
λοιπῶν, & μαχρὸν ἂν εἴη ἐπὶ τοῦ παρόντος λέγειν" οὕ-- 
τω τοίνυν χαὶ ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ περὶ τῆς εἰκόνος λόγου 
πεποιημένοι) τὴν ἀρχὴν τῆς ἀναφορᾶς, ὅς ἔστιν ὁ 
“Χριστὸς, διαλαμβάνειν περὶ πολλῶν καὶ ὠφελιμωτάτων 
δυνησόμεϑα. Καὶ πάλιν ἐν τοῖς περὶ Χριστοῦ χατα-- 


gene, cui loca scripturae citando pervertere solenne est. 
— R. in notis: ,post ἁγιασμῷ Cod. Bodlej. restituit 
ἁγιάσω, quod deest in Cod. Regio. 

1) Cod. Bodlej. συμβολικῶς, Reg. (H. in textu) συμ- 
Bolixóg. R. — H. ad marg.: scrib. συμβολικῶς. 

?) Cod. Bodlej. recte ἐπὶ τέλει. Reg. (quem H. se- 
quitur) ἐπιτελεῖ male. R. 

3) R, sine causa in notis: ,,legend. videtur τῷ &ivct 

^) H. et R. in textu ἀχολουϑεῖ, in notis: ,,legend. 
ἀχκολουϑείτω, vel &xoAovo3. 

5) R. corrupte τεποιμένοι. 


«(ς 
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λήξαντες ἐπὶ τὴν οἱονεὶ ἑσπέραν φϑάσομεν χαὶ νύχτα, 
ἐρχόμενοι καὶ ἐπὶ τὰ σωματιχά. 
85. Ἐὰν δὲ τὸν λόγον ἐξετάζωμεν τὸν περὶ τοῦ 
- - * 
δειχγνυμέγου Ιησοῦ ὑπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου, χατὰ τό" ..οὗὑτός 
ἔστιν ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
, ET , ΕἸ 3.1 * ». P - " 
κόσμου" “ ἱστάμενοι ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν olzovouíey τῆς σῶ-- 
ματικῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ εἰς τὸν τῶν ἀνθρώπων βέον 
3 ' 5 Η » » mo , c 
ἐπιδημίας, τὸν ἄμγνον οὐχ αλλον TOU ἀνϑροωώπου υπο-- 
ληινόμεϑα: οὗτος γὰρ ,,09!) πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν 
ἤχϑη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐνώπιον τοῦ χείραντος αὐτὸν ἄφω-- 
γος,“ λέγων" .,. ἐγὼ" ὡς ἀρνίον ἄχαχον ἀγόμενον τοῦ 
ϑύεσθαι.““ Διόπερ χαὶ ἐν τῇ ᾿4ποχαλύψει ἀρνίον ὁρᾶ- 
ε ^ ε τ Xo e κ « 
ται ἑστηχὸς ὡς ἐσφαγμένον. Οὗτος δὴ ὁ ἀμνὸς σφαγεὶς 
χαϑάρσιον γεγένηται, κατά τινας ἀποῤδήτους λόγους, 
- c , € T ' M - ^ 
τοῦ ὅλου z0cuov, ὑπὲρ οὗ κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς φι- 
λανϑρωπίαν χαὶ τὴν σφαγὴν ἀνεδέξατο, ὠνούμεγος τῷ 
ἑαυτοῦ αἵματι ἀπὸ τοῦ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμᾶς πιπρασχο-- 
A , 2* € *€ - M 
μένους ἀγοράσαντος. 2) Ὁ δὲ προσαγαγὼν τοῦτον τὸν 
2 ' ut ' n c Ao dj 3 , 2 ' ^ 
cuyoy ἐπὶ τὴν ϑυσίαν ὃ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἣν Θεὸς, μέγας 
ἀρχιερεὺς, ὅστις τοῦτο δηλοῖ διὰ τοῦ" «οὐδεὶς αἴρει 3) 
^ , 3 E] - ? ? ^ , ἫΝ ^ EJ » 
τὴν ψυχήν μου ἀπὶ ἐμοῦ, ἀλλ΄ ἐγὼ τίϑημι αὐτὴν ἀπὶ 
ἐμαυτοῦ. ᾿Εξουσίαν ἔχω ϑεῖναι αὐτὴν, xci πάλεν ἔξου-- 
σίαν ἔχω λαβεῖν αὐτήν." 
36. Καὶ ταύτῃ ϑυσίᾳ συγγενεῖς εἶσιν αἱ λοιπαὶ, ὧν 
σύμβολόν εἶσιν αἱ νομικαί λοιπαὶ δὲ καὶ συγγενεῖς 
, - ΄ ΄ RS Ψ , . - 
ταύτη τῇ ϑυσίᾳ ϑυσίαι ἐχχύσεις εἶναί μοι φαίνονται τοῦ 
» , 
τῶν γενναίων μαρτύρων αἵματος, οὐ μάτην ὁρωμένων 


5) Jes. LIIT, 7., ubi ἐναντίον legitur pro ἐγώπιον, 
atque αὐτόν deest — Jerem. XI, 19. — Apocal. V, 6. 

?) Cod. Bodlej. in textu διαπράσαντος (?), in mar- 
gine vero ἀγοράσαντος. R. 

3) Ev. Joann. X, 48., ubi πάλιν non ἐξουσίαν sed 
λαβεῖν praecedit. 
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ἑστάναι ὑπὸ τοῦ μαϑητοῦ ᾿Ιωάνγνου παρὰ τῷ οὐρανίῳ 
ϑυσιαστηρίῳ. Τίς 1) δὲ σοφὸς καὶ συνήσει ταῦτα; συν-- 
ἑτὸς χαὶ ἐπιγνώσεται αὐτώ; Πρὸς δὲ τοῦτο ϑεωρητι-. 
UP ΕΝ R n e , Y 5 E 
χώτερον x&v ἐπὶ ποσὸν παραδέξασθαι τὸν περὶ τῶν 
τοιούτων ϑυσιῶν λόγον, χαϑαιρουσῶν τοὺς ὑπὲρ ὧν 

2 ^ ^ 
προσάγονται. Κατανοητέον τὸν λόγον τῆς ὁλοχαυτου- 
μένης ϑυγατρὸς Ἰεφϑάε, διὰ ταύτην εὐχὴν γικήσαντος 
τοὺς υἱοὺς ᾿μμὼν j συνηυδόχησε χαὶ ἡ ἀρ κι 
λέγουσα πρὸς τὸν πατέρα εἰπόντα" .,.ἀνέωξα 3) τὸ δϑόμα 
pou χατὰ σοῦ πρὸς κύριον"““ς, xc εἰ ἀνέωξας τὸ στόμα 
cov zcT Suo . , " . 3 yia oou 
ov xcr ἐμοῦ πρὸς χύριον, ποίει τὴν εὐχήν σου. 

». 1 *, - 32 or ' ΄ 
Βμφασις uiv ovy πολλῆς ὠμότητος διὰ τούτων πα- 
" x x a d : 
ρεισφέρεται3) τοῦ ᾧ τοιαῦται ὑπὲρ σωτηρίας ἀνϑρώ-: 
σίων ἐπιτελοῦνται ϑυσίαι" μεγαλοφυεστέρου δὲ νοῦ καὶ 
βλέποντος τὰ λεγόμενα χατὰ τῆς προγοίας λύειν 4) χρή-- 
ζομεν, ἵν ἅμα περὶ πάντων, ὡς ἀποῤῥητοτέρων ὄντων 
x«i ὑπὲρ ἀνϑρωπίνην φύσιν, ἀπολογώμεϑα" .. μεγάλαι) 
. ε - - Ad , ' - 
γὰρ αἱ χρίσεις τοῦ Θεοῦ καὶ δυσδιήγητοι" διὰ τοῦτο 
ἀπαίδευτοι ψυχαὶ ἐπλανήϑησαν.“ ΜἩεμαρτύρηται δὲ 
EY J - 2f et n - 
χαὶ παρὰ τοῖς Εϑγεσιν, ὅτι πολλοί τινες, λοιμιχῶν 

1) Hos. XIV, 10. — In seqq. H. et R. ἐπιποσόν. 

?) Judic. XI, 35., ubi ἤγοιξα legitur pro ἀνέωξα et 
verba χατὰ σοῦ praecedunt vv. τὸ στόμα μου. — Huet. 
in textu τὸ στόμα σου xcv ἐμοῦ, ad mxnarg. tamen: 
crib. εἰς“ — 36., ubi plurima aliter. se habent, (Cfr. 
5: , B 
vers. 97. et v. 39) 

΄ πώς Ὁ οὐ τα 

3) παρεισφέρεται τοῦ ᾧ x. τ. 4. Sic in marg. Cod. 
Bodle]. restituitur lacuna, quae est in Cod. Regio. R. — 
Huet. in textu πάρεις * * ᾧ, ad marg. ἴσως" παρεισά-- 
γεται TovtOU ᾧ X. τ. À. 

4) H. et B. in textu τὰ λεγόμενα κ- T. προν. 
λύσιν, in motis: ,,scribendum τῶν λεγομένων.“ Equidem 
Ferrar. duce λύει» pro λύσιν in text. recepi. 

5) Sap. XVII, 4. — H. χαί seq. Θεοῦ omisit. 
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ἐνσκηψάντων Py ταῖς ἑαυτῶν πατρίσι) νοσημάτων, 
ἑαυτοὺς σφάγια ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ παραδεδώχασι. Καὶ 
παραδέχεται ταῦϑ' οὕτως γεγονέναι οὐκ ἀλόγως πιστεύ-- 
Ὁ “Ὁ Ξ c ' , CAE , 
σας ταῖς ἱστορίαις ὁ πιστὸς Κλήμης, ὑπὸ Παύλου μαρ- 
τυρούμενος λέγοντος" ««μετὰ Κλήμεντος 5) καὶ τῶν λοι- 
zy συνεργῶν μου, ὧν τὰ ὀνόματα iv βίβλῳ ζωῆς." 
Τὴν ὁμοίαν δὲ ἔχει ἀπέμφασιν παρὰ τῷ ϑέλοντι τῶν 
* ' , , - 
τοὺς πολλοὺς λανϑανόντων μυστηρίων χατηγορεῖν., καὶ 
τὰ περὶ τῶν μαρτύρων προστεταγμένα" εὐδοχοῦντος τοῦ 
Θεοῦ μᾶλλον ἡμᾶς ἀναδέξασϑαι πάσας χαλεπωτάτας 
2. ^. € - 2 ^ ^ , 27 ΕἸ 
αἰχίας ἐν τῷ ὁμολογεῖν αὐτοῦ τὴν ϑειότητα, ἤπερ ἀπαλ-- 
- - , - * 
λαγῆναι τῶν τοσούτων νομιζομένων χαχῶν πρὸς βρα- 
χὺν χρόνον, λόγῳ συμπεριενεχϑέντας τῷ ϑελήματι τῶν 
ἐχϑρῶν τῆς ἀληϑείας. Κατάλυσιν οὖν γομιστέον γί- 
γεσϑαι δυνάμεων χαχοποιῶν διὰ τοῦ ϑανάτου τῶν 
ἁγίων μαρτύρων, οἷον τῆς ὑπομονῆς αὐτῶν, καὶ τῆς 5) 
c " - , * - » * “..- NN. 
ὁμολογίας τῆς μέχρι ϑανάτου, καὶ τῆς εἰς TO εὐσεβὲς 
΄ 3 , 5 τα - ΕἸ 7 ' - 
προϑυμίας, ἀμβλυνούυσης τὸ ὀξὺ τῆς ἐχείγων χατὰ TOU 
πάσχοντος ἐπιβουλῆς, ὥστε ἀμβλυνομένης xoi ἀτονη- 
σάσης τῆς δυνάμεως αὐτῶν χαὶ ἑτέρους πλείονας τῶν 
γεγικημένων ἀνίεσϑαι ἐλευϑερουμένους τοῦ βάρους οὗ 
πονηραὶ δυνάμεις ἐπικείμεναι ἐφόρτιζον ^) χαὶ ἔβλαπτον. 
, Lj 4 c , » ng x , - 
᾿Αλλὰ xci oí παϑόντες ἂν, μὴ ἀτονησάντων τῶν ἔνερ- 
γησάντων εἷς ἑτέρους τὰ χείρονα, οὐχέτι περιπίπτουσι 
τῷ πάϑει, νικήσαντος τοῦ τὴν τοιαύτην ϑυσίαν προς- 


1) ἐν ταῖς ἑαυτῶν πατρίσι. Desunt haec in Cod. 
Reg. (nec non in ed. H.), sed restituuntur e Cod. Bod- 
lejano. R. 

2) Philipp. IV, 3. 

3) zc τῆς. Sic recte habet Cod. Bodlej., ed. aut. 
Huet. χατὰ τῆς. R. 

*) Cod. Bodlej. ἐφόρτιζον, Reg. (H. intextu) 2goí- 
roy. R. — H. ad marg.: scribas ἐφόρτιζον.““ 
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, , * ^, , € * o 

ἀγαγόντος τήνδὲ τὴν ἀντιχειμένην δύναμιν, ὡς εἰ ἀπὸ 

, z , ^ 
μέρους ἐχρησάμην εἰκόνι χρησίμῳ πρὸς τὰ προκείμενα 
τοιαύτῃ" ὅτι ἀναιρῶν τὸ Ἰοβόλον, ἢ κατακοιμίζων ἐπῳδῇ, 
ἢ δυνάμει τινὶ χενῶν αὐτὸ τοῦ ἰοῦ πολλοὺς εὐεργετεῖ 

-Ὁ er —- 
τῶν ὕστερον πεισομένων τι ἀπ᾿ αὐτοῦ, εἰ μὴ ἀνήρητο, 
»* ^ iy ἊΣ » 2 - 
ἢ χαταχεχοίμιστο, ἢ TOU ἰοῦ xtxévoro. El δὲ xal τῶν 
δηχϑέντων τινὶ φανερὸν γένοιτο περὶ τῆς ἐπὶ τῷ δή- 
γματι βλάβης, ἀπαλλαγείς τε ἐνατενίσαι ") ἀποϑαγόγτι 
τῷ βλάψαντι, ἢ ἐπιβαίη νεκροῦ, ἢ ἐφάψαιτο τεϑνηκό-- 
τος, 32) ἢ γεύσαιτο μέρους τοῦδε, γένοιτ ἂν xci τῷ 
προπεπογνϑότι ἴασις καὶ εὐεργεσία ἀπὸ τοῦ τὸ βλάψαν 
ἀγνῃρηκότος. Τοιοῦτόν τι δὴ νοητέον τῷ ϑανάτῳ τῶν 
εὐσεβεστάτων μαρτύρων γίνεσϑαι, πολλῶν ἀφάτῳ τινὲ 
δυνάμει ὠφελουμένων ἀπὸ τοῦ ϑανάτου αὐτῶν. 

97. Προσδιετρίψαμεν δὲ, ὑπὲρ τοῦ τὸ ἐξαίρετον 
ἐδεῖν τοῦ ὡς πρόβατον 3) ἐπὶ σφαγὴν ἀχϑέντος καὶ ὡς 
ἀμνοῦ ἐνώπιον τοῦ χείραντος ἀφώνου, τῷ περὶ τῶν 
μαρτύρων λόγῳ, xci τῷ ὑπὲρ τῶν τεϑνηχότων διὰ 

MJ , x ^ , * € * 
λοιμιχὰ χαταστήματα διηγήματι. El γὰρ ταδὲ μὲν ὑπὸ 
Ἑλλήνων οὐ μάτην ἑστόρηται, τὰ δὲ καλῶς περὶ τῶν 
μαρτύρων εἴρηται, περικαϑαρμάτων τοῦ χόσμου γινο- 
μένων, xai πάντων περέψημα λεγομένων διὰ ταῦτα τῶν 
ἀποστόλων, τέ ὑποληπτέον χαὶ πηλίχον περὶ τοῦ ἀμνοῦ 
τοῦ ϑεοῦ, διὰ τοῦτο ϑυομένου, ἵνα ἄρῃ ἁμαρτίαν οὐκ 
ὀλίγων, ἀλλ ὅλου τοῦ zócuov, ὑπὲρ οὗ καὶ πέπονθε; 
κἂν 3) γάρ τις ἁμάρτῃ, παράχλητον ἔχομεν πρὸς τὸν 


1) H. in textu: ἀπαλλαγεὶς ἐνατενέσαι, in notis: 
, voculam τε praetermisit Typographus. Cod. Reg. ἀπαλ-- 
λαγήσει &verevíaca.* 

3) Ita Cod. Bodlejan.,, Reg. (quem H. sequitur) ἐφά-- 
iet τοῦ τεϑνηχότος. R. 

35 Jes. LIII, 7. — I Cor. IV, 13. 

1) LH Joann. 11, 1. 2., ubi καὶ ἐάν τις legitur, deinde 
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πατέρα, Ιησοῦν Χριστὸν δίχαιον" καὶ αὐτὸς ἱλασμός 
ἔστι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, οὐκ ἐπὶ τῶν ἡμετέρων 
δὲ μόνον, ἀλλὰ χαὶ περὶ ὅλου τοῦ χόσμου"“ ἐπεὶ ΖΣω-- 
τήρ ἐστι 1) πάντων ἀνϑοώπων, χαὶ μάλιστα πιστῶν" ὃ 
ἐξαλείψας 3) τὸ χαϑ' ἡμῶν χειρόγραφον τῷ ἑαυτοῦ αἵ- 
ματι, χαὶ ἄρας αὐτὸ 2x τοῦ μέσου, ἕνα μηδὲ ἔχνη χἂν 
ἀπαληλειμμένων τῶν ἁμαρτημάτων εὑρίσχηται , χαὶ προς-- 
ηλώσας τῷ σταυρῷ" ὃς ἀπεχδυσάμενος τὰς ἀρχὰς, χαὶ 
τὰς ἐξουσίας ἐδειγμάτισεν ἐν τῇ παῤδησίᾳ, ϑοιαμβεύ-- 
σας ἐν τῷ ξύλῳ. Καὶ ϑαῤδεῖν γοῦν ϑλιβόμενοι ἐν τῷ 
χόσμῳ διδασχόμεϑα, τὴν αἰτίαν τοῦ ϑαῤδεῖν μανϑά- 
γοντὲς ταύτην εἶναι" τὸ γενιχῆσϑαι τὸν χόσμον, καὶ 
δηλονότι ὑποτετάύχϑαι τῷ νιχήσαντι αὐτόν. Διὰ τοῦτο 
πάντα τὰ ἔϑνη ἀνεϑέντα ἀπὸ τῶν πρότερον ἐπιχρα- 
τούντων δουλεύουσιν αὐτῷ, ὅτι ἐδδύσατο 3) πτωχὸν bx 
δυνάστου διὰ τοῦ Ἰδίου πάϑους, χαὶ πένητα ᾧ οὐχ 
ὑπῆρχε βοηϑός. Οὗτος δὴ ὃ “Σωτὴρ ταπεινώσας συχο-- 
φάντην, διὰ τοῦ ἑαυτὸν τεταπεινωχέναι, συμπαραμέγει 
τῷ νοητῷ ἡλίῳ πρὸ τῆς λαμπροτάτης ἀχχλησίας, τροπι-- 
χώτερον σελήνης λεγομένης, τυγχάνων γενεῶν γενεαῖς. 
᾿Ανελὼν δὲ διὰ τοῦ πάϑους τοὺς πολεμίους ὁ iy πο- 
λέμῳ δυνατὸς 3) xal χραταιὸς κύριος χαϑαρσίου δεόμε-- 


καὶ αὐτός ἔστιν ἱλασμός, denique οὐ περὶ τῶν ἡμετέ-- 
ρων x. τ. λ. ! 

7) I Tim. IV, 10. — H, xcí ante μάλισζα omisit. 

3) Coloss. 1l, 44. 15. 

3) Psalm. LXXII, 12. — Cod. Bodlej. cum Barber. 
recte ᾧ οὐχ ὑπῆρχε βοηϑός, Reg. (quem H. in textu se- 
quitur) male ὡς ὑπῆρχε βοηϑός. R. — Η. ad marg. 
scribas οὗ οὐχ ὑπῆρχε z.T. A. ^ ldem in notis: ,,Cod. 
Reg. ὡς ὑπ. B. At Perion. et Ferrar.: cui nullus erat 
adjutor: hoc est οὗ οὐχ ὑπ. B. Alludit ad Jes. LXIII, 
5.4 — Psalm, LXXII, 4. δὲ ἢ 

?) Psalm. XXIIT, 8. — Ev. Joann. XX, 17., ubi pro 
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γος τοῦ ἀπὸ μόνου τοῦ πατρὸς αὑτῷ δοθῆναι ἐπὶ τοῖς 
ἀνδραγαϑήμασι δυναμένου, χωλύει αὑτὸν ἅψασθαι τὴν 
ἸΙαρίαν λέγων" «μή μου ἅπτου" οὔπω γὰρ ἀναβέβηχα 
πρὸς τὸν πατέρα" ἀλλὰ πορεύου, χαὶ εἰπὲ τοῖς ἀδελφοῖς 
μου" πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα μου χαὶ πατέρα ὑμῶν, 
zui ϑεὸν μου καὶ ϑεὸν ὑμῶν.“ Ὅτε δὲ πορεύεται γι-- 
χηφόρος xci τροπαιοφόρος μετὰ 1) τοῦ ix νεχρῶν ἀνα- 
στάντος σώματος, --- πῶς γὰρ ἄλλως δεῖ νοεῖν τό" 
ο»οὕπω ἀναβέβηχα πρὸς τὸν πατέρα uov ; 4 xci τό" ..πο-- 
ρεύομαι δὲ πρὸς τὸν πατέρα μου —;' 5 τότε μέν τινες 
λέγουσι δυνάμεις" Tí; οὗτος2) ὁ παραγενόμενος ἐξ 
Ἐδὼμ, ἐρύϑημα ἱματίων ἐκ Βοσώρ; οὕτως cOQciog; 
οἱ δὲ προπέμποντες αὐτὸν τοῖς ἐπὶ τῶν οὐρανίων πυ-- 
λῶν τεταγμένοις φασὶ τό" «ἄρατε 9) πύλας, of ἄρχον-- 
τες, ὑμῶν, χαὶ ἐπάρϑητε πύλαι αἰώνιοι, χαὶ εἰσελεύσεται 
ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης.“ Ἔτι δὲ πυνϑάνονται, οἱονεὶ; 
εἰ δεῖ οὕτως ^) εἰπεῖν, ἡμαγμένην αὐτοῦ βλέποντες τὴν 
δεξιὰν, καὶ ὅλον πεπληρωμέγον τῶν ἀπὸ τῆς ἀριστείας 
ἔργων" «διὰ 5) τέ σου ἐρυϑρὰ τὰ ἱμάτια, καὶ τὰ ἐνδύ-- 
ματάώ σου ὡς ἀποπάτημα ληνοῦ πλήρους χαταπεπατη-- 
μένης; ὅτε χαὶ ἀποχρίνεται" ο,Σατέϑλασα αὐτούς." ὁ 


verbis ἀλλὰ πορεύου --- πορεύομαι haec leguntur: πο-- 
ρεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου, χαὶ εἰπὲ αὐτοῖς" &va- 
βαίνω πρός z. τ. À. 

1) Codd. Bodlej. et Barber. recte μετά, ed. Huet. 
κατά male. R. 

?) Jes, LXIII, 1., ubi LXX interpretes 2z Βοσόρ 
exhibent. — Codd. Bodlej. et Barber. ὡραῖος, ed. Huet. 
perperam ὁραῖος. R. 

3) Psalm. XXIV, 7. 9. 

3) Ita H. et R. in textu, R. in notis: ,,Codd. Bodlej. 
et Barber. ófovel ἐν εἴδει εἰπεῖν quceyuérur. 

5) Jes. LXIIT, 2., ubi pro ὡς — πλήρους haec le- 
guntur: ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ; πλήρης x. v. À. — 9. 
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᾿“ληϑῶς γὰρ ἐπὶ τούτοις δεδέηται τοῦ πλύγαι Ry οἴνῳ ") 
τὴν στολὴν αὑτοῦ, χαὶ ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβο-- 
λὴν αὑτοῦ. Τὰς γὰρ ἀσϑενείας ἡμῶν λαβὼν, καὶ τὰς 
γόσους βαστάξας, παντός τε τοῦ χύσμου ἄρας τὴν ἅμαρ-- 
τίαν, χαὶ τοὺς τοσούτους εὐεργετήσας, τάχα τότε βά- 
πτισμα εἴληφε τὸ παντὸς τοῦ ὑπονοηϑέντος ἂν παρὰ 


- 
^ [3 


roig ἀνθρώποις μεῖζον, περὶ οὗ οἴμαι αὐτὸν Elgmaévat: 
βάπτισμα 2) δὲ ἔχω βαπτισθῆναι, zai πῶς συνέχομαι 
ἕως ὅτου τελεϑῆ;““ ἕνα γὰρ τολμηρότερον βασανίζων 
H , - » " , 
τὸν λόγον στῶ πρὸς τὰ ὑπὸ τῶν πλείστων ὑπογνοού- 
μέγα, λεγέτωσαν ἡμῖν οἱ τὸ βάπτισμα τὸ μέγιστον, ὑπὲρ 
ὃ ἄλλο οὐχ ἔστι νοῆσαι βάπτισμα, νομίσαντες αὐτοῦ 
ἊΨ» , , - 2^ - 
εἶναι τὸ μαρτύριον, τί δή ποτὲ μετὰ τοῦτο λέγει τῇ 
3 , , er - ^ c 
Μαριάμ" ,«μή μου ἅπτου; ἐχρῆν γὰρ μᾶλλον ἑαυτὸν àu- 
^ — € ^ cr ' ΄ , ^ Ll 
παρέχειν τῇ ἁφῆ, ἅτε τὸ τέλειον βάπτισμα διὰ τοῦ μυ-- 
στερίου τοῦ πάϑους εἰληφότα. ᾿4λλ: ἐπεὶ, ὡς προείπο-- 
μεν, τὰ κατὰ τῶν ἀντιχειμένων ἀνδραγαϑήματα πεποιη-- 
y ^ - ΄ ΕἸ » 3 ' * c - 
χὼς ἐδεῖτο τοῦ πλύναι 4v οἴνῳ 5) τὴν στολὴν «vtov, 
χαὶ ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν λὴ ὑτοῦ,““ ἀγή 
za αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν αὐτοῦ," Cyn&t 
^ ' ^ - X , ᾿ -- » ^ ^ e» 
πρὸς τὸν γεωργὸν τῆς ἀληϑινῆς ἀμπέλου πατέρα. iv 
ἐχεῖ ἀποπλυνάμεγνος, μετὰ τὸ ἀναβῆναι εἰς ὕψος, αἷ-- 
χμαλωτεύσας τὴν αἰχμαλωσίαν χαταβὴ φέρων τὰ στοι-- 
. χκίλα χαρίσματα, τὰς διαμεμερισμένας τοῖς ἀποστόλοις 
γλώσσας ὡσεὶ πυρὸς, χαὶ τοὺς Weise ἐν πάσῃ 
πράξει ἁγίους ἀγγέλους καὶ δυσομένους αὐτούς. Πρὸ 
γὰρ τούτων τῶν οἱχονομιῶν, ἅτε μηδέπω χεχαϑαρμέγοι 


1) Genes. XLIX, 11. — Jes. LIII, 4. 

5) Luc. XII, 50. — H. in textu: &gg * ὅτου. ad 
marg.: * γὰρ τοῦ (? forsan yg. i. e. scribas οὗ); R. in 
textu ἕως ov, in notis: JA Bodlej. ob, Reg. ὕτου."" 
Cfr. pag. 243. not. 4. , 

3) Genes. XLIX, 11. — Ev.Joann. XV, 1. — Ephes. 
IV, 8. coll. Psalm. LXVII, 19. 


Bl 
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οὐκ ἐχώρουν ἀγγέλων παρ᾽ αὐτοῖς ἐπιδημίαν, τάχα οὐδ᾽ 
αὐτῶν βουλομένων πω τοῖς μὴ εὐτρεπισαμένοις καὶ 
χεχαϑαρμέγοις ὑπὸ τοῦ Ιησοῦ παρεῖναι. Τῆς γὰρ Ἴη- 
σοῦ μόνου φιλανϑροωπίας ἦν μετὰ ἁμαρτωλῶν 1) xci 
τελωνῶν ἐσϑίειν χαὶ πίνειν, x«i παρέχειν ἑαυτοῦ τοὺς 
πόδας τοῖς δαχρύοις τῆς μετανοούσης ἁμαρτωλοῦ, καὶ 
μέχρι ϑανάτου χαταβαίνειν ὑπὲρ ἀσεβῶν, οὐχ ἅρπα- 
γμὸν ἡγουμένου 2) τὸ εἶναι ἴσα ϑεῷ, χαὶ χενοῦν ἑαυτὸν 
τὴν τοῦ δούλου λαμβάνοντος) μορφήν. Ταῦτα δὲ 
πάντα ἐπιτελῶν, μᾶλλον τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς τοῦ 
παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν ἐπετέλει, ἥπερ τὸ ἕαυ-- 
τοῦ. Ὁ μὲν γὰρ πατὴρ ἀγαϑὸς, ὁ δὲ Σωτὴρ εἰχὼν 3) 
τῆς ἀγαϑότητος αὐτοῦ" πάντα δὲ τὸν κόσμον εὐεογετῶν, 
ἐπεὶ ϑεὸς ἐν Χριστῷ κόσμον χαταλλάσσει ἑαυτῷ, πρό-- 
τερον διὰ τὴν καχίαν ἐχϑρὸν γεγενημένον, ὁδῷ καὶ 
τάξει τὸ εὐεργετούμενα εὐεργετεῖ, οὐκ ἀϑρόως λαμβά--' 
yov ὑποπόδιον τῶν ποδῶν, πάντας τοὺς ἐχϑρούς" λέγειν 
γὰρ αὐτῷ ὃ πατὴρ τῷ χυρίῳ ἑχάστου ἡμῶν" ..χάϑου 
ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπό-- 
διον τῶν ποδῶν gov. Καὶ ταῦτα γίνεται. ἕως ὁ ἔσχα-- 
vog ἐχϑρὸς, ὃ ϑάνατος,") ὑπὶ αὐτοῦ χαταργηϑῇ. Ἐὰν 
δὲ τὸ ὑποτάσσεσθαι τῷ Χριστῷ γοήσωμεν 0, τί ποτ 
ἔστι, μάλιστ' ἐκ τοῦ" «ὅταν δὲ αὐτῷ τὰ πάντα ὑποταγῇ, 
τότε αὐτὸς ὃ υἱὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ 
«(ς 


, 225 - E , - d. Mk - , 
πάντα" ἀξίως τῆς ἀγαϑότητος τοῦ τῶν ὅλων ϑεοῦ von- 


1) Marc. II, 16. — Luc. VIT, 38. — Philipp. 1I, 6. 7. 8. 

2) Cod. Barber. recte habet ἡγουμένου, refertur enim 
ad praecedens ᾿Πησοῦ μόνου, ed. Huet. perperam ἡγού-- 
μενον. B. 

3) H. et R. in textu recte λαμβάνοντος, H. ad marg.: 
scribas A«uf&vovra.** 

4) Sap. VII, 26. — ΤΙ Cor, V, 19. — Psalm. GX, 1. 

?) I Cor. XV, 26. — 28., ubi ὑποταγῇ praecedit 


: 5 : ἘΜΆ ΡΜ Σ 
verbis αὐτῷ τ. 7t., et in fine αὐτῷ τὰ πάντα leguur. 
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1) τὸν ἀμινὸν τοῦ ϑεοῦ αἴροντα τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
σομεν 1) τὸν ἀμνὸν τὸ «To ἣν ἁμαρτίαν τοῦ 
χόσμου. Οὐ πάντων δὲ ἡ ἁμαρτία ὑπὸ τοῦ ἀμνοῦ 
» ' 2) n δὲ σ & 2 er L4 
αἴρεται, μὴ ἀλγούντων, μηδὲ Beccrilouévov, ἕως ov 
ἀρϑῆ.  Ἄχανϑαι γὰρ οὐ μόνον ἐμπαρεῖσαι, ἀλλὰ καὶ 
ἐπιπολὺ διζωϑεῖσαι3) ἐν ταῖς χερσὶ παντὸς τοῦ διὰ τὴν 
χαχίαν μεϑυσϑέντος, καὶ τὸ νήφειν ἀπολωλεχότος, κατὰ 
τὸ ἐν Παροιμίαις εἰρημένον" ««ἄχανϑαι 3) φύονται ἐν 
χειρὶ τοῦ μεϑύσου,"“ ὅσον πόνον ἐνεργάσονται τῷ τὰ 
τοιαῦτα φυτὰ εἷς τὸ ἑαυτοῦ σῶμα τῆς ψυχῆς παραδεξα-- 
μένῳ ἤδη 5) καὶ λέγειν ἀμήχανον. Κατατμηϑῆναι γὰρ 
ὑπὸ τοῦ τομωτέρου πάσης μαχαίρας διστόμου λόγου 
ζῶντος ϑεοῦ χαὶ ἐνεργοῦς, x«i χαυστιχωτέρου παντὸς 
πυρὸς ἀνάγχη τὸν ἐπὶ τοσοῦτον εἷς βάϑος τῆς ἑκυτοῦ 
ψυχῆς τὴν κακίαν χωρήσαντα, ὡς γενέσϑαι αὐτὸν γῆν 
᾿ , v 8 ἣ suf * * , * 
ἀχανϑοίορον. Καὶ δεήσει ἐπὶ τὴν τοιαύτην ψυχὴν 
πεμφϑῆναι τὸ εὑρίσχον τὰς ἀχάνϑας πῦρ, καὶ μέχρι 
αὐτῶν στησόμενον διὰ τὴν ἑαυτοῦ ϑειότητα, zci οὐ 
προσεμπρῆσον ἅλωνας 5) ἢ στάχυας πεδίων. Τοῦ 1) 


1) Huetius νοήσωμεν. 

3) ἕως οὗ ἀρϑῆ. Sic recte habet Cod. Bodlej.; in 
Rez. (itemque in ed. Huet) deest οὗ. B. 

3) Sic habet Cod. Bodlej, Reg. (quem H. sequitur) 
δῥιζῶσαι. R. 

3) Prov. XXVI. 9., ubi τοῦ deest ante μεϑύσου. 

5) Cod. Bodlej optime ἤδη — ἀμήχανον, sicque 
legit Ferrar. interpres. Cod. Reg. perperam ἤδει ze 
λέγειν omittendo ἀμήχανον. BR. — MHuct. in textu Cod. 
Res. sequitur, in notis: ,,Ita Cod. Reg. et Perion. Le- 
gendum fortasse 706 vel ἔδει. — Ferrar. habet: dicere dif- 
ficilimum est: legebat fortasse δύσχολον λέγειν.“ — 
Hebr. IV, 12. 

€) H. et R. ἀλῶγας. 

7) ToU αἴρογντος x. t. Δ. Sic habet Cod. Bodlej., 
in Reg. (itemq. in. ed. H.) deest τοῦ. RB. 
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αἴροντος δὲ τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου ἀμνοῦ διὰ τῆς 
Ἰδίως σφαγῆς ἀρχομένου ὁδοὶ τυγχάνουσι πλείονες, ὧν 
αὖ μὲν σαφεῖς εἶναι τοῖς πολλοῖς δύνανται, αἱ δὲ τοὺς 
τοσούτους λαγϑάγουσαι τοῖς τῆς ϑείας σοφίας ἀξιουμέ- 

τι , 3^ , E ' - ΄ » 
γοις, οἷς μόγοις εἰσὶ γνωριμοι. Τί γὰρ δεῖ λέγειν. δὲ 
er Co^ Jus H D » S vn , 
ὅσων ὁδῶν τις ἐπὶ τὸ πιστεύειν ἔρχεται ἐν ἀνϑρώποις, 
ἔτι ἐν τῷ τοιούτῳ σώματι παρὸν ἕκάστῳ za αὑτὸν 
ἐπισχοπεῖν; ΤΠΠ]Πὴν διὰ τῶν ὁδῶν ἔστι τοῦ πιστεύειν zl 
αἴρεσθαι τὴν ἁμαρτίαν, διὰ μαστίγων xci πνευμάτων 
πονηρῶν καὶ γόσων χαλεπωτάτων χαὶ μαλαχιῶν ἐπι-- 

, , * 1 T X 1 ' - E] 
πονωτάτων. Τίς ovy!) οἶδε καὶ τὰ μετὰ ταῦτα; Ave y- 

- τ - ^ - - 

χαῖον δὲ qv ὑπὲρ τοῦ μὴ ἀναινεϑῆναι τὸν δοχοῦντα τῇ 
ἐξετάσει τοῦ λόγον παραχολουϑεῖν, τοῦ λέγοντος" ἴδε 
ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου, "“ 
ἐπιπλεῖον περὶ τούτων διαλαβεῖν, Vy εἰδότες, ὅτι zai 
ϑυμῷ ϑεοῦ' ἔστιν ἐλεγχϑῆναι. χαὶ ὀργῇ ϑεοῦ παιδευϑῆ-- 

^ E 5» ε δ ; , 252 , 
vot, διὰ τὸ εἷς ὑπερβολὴν φιλάνθρωπον οὐδένα πάντη 
ἀνέλεγχτον χαὶ ἀπαίδευτον ἐῶντος, πάντα ποιήσωμεν 
εἷς 10?) δεηϑῆναι τοιούτων ἐλέγχων καὶ τῆς διὰ τῶν 
ἐπιπονωτάτων παιδείας. 

98. ᾿Επισχεπτέον δὲ τῷ ἐντυγχάνοντι τὰ iv τοῖς 
προτέροις ἡμῖν εἰρημένα μετὰ παραϑέσεως πλειόγων 
παραδειγμάτων περὶ τοῦ, τί σημαίνεται κατὰ τὴν γρα-- 
qr i τῆς ,K0ouoc* φωνῆς" οὐ γὰρ εὔλογον ἡγησά-- 
μὴν παλιλλογεῖν. Οὐκ ἀγνοοῦμεν δέ τινα κόσμον ἔξει-- 

΄ » - 
ληφέναι τὴν ἐκχλησίαν μόνην, κόσμον οὐσαν τοῦ zó- 
σμου, ἐπεὶ καὶ φῶς λέγεται τοῦ κόσμου" ,,ὑμεῖς 3) γάρ 


1) Cod. Bodlej. τίς οὖν, Reg. (H. in textu) τέ οὖν 
male R. —-H. ad marg.: ,,scrib. τίς ovy. 5 (Min. accur. 
RB. in notis τίς ἦν atque τί ἦν). — Ev. Joann. I, 29. 

2) H. ad marg.: ,scribas εἷς τὸ μὴ δεηθῆναι.“ — R. 
in notis: ,,Ferrar. videtur legisse εἰς τὸ μή z. t. 4. 


3) Matth. V, 44. — Εν. Joann. VIII, 12. (1, 10). 
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ἔστε, φησὶ, τὸ φῶς τοῦ xócuov. Κόσμος δὲ τοῦ 
χόσμου ἡ ἐχχλησία, κόσμου αὐτῆς γενομένου “Χριστοῦ, 
τοῦ πρώτου φωτὸς τοῦ χόσμου. Καταγοητέον δὴ εἰ 
μὴ τοῦ αὐτοῦ χόσμου «φῶς εἶναι λέγεται ὁ Χριστὸς, χαὶ 
of μαϑηταὶ αὐτοῦ" ἀλλ ὅτε μὲν Χριστὸς φῶς τοῦ zó- 
σμου ἐστὶ, τάχα τῆς ἐχχλησίας ἐστὶ φῶς" ὅτε δὲ οὗ ua- 
ϑηταὶ αὐτοῦ φῶς τοῦ χόσμου, μήποτε τῶν παραχαλου- 
μένων εἰσὶ φῶς, ἑτέρων ὄντων παρὰ τὴν ἐχκλησίαν, 
ὥσπερ τῷ Παύλῳ περὶ τούτων εἴρηται ἐν τῷ προοιμίῳ 
τῆς προτέρας πρὸς τοὺς Κορινϑίους ἐπιστολῆς; γρά-- 
φοντι ..τῇ ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ, σὺν πᾶσι τοῖς ἐπιχαλου-- 
μένοις τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ.“ Ἐάν τις 
ὑπονοῇ τοῦ κόσμου φῶς λέγεσϑαι τὴν ἐχπλησίαν, οἱονεὶ 
τοῦ λοιποῦ γένους τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῶν ἀπίστων, εἰ 
μὲν προφητιχῶς τοῦτο διὰ τὸν περὶ τέλους λόγον ἐχλή- 
ψεται, τάχα ἔχει χώραν τὸ λεγόμενον" εἰ δὲ ὡς ἤδη γι- 
γνόμενον, ἐπεὶ τὸ φῶς τινος φωτίζει ἐχεῖνο οὗ ἔστι φῶς, 
δειχνύτωσαν πῶς τὸ λοιπὸν γένος φωτίζεται ὑπὸ τῆς 
παρεπιδημούσης τῷ χόσμῳ ἐχχλησίας. Ei δὲ τοῦτο 
δειχνύναι οὐ δύνανται, ἐπιστησάτωσαν μήποτε ὑγιῶς 
ἐξειλήφαμεν, φῶς μὲν εἶναι τὴν ἐχχλησίαν, χόσμον δὲ 
τοὺς ἐπιχαλουμένους. 'H δὲ ἑξῆς φωνὴ. χειμένη ἐν τῷ 
χατὰ Πατϑαῖον, τῷ ἐπιμελέστατα ἐρευνῶντι τὰς γραφὰς 
παραστήσει τὴν διήγησιν" «ὑμεῖς 1) γὰρ, φησὶν, ἐστὲ 
τὸ ἅλας τῆς γῆς," τάχα τῆς γῆς τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπων 
νοουμένων, ὧν ἅλας εἰσὶν οἱ πεπιστευχότες, αἴτιοι τοῦ 
τηρεῖσϑαι τὸν χόσμον διὰ τοῦ πιστεύειν τυγχάνοντες" 
τότε γὰρ ἡ συντέλεια ἔσται, ἐὰν τὸ ἅλας μωρανϑῆ, καὶ 
μηχέτι ἢ τὸ ἁλίζον χαὶ συντηροῦν τὴν γῆν, ἐπεὶ σαφὲς, 
ὅτε ἐὰν πληϑυνϑὴ 3) ἡ ἀνομία, καὶ ψυχῇ ἡ ἀγάπη ἐπὶ 


1) Matth. V, 13. — In seqq. Ri. αἴτιοι τὸν τηρεῖσϑαι, 
H. αἴτιοι τοῦ τηρεῖσϑαι. ᾿ 


2) Matth. XXIV, 12. — Luc. XVII, 8. 
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- - € A » δ * - * 
τῆς γῆς, — ὡς χαὶ αὐτὸν τὸν Σωτῆρα δισταχτιχὴν προ- 
ενέγχασθϑαι περὶ τῶν ἐν τῇ ἐπιδημίᾳ ἑαυτοῦ «ςωνὴν, 
^ — τ ε 
λέγοντα" «πλὴν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλϑὼν ἄρα εὑρή- 
σει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς ---;““ τότε συντέλεια ἔσται 
τοῦ αἰῶνος. .eyéa9« τοίνυν ἡ ἐχχλησία κόσμος, ὅτε ὑπὸ 
τοῦ Σωτῆρος φωτίζεται" ἡμεῖς δὲ ζητοῦμεν εἰ χατὰ τό" 
26. CNET ι US es; € scs . 6 7 ΠΣ e 
οἵδε ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ ὃ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου, 
χόσμον ἡγητέον 1) νοητῶς τὴν ἐχκλησίαν, περιχλειομένου 
τοῦ αἴρεσϑαι τὴν ἁμαρτίαν εἰς μόνην τὴν ἐχκλησίαν. 
Πῶς γὰρ τὸ ἐν τῇ ἐπιστολὴ ὑπὸ τοῦ αὑτοῦ μαϑητοῦ 
εἰρημένον περὶ τοῦ Σωτῆρος, ἱλασμοῦ περὶ τῶν ἁμαρ- 
- , , » M 
τιῶν τυγχάνοντος, διηγησόμεϑα οὕτως ἔχον" ,, καὶ ἐάν ?) 
τις ἁμάρτῃ, παράχλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πατέρα, Ἴη- 
- 1 , Ν n RU e , A » 
σοῦν Χριστὸν δίχαιον" χαὶ αὐτὸς ἱλασμός ἔστι περὶ τῶν 
ἁμαρτιῶν ἡμῶν, οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ περὶ ὅλου τοῦ χύσμου;““ Καὶ τὸ παρὰ τῷ Παύλῳ 
δὲ τούτων νομίζω εἶναι παραπλήσιον, οὕτως ἔχον" ὅς 3) 
ἔστι Σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν.“ Πά- 
- , € € ^ , , 
λιν ἐν τῷ τόπῳ ὁ Hoaxiéov γενόμενος, χωρὶς πάσης 
χατασχευῆς χαὶ παραϑέσεως μαρτυριῶν ἀποφαίνεται, 


'"* ὡς προφήτης φησὶν ὃ 
ο(ς 


ὅτι τὸ μέν ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ 
᾿Ιωάννης, τὸ d£ «(ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου 
ὡς περισσότερον προφήτου. Καὶ οἴεται τὸ μὲν πρότε-- 
ρον περὺ τοῦ σώματος αὐτοῦ λέγεσϑαι, τὸ δὲ δεύτερον 
περὶ τοῦ ἐν τῷ σώματι, τῷ τὸν ἀμνὸν ἀτελῆ εἶναι ἐν 
τῷ τῶν προβάτων γένει" οὕτω δὲ χαὶ τὸ σῶμα παρα-- 
ϑέσει τοῦ ἐνοιχοῦντος αὐτῷ. .... Τὸ δὲ τέλειον εἰ ἐβού-- 
λετο, φησὶ, τῷ σώματι ) μαρτυρῆσαι, χριὸν εἶπεν ἂν 

1) Cod. Bodlej. ἡγητέον νοητῶς, Reg. (quem H. se- 
quitur) νοητέον ὑγιῶς. RB. 

?) I Joann. II, 1. 2. coll. pag. 263. not. 4. 

2) Bons IV, 10. 

4) τῷ σώματι --- μέλλον. Sic recte Cod. Bodle.; 
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τὸ μέλλον ϑύεσϑαι.““““ Οὐχ ἡγοῦμαι δὲ εἶναι ἀναγκαῖον 
μετὰ τηλικαύτας γεγενημένας ἐξετάσεις ταὐτίζειν 1) περὶ 
τὸν τόπον, ἀγωνιζομένους πρὸς τὰ εὐτελῶς ὑπὸ τοῦ 
Ἡρακλέωνος εἰρημένα. ΜΠΙόνον δὲ τοῦτο ἐπισημειωτέον, 
ὅτι ὥσπερ μόγις 2) ἐχώρησεν ὃ κόσμος τὸν χενώσαντα 
ἑαυτὸν, οὕτως ἀμνοῦ, x«i οὐ χριοῦ ἐδεήϑη, ἵνα ἀρχῇ 
αὐτοῦ ἡ ἁμαρτία. 3) 
[-Ζείπουσιν of τόμοι, ἕβδομος, καὶ ὄγδοος, 
xci ἔννατος.]} 


Reg. (H. in textu) perperam habet τῷ σῶμα" τὸ μαρτυ-- 
Quoct, χριὸν εἰπεῖν αὐτὸ τὸ μέλλον. — Η. ad marg: 
»scribas τῷ σώματι μαρτ. et εἶπεν ;* in notis: ,,legend. 
cum Ferrar. τῷ z. τ. 4. De αὐτό nihil monet, 

1) Cod. Bodlej. ταὐτίζειν, Reg. perperam za£e. R. 


— Huet. in textu ἐξετάσεις * * τάζειν, ad marg.: ,,scrib. 


ἐξετάζειν." : 
3) Codd. Barber. et Bodlej. μόγις, Beg. μόλις, quod 
idem est R. — H. in textu μόλις, in notis: ita legit 


Ferrar.; Perion. vero legebat μόψγος, contractos Cod. Rez. 
apices non assecutus.** 

3) αὐτοῦ ἡ ἁμαρτία. Desunt haec in Cod. Reg. 
(itemq. in ed. H.), sed restituuntur e Cod. Bodlejano. RB. 
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3 » Ma τοῦτο 1) χατέβη εἷς Καφαρναοὺμ αὐτὸς καὶ 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ χαὶ οἱ ᾿ἀδελφοὶ καὶ οὗ μαϑηταὶ, χαὶ ἐκεῖ 
^ * 
ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. Καὶ ἐγγὺς ἣν τὸ Πάσχα, 
- Li , * ? ^, » € , «5 - 
τῶν ᾿Ιουδαίων, xci ἀνέβη εἷς Ἱεροσόλυμα 0 Ἰησοῦς, καὶ 
* - - 4 ἸὉ , , 
EUQEV ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας βόας χαὶ πρόβατα 
χαὶ περιστερὰς, χαὶ τοὺς χερματιστὰς χαϑημένους" καὶ 
, e P " ᾿ z 
ποιήσας ὡς φραγέλλιον ἔκ σχοινίων, πάντας ἐξέβαλεν 
ix τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα χαὶ τοὺς βόας, xci τῶν 
κολλυβιστῶν ἐξέχεε τὰ χέρματα, καὶ τὰς τραπέζας ἀνέ- 
στρεψε, χαὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν" ἄρατε 
ταῦτα ἐντεῦϑεν., μὴ ποιεῖτε τὸν οἶχον τοῦ πατρός μου 
οἶχον ἐμπορίου. Τότε ἐμνήσϑησαν οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
ὅτι γεγραμμένον ἐστὶν, ὅτι ὃ ζῆλος τοῦ οἴκου σου χα- 


1) Ev. Joann. II, 12—25., ubi ὡς ante φραγέλλιον 
deest, pro τὰ χέρματα a Lachm. recept. legitur τὸ χέρμα; 
porro τότε ante ἐμνήσθησαν deest, atq. ὅτε ante 0 ζῆλος; 
pro zai εἶπε pag. 274. lin. 3. legitur xal εἶπεν αὐτοῖς; ibid. 
τὸν ναὸν τοῦτον pro τὸν ναὸν τοῦ $toU, et lin. 4. &i— 
στον οὖν pro ἀπεχρίϑ. οὖν. 
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ταφάγεταί με. ᾿Ζ“πεχρίϑησαν οὖν οἱ Ιουδαῖοι, χαὶ εἶπαν 
αὐτῷ" τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα ποιεῖς; 
᾿“πεχρίϑη ᾿Ιησοῦς, καὶ εἶπε" λύσατε τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ, 
xci ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. ᾿“πεχρίϑησαν οὖν 
οἱ Ιουδαῖοι" τεσσαράχοντα καὶ ἕξ ἔτεσιν ὠχοδομήϑη ὃ 
ναὸς οὗτος, χαὶ σὺ iv τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν; 
᾿Εχεῖνος δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὑτοῦ. 
Ὅτε οὖν ἠγέρϑη ix νεχρῶν, ἐμνήσθησαν οὗ μαϑηταὺὶ 
αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο ἔλεγε, χαὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῆ καὶ 
τῷ λόγῳ ὃν εἶπεν ὁ Ἰησοῦς. Ὡς δὲ qv ἐν τοῖς Ἱεροσο-- 
λύμοις ἐν τῷ Πάσχα, ἐν !) τῇ ἑορτῆ. ἐπίστευσαν εἷς τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ πολλοὶ ϑεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα € 
ἐποίει" αὐτὸς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς oix ἐπίστευσεν 2) ἑαυτὸν αὐὖ-- 
"τοῖς, διὰ τὸ αὐτὸν γινώσχειν πάντας, καὶ ὅτι οὐ χρείαν 
εἶχεν ἵνα τις μαρτυρήσῃ περὶ ἀνθρώπου. Αὐτὸς γὰρ 
ἐγίνωσχε, τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ.“ Ἔν αὐτῇ 5) ἀνα- 
γεγραμμένοι ἀριϑμοὶ, κατά viva ἀναλογίαν ἁρμόζουσαν 
ἑχάστῳ πράγματι, γραφῆς ἠξιώϑησαν. ᾿Εξεταστέον δὲ 
μήποτε μία τῶν βίβλων Μωσέως, ἐπιγεγραμμένη ἀρι-- 
μοὶ, ἐξαιρέτως τὸν περὶ ἀριϑμῶν τοῖς i& τοιαῦτα ἔξι-- 
χνεύειν δυναμένοις διδάσχει λόγον. Ταῦτα δέ μοι ἐν 


1) Lachm. ἂν uncis inclusit. Seqq. ἐπέστ --- ϑεωροῦν-- 
τες in edd. N. T. hoc ordine procedunt: πολλοὶ ἐπίστ. 
εἷς τὸ ὄν. αὐτοῦ, ϑεωροῦντες. 

3) Knapp. aliique ἐπίστευεν ἑαυτόν, Lachm. ἐπέ- 
στευεν αὐτόν. ; 

*) Cod. Bodlej. ἐν αὐτῇ x. τ. 4., Reg. (H. in textu) 
perperam ἐν αὐτοί x. τ. Δ. Apud utrumq. locus est 
manifeste mendosus. R. — Η, in notis: .ita videtur le- 
gise Ferrar: ἐν αὐτῇ ἀριϑμῶν βίβλῳ ἀναγεγραμμένοι 
ἀριϑμοί;““ ad marg. eand. Ferr. lection. recipiend. suadet. 
Neque injuria. — RR. in notis minus expedite: ,,quidni 
legatur &) αὐτοὶ ἀναγεγραμμένοι ἀριϑμοὶ, χατά τινα 
ἀναλ. ἁρμόζ. éx. πράγμ.. γραφῆς ἠξιώϑησαν, ἐἔξετα- 
στέον δὴ μήποτε εἰς. (?) 


* 
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», - - ὃ , , λέ z * i Ai - 
ἀρχὴ τοῦ δεκάτου τόμου λέγεται πρὸς σὲ, πολλαχοῖ 
ὁρῶντι τῆς γραφῆς διαφερούσης προνομίας τετυχότα 
τὸν δέχα ἀριϑμὸν, ὡς ἔγεστι χαΐ σοι ἐπιμελῶς χατα- 
νοεῖν, ἐλπίζοντι τὸ λήψεσθαι ἀπὸ ϑεοῦ πλέον τι χαὶ 
εἷς τοῦτον τὸν τόμον" ὅπερ ἵνα ὑπαρχϑῆ, κατὰ δύναμιν 
ἐμπαρέχειν ἑαυτοὺς τῷ δωρεῖσθαι τὰ χάλλιστα βουλο-- 
μένῳ ϑεῷ πειρώμεθα. ᾿Αρχτέον δὲ τοῦ βιβλίου ἐντεῦ- 
Otv* γυμετὰ τοῦτο χατέβη sig Καφαρναοὺμ αὐτὸς xal ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ χαὶ οἱ ἀδελφοὶ xci οἱ μαϑηταὶ, καὶ ixi 
ἔμειναν 1) οὐ πολλὰς ἡμέρας.“ Καὶ οἱ λοιποὶ τρεῖς 3) 
γράψαν ἃ εὐαγγέλ X τὸν πρὸς τὸν διάβολ 

γράψαντες τὰ εὐαγγέλια, μετὰ τὸν πρὸς TOY διαβολον 
ἀγῶνα τοῦ κυρίου εἰς τὴν Γαλιλαίαν φασὶν αὐτὸν ἀνα-- 
χεχωρηχέναι. Πατϑαῖος δὲ καὶ 4ovxüc, πρότερον γε- 
vóusvoy ἐν Ναζάροις, μετὰ ταῦτα χαταλελοιπότα αὐτὰ 
ἐλϑόντα χατῳχηχέναι elg Καφαρναούμ. Ὁ δὲ ατϑαῖος, 
xci Mcozog καὶ αἰτίαν τινὰ λέγουσι τοῦ αὐτὸν ἐχεῖϑεν 
» ^ M , e 7 , , 

ἀναχεχωρηχέναι, τὸ ἀχηχοέναι, Ort ᾿Ιωάνγης παρεδοϑη. 
Ἔχει δὲ οὕτως τὰ ῥητὰ, τοῦ μὲν Marócíow τότε 3) 
ἀφίησιν αὐτὸν 0 διάβολος, χαὶ ἰδοὺ ἄγγελοι προσῆλϑον, 
xci διηχόγουν αὐτῷ.) ᾿Ακούσας δὲ ὅτι ᾿Ιωάννης πα- 
ρεδόϑη, ἀνεχώρησεν εἰς Γαλιλαίαν, καὶ χαταλιπὼν τὴν 
Ναζαρὲϑ' ἐλθὼν χατῴχησεν sig Καφαρναοὺμ τὴν πα- 
ραϑαλασσίαν, iy ὁρίοις Ζαβουλὼν xal Νεφϑαλεὶμ, ἵνα 

- & E * LC vf. ^ UA 
πληρωϑῆ τὸ ῥηϑὲν διὰ Hoctov τοῦ προφητου, λέγον-- 


1) H. et B. h. 1. ἔμεινεν, cfr. pag. 273. lin. 3. 

?) Cod. Bodlej. καὶ oí λοιποὶ τρεῖς, optime; male 
vero Cod. Reg. (quem H. sequitur) χαὶ οὗ λοιποὶ γάρ. 
Huic perversae lectioni orig. dedit litera 4 (7) numeralis 
pro τρεῖς. R. 

?) Matth. IV, 41— 415. 47., ubi verbis ἀχούσας δέ 
adjiciuntur verba ὁ ᾿Πησοῦς, atque εἰς τὴν Γαλιλαίαν 
legitur. 

4) αὐτῷ. Deest in. Cod. Reg. (quem H. sequitur), 
sed revocatur e Cod. Bodlejano. R. — n seqq. H. et 
R. Natco£?. : 


18 * 
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roc γῆ Ζαβουλὼν xci yi!) ᾿Νεφϑαλείμ"“ χαὶ μετὰ τὰ 
ἐν τῷ “Ἡσαΐᾳ δητὰ λέγει" «ἀπὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς 
χηρύσσειν καὶ λέγειν" μεταγνοεῖτε" ἤγγιζε γὰρ ἡ βασι-- 
λεία τῶν οὐρανῶν. Ὁ δὲ ΠΙάρκος" . χαὶ ἦν, φησὶν, ἂν 
Tj ἐρήμῳ τεσσαράχοντα ἡμέρας vci τεσσαράχοντα 3). 
γύχτας πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ σατανᾶ, καὶ ἦν μετὰ τῶν 
ϑηρίων, καὶ οἱ ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ.  Mer& δὲ τὸ 5) 
παραδοϑῆναι τὸν Ἰωάννην ἦλθεν ὃ Ἰησοῦς εἷς τὴν T«- 
λιλαίαν, κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ, ὅτι 3) πε-- 
πλήρωται 0 χαιρὸς χαὶ ἤγγιχεν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ" 
μετανοεῖτε καὶ πιστεύετε τῷ εὐαγγελίῳ.“ Ἔπειτα διη-- 
γησάμενος xci περὶ ᾿Ανδρέου χαὶ Πέτρου, ᾿Ιακώβου τε 
xai Ἰωάννου, ἀναγράφει ταῦτα" «καὶ εἰσπορευόμενος 5) 
εἷς Καφαρναοὺμ, χαὶ εὐθέως τοῖς σάββασιν ἐδίδασχεν 
εἷς τὴν συναγωγήν.“ Ὁ δὲ 4dovzüc . καὶ 5) συντελέ-- 
σας, φησὶ, τὸν πειρασμὸν ὃ διάβολος ἀπέστη ἀπ᾽ αὖ-- 
τοῦ 7) ἄχρι καιροῦ. Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ ᾿ἸΙησοῦς ἐν τῇ 
δυνάμει τοῦ πνεύματος εἴς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ φήμη 
ἐξῆλθε ze ὅλης τῆς περιχώρου περὶ αὐτοῦ, χαὶ αὐτὸς 
ἐδίδασχεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, δοξαζόμενος ὑπὸ 


1) xci γῆ Νεφϑαλείμ. Haec desiderantur in Cod. 
Reg. (itemq. in ed. H.) sed restituuntur e Cod. Bodlej. R. 

2) H. et R. in textu: χαὶ τέσσαρ. νύχτας, R. tamen 
in notis: ,,desunt haec in Cod. Bodlej., neque lecta sunt 
a Ferrar. interprete. Cfr. Marc. I, 413—195. 

3) Μπετὰ δὲ τό. Loc. l vers. 14. leguntur haec: 
xul μετὰ TO. 

*) Loc. 1. v. 15. haee leguntur: τοῦ 2&0), (x«i) λέ- 
yov ὅτι x. τ. 4. lbid. in fine vers. ἐν τῷ εὐαγγελίῳ legitur. 

5) Marc. 1, 21., ubi haec leguntur: zai εἰσπορεύον-- 
ται εἷς Keq., καὶ εὐϑ. τοῖς σάββ. εἰσελϑὼν εἷς τὴν συν-- 
cy. ἐδέδασχεν. i; 

$) Luc. IV, 13—16., ubi pro τὸν πειρ. legitur πάντα 
πειρασμόν. 

1) Η, et R. in textu ἀπ ἀπέστη αὐτοῦ. 
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πάντων. Καὶ ἤλϑεν el Natáoa,!) οὗ ἣν τεϑραμμένος, 
x«l εἰσῆλθε κατὰ τὸ εἰωϑὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν 
σαββάτων εἷς τὴν συναγωγήν.“ Παραστήσας δὲ τὰ ἐν. 
Ναζάροις αὐτῷ εἰρημένα, 2) x«i τὸν xaT αὐτοῦ ϑυμὸν 
τῶν ἐν τῇ συναγωγῇ, ἐκβαλλόντων αὐτὸν ἔξω τῆς 
πόλεως, x«l ἀγαγόντων fog ὀφρύος τοῦ ὕρους, ἐφ᾽ οὗ 
αἱ πόλεις αὐτῶν ὠχοδόμηντο, ὥστε καταχρημγίσαι αὐὖ- 
τὸν, χαὶ ὡς διελϑὼν διὰ μέσου αὐτῶν ὃ χύριος ἔπο-- 
ρεύετο,“" ἐπισυγάπτει. ταῦτα" xol κατῆλϑεν εἷς Καφαρ-: 
γναοὺμ πόλιν τῆς Γαλιλαίας, xci ἦν διδάσχων αὐτοὺς 
ἐν τοῖς σάββασι.“ 

2. “εἰ τὴν 3) περὶ τούτων ἀλήϑειαν ἀποχεῖσϑαι ἐν 
τοῖς γοητοῖς, μὴ λυομένης τῆς διαφωνίας ἀφεῖσθαι τῆς 
σεερὺ τῶν εὐαγγελίων πίστεως, ὡς οὐκ ἀληϑῶν, οὐδὲ 4) 
ϑειοτέρῳ πνεύματι γεγραμμέγων, ἢ ἐπιτετευγμένως 
ἀπομνημονευϑέντωγν᾽ ἑκατέρως γὰρ λέγεται συντετάχϑαι 
ἡ τούτων γραφή. «Δεγέτωσαν γὰρ ἡμῖν οἱ παραδεχό-- 
μενοι τὰ τέσσαρα εὐαγγέλια, καὶ τὴν δοκοῦσαν διαφω-- 
γίαν οἱόμενοι μὴ λύεσθαι διὰ τῆς ἀναγωγῆς, πρὸς ταῖς 
προειρημέναις 5) ἡμῖν ἐπαπορήσεσι περὶ τῶν τεσσαρά- 
xovrc τοῦ πειρασμοῦ ἡμερῶν, οὐδαμῶς δυναμένων χώ- 
ραν ἔχειν παρὰ τῷ Ἰωάννῃ, πότε γέγονεν ἐν τῇ Κα- 
φαρναοὺμ ὁ χύριος" εἰ γὰρ μετὰ τὰς ἕξ τοῦ ὅτε ἐβαπτί- 
σϑη ἡμέρας, --- τῇ ἕχτῃ γενομένης τῆς χατὰ τὸν ἐν Κανῷ 


1) H. et R. εἰς Ναζάρα, edd. N. T. εἰς Ναζαρέτ. 

?) Luc. IV, 21. et seqq. — 29. 30. — 3t. 

?) H. et R. in textu. Τὴν περί z. τ. À. omisso δεῖ, 
H. tamen ad marg., R. in motis: ,scribendum δεῖ τὴν 
περί z. τ. 1. — Ferrar. de legit. 

3) οὐδὲ-γεγραμμένων. Sic recte habet Cod. Bodle. 
(itemque Huet, ad marg.), perperam vero Reg. (quem H. 
in textu sequitur) οὐδὲ ϑειοτέρων πνεύματι γεγραμ-- 
μένον. R. 

5) προειρημέναις. Sic legit Ferrar, H. et B. προη- 


ρημένγαις. 
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τῆς Γαλιλαίας γάμον olzovouteg —, δῆλον ὅτι οὔτε) 
πετείρεισ ὕτε ἐν Ναζά ἐγέ οὔτε ᾿Ιωάννης 
ρασται, OvrE ἐν Ναζάροις ἐγένετο, ovre Ιωαννης 
τ 
πω πεαρεδέδοτο. Μετὰ ovp?) τὴν Καφαρναοὺμ, ἔνϑα 
ἔμεινεν οὐ πολλὰς ἡμέρας, τοῦ Πάσχα τῶν Ἰουδαίων 
, ^ c 
ἐγγὺς ὄντος ἀνέβη Ἱεροσόλυμα, ὅτε ἐχβάλλει ἔχ τοῦ 
ἱεροῦ τά τεπρόβατα zal τοὺς βόας, καὶ ἐχχέει τῶν χερ-- 
ματιστῶν τὰ χέρματα. Ἔοιχε δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις 
€ - ^ » , LI H 3.5 
0 TOY «“Ῥαρισαίων ἄρχων Νιχόδημος γυχτὸς πρὸς CUTOP 
ἀρχὴν 3) ἐληλυϑέναι, xci ἀκηκοέναι ταῦτα ἃ ἔξεστιν ἐκ 
4 , - E * 
ToU Εὐαγγελίου λαβεῖν. Mtr&k*) δὲ ταῦτα ἦλϑεν ὁ 
᾿Πησοῦς x«i οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν Ιουδαίαν γῆν, xat 
ἐχεῖ διέτριβε με αὐτῶν χαὶ ἐβάπτιζε xe ὃν χαιρὸν 
ἦν zc Ἰωάννης Vence ἐν Aivoy ἐγγὺς τοῦ Σαλεὶμ,5) 
ὅτι ὕδατα πολλὰ ἣν ἐχεῖ, χαὶ παρεγίνοντο χαὶ ἐβαπτί- 
Y 
ζοντο" οὕπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλαχὴν ὁ '"Io— 
, e Ἢ , “ -- 3 , 
ἀνγὴς" ὅτε χαὶ ἐγένετο ζήτησις ἐκ τῶν μαϑητῶν Iocvyov 
΄ 20 a Jj 
μετὰ Ιουδαίων περὶ χαϑαρισμοῦ, zc ἤλϑον πρὸς τὸν 
* - - E 
Toyvny, λέγοντες περὶ τοῦ Σωτῆρος τό", ἴδε οὗτος Ba- 
zt & , » ^ Φν. δ. e ? , 6 
πτίζει, χαὶ πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτόν.“ — Aznzoegiy 9) 
? ' - - , e » ".23 93. - 
ἀπὸ τοῦ Βαπτιστοῦ λόγους oUg ἔστιν ἀπὸ αὐτῆς τῆς 
γραφῆς ἀχριβέστερον λαβεῖν. Εἰ δὲ πυνϑανομένοις 
ἡμῖν περὶ τοῦ, πότε γέγονε ) πρῶτον ἐν τῇ Καφαρ- 


!) Cod. Bodlej. οὔτε πεπείρ., Reg. (itemq. H.) ὅτε 
πεπείρασται. R. 

2) Ev. Joann. 1l, 12. 13. 44. 15. 

3) Cod. Bodlej. ἀρχήν, Reg. (itemq. H.) ἄρχων. R. 
— Ev. Joann. III, 1. seqq. 


4) Ev. Joann. III, 22 --- 26., ubi pro zc ὃν — xa 
haec leguntur: ἦγ» δὲ καί, pro ὅτε --- ζήτησις haec: ἐγέν. 
οὖν ζήτησις, Ἀπ μετὰ ᾿Ιουδαίου (a plerisque seil. re- 
cept) pro μετὰ Ιουδαίων. 

5) Cod. Bodlej. (H. ad marg) Z«As(u, Reg. (H. in 
textu) 2Aíu, male. R. 

$) Ev. Joann. I, 15. et seqq. 

7) Sic Cod. Bodlej. (H. ad marg), Reg. (H. in textu) 


omisit πότε. R. 
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γναοὺμ ὁ Χριστὸς, τῇ λέξει ἸΠατϑαίου,") καὶ τῶν λοι- 
» ΄ ᾿ς T". , " D * * 
πῶν δύο ἀχολουϑοῦντες φήσουσι" μετὰ τὸν πειρασμὸν, 
ὅτε καταλείπων τὴν Ναξαρὲϑ' ἐλϑὼν χατῴχησεν dg Κὰ- 
φαρναοὺμ τὴν παραϑαλασσίαν’ πῶς ἅμα ἀληϑὴῆ εἶναι 
“ἐροῦσι τό τε παρὰ τῷ ᾿ατϑαίῳ καὶ Mágxo εἰρημένον, 
ὡς διὰ τὸ ἀκηχοέναι αὐτὸν περὶ τοῦ Ιωάννου παραδο-- 
ϑέντος, εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἀναχωρήσαντος; καὶ τὸ παρὰ 
τῷ Ἰωάννῃ μετὰ καὶ ἄλλας οἰκονομίας πρὸς τῇ ἐν Κα- 
φαρναοὺμ μονῇ κείμενον, καὶ τὴν εἰς Ἱεροσόλυμα 2) &vo- 
δον, τήν τὲ εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ἐκεῖϑεν χάϑοδον, ὅτι οὕπω 

». €] 7] , 

τ ' , 
βεβλημένος qv εἰς φυλαχὴν ὁ ᾿Ιωάννης, ἀλλ ἐβάπτιζεν 
ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ Σαλείμ; Καὶ ἐπὶ ἄλλων δὲ πλειό-- 
νων εἴ τις ἐπιμελῶς ἐξετάζοι τὰ εὐαγγέλια περὶ τῆς κατὰ 
τὴν ἱστορίαν ἀσυμφωνίας, ἥντινα χαϑέχαστον πειρα- 
σόμεθϑα χατὰ τὸ δυνατὸν παραστῆσαι, σχοτοδειγιάσας 
ἤτοι ἀποστήσεται τοῦ χυροῦν ὡς ἀληϑῶς τὰ εὐαγγέλια, 
xci ἀποκληρωτικῶς Évi αὐτῶν προσϑήσεται, μὴ τολμῶν 
πάντη ἀϑετεῖν τὴν περὶ τοῦ χυρίου ἡμῶν πίστιν, ἢ 

' * y , H 3 2v E - 
προσιέμενος τὰ τέσσαρα εἰναι ἀληϑὲς αὐτῶν οὐκ ἐν τοῖς 
σωματιχοῖς χαραχτῆοσιν. 

8. Ὑπὲρ δὲ τοῦ ποσὴν ἐπίνοιαν τοῦ βουλήματος 
τῶν εὐαγγελίων περὶ τῶν τοιούτων λαβεῖν, καὶ τοῦτο 
ἡμῖν λεχτέον. Ἔστω τισὶ προχείμενον βλέπουσι τῷ 
πνεύματι τὸν ϑεὸν x«i τοὺς τούτου πρὸς τοὺς ἁγίους 
λόγους, τήν τε παρουσίαν, ἣν πάρεστιν αὐτοῖς ἐξαιρέ- 
τοις χαιροῖς τῆς προχοπῆς αὐτῶν ἐπιφαινόμενος, -- 

* * , * , , 
πλέοσιν οὐσι τὸν ἀριϑμὸν, καὶ ἂν διαφόροις τόποις, 
027 ?) ὁμοειδεῖς τε πάντη εὐεργεσίας εὐεργετουμένοις —, 
OX , , E e ^ bd , 
ἑχάστῳ ἰδίᾳ ἀπαγγεῖλαι, & βλέπει tQ πνεύματι περὶ 


1) Matth. IV, 41. 13. — 12. Marc. 1, 14. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) εἰς Tep., Reg. (H. in 
textu) omisit εἷς. R. — Ἐν. Joann. HI, 12. 13. seqq. — 
HI, 22. — 23. 24. 

! 3) οὐχ ὁμοειδεῖς. H. et R. oix ὁμοειδεῖς. 
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τοῦ ϑεοῦ χαὶ τῶν λόγων αὐτοῦ, τῶν τεπρὸς τοὺς ἁγίους 
ἐμφανειῶν, ὥστε τόνδε μὲν περὶ τῶνδε τῷδε τῷ δικαίῳ 
χατὰ τόνδε τὸν τόπον λεγομένων ὑπὸ ϑεοῦ zc πρατ-- 
τομένων ἀπαγγέλλειν, τόνδε δὲ περὶ τῶν ἑτέρων zon- 
σμοδουμένων 1) καὶ ἐπιτελουμένων, ἢ ἄλλον περί τινος 
τρίτου παρὰ τοὺς προειρημένους δύο ϑέλειν ἡμᾶς δι-- 
c c s προειρημένους δύο ἡμᾶς 
δάσχειν. Ἔστω δέ τις χαὶ τέταρτος τὸ ἀνάλογον τοῖς 
τρισὶ περί τινος ποιῶν. “υμφερέσϑωσαν δὲ οἱ τέσσαρες 
T ^ - - 
οὗτοι περί τινων ὑπὸ TOU. πνεύματος αὐτοῖς ὑποβαλλο-- 
μένων ἀλλήλοις, xci περὶ ἑτέρων ἐν ὀλίγῳ παραγγελ-- 
e T , 2 vw ' , 2 
λέτωσαν, ὥστε εἰναι τοιαύτας αὐτῶν τὰς διηγήσεις" cq 
€ ^ ^ iJ , ^ i] - LÀ , 
ὃ ϑεὸς τῷδε χατὰ τόνδε TOV χαιρὸν ἐν τῷδε τῷ τόπῳ, 
x«i τάδε αὐτῷ πεποίηκεν" οὕτως εἰ αὐτῷ ἐπιφαινόμενος 
τοιῷδε τῷ σχήματι, xci ἐχειραγώγησε sic?) τόνδε τὸν 
τύπον, ἔνϑα πεποίηκε τάδε. Ὁ δεύτερος χατὰ τὸν αὐ-- 
τὸν τοῖς εἰρημένοις γεγονέναι παρὰ τῷ προτέρῳ χρόνον 
e. : 
ἔν τινι πόλει ἀπαγγελλέτω3) τὸν ϑεὸν ὠφϑαι, ᾧ xci 
^? ^ - ΄ » 4 ^ 2 ^ 
αὐτὸς νοεῖ, τινὶ δευτέρῳ οντι ἐν 4) πολὺ ἀπεσχοινισμένῳ 
τόπῳ παρὰ τὸν τόπον τὸν τοῦ προτέρου; χαὴὶ ἑτέρους 
2 - E 
λόγους ἀναγραφέτω χατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν εἰρῆσϑαν ᾧ 
κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν εἰλήφαμεν δευτέρῳ. Τὰ δὲ παρα- 
πλήσια πεοὶ τοῦ τρίτου χαὶ τοῦ τετάρτου γοητέον. 
«Συμφερέσϑωσαν δὲ, ὡς προειρήχαμεν, οὗτοι τὰ ἀληϑῆ 
ἀπαγγέλλοντες περὶ τοῦ ϑεοῦ, zal τῶν πρός τινας εὐ-- 
ἐργεσιῶν αὐτοῦ, ἀλλήλοις ἐπέ τινων ἀπαγγελλομένων 
ὑπ᾽ αὐτῶν διηγήσεων. «Ἰόξει τοίνυν τῷ ἱστορίαν εἶναι 
"m ^ , ^ »* δ * 5 ὶ , € 
γομέζοντι τὴν τούτων γραφὴν, ἢ διὰ 5) sixovog ἕστο-- 


1) H. et R. χρησμωδουμένων. 

*) εἷς τόνδε. Sic habet Cod. Bodlej. (itermque H. 
ad marg.); in Beg. (nec non in text. ed. H.) deest εἰς. R. 

s Cod. Bodlej. (H. ad marg.) imp ib i Reg. 
(H. in textu) ἀπαγγέλλεται. R. 

4) H. et R. minus accurate, ille £v, hic £y. 

5) ἢ διά. Sic Cod. Bodlej, Reg. (itemque H.) per- 
peram gie, B. 
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ρικῆς πρός 1) τινὰ τὰ ὄντα παραστῆσαι πράγματα, xcl 
τὸν ϑεὸν ὑπολωμβάνοντι κατὰ περιγραφὴν εἶναι ἐν τόπῳ, 
ju] δυνάμενον τῷ αὐτῷ πλείονας ἑαυτῷ ἐμποιῆσαι φαν-- 
τασίας πλείοσιν ἐν πλείοσι τόποις, καὶ πλείονα ἅμα λέ- 
γειν, ἀδύνατον 2) εἶναι ἀληϑεύειν oUg ὑπεϑέμην τέσσα-- 
ρας, τῷ ἀδύνατον εἶναι ἐν τῷδέ vo?) τῷ τεταγμένῳ 

^ * * T er A εν ^ B MJ ^ ^ 
“αιρῷ τὸν ϑεὸν εἰναι, ἅτε χαὺ χατὰ περιγραφὴν αὐτὸν. 

, — T Pj 
ψενοημένο» ἐν τόπῳ εἶναι, χαὶ τῷδε καὶ τῷδε λέγειν 
τάδε xui τάδε, καὶ ποιεῖν τάδε, καὶ τὰ τούτοις ἐναντέα, 
καὶ, φέρε εἰπεῖν, χαϑεζόμενον ἅμα καὶ ἑστῶτα εἶναι, e 
c * -n - - 4 SA [3 - , * 
ὁ uiv τῷδε TQ καιρῷ λέγων *) αὐτὸν ἑστῶτα τάδε τινὰ 
εἰρηχέναι ἢ πεποιηκέναι ἐν τῷδε τῷ τό ὅδε có 
0n ἢ πεποιηκένα τῷδε τῷ τόπῳ, ὅδε χαϑε- 
ζόμενον. 
τ ? » 

4. Ὥσπερ ovy ἐπὶ τούτων, ὧν ὑπεϑέμην, ἐχληφϑεὶς 
ὃ γοῦς τῶν ἱστορικῶν, χαραχτῆρι βουληϑέντων ἡμᾶς di 
δάξαι τὰ ὑπὸ τοῦ νοῦ αὐτῶν ᾿τεϑεωρημένα, οὐδεμίαν 

c » ^ ES J 
ἂν εὑρεϑείη ἔχων διαφωνίαν, εἰ oí τέσσαρες εἶεν ooqot* 
οὕτω γοητέον χαὶ ἐπὶ τῶν τεσσάρων ἔχειν εὐαγγελιστῶν, 
χαταχρησαμένων μὲν πολλοῖς τῶν χατὰ τὸ τεράστιον 
«ci παραδοξότατον τῆς δυνάμεως ᾿Ιησοῦ πεπραγμένοις 


1) Cod. Bodlej. πρός τινὰ τὰ ὄντα, Reg. (H. in textu) 
perperam προσϑοιτὸν ὄντα. R. — H. in notis: ,, Videtur 
legisse. Ferrar. πρὸς τὰ ὕντα, verüt enim: ad res veras; 
at Perion.: προσϑετὸν ὄντα, vel προσϑετὰ ὄντα, sic enim 
interpretatus est: quae proprie speciei historicae appendices 
sint: nullo penitus sensu. Ego vero legerim πρὸς τὰ 
τοιαῦτα (quae etiam ad marg. textus adscripsit). Sen- 
tentia erit aperta, nec multum a veteri scriptura reces- 
serimus.** 

2) H. et R. in textu δυνατόν, H. tamen ad marg.: 
SSCribas,* B. in notis: ,,videtur legendum ἀδύνατον, uti 
legit Ferrar. 

3) H. et B. ἐν τῷ δέ τινι. 


4) R. absque causa in notis: ,omnino scribendum 
est λέγοι." 
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' 
χαὶ εἰρημένοις, ἔσϑ᾽ ὅπου zc προσυφανάντων τῇ γραφῇ 
μετὰ λέξεως ὡς περὶ αἰσϑητῶν .) τὸ χαϑαρῶς νοητῶς 

- αὐτοῖς τετρανωμένον. Οὐ χαταγινώσχω δή που καὶ τὸ, 
ὡς χατὰ τὴν ἱστορίαν, ἑτέρως γενόμενον πρὸς τὸ χρή- 
σιμὸν τούτων μυστιχοῦ σχοποῦ μετατιϑέναι πως αὐτοὺς, 
ὥστε εἰπεῖν τὸ ἐν τόπῳ γενόμενον, ὡς ἐν ἑτέρῳ, ἢ τὸ. 
ἐν τῷδε τῷ χαιρῷ, ὡς ἐν ἄλλῳ, χαὶ τὸ οὑτωσὶ ἀπαγ- 
γελλόμενον 32) μετά τινος παραλλαγῆς αὐτοὺς πεποιη-- 
χέναι.3) Προέχειτο γὰρ αὐτοῖς ὅπου μὲν ἐνεχώρει ἀλη--. 
ϑεύειν πνευματικῶς ἅμα καὶ σωματιχῶς, ὅπου μὴ &r- 
δέχετο ἀμφοτέρως, προχρίνειν τὸ πνευματιζὸν τοῦ σω-- 
Μματιχοῦ, σωζομένου πολλάκις τοῦ ἀληϑοῦς πνευματισοῦ 
ἐν τῷ σωματιχῷ, ὡς ἄν εἴποι τις, ψεύδει" ὡς εἴ χαὶ 
ἀπὸ τῆς ἱστορίας λέγοιμεν, ὅτε ὁ Ιαχὼβ φάσχων τῷ 
᾿Ισαάχ᾽ Ry) Ἡσαῦ ὃ πρωτότοκός 2) σου υἱός" ““ χατὰ 
μὲν τὸ πνευματιχὸν ἠλήϑευε, μεταλαβὼν τῶν πρωτοτο- 
χιῶν 5) ἤδη ἐν τῷ ἀδελφῷ παραπολλυμένων, zai διὰ 
τῆς στολῆς τῶν τε ἐριφίων δερμάτων τὸν ἔξωϑεν χα- 
ραχτῆρα τοῦ Ἡσαῦ ἀναλαβὼν, καὶ γενόμενος χωρὶς τῆς 
αἰνούσης τὸν ϑεὸν φωνῆς ᾿Ησαῦ, ἵνα χώραν λάβῃ πρὸς 

τὸ εὐλογηθῆναι ὕστερον ὁ Ἡσαῦ. Τάχα γὰρ εἰ μὴ 

ηὐλόγητο ᾿Ιαχὼβ ὡς Ἡσαῦ, οὐκ ἂν οὐδὲ Ἡσαῦ zc 

1) H. ad marg., R. in notis sine justa causa: ,forte 
scribendum ὡσπερεὶ αἰσϑητόν. 

3) Cod. Bodlej. οὑτωσὶ ἀπαγγ., Cod. Reg. (H. in 
textu) male οὕτως & ἐπαγγελλόμενον. R. — H.ad marg.: 
»scrib. οὑτωσί." 

3) Cod. Bodlej. recte zrezrovjx., Reg. (H. in textu) 
πεπονηχέναι. R. — H, ad marg.: ,scrib. zr&ougz.,'* in 
notis: ,,Cod. Reg. zr&rovgz., cuj mendum retinuit Pe- 
rionius. Lege zre&owjzÉve:, quod supra pro: scripsisse, 
posuisse: saepe usurpari observavirus.* 

4) Genes. XXVII, 19. — H. et R. Ἡσαύ. 

*) H. corrupte zoororozóv ,: R. πρωτοτοχιῶν, non 
πρωτοτοχειῶν. 
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T T » 
ἑαυτὸν δέξασϑαι τὴν εὐλογίαν οἱόστε qv. Καὶ ὁ 'Ip- 

σοῦς τοίνυν πολλά ἔστι ταῖς ἐπινοίαις, ὧν ἐπινοιῶν 
εἰχὸς τοὺς εὐαγγελιστὰς διαιρόρους ἐννοίας λαμβάνοντας, 
ἐσϑ' ὅτε zc συμφερομένους ἀλλήλοις ") περί τινων ἀνα-- 

ἐγραφέναι τὰ εὐαγγέλια" οἷον ἀληϑὲς εἰπεῖν τὰ, ὦ 
y 7€ φ L c υσγγὲ "LOC C€Anv£ig εἴσειν TO, ὡς 
πρὸς τὴν λέξιν, ἀντιχείμενα περὶ τοῦ xvoíov ἡμῶν, ὅτι 
γέγονεν ἐς Ζαβὶδ, καὶ οὐ γέγονεν ἐκ Ζαβίδ. ᾿4ληϑὲς 
μὲν γὰρ τό" .. γέγονεν ἐκ «gió, ὡς χαὶ ὁ ᾿ἀπόστολός 
φησι τοῦ γενομένου 2) ἐς σπέρματος “αβὶδ᾽ χατὰ 
σάρχα"“" εἰ τὸ σωματιχὸν αὐτοῦ ἐκλάβομεν" ψευδὲς δὲ 

EN. - n" - , , , ' 
αὐτὸ τοῦτο, εἰ ἐπὶ τῆς ϑειοτέρας δυνάμεως ἀχούομεν τὸ : 
γεγονέναι αὐτὸν 2x σπέρματος Ζ]΄αβίδ' ὡρίσϑη γὰρ υἱὸς 
ϑεοῦ ἐν δυνάμει. Καὶ τάχα διὰ τοῦτο αἱ ἅγιαι προ-- 
φητεῖαι ὅπου μὲν δοῦλον, ὅπου δὲ υἱὸν αὐτὸν ἀναγο-: 
ρεύουσι" δοῦλον μὲν, διὰ τὴν δούλου μορφὴν, καὶ τὸν 5) 
ἐχ σπέρματος Ζαβὶδ, υἱὸν δὲ ϑεοῦ, χατὰ τὴν πρωτότο- 

ε - , er 3-11 , * δ » 
zor αὑτοῦ δύναμιν. Οὕτως αὐτὸν ἀληϑὲς εἰπεῖν ανϑρω- 
& πὲ mH boa - να , 

πον, καὶ οὐκ ἄνϑρωπον" ἄνϑρωπον χατὰ τὸ ϑανάτου δεχτι- 
χὸν, οὐκ ἄνϑρωπον δὲ κατὰ τὸ ἀνθρώπου ϑειότερον. ᾿Εγὼ 
δ᾽ οἶμαι καὶ τὸν Μαρκίωνα παρεχδεξάμενον ὑγιεῖς λόγους, 
ἀϑετοῦντα αὐτοῦ τὴν ἐκ Magíag γένεσιν, κατὰ τὴν ϑείαν 

* - , ΕῚ , c » , , 
αὐτοῦ φύσιν ἀποφήνασθαι, ὡς ἄρα οὐκ ἐγεννήϑη ἐς 
Μαρίας, καὶ διὰ τοῦτο τετολμηχέναι περιγράψαι τού-- 
τους τοὺς τύπους ἀπὸ τοῦ εὐαγγελίου" ᾧ παραπλήσιον 
πεπονϑέναι φαίνονται οἱ ἀναιροῦντες αὐτοῦ τὴν ἀν-- 
ϑρωπότητα, καὶ μόνην αὐτοῦ τὴν ϑεύτητα παραδεξάμε-- 
Vot, οἵ τε τούτοις ἐναντίοι, x«l τὴν ϑεότητα αὐτοῦ πε- 

, 1 vy c e 4 , 

ριγράψαντες, τὸν δὲ «vOouztov ὡς ἅγιον χαὶ δικαιότα-- 
τον πάντων ἀνϑρώπων ὁμολογήσαντες. Καὶ οἱ τὴν 


1) H. et B. in textu. ἄλλους, H. tamen ad marg.: 
scrib. ἀλλήλοις," R. in notis: ,,scribend. videtur etc. 

2) Rom.1,3. — In seqq. H. ἐχλάβοιμεν. — Rom.l, 4. 

3) Cod. Bodlejan. x«i τὸν —, κατά x. τ. À. Reg. 
(itemq. H.) pro x«i τόν habet τήν, et omis. νος, Θεοῦ. R. 
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δόχησιν δὲ εἰσάγοντες, τὸν ταπεινώσαντα 1) αὑτὸν μέ- 
Xov θανάτου, καὶ ὑπήχοον γενόμενον μέχρι σταυροῦ. 
μὴ νοήσαντες, μόνον δὲ τὸ ἀπαϑὲς, τὸ χρεῖττον παντὸς 
τοιούτου συμπτώματος (φαντασϑέντες, ἀποστερεῖν ἡμᾶς 
τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ϑέλουσι τοῦ πάντων ἀνθρώπων δι-- 
χαιοτάτου ἀνθρώπου, οὐ δυναμένους 2) δὲ ἐχείνου σώ-- 
ξεσϑαι ὡς γὰρ δὲ ἑνὸς ἀνθρώπου) ὃ ϑάνατος, οὕτως 
χαὶ δὲ ἑνὸς ἀνθοώπου ἡ τῆς ζωῆς διχκαίωσις. Οὐχ ἂν 
χωρὶς τοῦ ἀνθρώπου χωρησάντων ἡμῶν τὴν ἀπὸ. τοῦ 
λόγου ὠφέλειαν, μένοντος ὁποῖος ἦν τὴν ἀρχὴν πρὸς 
τὸν πατέρα Θεὸν, x«i μὴ ἀναλαβόντος 4) ἄνθρωπον, 
τὸν πάντων πρῶτον καὶ πάντων τιμιώτερον χαὶ πάν-- 
των μᾶλλον χαϑαρώτερον αὐτὸν χωρῆσαι δυνάμενον" 
μεϑ᾽ ὃν χαὶ ἡμεῖς δέξασϑαι οἷοίτε αὐτὸν ἐσόμεϑα, ἕχα-- 
στος τοσοῦτον καὶ τοιοῦτον, ὁποῖος ἦν, αὐτῷ 5) ποιοῦ- 
μὲν xc πηλίκην χώραν ἐν Th ψυχῇ ἡμῶν. Ταῦτα 5) 


1) Philipp. II, 8. 

2) οὐ δυναμένους δὲ ἐχείνου z. v. Δ. Sic habent 
Codd. Barber. (R.) et Reg. (H. et Β.)}; Bodlej. vero οὐ 
δυναμένου δὲ ἑαυτοῦ σώζεσθαι, quam lectionem male 
secutus est Ferrar. R, — Huet. in textu οὐ δυναμένου 
δὲ ἐχείνου, in notis: ,,legebat Ferrar. δυναμένου, absque 
negativa particula. (?) 

3) I Cor. XV, 21. Rom. V, 12. 16—18. 

4) Cod. Bodlej. ἀναλαβόντος, Codd. Reg. et Barber. 
(itemq. ed. H.) ἀναλαβόντα. R. 

5) αὐτῷ --- χώραν. Sic H. et B. in textu, H. tamen. 
ad marg.: scribas ἥν.“ (Haud dubie ἤν scribere voluit, . 
quae literae facillime propter antec. 77 excidere poterant), 
R. in notis: ,,Forte legendum & αὐτῷ ποιοῦμεν καὶ vn | 
λέχην (non πηλίχην) χώραν.“ Ferrar. vertit: si locum | 
magnitudini ejus convenientem in anima nostra praepa- 
raverimus." 

6) Ταῦτα δέ μοι. Haec desunt in Cod. Reg. (itemq. 
in ed. H.), sed resüiuuntur e Codd. Bodlej. et Barber. B. 
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δέ μοι πάντα εἴρηται τὰς ἐμφαινομένας διαφωγίας 1) 
τῶν εὐαγγελίων παραστῆσαι ϑέλοντι ὁδῷ τῆς πνευμα- 
τιχῆς ἐχδοχῆς. ' 

5. Eig δὲ τὸν αὐτὸν τόπον καὶ τοιούτῳ παραδεί- 
γματι. χρηστέον, ὅτι Παῦλος ὁ μὲν σαρκισὸς πεπρᾶ-- 
σϑαι 3} λέγει ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν, καὶ οὐδὲν ἀναχρένειν 
οἷόστε ἦν, ὁ δὲ πνευματιχὸς ἀναχρίνειν πάντα, χαὶ ὑπὶ 
οὐδενὸς ἀναχρίνεσϑαι. Καὶ τοῦ μὲν σαρχιχοῦ εἶσι (φω-- 
ναΐ ,,00 γὰρ ὃ ϑέλω,3) τοῦτο πράσσω, ἀλλ ὃ μισῶ, 
τοῦτο ποιῶ" τοῦ δὲ πνευματιχοῦ" ..ὃ ϑέλω πράσσω, 
χαὶ ὃ μισῶ οὐ ποιῶ." ᾿“λλὰ χαὶ ὃ ἁρπαγεὶς 1) ἕως 
τρίτου οὐρανοῦ, χαὶ ἀκούσας ἄῤῥητα ῥήματα, ἕτερος ἦν 
παρὰ τὸν λέγοντα" «περὶ τοῦ τοιούτου χαυχήσωμαι, 
ὑπὲρ δὲ ἑμαυτοῦ οὐ καυχήσομαι." 
δαίοις ὡς Ιουδαῖος γίνεται, ἵνα ᾿Ιουδαίους χερδήση" χαὶ 


E δὲ χαὶ roig fov- 


Pu Evi , 5 c x , et B EU x , 
τοῖς ὑπὸ VÓuLOY, 9) ὡς ὑπὸ νόμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον 
^ /rtn* T. 6 LIV, € vob ἂν, eso » 
χερδήση" τοῖς τεῦ) ἀνόμοις, ὡς ἄνομος, μὴ ὧν ἄνομος 

- » — Üü , 

Θεοῦ, ἀλλ᾿ ἔννομος Χριστοῦ, ἵνα κερδήσῃ τοὺς ἀνόμους" 
P ἘΞ 5» n 3. 2 ' e 1 , d , 
χαὶ roig ἀσϑενέσιν ἀσϑενῆς, ἵνα τοὺς ἀσϑενεῖς χερδηση, 
δῆλον ὅτι ἐξεταστέον αὐτοῦ τοὺς λόγους, Ἰδίᾳ μὲν τοὺς 


1) H. et Β. in textu. τῆς ἐμφαινομένης διαφ., H. 
iamen recte ad marg.: scribas τὰς ἐμιραινομέγας δια- 
φωνίας," R. in notis: ,,scribend. videtur etc. 

2) Rom. VII, 14. 15. — Paulo infra Cod. Reg. 
(itemq. H.) ἀναχρίνει οἷόστε ἦν, male; Bodlej. aut. et 
Barber. ut in nostro textu. R. — I Cor. II, 15. 

?) Rom. VII, 45. 19. 

4) 1 Cor. XII, 3. 4. — 5, ubi ὑπὲρ τοῦ legitur ct 
καυχήσομαι. 

5) Cod. Bodlej. optime: χαὶ τοῖς — χερδήσῃ, male 
vero Reg. (quem H. in textu sequitur): χαὶ τοῖς ὑπὸ 
ψόμον χερδήσῃ. R. — Muet. ad marg.: scribas: za? τ. 
ὑπὸ νόμον, ἵνα τ. ὑπὸ νόμ. κερδ.  Cfr.I Cor. IX,20—22. 

6) H. et R. τοῖστε. 
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᾿Ιουδαίους, 1) Ἰδίᾳ δὲ ὅτε ἐστὶν ὡς ὑπὸ νόμον, χαὶ &i- 
λοτε ὅτε ἐστὶν ὡς ἄνομος, ἔσϑ' ὅτε δὲ ὅτε γίνεται ἀσϑε-- 
γής. Οἷον ἃ λέγει κατὰ συγγνώμην,2) οὐ za? ἐπιταγὴν 
ἡσθϑενὴς ὧν λέγει" ..τίς γὰρ civ, ἀσϑενεῖ, zc οὐ 

ασύενης ὦ 6» Ss 7 05 qq , € , αι οὐ 
ἀσθενῶ ;““ Ὅτε δὲ ξύρεται 3) χαὶ προσφορὰν προσφέρει, 

, T ΄ 
ἢ τὸν Τιμόϑεον περιτέμνει, ᾿Ιουδαῖος γίνεται" ὅτε. δὲ 


- 
€ 


᾿Αϑηναίοις φησίν" ..«εὑρον 3) βωμὸν ἐν ᾧ ἐγέγραπτο" 
, , - [1] Ὁ E - 5 - - ^ 
ἀγνώστῳ ϑεῷ. Ὃ ouv ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε, τοῦτο ἐγὼ 


"í zal τό »,ὧὡς χαί τίνες τῶν χαϑὶ 


»(( 


χαταγγέλλω ὑμῖν 
ὑμᾶς ποιητῶν εἰρήκασι" τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμέν 
τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομος γίνεται, εὐσέβειαν μαρτυρῶν 
τοῖς ἀσεβεστάτοις, xc τῷ εἰπόντι" x Ζιὸς ἀρχόμεϑα" 5) 
τοῦ γὰρ xci γένος ἐσμέν" ““ χαταχρησάμενος πρὸς ὃ 
ἐβούλετο. Τάχα δ᾽ ἔσϑ' ὅπου τοῖς μὴ ᾿Ιουδαίοις, ὑπὸ 
γόμον δὲ, ὑπὸ νόμον γίνεται. 

6. Ταῦτα δὲ οὐ μόνον εἰς τὰ περὶ τοῦ “Σωτῆρος 
χρήσιμα ἡμῖν ἔστι τὰ παραδείγματα, ἀλλὰ χαὶ sig τὰ 
περὶ τῶν μαϑητῶν, περὶ ὧν χαὶ αὐτῶν ἐστί τις χατὰ 
τὸ ῥητὸν διαφωνία. Τάχα γὰρ τῇ ἐπινοίᾳ εὑρισχόμε-- 
γος ὑπο τοῦ Ἰδίου ἀδελφοῦ Σίμων ἀνδρέου, xc ἀκούων" 
σὺ χληϑήσῃ 5) Κηφᾶς"“ ἕτερός ἐστι παρὰ τὸν ὁρώμενον 
ἅμα τῷ ἀδελφῷ ὑπὸ τοῦ περιπατοῦντος παρὰ τὴν ϑά- 
λασσαν τῆς Γαλιλαίας Ιησοῦ, χαὶ ἀχούοντα ἅμα ἐχείνῳ 


1) H. et R. τοὺς Ιουδαίους. Equidem justis de cau- 
sis scribend. esse dixezim: ὅτε ἐστὶν ὡς Ιουδαῖος, aut 
saltem, quo simplicior evadat emendatio, (quanq. verba 
ὅτε ἐστίν, si seqq. contuleris, justum locum tuentur) ὡς 
᾿Ιουδαῖος. ᾿ 

?) I Cor. VIT, 6. — H. min. accur. pro ἀσϑεγὴς ὧν 
exhibet ἀσϑενεῖ, ὧν x. τ. 4. — Π Cor. XI, 29. 

3) Act. XXI, 24. 26. — XVI, 3. 

4) Act. XVII, 23, ubi ἐπεγέγραπτο legitur, — 28. 

5) H. ἀρχώμεθα, B. ἀρχόμεσϑα. Cfr. Arati phae- 
nom. v. 5. 

' 6) Ev. Joann. I, 41. 42. 
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τῷ ᾿ἀνδρέᾳ" ,,0rUrE') ὀπίσω μου, χαὶ ποιήσω ὑμᾶς 
ἁλιεῖς ἀνθρώπων.“ Ἔπρεπε. γὰρ τῷ λογικώτερον 3) 
ἀπαγγέλλοντι περὶ τοῦ γενομένου σαρχὸς Àóyov, xc 
τὴν γένεσιν διὰ τοῦτο μὴ ἀναγράψαντι τοῦ ἐν ἀρχῇ 
πρὸς τὸν ϑεὸν λόγου, μηδὲ τὸν παρὰ τῇ ϑαλάσσῃ εὑ- 
onu£vov, x«l ἐχεῖϑεν χαλούμενον εἰπεῖν, ἀλλὰ τὸν εὑ- 
οἰσχόμενον ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ, μείναντος παρὰ τῷ Γη- 
σοῦ τῇ δεχάτῃ ὥρᾳ, καὶ διὰ τὸ οὕτως εὑρίσχεσϑαι εὐ-- 
ϑέως λαμβάνοντι. τὸ Κηφᾶς. Ὁ γὰρ ὁρώμενος ὑπὸ τοῦ 
περιπατοῦντος παρὰ τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας μόλις 
ποτὲ x«i ὕστερον λαμβάνει τό" ,,0U εἶ Πέτρος, 5) xci 
ἐπὶ ταύτῃ T] πέτρᾳ οἰχοδομήσω μου τὴν ἐχχλησίαν."" 
Καὶ ὁ μὲν παρὰ τῷ ᾿Ιωάννη ᾿Ιησοῦς γινώσχεται παρὰ 
τοῖς «Ῥαρισαίοις βαπτίζων ἐν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, καὶ 3) 
μετὰ τῶν ἄλλων ἐξαιρέτων χαὶ τοῦτο ποιῶν" ὁ δὲ παρὰ 
τοῖς y ᾿Πησοῦς οὐδαμῶς βαπτίζει. Ἔτι δὲ χαὶ ὃ Ba- 
πτιστὴς ᾿Ιωάννης μέχρι πολλοῦ παρὰ τῷ ὁμωνύμῳ EU- 
αγγελιστῇ διαρχεῖ, μὴ βεβλημένος εἷς φυλαχήν. Ὁ δὲ 
παρὰ τῷ Πατϑαίῳ σχεδὸν ᾿Ιησοῦ πειραζομένου εἰς τὴν 
φυλακὴν παραδίδοται" δὲ ὃν χαὶ ἀναχωρεῖ ὁ Ἰησοῦς εἰς 
τὴν Γαλιλαίαν, περιϊστάμενος τὸ γενέσθαι ἐν τῇ qv- 
λακῇ" ἐλλ οὐδὲ εὑρίσχεται ἐν τῷ ᾿Ιωάννῃ ὁ Βαπτιστὴς 
παραδιδόμενος elg φυλαχήν. Τίς δ' οὕτως σοφὸς καὶ 
ἐπὶ τοσοῦτον ἱχανὸς, ὡς πάντα τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπὸ τῶν 


- 


1) Matth. 4, 18. 19. coll. Mazc. 1, 16. 17. 
. 3) H. et R. in textu τῷ Θεῷ λογικώτερον, H. tamen 
ad marg, B. in notis: ,,vox Θεῷ παρέλκει, et omnino 
est resecanda.** 


3) Matth, XVI, 48. 

4) H. in textu. βαπτίζων μετὰ xol τῶν x. v. À., B, 
i textu βαπτίζων xci μετὰ TOY ». τ. À. RR. in notis: 
βαπτίζων deest in Cod. Bodlej., et videtur resecandum.** 
Quae quidem cum ita sint, non injuria legerim cum Huet, 
μετὰ καὶ τῶν v. T. À. 


288 OnicENIS COMMENTARIORUM 


τεσσάρων εὐαγγελιστῶν μαϑεῖν, καὶ ἕκαστον ἰδέᾳ") χω-- 
ρῆσαι νοῆσαι, χαὶ πάσας αὐτοῦ τὰς χαϑ' ἕχαστον τόπον 
δεῖν ἐπιδημίας, καὶ λόγους, xci ἔργα; Καὶ ἃ μέντοι 
ys κατὰ 5) τὸν προχείμενον τόπον, ἀκολοὔύϑως vouíCoutv 
τῇ ἕχτῃ ἡμέρᾳ τὸν Σωτῆρα, ) ὅτε γεγένηται ἡ χατὰ τὸν 
γάμον οἰχονομία ἐν Κανῷ τῆς Γαλιλαίας, καταβεβηκέναι 
ἅμα τῇ μητρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς καὶ τοῖς μαϑηταῖς εἷς 
τὴν Καφαρναοὺμ, ὅπερ ἑρμηνεύεται: ἀγρὸς παραχλή-- 
σεως. Ἐχρῆν γὰρ μετὰ τὴν ἐν τῷ οἴνῳ εὐωχέαν χαὶ 
εἰς τὸν τῆς παρακλήσεως ἀγρὸν ἅμα τὴ μητρὶ χαὶ τοῖς 
μαϑηταῖς ἐληλυϑέναι. τὸν Σωτῆρα, παρακαλέσοντα ἐπὶ 
τοῖς ἐν τῷ πλήρει ἀγρῷ ἐσομένοις χαρποῖς τοὺς μαϑη- 
τευομένους χαὶ τὴν συγνειληφυῖαν ψυχὴν *) ἐχ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, ἢ τοὺς ἐχεῖ ὠφελημένους. 

7. Ζητητέον μέντοι γε, διὰ τί εἰς μὲν τὸν γάμον 
οὐ χαλοῦνται οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ; ἀλλ᾿ οὐδὲ ἦσαν ἐχεῖ, 
οὐ γὰρ εἴρηται" εἷς δὲ τὴν Καφαρναοὺμ χαταβαίνουσι 
uc? αὐτοῦ χαὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ χαὶ τῶν μαϑητῶν. 
Ἔτι δὲ ἐξεταστέον, διὰ τί νῦν οὐκ εἰσέρχονται εἷς τὴν 
Καφαρναοὺμ, μηδὲ ἀναβαίνουσιν εἰς αὐτὴν, ἀλλὰ χα- 
ταβαίνουσιν. Ὅρα οὖν εἰ ἐνταῦϑα τοὺς ἀδελφοὺς ἀντὶ 
τῶν συγχαταβεβηχυιῶν αὐτῷ δυνάμεων ἐχληπτιέον, οὐ 


1) Cod. Bodlej. ἐδέᾳ χωρῆσαι γοῆσαι, Reg. (itemq. 
H.) διαχωρῆσαι, νοῆσαι. Rh. 


3) Καὶ --- τόν x. 1. Δ. lta legitur in omnibus no- 
stris Mss. Huet. vero legend. putavit χατὰ μέντοι γε τόν 
x. T. 4. R. — Huet. in notis: ,jta locum emendavimus 


Cod. Reg. vestigia secuti, qui sic habet: zc « (ita H.) 
μέντοι γε (Reliqua H. non obtulit) Aliter Ferrar., 
unde in sententiam intricatissimam se induit.* | In seqq. 
H. et B. iterum τῇ μῆτρι. Cfr. pag. 252. not. 5. 

3) Post Σωτῆρα Cod. Bodlej. addit πεποιηχέναι, sed 
omnino redundat. R. 

4) Cod. Bodlej. συγνειληφ. iwvz., Reg. (itemq. H.) 
συγειληφυῖαν αὐτὴν ψυχήν. R. 
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5 ᾿ , 5 ^" 
χαλουμένων tig τὸν γάμον xc ἃς εἴπαμεν διηγήσεις, 
i5 € ^ - 

χατωτέρω δὲ ἐν ὑποδεεστέροις τῶν χρηματιζόντων μα- 
^ - - - ΕΣ 
ϑητῶν τοῦ “Χριστοῦ χαὶ ἄλλου εἴδους ὠφελημένων:" Urt 

Ll , - 4 A 
εἰ χαλεῖται μήτηρ αὐτοῦ, sio τινες χαρπος(οροῦγτες, 

e » , ^ € - 
πρὸς oUg αὐτούς τε χαταβαίγει. ὃ χύριος σὺν τοῖς ὑπη-- 

5 £a , δὼ Ὁ 
θέταις τοῦ λόγου παὶ μαϑηταῖς, τοὺς τοιούτους ὠφελῶν, 
- * € M , 

x«l τῆς μητρὸς αὑτῷ συμπαρούσης. ᾿Εοίχασί γε ob χα-- 
λούμενοι Καφαρναοὺμ μὴ χωρεῖν τὴν ἐπιπλεῖον dw 
τριβὴν παρ᾽ αὑτοῖς τοῦ ᾿Πησοῦ, x«i τῶν συγκαταβαινόν-- 
τῶν αὐτῷ" ὅϑεν μένουσι μὲν παρ᾿ αὐτοῖς, οὐ μὴν πολ-- 
λὰς ἡμέρας" τὸν γὰρ περὶ 1) πλειόνων δογμάτων φω-- 
τισμὸν Ó τῆς κατωτέρω παραχλήσεως ἀγρὸς οὐ χωρεῖ, 
ὀλιγωτέρων τυγχάνων δεχτικός. “Παραϑετέον δὲ πρὸς 
τὸ ϑεωρῆσαι διαφορὰς τῶν ἐπιπλεῖον ἢ ἔλ 05; 

ρῆσο φορὰς τῶν ἐπιπλεῖον ἢ ἔλαττον δεχο-- 
μένων τὸν ᾿Ιησοῦν, ἐν τῷ" ..ἐχεῖ ἔμειναν 32) οὐ πολλὰς 
Co^ m ' 2 - B ES τ. ὦ , 
ἡμέρας“ τὸ ἕν τῷ χατὰ Μϊατϑαῖον τῷ ἀναστάντι ἐξ 
γεχρῶν μεμαϑητευμένοις λεγόμενον χαὶ ἀποστελλομέγοις 
μιαϑητεῦσαι πάντα τὰ ἔϑνη, οὕτως ἔχον" «Ἰδοὺ, ἐγὼ μεϑ' 
ὑμῶν.3) εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
αἰῶνος.“ Toig μὲν γὰρ πάντα ὅσα ἐνδέχεται φύσιν 
ἀνθρωπίνην γνῶναι, ἔτι ἐνταῦϑα τυγχάνουσαν, εἰσομέ-- 
γοις λέγεται) δειχτιχῶς τό" .,ἐγὼ us) ὑμῶν du 
χαὶ περὶ πάσης τῆς ὃν τοῖς ϑεωρουμένοις ἀνατολῆς ἡμέ-- 
ρας πλείονας ποιούσης τοῖς μαχαριωτάτοις TÓ' πάσας 
τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος" περὶ δὲ τῶν 


1) Τὰ ed. Huet. deest περέ, quod restituitur e Cod. 
Bodlej. R. 

?) Ev. Joann. HI, 12. — In seqq. R. min. accurate 
χατὰ ΠΙατϑαῖων. 

3) Matth. XXVIII, 20, — H. et R. ἰδοὺ, μεϑ' ὑμῶν 
z. t. Δ. Equid. ἐγώ apposui coll. lin. ab hac 3. et pag. 
290. 1. 7. et p. 291. 1. S. coll. p. 290. 1. 2. a fine textus. 

4) λέγεται — ϑεωρουμένοις. Haec omnia desunt in 
Cod. Reg., ac proinde in ed. Huet, sed restituuntur c 
Cod. Bodlej. R. 
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ἐν KaqapraoUu , 'πρὸς οὺς ὡς ὑποδεεστέρους καταβαί- 
-" , ^ 
γουσιν, οὐ μόνον ὃ Ἰησοῦς, ἀλλὰ xcl ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
χαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ oí μαϑηταί .. ἐχεῖ ἔμειναν 
ΕΣ ^ c ^ «€ 
οὐ πολλᾶς ἡμέρας. 

8. Eixóc ᾿δὲ οὐκ ἀλόγως ζητήσειν τινὰς, εἴ μετὰ 
πάσας τὰς ἡμέρας τούτου τοῦ αἰῶγος οὐκ ἔτι ἔσται ὃ 
εἰπών" QiOo0, ἐγὼ μεϑ' ὑμῶν" μετὰ τῶν χωρησάντων 
αὐτὸν, ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος" τὸ γὰρ ,toc* 

c ^ , - , ΄ * ^ 
οἱονεὶ περιγραφήν τινα δηλοῖ χρόνου. ““εχτέον δὲ zai 
πρὸς τοῦτο, ὅτι οὐ ταὐτόν ἔστι τό" .«μεϑ' ὑμῶν ku 

-. 2 - » 1 Té * , λέ 
τῷ" ἐν υμῖν εἶμι. 1) Τάχα οὖν χυριώτερον λέγοιμεν, 

E - € " zy M - τὶ ^ 
οὐκ iy τοῖς μαϑητευομέγοις εἰναι τὸν Σωτῆρα, ἀλλὰ 
μετ αὐτῶν, 0007?) τῷ γνῷ οὐχ ἐφϑάχασιν ἐπὶ τὴν τοῦ 
αἰῶνος συντέλειαν. ᾿Ἐπὰν δὲ τὴν τοῦ χύσμου σταυρω-- 
ϑέντος αὐτοῖς τὴν συντέλειαν αὐτοῦ ἐνοτᾶσαν τὸ ὅσον 
ἐπὶ τῇ αὐτῶν παρασκευῇ ϑεωρήσωσι, τότε οὐχ ἔτι μετ᾽ 

» 5 A ey τ - ^ -2 - 5 - , 
αὐτῶν, ἀλλὰ £v αὐτοῖς γενομένου τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐροῦσι τό" 
οὐχ. ἔτι ζῶ ἐγὼ,3) ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός" 5 χαὶ τό", εἰ 
δοχιμὴν ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος Χριστοῦ ;““ Ταῦτα 
δὲ λέγομεν τηρουμένης πως ἰδίᾳ χαὶ τῆς παριστάσης 
ἐχδοχῆς τό" πιάσας τὰς ἡμέρας λέγεσθαι τὰς ἕως συντε-- 
λείας τοῦ αἰῶνος, χατὰ τὰ ἔφιχτα τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει 

- » 3 ^n; 2 Fon a V. ^ ^ m) 
χαταλαβεῖν ἔτι ἐνταῦϑα τυγχανούσῃ" ἔστι γὰρ χαὶ ἐκεί- 
γνῆς τῆς ἑρμηνείας τηρουμένης ἐπιστῆσαι τῷ 4) ,8y0,* 
ἵνα 0 μὲν ἕως τῆς συντελείας μετὰ τῶν ἀποστελλομένων 


1) Cod. Bodlej. restituit τῷ" ἐν ὑμῖν εἶμι, quae verba 
desiderantur in Cod. Reg. (itemque in ed. H). Β. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) optime: ὅσον τῷ γῷ 
οὐκ ἐφϑάχασιν, male vero Reg. (H. in textu) ὅσων τῷ 
γῷ οὐχ ἐφϑαχόσιν. B. 

3) Galat. Il, 20., ubi verba ovx — ἐγώ hoc ordine 
se excipiunt: ζῶ δὲ οὐκέτι ἐγώ. — ll Cor. XIII, 3., ubi 
ἐπεί legitur pro. &. 

4) Cod. Bodlej. τῷ, Reg. (H. in textu) τό. R. — 
H. ad marg.: ἔσως" τῷ. 


. 
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μαϑητεύειν πάντα τὰ ἔϑνη ἢ ὁ κενώσας ἑαυτὸν zc τὴν 
τοῦ δούλου μορφὴν λαβών" ὡσπερεὶ δὲ τούτου 1) ἕτερος 
ἐν τῇ καταστάσει ὦν, τῇ πρὸ τοῦ κενῶσαι ἑαυτὸν, μετὰ 
τὴν συντέλειαν τοῦ αἰῶνος γένηται μετὰ τούτων, ἕως 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς τεϑῶσι 2) πάντες οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑπο-- 
πόδιον τῶν ποδῶν αὐτοῦ, μετὰ ταῦτα, ὅτε παραδίδω-- 
σιν ὃ υἱὸς τὴν βασιλείαν τῷ ϑεῷ χαὶ πατρὶ, τοῦ πατρὸς 
ἐροῦντος αὐτοῖς τό" «ἰδοὺ, ἐγὼ μεϑὶ ὑμῶν εἶμι.“ Πό- 
τερον δὲ, πάσας ἡμέρας ἕως τοῦδε τοῦ χρόνου, ἢ ἁπλῶς, 
πάσας τὰς ἡμέρας, οὐδὲ 5) πάσας, ἀλλὰ πᾶσαν, ἔνεστι 
σκοπεῖν τῷ βουλομένῳ. Νῦν γὰρ ἡμᾶς οὐκ ἀπαιτεῖ 
τὰ προχείμενα ἐπὶ τοσοῦτον παρεχβῆναι τοῦ λόγου. 

9. Ὁ μέντοι γε “Πρακλέων τό" ., μετὰ 3) τοῦτο χα- 
τέβη εἰς Καφαρναούμ'““ αὐτὸς διηγούμενος ἄλλης πά- 
Aw οἰχονομίας ἀρχήν φησι δηλοῦσϑαι, οὐκ ἀργῶς τοῦ 
»»Κατέβη“" εἰρημένου" καί φησι" ...»υτὴν Καφαρναοὺμ 
σημαίνειν ταῦτα τὰ ἔσχατα τοῦ κόσμου, ταῦτα τὰ ὑλιχὰ 
εἷς ἃ χατῆλϑε, καὶ διὰ τὸ ἀνοίχειον, φησὶν, εἶναι τὸν 
τόπον, οὐδὲ πεποιηχώς τι λέγεται ἐν αὐτῇ ἢ λελαλη- 
zog. Εἰ μὲν οὖν μηδὲ ἐν τοῖς λοιποῖς εὐαγγελίοις 
πεποιηχώς τι ἢ λελαληχὼς ἐν τῇ Καφαρναοὺμ Ó χύριος 
ἡμῶν ἀνεγέγραπτο, τάχα ἂν ἐδιστάξαμεν περὶ τοῦ πα- 
ραδέξασϑαι αὐτοῦ τὴν ἑρμηνείαν. Νυνὶ δὲ ὁ Ματ- 
ϑαῖος 5) καταλιπόντα qmoi τὸν χύριον ἡμῶν τὴν Ναζα-- 
ρὲτ, 5) ἐλθόντα κατῳχηχέναι εἷς Καφαρναοὺμ τὴν πα- 
ραϑαλασσίαν, καὶ ἀπὸ τότε ἀρχὴν τοῦ κηρύσσειν πε-- 


1) H. et R. in textu τοῦτο, H. tam. ad marg, R. in 
notis: ,,scribas τούτου.“  H. et R. in notis: ,,Ferrar. le- 
gisse videtur ὥσπερ εἶ εἶπε τοῦτο.“ 

?) Hebr. X, 13. — 1 Cor. XV, 24. 

3) H. et R. in textu τοῦδε πάσας; H. ad marg.: 
—,,scribas οὐδὲ χ. τ. 4. R.in notis: lege ἢ οὐδὲ zt&Gac. 
4) Ev. Joann. Il, 12. 

5) Matth. IV, 13. — 17. 
5) Huet. h. 1. Ναζαρά, Lachm. Na£eoa$. 
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ποιῆσϑαι λέγοντα" ,usrevosire" ἤγγικε γὰρ ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν.“ Ὁ δὲ Moxog!) ἀπὸ τοῦ πρὸς τὸν 
διάβολον πειρασμοῦ, μετὰ τὸ παραδοϑῆναι τὸν ᾿Ιωάνγην 
» ΄ Ἐπ ες DJ » , ' E 
ἀπαγγέλλει ἡμῖν εἷς τὴν Γαλιλαίαν κηρυσδοντα τὸ εὖ-- 
ἕλιον τοῦ ϑεοῦ ἐληλυϑέναι τὸν κύριον" καὶ μετὰ τὴν 
77. in 5 u " 
εἷς ἀποστολὴν ἐκλογὴν τῶν δ΄ ἁλιέων ., εἰσπορεύονται 
εἰς Καφαρναούμ' χαὶ εὐθὺς τοῖς σάββασιν ἐδίδασχεν 
εἷς τὴν συναγωγὴν, xci ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχὴ 
rig ΤΊ " 41À0 $ 2. CR ERE NR) , 
αὐτοῦ. lÀ& x«l πρᾶξιν αὐτοῦ ἀναγράφει γεγενη-- 
μένην iy Καφαρναοὺμ, εὐθὺς γάρ φησιν" ..ἐν τῇ συν- 
“- 3 3. we * 2, 4. H , ΕΣ 96 
ἀγωγῇ 2) αὐτῶν ἦν ἄνϑρωπος ἐν πγεύματι ἀχαϑάρτῳ, 
καὶ ἀνέχραξε λέγων" ἔα, τί ἡμῖν καὶ σοὶ, ᾿Ιησοῦ Ναζα-- 
* -- ; 
ρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἴδαμέν σε τίς εἶ, 0 υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων" φι-- 
μώϑητι, καὶ ἔξελϑε ἐξ αὐτοῦ" ὅτε καὶ ἐσπάραξεν αὐτὸν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἀχάϑαρτον, χαὶ φωγῆσαν «φωνῇ μεγάλῃ 
ξξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ: χαὶ ἐϑάμβησαν ἅπαντες.“ Καὶ ἡ 
πενϑερὰ 3) Σίμωνος τοῦ πυρετοῦ ἀπαλλάσσεται ἐν τῇ 
, € , , 
Καφαρναούμ. Πρὸς τούτοις ὁ Πῆάρχος φησὶ ἑσπέρας 
- ' - 
γεγενημένης ἐν τῇ Καςφαρναοὺμ τεϑεραπεῦσϑαι πάντας 
τοὺς χαχῶς ἔχοντας zal δαιμονγνιζομένους. Καὶ ὃ «2ου-- 
χᾶς δὲ τὰ παραπλήσια τῷ άρχῳ ἀπαγγέλλει περὶ τῆς 
΄ E s 
Καφαρναοὺμν λέγων" ..χαὶ 3) ηλϑὲν εἷς Καφαρναοὺμ 
- ES : xi 
πόλιν τῆς Γαλιλαίας, x«i T» διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς 


1) Marc. I, 13. 14 — 22. 

?) Marc. 1, 24—27., ubi ἔα deestin ed. Lachm. (cfr. 
tam. ed. Knapp.), pro οἴδαμεν legitur οἶδα, atque ὁ ἅγεος 
pro ὃ υἱός; porro xe σπαράξαν pro ὅτε καὶ ἐσπάρα- 
ξεν; χρᾶξαν pro φωγῆσαν; ἀπ᾽ αὐτοῦ pro ἐξ αὐτοῦ; 
denique ἐϑαμβήϑησαν πάντες pro ἐϑάμβησαν ἅπαντες. 

3) Marc. I, 80 --- 32. 

5) Luc. IV, 81---35.; vers. 34. χατῆλθεν pro ἦλθεν; 
v. 93, verbis φωγῇ μεγάλῃ adject. legitur. λέγων; vers. 
35. τότε deest, atque εἰς τὸ μέσον a Lachm. recept. est. 
(Cfr. tam. Knapp. ed.) 
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σάββασι, καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχὴ αὐτοῦ, ὅτι ὃν 
ἐξουσίᾳ ἣν ὃ λόγος αὐτοῦ. Καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν 
ἄνϑρωπος ἔχων πνεῦμα δαιμονίου ἀκαϑάρτου, καὶ ἀνέ- 
χράξε φωνῇ μεγάλῃ" ἔα, τί ἡμῖν xci σοὶ, Ἰησοῦ Ναζα-- 
ρηνέ; ἤλϑες 1) ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἷδά σὲ τίς εἶ, Ó ἅγιος 
τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς λέγων" φι-- 
μώϑητι, χαὶ ἔξελθε dm αὐτοῦ. Τότε καὶ ῥῖψαν αὐτὸν 
τὸ δαιμόνιον εἰς μέσον, ἐξῆλθεν &m αὐτοῦ μηδὲν βλά- 
Wer αὐτόν.“ Kal?) μετὰ ταῦτα ἀπαγγέλλει, ὡς ἀνα-- 
στὰς ὁ χύριος ἀπὸ τῆς συναγωγῆς εἰσῆλθεν εἰς τὴν ol- 
χέων «Σίμωνος, καὶ ἐπιτιμήσας τῷ ἐν τῇ πενϑερᾷ αὐτοῦ 
πυρετῷ ἀπήλλαξεν αὐτὴν τῆς νόσου" μεϑ' ἣν ϑεραπευ--: 
ϑεῖσαν ο,δῦντος, ) φησὶ, τοῦ ἡλίου πάντες ὅσοι εἶχον 
ἀσϑενοῦντας *) νόσοις ποικίλαις, ἦγον αὐτοὺς πρὸς αὖ-- 
τόν" ὁ δὲ ἑνὶ ἑχάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖρας ἐπιϑεὶς ἐϑερά-- 
πευσεν ) αὐτούς. Ἐξήρχοντο δὲ xoi δαιμόνια ἀπὸ 
πολλῶν, χραυγάζοντα x«i λέγοντα, ὅτι σὺ εἶ Ó υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ" καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ εἴα αὐτὰ λαλεῖν, ὅτι ἤδει-- 
σαν Χριστὸν αὐτὸν εἶναι.“ Ταῦτα δὲ πάντα περὶτ Qv 
ἐν Καφαρναοὺμ τῷ “Σωτῆρι εἰρημένων xci πεπραγμέ- 
vor παρεστήσαμεν ὑπὲρ τοῦ ἐλέγξαι τὴν Ἡρακλέωγος 
ἑρμηνείαν, λέγοντος" ...«διὰ τοῦτο οὐδὲ πεποιηχώς τι 
λεγέται ἐν αὐτῇ ἢ λελαληχώς.““““ Ἢ γὰρ δύο ἐπινοίας 
διδότω χαὶ αὐτὸς τῆς Καφαρναοὺμ, καὶ παριστάτω καὶ 


1) ἦλϑες--ἡμᾶς; Haec desunt in ed. Huetii. 

2) In Cod. Reg. (item in ed, H.) deest χαΐ, sed ha- 
betur in Cod. Bodlej. R. — Luc. IV, 38. 39. 

3) Luc. IV, 40. 44.5; vers. 40. δύνοντος pro δῦντος, 
ἤγαγον pro ἦγον. (Pro ἐπιϑείς, cfr. ed. Knapp, Lachm. 
ἐπιτιϑείς.) Vers. 41. ἐξήρχετο pro ἐξήρχοντο; et τὸν 
Χριστόν pro Χριστόν. 

4) R. in notis: ,,Cod. Bodlej. ἀσϑενεῖς ἐν νόσοις.“ 

5) R. in textu ἐϑεράπευεν, in motis: ,,ic Cod. 
. Bodlej, Reg. (quem H. sequitur) ἐθεράπευσεν“ 
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πεισάτω ποίας" ἢ τοῦτο ποιῆσαι μὴ δυνάμενος ἀφιστά-- 
σϑω τοῦ λέγειν τὸν Σωτῆρα μάτην τινὶ τόπῳ 1) ἐπιδε-- 
δημηχέναι. Καὶ ἡμεῖς δὲ, ϑεοῦ διδόντος, γενόμενοι 
χατὰ τὰ τοιαῦτα χωρία τῆς συναναγνώσεως 3) ὕπου δό-- 
ξαι μηδὲν ἠγυχέναι ἐπιδημήσας χωρίοις τισὶ, πειρασό-- 
μεϑα τὸ μὴ μάταιον τῆς ἐπιδημίας κὐτοῦ τραγῶσαι. 
40. Ἔτι δὲ ὁ ΜΙατϑαῖος εἰσελϑόντος τοῦ συρίου εἰς 
τὴν Καφαρναούμ φησι τὺν ἑχατόνταρχον αὐτῷ προσε-- 
ληλυϑέναι λέγοντα" ,,0 παῖς5) μου βέβληται ἐν τῇ οἰχέᾳ. 


οἷς RS ΄ 
xoi ἀχηχοέναν 


παραλυτισὸς, δεινῶς βασανιζόμενος 
p.89 ἕτερα εἰρημένα τῷ κυρίῳ περὶ αὐτοῦ 3) τό" ὕπαγε, 
xci ὡς ἐπίστευσας γενηϑήτω, σοι" χαὶ τὰ περὶ τῆς τοῦ 
Πέτρου") πενϑερᾶς σύμφωνα τοῖς ἄλλοις δυσὶ χαὶ αὖ-- 
^ € - * x , & 

τὸς παρέστησεν. Ἡγοῦμαι δὲ εἰναι φιλότιμον καὶ zroé- 
πον τῷ ἐν Χριστῷ φιλομαϑεῖ, συναγαγεῖν 5) ἀπὸ τῶν 
τεσσάρων εὐαγγελίων πάντα τὰ περὶ τῆς Καφαρναοὺμ 
ἀναγεγραμμένα, χαὶ τοὺς ἐν αὐτῇ λόγους, καὶ ἔργα τοῦ 

,΄, 4: Je , » a ^g , L: * et 7 
xvoíov, καὶ ὁσάκις εἷς αὐτὴν ἐπιδεδήμηχε, καὶ ὥς ποτε 7) 


μὲν λέγεται χαταβεβηχέναι sig αὐτὴν, ποτὲ δὲ εἰσελη-- 


1) Cod. Bodlej. τῷ τόπῳ. R. 

3) τῆς --- ἡἠνυχέναι. Sic H. et R. in textu, R. tamen 
in notis:.,, Cod. Bodlej. τῆς συναναγνώσεώς που δοξά-- 
σης μηδὲν ἂν (R.scripsit ἀν) ἠνυχέναι. — .,, Simillima Fer- 
rar. legisse videtur. 

3). Matth. VIIT, 6. — 13. 

4) Cod. Bodlej. recte περὶ αὐτοῦ, Reg. (quem H. 
sequitur) παρ αὐτοῦ. 

$5) Verba τοῦ Πέτρου desunt in Cod. Reg. (itemque 
in ed. H), sed restituuntur e Cod. Bodlej, ubi mox le- 
gitur σύμφωνα, non συμφώγως, uti habet Cod. Reg. 
(quem H. sequitur). R. 

9) Cod. Bodlej. συναγαγεῖν, Reg. Pu H. sequitur) 

᾿ συνάγειν. R. 

7) Cod. Bodlej. ὥς ποτε, in Reg. (quem H. sequit.) 

deest ὡς. R. 
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λυϑέναι, καὶ πόϑεν. Ταῦτα γὰρ ἀλλήλοις συντεϑέντα 
οὐκ ἐάσει ἡμᾶς διαπεσεῖν εἰς τὴν περὶ τῆς Καφαρναοὺμ 
ἐχδοχήν. Πλὴν εἰ καὶ νοσοῦντες ἐχεῖ ϑεραπεύονται, καὶ 
ἄλλαι δυνάμεις ἐχεῖ γίνονται, τό τὲ κηρύσσειν" .,γγε- 
xev!) ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν" “ ἐχεῖϑεν ἄρχεται, Éoi— 
χὲν εἶναι σύμβολον, ὡς χατὰ τὰς ἀρχὰς ὑπεδείξαμεν,") 
ὑποδεεστέρου τιγὸς χωρίου παρακλήσεως, τάχα διὰ τὸν 
Ἰησοῦν yirouévov , παραχαλέσαντα ἐφ᾽ οἷς ἐδίδαξε καὶ 
σιεποίηχεν ἐχεῖ τοῦ τόπου, χωρίου παρακλήσεως" ἴσμεν 
γὰρ καὶ τόπων ὀνόματα ἐπώνυμα τυγχάνοντα τοῖς χα- 
τὰ τὸν ᾿Ιησοῦν πράγμασιν; ὥσπερ τὰ Γέργεσα, ἔνϑα 
παρεχάλεσαν αὐτὸν μεταβῆναι ἐκ τῶν ὁρίων αὑτῶν οἱ 
τῶν χωρίων 5) πολῖται, ἑρμηνεύεται" πιαροιχέα ἐχβεβλη- 
χότων. Ἔτι δὲ xci τοῦτο περὶ τῆς Καιφαρναοὺμ τετη-- 
ρήχαμεν, ὅτι οὐ μόνον ἐν αὐτὴ κηρύσσειν τό" ..ἥγγιχεν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν“ ἤρξατο, ἀλλὰ, χατὰ τοὺς 
τρεῖς εὐαγγελιστὰς, τὰς πρώτας δυνάμεις exei τεεποίηκχεν. 
Οὐδεὶς δὲ τῶν τριῶν ἐφ᾽ οἷς πρῶτον ἀνέγραψε παρα- 
δόξοις ἐν τῇ Καφαρναοὺμ γεγενημένοις τὴν τοῦ μα- 
ϑητοῦ Ιωάννου ἐπὶ τῷ πρώτῳ ἔργῳ σημείωσιν πεποί-- 
ive, λέγοντος" .«.«ταύτην *) ἀρχὴν τῶν σημείων ἐποίησεν 
ὁ Ιησοῦς ἐν Κανᾷ τῆς Ταλιλαίας. Οὐ γὰρ ἦν ἀρχὴ 
τῶν οημείων τὸ ἐν Καφαρναοὺμ, τῷ προηγούμενον 
μὲν σημείων εἶναι τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ τὴν εὐφροσύνην" 
διὰ δὲ τὰ τοῖς ἀνθρώποις συμβεβηκότα παραστατικὸν,5) 


1yoManh. IV, 17. 

?) Cod. Bodlej. ὑπεδείξαμεν, Keg. (quem H. sequit.) 
ὑπιεδεξάμεϑα. R. 

3) H. et R. in. textu. χοέρων; MH. tam. ad marg.: 
scribas, R. in nous: ,scribend. videtur χωρέων.“ — Cfr. 
pag. 239. not. 4. coll insuper Matth. VIII, 34. Marc. 
V, 17. Luc. VI, 37. 

4) Ev. Joann. Il, 4., ubi ἐποίησεν voc. ταύτην sé- 
quitur. 

5) Cod. ΠΡ ΗΕ πιαραστατικόν y Reg. (il. in textu) 
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οὐχ οὕτως τὴν ϑεραπείαν ἐπιδειχνυμένου τοῦ λόγου τὸ 
ἔδιον χάλλος, ἐν τῷ ϑεραπεύειν τοὺς πεπονϑότας, ὅσον 
ἂν τῷ εὐφραίνειν τῷ νηφαλίῳ πόματι τοὺς διὰ τοῦ 
ὑγιαίνειν χαὶ εὐωχίᾳ σχολάζειν δυναμένους. 
41. «Καὶ ἐγγὺς") ἦν τὸ Πάσχα τῶν Ἰουδαίωγ."“ 
»ὝἭ ΄ , * z Ξ 
Τὴν τοῦ σοφωτάτου Ἰωάννου ἐξετάξων ἀκρίβειαν xav 
t , - - 
ἐμαυτὸν ἐζήτουν, τί βούλεται αὑτῷ ἡ προσϑήχη Tv 
y! 32 
Ιουδαίων.“ ἸΙοΐου γὰρ ἄλλου ἔϑγνους ἐστὶν ἑορτὴ τὸ 
. Ξ - ΕΥ̓ 
πάσχα; Zhónto αὕταρχες ἣν εἰπεῖν" 3) ,,xol qv ἐγγὺς 
τὸ πάσχα.“ Μήποτε δὲ, ἐπεὶ τὸ μὲν τί ἐστι πάσχα 
ἀνθρώπινον τῶν μὴ κατὰ βούλησιν τῆς γραφῆς ἐπιτε-- 
λούντων αὐτὸ, τὸ δέ τι ϑεῖον, τὸ ἀληϑὲς, πνεύματι zai 
ἀληϑείᾳ ἐνεργούμενον ὑπὸ τῶν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ 
D . 
t, M * » , A * - 3 
σεροσχυνούντων τὸν ϑεὸν, ἀντιδιέσταλται πρὸς τὸ ϑεῖον 5) 
τὸ λεγόμενον τῶν Ιουδαίων. ᾿Αἀχούσωμεν γοῦν τοῦ χυ-- 
ρίου νομοϑετοῦντος τὸ πάσχα, Tí φησι, ὅτε χαὶ πρῶτον 
REA X Lm VEINS. 4 , ' m 
ὠνόμασται ἐν τῇ yoaqiy ..παὶ εἰπε *) κύυριος πρὸς MoU— 
- s - T 
σὴν καὶ ᾿Δαρὼν ἐν γῆ lyónrov, λέγων" ὁ μὴν οὗτος 
ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτός ἔστιν ὑμῖν ἐν τοῖς μησὶ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ. «Τάλησον πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν 
᾿Ισραὴλ, λέγων" τῇ δεχάτῃ τοῦ μηνὸς τούτου λαβέτωσαν 
ἕχαστος πρόβατον xe οἴχους πατριῶγ"““ χαὶ μετ ὀλέγα, 
ἐν οἷς οὐδέπω τὸ πάσχα ὀνομαστὶ εἴρητο, ἐπιφέρει" 
,0Ur0 δὲ φάγεσϑε αὐτό" αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιεζωσμέ-- 
vaL, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ 
« ΄ - ^ c I A^ 3. 
αἱ βαχτηρίαι ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν, καὶ ἔδεσϑε αὐτὸ 


περιστατιχόν. R. — Η. in notis atq. ad marg.: ,,Hic Ferrar. 
et Perion. multum aestuant, neq. tam. se extricant. Lego 
περιστατιχὰ, οὐχ οὕτως κατὰ τὴν Üeguzttíay. 

1) Ev. Joann. ll, 13. 

3) εἰπεῖν. R. in motis: ,,Cod. Bodlej. εἰ &izrey.** 

3) H. τὸ ϑεῖον, BR. min. accur. τὸν ϑεῖον. 

4) Exod. XII, 41—3. — 11., ubi ὑμῶν post ὑποδή-- 
ματα deest in vers. LXX virorum, et χυρίῳ legitur pro 
TOU κυρίου. 


D 
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μετὰ σπουδῆς. ΤΙ,άσχα ἐστὶ τοῦ xvoíov' o) γάρ φησι" 
Iliíoyc ἐστὶν ὑμῶν. Καὶ μετ ὀλίγα δεύτερον οὕτως 
ὀνομάζει τὴν ἑορτήν" ,zcl!) ἔσται ἐὰν “λέγωσι πρὸς 
ὑμᾶς οἱ viol ὑμῶν" τίς ἡ λατρεία αὕτη; Καὶ ἐρεῖτε 
αὐτοῖς" ϑυσία τὸ πάσχα τοῦ zvoíov, ὡς ἐσχέπασε τοὺς 
οἴχους τῶν υἱῶν Ἰσραήλ.“ Καὶ πάλιν δὲ uc? ὀλίγα: 
εἰπεῖ) δὲ χύριος πρὸς Πιωῦσὴῆν χαὶ ᾿“αρὼν, λέγων" 
οὗτος ὃ νόμος τοῦ. πάσχα' πᾶς ἀλλογενὴς οὐχ ἔδεται 
ἀπ αὐτοῦ.“ Καὶ πάλιν uev ὀλίγα" «(ἐὰν δέ τις προς-- 
ἔλθη πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος, καὶ ποιῇ τὸ πάσχα xv— 
ρέου, περιτεμεῖται αὐτοῦ πᾶν ἄρσενιχόν. Παρατηρη-- 
τέον δὲ ὅτι ἐν τῇ νομοθεσίᾳ οὐδαμοῦ λέγεται", Πάσχα 
ὑμῶν,“ ἀλλ ἅπαξ μὲν ἐν οἷς προεϑέμεϑα χωρὶς πάσης 
προσϑήχης, τρὶς δέ", τὸ Πάσχα τοῦ πυρίου."“ Πρὸς δὲ 
τὸ παραδέξασϑαι τοῦϑ' οὕτως ἔχειν περὶ τῆς διαφορᾶς 
τοῦ Πάσχα κυρίου καὶ Πάσχα ᾿Ιουδαίων, ἔδωμεν καὶ τὰ 
ἂν τῷ Ἡσαΐᾳ τοῦτον τὸν τρόπον εἰρημένα" «τὰς νου-- 
μηνίας 5) ὑμῶν χαὶ τὰ σάββατα χαὶ ἡμέραν μεγάλην 
οὐκ ἀνέχομαι" νηστείαν καὶ ἀργείαν χαὶ τὰς νουμηνίας 
ὑμῶν x«l τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ψυχή μου.“ Οὐκ 
ἔδια γὰρ ἑαυτοῦ φησιν ὁ χύριος τὰ ὑπὸ τῶν ἁμαρτα-- 
γόντων ἐπιτελούμενα, ὑπὸ 3) τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, εἴ τίς 
ποτέ ἔστι, μισούμενα, οὔτε τὰς νουμηνίας, οὔτε τὰ σάβ-- 
Bere, οὔτε ἡμέραν μεγάλην, οὔτε νηστείαν, οὔτε τὰς 
ἑορτάς. "Ev μέντοι γε τῇ νομοθεσίᾳ τῆς ᾿Εξόδου περὺ 


1) Exod. XIT, 26. 27., ubi pro τὸ πάσχα τ. κυρίου 
haec leguntur: τὸ πάσχα τοῦτο κυρίῳ. 

3) Exod. XII, 43. — 48., ubi pro verbis χαὶ ποιῇ --- 
περιτεμεῖταν haec leguntur: ποιῆσαι τὸ πάσχα κυρίῳ, 
περιτεμεῖς. 

3) Jes. T, 43. 44. 

4) ὑπὸ τῆς — μισούμενα. Haec exstant in Codd. 
Reg. et Barber, sed desiderantur in Cod. Bodlej., quem 
secutus est Ferrar, immerito culpatus ab Huet, quasi ea 
. Orig. gratificans praetermiserit. 
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σαββάτου ταῦτα λέγεται" ..εἶπε}) δὲ Μωῦσῆς πρὸς αὐ-- 
τούς" τοῦτο τὸ ῥῆμα 0 ἐλάλησε χύριος: σάββατα ἀνά- 
παυσις ἁγία τῷ zvoíg. Καὶ utr ὀλίγα" . εἶπε δὲ ὁ 
ἸΠωὐσῆς" φάγετε, σήμερον γάρ ἔστι σάββατα τῷ πυρίῳ.““ 
Καὶ ἐν ᾿ἀριϑμοῖς πρὸ τούτων ἐφ᾽ ἑκάστη ἑορτῇ ϑυσιῶν, 
ὡς ἑορτῆς οὔσης χατὰ τὸν νόμον τοῦ ἐνδελεχεσμοῦ χαὶ 
ἑχάστης ἡμέρας, ταῦτα γέγραπται" «καὶ ἐλάλησε 5) χύ-- 
ριος πρὸς Πωῦσῆν" ἀπάγγειλαι τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ, xal 
ἐρεῖς πρὸς αὐτοὺς, λέγων" τὰ δῶρά μου, δόματά μου, 
χαρπώματά 3) μου εὶς ὀσμὴν εὐωδίας διατηρήσετε προς-- 
φέρειν μοι ἐν ταῖς ἑορταῖς μου. Καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς" 
ταῦτα τὰ καρπώματα, ὕσα προσάξετε τῷ χυρίῳ."“ ᾿Ιδίας 
γὰρ ἑορτὰς ὠνόμασε, χαὶ οὐ τῶν γνομοϑετουμέγων, τὰς 
ἐχχειμένας ἐν τῇ γραφῆ, καὶ δῶρα αὐτοῦ, καὶ δόματα 
αὐτοῦ. Ὅμοιον δέ τι τούτοις ἐστὶ χαὶ περὶ τοῦ λαοῦ 
ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ ἀναγεγραμμένον, ὅστις ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἴδιος 
εἶναι λέγεται, ὅτε μὴ ἁμαρτάνει" ἀποκηρύττων δὲ αὐτὸν 
ἐν τῇ μοσχοποιΐᾳ λαὸν MoUoÉog ὠνόμασε «πρὸς γὰρ 
μὲν τὸν «Ῥαραὼ ἐρεῖς, φησὶ, τάδε *) λέγει κύριος" ἐξα-- 
πόστειλον τὸν λαόν μου. ἵνα λατρεύση μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
"EGv δὲ μὴ βούλῃ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαύν μου, ἰδοὺ, 


!) Exod. XVI, 23., ubi pro verbis: τοῦτο --- κύριος" 
haec leguntur: οὐ τοῦτο τὸ ῥῆμώ ἔστιν ὃ ἐλάλ. χύριος, 
atque τῷ χυρίῳ adject. est αὔριον. — 225., ubi simplic. 
Moss legitur, et verba φάγετε — χυρίῳ h. in mod. se 
excipiunt: (φάγετε σήμερον" ἔστι γὰρ σάββ. σήμερ. τῷ 
ZUQLD. 

2) Num. XXVIII, 1. 2., ubi λέγων addunt LXX viri 
voc. Π͵ωῦσῆν, atque ἔντειλαι legunt pro ὠπάγγειλαι. 

3) Huet. min. accur. zai πώματά μου. 

2) Exod. VIII, 21—23., ubi pro ἕνα λατρ. uot haec 
leguntur: fv& μοι λατρεύσωσιν, εἰ τοὺς οἴχους ὑμῶν pro 
τοὺς οἴχους σου; porro ἐν τῇ 54. pro τῇ ἡμέρᾳ, atque 
ἐφ᾽ ἧς οὐκ ἔσται ἐχεῖ ἡ κυνόμυια pro ἐφ᾽ ᾧ οὐκ ἔστι 
4. t. λ.; denique χύριος ὁ Θεός pro χύρ. ὁ χύριος. 
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ἐγὼ ἐξαποστέλλω ἐπὶ σὲ, καὶ ἐπὶ τοὺς ϑεράποντάς σου, 
χαὶ ἐπὶ τὸν λαόν σου, xci ἐπὶ τοὺς οἴχους σου χυνό-- 
pvuxy* χαὶ πλησϑήσονται αἱ οἱχίαι τῶν «Τἰγυπτίων τῆς 
xvvouvíag, χαὶ εὶς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς εἶσιν im αὐτῆς. Καὶ 
hy £y οὐ Ma à 7. ' - Γεσὲ ὲ dues € 
παραδοξάσω τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνη τὴν γῆν Γεσὲμ, iq? ἧς ὃ 
λαός μου ἔπεστιν ἐπὶ αὐτῆς, Éq? ᾧ οὐκ ἔστι χυνόμυια, 
, , , c , , - ἘΞ 
fyc εἴδης ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος ὃ κύριος πάσης τῆς γῆς. 
Καὶ δώσω διαστολὴν ἀνὰ μέσον τοῦ ἐμοῦ λαοῦ.“ Πρὸς 
δὲ τὸν ΠΙωὐσέα ἐλάλησε κύριος λέγων" ..βάδιζε, ") χα-- 
, n ^ , E b] , Un € À , [4] xe. P 
τάβηϑι τὸ τάχος" ἠνόμησε γὰρ ὁ λαός σου, oUg ἐξήγα- 
γες ix γῆς) ΑἸϊγύπτου.““ Ὥσπερ οὖν 0 λαὸς μὴ ἁμαρ-- 
τάγων μὲν. τοῦ ϑεοῦ ἐστιν, ἁμαρτάνων δὲ οὐχ ἔτι λέ- 
γεται εἶναι αὐτοῦ" οὕτω χαὶ αἱ ἑορταὶ, ὅτε μὲν μισοῦν-- 
ται ὑπὸ τῆς τοῦ κυρίου ψυχῆς, τῶν ἁμαρτανόντων εἴ-- 
σὶν ἑορταὶ, ὅτε δὲ ὑπὸ τοῦ χυρίου νομοϑετοῦνται, xv— 
ρίου εἶναι προσαγορεύονται. Τῶν δὲ ἑορτῶν μία ἐστὲ 
xci τὸ Πάσχα, ὅπερ ἐν τῇ προχειμένῃ τοῦ εὐαγγελίου 
γραφῇ, οὐ τοῦ χυρίου, ἀλλὰ τῶν Ιουδαίων εἶναι λέγε-- 
ται" χαὶ ἀλλαχοῦ δέ .,αὑται, 3) φησὶν, αἵ ἑορταὶ κυρίου, 
e n. ' Q ἀὰ E) ' * T? - 
ὡς χαλέσετε αὐτὰς χλητὰς αγίας. -Δπὸ μὲν ovv τῆς 
τοῦ χυρίου φωνῆς ovx ἔστιν ἀντιλέγειν oig παρεστήσα-- 
μεν.) Πιϑανῶς δέ τις ἀπὸ τοῦ ᾿Δἀποστόλου ζητήσει 
ἐν τῇ πρὸς Κορινϑίους ἀναγράφοντος" zc?) γὰρ τὸ 
ΤΠΙῈάσχα ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐτύϑη Χριστός" “ οὐ γάρ φησι" 


1) Exod. XXXII, 7., ubi pro verbis βάδ. — ἠνόμησε 
haec leguntur: βάδιζε τὸ τάχος, x«réfnóu ἐντεῦϑεν" 
ἠνόμ. x. T. À. atque ὅν exhibetur pro οὕς. 

?) ἐχ γῆς. Desunt in ed. Huet, sed exstant in Cod. 
Bodlej. R. 

3) Levit, XXIII, 2. 

^) Cod. Bodlej. παρεστήσαμεν, ed. Huet. παρεστή-- 
χαμεν. R. 

3) I Gor. V, 7., ubi vocc. ὑπὲρ ἡμῶν desunt. — 
R. in notis: ,, Verba ὑπὲρ ἡμῶν desiderantur in ed. Huet, 
sed habentur in God. Bodlej.* 
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τὸ Πάσχα κυρίου ἐτύϑη Χριστός. Καὶ πρὸς τοῦτο δὲ 
λεχτέον, ἤτοι ὅτι ἁπλούστερον Πάσχα ἡμῶν τυϑὲν τὸ 
» ἢ bi ν i 
δὶ ἡμᾶς τυϑὲν εἴρηχεν, ἢ ὅτι πᾶσα ἑορτὴ ἀληϑῶς χυρίου, 
γπ , 2 4 LI , » ΕἸ , - - »»0* 
ὧν μία ἐστὶ τὸ Πάσχα, οὐκ ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, οὐδὲ 
ἐπὶ γῆς, ἀλλ ἐν τῷ μέλλοντι χαὶ ἐν οὐρανοῖς, ἐνστάσης 
τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐπιτελεσϑήσεται. Καὶ περὺ 
ἐχείνων γε τῶν ἑορτῶν ὁ μὲν εἷς τῶν ιβ' προφητῶν 
φησι" «τί ποιήσετε") ἐν ἡμέραις πανηγύρεως, zo ἐν 
2 - - / 2 - - * 

ἡμέραις ἑοοτῆς τοῦ zvoíov; Ὁ δὲ Παῦλος ἐν τῇ πρὸς 
Ἑβραίους" «.ἀλλὰ 3) προσεληλύϑατε Σιὼν ὄρει καὶ πόλει 
ϑεοῦ ζῶντος. Ἱερουσαλὴιμι ἐπουρανίῳ, χαὶ μυριάσιν ἀγ-- 
γέλων, πανηγύρει χαὶ ἐχκχλησίᾳ πρωτοτόχων ἀπογεγραμ-- 
μένων £y οὐρανοῖς," Καὶ ἐν τῇ πρὸς Κολασσαεῖς" ««μὴ 
οὖν τις ὑμᾶς χροινέτω ἐν βρώσει χαὶ ἐν πόσει, ἢ ἐν 
μέρει ἑορτῆς, ἢ νουμηνίας, ἢ σαββάτων, ἅ ἔστι σκιὰ 
τῶν μελλόντων.“ 

19. Τίνα δὲ τρόπον ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, ὧν σχεὰ 

^ - ἀνε ».3 ΄ * c V od ε Η 
παρὰ τοῖς σωματιχοῖς ᾿Ιουδαίοις 9v, ἑορτὰς 5) οὗ μὲν 
« b * 34 Ὧ δὲ , 2 , , * 
ὑπὸ τὸν ἀληϑὴ πρότερον παιδαγωγούμενοι νύμον παρὰ 
ἐπιτρόποις ze οἰχονόμοις, ἕως τὸ ἐχεῖ πλήρωμα τοῦ 
χρόνου ἐνστῆ, χαὶ τὴν τελειότητα τοῦ υἱοῦ TOU ϑεοῦ 

, 2 " — ; "d : "€ 
χωρήσωμεν, ἔργον σοφίας τῆς ἐν μυστηρίῳ ἀποχεχρυμ-- 
ειένης ἔστι φανερῶσαι, καὶ τὰ περὶ βρωμάτων νομοϑε-- 
τούμενα, σύμβολα τῶν ἐχεῖ μελλόντων τρέφειν zat igyv- 
ροποιεῖν ἡμῶν τὴν ψυχὴν τυγχάνοντα, ϑεωρεῖν. El 
δὲ φαντασιωϑέντα τινὰ τὸ πέλαγος τῶν τοσούτων γοη-- 
μάτων, xci βουλόμενον σῶσαι, πῶς ἡ κατὰ τόπον 1α- 


, c , 4 " ἜΘ A , 
τρεία ὑπόδειγμα καὶ σχιά ἔστι τῶν ἐπουρανίων, τά τὲ 


1) Hos. IX, 5., ubi ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς LXX viri exhibent. 

?) Hebr. XII, 22. 23. — Coloss. II, 46., ubi ἢ ἐν 
πόσει exstat. 17., ubi 6 ἔστι a Lachm. imn text. recept. 
legitur, coll. tam. not. ead. pag. obvia. 

3) ἑοοτὰς oí μέν. MW. absque causa in motis: jjle- 
gend. fortasse ἑορτάσοιμεν."" 
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ϑύματα vcl τὸ πρόβατον νοῆσαι βουλόμενον, προχόψαι 
χαὶ τῷ ᾿“ποστόλῳ, ἐπᾶραι μὲν ἡμῶν τὸ φρόνημα Bov- 
ληϑέντι ἀπὸ τῶν γηΐνων περὶ τοῦ νόμου δογμάτων, οὐ 
πάνυ δὲ παραστήσαντι, πῶς ταῦτα μέλλει γίγνεσθαι. 
"Eàp δὲ χαὶ ἑορταὶ, ὧν μία 1) τὸ Πάσχα ἐστὶ, καὶ ἐπὶ 
τὸν μέλλοντα ἀνάγονται αἰῶνα, ἔτε μᾶλλον ἐπισχοστη-- 
τέον, πῶς zal γῦν τὸ Πάσχα ἡμῶν ἐτύϑη Χοιστὸς, καὶ 
μετὰ ταῦτα τυϑήσεται. 

43. Ὀλίγα δὲ εἷς τὴν ἐπαπόρησιν τῷν δογμάτων 
παραϑετέον, ἡμῶν ἰδίας δεομένων πραγματείας ἔξαι-- 
Qérov καὶ πολυβίβλου, παντός τε) τοῦ χατὰ γόμον 3) 
μυστικοῦ λόγου, καὶ idíg τῶν χατὰ τὰς ἑορτὰς, xci ἔτι 
ἰδιχώτερον περὶ τοῦ Πάσχα. Ιουδαίων μὲν οὖν τὸ 
Πάσχα πρόβατόν ἔστι ϑυόμενον, λαμβανόμενον ἑκάστῳ 
xc οἴχους πατριῶν, καὶ ἐπιτελούμενον μυριάσι σφα- 
ζομέναις ἀμνῶν xci ἐρίφων, πλείοσι χατὰ τὴν ἄναλο-- 
γίαν τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν οἴχων τοῦ λαοῦ: τὸ δὲ ἡμῶν 
ὑπὲρ ἡμῶν 1) Πάσχα ἐτύϑη Χριστός. Καὶ πάλιν ἐχεί- 
νων μέν ἔστι τὰ ἄζυμα, ἀφανιζομένης πάσης ζύμης ἐκ 
τῶν οἴχων αὐτῶν" ἡμεῖς δὲ ἑορτάζομεν, οὐ ζύμη 5) πα- 
λαιᾷ, οὐδὲ ζύμῃ κακίας χαὶ πονηρίας, ἀλλ ἐν ἀζύμοις 
εἰλισρινείας χαὶ ἀληϑείας. Ed δέ ἐστί τι τρίτον παρὰ 
τὰ εἰρημένα δύο Πάσχα τοῦ χυρίου καὶ ἀζύμων ἑορτὴ, 
ἀκριβέστερον ἐξεταστέον διὰ τὸ ὑποδείγματι χαὶ σχιᾷ 
λατρεύειν ἐχείγους τῶν ἐπουρανίων ἐχείγων, zai οὐ 
μόνον βρώματα xol πόματα καὶ νεομηνίας χαὶ σάββατα, 
ἀλλὰ καὶ τὰς ἑορτὰς σκιὰν εἶναι τῶν μελλόντων. Ilod- 


1) Cod. Bodl. ἑορταὶ, ὧν ute, ed. Η. ἑορτῶν μία. R. 

?) H. ad marg.: ,scribas πάντως τε; 
,Ferrar. legisse videtur πάντως re. 

3) Huetius μετὰ νόμον. 

4) ὑπὲρ ἡμῶν. Desunt haec in ed. H., sed exstant 
in Cod. Bodlej. R. (Cfr. pag. 299. not. 5.) 

5) I Cor. V, 8. 


** R. in notis: 
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τον δὴ τοῦ ᾿ἡποστόλου λέγοντος" «τὸ Πάσχα ἡμῶν 
ἐτύϑη 1) Χριστός" ““ ἐπαπορήσει τις πρὸς αὑτὸν ταῦτα" 
εἶ τύπος ἐστὶ τῆς Χριστοῦ ϑύσεως τὸ παρὰ Ιουδαίοις 
πρόβατον, ἤτοι ἐχρῆν fv, καὶ μὴ πολλὰ ϑύεσϑαι παρ 
αὐτοῖς πρόβατα, ὥσπερ εἷς ἔστιν Ó Χριστὸς, ἢ πολλῶν 
ϑυομένων προβάτων. οἱονεὶ πολλοὺς Χριστοὺς ϑυομέ- 
vovg ἀχολούϑως τῷ τύπῳ. Ζητητέον,2) fyc δὲ τοῦτο 
παραπεμψώμεϑα, πῶς τὸ ϑυόμενον πρόβατον Χριστοῦ 
περιέχει εἰκόνα, τοῦ μὲν προβάτου ὑπὸ τῶν τηρούντων 
τὸν γόμον ϑυομέγου, Χριστοῦ δὲ ὑπὸ τῶν παραβαινόν-- 
των αὐτὸν ἀναιρουμένου" ἔτι δὲ πῶς ἐπὶ “Χριστοῦ τό" 


ἄγονται 3) τὰ χρέα ταύτη τῆ νυχτὶ ὀπτὰ πυρὶ, καὶ 
9.67 d ἀξ 9 τῇ À ΘΟ 


ἄζυμα ἐπὶ πικρίδων ἔδονται," ἑρμηνευτέον" χαὶ τό" ,,00z 


ἔδεσθε.) ἀπ αὐτῶν ὠμὸν, οὐδὲ ἡψημένον ἐν ὕδατι, 


ΕΣ ἈΦ᾿ * “ D Ly «ὦ « ι - 

ἀλλ ἢ ὑπτὰ πυρί" χεφραλὴν σὺν τοῖς ποσὶ χαὶ τοῖς ἐν-- 

ὃ 0 7. * rie » , ἢ b] k] , — cr "^. * 
οσϑίοις" οὐκ ἀπολήψετε c αὐτῶν ἕως πρωΐ, καὶ 

ὀστοῦν οὐ συντρίψετε ἀπ᾿ αὐτῶν. Τὰ 5) δὲ χαταλει-- 
, Si 3 m er M Ἐν , ςς 59’ * 

πόμενα Gu αὐτῶν ἕως πρωὶ, χαταχαύσετε.““ Ἔοιχε δὲ 
- 5 - ΕΣ ΄' A r. MM € - , 

τῷ" ,0010U» οὐ συντρίνψνετε ἀπ αὐτοῦ" ““. ὃ ᾿Ιωάννης ἕν 

τῷ εὐαγγελίῳ χεχρῆσϑαι, ὡς ἀναφερομένῳ ἐπὶ τὴν περὶ 
* X - - M ΄ - & € - , 6 , 

τὸν Σωτῆρα oixovouíav, καὶ ὅτε ἐν τῷ νόμῳ 5) χελεύ-- 

1) H. et R. h. 1. ἐϑύϑη. — Cfr. pag. 299. not. 5. et 
pag. 901. not. 4. 

3) In ed. H. ζητητέον ad praecedd. relatum legitur. 

3) Exod, XII, 8., ubi LXX interpretes τῇ νυχτὶ 
ταύτῃ exhibent. : 

4) Exod. XII, 9. 40., ubi οὐκ ἀπολεέψεται ἀπ᾽ αὖ-- 
τοῦ pro οὐκ — «UT»; porro οὐ συντρίψετε ἀπ᾽ αὐτοῦ 
(coll. tam, pag. huj. lin. 4. a fine, et pag. 303. lin. 10.) ; 

E , » ὦ Ὁ Ὁ Ἂν 
denique χαταλειπόμενα ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως πρωΐ, ὃν πυρὶ 
χαταχκαύσετε LXX viri exhibent. 

5) Τὰ δὲ χαταλειπόμ. —-— συντρίψετε ἀπὶ αὐτοῦ. 
Haec desiderantur in Cod. Bodlej, nec proinde Latine 
versa sunt a Ferrar. interprete. R. 

9) ἐν τῷ νόμῳ. Ferrar. videtur legisse ἄνευ vóuov. R. 
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ονται τὸ πρόβατον ἐσϑέοντες ὀστοῦν αὐτοῦ μὴ συντρί- 
Bav. «Δέγει δὲ οὕτως" ἤλθον 1) ..οὖν οἱ στρατιῶται, χαὶ 
τοῦ μὲν πρώτου χατέαξαν τὰ σχέλη, xci τοῦ ἄλλου τοῦ 
συσταυρωϑέντος αὐτῷ" ἐπὶ δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν ἐλθόντες, ὡς 
εἶδον ἤδη αὐτὸν τεϑνηχότα, οὐ χατέαξαν αὐτοῦ τὰ 
σχέλη, &ÀX εἷς τῶν στρατιωτῶν λόγχῃ τὴν πλευρὰν αὐ-- 
τοῦ ἔνυξε. Καὶ ἐξῆλθεν εὐθὺς αἷμα χαὶ ὕδωρ. Καὶ ὁ 
ἑωραχὼς μεμαρτύρηχε, καὶ ἀληϑινὴ αὐτοῦ ἔστιν ἡ μαρ-- 
vvoía* xci ἐχεῖνος οἶδεν ὅτι ἀληϑῆ λέγει, ἵνα zo ὑμεῖς 
πιστεύητε. ᾿Ε γένετο γὰρ ταῦτα, Yva ἡ γραφὴ πληρωϑῆ" 
Ὀστοῦν αὐτοῦ οὐ συντριβήσετε.““ Καὶ ἄλλα δὲ μυρία 
παρὰ ταῦτά ἔστι τὰ πρὸς τὴν τοῦ ᾿“ποστόλου λέξιν 
ἀναζητηϑησόμενα χαὶ περὶ τοῦ Πάσχα xci τῶν ἀζύμων, 
ἐξετασϑησόμενα δὲ, ὡς προειρήχαμεν, προηγουμένης 
πολυβίβλου συγγραφῆς. Νῦν δὲ ὡς ἐν ἐπιτομῇ διὰ 
τὴν προχειμέγην λέξιν ταῦτα παραϑέμενοι, τὰ φαινόμενα 
ὡς ἐν βοαχέσιν οὕτω λύειν πειρασόμεϑα, ὑπομνησϑέντες 
x«i τοῦ: «οοὗτός ἔστιν 2) ὃ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων 
τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου" ““ ἐπεὶ χαὶ ἐν τῷ Πάσχα 
ὐπὸ τῶν ἀμνῶν, quoi, καὶ τῶν ἐρίφων λήψεσϑε." 5 
“όξει xci?) ὁ Εὐαγγελιστὴς συνάδων τῷ Παύλῳ τοι-- 
αὐταῖς ἐνέχεσϑαι τῶν ἐξητασμένων ἀπορίαις. “Τεχτέον 
δὲ ὅτι, εἰ ὁ λύγος γέγονε σὰρξ, καί φησιν ὃ χύριος" 
»»"κξὰν 3) μὴ φάγητε τὴν σάρχα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου 
xai πίητε) αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν 8v ἑαυτοῖς. 
Ὁ τρώγων μου τὴν σάρχα χαὶ πίνων μου τὸ ciue, ἔχει 


1) Ev. Joann. XIX, 32. 33., ubi pro ἤδη αὐτόν le- 
git. αὐτὸν ἤδη; 94., ubi αὐτοῦ post πιλευράν omittitur, 
et χαὶ εὐϑὺς ἐξῆλθεν legitur; 35., ὯΡ1ὶπιστεύσητε legitur ; 
96., ubi pro ὀστοῦν---συντριβήσετε haec leguntur: ὀστοῦν 
οὐ συντριβήσεται αὐτοῦ. 

2) Ev. Joann. I, 29. — Exod. XII, δ. 

3) Cod. Bodlej. δόξει zaí, ed. H. δόξαι γὰρ καί. R. 

4) Ev. Joann. VI, 53— 56. 

5) Hi. et RB. h. 1. πίητε. 
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* 


, 2 M ,» ; - e. - , 
jv αἰώνιον, χἀγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ 
» c , E , - Η 
ἡμέρᾳ" ἢ γὰρ σάρξ μου ἀληϑῆς ἔστι βρῶσις, καὶ τὸ 


αἷμά μου ἀληϑής ἐστι πόσις. Ὃ τρώγων μου τὴν σάρχα 
«ὡς 


t 


^w 
S 


καὶ πίνων μου τὸ αἷμα, ἐν ἐμοὶ μένει, κὠγὼ ἐν αὐτῷ 
μήποτε αὐτή ἔστιν ἡ σὰρξ τοῦ αἴροντος τὴν ἁμαρτίαν 
. τοῦ κόσμου GuroU, χαὶ τοῦτ᾽ ἔστι τὸ αἷμα ἀφ᾽ οὗ τι-- 
ϑέγαι δεῖ ἐπὶ τῶν δύο σταϑιμῶν, ") χαὶ ἐπὶ τὴν φλιὰν 
ἐν τοῖς οἴχοις, ἐν oig ἐσθίομεν τὸ Πάσχα, χαὶ ἀπὸ τῶν 
τοῦ ἀμνοῦ τούτου δεῖ φαγεῖν χρεῶν ἐν τῷ τοῦ χύσμου 
E , ce ἐσ γυύξ" 5 uU δὲ ^ "n ^ éÉ 
χρόνῳ, ὅς ἔστι νύξ' ὀπτὰ τὰ χρέα πυρὶ βρωτέον 
μετὰ τοῦ ἀπὸ ἀζύμων ἄρτου" ὃ γὰρ τοῦ ϑεοῦ λόγος οὐ 
μόνον ἐστὶ σάρξ. Φησὶ γοῦν" .«ἐγώ εἶμι 3) ὃ ἄρτος τῆς 
"el yes s T , E - 
Cos zat «οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὃ ix τοῦ οὐρανοῦ 53) 
" c. z , - , 4 ᾷς 5 , 
καταβαίνων, ἵνα τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποθάνῃ. 
, , - c » €. Kg. c ΕΞ , - , 
Eyo εἶμι ὃ ἄρτος ὃ ζῶν, ὁ ix τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" 
ὲ , Po 2 , -» , i 1 »- ςς 
&v τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζήσει elc τὸν αἰῶνα. 
Οὐχ ἀγνοητέον μέντοι γε, ὅτι πᾶσα τροφὴ καταχρηστι-- 
, , LL ^ —- 
χώτερον *) ἄρτος λέγεται, ὡς ἐπὶ Μιωῦσέως ἕν τῷ zftv- 
4 , , 
τερονομίῳ γέγραπται" «(τεσσαράκοντα 5) ἡμέρας ἄρτον 
» & € » CC - 2, t - 
οὐχ ἔφαγε, καὶ ὕδωρ ovx ier crri τοῦ" ovre ζηρᾶς, 
οὔτε ὑγρᾶς μετείληφε τροφῆς. Τοῦτο δέ μοι τετήρηται διὰ 
' - , z » 
τὸ χαὶ ἐν τῷ χατὰ ᾿Ιωάννην λέγεσθαι" ,,«c ὁ ἄρτος 5) δὲ 
ὅν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μού ἔστιν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου 
p - - € , € - 
ζωῆς.“ "Hrov δὲ διὰ τὰς ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασιν ἡμῶν 


μετανοίας τὴν χατὰ ϑεὸν λύπην λυπουμέγων, μετά-- 


ἦγ) Exod. XII, 7. 29. 

2) Ev. Joann. VI, 48. — 50. 51., ubi ζησέται legi- 
tur pro ζήσει. 

3) Cod. Bodlej. ὁ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ, Reg. (quem H. 
sequitur) ὁ ἐξ οὐρανοῦ. R. 

4) H. εἰ R. χαταχρηστιχώτερον. 

5) Deuteron. IX, 9., ubi haec leguntur: τεσσαράχ. 
ἡμέρ. x«l τεσσαράχ. νύχτας ἄροτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ 


οὐχ ἔπιον. 


5) Ev, Joann. ΝΙ 9. 
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vow) ec σωτηρίαν ἀμεταμέλητον ἡμῖν ἐργαζομέγην, 

ἐπὶ πικρίδων ἐσθίομεν χρέα τοῦ ἀμνοῦ, καὶ τὰ Glvua* 
N L 0 n 3 »VI 

^ * D , ὦ 4 , X. N - 

ἢ διὰ τὰς βασάνους ζητοῦντες καὶ τρεφόμενοι ἀπὸ τῶν 

εὑρισχομένων τῆς ἀληϑείας ϑεωρημάτων, Οὐκ Oy 
* ^ ΄ - - - 

ov» βρωτέον τὴν σάρχα τοῦ ἀμνοῦ, ὥσπερ ποιοῦσιν οἱ 
Ld tas - , EJ , 4. ἢ & » 

τῆς λέξεως δοῦλοι, τρόπον ἀλόγων S00, καὶ ἀποτεϑη-- 

φθιωμένων πρὸς τοὺς ἀληθῶς λογιχοὺς, διὰ τοῦ συγιέγαι 

βούλεσθαι τὰ πνευματικὰ, λόγου 3) μεταλαμβάνοντες 

ϑηρίων ἀπηγριωμέγων. “Ῥιλοτιμητέον δὲ τῷ εἰς ἕψησιν 

ἐιεταλαμιβάνοντε τὸ ὠμὸν τῆς γραφῆς, μὴ ἐπὶ τὸ mia- 

, V € κι 2 
δαρώτερον καὶ ὑδαρέστερον χαὶ ἐχλελυμένον μεταλαμι-- 
βάνειν τὰ γεγραμμένα, ὅπερ ποιοῦσιν οὗ χνηϑόμεγοι 3 
τὴν ἀχοὴν χαὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀληϑείας ἀποστρέφοντες 
αὐτὴν, ἐπὶ δὲ τὸ ἀνειμένον χαὶ ὑδαρέστερον τῆς πο-- 
λιτείας ἑταλαμβάνοντες τὰς zer αὐτοὺς 4) ἀγωγάς. 

μ { 2 2 
Ἡμεῖς δὲ τῷ ζέοντι πνξυμᾶτι, καὶ 5) τοῖς διδομένοις 
€ - ^ , , c ΄ c n 33^ 
UzO ϑεοῦ διαπύροις λόγοις, Óztofoug “ερεμίας εἰλήφει 
i] 
ἀπὸ τοῦ λέγοντος πρὸς αὐτόν" ἰδοὺ, 5) δέδωκα τοὺς 
uc ir. 

1) Π Cor. VIT, 40. 

?) λόγου μεταλαμβάνοντες zx. τ. Δ. Haec habent 
Codd. Bodlej, Barberin. (R., et Regius. Vertit Perion. 
»ràtionis participes ferarum bestiarum. Ferrar. videtur 
legendum putasse: ἄλογον μεταβάλλοντας ϑηρίων ἀπη- 
)φιωμένων, quod magis placet. (Ἢ: εἰ 

3) II Timoth. IV, 3. 4. 

*) Cod. Reg. (itemq. H. in textu) χατ αὐτοῦ &yc- 
γωγάς; Bodlej. ze? αὐτοῦ ἀγωγάς. R. — H., nihil ad- 
dens de emendat, lect. ἀγωγάς, ad marg. »Scribas z«z 
αὐτοῦ.“ 

5) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ζέογτι πγεύματι, χαὶ 
τοῖς χ. τ. À., Cod. Reg. (itemq. H., asterisco adjecto voc. 
ζέοντι, in textu) ζέοντε τοῖς x. τ. à. — H. in notis: 
»asterisce. inseruimus; deest enim €tc., quod exhibet Fer- 
rar, Alludit ad Act. XVIII, 25. et Rom. XII, 414. 

$) Jerem. V, 14, ubi ἐγώ adjicitur voc. ?jov. 


" OnutGENIS Oprna. Tow. I. "90 
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λόγους μου εἷς τὸ στόμα Gov πῦρ'““ ὀπτὰ ποιήσωμεν 
τὰ χρέα τοῦ ἀμνοῦ, ὥστε) τοὺς μεταλαμβάνοντας αὖ-- 
τῶν λέγειν Χριστοῦ ἐν ἡμῖν λαλοῦντος" ,,01t ἡ καρδία ?) 
ἡμῶν χαιομένη ἦν ἐν τῇ ὁδῷ, ὡς διήνοιγεν ἡμῖν τὰς 
γραφάς.“ ἘΕ15) δὲ εἰς τὸ τοιοῦτον ἡμᾶς ζητῆσαι, πυρὶ 
ὀπτῆσαι δεήσει τὰ τοῦ ἀμνοῦ χρέα, παραϑετέον τὴν. 
ὁμολογίαν οὗ ἐπεπόνϑει ἐπὶ τοῖς λόγοις τοῦ ϑεοῦ πά- 
ϑους Ἱερεμίας λέγων" «καὶ ἐγένετο) ὡς πῦρ καιόμε-- 
vov, φλέγον ἐν τοῖς ὀστέοις μου, xci παρεῖμαι πάντο-- 
ϑεν, xuL οὐ δύναμαι φέρειν.“ ᾿ἀρχτέον δὲ ἐν τῷ ἐσϑί- 
ειν ἀπὸ τῆς χει(αλῆς, τουτέστι τῶν χορυφαιοτάτων xc 
ἀρχιχῶν δογμάτων περὶ τῶν ἐπουρανίων" χαὶ χατα-- 
ληχτέον ἐπὶ τοὺς πόδας, τὰ ἔσχατα τῶν μαϑημάτων τὰ 
ζητοῦντα περὶ τῆς τελευταίας ἐν τοῖς οὖσι φύσεως, ἤτοι 
τῶν ὑλιχωτέρων, ἢ τῶν χαταχϑονίων, ἢ τῶν πονηρῶν 
πνευμάτων χαὶ ἀχαϑάρτων δαιμονίων. Ὁ γὰρ περὶ 
αὐτῶν λόγος ἕτερος ὧν αὐτῶν, ἐναποχείμενος τοῖς μυ-- 
στηρίοις τῆς γραφῆς δύναται τροπιχώτερον πόδες ὦνο-- 
μάσϑαι τοῦ ἀμνοῦ. Καὶ τῶν ἐνδοσϑίων δὲ ἐσωτερι-- 
| xüv xci ἀποχεχρυμμένων οὐκ ἀφεχτέον" ὡς ἑνὶ δὲ σώ-- 
ματι τῇ ἁπάσῃ προσελϑετέον γραφῆ, καὶ τὰς") ἐν τῇ 
ἁρμονίᾳ τῆς πάσης συνϑέσεως αὐτῆς εὐτογωτότας zc 
στεῤῥοτάτας συνοχὰς οὐ συντριπτέον, οὐδὲ διαχοπτέον, 
ὅπερ πεποιήχασιν οὗ τὴν ἑνότητα τοῦ ἐν πάσαις ταῖς 


1) H. et R. ὥς τε. 

?) Luc. XXIV, 32. coll. pag. 23. not. 1. 

3) El δὲ εἰς — τὰ τοῦ z. T. Δ. Sic habet Cod. 
Bodlej, male vero Cod. Reg. (itemq. H. in textu): εἰς δὲ 
τὸ τοιοῦτον ζητῆσαι, πυρὶ ὀπτῆσαι δὲ ἤξει (ita H. in 
textu, eodemq. teste Cod. Reg., Rh. in notis pro ἤξει ex- 
hibet ἄξει) τὰ τοῦ x. v. 2. — H. in notis atq. ad marg.: 
»Scribas εἰς δὲ τὸ τοιοῦτον ζητῆσαι, εἰ πυρὶ ὀπτῆσαι 
δεήσει τὰ τοῦ x. τ. À.* 

4) Jerem. XX, 9. 

5) God. Bodlej. τὰς ἁρμονίας τῆς x. v. 4. RM. 


I ne zc etm 


δ»... Vgl 
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γραφαῖς πνεύματος τὸ ὅσον ἐπ’ αὐτοῖς συντρέβοντες. 
«Αὕτη μέντοι γε ἡ ἀπὸ τοῦ ἀμγοῦ προειρημέγη προ-- 
φητεία τὴν νύχτα μόνην ἡμᾶς τρεφέτω τοῦ ἐν τῷ βίῳ 
σχότους" ὡς γὰρ τῆς ἀνατολῆς τῆς ἡμέρας τῶν μετὰ 
τὸν βίον τοῦτον οὐδὲν χαταλειπτέον ἔσται ἡμῖν τῆς ἐπὶ 
τοῦ παρόντος μόνου χρησίμου ἡμῖν οὕτω τροφῆς. Πα- 
ρελϑούσης γὰρ τῆς γυχτὸς, χαὶ ἐπελθούσης τῆς μετὰ 
ταῦτα ἡμέρας, τὸν μηϑαμῶς ἀπὸ τῶν παλαιοτέρων χαὶ 
κατωτέρω ζυμούντων ἄζυμον ἔχοντες ἄρτον φαγόμεϑα, 
χρήσιμον ἡμῖν ἐσόμενον, ἕως δοϑῇ 10!) μετὰ τὸν ἄξυ-- 
μον μάννα, ἡ ἀγγελιχὴ xol μὴ ἀνϑρωπίγη τροφή. Ἔχά- 
oro τοίνυν ἡμῶν ϑυέσϑω τὸ πρόβατον ἐν παντὶ οἴχῳ 
πατριᾶς ἡμῶν, καὶ δυνατὸν ἔστω τόνδε μέν τινα παρα-- 
γομιεῖν, μὴ ϑύοντα τὸ πρόβατον, τὸν δὲ πᾶσαν φυλάτ-- 
τειν τὴν ἐντολὴν ϑύοντα, xci περιέψοντα χαὶ ὀστέον 
αὐτοῦ μὴ συντρίβοντα. Καὶ οὕτως ἐν βραχέσι συμ-- 
φώγως τῇ ἀποστολιχῇ ἐχδοχῇ. χαὶ τῷ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ 
ἀμνῷ ἀτοδιδόσϑω 3) τὸ τυϑὲν Πάσχα Χριστός. Οὐ 
γὰρ νομιστέον τὰ ἱστοριχὰ ἱστορικῶν εἶναι τύπους, χαὶ 
τὰ σωματικὰ σωματιχῶν, ἀλλὰ τὰ σωματιχὰ σνευμα-- 
τιχῶν, xcl τὰ ἱστορικὰ γοητῶν. ᾿ἄναβῆναι τῷ λόγῳ 
x«l Eri τὸ τρίτον Πάσχα ἐπιτελεσϑησόμενον ἐν μυριά-- 
σιν ἀγγέλων, πανηγύρει 3) “ἐπιτελειοτάτῃ xal μαχαριω-- 
τάτῃ ἐξόδῳ viv οὐκ ἔστιν ἀναγχαῖον, xci τούτων ἐπι-- 
πλεῖον καὶ περισσότερον, παρ᾽ ὃ ἀπήτει τὸ ἀγάγνωσμα, 
εἰρημένων ἡμῖν. 

14. Οὐκ ἀζήτητον δὲ οὐδὲ 4) ξατέον, πῶς ἐγγὺς ἣν 
τὸ Πάσχα τῶν Ιουδαίων, ὅτε ἦν ὁ χύριος ἅμα τῇ μη- 


1) Cod. Bodlej. τὸ χατὰ τὸ ἄξυμον. R. 

2) Cod. Bodlej. ἀποδίδοσθαι. (R. haud dubie min. 
accur. affert 6ztodidóG Scu) R. 

5) H. et R. h. 1. πανυγύρει. 

4) Η. ad marg.: ἔσως" οὐδέν. — In seqq. H. et R. 
iterum τῇ μῆτρι. — Cfr. ev. Joann. Il, 42. 43. 
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rol x«l τοῖς ἀδελφοῖς χαὶ τοῖς μαϑηταῖς ἐν τῇ Καφαρ- 
γαούμ. Ἔν μὲν οὖν τῷ κατὰ Πϊατϑαῖον 1.) ἀφεϑεὶς 
ἀπὸ τοῦ διαβόλου, τῶν ἀγγέλων προσελϑόντων χαὶ δια-- 
χογούντων αὐτῷ, ἀκούσας ᾿Ιωάννην παραδεδόσθαι ἀγε-- 
χώρησεν εἷς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ καταλιπτὼν τὴν Ναζαρὰ 5) 
ἐλθὼν χατῴχησεν εἷς Καφαρναούμ' ἔπειτα ἀἄρξάμεγος 
χηρύσσειν, χαὶ ἐχλεξάμενος τοὺς τέσσαρας ἁλιεῖς ἀπο-- 
στόλους, διδάξας τε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὕλης τῆς Γαλι-- 
λαίας, χαὶ ϑεραπεύσας τοὺς προσενεχϑέντας αὐτῷ ἀνέρ-- 
χεται εἷς τὸ ὕρος, χαὶ λέγει τοὺς μακαρισμοὺς 3) zc τὰ 
ἐχόμενα αὐτῶν" τελέσας δὲ ἐχείνην τὴν διδασχαλίαν, 
χαταβὰς ἐκ τοῦ ὄρους εἰσέρχεται εἷς Καφαρναοὺμ δεύ- 
τερον, ) χἀχεῖϑεν δὲ ἐμβὰς εἰς πλοῖον περᾷ εἰς τὴν 
χώραν τῶν Τεργεσηνῶν" παραχληϑείς τε μεταβῆναι ἀπὸ 
τῶν ὁρίων αὐτῶν, ἐμβὰς) εἰς πλοῖον διεπέρασε xci 
ἦλϑεν εἷς τὴν ἰδίαν πόλιν, ἔνϑα ϑεραπείας ἐπιτελέσας 
τινὰς περιῆγε τὰς πόλεις πάσας xal τὰς χώμας, διδά- 
σχων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν" χαὶ ἄλλα δὲ πλεῖστα 
μετὰ ταῦτα γίνεται, πρὶν ἐπισημειώσασϑαι τὸν Mer 
ϑαῖον τὸν τοῦ Πάσχα χαιρόν.5) Καὶ παρὰ τοῖς λοι-- 
ποῖς δὲ Εὐαγγελισταῖς μετὰ τὴν iv τῇ Καφαργαοὺμ 
διατριβὴν, οὐχ εὑρίσχεται ἐγγὺς τὸ Πάσχα εἴγαι λεγό-- 
μένον" σῶσαι δὲ τὸ βούλημα τῶν ἀνδρῶν ἔστιν ivyog- 
σαντα τὰ περὶ τῆς Καφαρναοὺμ εἰρημένα ἡμῖν iv τοῖς 
πρὸ τούτων. ᾿Ενδιατριβὴ πλησίον τυγχάνει) τοῦ τῶν 
᾿Ιουδαίων Πάσχα ὀλίγῳ βελτιουμένη meg αὐτὸ, xci 


1) Matth, IV, 11. εἰ seqq. 

2) Cfr. pag. 275. lin. 3. a fine voll. not. 4., ubi pro 
Ναζαρά Orig. scripserat Ναζαρέϑ, et pag. 277. lin. 1. coll. 
not. f, ubi non Ναζαρά, sed Ναζάρα H. et R. exhibent. 

3) Matth. V. VI. VII. 

1) Matth. VIII, 4. 5. 23. 98. 24, 

*) Matth. IX, 4 — 36. 

5) Matth. XXVI, 2. 

1) Cod. Bodlejanus τυγχάγειν. B. 
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χρείττων αὐτοῦ τυγχάνουσα, καὶ μάλιστα ἐπεὶ iy τῷ 
Πάσχα τῶν ᾿Ιουδαίων εὑρίσκονται iv τῷ ἱερῷ οἱ πω-- 
λοῦντες τοὺς βόας χαὶ τὰ πρόβατα χαὶ τὰς περιστερᾶς. 
4i oUg ἔτι μᾶλλον πρόχειται 1) μὴ τοῦ xvoíov, ἀλλὰ 
τῶν Ιουδαίων εἶναι τὸ Πάσχα: ὡς γὰρ ὃ 3) οἶχος τοῦ 
πατρὸς γέγονεν oixog ἐμπορίου παρὰ τοῖς μὴ ἁγιάζου- 
σιν αὐτὸν, οὕτω χαὶ τὸ Πάσχα χυρίου ἀνθρώπινον καὶ 
᾿Ιουδαϊχὸν Πάσχα παρὰ τοῖς ταπεινότερον xai σωματι-- 
χώτερον αὐτὸ ἐχλεξαμένοις. Ἑὐκαιρότερον δὲ ἐν ἄλλοις 
ἔσται ᾿δεῖν χαὶ τ. περὶ τοῦ χρόνου τοῦ Πάσχα, περὶ 
τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν γινομένου, καὶ εἴ τι ἕτερον ἄπαι-- 
τεῖ τὸ πρόβλημα ἐπεξεργάσασϑαι. Ὁ μέντοι γε Ἥρα- 
χλέωγ᾽" .....«ὕτη, φησὶν, ἡ μεγάλη ἑορτή" τοῦ γὰρ πά-- 
ϑους τοῦ Σωτῆρος τύπος ἦν, ὅτε οὐ μόνον ἀνηρεῖτο τὸ 
πρόβατον, ἀλλὰ καὶ ἀνάπαυσιν παρεῖχεν ἐσϑιόμενον, 
x«i ϑυόμενον μὲν 3) τοῦ πάϑους τοῦ “Σωτῆρος τὸ ἐν 
χόσμῳ ἐσήμαινεν, ἐσϑιόμενον δὲ τὴν ἀνάπαυσιν τὴν ἐν 
γάμῳ.“ ““ ΠΤΙἊαρεϑέμεθϑα δὲ αὐτοῦ τὴν λέξιν, ἵνα ὡς ἐν 
τηλιχούτοις ἀναστρέφειν τὸν ἄνδρα παρεῤῥιμμένως xal 
ὑδαρῶς μετὰ μηδενὸς κατασχευαστικοῦ ϑεωρήσαντες, 
μᾶλλον αὐτοῦ καταφρονήσωμεν. 

15. . Καὶ 3) ἀνέβη εἰς Ἱεροσόλυμα ὃ 5) Ἰησοῦς, καὶ 
εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας βόας χαὶ 5) πρόβατα 
χαὶ περιστερὰς, χαὶ τοὺς χερματιστὰς χαϑημένους" καὶ 
ποιήσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων ἐξέβαλεν ix τοῦ ἱεροῦ 


1) Β. πρόκειται, H. contra (itemq. Ferrar.) πρός- 
χειται. 

?) Ed. Huet. ó omisit. 

3) In ed. Huetii deest. μέν. 

4) Cfr. Ev. Joann. HI, 143—417. coll. pag. 273. hin. 4. 
usque ad pag. 274. lin. 1., itemque pag. 273. not. 1. et 
pag. 278. not. 2. — Hinc Ferrar. Tom. XI. auspicatur. 

5) In ed. Huet. ὁ desideratur. 

5) zal πρόβατα. Desunt haec in edd. H. et R.. Cfr. 
pag. 219. lin. 5. et pag. 310. lin. 9. 


310 OnicENIS COMMENTARIORUM 


τά τε πρόβατα χαὶ τοὺς βόας, χαὶ τῶν χολλυβιστῶν 
ἐξέχεε τὰ χέρματα, καὶ τὰς τραπέζας ἀνέστρεψε, 1) χαὶ 
τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν" ἄρατε ταῦτα ἐγ-- 
- - - - 
τεῦϑεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶχον TOU πατρός μου οἶχον 
» , , € & , - er 
ἐμπορίου. Τότε ἐμνήσϑησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, ὅτι 
γεγραμμένον ἐστίν" ,,0 ζῆλος τοῦ οἴχου σου καταφάγεταί 
&c Σ É e c * m , " d. , » - 
με. ἡμειωτέον ὕτι ὁ μὲν ᾿Ιωάννης δεύτερον ἔργον 
- me y , ^ & -“ - - ε 
τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀναγράφει τὸ περὶ τῶν ἐν τῷ ἱερῷ εὑρεϑέν-- 
- , 
των ὑπὶ αὐτοῦ πωλούντων βόας zal πρόβατα καὶ πε- 
' c * Ἢ H ' “ ^ 4 ΒΑ 
ριστερὰς, οἱ δὲ λοιποὶ σχεδὸν πρὸς τῷ τέλει ἐπὶ τῆς 
χατὰ τὸ πάϑος olzovouíag τὸ παραπλήσιον ποιοῦσιν" 
χαὶ3) ó μὲν Πατϑαῖος οὕτως" .. καὶ εἰσελθόντος 3) αὐὖ-- 
- 3€ , 7 - c , » 
ToU εἰς Ιεροσολυμα, ἐσείσϑη πᾶσα ἡ πόλις, λέγουσα" 
τίς ἔστιν οὗτος; Οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον" οὗτός ἔστιν Ἰησοῦς 
ὁ προφήτης,.) ὁ ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας. Καὶ εἰς- 
ἤλϑεν ᾿Ιησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν, xci ἐξέβαλε πάντας τοὺς 
πωλοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τρα-- 
πέζας τῶν χολλυβιστῶν χατέστρεψε,5) καὶ τὰς χαϑέ- 
δρας τῶν πωλούντων τὰς περιστερὰς. Καὶ λέγει αὐτοῖς" 
γέγραπται" ὃ οἶχός μου oizog προσευχῆς χληϑήσεται, 
ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ποιεῖτε σπήλαιον ληστῶν.“ Ὁ δὲ Π7άρ-- 
χος" ,zcl ἔρχονται 5) εἷς Ἱεροσόλυμα. Καὶ εἰσελϑὼν 
εὶς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐχβάλλειν τοὺς πωλοῦντας xal ἀγο- 


1) Cod. Bodlejanus ἀνέτρεψε. R. 

3) In ed. Huetii zo deest. 

3) Matth, XXI, 10 — 13. 

4) "Ingo! ὁ προφήτης. Ed.H. ὁ προφ. Ἰησοῦς, item- 
que ed. Lachm., coll. tamen ed. Knapp., quac lect. ab R. 
oblatam tuetur. 

5) Cod. Bodlej. iterum &véroews. R. 

5) Marc. XI, 15—17., ubi τοὺς ἀγοράζονταις exhibe- 
tur, et χατέστρειψεν pro ἀνέστρεψε adjunct. legitur voc. 
περιστεράς; porro λέγων (αὐτοῖς) exstat pro zc ἔλεγ. 
αὐτοῖς; οὐ γέγρ. ὅτι ὃ pro οὐ γέγρ. ὃ; denique ἐποιή-- 
σατε pro πεποιήχατε. 


-- αὐ na 
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* 
ράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, xci τὰς τραπέζας τῶν χολλυβι- 
στῶν ἀνέστρεψε," καὶ τὰς χαϑέδρας τῶν πωλούντων τὰς 
περιστερὰς, xc οὐκ ἤφιεν ἵνα τις διενέγχη σχεῦος διὰ 
τοῦ ἱεροῦ" za ἐδίδασχε, zc ἔλεγεν αὐτοῖς" οὐ γέγραπται, 
ὅτε ὁ οἶχός μου οἶχος προσευχῆς χληϑήσεται πᾶσι τοῖς 
ἔθνεσιν; Ὑμεῖς δὲ πεποιήκατε αὐτὸν σπήλαιον ληστῶν."" 
Ὁ δὲ dovzüc , καὶ ὡς ἤγγισεν,}) ἰδὼν τὴν πόλιν ἔχλαυ-- 
σεν ἐπὶ αὐτὴν, 5) λέγων" ὅτι εἰ ἔγνως ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 
xci σὺ τὰ πρὸς εἰρήνην" νῦν δὲ ἐχρύβη ἀπὸ ὀφϑαλμῶν 
σου, ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σὲ, καὶ περικυχλώσουσι xal 
συνέξουσέ σε πάντοϑεν, καὶ ἐδαφιοῦσί σε x«i τὰ τέχνα 
σου, x«i οὐχ ἀφήσουσι λίϑον ἐπὶ λίϑον ἐν σοὶ, ἀνϑ' 
ὧν οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισχοπῆς σου. Καὶ εἷς- 
ελϑὼν εἷς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐχβάλλειν τοὺς πωλοῦντας, 
λέγων αὐτοῖς" γέγραπται" χαὶ ἔσται ὁ οἶχός μου οἶκος 
προσευχῆς" ὑμεῖς δὲ ἐποιήσατε αὐτὸν σπήλαιον ληστῶν." 
Ἔτι δὲ καὶ τοῦτο παρατηρητέον, ὕτι τοῖς εἰρημέγοις 
παρὰ τοῖς τρισὶν ἐπὶ τὴ εἰς Ἱεροσόλυμα ἀνόδῳ τοῦ κυ- 
ρίου, z« ἣν ταῦτα πεποίηχεν ἐν τῷ ἱερῷ, τὰ παρα- 
πλήσια ἀνέγραψεν ὃ ᾿Ιωάννης μετὰ πολλὰ γεγονέναι, 
μετὰ ἑτέραν αὐτοῦ παρὰ τὴν ἐπιδημίαν τοῖς Ἵεροσο- 
λύμοις. Οὕτω δὲ κατανοητέον τὰ εἰρημένα, xci πρῶς-- 
τόν ys τὰ Μίατϑαίῳ 3) λεγόμενα" «καὶ ὅτε yy 


1) Luc. XIX, 41. 42., ubi verba χαὶ σύ ante verba 
ἐν τῇ qu. raUTQleguntur. 43, ubi pro x«i περικυχλ. --- 
πάντοϑεν haec leguntur: zal περιβαλοῦσιν οἱ ἐχϑροί σου 
χάραχά σοι χαὶ περιχυχλωσουσίν σὲ x«i συνέξουσίν σε 
πάντοϑεν. 44., ubi pro τὰ τέχνα σου exstant τὰ τέχνα 
σου ἐν σοί, et λέϑον ἐπὶ λίϑῳ pro λίϑον ἐπὶ λίϑον. 
43., ubi pro verbis τοὺς πωλοῦντας--ἐποιήσ. αὐτόν haec 
exhibentur: τοὺς πωλοῦντ. ἐν αὐτῷ x«i ἀγοράζοντας, 
λέγ. αὐτοῖς" γέγρ. ὅτι ὁ οἶχός μου oix. προσευχ. ἔστιν" 
ὑμ. δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε. 

?) Cod. Bodlej. pro ἐπ᾿ αὐτήν habet ἐπ᾿ αὐτῇ. R. 

3) Cod. Bodlej. τὰ χατὰ Μίατϑαῖον x. v. 4. K. 
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σεν ?) εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ ἤἦλϑεν εὶς Βηϑφαγῆ πρὸς τὸ 
ὅρος τῶν ἐλαιῶν, τότε ᾿Πησοῖς ἀπέστειλε δύο μαϑητὰς, 
λέγων αὐτοῖς" πορεύεσϑε εἷς τὴν κώμην τὴν ἀπέναντι) 
ὑμῶν, καὶ εὐθέως εὑρήσετε ὄνον δεδεμένην χαὶ πῶλον uet 
αὐτῆς" λύσαντες ἀγάγετέ μοι. Καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπη" 
τί ποιεῖτε; ἐρεῖτε ὅτι ὁ χύριος αὐτῶν χρείαν ἔχει" εὐ-: 
ϑὺς δὲ ἀποστελεῖ αὐτούς. Τοῦτο δὲ γέγονεν, ἵνα πλη--. 
ρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος" εἴπατε τῇ 
ϑυγατρὶ Σιών" ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται πραὺς, z«l 
ἐπιβεβηχὼς ἐπὶ Ovov χαὶ πῶλον ὑποζυγίου. Πορευϑέν-- 
τες δὲ 3) οἱ μαϑηταὶ χαὶ ποιήσαντες χαϑὼς προσέταξεν 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ἤγαγον τὴν ὕνον χαὶ τὸν πῶλον, καὶ 
ἐπέϑηχαν ἐπὶ αὐτῶν 32) τὰ ἱμάτια αὑτῶν,5) χαὶ ἐπεχά-- 
ϑισεν ἐπάνω αὐτῶν. 'O δὲ πλεῖστος ὄχλος ἔστρωσαν 
ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τὴ ὁδῷ" οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγον-- 

τες αὐτὸν 5) xai οἱ ἀχολουϑοῦντες ἔκραξαν" “Ὡσανγὰ τῷ 
υἱῷ Ζ.αβὶδ, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου". 
Ὡσαγγὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. Ἑξῆς δὲ τούτων ἐστί; 


1 x) Matth: JUXD ubi ἤγγισαν legitus pro ἤγγισεν; 
ἤλθον pro ἤλϑεν; εἷς τὸ ὅρος pro πρὸς TO OQog atque 
ὁ Ιησοῦς pro simpl. ᾿Ιησοῦς. 2., ubi κατέναντι pro. ἀπέ- 
γαντι, atque ἐγετέ μοι pro ἀγάγετέ μοι exstat. 8., uhi 
εἴπη τι pro εἴπη" τί ποιεῖτε; εἰ εὐθέως leg. pro εὐϑύς. 
4. δ.» ubi pro ἔρχεται πραῦς legitur ἔρχεταί σοι, πραῦς 
z. T. λ., εἰ πῶλον υἱὸν ὑποζυγ. pro πῶλον ὑποζυγίου. 
6., ubi συγέταξεν exstat pro προσέταξεν. 7. 8., ubi pro 
ἐν τῇ ὁδῷ" οἱ δὲ ὄχλοι z. v. À. haec leguntur: ἐν τῇ 
ὁδῷ" ἄλλοι δὲ ἔχοπτον χλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων χαὶ 
ἐστρώνγυον ἐν τῇ ὁδῷ. Οἱ δὲ ὕχλοι z, τ. à. 9., ubi 
pro ἔχραξαν haec leguntur: ἔχραζον λέγοντες. 

2) Cod. Bodlejanus χατέγαγντι. R. 

3) In. ed. Huet. desideratur δέ, 

4) Cod. Bodlejanus ἐπ᾿ αὐτόν. R. 

5) Ed. Lachm. (cfr. v. 7. 1.1.) τά ἱμάτια (αὐτῶγ). 

5) Cod. Bodlejanus προάγογτες αὐτοῦ. R. 
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,,4«L*) εἰσελϑόντος αὐτοῦ elc Ἱεροσόλυμα, ἐσείσϑη πᾶσα 
ἡ nog ἅτινα παρεϑέμεϑα ἐν τοῖς πρὸ τούτων. ΖΊεύ-- 
τερὰ δὲ τὰ Μάρκου" 3) .,.χαὶ ὅτε ἐγγίζουσιν εἰς "Tegogó- 
λυμα, εἷς Βηϑῳαγῆ3) καὶ Βηϑανίαν, πρὸς τὸ ὄρος τῶν 
ἐλαιῶν, ἀποστέλλει *) δύο τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ, καὶ λέγει 
αὐτοῖς" ὑπάγετε elg τὴν χώμην τὴν χατέγαντι ὑμῶν. 
Καὶ εὐθὺς πορευόμενοι 5) εἰς αὐτὴν εὑρήσετε πῶλον δε-- 
δεμένον, ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς οὕπω ἀνθρώπων ἔχάϑισε" λύσατε 
αὐτὸν χαὶ φέρετε. Καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπη" τέ ποιεῖτε 
τοῦτο; εἴπατε" ὅτι) ὁ κύριος. αὐτοῦ χρείαν ἔχει" καὶ 
εὐθὺς αὐτὸν ἀποστελεῖ ὧδε.) Καὶ ἀπῆλϑον xc εὗρον 
m ^ * . , 8 Ye M -— 9 , 
πῶλον δεδεμένον πρὸς ϑύραν 8) ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμφύδου, 
, , - 5; ^ -c , 2j 
χαὶ λύουσιν αὐτόν.. Καί τινες τῶν ἐχεῖ ἑστώτων 9) ἔλε-- 
ΕῚ - e "i , ' - € ^ εὐ 
yov αὐτοῖς" τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πῶλον; Οἱ δὲ εἶπον 
^? ^ 10 Α * € » - Α EJ ^ F1 , 
αὐτοῖς 15) χαϑὼς εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, χαὶ ἀφῆχαν αὐτούς. 
Καὶ φέρουσι "}) τὸν πῶλον πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, χαὶ ἐπι-- 
βάλλουσιν !?) αὐτῷ τὰ ἱμάτια αὑτῶν."3) άλλοι δὲ στοι-- 


?) Matth. XXI, 10. coll. pag. 310. not. 3. 

2) Marc. XI, 4—12. 

3) εἰς Βηϑφ. x. Bn9. Sic Knapp. quoq. ed. (cfr. 
l Ll vers. 1.), Lachm. aut. exhibet χαὶ εἰς Βηϑανίαν. — 
Ceter. R. h.l. Egj9qayr non Βηϑῳαγῆ (cfr. pag. 312. 
lin. 1.) scripsit. 

4) Knapp. ed. vers. 1. ut in nostro textu, Lachm. ed. 
ἀπεστειλεγ. 

5) Edd. N. T. vers. 2. εὐθέως εἰσπορευόμενοι, atque 
χεχάϑιχεν" λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε. 

6) Knapp. ed. (cfr. v. 9.) ut in nostro textu, in Lachm. 
ed. deest ὅτι. 

7) Edd. N. T.l.l.zci εὐθέως αὐτὸν ἀποστέλλει ὧδε. 

8) Edd. N. T. vers. 4. πρὸς τὴν ϑύραν. 

?) Edd. N. T. (cfr. vers. 5. 1. 1) ἑατηκότων. 

10) Ed. Huet. οὗ δὲ εἶπον χαϑὼς εἶπεν ᾿Ιησοῦς. 

11) Edd. N. T. (cfr. vers. 7. 1.1.) ἤγαγον. 

1?) Lachm. ed. ut in nostro textu, Knapp. ἐπέβαλον- 

13) Knapp. ed. αὐτῶν, Lachm. αὐτῶν. Cet. voc. «v- 
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βάδας 1) κόψαντες Pix τῶν ἀγρῶν ἔστρωσαν ) εἰς τὴν 
ὁδὺν. Καὶ οἱ προάγοντες xal οὗ ἀκολουϑοῦντες ἔχρα-- 
ζον" Ὡσαννὰ, εὐλογημένος ὃ ἔογό ἐν ὀνό 
αγγῶ. εὐλογημένος ὁ ἕρχομεγος &» οφγομᾶτι 
΄ € - 
χυρίου" εὐλογημένη ἡ ἐρχομένη βασιλεία τοῦ πατρὸς 
ἡμῶν “αβίδ. Ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. Καὶ εἰσῆλθεν 
εἷς Ἱεροσόλυμα elg τὸ ἱερὸν, χαὶ περιβλεψάμενος πάντα, 
ὀψὲ 3) ἤδη οὔσης τῆς ὥρας ἐξῆλθεν εἰς Βηϑανίαν μετὰ 
τῶν δώδεχα. Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελϑόντων αὐτῶν ἀπὸ 
n n «€ Y ' ' - 
By3evíag ἐπείνασεν.“ Eie μετὰ τὴν τῆς ξηραινομένης 
συκῆς 3) οἰχονομίαν" .,ἔρχονται εἷς Ἱεροσόλυμα. Καὶ 
εἰσελϑὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐχβάλλειν τοὺς πωλοῦντας,“ 
EY ^ [225.2 - E - M , . * 
χαὶ τὰ ἑξῆς τοῦ .dovx&?) τοῦτον τὸν τρόπον" xci 
ἐγένετο 9) ὡς ἤγγισεν elc Βηϑφαγῆ καὶ Βηϑανίαν, πρὸς 
τὸ ὕρος τὸ καλούμενον ἐλαιῶν, ἀπέστειλε δύο τῶν μα- 
ϑητῶν 1) λέγων" ὑπάγετε εἰς τὴν κατέναντι χώμην, ἂν 
τ - ΄ 
3 εἰσπορευόμενοι. εὑρήσετε πῶλον δεδεμένον, ἐφ᾽ ὃν 
, & , E , TTD , TU r^ e 
οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώπων ἐχάϑισε" λύσαντες αὐτὸν ἀγά-- 
^ , Ἐν νὰ c - ' , , e 
γετε. Καὶ ἐάν τις ὑμᾶς ἑρωτᾷ" διὰ Tí λύετε; οὕτως 
ἐρεῖτε" ὅτι ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. ᾿Δπελϑόντες δὲ 
οἱ 5) μαϑηταὶ εὗρον 3) ὡς εἶπεν αὐτοῖς. “υόντων δὲ 


τῶν in edd. N. T. haec sequuntur: χαὶ ἐχάϑισεν ἐπὶ αὖ-- 
τόν (sic Lachm. ed., Knapp. ἐπ αὐτῷ). Πολλοὶ δὲ τὰ 
ἱμάτια αὑτῶν ἔστρωσαν εἰς τὴν ὁδόν. 

1) H. et R. itemq. Knapp. στοιβάδας, Lachm. ed. 
στιβάδας. 

?) Pro χόψαντες---ἔστρωσαν edd. N. T. vers. 8. 1. 1. 
exhibent: £zozzov ἐς τῶν δένδρων χαὶ ἐστρώγνυον. 

3) Edd. N. T. (cfr. vers. 11.1.1.) ὀψίας. 

^) Marc. XI, 13. 14. — 15. 

5) Cod. Bodlejanus τῷ .4ovzqg. R. 

$) Luc. XIX, 29—41. — H. et R. h. 1. Βηϑφαγή, 
cfr. pag. 913 not. 3. 

7) Edd. N. T. (cfr. v. 29. 1.1.) μαϑητῶν αὑτοῦ 
(Lachm. ed. αὐτοῦ). 

5) Edd. N. T. (cfr. vers. 32. 1l. l.) οὗ ἀπεσταλμένοι 
εὗρον χαϑώς κα. T. À. 

9) Cod. Reg. (itemq. H. in textu). εὑρόντες, Bodlej. 
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Ὕ * - - ε , , - 1 , , 
αὐτῶν τὸν πῶλον, εἶπαν οἱ χύριονι αὐτοῦ πρὸς αὐτούς" 
, , ' - € rp er c , , e 
τί λύετε τὸν πῶλον; οἱ δὲ eurav, ὅτι ὃ χύριος αὐτοῦ 
, » ν΄... MN M ^ E] - " 
χρείαν ἔχει. Καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς τὸν Tnoo)v, xci 
ἐπιῤῥίψαντες 1) αὑτῶν τὰ ἱμάτια ἐπὶ τὸν πῶλον ἐπε- 
T ' ? “ ΄ “ὁ - € , 
βίβασαν τὸν ᾿Ιησοῦν. lIloogtvouéyov δὲ αὐτοῦ ὑπεστρών-- 
vvov τὰ ἱμάτια αὑτῶν) ἐν τῇ ὁδῷ. "Eyyílovrog δὲ 
- “- ΄ “ , ῳ d 
αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ ὄρους τῶν ἐλαιῶν 
ἤρξατο 5) ἅπαν τὸ πλῆϑος τῶν μαϑητῶν χαΐροντες καὶ 
3 - 4 ' ci - 7l * L5 rz 
αἰνοῦντες 3) τὸν ϑεὸν φωνῇ μεγάλῃ περὶ πασῶν 5) ὧν 
εἶδον δυνάμεων, λέγοντες" εὐλογημένος ὁ βασιλεὺς 5) 
ἐν ὀνόματι xvgíov: ἐν οὐρανῷ εἰρήνη καὶ δόξα ἐν ὑψέ- 
- ^ - 2 * 
στοις. Καί τινες τῶν «Ῥαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπαν 
πρὸς αὐτόν" ΖΙιδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μαϑηταῖς σου. 
Καὶ ἀποχριϑεὶς εἶπε" ) λέγω ὑμῖν, ἐὰν οὗτοι. σιωπή-- 
σωσιν, ob λέϑοι χεχράξογται. Καὶ ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν 
^ , » 223 LES ANT TESTO No fr er 
τὴν πόλιν ἔχλαυσεν ἐπ αὐτην"“ xci τὰ ἑξῆς, ἅπερ πα-- 
ρεϑέμεϑα. Ὁ μέντοι γε ᾿Ιωάννης μετὰ πλεῖστα ὅσα 
- 2 c , c -Í- P c 
τοῦ" ..καὶ ἀνέβη 5) sig Ἱεροσόλυμα ὃ ᾿Ιησοῦς, καὶ εὗρεν 
ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας τοὺς βόας χαὶ τὰ 9) πρό- 
3 » » τῷ M 
βατα" “ἑτέραν διηγούμενος ἄνοδον τοῦ xvoíov εἰς "Tego 
- " M ε - A 
σόλυμα, ταῦτά φησι μετὰ τὸ πρὸ t$ ἡμερῶν 195) τοῦ 


χαὶ εὑρόντες, sed omnino legendum est εὗρον. RB. -— H. 
ad marg.: ,,scribas &uogov.** 

1) Lachm. ed. (cfr. vers. 35.1.1?) éripéyavreg αὐτῶν. 

?) Ed. Lachm. (cfr. vers. 36. 1.1) τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 

3) Edd. N. T. (cfr. vers. 37. l. 1) ἤρξαντο. 

2] UE Ν᾿ Τ Cel: vers. 1) χαίροντες αἰνεῖν. 

5) Ed. Knapp. (cfr. vers. 1.) ut in nostro textu, ed. 
Lachm. περὶ πάντων. 

9) Edd. N. T. (cfr. vers. 38. 1. 1.) ὁ ἐρχόμενος βα-- 
σιλεύς. Eaedem in seqq. εἰρήνη iv οὐρανῷ. 

7) Edd. N. T. (cfr. vers. 40.1. Ll) εἶπεν αὐτοῖς. 
Eaedem in seqq. ὅτε ἐὰν obror.- 

3) Ev. Joann. II, 13. 14. coll. pag. 309. not. 4. et 6. 

9) Ed. Huetii τά omisit. 

1?) Ev. Joann. XII, 1. 2. 
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Πάσχα ἕν Βηϑανίᾳ δεῖπνον, ἐν o ἡ Még9a!) διηκόνει 
* c Rs. 5 ^ * -“ 5 , 2 2r UJ 
χαὶ ὃ «Τάζαρος ἀνέχειτο" ,,7]j ἕπαύριον ) ὄχλος πολὺς 
ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑοοτὴν, ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται ὃ ᾽ΠηΞ- | 
σοῦς 5) εὶς Ἱεροσόλυμα, ἔλαβον τὰ Baie τῶν φοινίχων | 
zc ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν 9*) αὐτῷ, xc ἔχραζον" 5) 
"Ogayy&, εὐλογημένος ἐν ῥνόματι 5) χυρίου ὃ βασι-- 


λεὺς τοῦ Ισραήλ. Ἑὑύρὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὀνάριον, ἐχάϑι-- 
ἐπ αὐτοῦ, 7) χαϑώς ἔστι γεγραμμένον" μὴ οὔ 
σεν ἐπ᾽ αὐτοῦ, ς ἔστι γεγραμμένον" μὴ φοβοῦ, 
ϑύγατερ3) Σιών" ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται χαϑήμε- 
γος ἐπὶ πῶλον ὕνου.““ Ταῦτα δὲ γομίζω, εἰ xci ἐπι- 
πλεῖον 39) τῆς λέξεως παρεϑέμην τῶν εὐαγγελιστῶν, ἀναγ — | 
χαίως πεποιηχέγαι, ὑπὲρ τοῦ 15) χαταστῆσαι τὴν. κατὰ 
τὸ ῥητὸν διαφωνίαν" τῶν μὲν τριῶν ἐν μιᾷ τῇ αὐτὴ ες 
Ἱεροσόλυμα ἐπιδημίᾳ τοῦ χυρίου λεγόντων τὰ νομιζό | 
ροσόλυμε: ἐπιδημίς τς LEyOYTO μιζό-- 

μενα παρὰ τοῖς πολλοῖς τὰ αὐτὰ εἶναι καὶ τῷ ᾿Ιωάννῃ | 
2 " - ι ᾽ , 3 n € ἃ ^: ' 
γεγραμμένα" τοῦ δὲ 'Iocvyvov ἐν δυσὶν ὑπὸ πολλῶν 
σιράξεσι διϊσταμέναις, μεταξὺ δηλουμένων καὶ eig δια-- 
φόρους τόπους ἐπιδημιῶν τοῦ χυρίου, εἷς Ἱεροσόλυμα 
ἁνόδοις ἀπαγγέλλοντος γεγονέναι τὰ ἐχχείμενα. Ἐγὼ 


1) Cod. Bodlejan. ἐν ᾧ ἡ Πάρϑα, Reg. ἐν ᾧ ἡ 
Mapía. M. 
2) Ed. Huet. min. accur. τοῦ ἐπαύριον. Cfr. Ex. 
Joann. XH, 19—15. 
3) Ed. Knapp. ὁ ᾿Ιησοῦς, ed. Lachm. ᾿Τησοῦς. , 1 
4) Edd. N. T. (cfr. vers. 13. 1. 1.) εἰς ὑπάντησιν. 
5) Ed. Knapp. (v. L) ut in. nostro textu, ed. Lachm. 
καὶ ἐχραύγαζον λέγοντες. 
6) Edd. N. T. (vers. 1.) ὁ ἐρχόμενος ἐν ὄνομ. ξυρ. 
y 7) Cod, Bodlej. ἐπ᾿ αὐτοῦ, Reg. (quem H, sequi.) — 
ἐπὶ αὐτῷ. R. — Edd. N. T. (cfr. vers 14. 1. L) rectius — | 
| 
! 


᾿ ἐπ᾿ αὐτό. 
8) Ed. Knapp. (cfr. vers. 15.1. L) ut 1n nostro textu, 
ed. Lachm. ϑυγάτηρ. Cfr. Zachar. IX, 9. ] 
9) Cod. Bodlej. πλεῖον, Reg. ἐπιπλεῖον. R. 


19) R. min. accurate ὑπὲρ σοῦ. 
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piv οὖν ὑπολαμβάνω ἀδύνατον εἶναι, τοῖς μηδὲν πέρα 
τῆς ἱστορίας ἐν τούτοις ἐχδεχομένοις παραστῆσαι τὴν 
δοχοῦσαν διαφωνίαν σύμφωνον ὑπάρχειν. El δέ τις 
olere μὴ ὑγιῶς ἡμᾶς ἐξειληφέναι, συνετῶς ἀντιγραψάτω 
τῇ τοιαύτῃ ἡμῶν ἀποφάσει. 

40. Τὰ δὲ χινοῦντα ἡμᾶς εἷς τὴν περὶ τούτων συμ-- 
φωγίαν αἰτήσαντες τὸν διδόντα παντὶ τῷ αἰτοῦντι zal 
ὀξέως ζητεῖν ἀγωγιζομένῳ, κρούοντές τε ὑπὲρ τοῦ ἀνοι-- 
χϑῆναι ἡμῖν ταῖς τῆς γνώσεως κλεισὶ τὰ zexovuuéra τῆς 
γραφῆς, τὸν αὐτὸν 1) χατὰ τὴν διδομένην ἡμῖν δύνα- 
μιν ἐχϑησόμεθϑα τρόπον. Καὶ πρῶτόν γε ἴδωμεν τὴν 
τοῦ Ἰωάνγου λέξιν ἀρχομένην ἀπὸ τοῦ" «καὶ ἀνέβη 3) 
εἰς Ἱεροσόλυμα ὁ ᾿Ιησοῦς.“ “Ἱεροσόλυμα τοίνυν ἐστὶν, 
ὡς αὐτὸς ἐν τῷ χατὰ Merüctovy διδάσχει ὁ χύριος" ..τοῦ 


"€ οὐχ ἐν χοιλάδι, ἢ κάτω 


μεγάλου 5) βασιλέως πόλις 
^ -- 9 

που χειμένη, ἀλλ iv ὑψηλῷ ὄρει ὠχοδομημένη, καὶ 

[113 


»795) ἡ μετοχὴ αὐτῆς ἐπὶ τὸ 


ὑτό" “ xal ..«ἐχεῖ ἀνέβησαν αἱ quic ἴοι ͵ 
αὐτό" χαὶ .,ἐχεῖ ἀνέβη (ρυλαὶ xvotov, μαρτύριον 


, , - 
5005?) χύχλῳ αὐτῆς 


ἐν τῷ Ἰσραήλ. Καλεῖται δὲ χαὶ ἡ πόλις αὐτὴ χαὶ 
Ἱερουσαλὴμ, εἰς ἣν οὐδεὶς τῶν ἐπὶ γῆς ἀναβαίνει, οὐδὲ 
εἰσέρχεται, καὶ πᾶσά γε ἡ φυσικὸν ἔχουσα δίαρμα ψυχὴ, 
χαὶ ὀξύτητα νοητῶν διορατιχὴν, ταύτης τῆς πόλεως πο-- 
λίτης ὑπάρχει.. Καὶ δυνατὸν ἐν ἁμαρτίᾳ εἶναι χαὶ τὸν 
“εροσολυμίτην' δυνατὸν γὰρ χαὶ τοὺς εὐφυεστάτους 
ἁμαρτάνειν, εἰ μὴ ἐπιστρέψαιεν μετὰ τὴν ἁμαρτίαν τά-- 
, * UJ ^ τ- 
χίον, ἀπολόντας τὴν εὐφυΐαν, καὶ μίαν τῶν ἀλλοτρίων 
CE , , , , , 5 
τῆς ᾿Ιουδαίας πόλεων οὐ μόνον παροιχήσοντας, ἀλλα 
καὺ ἐγγραφησομένους. ᾿Αναβαίνει εἰς Ιεροσόλυμα ὁ Ἰη- 


1) Cod. Reg. (quem H. sequit) ταὐτόν, Bodlej. ut 
in nostro textu. Rh. 

?) Ev. Joann. II, 13. 

2) Matth. V, 35. 

4) Psalm. CXXV, 2. (CXXIV.). 

5) Psalm. CXXIT, 3. 4., ubi haec leguntur: e£ φυλαὶ, 
φυλαὶ xvg. μαρτύρ. τῷ ᾿Ισραήλ. (CXXL). 
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σοῦς μετὰ τὸ βοηϑῆσαι τοῖς ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας, xol 
ἑξῆς εἰς τὴν Καφαρναοὺμ καταβεβηχέγναι, ἕνα ποιήση ἐν 
τοῖς Ἱεροσολύμοις τὰ γεγραμμένα. Εὗρε γοῦν ἐν τῷ 
ἱερῷ, ὅπερ χαὶ οἶχος τοῦ πατρὸς εἶναι λέγεται τοῦ ΖΣω-- 
τῆρος, τουτέστιν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ, ἢ ἐν τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ 
ἐχχλησιαστιχοῦ χαὶ ὑγιαίνοντος λόγου τινὰς τὸν οἶχον 


- ^ E , -M x & 5 “ 
του 7LCTOOS ἑμπορίου ποιουντας OLZOYV. Καὶ ἀεί τινας 


εὑρίσχει ὃ ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ. Πότε γὰρ ἐν τῇ ὄνομα-- 
ζομένῃ ἐχχλησίᾳ, ἥτις ἐστὶν οἶχος ϑεοῦ ζῶντος, 1) στῦλος 
xci ἑδραίωμα τῆς ἀληϑείας, οὐκ εἰσί τινες χεοματισταὶ 
χαϑήμενοι, δεόμενοι πληγῶν Bx τοῦ ἀπὸ Ἰησοῦ πεποι-- 
μένου φραγελλίου ἐς σχοινίων καὶ χρήζοντες χολλυ-- 
βισταὶ τοῦ ἐχχεῖσϑαι. αὐτῶν τὰ χέρματα, ἀνατρέπεσϑαξ 
τε αὐτῶν τὰς τραπέζας; Πότε δ᾽ οὐ; εἰσὶν οἱ ἀποδιδό-- 
μενοι ἐμποριχῶς, οὗς ἐχρῆν τηρεῖν ἐπὶ ἄροτρον, βοῦς, 
iym βαλόντες 5) Em αὐτὸ τὰς χεῖρας, καὶ μὴ στρεφό-- 
μενοι εἷς τὰ ὀπίσω γένωνται τῇ τοῦ ϑεοῦ βασιλείᾳ sU— 
ϑέτοι; Πότε δὲ οὐχ εἰσὶν oi προτιμῶντες τὸν τῆς ἀδι-- 
χίας μαμωνᾶν τῶν δ) τὴν ὕλην τοῦ χοσμεῖσϑαι αὐτοῖς 
παρεχόντων προβάτων; ᾿Δεὶ δὲ πολλοί εἶσι zc οἱ τοῦ 
ἀδόλου zcl ἀκεραίου, ἐστηρημένου γε πάσης πιχρότητος 
χαὶ χολῆς 3) χαταφρονοῦντες, χαὶ ταλαιπώρου χέρδους 
ἕνεχεν προδιδόντες τὴν τῶν προπιχωτέρων λεγομένων 
περιστερῶν ἐπιμέλειαν. Ἐπὰν οὖν εὕρῃ ὃ Σωτὴρ ἐν 
τῷ ἱερῷ, οἴχῳ τοῦ πατρὸς, τούτους πωλοῦντας βύας καὶ 
πρόβατα ) καὶ περιστερὰς, xci τοὺς χερματιστὰς καϑη-- 
μένους ἐξελαύνει αὐτοὺς, χρησάμενος τῷ ἐκ σχοινίων 


1) 1 Timoth, III, 45. 

3) Cod. Reg. (quem H. sequitur) βάλλοντες, Bodlej. 
βαλόντες. R. 

3) In ed. Huet. τῶν desideratur. 

4) R. minus accurate σχολῆς. 

*) H. ex parte minus accur. τούς. πωλοῦντας τὰς 
(non τοὺς) βόας x«i τὰ πρόβατα. 


AC τωρ. 
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ὑπ᾽ αὐτοῦ πεποιημένῳ φραγελλίῳ, ἅμα τοῖς ἐμπορικχοῖς 
προβάτοις χαὶ βουσὶν αὐτῶν, χαὶ ἐχχεῖ ὡς μὴ ἄξια τὰ 
συνερχόμενα χέρματα, ) δεικνὺς αὐτῶν τὸ ἄχρηστον. 
᾿Ανατρέπει τε τὰς ἐν ταῖς ψυχαῖς τῶν φιλαργύρων τρα-- 
πέζας, λέγων χαὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν" «ἄρατε ?) 
ταῦτα ἐντεῦϑεν"“ ἵνα μηκέτι ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ ϑεοῦ ἐμ- 
πορεύωνται. Οἴμαι δὲ ὅτι χαὶ σημεῖον πεποιηκέναι 
αὐτὸν διὰ τῶν εἰρημένων βαϑύτερον, ὥστε σύμβολον 
ἡμᾶς νοεῖν γεγονέναι ταῦτα τοῦ μηχέτι μέλλειν τὴν περὶ 
τὸ ἱερὸν ἐχεῖνο λατρείαν ὑπὸ τῶν ἱερέων κατὰ τὰς ci- 
σϑητὰς ϑυσίας 3) ἐπιτελεῖσθαι, μηδὲ τὸν νόμον τηρεῖ-- 
σϑαι, x&v ὡς ἐβούλοντο οὗ σωματιχοὶ ᾿Ιουδαῖοι. δύ- 
νασϑαι ἔτι ἅπαξ" Ιησοῦ γὰρ ἐχβάλλοντος τοὺς βόας xci 
τὰ πρόβατα, xci χελεύοντος ἐχεῖϑεν αἴρεσϑαι τὰς περι-- 
στερὰς, οὐχέτι δὲ βόες xci πρόβατα x«l περιστεραὶ ἐπὶ 
πολὺ ϑύεσϑαι χατὰ Ιουδαίων ἔϑη ἔμελλον. Καὶ οἷόντέ 
ἐστι τὰ νομίσματα, τῶν σωματιχῶν νομισμάτων, ^) xc 
μὴ τοῦ θεοῦ ἐχόντων τοὺς γαραχτῆρας, τύπους τυγχά- 
γνοντὰ ἐχχεχύσθϑαι, ἐπεὶ ἡ σεμνὴ εἶναι δοκοῦσα χατὰ τὸ 
ἀποχτεῖνον *) γράμμα νομοϑεσία, ᾿Ιησοῦ ἐληλυϑότος xal 


1) Cod. Bodlej. τὰ συνερχόμενα κέρματα, ed. Huct. 
τοῦ συνέχεσθαι τὰ χέρματα. M. — Ἡ. in notis: ,jita 
emendavimus, freti consensu Ferrar. et Perion, quamvis 
habeat Cod. Reg. ὡς μὴ ἄξια τοῦ νέχεσϑαι τὰ Guvé- 
χεσϑαι."" — Forsan legendum erit: ὡς μὴ ἄξια τοῦ συνγ-- 
ἔχεσϑαι τὰ συνερχόμενα κέρματα. 

?) Ev. Joann. II, 16. 

8) Cod. Bodlej. λατρείας (BR. scripsit λαϑρείας). R. 

3) Cod. Bodlej. νομισμάτων, ed. Huet. νόμων. R. 
— H. in notis: ,,mirifice hic deformatus erat Cod. Reg. 
Nos ex Perionii lectione et conversione locum: restituere 


conati sumus. Aliter legit Ferrarius; pro 60, quod scripsi- 
mus: ψόμων, legise videtur ἀγϑρώπων." (Ὁ) 

5) Cod. Reg. (quem H. sequitur) xzeivor, Bodlej. 
ἀποχτεῖνον. B. — 
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ταῖς κατὰ TOU λαοῦ μάστιξι χρησαμένου, διαλύεσϑαι χαὶ 
ἐχχεῖσϑαι}) ἔμελλε, μεϑισταμένης τῆς ἐπισχοπῆς ἐπὶ 
τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑγῶν πιστεύοντας, εἷς ϑεὸν διὰ Χριστοῦ 
πιστεύοντας, χαὶ αἱρουμένης 2) &m ἐχείνων τῆς βασιλείας 
τοῦ ϑεοῦ, διδομένης τε ἐν ἔϑνει ποιοῦντι τοὺς χαρποὺς 
αὐτῆς. «Ιύναται δὲ καὶ φύσει ἱερὸν εἶναι ἡ εὐφυὴς ἐν 


λόγῳ ψυχὴ, διὰ τὸν συμπεφυκότα λόγον ἀνωτέρω τυγ-- 


χάνουσα τοῦ σώματος, tig ἣν ἀπὸ τῆς Καφαρναοὺμι, 
χάτω που χειμένης ταπεινότερα, ἀναβαίνει ὃ "IngoUc, ἐν 
ᾧ εὑρίσχεται τὰ πρὸ τῆς ἀπὸ Ἰησοῦ παιδεύσεως γήϊνα 
xci φνόητα χαὶ χαλεπὰ χινήματα, καὶ τὰ νομιζόμενα, 
οὐκ ὕντα δὲ καλὰ, ἅπερ τῷ πεπλεγμένῳ ἐξ ἀποδεικτι-- 
- 5» » - 3 ὃ , , ? , c M - 
χῶν ἐλεγχτιχῶν ) δογμάτων λόγῳ ἀπελαύνεται ὑπὸ TOU 
Ἰησοῦ, ἵνα μηχέτι ὃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ οἴχος οἶχος 3) 
ὲ (ov ἦ, ἀλλὰ ἀπολάβη τὴν χατὰ τοὺς οὐρανοὺς χαὶ 
uzogfov ἢ, ἀλλὰ ἀπολάβῃ τὴν κατὰ τοὺς οὐρανοὺς κα 
^ , € - 
πνευματιχοὺς νόμους ἐπιτελουμένην ὑπὸ σωτηρίας αὐτῆς 
τε χαὶ πλειόνων ϑεραπείαν τοῦ ϑεοῦ. Σύμβολον δὲ τῶν 
piv γιἵνων ὃ βοῦς" γεωπόγος γάρ. Τῶν δὲ ἀνοήτων 
τ P * , 3 * Li - , 
xci χτηνωδῶν TO προύβατον, ἐπειδὴ TO ζῶον ἀνδραπο- 
δῶδες παρὰ πολλὰ τῶν ἀλόγων ἐστί. Τῶν δὲ κούφων 
χαὶ εὐριπίστων λογισμῶν, ἡ περιστερά. Τῶν δὲ νομι-- 
- κ᾿ ^ ' 
ζομένων καλῶν, τὰ χέρματα. Ἐὰν δέ τις προσκόπτῃ 
τὴ τοιαύτῃ ἀποδόσει, διὰ τὸ χαϑαρὰ εἶναι τὰ παρα- 
ληφϑέντα εἷς τὴν γραφὴν ζῶα, λεχτέον ὅτι ἀπίϑαγνος 
ἂν ἦν ἡ γραφὴ κατὰ τὴν ἐνδεχομένην ἑστορίαν γεγο-- 
5 : - 75 , - - A 
νέναι ἀπαγγελλομένη" iv τῷ vag?) γὰρ τοῦ ϑεοῦ οὐχ 


?) Cod. Bodlej. ἐχχεῖσϑαι, Reg. (quem H. sequitur) 
ἐχχεχύσϑαι. R. 

?).H. et R. αἱρουμένης. | Cfr. Matth. XXI, 43. 

3) H. ad marg. R. in notis: ,legendum videtur χαὶ 
A:eyziizar.** — Forsan legend. erit ἐξ ἀποδειχτιχῶς ἐλεγ-- 
“τιχῶν x. T. À. 

4) In Cod. Reg. (nec non in ed. H.) deest secun- 
dum oizog. R. 

5) Cod. Reg, (H. in textu) ἢ ἐν τῷ γαῷ, sed ἢ su- 


——————————————— —— HERREN 
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oióvre qv ἀπαγγέλλεσϑαι γεγονέναι ἑτέρων παρὰ τὰ 
χαϑαρὰ ζώων ἀγέλης 1) εἴσοδον, καὶ εἰς ἐμπορίαν ἄλ--: 
λων παρὰ τὰ ϑυόμενα. “ιεόπερ τῷ ὑπὸ τῶν ἐμπόρων 
χατὰ τοὺς τῶν ᾿Ιουδαϊχῶν ἑορτῶν χρόνους γενομένῳ, 
ἐπεισαγόντων τῷ ἐξωτέρῳ περιβόλῳ τοῦ ναοῦ ταῦτα τὰ 
ζῶα, ἐχρήσατο ὁ Εὐαγγελιστὴς, ὡς otuct, καὶ γεγενη-- 
μένῳ συγχρησάμενος πράγματι. Καί τοί ye?) ᾧ μέλει 
τῆς ἀκριβεστέρας ἐξετάσεως ἐπισχοπήσει, εἰ χατὰ τὸ ἐν 
τῷ βίῳ τούτῳ ἀξίωμα τοῦ ᾿Ιησοῦ ἦν, γομιζομένου υἱοῦ 
εἶναι τέχτονος,3) τὸ τηλικοῦτο ποιῆσαι. ϑαῤῥῆσαι, ὥστε 
ἐξελάσαι πιλῆϑος ἐμπόρων, ἐπὶ τὴν ἑορτὴν ἀνεληλυϑό- 
των τοσούτῳ ἀποδίδοσθαι λαῷ πρόβατα τυϑησόμενα χατ 
οἴχους πατριῶν αὐτῶν, ἐν πλειόνων μυριάδων ἀριϑμῷ 
τυγχάνοντα, χαὶ βοῦς τοῖς πλουσιωτέροις, xci τηλικαῦτα 
εὐξαμένοις παραστησομένους 1) περιστεράς τε, ἅς τινες 
πολλοὶ ὡς ἐν πανηγύρει εὐωχηϑησόμενοι ὠνοῦντο ἄν" 
τῶν τε τραπεζιτῶν μὴ ὕβρεως κατηγορῆσαι τοῦ Ἰησοῦ 
ἐχχεόμενα τὰ ἴδια αὐτῶν χρήματα 5) καὶ ἀνατρεπομέ- 
v«g τὰς τραπέζας. Τίς δὲ τῷ x σχοινίων φραγελλίῳ 


perfluum est, R. — H. ad marg.: ,,7 (cuj. origo ex prae- 
ced. voc. facillime probatur) ἔσως zt«o£Axei.** 

1) H. et E. in textu. ἀγέλην, iidem tamen ad marg. 
atq. in notis: ,,scribendum «y£Ans.** 

?) Kat τοί γε. H. et B. καίτοιγε. 

3) Matth. XIII, ὅδ. Marc. VI, 3. 

4) xci τηλιχ. εὐξαμ. παραστησομένους. H. in no- 
tis: ,,Ita videtur legisse Ferrar,, et recte quidem, quanq. 
sensum videtur non cepisse. Perion. legit: χαὶ T5Aix. 
ἑξαμήνους παραστησομένους; at boves illos sex mensium 
confinxit Cod. Reg. habet: xc τηλιχ. ἐξαμέγνους (sic H. 
scripsit) παρασϑησομένους (H. teste, non παραστησ.).““ 

5) τὰ ἴδια αὐτῶν χρήματα. Sic recte habet Cod, 
Bodlej., pro quibus perperam legitur in Reg. (quem H. 
in textu sequitur) ἔδιον τῶν τὰ χρήματα. R. — H. ad 
marg.: scribas 2dórrov τὼ χρήματα.“ (Ὁ) 

OnicENIS Oprna. Tow. I. 21 
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ὑπὸ τοῦ νομιζομένου παρ᾿ αὐτοῖς εὐτελοῦς τυπτόμενος 
καὶ ἀπελαυνόμενος, οὐχ ἂν ἐπιλαβόμενος χατεβόησε, καὶ 
)x χειρὸς τὴν δίκην ἐποιήσατο, χαὶ ταῦτα τοσοῦτο πλῆ-- 
Soc τῶν συνυβρίζεσϑαι δοξάντων συνεργοῦν 1) χατὰ τοῦ 
᾿Ιησοῦ ἔχων; Ἐπινοήσωμεν δὲ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ λαμ-- 
βάνοντα τὰ σχοινία, χαὶ ἑαυτῷ φραγέλλιον ἐπὶ τῷ ἔξε-- 
λάσαι τοῦ ναοῦ πλέχοντα. εἰ μὴ ἐμφαίνει πρὸς τῷ αὖ-: 
ϑάδει χαὶ ϑρασυτέρῳ χαὶ 10?) ἄταχτον. Míc δὲ χατα-- 
φυγὴ τῆς πρὸς ταῦτα ἀπολογίας καταλείπεται τῷ καὶ τὴν 
ἱστορίαν σῶσαι ϑέλοντι, ἡ ϑειοτέρα τοῦ Ιησοῦ δύναμις 
eos » e 5 , 4 D - , , 
οἱούτε ὄντος, ὅτε ἐβούλετο, χαὶ ϑυιιὸν ἐγϑρῶν ἀναπτό-- 
μένον σβέσαι.3) χαὶ μυριάδων ϑείᾳ χάριτι περιγενέσϑαι, 
καὶ λογισμοὺς ϑοουβούντων *) διασχεδάσαι" κύριος γὰρ 
διασχεδάζει 5) βουλὰς ἐϑνῶν, xci ἀϑετεῖ δὲ λογισμοὺς 
λαῶν, ἡ δὲ βουλὴ τοῦ χυρίου εἰς τὸν αἰῶνα μένει"““ ὥστε 
' - , , c 2 Ὕ “- ΄ 
μηδενὸς τῶν σφόδρα παραδόξως vm αὐτοῦ γεγενημέ-- 
yov, χαὶ προχαλεσαμένων διὰ τῆς ϑειότητος εἰς πίστιν 
BJ , , P -— , 
τοὺς τεϑεωρηχύτας, ἐλάττονα Pug eíveuy ἐνεργηϑεῖσαν δύ- 
»αμιν τὴν χατὰ τὸν τόπον ἱστορίαν, εἴ γε χαὶ αὐτὴ γε-- 
γένηται. Καὶ μείζονα δ᾽ αὐτὴν ἔστιν ἀποφήνασϑαι τῆς 
γεγενημένης περὶ τοῦ ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας μεταβε-- 
βληκότος ὕδατος εἰς οἶνον, τῷ ἐχεῖ μὲν ἄψυχον ὕλην 
εἶναι τὴν μεταβεβλημένην,5) ἐνθάδε δὲ τῶν τοσούτων 
υριάδων δεδουλῶσϑαι τὰ ἡ) 5. Ἶ 
μυριάδων δεδουλῶσϑαι τὰ ἡγεμονιχά. αρατηρητέον 
μέντοι γε ὅτι ἐν μὲν τῷ γάμῳ ἡ μήτηρ τοῦ Ιησοῦ εἶναι 


1) Cod. Reg. (itemq. ed H.) perperam συνεργῶν. R. 

3) H. nullo jure ad marg.: ,,seribas χαΐτι ἄτακτον." 

3) Huet. minus accurate σβέναι. 

*) Cod. Bodlej. ϑορυβούντων, Reg. (quem H. se- 
quitur) ϑορυβοῦντας. R. 

5) Psalm. XXXIII, 10., ubi χαΐ ante ἀϑετεῖ deest, et 
voc. λαῶν haec sequuntur: zc ἀϑετεῖ βουλὰς ἀρχόντων. 
41. (XXXIL). 

$) Cod. Bodlejan. uerefefAnuérny , Reg. (quem H. 
sequitur) γεγενημένην. B, 


* 
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λέγεται, χεχλῆσϑαι δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ" 1) 
εἷς δὲ τὴν Καφαρναοὺμ χαταβεβηχέναι 2) οὐδεὶς πλὴν 
᾿Ιησοῦ χατείλεκται. «Ῥαίνονται Ó' ὕστερον xci of μα- 
, , [- TY r - 
ϑηταὶ παρόντες, εἴ γε ἐμνήσϑησαν, ὅτι ,,0 ζῆλος 3) τοῦ 
οἴχου σου χαταιράγεταί με.“ Καὶ τάχα ἐν ἑκάστῳ τῶν 
- € 5 - , 7 PC , zu , 
μαϑητῶν o ᾿Ιησοῦς ἀναβαίνων tig Ἱεροσόλυμα qv, διύ-- 
περ οὐχ εἴρηται τό" ἀνέβη ᾿Ιησοῦς εἰς Ἱεροσόλυ ! 
9 οὐχ εἴρη βη ᾿Ιησοῦς εἰς Ἵερ μα χα 
ε 5 ^ , “Ὁ cer ; » 4 » - ^ 
OL μαϑηταὺὶ αὑτοῦ" (QOT7EQ .«χατέβη ) εἰς Καφαρναουμ 
αὐτὸς χαὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ χαὶ οὗ ἀδελφοὶ καὶ οὗ μαϑη- 
ταὶ αὐτοῦ."" 
17. Ἤδη δὲ τὰ συγγενὴ τῷ τόπῳ, ἐχβεβλῆσϑαι ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ τοὺς ποιοῦντας αὐτὸν οἶχον ἐμπορίου, παρὰ 
τοῖς λοιποῖς χείμενα χατανοητέον. Καὶ πρῶτόν γε τὰ 


1) H. et R. αὑτοῦ. 

3) H. ct Τὶ. in textu εἷς δὲ τὴν Καφαρν. καταβεβη-- 
πκέγαι; iidem tamen in notis: ,,aliter legisse videtur Fer- 
rar, ita scilicet: εἰς δὲ (R. δέ omisit) τὰ Ἱεροσόλυμα 
ἀναβεβηχέναι. — Verüt enim: ,,, Hierosolymam — ascen- 
disse, ** sed nulla sententia. — Recte profecto, id quod 
neminem fugiet, qui vel obiter sequentia et loc. laud. (cfr. 
Ev. Joann. ΤῈ, 12.) contulerit, Ferrarius legit Quocirca 
scribendum est: εἰς δὲ τὰ Ἱεροσόλυμα ἀναβεβηκέναι οὐ-- 
δείς x.1.À. Neque vero Ferrarii lectio rem acu tetigisse 
videtur. Quodsi enim accuratius indagaverimus naturam 
loci, consilium Origenis, causamque lectionis εἷς δὲ τὴν 
Καφαρναοὶμψι χαταβεβηκέναι οὐδείς χ. τ. À., particula δέ 
seq. εἷς, coll proxime praecedenübus ἐν μὲν τῷ γάμῳ 
ζ. T. À. et χεχλῆσϑαι δέ z. v. À., satis docere videtur, 
mancum esse locum, Cui quidem ut medela adhibeatur, 
legerim: εἰς μὲν τὴν Καφαρναοὺμ (0) IncoUg (aut αὐ-- 
τὸς) χαταβεβηχέναι λέγεται (aut simpliciter χατέβη) χαὶ 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ zcl οἱ ἀδελφοὶ καὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
sig δὲ τὰ Ἱεροσόλυμα (aut εἰς δὲ τὴν Ἱερουσαλὴμ) ἀνα-- 
βεβηκέναι. οὐδεὶς πλὴν ᾿Ιησοῦ κατείλεχτο. 

3) Ev. Joann. II, 17. coll. Psalm. LXIX, 10. (LX VIII). 

53) Ev. Joann, ll, 42. 
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παρὰ τῷ Met9eíQ, ὅς φησιν εἰσελθόντος τοῦ χυρίου 
εἰς Ἱεροσόλυμα σεσεῖσϑαι}) πᾶσαν τὴν πόλιν, λέγουσαν" 
τίς ἔστιν obroc; πρὸ δὲ τούτων διηγεῖται τὰ περὶ τὴν 
roy καὶ τὸν πῶλον, ληφϑέντα προστάξει rot κυρίου, ὑπὸ 
δύο μαϑητῶν ἀποσταλέντων ὑπὶ αὐτοῦ ἀπὸ Βηϑῳαγῆς 


εἷς τὴν κατέναντι αὐτῆς χώμην εὑρημένα, ὅπου χαὶ λύεται, 


« ^ - € 32 
ὑπὸ τῶν δύο μαϑητῶν ἡ πρότερον δεδεμένη Ovoc, χε-- 
2 , 5 - » 2 ΕΣ E E 
λευσϑέντων, ἐών τις αὐτοῖς εἴπη vu?) ἀποχρίνασϑαι ὡς 
ἄρα ὁ κύριος αὐτῶν χρείαν ἔχει" καὶ εὐθὺς αὐτοὺς ἀπο-- 
στελεῖ. ᾿ἡπαγγέλλει δὲ πληροῦσϑαι προφητείαν διὰ 
τούτων γεγενημένων, 3) τὴν φάσχουσαν" ,,1000 3) ὁ βα- 
λ ^ m δὲ 55 » PES S cau ro & 
σιλεὺς ἔρχεται πραὺς zal?) ἐπιβεβηχὼς ini ὄνον xci 
πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου,“ ἥντινα παρὰ τῷ Ζαχαρίᾳ &U- 
ρομεν. Ὥς δὲ πορευϑέντες δ) οἱ μαϑηταὶ χαὶ ποιήσαν-- 
τες ὡς προσέταξεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ἤγαγον τὴν 7) ὄνον 
Ἢ ν - AVANT 3E ade] ^ E x ' 
χαὶ τὸν πῶλον, χαὶ 5) ἐπέϑηχαν, φησὶν, ἐπ᾽ αὐτῶν τὰ 
eu c - LA , » € c prise 
ἱμάτια ἑαυτῶν, καὶ ἐπεχάϑισεν ἐπάνω αὐτῶν ὃ χύριος, 
- e & - » 4 2^ , er HS A: 
δῆλον δ᾽ ὅτι zci τῆς Ovov χαὶ τοῦ πώλου, ὅτε χαὶ ὁ 
- » » ' € , - ε - 2 
“πλεῖστος οχλος ἔστρωσαν τὰ ἱμάτια Py rjj ὁδῷ, ἄλλοι 
δὲ ἔχοπτον χλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων καὶ ἔστρωσαν ἐν 
τὴ ὁδῷ, τῶν προαγόντων χαὶ ἀκολουϑούγτων ὄχλων 
χεχραγότων" οἰ Ὡσαννὰ τῷ υἱῷ 4αβὶδ, εὐλογημένος ὃ 
ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου, ᾿Ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις."“ 
Πλὴν ὡς διὰ ταῦτα εἰσελϑόντος αὐτοῦ εἰς Ἱεροσόλυμα 


1) Matth. XXI, 10, — Ibid. 4. et seqq. 

?) Matth, XXI, 3. 

3) R. im textu. γεγενημένην, in notis: ,,Cod. Bodlej. 
γεγενημένην, Reg. (quem H. sequitur) γεγενημένων.“ 

4) Matth; X XI, 5. coll. Zachar. IX, 9. et pag. 312. not. 1. 

5) In ed. Huetii zo£ deest. 

$) Matth. XXI, 6—9. coll. pag. 312. not. 1. 1is in- 
primis, quae ad vers 7. et 8. spectant. 

7) H. et R. h. 1. τὸν ὄνον. 

5) Cod. Bodlej. z«i ἐπέϑηχαν, Reg. (quem H. se- 
quitur) omittit zc. R. 
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ἐσείσθη 1) πᾶσα ἡ πόλις, λέγουσα" τίς ἔστιν οὗτος; ““,,Οἱ 
ὄχλοι," 5 *) — δῆλον ὅτι προάγοντες καὶ ἀκολουϑοῦντες —, 
ἀπεχρίναντο τοῖς ἐρωτῶσι τίς εἴη, τό" .,οὗτός ἔστιν ὁ 
προφήτης ᾿Πησοῦς, ὁ ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας. Καὶ. 
εἰσῆλθεν Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱεοὺν, καὶ ἐξέβαλε πάντας τοὺς 
πωλοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τρα- 
πέζας τῶν χολλυβιστῶν κατέστρεψε, καὶ τὰς χαϑέδρας 
τῶν πωλούντων τὰς περιστεράς. Καὶ λέγει αὐτοῖς" γέ- 
γραπται" ὃ οἶχός κου οἶχος προσευχῆς κληϑήσεται" ὑμεῖς 
δὲ αὐτὸν ποιεῖτε σπήλαιον ληστῶν.“ Πευσώμεϑα δὴ 
τῶν πέρα τῆς ἱστορίας μηδὲν οἱομένων προσχεῖσϑαι 
γράφοντι τῷ Ματϑαίῳ τὸ εὐαγγέλιον, τί ἦν τὸ κατε-- 
σιεῖγον,  πεμφϑῆναι τῶν μαϑητῶν δύο εἰς τὴν χατέ- 
γναντι τῆς Βηϑῳαγῆς χώμην ὑπὲρ τοῦ εὑρόντας αὐτοὺς 
δεδεμένην Ovov χαὶ πῶλον μεῖ αὐτῆς λῦσαι χαὶ ἀγα- 
γεῖν αὐτῷ. Τί δὲ ἄξιον ἀναγραφῆς ἦν γενόμενον τῷ 
ἐπικαϑεσϑέντι ὕνῳ χαὶ πώλῳ, xci εἰσεληλυϑότι εἰς τὴν 
πόλιν; Τί δὲ μετὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ προφητεύων ὁ 
Ζαχαρίας φησί. χαῖρε) σφόδρα, ϑύγατερ Σιών" κή-- 
ρυσσε, ϑύγατερ ἹΙερουσαλήμ' ἰδοὺ, ὁ βασιλεύς σου ἔρ-- 
χεταί σοι δίκαιος x«i σώζων αὐτὸς, πραὺς καὶ ἔπιβε- 
βηκὼς ἐπὶ ὑποζύγιον χαὶ πῶλον νέον ;““ El γὰρ ἡ προ- 
φητεία αὕτη τὸ παρὰ τοῖς Πὐαγγελισταῖς δηλούμενον 
σωματιχὸν μόνον πρόλεγει, τὴν ἀκολουϑίαν τῆς προ-- 
φητείας σωζέτωσαν ἡμῖν οἱ ἐπὶ τοῦ γράμματος ἱστάμε-- 
vot, οὕτως ἔχουσαν" ,,χαὶ ἐξολοθρεύσει) ἅρματα ἐξ 
Ἐφραΐμ καὶ ἵππον ἐξ Ἱερουσαλὴμ, xci ἐξολοϑρευϑήσε- 


1) Matth. XXI. 10. — Η. et B. πᾶσα πόλις. — Cfr. 
pag. 910. lin. 13. et pag. 313. lin. 1. et 2. 

?) Math. XXI, 11—13. 

3) Cod. Bodlej. χατεπεῖγον. Meg. (quem H. sequi- 
tur) ἐπεῖγον. B. 

3) Zachar. IX, 9., ubi ὁ βασιλεὺς ἔρχεταί σοι LXX. 


interpretes exhibent, 


3) Zachar, IX, 10. 
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ται τόξον πολεμιχὸν zc πλῆϑος χαὶ εἰρήνη ἐξ ἐϑγῶν, 
Γ , € , cr , τ -" 
χαὶ χατάρξει ὑδάτων ἕως θαλάσσης, χαὶ ποταμῶν διε-- 
14, "tC * J [2225.2 2 ^ ΄ er 
&zfoA&g!) γῆς," καὶ τὰ ἑξῆς. ᾿Ιστέον μέντοι γε ὅτε 
ε - J Ὁ ^c ct M 
οὐχ ὡς χεῖται παρὰ τῷ προφήτῃ ἡ λέξις, ἐξέϑετο αὐτὴν 
c 7 yu ec E Ἢ H -. LL 4.5, , , 
ὁ Mar9ceiog?) ἀντὶ γὰρ τοῦ" .. χαῖρε σφόδρα, ϑύγατερ 
, , ^ 
Σιών" χήρυσσε, ϑύγατερ TeoovaaAqu 5 πεποίηκεν" ,,ei- 
“- & ON C , 3 * PS x 
πατε τῇ ϑυγατοὶ Σιών"“ ἐπιτεμνόμενος 3) τὸ προφητιχὸν 
παρεσιώπησε" «δίκαιος χαὶ σώζων αὐτός" ““ χαὶ εἰπὼν 
ε - " ^" A 23. oli rs 32 ^ "e M 
ὡς χεῖται τὸ" ..πραὺς xci iEmifeBnzog'": ἀντὶ τοῦ" Rn 
ὑποζύγιον χαὶ πῶλον vfor'* ἀνέγραψεν" .. ἐπὶ ὄνον χαὶ 
πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. Καὶ Ιουδαῖοι δὲ συνεξετά-- 
ζοντες τὸν τῆς προφητείας εἱρμὸν τοῖς περὶ Ἰησοῦ ἄνα-- 
γεγραμμένοις, *) οὐκ εὐχαταφροονήτως ἡμᾶς ϑλίβουσιν 
ἀπαιτοῦντες, πῶς ὁ Ἰησοῦς ἐξωλόϑρευσεν 5) ἅοματα ἐξ 
"Eqoclu xci ἵππον ἐξ Ιερουσαλὴμ,, χαὶ ἐξωλόϑρευσε 5) 
τόξον πολεμιχὸν, χαὶ τὰ ἑξῆς πεποίηχε. Καὶ ταῦτα 
μ᾽ * —- ^ ? ^ * ^ - - € - 
μὲν περὶ τῆς προφητείας. Ἐν δὲ τὸ μῆχος τῆς ὁδοῦ 
, " “ - - - - - 
αἰτιάσωνται, μηδὲν ἄξιον τῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ olzo- 
vouí«g εὑρίσχοντες εἷς τὸν περὶ τῆς ὕγου χαὶ πώλου 
λόγον, πρῶτον μὲν οἱ τέ σταδίοις βοαχεῖ διαστήματε 
Y 1 ^ 
οὖσι προσχρώμενοι -0D πάνυ TL ἀπολογίαν EULOyOY' z0— 
μιοῦσι τῆς ὁδοῦ" δεύτερον δὲ, πῶς δύο χτηνῶν εἰς τὴν 
er ἘΞ - € * € - , 
οὕτω βραχεῖαν δεῖται ὁδὸν, λεγέτωσαν ἡμῖν" ἐπεχά-- 
Quy i 


1) H. et RB. δέ ἐχβολὰς, LXX interpretes διεεχβολάς. 
— Mirum habet διεχβολάς, nam non OY ἐχβολάς legi 
posse, satis apparet ex iis, quae leguntur pag. 337. lin. 10. 
Omnino scribendum est ἕως (10v) διεχβολῶν (τῆς) γῆς, 
Hebraico textu aeque ac verbis pag. 337. lin. 10. obviis 
attestantibus. 

3) Matth. XXI, 5. 

?) Η et B. Zuirgüóusvos. 

*) Cod. Bodlejanus γεγραμμένοις. B. 


5) BR. minus accurate ἐξολόϑρευσεν. 
5) H. et Β. h. 1. ἐξωλέϑρευσε. 
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ϑισε") γὰρ, φησὶν, ἐπάνω αὐτῶν.“ Ἔτι Ób χαὶ τό" 
οοἶάν τις ὑμῖν εἴπη 1?) ἐρεῖτε ὅτε ὁ χύριος αὐτῶν 
, » - 5 ^ * » - 5 , « » m 
χρείαν ἔχει" εὐθὺς δὲ ἀποστελεῖ αὐτούς" | οὐχ οἶμαι 
2! gs v - ^ 3 - - € o , er 
ἄξιον εἶναι TOU μεγέϑους 5) τῆς τοῦ υἱοῦ ϑειότητος, ὥστε 
εἰπεῖν τὴν τηλικαύτην (φύσιν γρείαν ὁμολογεῖν ἔχειν 
ὄνου ἀπὸ δεσμῶν λυομένης, xci πώλου σὺν αὐτῇ ἐρ-- 
χομέγνου" δεῖ γὰρ μέγα εἶναι πᾶν, οὗ χρείαν ἔχει Ó υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ, x«l ἄξιον τῆς χρηστότητος αὐτοῦ. Πρὸς δὲ 
τούτοις Ó στοωνγύων αὑτοῦ τὰ ἱμάτια πλεῖστος ὄχλος 
ἐν τῇ ὁδῷ, ἀνεχομένου τούτων τοῦ ᾿Ιησοῦ χαὶ μὴ ἐπι- 
-- € - ^ » 
τιμῶντος, — ὡς δῆλον iz τῶν παρ᾿ ἄλλοις κειμένων" 
,8kv οὗτοι σιωπεήσωσιν,.) οὗ λίϑοι χεχράξονται ---"““ 5) 
οὐκ οἶδα εἰ μὴ βλαχείαν τινὰ ἐμφαίνουσι τοῦ ἐπὶ τοῖς 
, n 354 4 $$ 2 ὦ - » 
τοιούτοις, εἰ μηδὲν GÀÀlo «m αὐτῶν δηλοῦται, εὐ-- 
2 ^ 2, , » * - 
φραινομένου. Καὶ χοπτομένους χλάδους ἀπὸ τῶν δέν -- 
ὅρων στρωννῦσθαι ἐν τὴ ὁδῷ ὄνων διερχομένων, iu- 
^n - ,. » - » 
πόδια 9) μᾶλλον δόξαι ἂν εἶναι τοῦ ὀχλουμένου ἥπερ 
λελογισμένη ἀποδοχή. Ὅσα. δὲ ἐπηπορήσαμεν ἔχ τῶν 
τοῦ ἱεροῦ ὑπ αὐτοῦ ἐκβαλλομένων. ταῦτα xci ἔτι μεί- 


ζονα ἐνθάδε λεχτέον. Ἔν μὲν γὰρ τῷ χατὰ ᾿Ιωάν-- 


1) Matth. XXI, 7. 

3) Cod. Reg. (quem IH. sequitur) tantum habet εἴσῃ. 
R. Cfr. Matth. XXI, 3. coll. pag. 312. not. 1. vers. 3. 

3) τοῦ μεγέϑους. Maec desunt in Cod. DBodlej., in 
quo mox legitur τὴς τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ϑειότητος. B. 

4) Cfr. Luc. XIX. 40. Knapp. ed. ut in nostro 
textu, ed. Lachm. σιωσήσουσι. 

5) H. et R. in textu χράξουσιν, M. tamen in notis: 
,» Cod. Bodlej. xezoc£orre.' 

9) H. et R. in textu ἐμπόδια — εἶναι, H. in notis: 
,,Haec ita restituimus, cum Cod. Reg. haberet: ἐμπόδια 
λαμβάδοξαι ἂν εἶναι." “ 

7) Cod. Bodlej. recte £r μείζονα, Reg. (H. in textu) 
male ἐστέ τι μείζονα. BR. — Η, ad marg. ,,scnibas ἔτε 
μείζονα, ἢ ἐπὶ τὰ μείζονα." 
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γὴν 1) ἐχβάλλει τοὺς ἀγοράζοντας" ὁ δὲ Πῆατϑαῖός φη-- 
e t , Li - " 3 Ὁ , 
σιν, ὅτι ,,ἐξέβαλε πάντας TOUS πωλοῦντας χαὶ ἀγορά-- 
ζοντας ἐν τῷ ἱερῷ.“ Πολλῷ δὲ ὡς εἰχὸς ὃ ἀριϑμὸς 
- t. , * L - y- 
τῶν ἀγοραζόντων πλείων ἣν παρὰ τοὺς πωλοῦντας. Kal 
ἐπιστήσωμεν, εἰ μὴ τὸ πάντας ἐχβάλλεσϑαι τοὺς πω-- 
λοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, παρὰ τὸ ἀξίωμα 


τοῦ νομιζομένου υἱοῦ τέχτονος 5) εἶναι ἐτύγχανεν, εἰ 


* » € » - 7 ^ , ^ , 
μὴ ἄρα, ὡς χἀκεῖ ἐλέγομεν, ϑειοτέρᾳ δυνάμει τοὺς zt&v- 
τας ὑπέτασσεν, χαλεπώτερα ὅσον ἐπὶ τοῖς λοιποῖς εὖ-- 
αγγελισταῖς παρὰ τὸν ᾿Ιωάννην ἀχούσαντας. Ὁ μὲν γὰρ 
"Ioyy civ αὐτοῖς εἰρῆσθαι ὑπὸ ToU Ἰησοῦ" «μὴ 

as qu S eom / 7 3] 
ποιεῖτε 3) τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου οἶχον ἐμπορίου" ““ 
οἱ δὲ λοιποὶ σπήλαιον *) ληστῶν ἐλέγχονται πεποιηχό-- 
τες τὸν οἶχον τῆς προσευχῆς, οὐ χωροῦντος τοῦ οἴχου 
τοῦ πατρὸς, ὥστε γεγέσϑαι σπήλαιον λῃστῶν, ἀλλὰ μέ- 
χοι τοσούτου ὑπὸ τῶν ἁμαρτανόντων φερόμενου, ὡς 

* ΄ , |! - 

οἶχον ἐμπορίου αὐτὸν γενέσϑαι. Οὐ μόνον) δὲ τῆς 

προσευχῆς ὃ οἶχος, --- πάντως οἶχος τοῦ πατρὸς ὧν —, 

ἀμεληϑεὶς καὶ ληστὰς παραδέξηται.5) οὐ γινόμενος αὐτῶν 

οἶχος, ἀλλὰ σπήλαιον, πρᾶγμα οὐχ ὑπὸ ἀρχιτεχτονικῆς 
χαὶ λογικῆς ἐντρεχείας γεγενημένον. 

^ ἌΡ - ε » - - 
18. Τὸ μὲν ovv ἰδεῖν, ὡς ἔχει ταῦτα,1) νοῦ ἀλη- 


1) Ev. Joann. HI, 15. — Matth. XXI, 12, 

?) Matth. XIIT, 55. Marc. VI, 3. 

3) Ἐν, Joann. II, 16. 

1) Matth. XXT, 13. Marc. XI, 17. Luc. XIX, 46. 

5) Cod. Bodlejan. οὐ μόνον δὲ τῆς προσευχῆς ὁ 
οἶκος, πάντως X. T. λ., Meg. (quem H. sequitur) μόνον 
δὲ τῆς προσευχῆς οἶχος oU πάντως X. T. À.' R. 


$) Cod. Bodlej. δεξέται (R. teste, non δέξεται, neq. 
δέξηται.) R. 

7) Cod. Bodlej. ἰδεῖν ὡς ἔχει ταῦτα, Reg. (quem H. 
in textu sequitur) male ἔδεῖν ἔχει ἢ ἔχει ταῦτα. R. — 
H. in notis: ,jta Cod. Reg.; Perion. legis videtur ἔχει 


το mte WR e i D TOP ima a σὦὼὼς 
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ϑοῦς τοῦ δοθέντος τοῖς λέγουσιν" ,5]usig δὲ νοῦν ") 
Χριστοῦ ἔχομεν, ἵνα ἔδωμεν τὰ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ χαρι-- 
σϑέντα uiv" μεῖζον ἢ χαϑ' ἡμῶς εἶναι πειϑόμεϑα. 
Οὐδὲ γὰρ ἀϑόλωτον ἡμῶν ἔστι τὸ ἡγεμονικὸν, οὐδὲ οὗ 
ὀφθαλμοὶ, ὁποίους δεῖ εἶναι τοὺς τῆς χαλῆς νύμφης 
Χριστοῦ ὀφϑαλμοὺς, περὶ ὧν φησιν ὃ νυμφίος" «»ὀφρϑαλ- 
uoí?) σου περιστεραί" “" τάχα αἱνισσόμενος τὴν τῶν πνευ-- 
ματιχῶν χαταγοητιχὴν δύναμιν, διὰ τὸ χαὶ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ὡς περιστερὰν ἐληλυϑέναι ἐπὶ τὸν κύριον χαὶ 
τὸν ἐν ἑχάστῳ χύριον' ἀλλ᾿ ὅμως x«l οὕτως ἔχοντες 
οὐκ ἀποχνήσομεν, ψηλαφῶντες τοὺς εἰρημένους τῆς ζωῆς 
λόγους, πειραϑῆναι5) λαβέσϑαι αὐτῶν τῆς ἀποῤδεούσης 
εἰς τὸν μετὰ πίστεως ἁψάμενον δυνάμεως. ᾿Ιησοῦς τοί-- 
vuv ἐστὶν ὁ τοῦ Θεοῦ λόγος, ὅστις εἰσέρχεται εἰς τὴν 
᾿ "IegocóAvue χαλουμένην ψυχὴν, ὀχούμενος τῇ ὑπὸ τῶν 
μαϑητῶν λελυμένῃ ἀπὸ τῶν δεσμῶν ὄνῳ. «“Ζέγω δὲ 
τοῖς ἀφελέσι τῆς παλαιᾶς διαϑήκης γράμμασι, σαφηνι-- 
ζομένοις *) ὑπὸ τῶν λυόντων αὐτὰ μαϑητῶν δύο" τοῦ τε 
ἐπὶ τὴν 5) ϑεραπείαν τῆς ψυχῆς ἀνάγοντος τὰ γεγραμ-- 
μένα, xci ἐπ αὐτὴν αὐτὰ ἀλληγοροῦντος, χαὶ τοῦ τὰ 
μέλλοντα ἀγαϑὰ zc ἀληϑιγὰ διὰ τῶν ἐν τῇ σκιᾷ x&- 
μένων παριστάντος. Ὀχεῖται δὲ καὶ τῷ νέῳ πώλῳ, τῇ 
χαινῇ διαϑήκη" ἐν ἀμφοτέραις γὰρ ἔστιν εὑρεῖν τὸν za- 
ϑαίροντα ἡμᾶς τῆς ἀληϑείας λόγον, χαὶ ἀπελαύγνογντα 


ἢ μὴ ἔχει ταῦτα, Ferrar. vero: δεῖν πῶς ἔχει ταῦτα, 
vel aliquid simile.** 

!) 1 Cor. II, 16., ubi Lachm. χυρίου recepit pro 
Χριστοῦ. Knapp. ed. Χριστοῦ. vers. 12., ubi edd. N. T. 
εἰδῶμεν exhibent pro ido. 

?) Cantic. Cantic. I, 15. 

?) H. et R. πειραϑῆναι, non πειρασϑῆναι. 

*) Cod. Reg. (H. in textu) male σαφηνιζομένης. R. 
— H. ad marg.: ,scribas σαφηνιζομέγοις."" 

5) H. et R. minus accurate τόν. 
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τοὺς πωλοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας ἐν ἡμῖν πάντας Ào- 
γισμούς. Πύνος δὲ sig τὴν Ἱεροσόλυμα, ψυχὴν οὐκ 
ἔρχεται, ἀλλ᾿ οὐδὲ μετὰ ὀλίγων τινῶν" πολλὰ γὰρ τὰ 
ρχεται, ἀλλ οὐδὲ μετὰ ὀλίγων τινῶν" πολλὰ γὰρ τὰ 
- - , - - ^ 

προάγοντα τὸν τελειοῦντα ἡμᾶς λόγον ϑεοῦ δεῖ ἐν ἡμῖν 
γενέσθαι, χαὶ ἕτερα τελεῖστα 00€ τὰ ἑπόμενα αὐτῷ" 
σιάντα μέντοι γε αὐτὸν ὑμνοῦντα καὶ δοξάζοντα, zal 
^ » si A, o M 5. ὦ, Ε 0 c. tr - 
τὸν ἴδιον χύσμον καὶ περιβολὴν αὐτῷ ὑποτιϑέντα, ἵνα 
αὐτοῦ τὰ ὀχήματα μὴ ἅπτηται γῆς, ἔχοντα τὸν οὐρανό-- 
ϑὲν 1) χαταβεβηχότα ἐπαναπαυόμενον αὐτοῖς. Ἵνα δὲ 
ἔτι μᾶλλον ἀνωτέρω τῆς γῆς τυγχάνωσιν οἱ ὀχοῦντες 
αὐτὸν παλαιοὶ χαὶ χαινοὶ λόγοι τῶν γραφῶν, ἐχκόπτε- 
σϑαι χγλάδους δεῖ ἀπὸ τῶν δένδρων, ἵνα βαίνωσιν ἐπὶ 
τῶν εὐλόγως ἐχχειμένων. «ύνανται δὲ οὗ προάγοντες 
καὶ ἀκολουϑοῦντες αὐτῷ ὄχλοι δηλοῦν χαὶ τὰς ἀγγελι-- 
χὰς συνεργείας, τινὰς μὲν εὐτρεπιζούσας αὐτῷ τὴν ὁδὸν 
ἂν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν, δὶ ὧν αὐταὶ 23) χεχόσμηνται, τι-- 
νῶν δὲ ἐπαχολουϑούντων τῇ αὐτοῦ ἐν ἡμῖν παρουσίᾳ, 


τ , , - - - 
regi ἧς πολλάχις εἴρηχοτες γὺν εἷς τοῦτο μαρτυριῶν 
M ,« Καὶ , 25 ΕΣ ΠΕ PNG x. 3 * 
οὐ χρήζομεν. Καὶ τάχα οὐχ ἀλόγως OrQ εἴχασα 3) τὰς 
περιστάσας φωνὰς τὸν ἄγοντα αὐτὸν *) εἰς τὴν ψυχὴν 
λόγον: ὠχϑοφόρον γὰρ τὸ ζῶον, πολὺ δὲ τὸ ἄχϑος xci 
φορτίον βαρὺ δηλοῦται ἀπὸ τῆς λέξεως, χαὶ μάλιστα τῆς 

, € -- TOME.) , - [7 e) ^ 
παλαιοτέρας, ὡς δῆλον τῷ ἐφιστάντι τοῖς ὑπὸ Ἰουδαίων 
2 E e 9 d - , , J c « 
γινομένοις. Οὐχ οὕτως δὲ ὁ πῶλος ἀχγϑοφόρον, ὡς ἡ 

2 1 x J - ' - , E 
ovog* εἰ γὰρ χαὶ βαρὺ πᾶν τὸ τοῦ γράμματος φορτίον 


1) Cod. Beg. (H. in textu) male οὐρανὸν ὅϑεν. R. 
— H. ad marg.: ,,crib. οὐρανόϑεν.““ Idem in noti: 
, Cod. Reg. et Perion. οὐρανὸν ὅϑεν, quod sensu caret. 


Ferrar. legebat οὐραγόϑεν, quod rectum est. 

?) Cod. Reg. (H. in textu) male αὐτόν. R. — H.ad 
marg,: ,scribas αὐταὶ zexooumvrat. i 

3) Cod. Reg. (H. in textu) male ziz«os. R. — H. 
ad marg.: ,scribas εἴχασα." 

*) Cod. Reg. (quem H. sequitur) male αὐτάς. R. 
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, ^ ΄ 
ἐστὶ τὸ ἀνώφορον καὶ χουφότατον τοῦ πγεύματος γω-- 
ἵν μὴ ὃ j ἀλλά γε ἔλαττον ἔχει βάρος TO 
ρεῖν μὴ δυναμένοις, ἀλλὰ γε ἕλα χει βάρος τὸ χαι-- 
' ' , ^ ' οὐ 2 ΄ * 
γὸν “γράμμα παρὰ τὸ πρεσβύτερον. Οἶδα δέ τινας τὴν 
^ E , - 
μὲν δεδεμένην ὄνον ἐξειληφότας τοὺς 2z περιτομῆς πι-- 
στεύοντας, πολλῶν δεσμῶν ὑπὸ τῶν γνησίως τῷ λόγῳ 
σιγευματικῶς μεμαϑητευμένων ἀπολυομιένους, τὸν δὲ 
πῶλον τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν, ἀνέτους πρὶν παραϑδέξων-- 
ται τὸν ᾿Ιησοῦ λόγον, χαὶ ἔξω παντὸς ἐπιχειμέγου ζυ-- 
- * δ τα ] 47 - 
γοῦ χατὰ τὸ ἀφηνιαστικὸν καὶ φιλήδονον γεγενημένους. 
Eb χαὶ μὴ εἰρήκασι 1) δὲ οὗτοι τοὺς προάγοντας 2) χαὶ 
LO EA EDT , Y , » » , 
ἀχολουϑοῦντας ὄχλους, οὐκ ἀπίϑανόν ἐστιν ἐφαρμόσαι 
* , - - 
τοὺς μὲν προάγοντας Πωσεῖ χαὶ τοῖς προφήταις, τοὺς 
δὲ ἐπαχολουϑοῦντας τοῖς ἱεροῖς ἀποστόλοις, οἵτινες ἅπανε. 
τες εἰσέρχονται εἷς ποίαν Ἱεροσόλυμα, ὅσον χατὰ τοῦ-- 
H , - , T v 
τον τὸν λόγον ζητητέον, xci oixov 0r?) ἔχοντα πω-- 
λοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας πολλοὺς ἐξελαυνομένους ὑπὸ 
ζω ς ὦ - - ux , c » c ^ 
ToU υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. Καὶ rayc ἡ ἄνω ερουσαλὴμι, εἷς 
e , c c - E 
ἣν ἀναβιβάσεται ὁ χύριος, ἡνιοχῶν τοὺς ix περιτομῆς 
χαὶ ἐϑνῶν πιστεύοντας, προαγόντων αὐτὸν χαὶ ἀχολου-- 
ϑοῦντων ἤτοι προφητῶν χαὶ ἀποστόλων, ἢ τῶν διαχο-- 
γούντων αὐτῷ ἀγγέλων, 4) — δύνανται γὰρ χαὶ οὕτω 
δηλοῦσϑαι ἀπὸ τῶν προαγόντων χαὶ ἀκολουϑούντων 


αὐτῷ —, λέγεται5) νῦν ἢ εἶχε πρὸ τῆς ἀνόδ )roU 
ὑτῷ —, λέγε ἢ εἶχε πρὸ τῆς ἀνόδου αὐτοῦ 


1) H. et R. in textu εἰρήχασι, H. tamen pro cor- 
rupta Cod. Reg, quem sequitur, h. l. natura, ad marg.: 
scribas eizegay.** 

2) Cod. Reg. (quem H. sequitur) τοὺς προάγοντας 
Mosi χαὶ τοῖς προφήταις z. T. À., sicque multa omisit, 
quae ex Cod. Bodlej. hic restituuntur, R. 

3) χαὶ oizorv τόν. Haec desiderantur in Cod. Reg. 
(quem H. sequitur). R. 

^) Cod. Reg. (H. in textu) male ἀπ᾿ ἀγγέλων. R. 


— MH. ad marg.: ,seribas ἀγγέλων." 


4 


5) H. nullo jure ad. marg.: ἴσως" ὡς λέγεται“. τ. 
A.;' idem tam. in notis: ,,hie plane caecutiunt Perion. 
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τὰ λεγόμενα ,»πνευματιχὰ 1) τῆς πονηρίας ὃν τοῖς ἐπου-- 
ρανίοις,““ ἢ τοὺς Χαναναίους χαὶ Xerzatovg καὶ "A4uog- 
ῥαίους καὶ τοὺς λοιποὺς πολεμίους τοῦ λαοῦ, χαὶ ἅπαξα-- 
πλῶς τοὺς ἀλλοτρίους, κἀχεῖ πως δυναμένης τῆς προ-- 
φητείας πεπληρῶσϑαι,") λεγούσης" ..«ἡ γῆ ὑμῶν ἔρημος, 
αἵ πόλεις ὑμῶν πυρίχαυστοι, τὴν χώραν ὑμῶν ἐνώπιον 


ὑμῶν ἀλλότριοι κατεσϑίουσιν αὐτήν." 


Οὗτοι γάρ εἰσιν 
οἱ τὸν οὐράνιον τοῦ πατρὸς οἶχον, τὴν ἁγίαν Ἱερουσα-- 
λὴμ, τὸν oixor τῆς προσευχῆς μολύνοντες χαὶ σπήλαιον 
ληστῶν ποιήσαντες, οὐκ ἄλλων ἢ ἑαυτῶν, ἀργύριον Eyoy- 
τες ἀδόκιμον χαὶ διδόντες ὀβολούς χαὶ κόλλυβα τοῖς 
προσιοῦσιν, εὐτελῆ καὶ εὐκατωφρόνητα νομίσματα. οὗ-. 
τοί εἶσιν οἱ λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ψυχῶν, iv τῷ πα- 
λαίειν 3) αὐταῖς, τὰ τιμιώτερα, καὶ συλῶσι τὰ χρείτ-- 
τογα, ἵνα δῶσι τὰ μηδενὸς ἄξια. Πλὴν πορευϑέντες ot 
μαϑηταὶ εὑρίσχουσι τὴν δεδεμένην ὄνον καὶ λύουσι, διὰ 
τὸ ἐπιχείμενον χάλυμμα τῷ νόμῳ ᾿Ιησοῦν οὐχ ἔχουσαν. 
Καὶ ὁ πῶλος δὲ uev αὐτῆς εὑρίσκεται, ἐπεὶ ἀμφότερα 
πρὸ Ἰησοῦ 3) ἦν ἀπολωλότα" λέγω δὲ οἱ ἐκ περιτομῆς 
χαὶ οἱ ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ὕστερον πιστεύσαντες. Πῶς δὲ 
οὗτοι εὐθὺς πάλιν ἀποστέλλονται μετὰ τὸ ἐπιχαϑεσθϑέντα 
τὸν Ἰησοῦν εἷς τὰ Ἱεροσόλυμα ἀναβεβηκέναι, οὐκ ἀκχέγ-- 
δυγον εἰπεῖν, μυστιχὸν γὰρ ἐχόμενον τῆς περὶ τῶν 
ἁγίων εἰς ἀγγέλους μεταβολῆς, ἀποσταλησομένους κατὰ 
τὸν μετὰ τοῦτον αἰῶνα, παραπλησίως τοῖς slg διαχο-- 
γίωαν ἀποσταλησομένοις 5) λειτουργιχοῖς πνεύμασι διὰ 
τοὺς χατά γε ταῦτα μέλλοντας κληρονομεῖν ζωὴν «iw— 


et Ferrar, qui pro 60, quod est, λέγεται νῦν, videntur 
legisse: ὡς λέγεται νῦν." 
1) Ephes. VI, 12. 
3) Huet. minus accurate σεπληρῶται. — Jes. 1, 7. 
8) H. recte σεαλαΐειν, R. min. accur. παλαίαν. 
3) Cod. Reg. (quem H. sequitur) male πρὸς Ἰησοῦν. B. 
5) Hebr. 1, 14. 
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»ioy. Eb δὲ Ovog xci ὁ πῶλος 1) τὰ παλαιὰ xol τὰ 
T , - - - 
χαινὰ εἴη γράμματα, oig ὁ λόγος ὀχεῖται τοῦ ϑεοῦ, οὐ 
πάνυ τι χαλεπὸν ἔσται παραστῆσαι, πῶς ἀποστέλλονται 
τοῦ λόγου ἐν αὐτοῖς φανέντος, οὐ μένουσι μετὰ τὸ εἷς-- 
ελϑεῖν εἰς Ἱεροσόλυμα τὸν λόγον ἐν τοῖς ἀποβεβληχόσι 
πάντας τοὺς πωλοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας λογισμούς. 
5 ^ Ὁ ^ , ΄ m ^ , - 
᾿Εγὼ δὲ οἶμαι μὴ μάτην χώμην τε εἶναι τὸν τόπον T0U— 
er Rx c 27 c - ^ - 
τον, 07t0U QV ἡ δεδεμένη γος xci ὁ πῶλος, xai τοῦτο 
ἀνώνυμον: χώμη γὰρ ὡς πρὸς τὸν ἐν οὐρανῷ πάντα 
, c - P - € 4 c » » 2 
κόσμον ἡ πᾶσά ἐστι γῆ, ὅπου ἐστὶν ἡ δεδεμένη ὕγος 2) zal 
ὁ πῶλος, καὶ ἡ κώμη αὐτάρχως χωρὶς προσϑήκης ἑτέρου 
ὀνόματος καλουμένη. “πὸ Βηϑῳαγῆ 5) δὲ ὁ Merüciog 
2 ^ M » 
qoi ἀποστέλλεσϑαι τοὺς παραληψομένους τὴν ovoy x«l 
- Ἢ, T 
τὸν πῶλον, ἥτις τόπος ἣν ἱερατικὸς, οἶχος σιαγόνων ἕρ-- 
μηνευόμενος. Καὶ ταῦτα μὲν κατὰ δύναμιν εἰς τὰ παρὰ 
τῷ Meróeío λεχτέον, τοῦ ὁλοχλήρου xci παρὰ ταῦτα 
» - P, 9 , er » ^ ^ 
ἀχριβεστέρου λόγου εὐχαιρότερον, ὕταν εἷς TO χατὰ Ματ-- 
ϑαῖον ἡμῖν λέγειν δοϑῆ, λεχϑησομένου. Ὁ δὲ Μίάρχος 3) 
χαὶ ὁ “Δουχᾶς πῶλον δεδεμένον, ἐφ᾽ ὃν οὐδείς πω ἀν-- 
ϑρώπων ἐχάϑισεν, εὑρῆσϑαΐί φησι χατὰ τὴν πρύσταξιν 
τοῦ πυρίου ὑπὸ τῶν δύο μαϑητῶν, ὅντινα λύσαντες ἤγα- 
yov πρὸς τὸν χύριον. ΤΙ|ροστίϑησι δὲ ὁ Mozog ὅτε 
εὗρον τὸν πῶλον δεδεμένον πρὸς ϑύραν, ἔξω ἐπὶ τοῦ 
E »c - » Ὁ L^ 
ἀμφόδου" τίς δὲ ἔξω; Οἱ ἀπὸ τῶν ἐθνῶν, of ἦσαν ξέ- 
νοι") τῶν διαϑηχῶν χαὶ ᾿ἀλλότριοι τῆς ἐπαγγελίας τοῦ 
ϑεοῦ, ἐπὶ τοῦ ἀμφόδου, χαὶ οὐχὶ ὑπὸ στέγην ἢ οἶχί 
ϑεοῦ, ἐπὶ τοῦ ἀμφόδου, χαὶ οὐχὶ ὑπὸ στέγην ἢ oizíav 
ἀναπαυόμενοι, δεδεμένοι ταῖς Ἰδίαις ἁμαρτίαις, καὶ λυό-- 


1) Ed. Huet. & δὲ ὄνος χαὶ πῶλος z. τ. λ. 
?) Η. ἡ δεδεμένη ὄνος, R. ἡ δεδεμένη ἡ ὕνος. Cfr. 
pag. huj. lin. 8. 


3) H. et ἢ. Βηϑφαγῆ, non Βηϑᾳαγῆς coll. pag. 325. 
li. 14. — Matth. XXI, 4. 2. 

3) Marc. XI, 2. 4. 7. Luc. XIX, 30. 32. 35. 

5) Ephes. II, 12. 
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μενοι ὑπὸ τῆς προειρημένης διπλῆς ἐπιστήμης τῶν 'In- 
σοῦ γνωρίμων. Οἱ δὲ δεσμοὶ τοῦ δεδεμένου πώλου, 
χαὶ αἱ ἁμαρτίαι περὶ 1.) τὸν ὑγιῆ γεγενημέναι λόγον 
ἐλεγχόμεναι vm αὐτοῦ, ϑύρας 5) τυγχάνοντος ζωῆς, πρὸς 
ἐχείνην λέγω δὴ, τῆς ϑύρας 5) ἦσαν οὐκ ἔνδον, ἀλλ᾿ ἔξω" 
τάχα γὰρ ἔνδον τῆς ϑύρας δεσμὸς γενέσϑαι τῆς χαχίας 


οὐ δύναται. Ἕστήχασι δέ τινὲς παρὰ τῷ δεδεμένῳ 


πώλῳ, ὡς ὁ Mcgzog*) φησὶν, οἶμαι ὅτι οἱ δήσαντες 
αὐτὸν, Og ““ουκᾶς 5) ἀναγράφει, εἶπαν οἱ κύριοι τοῦ 
, ' 1 E. ^ , a - [14 
πώλου πρὸς τοὺς μαϑητάς" ..τί λύετε τὸν πῶλον; 
; D 
Κύριοι γὰρ οἱ ὑποτάξαντες καὶ δήσαντες τὸν ἡμαρτη-- 
χότα, παράνομοι, οἵτινες οὐ δύνανται ἀντιβλέψαι τῷ 
ἀληϑῶς χυρίῳ ἀφέλκοντι τοῦ δεσμοῦ αὐτῶν τὸν πῶλον. 
"0 X G c 19 ἘΞ is AL 6 2 - 2 
τι οὖν φασιν oí μαϑηταί" ,0 χύριος 9) αὐτοῦ χρείαν 
ἔχει"““ μηδὲν δυνηϑέντων τῶν πονηρῶν χυρίων ἀποχρέ- 
2 ^ Ll —- 
γνεσϑαι, ἄγουσι πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν τὸν πῶλον γυμνὸν, 
ἐπιῤδίπτουσι τὸν ἴδιον χόσμον, ἵνα τοῖς ἐπιβληϑεῖσι 
ἔς » ε »» » * c , E , 
TOY μαϑητῶν ἱματίοις ἐπιχαϑεσϑεὶς ὁ κύριος ἀνασταύ-. 
σηται. Τὰ δὲ λοιπὰ ἐκ τῶν εἰρημένων παρὰ τῷ Ματ-- 
ϑαίῳ οὐ πάνυ τι ἔσται ἀσαφῆ, τίνα τρόπον «ἔρχονται 1) 
εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐχ-- 
βάλλειν τοὺς πωλοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας à» τῷ ἱερῷ"“" 
εἤτ, ὡς ἤγγισεν,5) ἰδὼν τὴν πόλιν ἔχλαυσεν ἐπ᾽ αὐτήν" 
χαὶ εἰσελϑὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐχβάλλειν τοὺς πω-- 
RT HE Il Η͂ ᾿ - , 
λοῦντας.“ Ἔν oig uiv γὰρ τῶν ἐχόντων 5) τὸ ἱερὸν ἕν 


1) Cod. Bodlej. περί, Reg. (quem H. sequit.) παρά. R. 
?) Ev. Joann. X, 9. 

3) H. et R. sine justa causa, ille ad marg.: ,.scribas 
τὴν 95er, hic in notis: jscribend. videtur τὴν ϑύραν."" 
4^) Marc. XI, 5. 5) Luc. XIX, 33. 

6) Luc. XIX, 54. 7) Marc. XI, 15. 

$) Luc. XIX, 41. 45. 

9) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recte ἐχόντων, Reg. 
(H. in textu) male ἀρχόντων. R. 


P 
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αὑτοῖς ἐκβάλλει πάντας τοὺς πωλοῦντας χαὶ ἀγοράζον-- 
τας ἐν τῷ ἱερῷ" ἐν ἑτέροις δὲ μὴ σφόδρα πειϑομένοις 
τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ μόνον τὴν ἀρχὴν ποιεῖται τοῦ ἐχ-- 
βάλλειν τοὺς πωλοῦντας χαὶ ἀγοράζοντας. Τρίτον δέ 
» H , E , , 1 
εἶσι πταρὰ τούτους, ἐν oic ἤρξατο ἐχβάλλειν μόγους τοὺς 
- 9x * & M rj ^e € εὖ ' 
πωλοῦντας, οὐχὶ δὲ xci τοὺς ἀγοράζοντας. Ot δὲ παρὰ 
τῷ ᾿Ιωάνγῃη πάντες ἅμα τοῖς προβάτοις χαὶ τοῖς βουσὶ 
τῷ πτιλαχέντι ἐκ σχοινίων φραγελλίῳ 1) ἐχβάλλονται. 
᾿Επίστησον δὲ ἐπιμελῶς, εἰ δυνατὸν ὡς τάς γε ἐναλλαγὰς 
τῶν γεγραμμένων καὶ τὰς διαφωνίας διαλύεσθαι παρὰ 
τὸν τῆς ἀναγωγῆς τρύπον, ἑἕχάστου τῶν Πὐαγγελιστῶν 
διαγράφοντος διαφόρους τοῦ λόγου ἐνεργείας, ἐν δια- 
, 2 6 - ^ AJ ^» ' 5 , , 
φόροις ἡϑεσι ψυχῶν οὐ T€ αὐτὰ, ἀλλὰ τινὰ παραπλη- 
σια ἐπιτελούσας. Καὶ ἡ δοχοῦσα δὲ διακοπὴ τῶν εἷς 
« , LEN c - 1 - CONG ^ 
Ἱεροσόλυμα ἀνόδων τοῦ IncoU παρὰ τῷ τὸ gv χερσὶν 
εὐαγγέλιον ἀναγράψαντι ἑτέρως παρὰ τοὺς τρεῖς, ὡς 
ἐξεϑέμεϑα τὰς λέξεις αὐτῶν, οὕτω μόνως σώζεσθαι δύ-- 
γ»αται τοῖς παραπλησίοις πράγμασιν ἐπιπεσόντος τοῦ 
᾿Ιωάννου ἀντὶ τῶν χοπτομένων ἀπὸ τῶν δένδρων χλά-- 
δων, ἢ στιβάδων") 2x τῶν ἀγρῶν χαὶ στρωνγυμένων 
ἐν τῇ ὁδῷ βαΐκ 3) τῶν φοινίχων εἰληφεέναε» λέγοντος 
τὸν πολὺν ἐξεληλυϑέναι εἷς τὴν ἑορτὴν ὄχλον, χαὶ ἔξε-- 
ληλυϑέναι εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ χεχραγότα" «εὐλογημένος 
ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι zvoíov'* za ,,0 βασιλεὺς τοῦ 
"IooerÀ. Πλὴν οὗτος Um αὐτοῦ φησι τοῦ ἹΙησοῦ εὑ- 
ρίσχεσϑαι τὸ ὀνάριον. 4) iq? ὃ χαϑέζεται ὁ Χριστὸς, 
ztÀÉov τι περὶ τούτου 5) προπικώτερον δηλουμένου ὀνα-- 


1) Ev. Joann. II, 15. 

3) H. et B. h. 1. στιβάδων, non στοιβάδων. (Cfr. 
pag. 314. ποι. 1.) 

3) βαΐα. Cfr. Ev. Joann. XII, 12. 13. coll. pag. 316. 
In. 4. et Hesych. Lexic. ed. Alberti sub. voc. βαΐς et βαΐων 
pag. 678. not. 5. et 6. 

4) Ev. Joann. XII, 14. 

*) Cod. Bodl. τούτου, Rec. (quem. H.sequit.) τοῦτο. RW. 
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píov- παριστὰς, μείζονα εὐεργεσίαν χωρήσαντος τὴν 
,00x!) ἀπὸ ἀνθρώπων, οὐδὲ δὲ ἀνθρώπων, ἀλλὰ 
διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ.“ Οὐδὲ Ἰωάννης 2) δὲ αὐτολεξεὶ 
^ ' 23-25 5 ? 5 ? , ^ , ^ - 
τὸ προφητιχὸν ἐξέϑετο, ἀλλ ἀντ αὐτοῦ τό" ..«μὴ φοβοῦ, 
ϑύγατερ Σιών" Ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται καϑήμενος,"“ 
ἀντὶ τοῦ" ,, ."Ἰπιβεβηκὼς““““3) ἐπὶ πῶλον vov, χαὶ 3) 


c , 4 - 2 ^" : 
»»»ἐπὶ ὑποζύγιον καὶ πῶλον véovy. 5 Τὸ δέ ur 


'"* οὐδ ὅλως εἴρηται. Πλὴν 


φοβοῦ, ϑύγατερ 5) “Σιών 
» 2 ADT , 5 - - , 
ἴδωμεν ὑπὸ πάντων ἐχτεϑέντος τοῦ προφητιχοῦ λόγου, 
εἰ μὴ χαίρειν σφόδρα ϑυγατέρα Σιὼν ἀναγκαῖον, τὴν 
δὲ. χρείττονα ταύτης ϑυγατέρα Ἱερουσαλὴμ, οὐ μόνον 
, 24431 & , Ξε "T - 
χαίρειν σφόδρα, ἀλλὰ χαὶ χηρύσσειν δεῖ τοῦ βασιλέως 
αὑτῆς ἐρχομένου τοῦ διχαίου καὶ σώζοντος καὶ πράου, 
διὰ τοῦ ἐπιβεβηχέναι τᾷ ὑποζυγίῳ χαὶ τῷ νέῳ πώλῳ. 
JIüg γοῦν ὁ δεξάμενος αὐτὸν οὐχέτι φοβηϑήσεται. τοὺς 
τῶν ἑτεροδόξων ὡπλισμένους τοῖς πιϑαγοῖς λόγοις, ἅρ- 
pere Ἐς ραὶμ 9) λεγόμενα ὑπὸ τοῦ χυρίου ἐξολοϑρευό-- 
μενα, οὐδὲ τὸν wevdr ἵππον 1) εἷς σωτηρίαν, ϑηλυμανῆ 
ἐπιϑυμίαν τοῖς αἰσϑητοῖς οἰχειουμένην, 5) zc πολλοὺς 
τῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ οἰχεῖν ϑελόντων καὶ τῷ 5) ὑγιεῖ λόγῳ 


1) Galat. I, 1., ubi δ ἀνθρώπου exstat. 

2) Ev. Joann. XII, 45. coll. Zachar. IX, 9. 

3) Cod. Reg. (quem H. sequitur) μεταβεβηχώς. R. 

*) In ed. Huctii χαί desideratur. — Equidem pro 
zc legere malim cz? (τοῦ), aut ,,xeS5utvog ἐπὶ πῶλον 
véoy* ἀντὶ τοῦ" .. ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὑποζύγ. z. πῶλ. véov.* 

5) Ed. Huet. h.l. ἡ ϑυγάτηρ, B. ἡ ϑυγάτερ (non 
ϑύγατερ aut ἡ ϑυγάτηρ). Cfr. p. huj. 1. 5. p. 316. 1. 9. 

$) Zachar. IX, 10. 

7) Psalm. XXXIII, 17. (XXXII.). 

5) H. et R. οἰχειωμένην. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg) τῷ ὑγιεῖ λόγῳ προς- 
ἔχειν βλάπτοντα, Cod. Reg. (H.in textu) τὸν ὑγιῆ λόγον 
προσέχειν βλέποντα. R. — Η. in notis: ,,Sic videtur le- 
gisse Ferrarius: Πᾶς γοῦν — ἐξολοϑρευόμεγα, καὶ πολ-- 
λοὺς τῶν — βλάπτοντα, οὐδὲ τὸν ψευδὴ --- οἰχειωμένην.““ 


i -ν 
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2f. - 
προσέχειν βλάπτοντα. Ἔστι δὲ χαίρειν ἄξιον ἐπὶ τῷ 
, —- ^ ^-- , 
ἐξολοϑοεύεσθϑαι 1) ὑπὸ τοῦ ὀχουμένου τῷ ὑποζυγίῳ καὶ 
τῷ νέῳ πώλῳ πᾶν τόξον πολεμιχὸν, οὐκέτι τῶν πεπυ-- 
ρωμένων βελῶν τοῦ ἐχϑροῦ χατισχυόντων τοῦ παρα-- 
δεξαμένου τὸν ᾿Ιησοῦν sig τὸ ἑαυτοῦ ἱερόν" ἔσται δὲ χαὶ 
- MJ , 5 * - ^ -€ UJ 
πλῆϑος μετὰ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν iv τῇ Ἱερουσαλὴμ 
τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίᾳ, ἄρχοντος τῶν ὑδάτων, ἵγα συν-- 
Á, 2 Ἢ Υ ^ ^ , Ὁ er 
Ton?) τὰς χεφαλὰς τῶν δοαχόντων ἐπὶ τοῦ ὕδατος, 
, , ^ 
x«l πατήσωμεν τὰ χύματα τῆς ϑαλάσσης, φϑάνοντες 
σ - - , - N - - e 
ἕως τῶν διεχβολῶν πάντων τῶν ἐπὶ γῆς ποταμῶν. Ὃ 
μέντοι γε Πάρχος περὶ τοῦ πώλου 3) γράφων φησὶν 4) 
3.7.5 c * - » . -uriyt E A 2 36 , 
&ipnodct ὑπὸ TOU κυρίου" Eq? OV οὐδεὶς οὕπω ἄνϑρω-- 
πων ἐχάϑισες δοχεῖ μοι αἰνίττεσθαι τὸ μηδέπω ποτὲ 
λόγῳ ὑποτεταχέναι ἑαυτοὺς πρὸ τῆς ᾿Ιησοῦ 5) ἐν αὐτοῖς 
ἐπιδημίας τοὺς ὕστερον πεπιστευχότας. Τάχα γὰρ &v- 
’ Η , / D 3, * € EJ 
ϑρώπων uiv οὐδείς πω χαϑίσας ini τὸν πῶλον ἢν, 
ϑηρίων δὲ ἢ τῶν ἀλλοτρίων τοῦ λόγου δυνάμεών τινες 
ἐπιεχάϑισαν, ἐπεὶ ὃ πλοῦτος τῶν ἀντιχειμένων Óvv«- 
n * Ph , c Mh 4 Y 
pev xci παρὰ τῷ 7ztQoqr loch ἐπὶ ovov φέρεσϑαι 
xal χαμήλων λέγεται διὰ τούτων" ip τὴ ϑλέψει 5) xci 
τῇ στενοχωρίᾳ λέων καὶ σκύμνος, ἐκξῖϑεν καὶ ἔχγονα 1) 


1) Zachar. IX, 9. 40. 

3) Psalm, LXXIV, 43. (LXXIIL). 

9?) H. et R. min. accur, περὶ τῆς ὄνου. Cfr. Marc. XI, 2. 

4) φησίν. Deest in Cod. Reg. (quem H. sequitur), 
sed exstat in Bodlejano. R. — In sqq. H. et R. ὑποτεταχέγαι. 

5) Ἰησοῦ.  Desideratur in Cod. Reg. (nec non in 

- ed. H.), sed legitur in Cod. Bodlejano. B. 

9) Jes. XXX, 6., ubi σχύμνος λέοντος pro. oxvuvoc; 
ἐχεῖϑεν χαὶ ἀσπίδες χαὶ ἔχγονα x. τ. À. pro ἐχεῖϑεν xal 
ἔχγονα x. τ. À. εἰ τὸν πλοῦτον αὐτῶν pro τὸν πλοῦτον 
αὑτῶν LXX. interpretes exhibent, 

7) H. in observationibus: ,,corruptissimus est hoc 
loco Cod. Reg.: ἐχγο ἀσπίδων πετόμενα ὧν (?), quae 
stolide sequi conatus est Perionius.* Cfr. Jes. 1l. l. 
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ἀσπίδων πετομένων, οὗ ἔφερον ἐπὶ ὄνων xci χαμήλων 
τὸν πλοῦτον αὑτῶν.“ Πυστέον δὲ πάλιν τῶν ψιλῇ τῇ 
λέξει προσεχόντων, εἰ μὴ zer αὐτοὺς ματαίως ἂν δόξαι 

, , 5.191€ 5 4 » , , ΄ 
γεγράφϑαι τό" «,φ᾽ ὃν οὐδεὶς οὕπω ἀνθρώπων ἐκά- 
Sacr. Τίς γὰρ παρὰ ἄνθρωπον χαϑέζεται ἐπὶ πῶλον; 

Ἢ -- * MJ c 
Καὶ ταῦτα μὲν τὰ ἡμέτερα. 

19. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ραχλέωνος, ὅς φησι τὴν 
εἰς 1) Ἱεροσόλυμα ἄνοδον σημαίνειν 3) τὴν ἀπὸ τῶν 
ὑλιχῶν εἰς τὸν ψυχιχὸν τύπον, τυγχάνοντα εἴχόνα τῆς 
Ἱερουσαλὴμ, ἀνάβασιν τοῦ χυρίουι Τὸ δέ ..εὗρεν 3) 
ἐν τῷ ἱερῷ,“ χαὶ οὐχὶ τῷ ναῷ 4) οἴεται εἰρῆσϑαι, ὑπὲρ 


!) Deest £c in Cod. Reg. (nec non in textu ed. H.) 
R. — H. ad marg.: ,,scribas εἰς Ἱεροσόλυμα x. τ. A. 

?) Cod. Reg. (H. in textu) male σημαίνει. R. — 
H. ad marzg.: ,,scribas oquatvev.** 

3) Ev. Joann. II, 14. 

3) τῷ ναῷ. Η. et R. pro τῷ veg exhibent τῶν 
ἄνω. ltem Ferrar. vertendo ,,non dictum fuisse existi- 
mans de locis supernis t legit. — Equidem, quum lectio 
τῶν ἄνω neque grammatice probari possit, neque con- 
textae orationi ullo modo respondeat, simplicissimam le- 
ctionem eandemque ex omni parte probatam, τῷ ναῷ, 
in textum recepi, propositam illam a Neandro in libro: 
Genetische Entwickelung der vornehmsten gnostischen 
Systeme. Hunc autem in modum Neander libri laud. 
pag. 219. et 220. not. 22. disputat: Ich habe diese Stelle 
nach einer unbezweifelt nothwendigen Verbesserung er- 
klürt (cfr. ejusd. libri pag. 147., ubi praeter alia lin. 
15—18. haec leguntur: Heracleon bekimpft ausdrücklich 
den WVVahn, dass etwa bloss die ivzixof, nicht auch die 
πνευματιχοί der Erlósung und Láuterung bedürfüg wi- 
ren), sie ist von dem Uebersetzer ganz missverstanden 
worden. Abgesehen davon, dass es heissen müsste τοῖς, 
was für ein Gegensatz zwischen τὸ íegóv und τὰ &vo? 
Heracleon hiütte ganz unsinnig sein müssen, um so etwas 
zu sagen; aber ohne Zweifel hatte. der ursprüngliche Text 
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τοῦ μὴ τὴν κλῆσιν μόνην νοηϑῆναι τὴν χωρὶς πνεύμα-- 
rog βοηϑεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ κυρίου" ἡγεῖται γὰρ τὰ μὲν 
ἅγια τῶν ἁγίων εἶναι τὸ ἱερὸν, elc ἃ μόνος ὁ ἀρχιερεὺς 
εἰσίει, ἔνϑα οἴομαι αὐτὸν λέγειν τοὺς πνευματιχοὺς yo- 
ρεῖν" τὰ δὲ τοῦ προνάου, ὅπου καὶ οὗ «Τευῖται, σύμβο-- 
λον εἶναι τῶν ἔξω τοῦ πληρώματος ψυχικῶν εὑρισχομέ- 


^ 


vov ἐν σωτηρίᾳ. Πρὸς τούτοις τοὺς εὑρισχομένους ἐν 
τῷ ἱερῷ, πωλοῦντας βόας καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς, 
^ ΄ £ ^ 
x«L τοὺς χαϑημέγους χερματιστὰς ἐξεδέξατο λέγεσθαι 
&vil τῶν μηδὲν χάριτι διδόντων, ἀλλ᾿ ἐμπορίαν xci 
χέρδος τὴν τῶν ξένων εἰς τὸ ἱερὸν εἴσοδον νομιζόντων, 
E ^ b ^ e ^ ^ 
τοῦ ἰδίου χέρδους καὶ φιλαργυρίας ἕνεχεν τὰς εἷς τὴν 
λατρείαν τοῦ ϑεοῦ ϑυσίας χορηγούντων. Καὶ τὸ φρα- 
γέλλιον δὲ πεποιῆσθαι ἐκ σχοινίων ὑπὸ τοῦ ᾿ἸΙησοῦ, 
οὐχὶ παρ᾽ ἄλλου λαβόντος ἰδιοτρόπως ἀπαγγέλλει, λέγων 
' ὦ» , 1 - , ᾿»΄ἰΘρἸΆ,.: 
τὸ φραγέλλιον εἰχόνα τυγχάνειν 1) τῆς δυνάμεως xci?) 
» EN WE, , ; - ' ^ 
ἐνεργείας τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐχφυσῶντος τοὺς χείρο-- 
γας, καί φησι τὸ φραγέλλιον xai τὸ λίνον χαὶ τὴν σιν-- 
δόνα, xcl ὅσα τοιαῦτα, εἰχόνα τῆς δυνάμεως χαὶ τῆς 
ἐνεργείας εἶναι τοῦ ἁγίου πνεύματος. Ἔπειτα ἑαυτῷ 
προσείληφε τὸ μὴ γεγραμμένον, ὡς ἄρα εἰς ξύλον ἐδέ- 
dero ?) τὸ φραγέλλιον, ὅπερ ξύλον τύπον ἐχλαβὼν εἶναι 


τῷ ναῷ. Er will nemlich einen Grund angeben, warum 
hier nicht das VVort vaóg, sondern ἱερόν vom Tempel 
gebraucht worden; das VVort ísoóv setzt er gleichbedeu- 
tend, wie er selbst erklirt, mit dem ἅγια τῶν ἁγέων, 
v«óc, soviel als das übrige "'empelgebiude, τὰ τοῦ προ-- 
γνάου. Es ist also gesagt, dass Christus in das ἕερόν kam, 
das heisst auch. zu den πγευματιχοῖς, anzuzeigen, dass auch 
diese der Erlósung bedürftig seien. — In sqq. H. et R. &cíe. 

1) Cod. Reg. (H. in textu) male zvyy&y&a. R. — 
H. ad marg.: ,,scribas zvyy«v&v.** 

?) Desideratur χαΐ in. ed. Huet. 

3) ἐδέδετο τὸ φραγέλλιον, ὕπερ ξύλον. Maec in 
Cod, Reg. (quem H. sequitur) desiderantur, sed restitu- 


909 κα 
oot 
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τοῦ σταυροῦ φησι" τούτῳ TQ ξύλῳ ἀνηλῶσϑαι χαὶ ἠφα-- 
γνίσϑαι. τοὺς κυβευτὰς, ἐμπόρους χαὶ πᾶσαν τὴν χαχίαν. 
Καὶ οὐχ oió ὅπως φλυαρῶν φησιν àx δύο τούτων πρα- 

, , — ^ « ^ ^ 
γμάτων φοαγέλλιον χατασχευάζεσϑαι, ζητῶν τὸ ὑπὸ TOU 
Ἰησοῦ γενόμενον" οὐ γὰρ ix δέρματος, φησὶ, γεχροῦ 
ἐποίησεν αὐτὸ, ἵνα τὴν ἐχκλησίαν χατασχευάση οὐχέτι 
ληστῶν χαὶ ἐμπόρων σπήλαιον, ἀλλὰ οἶχον τοῦ πατρὸς 

ἐξ - t ^ » , & - , 

αὑτοῦ. Jdextéoy δὲ τὸ ἀναγχαιότατον περὶ τῆς ϑεότη-- 
τος χαὶ ἐκ τῶν δητῶν τούτων πρὸς αὐτόν. Ἐλ γὰρ τὸ 
ἐν Ἱεροσολύμοις ἱερὸν οἶχον τοῦ ἰδίου πατρός φησιν 
εἶναι ὃ ᾿Πησοῦς, τοῦτο δὲ τὸ ἱερὸν εἷς δόξαν τοῦ χτίσανγ-- 
τος τὸν οὐρανὸν xci τὴν γῆν γέγονε, πῶς οὐχ ἄντιχρυς 
διδασχόμεϑα μὴ ἑτέρου τινὸς νομίζειν υἱὸν εἶναι παρὰ 
τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς, τὸν 1") υἱὸν τοῦ Θεοῦ; 


- * L3) E - 
Εἰς τοῦτον ?) οὖν τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς Ἰησοῦ, ὡς oizov . 


τυγχάνοντα τῆς προσευχῆς, χαὶ οἱ τοῦ Χριστοῦ ἀπό-- 

ε - ΓΑ 5 ^ , € ^ 
στολοι, — ὡς ἐν ταῖς Πράξεσιν αὐτῶν εὕρομεν —, ὑπὸ 
τοῦ ἀγγέλου χελεύονται πορευϑέντες 5) στῆναι καὶ λαλεῖν 
τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης. ᾿Αλλὰ xcl 
διὰ τῆς ὡραίας) πύλης ἐχεῖσε προσεύξασϑαι, ὡς εἷς 
οἶχον προσευχῆς, προσέρχονται οὐκ ἂν τοῦτο ποιήσανγ-- 

^ ^ EJ ^ Uu ^ ^ € * - 

τες, εἰ μὴ τὸν αὐτὸν ἡδεσαν Θεῷ τῷ ὑπὸ τῶν ἐἔχϑια-- 
ζόντων 5) τὸν ναὸν ἐχεῖνον 5) προσχυνουμένῳ. «Πιόπερ 
καὶ λέγουσιν oL πειϑαρχοῦντες Θεῷ μᾶλλον ἢ ἀγϑρώ-- 


untur e Cod. Bodlejano.  Observari velim. in omnibus 
Mss. nostris ubique legi q9cyyfAt0ov, non φραγέλλιον. 
R. — Ed. Huetii constanter φραγγέλεον exhibet. 

1) In ed. Huetii deest τόν. 

2) Cod. Bodlej habet τοῦτον, Meg. (quem H. sc- 
quitur) τόν. h. 

Sy. Aet. V., 90. 

23 Act; AIT; 4. ὦ 

5) H. et B. ἐχϑεαζόντων, non ἐχϑειαζόντων. 

$) Cod. Bodlej. ἐχεῖνον, Reg. (quem H. sequitur) 
male ἐχεέψου. R. 
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ποις, Πέτρος zc οἱ ἀπόστολοι" ,,0 Θεὸς 1) τῶν πατρῶν 
ἡμῶν ἤγειρεν Ιησοῦν, ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασϑε κρεμά-- 
σαντες ἐπὶ ξύλου" ““ οὐ γὰρ ὑπὶ ἄλλου ἴσασιν ἐκ νεχρῶν 
ἐγηγερμένον Ἰησοῦν Θεοῦ, ἢ τούτων πατέρων, ὃν χαὶ 
ὃ Χριστὸς δοξάζων Θεὸν τοῦ ᾿Ἵβραὰμ 3) καὶ Ισαὰκ καὶ 
᾿Ιαχώβ φησιν εἶναι, οὐχ ὄντων νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων. 
IIog δὲ xci οἱ μαϑηταὶ, εἰ μὴ 5) τοῦ αὐτοῦ Θεοῦ Θεῷ 
τοῦ Χριστοῦ Ó oixog ἦν, ἐμέμνηντο ἂν τοῦ ἐν £j ψαλ-- 
pO 3) εἰρημένου" 5) ,,6 ζῆλος τοῦ οἴχου Gov καταφάγε-- 
ταί u£;*  oUrO γὰρ χεῖται ἐν τῷ προφήτῃ, καὶ οὐχί; 
οοχατέφαγέ με... 5) Ζηλοῖ δὲ μάλιστα ὁ Χριστὸς τὸν ἐν 
ἑχάστῳ ἡμῶν οἶχον τοῦ Θεοῦ, μὴ βουλόμενος αὐτὸν 
εἶναι οἶχον ἐμπορίου, μηδὲ τὸν οἶκον τῆς προσευχῆς 
ληστῶν σπήλαιον, ἅτε Θεοῦ ζηλωτοῦ υἱὸς ὦν, ἐὰν εὐγνω-- 
μονέστερον ἀχούωμεν τῶν τοιούτων ἀπὸ τῶν γραφῶν 
φωνῶν, χατὰ μεταφορὰν εἰρημένων ἀπὸ τῶν ἀνθϑρωπί-- 
vov εἷς παράστασιν τοῦ μηδὲν ἀλλότριον βούλεσϑαι τὸν 
Θεὸν ἐπιμίγνυσϑαι τοῦ βουλήματος αὐτοῦ τῇ ψυχῇ πάν-- 
των μὲν ἀνϑρώπων, ἐξαιρέτως δὲ τῶν τὰ τῆς ϑειοτάτης 
πίστεως 7) παραδέξασϑαι ϑελόντων. Πλὴν τὸν En ψαλ- 


1) Act. V, 29. 80., ubi τῶν πατέρων legitur. 

?) Matth. XXII, 32, Marc. XII, 26. 27. Luc. 
XX, 37. 38. , 

3) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) omitti- 
tur & μή. R. — H. ad marg.: scribas & μή x. τ. 2.55 

3) Psalm. LXIX, 9. (LXVIII, 10) 

5) εἰρημένου. Deest in Cod. Reg. (quem H. sequi- 
tur), sed restituitur e Dodlejano. R. 

9) χατέφαγέ με. Sic recte Cod. Bodlej., perperam 
vero Reg. (quem H. in textu sequitur) χαταφάγεταί με. 
Ferrar. legebat. χαταφαγεῖταί “με. R. — Η. ad marg.: 
»ἵἴσως" χαταςφαγεῖταί use. — LXX. interpretes χατέ- 
q«yé με. 

1) Cod. Bodlej. optime τῶν τὰ τῆς ϑειοτάτης πί- 
στεως, Reg. (H. in textu) τῶν ϑειοτάτης πίστεως. R. — 


€ 
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μὸν, ) ἔχοντα τό" ,,0 ζῆλος τοῦ οἴχου Gov χαταφάγεταί 
per 
xci εἷς τὴν δίψαν μου ἐπότισάν us ὕξος"““ ἀμφότερα 
ἐν τοῖς εὐαγγελίοις “7 ἀναγεγραμμένα, ἱστέον ἐκ προς- 
ὥὦπου λέγεσθαι τοῦ “Κριστοῦ, οὐδεμίαν ἐμφαίνοντα τοῦ 
λέγοντος προσώπου μεταβολήν. Σφόδρα δὲ ἀπαρατη-. 
ρήτως ὁ Ἡ ραχλέων οἴεται τό" ,,0 ζῆλος τοῦ οἴχου σου 
χαταφάγεταί ue ἐχ προσώπου τῶν ἐχβληϑέντων χαὶ 
ἀναλωθέντων ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος δυνάμεων λέγεσϑαι, μὴ 


* UN CON » LAM - , a 
zb μετ᾽ OLCyc ,.ἔδωχαν tlg τὸ βρῶμα μου χολὴν, 


δυνάμενος τὸν εἱρμὸν τῆς ἐν τῷ ψαλμῷ προφητείας 
τηρῆσαι. Νοουμένων γὰρ 8x?) προσώπου τῶν ἐχβλη- 
ϑέντων zci ἀναλωϑέντων δυνάμεων λέγεσθαι, ἀκόλου- 
ϑόν ἔστι 3) χατ αὐτὸν καὶ τό; . ἔδωχαν εἷς τὸ βρῶμά 
μου γολήν"““ zai ἀπ᾿ ἐχείνων ") λέγεσθαι ἐν τῷ αὐτῷ 
ἀναγεγοαμμέγον τναλμῷ: ἀλλ΄. ὡς εἰχὸς, ἐτάραξεν αὐτὸν 
D VEO Ha PHILIPS coc 6 

΄ , , TO 1 * e - 
τό" χαταφάγεταί ue ὡς μὴ δυνάμενον ὑπὸ Χριστοῦ 
ἀπαφγέλλεσθαι οὐ χωροῦντα 5) τὸ ἔϑος τῶν ἀνϑρωπο- 
παϑῶν περὶ Θεοῦ χαὶ Χριστοῦ λόγων. 


Huet. ad marg.: ,,scribenduur τῶν τὰ ϑειοτάτης πίστεως, 
ἢ" τῶν ϑειοτάτην πίστιν. "" 

1) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) optime: τὸν ξή ψαλ- 
μόν, Cod. Reg. (H. in textu) perperam τῶν £y "cred 
R. — Cfr. Psalm. LXIX, 9. 21. (LXVIII, 40. 29. 

?) Ev. Joann. Il, 17. XIX, 28. 30. 

3) Νοουμένων γὰρ ἔχ προσώπου z. T. Δ. Sic ha- 
bet Cod. Bodlej, male vero Reg. (quem H. sequitur) vo- 
ούμενον ix προσώπου z. T. À. M. 

4) Huet. ἀχόλουϑον δέ ἐστι, ita quidem, ut haec 
non tam antecedentibus, (quippe qui non voovu£vov γὰρ 
ἔχ, sed γοούμενον ix z. τ. À. scripserat) quam sequen- 
tibus arctius ab ipso annectantur. 

5) Cod. Reg. (quem H. sequitur) ἐπὶ ἐκείνων. n.— 
Cfr. Psalm. LXIX, 21. (LXVIII, 22.) 

9) οὐ vopoUrrc. B.in textu: οὐχ ὁρῶντα, in no- 
us: ,, Cod. Bodlej. οὐχ ὁρῶντα, Reg. (quem H. sequitur) 
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20... “πεκρίϑησαν !) οὖν οἱ Ιουδαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ" 
τί σημεῖον δεικγύεις ἡμῖν, ὅτε ταῦτα ποιεῖς; "Δπεκχρίϑη 
᾿Ιησοῦς xal &urtv αὐτοῖς" λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ 
ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. Οἱ Goucuzol καὶ 
τοῖς αἰσθητοῖς φίλοι δοκοῦσί μοι νῦν δὴ διὰ32) τῶν 
ουδαίων δηλοῦσθαι, οἵτινες ἐπὶ τοῖς ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἀπελαυνομένοις, ποιοῦσιν οἶχον ἐμπορίου τὸν οἶκον τοῦ 
πατρὺς, ἀγαναχτοῦντες πιράγμασιν ?) ὑπ᾽ αὐτοῦ περιε-- 
πομένοις ἀπαιτοῦσι σημεῖον, χαϑὸ σημεῖον πρεπόντως 
φανήσεται ὃ λόγος, ὃν μὴ παραδέχονται ἐχεῖνοι, ταῦτα 


οὐ χωροῦντα." — Equidem οὐ χωροῦντα in textum re- 
cepi, aliis iisdemque plurimis locis huic magis hoc nexu 
ct sensu quam alteri lectioni suffragantibus. 

1) Ev. Joann. 1I, 18. 19. 

?) γῦν δὴ διὰ τῶν χ. τ. 2. M. ct B. imn textu: viv 
δὴ τῶν z. τ. 4., H. tamen ad marg, K. in notis: ,forte 
scribendum γῦν δεὰ τῶν Ιουδαίων." — Equidem, quo 
gravius pondus, quod inest e consilio Orig. his verbis, 
evadat, διὰ τῶν Ιουδαίων in textum recepi, simulque δὴ 
Ferrario assentiente. Neque enim injuria dixerim, simi- 
litudinem, quae intercedit inter δὴ et duc, pro fonte ha- 
bendam esse lectionis depravatae. 

3) πράγμασιν ὑπ᾽ αὐτοῦ περιεπομένοις. Η. et R. 
in textu πράγμασιν ὑπ αὐτῶν περιεπομέγοις,, signis di- 
sunctionis inde a verbo οἵτιγες hunc in modum positis: 
οἵτινες — ἀπελαυγομένοις, ποιοῦσιν — πατρὸς ἀγανα- 
χιοῦντες, πράγμασιν ὑπ᾽ αὐτῶν περιεπομένοις., ἄπαι-- 
τοῦσι σημεῖον x. τ. Δ. Huct. (quae R. quoque affert) 
haec habet in notis: ,,Ferrarius legisse videtur πράγμα-- 
σιν Uu αὐιοῦ περιεπομένοις. Malim πράγμασιν ὑπ᾽ 
αὐτῶν μὴ περιεπομένοις.““ — Equidem, quum ὑπ᾽ αὐτῶν 
ininime stare possit, distinctionis signis paululum mu- 
tatis Ferrarii lectionem in textum recepi, lectionem sim- 
plicem eandemque, misi contorte explicare velis locum, 


unice profecto veram. 
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ποιῶν. ΖΣυνάπτων δὲ ὁ Σωτὴρ ὡς ἕνα 1) τῷ περὶ τοῦ 
ἱεροῦ ἐχείγου τὸν περὶ τοῦ Ἰδίου σώματος λόγον, ἄπο-- 
χρίνεται πρὸς τό" ,,TÍ σημεῖον δειχνύεις, ὅτι ταῦτα ποι-- 
Eig; τό" ,,λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, χαὶ ἐν τρισὶν ἡμέ- 
ραις ἔγερῶ αὐτόν.“ El γὰρ καὶ μυρία ὅσα σημεῖα 
E , τ, Y » , 2r 2 H » er 

ἄλλα δεικνύναι οἱόστε ἡν, ἀλλ οὔτι γε 5) πρὸς τό" ,.ὅτι. 


1) H. in textu: ὡς ἕγα τὸν περὶ τοῦ ἱεροῦ ἐχείνου 
τοῦ περὶ τοῦ --- λόγον, ad marg. ,,pro τοῦ περὶ τοῦ 
ἰδίου “..τ. À. scribas τῷ περὶ τοῦ z. τ. 4. Ri. in textu 
ὡς ἕνα τῶν περὶ TOU ἱεροῦ ἐχείνου TOV περὶ τοῦ z. T. À., 
in animadversionibus: ,,Cod. Bodlej ὡς ἕνα τῶν περὶ 
τοῦ ἱεροῦ ἐχείνου τὸν περὶ τοῦ z. τ. Δ. Mezgius ὡς ἕνα 
τὸν περὶ τοῦ ἱεροῦ ἐχείνου τοῦ z. τ. Δ. Scribendum 
forte: ὡς ἕνα τὸν περὶ τοῦ ἱεροῦ ἐχείνου τῷ περὶ τοῦ 
χ. τ. 4. — Equidem, quum non a scribendi genere, quo 
Orig. utitur, abhorreret, ὡς &v« τὸν — &zstvov τὸν — λό-- 
γον libenter probaturus, aut respectu habito loc. pag. 348. 
lin. 17, obvii ὡς ἕνα τὸν — ἐχείνου τῷ — λόγον, justis 
tamen, ut videtur, de causis ὡς ἕγα τῷ — ἐχείνου τὸν — 
λόγον in textum recepi, tum quia, ratione habita l. 1, 
dispar ex parte utriusque loci est ratio (cfr. positio ver- 
borum, voc. λόγον potissimum), tum quia facile fieri po- 
tuit, ut τῷ in τῶν (ut habet Cod. Bodlej.) abiret. Cfr. 
pag. 948. not. 5. 

?) Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) perperam 
habet: ἀλλ οὔτι σὲ πρὺς τό" οὕτι ταῦτα ποιεῖς" ““ τὰ 
χατὰ τὸν ναὖν Z.1.A., sicque nonnulla omisit, quae nos 
«€ Codd. Bodlejano et Barberino restituimus, R.. — H. in 
notis: ,,Luxata haec sunt, nos ab ulcere unguem absü- 
nuimus; unum tamen aíürmaverim, loci sensum non ce- 
pisse Ferrar, qui talis est: ,, ,, quamvis sexcenta alia signa 
ostendere poterat Christus, attamen ad illud: quia haec 
facis? ea quae ad templum perüncbant convenienter re- 
spondit pro alis signis, quae templum minime specta- 


bant Inde liquet, negandi particulam, quam adraisit 
Perionius, sentenüam labefactare. Non absurde igitur 
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ταῦτα ποιεῖς ;* ἕτερόν τι, ἀλλὰ τὰ κατὰ τὸν ναὸν πρε- 
πόντως ἀντὶ τῶν ἑτέρων παρὰ τὸν") ναὸν σημείων 
ἀπεχρίνατο. ᾿Δμφότερα μέντοι γε, τό τε 32) ἱερὸν χαὶ 
τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ, χατὰ μίαν τῶν ἐχδοχῶν τύπος μοι 
εἶναι φαίνεται τῆς ἐχχλησίας, τὸ ἐχ λίϑων ζώντων 3) 
οἰχοδομεῖσϑαι αὐτὴν, οἶχον πνευματικὸν elg ἱεράτευμα 
ἅγιον γινομένην, ἐποιχοδομουμένην *). ἐπὶ τῷ ϑεμελέῳ 
τῶν ἀποστόλων zcl' προφητῶν, ὄντος ἀκρογωνιαίου 
Χριστοῦ Ἰησοῦ, χρηματίζουσων ναόν.- zt δὲ τοῦ" «ὑμεῖς 
δέ ἐστε") σῶμα Χριστοῦ χαὶ μέλη 2x μέρους" ““ χἂν λύ-- 
εσϑαι δὲ ἡ τῶν λίϑων τοῦ ναοῦ ἁρμονία δοχὴ καὶ δια-- 
σχορπίζεσθαι,5) ὡς ἐν χά ψαλμῷ γέγραπται, πάντα τὰ 
ὀστῷ ) τοῦ Χριστοῦ ὑπὸ τῶν ἐν διωγμοῖς xci ϑλέιψε-- 
σιν ἐπιβουλῶν, ἀπὸ τῶν προσπολεμούντων τῇ ἑνότητε 
τοῦ ναοῦ ἐν διωγμοῖς ἐγερϑήσεται ὃ ναὸς, χαὶ ἀναστή-- 
σέται τὸ σῶμα τῇ τρίτη ἡμέρᾳ μετὰ τὴν ἐνεστηκυῖαν 5) 
ἂν αὐτῷ χακίας ἡμέραν χαὶ τὴν μετὰ ταῦτα τῆς συντε-- 
λείας" τρίτη γὰρ ἐν τῷ χαινῷ οὐρανῷ καὶ χαινῇ γῆ ἕν-- 
στήσεται, ὅτε τὰ ὀστῷ 5) ταῦτα, πᾶς οἶχος ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ 
μεγάλῃ χυριαχὴ ἐγερϑήσεται, τοῦ ϑανάτου γεγιχημέγου, 


pro ἄλλ οὔτι σε, quae totam periodum conturbant, le- 
gas: ἀλλὰ μέντοι ye, vel quid simile. Hactenus Huet. 
Cujus quidem verba quam parum habeant h. l. auctori- 
tatis; ex corrupta loci, prout exstat in ipsius ed., naiura 
facillimum est dijudicatu. 

1) Huet. minus accurate παρὰ τῶν ναόν x. t. À. 

7) Ed. Huet. min. accurate τότε. 

By Ὁ Petr. ΤΙ, δ. ' 

3) Ephes. II, 20. 24. 

S3 E Gor. XII,.27. L 

$) Psalm. XXII, 14. (XXI, 15.) 

7) H. ὀστῶ, KR. h. 1. ὀστά, in seqq. tamcn €od. cap. 
obvis ὀστῶ. 

8) II Petr. .HT, 5. 10. 13. 

9) Ezech. XXXVII, 11. 
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e t . 5 » 25 - LA v ΨΕῚ 
ὥστε καὶ τὴν γενομένην ἀνάστασιν τοῦ Χριστοῦ ἀπὸ 

E ^ a ^ , ^ , —-- 
τοῦ χατὰ τὸν σταυρὸν πάϑους περιέχειν μυστήριον τῆς 
ἀναστάσεως τοῦ παντὸς Χριστοῦ σώματος. Ὥσπερ δὲ 
ἐχεῖνο τὸ αἰσϑητὸν τοῦ ᾿Ιησοῦ σῶμα Χριστῷ 1) ἑσταύ-- 
ρωται χαὶ τέϑαπται zal μετὰ τοῦτο ἐγήγερται, οὕτως 
τὸ ὅλον τῶν ἁγίων Χριστοῦ σῶμα συνεσταύρωται, καὶ 


vüv οὐχέτι ζῆ" ἕχαστος γὰρ rovrov?) ὡς Παῦλος ἐν 


- ᾿Ξ - - - 
οὐδενὶ ἄλλῳ χαυχᾶται 5) ἢ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ χυρίου 
ἡμῶν Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ, δὶ οὗ αὐτὸς χόσμῳ ἐσταύρωται 
- , Y - 
x«i χύσμος αὐτῷ. Οὐ μόνον ovy Χριστῷ συνεσταύρω-. 
* , 2 , ΕΣ ' P - , 
ται χαὶ χοσμῳ ἐσταύρωται, ἀλλὰ xci Χριστῷ συνϑάπσετε-- 
τι" οσυνετάφημεν *) γὰρ, φησὶ, τῷ Χριστῷ“ ὁ Παῦ-- 
λος. Καὶ ὡσπερεὶ ἔν τινι ἀῤδαβῶνι ἀναστάσεως γενό-- 


"€ ἐπεὶ ἐν χαινό-- 


μενος λέγει τό οσυνανέστημεν αὐτῷ 
τητι ζωῆς τινι περιπατεῖ, ὡς χατὰ τὴν ἐλπιζομένην μα- 
χαρίαν χαὶ τελείαν ἀνάστασιν μηδέπω ἀναστάς. Πτοι 
- x , * & c 2 c 
ovr γῦν μὲν ἐσταύρωται, μετὰ δὲ ταῦτα ϑάπτεται, ἢ νῦν 
ϑάπτεται χαὶ ἀρϑεὶς ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, ποτὲ δὲ, καϑὸ 
- ^ » , ^ » M - , 
γὺν τέϑαπται, ἀναστήσεται. Μέγα δέ ἔστι τὸ τῆς ἀνα- 
, Ly , ma e - € - , 
στάσεως x«i δυσϑεώρητον τοῖς πολλοῖς ἡμῶν μυστήριον, 
ὕπερ χαὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς λέγεται τῶν γραφῶν τόποις, 
οὐχ ἧιτον χαὶ ἐν τῷ “Ἐζεχιὴλ διὰ τούτων ἀπαγγέλλεται" 
καὶ ἐγένετο 5") m ἐμὲ χεὶρ χυρίου, x«i ἐξήγαγέ με ἐν 
, ? , 6 EL UNE "7, EZ - » 
πνεύματι χυρίου,5) καὶ ἔϑηχέ μὲ ἐν μέσῳ τοῦ πεδίου, 


1) Deest Χριστῷ in Cod. Reg. (nec non in ed. Huet), 
sed exstat in Cod. Bodlejano. R. 

2) H. et R. in textu τῶν, H. tamen ad marg., Bl. in 
nolis: scribendum τούτω. 

3) Galat. VI, 44. 

3) Rom. VI, 4, quo loco verba συγανέστημεν αὐτῷ 
in edd. N. T. non reperiuntur. Cfr. infra pag. 349. lin. 
6. 7. a fine ct not. 4. 

5) Ezech, XXXVII, 1—4. 

9) LXX. interpretes l.l vers. d. à» πνεύματι χύ- 


οἷος exhibent. 
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-" v - 

x«l τοῦτο ἣν μεστὸν ὀστῶν ἀνθρωπίνων. Καὶ περιή-- 
γαγέ μὲ ἐπὶ αὐτὰ χύχλοθεν χύχλῳ, καὶ Ἰδοὺ, πολλὰ 
σφόδρα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου, xci ᾿δοὺ,1) ξηρὰ 
σφόδρα. Καὶ εἶπε πρὸς u€ υἱὲ ἀνθρώπου, εἰ ζήσεται 
τὰ ὀστᾶ ταῦτα; Καὶ sire Κύριε, Κύριε, σὺ ἐπίστῃ 
ταῦτα. Καὶ εἶπε πρὸς μέ; προφήτευσον ἐπὶ τὰ ὀστᾶ 

zx q ES Aur LS CE “κε 55 , , , 
ταῦτα, χαὶ ἐρεῖς αὐτοῖς" τὰ ὀστᾶ Éno,") ἀκούσατε λύ-- 


«(( 


yov χυρέου"““ χαὶ μεῖ ὀλίγα" ci ἐλάλησε) κύριος 
* x es , PN - - m τ 
«90g μὲ, λέγων" υἱὲ ἀνθρώπου, τὰ ὀστᾶ ταῦτα πᾶς οἷ-- 
xoc ᾿Ισραήλ ἔστι. Καὶ αὐτοὶ λέγουσι" ξηρὰ γέγονε τὰ 
3 - € - B , À € 5» ^ c M δ C5 «c 
ὀστᾶ ἡμῶν, ἀπόλωλεν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, διαπεφωνήκαμεν. 
ΠΟοίοις ^) γὰρ ὀστοῖς λέγεται" .«,ἀχούσατε λόγον κυρίου" ““ 
ὡς αἰσϑανομένοις λόγου χυρίου, ἅτε οὐσιν ἐν οἴχῳ Ἴσ- 
ραὴλ, ἢ τῷ Χριστοῦ σώματι, περὶ οὗ ἔλεγεν ὁ κύριος" 
οοδιεσχορπίσϑη ) πάντα τὰ ὀστᾶ μου"““ τῶν σωματικῶν 
ὀστέων αὐτοῦ μὴ διασχεδασϑέντων, ἀλλὰ μηδὲ συντρι-- 
1 ΕΣ Ἂν. ἥὅτω er 4 ^ 3) ARP, 3. 
βέντος τινὸς ἐξ αὐτῶν; Ὅτε δὲ γίνεται αὐτὴ ἡ ἀνάστα- 
σις τοῦ ἀληϑινοῦ xci τελειοτέρου Χριστοῦ σώματος, TOTE 
* ^ “ - * - c ' E » ' 
τὰ μέλη τοῦ Χροιστοῦ τὰ νῦν, ὡς πρὸς τὸ μέλλον, ξηρὰ 
ὀστᾶ συναχϑήσεται, ὀστοῦν πρὸς ὀστοῦν," ) καὶ ἁρμονία 
΄ 3 ^ M ^ 
πρὸς ἁρμονίαν, οὐδενὸς τῶν ἐστερημένων &ouovíag 
, 3, ' 1 - 
χαταντήσοντος εἷς τέλειον ἀνδρί, εἰς τὸ μέτρον 1) τῆς 
ἡλιχίας τοῦ πληρώματος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ. Καί 


τοτὲ πολλὰ μέλη) τὸ ἕν ἔσται σῶμα, πάντων τοῦ σώ- 


1) Desunt verba xci Ἰδού (cfr. vers. 2. 1.1.) in. vers. 
LXX. interpretum. 

?) LXX, interpretes l. 1. vers. 4. τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρί. 

3) Ezech. XXXVII, 11. I 

4) Cod. Bodlej. ποίοις, Reg. οἵοις. R. — H. in. textu 
* ororc (non of£org aut οἵοις, in meo saltem exemplari), 
ad marg.: scribas zro£oig.** 

5) Psalm. XXII, 14. (XXI, 15.) 

5) Ezech. XXXV, 7. 

7) Ephes. IV, 43. 

55 I Cor. XII, 42 ct seqq. 
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ματος μελῶν πολλῶν ὄντων γινομένων ἑνὸς σώματος" 
τὴν δὲ χρίσιν ποδὸς καὶ χειρὸς χαὶ ὀρϑαλμοῦ zai ἀκοῆς 
«ci ὀσφρήσεως τῶν συμπληρούντων ἰδίᾳ μὲν τὴν χε-- 
φαλὴν, Ἰδίᾳ δὲ τοὺς πόδας, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν μελῶν, 


, 3. ^7 ^ , ^ E , 
τά τε ἀσϑενέστερα xci ταπεινότερα καὶ ἀσχήμονα za 


» , , - , e , 
εὐσχήμονα μόνου Θεοῦ ἔστι ποιήσασϑαι, ὃς συγκεράσεε. 


τὸ σῶμα, χαί τοτὲ μᾶλλον τοῦ νῦν τῷ ὑστεροῦντι πε-- 
ὑ ταν Ὁ διδοὺς τιμὴν; ἕνα μηδαμῶς 17 σχίσμα ὃν 
τῷ σώματι, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὑπὲρ3) ἀλλήλων μεριμνῶσι 
τὰ μέλη, καὶ εἴ τινα εὐπάϑειαν ἔχει μέλος, συνευπα-- 
ϑήσῃ πάντα τὰ μέλη, εἴτε δοξάζεται, συγχαίρῃ τὰ πάντα. 

91. Ταῦτά μοι οὐκ ἀλλοτρίως τοῦ ἱεροῦ χαὶ τῶν 
ἀπὶ αὐτοῦ ἐξελαυνομιένων,3) περὶ οὗ λέγει ὁ Σωτήρ" $50 


HT T 
εἴρηται. τῶν 


ζῆλός 3) τοῦ οἴχου σου χαταφάγεταί με 
τε αἰτούντων σημεῖον ᾿Ιουδαίων αὑτοῖς δειχϑῆναι, xol 
τῆς τοῦ χυρίου πρὸς αὐτοὺς ἀποχρίσεως, συνάπτοντος 
τὸν τοῦ ναοῦ λόγον tQ?) τοῦ Ἰδίου σώματος, καὶ φά- 
σχοντος" .ολύσατεδ) τὸν ναὺν τοῦτον, χαὶ ἐν τρισὶν 
ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν.“ ᾿“πὸ γὰρ τούτου τοῦ ναοῦ, Ov— 
τος σώματος Χριστοῦ, δεῖ ἀπελαύνεσθϑαι ταῦτα ὄντα 7) 
ἄλογα χαὶ ἐμποριχὰ, ἵνα μηχέτι οἶχος ἐμπορίου d. Καὶ 
τοῦτον τὸν ναὺν λυϑῆναι Oti ὑπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων 

!) I Cor. XII, 24. et seqq. 

?) Cod. Bodlej. ὑπέρ, Reg. (quem H. sequitur) $6. 
BR. Cfr. I Cor. XII, 25. 

3) H. recte ἐξελαυνομένων, R. ἐξηλαυνομένων. 

4) Psalm. LXIX, 9. (LXVIII, 10.) 

5) Cod. Bodlej. τῷ τοῦ x. τ. 4., Reg. (H. in textu) 
τῶν TOU x. T. 4. h. — Huet. ad marg.: ,,pro τῶν scri— 
bas τῷ.“ Cfr. pag. 344. not. 1. 

9) Ev. Joann. HI, 19. — H. et R. kh. Ἢ χαὶ τρισίν 
'omisso ἐγ. Equidem Zr apposui, respectu habito pag. 
943. lin. 4. et verborum iníra pag. 349. lin. 12. obviorum. 

7) Cod. Bodlej. ταῦτα ὄντα, Beg. (quem H. sequi- 


tur) ταῦτα τί. R. 
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τῷ λόγῳ ToU Oso, .xol μετὰ τὸ λυϑῆναι Tjj προειρη-- 
μένῃ ἡμῖν τρίτῃ ἡμερᾳ 1) ἐγερϑῆναι" ὅτε καὶ οὗ μαϑη-- 
vul, 0, τε ἔλεγε πρὶν λυϑῆναι τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ ὁ 
λόγος, αὐτοῦ μνησθήσονται οὗ ἔλεγε, καὶ πιστεύσουσι,3) 
τελειουμένης αὐτῶν τότε3) μετὰ τῆς γνώσεως χαὶ τῆς 
πίστεως, ἀλλὰ χαὶ τῷ λόγῳ ὃν εἶπεν ὁ Ἰησοῦς. Καὶ 
ἕχαστος δὲ τῶν τοιῶνδε, ᾿Ιησοῦ αὐτὸν χαϑαίροντος, 
ἀποϑέμενος τὰ ἄλογα xol τὰ πωλοῦντα διὰ τὸν τοῦ ἐν 
αὐτοῖς λόγου ζῆλον χαταλυϑήσεται, ἐπὶ τῷ ὑπὸ Ἰησοῦ 
eie! 


ἐγερϑῆναι, οὐ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ὅσον ini τῇ προχειμένῃ 


ἂν 
΄ 


λέξει" οὐ γὰρ γέγραπται" ..«λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον. zc 
5 y«o y€yo » , 

ἢ τοίτη ἡμέρᾳ ἐγεοῶ «Uzüv ἀλλ iy τρισὶν ἡμέ ςς 
τὴ τρίτῃ ἡμέρῳ ἐγερῶ αὐτό ἀλλ᾽ ,,»ἐν τρισὶν ἡμέραις. 
᾿Ἐγείρεται γὰρ ἡ τοῦ ναοῦ τὴ ποώτη μετὰ TO λυϑῆναι 

y&Q 7] m Θὰ 
ἡμέρᾳ xci τῇ δευτέρᾳ, τελειοῦται δὲ αὐτοῦ ἡ ἔγερσις 
ἐν ὅλαις ταῖς τρισὶν ἡμέραις. “]ιὰ τοῦτο χαὶ γέγονεν 

1 

ἀνάστασις x«l ἔσται ἀνάστασις, εἴ γε συνετάφημεν 3) 
τῷ Χριστῷ, χαὶ συνανέστηιιεν αὐτῷ.“ Καὶ ἐπεὶ οὐκ 

τ N E: ἢ D 
ἀρχεῖ 5) εἰς τὴν ὅλην ἀνάστασιν τό; .«συνανέστημεν"““ 
»0 9) τῷ Χριστῷ πάντες ζωποιηϑήσονται, ἕχαστος δὲ 
ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι" ἀπαρχὴ Χριστὸς, ἔπειτα οἱ τοῦ 
Χριστοῦ ἐν vij παρουσίᾳ αὐτοῦ, εἴτα τὸ τέλος.“ ᾿άνα-- 
στάσεως γὰρ ἦν καὶ τὸ ἐν τῇ πρώτη ἡμέρᾳ γενέσθαι ἐν 

ς γὰρ ἣν καὶ j πρώτῃ ἡμέρᾳ γ 

» 7 “ -- , , 

τῷ παραδείσῳ τοῦ Θεοῦ, ἀναστάστεως δὲ καὶ 1) ὅτε 


1) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἡμέρᾳ, Reg. (H. in 
textu) perperam μετά. R. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg) πιστεύσουσι, Reg. 
(ἢ. in textu) πιστεύουσι. R. 

3) Ed. Huet. hoc ordine haec verba habet: τελείου- 
μένης αὐτῶν μετὰ τῆς γνώσεως τότε xc τῆς πίστεως. 

4) Rom. VI, 4. coll. pag. 346. not. 4. 

5) oix ἀρχεῖ. Cod. Bodlej. (H. ad marg.) oix c&o- 
ati, Reg. (H. in textu) οὐ χαχεῖ. RB. — Huet. in notis: 


e| M 


,Perion. legit: οὐχ ἐχεῖ, Ferrar.: οὐκ &ozei, quod probo.* 
8) I Gor. XV, 22— 24. 
7) Cod. Bodlej x«i ὅτε, Reg. (quem HL. sequitur) 
omisit καί. Rh. 
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φαινόμενός φησι" ,um μου ἅπτου") οὕπω γὰρ ἀναβέ- 
Bux« πρὸς τὸν πατέρα" “ τὸ δὲ τέλειον τῆς ἀναστάσεως 
ἦν, ὕτε γίνεται πρὸς τὸν πατέρα. Ἐπεὶ δὲ οἱ συγχεό-- 
μενοι ἐν τῷ περὶ πατρὸς καὶ υἱοῦ τόπῳ, συνάγοντες 
τό" ..εὑρισχόμεϑα. 3) δὲ χαὶ ψευδομάρτυρες τοῦ Θεοῦ, 
e H , 4 * ^ 9 - er 32 ^ b 

ὅτι ἐμαρτυρήσαμεν χατὰ τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἡγειρε τὸν Χρι-- 


Hi e a. 3A .«C ^ ^ , er - er x! 
στὸν ὃν οὐχ ἡγειρε" “ xal τὰ τούτοις ὅμοια δηλοῦντα ἕτε-- 


ρον εἶναι τὸν ἐγείραντα παρὰ τὸν ἐγηγερμένον, χαὶ τό" 

ολύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, χαὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ 

αὐτόν"““ οἷον τὸ 3) ἐκ τούτων παρίστασϑαι μὴ διαφέρειν 
4 9 ΚΠ ΘΥΒΊΡΕΡ 


^ ^ M] —- 
τῷ ἀριθμῷ τὸν υἱὸν τοῦ πατρὸς, ἀλλ᾽ ἕν, οὐ μόνον ov- 


. 
cíg,*) ἀλλὰ χαὶ ὑποχειμένῳ τυγχάν Ἰμιροτέρου 
ἔχ, 1) ἄλλα x "ει μένῳ γχάνοντας ἀμφοτέρους, 
χατά τινας ἐπινοίας διαφόρους, οὐ κατὰ ὑπόστασιν λέγε-- 
σϑαι πατέρα χαὶ υἱόν" λεχτέον πρὸς αὐτοὺς πρῶτον μὲν 
τὰ προηγουμένως κατασχευαστικὰ δητὰ τοῦ ἕτερον εἶναι 
τὸν υἱὸν παρὰ τὸν πατέρα, καὶ ὅτι ἀνάγχη τὸν υἱὸν πατρὸς 
εἶναι υἱὸν, χαὶ τόν πατέρα υἱοῦ πατέρα. Μετὰ δὲ τοῦτο 
$45 3f , B c - n , δὼ 
οὐχ ἄτοπόν ἐστι τὸν ὁμολογοῦντα μηδὲν δύνασϑαι ποιεῖν, 
ἐὰν μή τι βλέπη τὸν πατέρα ποιοῦντα καὶ λέγοντα, 5) ὅτι 
ὃ δ᾽ ἂν ὃ πατὴρ ποιεῖ, ταῦτα ὁμοίως καὶ ὁ υἱὸς ποιεῖ, τὸν 
Y - N ΄ - - 
νεχρὸν ὅπερ τὸ σῶμα ἦν ἐγηγερχέναι, τοῦ πατρὸς αὐτῷ 5) 
- - ΄ eo ^ 
τοῦτο χαριζομένου, ὃν προηγουμένως λεχτέον iymyto- 


1) Ἐν. Joann. XX, 17. 

?) I Cor. XV, 15. 

3) H. et R. in textu οἷον τό, H. tamen nullo jure 
“Δα marg.: ,,scribas οἴονται, ἤ" Qorro,. in notis: ,,Fer- 
rar. legit. οἴονται, Perion. Qorro.í hem R. in notis: 
,scribend. οἴονται." ᾿ 

4) ἀλλ ἕν, οὐ μόνον οὐσίᾳ z. τ. À. H. in notis: 
,lta Cod. Reg. et Perion., neque aliam lectionem ratio 
patitur, Male ergo legebat Ferrar.: ἀλλ ἑνούμενον oU- 
oíg. x. v. A.* 

5) Ev. Joann. V, 19. 

9) Cod. Bodlej. recte αὐτῷ, Reg. (quem H. sequit.) 
αὐτό. R. 


QM - 
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χέναι τὸν Χριστὸν" 7 vexoQy. Ὁ μέντοι γε ἱΠραχλέων 
τό" , ιν τρισί“ φησιν ἀντὶ τοῦ y. τρίτη,“ μὴ ἔρευ-- 
γήσας, χαί τοί γε ἐπιστήσας τῷ" !) ..ἐν root 5 πῶς ἐν 
τρισὶν ἡ ἀνάστασις ἐνεργεῖται ἡμέραις. Ἔτι δὲ xai τὴν 
τρίτην φησὶ τὴν πνευματικὴν ἡμέραν, ἐν 3 οἴονται δη- 
λοῦσϑαι τὴν τῆς ἐχχλησίας ἀνάστασιν. Τούτων δὲ &xó- 
λουϑόν ἔστι πρώτην λέγειν εἶναι τὴν χοϊχὴν 2) ἡμέραν, 
xci τὴν δευτέραν τὴν ψυχικὴν, οὐ γεγενημένης τῆς ἀνα-- 
στάσεως τῆς ἐχχλησίας ἐν αὐταῖς.3) Ἔοιχε μὲν τοίνυν 
τὰ ὑπὸ τῶν ἐν τῷ χατὰ Ματϑαῖον x«i Mgxor ἀνα- 
γεγραμμένα εὐαγγελίῳ *) ψευδομαρτύρων, ") πρὸς τῷ 
τέλει τοῦ Εὐαγγελίου χατηγορούντων τοῦ χυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὴν ἀναφορὰν ἔχειν ἐπὶ τό" .«λύσατε 
τὸν ναὸν τοῦτον, χἀγὼ iv τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν.“ 
Ὁ μὲν γὰρ ἔλεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὑτοῦ, οὗ 
δ᾽ ὑπονοοῦντες περὶ τοῦ ἐκ λίϑων οἰχοδομηϑέντος ναοῦ 
λέγεσϑαι τὰ ἐνταῦϑα εἰρημένα ἔφασχον κατηγοροῦντες" 
οὗτος 5) ἔφη" δύναμαι χαταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ 


1) Cod. Dodlej. τῷ, Reg. (H. in textu) zo. R. — 
Huet. ad marg.: ,,?0wc* τῷ.“ 

?) H. recte χοϊχήν, BR. min. accur. σχοιχήν. 

5) In ed. Huet. verba: οὐ γεγενημένης--- αὐταῖς hunc 
in modum se excipiunt: οὐ γεγενημένης τῆς ἐχχλησίας 
τῆς ἀναστάσεως ἐν αὐταῖς. 

*) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) εὐαγγελίῳ, Reg. (ἢ. 
in textu) male εὐαγγέλια.  R. 

5) Huet. (quae R. quoque affert) haec habet in no- 
tis: ,,Distorta haec sunt, quae sic digerenda erant: ἔοιχε 
uiv τοίνυν τὰ iy τῷ χατὰ ᾿ατϑαῖον χαὶ Μάρκον &va- 
γεγραμμένα εὐαγγελίῳ περὶ τῶν ψευδομαρτύρων x. τ. 
λ.. Hactenus H., cujus disputatio licet per se spectata 
non male omni ex parte habeat, vix tamen ac ne vix 
quidem probari poterit, si alia contuleris loca non minus 
impedita structura laborantia, v. c., ut unum saltem adji- 


ciamus, locum pag. 349. lin. 4. usque ad lin. 6. obvium. 
5) Matth. XXVI, 61., ubi non αὐτὸν οἰχοδομῆσαι, 
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«al διὰ τριῶν ἡμερῶν αὐτὸν οἰκοδομῆσαι" “ὁ ἢ ὡς ὁ 
Mgzog .γἡμεῖς ἠκούσαμεν 1) αὐτου λέγοντος" ὅτι ἐγὼ 
χαταλύσω τὸν ναὺν τοῦτον τὸν χειροποίητον xci διὰ 
τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον ἀνοιχοδομήσω"““ 3) 
ὅτε χαὶ 0?) ἀρχιερεὺς ἀγαστὰς εἶπεν αὐτῷ" ..οὐδὲν 3) 
ἀποχρίνῃ, τέ οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; Ὁ δὲ Ἰησοῦς 
ἐσιώπα" ““ ἢ ὡς ὃ Μῆάρχος 5) φησί; ,x«& ἀναστὰς ὃ ἀρ-᾿ 
χιερεὺς εἷς μέσον ἐπηρώτησε τὸν Ἰησοῦν, λέγων" οὐκ 
ἀποχρίνῃ οὐδὲν, τί ὀὗτοί σου χαταμαρτυροῦσιν; Ὁ δὲ 
ἐσιώπα, καὶ οὐχ ἀπεχρίνατο οὐδέν.“ Νομίζω δ᾽ ἀναγ- 
χαίως καὶ ταῦτα παρατεϑεῖσϑαι τὴν ἀναφορὰν ἔχοντα 9) 
ἐπὶ τὸ ἐν χερσὶ ῥητόν. 

22. Εἶπαν 1 οὖν οἱ Ιουδαῖοι" τεσσαράχοντα καὶ 
ἕξ ἔτεσιν ὠχοδομήϑη ὃ ναὸς οὗτος, χαὶ σὺ iy τρισὶν 
ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν; Πῶς τεσσαράκοντα χαὶ ἕξ 
ἔτεσιν ὠχοδομῆσθαί5) φασι τὸν ναὸν οὗ Ιουδαῖοι λέ-- 


sed οἰχοδομῆσαι αὐτόν edd. Ν, T. exhibent, coll. tamen 
not, in ed. Lachm. pag. 53. obvia. 

1) Marc. XIV, 58. 

2) Cod. Bodlej. ἀνοικοδομήσω, Reg. (quem H. se- 
quitur) οἰχοδομήσω. R. — Edd. N. T. οἰχοδομήσω. 

3) In ed. Huet. ὁ desideratur. 

^) Matth. XXVI, 62. 

5) Moxoc. H. et R. in textu ZZovz&c, H. ad marg.: 
scribas Πατϑαῖος, H. recte in notis: ,,scribendum AM«g- 
xoc. Cfr. Marc. XIV, 60. 61., ubi pro z«l oUx—ovóér 
edd. N. T. zai οὐδὲν ἀπεκρίνατο exhibent. 

9) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἔχοντα, Reg. (H. in 
textu) ἔχοντος. R. 

7) Ev. Joann. ll, 20., ubi εἶπον habent pro εἶπαν 
edd. N. T. - 

8) φχοδομῆσϑαΐξ φασι --- χαταχολουϑήσαιμεν. | Cod, 
Reg. (quem H. sequitur) ὠχκοδομῆσαί φασι τὸν ναὸν ot 
Ἰουδαῖοι λέγονται" οὐκ ἔχομεν εἶ τὴ ἱστορίᾳ zavazoAov- 
ϑήσομεν, sed Cod. Bodlej. ut in nostro textu. R. — Huet. 
ad marg.: ,;pro λέγονται scribendum Aé£yety.** 
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y&» οὐκ ἔχομεν, εἰ τῇ ἱστορίᾳ χαταχολουϑήσαιμεν. 
Γέγραπται. γὰρ ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Βασιλειῶν, ὡς «,ἡτοί- 
μασαν}) τοὺς λίϑους χαὶ τὰ ξύλα τρισὶν ἔτεσιν" 6 dy 
δὲ τῷ τετάρτῳ ?) ἔτει, μηνὶ δευτέρῳ,3) βασιλεύοντος τοῦ 
βασιλέως Σολομῶντος 3) ἐπὶ ᾿Ισραὴλ, ἐνετείλατο ὁ βασι-- 
λεὺς, καὶ αἴρουσι λίϑους μεγάλους τιμίους εἷς τὸ ϑεμέ- 
Atoy τοῦ οἴχου, x«i λίϑους ἀπελεκήτους. Καὶ ἐπελέχη- 
σαν οἱ υἱοὶ 5) Σολομῶντος χαὶ οἱ υἱοὶ Χειρὰμ, καὶ ἔβα-- 
λον αὐτοὺς 5) ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει, καὶ ἐϑεμελίωσαν τὸν 
οἶχον χυρίου ἐν μηνὶ Νεισὰν καὶ τῷ δευτέρῳ μηνί" ἕν-- 
δεχάτῳ 1) ἐγιαυτῷ, μηνὶ Βαὰλ, ὃς ἦν μὴν ὄγδοος, συν-- 
ετελέσϑη ὃ οἶχος εἷς πάντα λόγον αὑτοῦ καὶ εἰς πᾶ-- 
σαν διάταξιν αὑτοῦ.“ Ἵνα οὖν χαὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὖ-- 
τοῦ συγχατατάξωμεν 9) τῷ χρόνῳ τῆς οἰχοδομῆς, ἕνδεκα 
ἔτη τὰ πάντα οὐ συμπληροῦται εἰς τὴν οἰκοδομὴν rot 
γαοῦ. Πῶς οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι λέγουσι, τεσσαράκοντα καὶ 
f£ ἔτεσιν ὠχοδομήϑη ὃ ναὸς οὗτος; & μὴ ἄρα τις βια- 


1) III Reg. V, 18. (I Reg. V, 18), ubi pro τρισὲν 
ἔτεσιν LX X. interpretes τρία ἔτη exhibent 

?) III Reg. VI, 4 seqq. (I Reg.) 

3) LXX. interpretes l.l. τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἐν μηνὶ 
τῷ δευτέρῳ pro ἐν δὲ τῷ — δευτέρῳ. 

3) LXX. interpretes l. l. Σαλωμὼν ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ, 
καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλ. fyc αἴρωσι — εἰς τὸν ϑεμέλιον 
€. T. 4. 

5) LXX. interpretes l.l o£ víol Σαλωμὼν καὶ ot 
viol Χιράμι. 

$) LXX. interpretes xc? ἔβαλον αὐτούς. ᾿Εν τῷ ἔτει 
τῷ τετάρτῳ ἐϑεμελίωσε — ἐν μηνὶ Ζιοῦ x. v. λ. (Hinc 
H. et R. in notis: pro Ngoc» legas Ζιοῦ). 

7) LXX. interpretes l.l. ἐν ἕνδεχ. ἐνιαυτῷ ἕν μηνὶ 
Βαὰλ, οὗτος ὁ μὴν ὃ ὄγδοος, --- λόγον αὐτοῦ — διά- 
ταξιν αὐτοῦ. 

8) Cod. Bodlej. ἑτοιμασίαν αὐτοῦ συγκατατάξωμεν, 
Reg. (quem H. sequitur) ἑτοιμασίαν συγκαταλάβωμεν. B. 
OunreEzwIs Opzna. Tow. I. 23 
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σάμενος φιλοτιμήσηται") παραστῆσαι τῶν τεσσαράκοντα 
χαὶ ἕξ ἐτῶν πληρούμενον 3) χρόνον, ἀφ᾿ οὗ ὃ Δαβίδ 
φησι πρὸς Νάϑαν τὸν προφήτην, βουλευσάμενος σερὺ 
τῆς οἰχοδομῆς τοῦ ναοῦ" ,idov, ἐγὼ 3) κατοιχῶ ἐν οἴχῳ 
κεδρίνῳ, x«i ἡ κιβωτὸς τοῦ Θεοῦ χάϑηται iy μέσῳ τῆς 
σχηνῆς" 5 εἰ γὰρ χεχώλυται, ὡς ἀνὴρ αἱμάτων,.) oixo- 
δομῆσαι αὐτὸν, ἔοικέ γε") ἠσχολῆσϑαι περὶ τὴν συνα-- 
γωγὴν τῆς ὕλης τοῦ ναοῦ. «Ῥησὺ γοῦν iv τῇ πρώτῃ 
τῶν Παραλειπομένων 5) “Ιαβὶδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ Bz- 
κλησίᾳ' «Σολομῶν ὁ υἱός μου, εἰς ὃν ἡἠρέτικεν αὐτὸν 1) 
χύριος, νέος zal ἁπαλὸς, χαὶ τὸ ἔργον μέγα, ὅτι 8) οὐκ 
ἀνθρώπῳ olzodouti,) ἀλλὰ zvoíp Θεῷ. Κατὰ πᾶσαν 
τὴν δύναμιν ἡτοίμεαχα εἷς οἶχον Θεοῦ μου χρυσίον, &o- 
γύριον, χαλκὸν 9?) χαὶ σίδηρον, ξύλον, λίϑους Σσὸμ χαὶ 
πληρώσεως, xal λίϑους πολυτελεῖς !) καὶ ποιχίλους, x«t 
πάντα λίϑον τίμιον, καὶ Πάριον πολύ. Ἔτι ἐν τῷ &i- 


1) H. et B. in textu. φιλοτιμήσηται, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. quioriunocico. 

2) Cod. Reg. (quem H. sequitur) πληρουμένων. R. 

3) H. Sam. VII, 2. (II Reg), ubi LXX. interpretes 
ido», δὴ ἐγώ exhibent. 

4) I Chron. XXII, 8. XXVIT, 3. 

5) H. et Β. in textu αὐτὸν, ἔοιχέ ye, BR. in notis: 
Cod. Bodlej. αὐτὸν, ἀλλ᾿ οὖν ἔοιχέ s 

$) I Chron. XXIX, 1—95. 

7) LXX. interpretes l. l. vers. 4. εἰς ὃν ἡἠρέτιζεν ἐν 
αὐτῷ χύριος. 

5) LXX. interpretes l.l v. 4. ὅτε οὐκ ἀνθρώπῳ, ἀλλ 
ἢ κυρίῳ Θεῷ. ; 

?) Cod. Reg. (quem H. yu olzodour. M. 

19) LXX. interpretes l. l. v.2. χαλχὸν, σίδηρον, ξύλα, 
λίϑους Σοὰμ, καὶ πληρώσ. M3. πολυτελεῖς — καὶ Πάριον 
πολύν" χαὶ ἔτι x. τ. λ. 

11) Cod. Reg. (H. in textu) πολυτελείας. R. — Huet. 
ad marg.: ,,scribendum πολυτελεῖς. “ὁ 


Y 
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δοχῆσαί us ἐν οἴκῳ Θεοῦ μου, ἔστι μοι ὃ περιπεποίη-- 
μαι χρυσίον καὶ ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ, δέδωκα εἰς οἶχον 
χυρίου μου &lg ὕψος" ἐξ τόσων 1) ἡτοίμασα slc τὸν οἶκον 
τῶν ἁγίων, τρισχίλια τάλαντα χρυσίου τοῦ 2x Σουφεὶρ,3) 
καὶ ἑπτακισχίλια τάλαντα ἀργυρίου δοκίμου, ἐπαλειφῆ- 
vut?) ἐν αὐτοῖς τοὺς οἴχους τοῦ Θεοῦ διὰ χειρὸς τεχνι-- 
τῶν.“ "Ef«cíltvos*) γὰρ ὁ 4Ὠαβὶδ ἑπτὰ ἔτη ἐν Χε- 
βρῶν 5) χαὶ τριάκοντα τρία ὃν Ἱερουσαλήμ. ᾿Εὰν οὖν 
δυνηϑὴ ἀποδεῖξαι τὴν ἀρχὴν τῆς περὶ τοῦ ναοῦ κατα- 
σχευῆς γεγονέναι, συνάγοντος αὐτοῦ τὴν ἐπιτήδειον ὕλην 
ἀπὸ τοῦ πέμπτου χρόνου τῆς βασιλείας αὑτοῦ, δυνήσεται 
βιασάμενος περὶ 5) τῶν τεσσαράκοντα καὶ ἕξ ἐτῶν εἴπεῖν" 
ἄλλος δέ τις ἐρεῖ τὸν δεικνύμενον μὴ τὸν ὑπὸ Σολομῶν-- 
τος ὠχοδομημένον 7) εἶναι, ἐχεῖνον γὰρ χατεστράφϑαι 
χατὰ τοὺς τῆς αἰχμαλωσίας χρόνους, ἀλλὰ τὸν ἐπὶ Ἔσδρᾳ) 
οἰχοδομηϑέντα, περὶ οὗ οὐκ ἔχομεν τρανῶς τὸν τῶν 
τεσσαράχοντα καὶ ἕξ ἐτῶν ἀποδεῖξαι ἀληϑευόμενον λό-- 
γον. Ἔοιχε δὲ καὶ κατὰ τὰ Μῆακχαβαϊκὰ 9) πολλή τις 


!) Cod. Reg. (quem H. sequitur) ἐκτὸς ὧν ἡτοίμασα. 
R. — LXX. interpretes l.l. v. 3. ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα z. τ. A. 

?) LXX. interpretes l. l. v. 4. τοῦ ἐκ ΖΣουφίρ. 

3) LXX. interpretes l. 1. v. 1. ἐξαλειρῆναι ἐν αὐτοῖς 
τοὺς τοίχους ἱεροῦ, (vers.D.) el; τὸ χρυσίον τῷ χρυσίῳ, 
καὶ εἰς τὸ ἀργύριον τῷ ἀργυρίῳ, x«l εἰς πᾶν ἔργον διὰ 
χειρὸς τῶν τεχνιτῶν. 

3) I Reg. IT, 44. (III Reg). 

5) LXX. interpretes l.l. Χεβρών, H. tamen atque R. 
Σεβρῶν. 

5) Cod. R. (H. in textu) βιασάμενός τις τῶν. R. — 
Huet. ad marg.: ,,scribas βιασάμενος τὰ τῶν x. τ. 4. 

7) Cod. Reg. (quem H. sequitur) ὠχοδομημένον &- 
vuL τὸν ἔχεῖνον, χατεστρέρϑαι x. τ. À. R. — Cfr. II 
Chron. XXXVI, 19. 

8) R.h.L'Ec0oc. — Cfr. I Esr. VI, 4. et seqq. (IIEsr.) 

9) I Maccab. I, 22. et seqq. 


LI 
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ἀκαταστασία γεγονέναι περὶ τὸν λαὸν zc τὸν ναὸν, xai 
οὐχ οἶδα εἴ ποτε ἀνῳχοδομήϑη τοσούτοις ἕτεσιν ὃ ναός. 
D ΄ € 21 c Η , - € ΄ ^ 
Ὁ μέντοι γε Ἡραχλέων μηδὲ ἐπιστήσας τῆ ἱστορίᾳ φησὶ 
- , p 
τὸν Σολομῶντι τεσσαράχοντα xci ἕξ ἔτεσι χατεσχευκ-- 
χέναι τὸν ναὸν, εἰχόνα τυγχάνοντα τοῦ Σωτῆρος, καὶ 
óy ς΄ ἀριϑμὸν εἰς τὴν ὕλην, τουτέστι τὸ πλά 
τὸν G GCQLuJL ig τῆ D. τέοτι TO πλασμα, 
ἀναφέρει, τὸν dà!) τῶν τεσσαράκοντα, ὃ τετράς ἔστι, 
φησὶν, ἡ ἀπρόσπλοςος, εἷς τὸ ἐμφύσημα καὶ τὸ ἐν τῷ 
, e, 
ἐμφυσήματι σπέρμα. Ὅρα δὲ εἰ δυνατὸν, τὸν μὲν μ΄ 
^ "2 ᾿ 21 e 
διὰ τὰ τέσσαρα τοῦ κόσμου στοιχεῖα ἐν τοῖς ἠἡγωγισμέ-- 
2 * 1 , , 4 
voic?) εἷς τὸν ναὺν ἐγκατατασσόμενα λαμβάνειν, τὸν δὲ 
& διὰ τὸ τῇ ἕχτῃ ἡμέρᾳ γεγονέναι τὸν ἄνϑροωπον. 
23. ,Exciyog?) δὲ ἔλεγε περὺ τοῦ ναοῦ τοῦ σώμα-- 
- , Y AME - , 
rog αὑτοῦ.4) Ὅτε ovy ἠγέρϑη ἐκ νεχρῶν, ἐμνήσθησαν ol 
μαϑηταὺ αὐτοῦ ὕτι τοῦτο ἔλεγε, χαὶ ἐπίστευσαν τὴ 
-— - Ὑ e T € 5» - 6 5 , er 
γραφῇ καὶ τῷ λόγῳ, ὃ» εἰπὲν ὃ ᾿Πησοῦς“ elg?) τό" ὅτε 
τὸ σῶμα τοῦ υἱοῦ ναὸς αὐτοῦ εἴρηται. Ζητῆσαι δὲ 
ἄξιον, πότερον ἁπλούστερον τοῦτο ἐχληπτέον, 5) ἢ ἕχα-- 


1) H. et R. ἀναφέρει. Τόνδε τῶν z. τ. λ. 

2) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἠἡγωνισμένοις, Reg. 
(H. in textu) ἀγωγισμένοις. R. — Huet. (quae R. quo- 
que ex parte affert) haec habet in notis: ς, ἀγωγισμένοις. 
Ita Cod. Reg. etc, quem secutus est Perioniu$, ubi scri- 
bendum ἡγωγισμένοις. Verior tamen Ferrarii lectio: ἔν 
ταῖς γωνίαις, vel γεγωνιωμένοις.““ (?) 

δὴ) Ev. Joann. 11,21. 22. 

4) Knapp. ed. ut in nostro textu, ed. Lachm. αὐτοῦ. 

5) egg ——. Ζητῆσαι δὲ ἄξιον. Sic recte habet 
Cod. Bodlej.;, male autem Reg. (quem H. in textu sequi- 
tur) εἷς τὸ σώμια τοῦ υἱοῦ ναὸς αὐτοῦ εἴρηται (R. affert 
εἰρῆται), ζητῆσαν ἄξιον. BR. — Huet in notis: ,,Cod. 
Reg. mendose etc. Perion. legit εἰ τὸ σῶμα, quod per- 
quam mihi placet. Videtur legisse Ferrar. εἷς τὸ σῶμα 
τοῦ υἱοῦ ναὸν αὐτοῦ εἰρῆσϑαι z. 1. 4., quod non displicet.** 

6) Cod. Bodlej. ézizzzéov, Reg. (quem H. sequit.) 
ἐχλεχτέον. B. 


atl m δ... 


essa. 
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στον τῶν εἰναγεγραμμένων περὶ τοῦ ναοῦ φιλοτιμητέον 
ἀνόγειν εἷς τὸν περὶ τοῦ σώματος ᾿ἸΙησοῦ λόγον, ἤτοε 

οὗ εἴληφεν i» τῆς παρϑέν ἢ τῆς ἐχχλησί ) 
ἰηφεν ἔχ τῆς παρϑένου, ἢ τῆς ἐχχλησίας σώματος 

Γ ^4 T € - - 
αὐτοῦ λεγομένης 1) εἶναι, ὡς καὶ ἡμᾶς μέλη τοῦ σώματος 
αὐτοῦ παρὰ τῷ ᾿“ποστόλῳ ὀνομάζεσθαι. Ὁ μὲν οὖν τις 
πραγμάτων αὑτὸν ἀπαλλάττων τῷ ἀπογινώσχειν ἕχα- 
στον δύνασθαι τῶν χατὰ τὸν ναὸν ἀναφέρειν 3) ἐπὶ τὸ 
σῶμα, ὁποτέρως ἂν ἔχῃ Bul τὸ ἁπλούστερον χαταφεύ-- 
ξεται, λέγων" διά τοῦτο σῶμα ἕχατέρως νοούμενον τὸν 
' E] , x er € ' LP - d 
ναὸν ὠνομάσθαι, ἐπεὶ ὥσπερ ὃ ναὸς δόξαν εἶχε Θεοῦ 
χατασχηνοῦσαν ἐν αὐτῷ, οὕτως εἰχόνα ?) zc δόξαν Θεοῦ 
ὑπάρχοντα τὸν πρωτότοχον πάσης χτίσεως, τὸ σῶμα, ἢ 
τὴν ἐχχλησίαν ἀγαλματοφοροῦντα ναὸν εὐλόγως εἰρῆσϑαι 
Θεοῦ. Ἡμεῖς δὲ τὸ μὲν περὶ ἑκάστου τῶν ἐν τῇ τρίτῃ 
τῶν ασιλειῶν ?*) περὶ τοῦ γαοῦ εἰπεῖν δυσδιήγητον 
ὁρῶντες καὶ πολλῷ τῆς λέξεως ἡμῶν μεῖζον, ἄλλως TE 
xui οὐ χατὰ τὴν παροῦσαν γραφὴν, ὑπερτιϑέμεϑα. 
b: - , , a A t * * 5 
{Πλὴν ἐν τοῖς τοιούτοις. μάλιστα διὰ τὸ ὑπὲρ τὴν ἀν- 
ϑρωπίνην εἶμι, (φύσιν, καὶ χατὰ τὴν τοῦ Θεοῦ σοφίαν 
0 i . , ! p 
τὸ ἴδιον τῆς ϑεοπνεύστου γραφῆς ἐμφαίνεσθαι πειϑό- 
μένοι, Gogíur *) àv μυστηρίῳ τὴν ἀποκεκρυμμένην, ἣν 
οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου ἔγνωκε, παρε- 
στάσης, καὶ χαταλαμβάνοντες ἐξιμιρέτου πνεύματος σο-- 
φίας ἑαυτοὺς δεομένους πρὸς τὸ τὰ τηλικαῦτα ἱεροπρε--: 
πῶς νοῆσαι, ὡς ἔνε μάλιστα δὲ ὀλίγων τὴν περίνοιαν 
τῶν χατὰ τὸν τόπον διαγράψαι πειρασόμεθα, σῶμα 9) 
, T - 

τὴν ἐχχλησίαν zc oixoy Θεοῦ Bx λίϑων ζώντων olxo- 


1) I Cor. XII, 27. 

?) Huet. in notis: ,,Cod. Reg. ἀφερεῖν."" 

3) Coloss. T, 13. 

3) I Reg. VI. Vil. VIII. (ΠῚ Reg.) 

Vy T Dor 1l, 7. 8. 
-  $) σῶμα. Desideratur in Cod. Reg. (quem H. sc- 
quitur), sed restituitur e God. Bod]cjano. R. 
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δομούμεγον, olxov πνευματικὸν εὶς ἱεράτευμα ἅγιον 
΄ EY - 1 , € a 
μανϑάνοντες ἀπὸ τοῦ Πέτρου") τυγχάνον, ὡς τὸν ol- 
χοδομοῦντα τὸν ναὸν υἱὸν Ζ,αβὶδ᾽ κατὰ τοῦτο Χριστοῦ 
y , ' U 2 e | , 
εἶναι τύπον, μετὰ τοὺς πολέμους 3) εἰρήνης βαϑυτάτης 
γεγενημένης οἰχοδομοῦντα εἷς δόξαν τοῦ Θεοῦ τὸν ναὸν 
ἐν τῇ ἐπιγείῳ Ἱερουσαλὴμ, ἵνα μηκέτι παρὰ μεταχινητῷ 
πράγματι τῇ σκηνῇ λατρεία ἐπιτελῆται, ἕχαστον τῶν 
κατὰ τὸν γαὸν do?) τὴν ἐχχλησίαν ἀνάγειν πειρασύ-- 
μεϑα. Τάχα γὰρ ἐὰν πάντες οἱ ἐχϑροὶ ὑποπόδιον 4) 
γένωνται τῶν Χριστοῦ ποδῶν, χαὶ ὁ ἔσχατος ἐχϑρὸς 
ϑάνατος χαταργηϑῆ, ἡ τελειοτάτη εἰρήνη ἔσται, ὅτε 
Xpiorüg ἔσται Σολομῶν, ὅπερ ἑρμηνεύεται" 5) ,,εἴρηνι-- 
κός"““ πληρουμένης τῆς προφητείας eig αὐτὸν, λεγούσης" 
ομετὰ 5) τῶν μισούντων τὴν εἰρήνην ἤμην εἰρηνιχός."““ 
Καί τοτε ἕκαστος τῶν ζώντων λίϑων χατὰ τὴν ἀξίαν 
τοῦ ἐνταῦϑα βίου ἔσται τοῦ ναοῦ λίϑος, ὁ μέν τις ἐν 
Eg AL 3» f à » , tu DB 2 
τῷ ϑεμελίῳ ἀπόστολος, 7] προφήτης βαστάζων τοὺς ἐπι-- 
χειμένους, 0 δέ τις μετὰ τοὺς ἐν τῷ ϑεμελίῳ ὑπὸ μὲν 
τῶν ἀποστόλων βασταζόμενος, καὶ αὐτὸς σὺν τοῖς ἀπο-- 
στόλοις συμβαστάζων τοὺς ὑποδεεστέρους" xal Ó μέν τις 
ἔσται λέϑος τῶν ἐνδοτάτων, ἔνϑα ἡ χιβωτὸς χαὶ τὰ 
“Χερουβὶμ χαὶ τὸ ἱλαστήριον" ἕτερος δὲ τοῦ περιβόλου, 
καὶ ἄλλος ἔτει ἔξω τοῦ περιβόλου τῶν «“Τευϊτῶν καὶ 
ἱερέων λίϑος τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν ὁλοχαρπωμάτων. 
* , » * " 
Τὴν δὲ περὶ τούτων oixovou(ay καὶ λειτουργίαν ἔγχει-- 
» ^ 
ρισϑήσονται ἅγιαι δυνάμεις, ἔγγελοι Θεοῦ, «& μέν τινες 
X. , » 9 ΄ ΒΡ, ὧν ) -* ἐξ Z^ e δὲ 
οὖσαι χυριότητες, ἢ ϑρόνοι, ἢ ἀρχαὶ, ἢ ἐξουσίαι, αἱ 


1) I Petr. II, 5. 

?) I Reg. V, 3. 4. 5. (TII Reg). 

?) Cod. Bodlej. εἰς τὴν ἐχχλησίων, Beg. (quem H. 
sequitur) zal τὴν ἐχπλησίαν. R. 

53) I Gor. XY, 25. 26, 

*) I Chron. XXII, 9. 

5) Psalm. CXX, 7. (CXIX.) 


| 
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τούτοις ὑποτεταγμέναι, ὧν τύποι οἱ τρισχίλιοι καὶ ἕξα-- 
χόσιοι ἄρχοντες ἐπίσταται,") ἄρχοντες καϑεσταμένοι ἐπὶ 
τῶν ἔργων τῶν Σολομῶν, xci ἐβδομήχοντα χιλιάδες 
τῶν αἰρόντων ἄρσιν, καὶ αἱ τῶν λατόμων ὀγδοήχοντα 
χιλιάδες ἐν τῷ ὄρει, οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα zal ἑτοιμά-- 
ζοντες 5) τοὺς λίϑους χαὶ τὰ ξύλα. Παρατηρητέον δὲ 
ὅτε οἱ uiv ἀναγεγραμμένοι αἴρειν ἄρσιν, ἑβδομάδος 
εἰσὶ συγγενεῖς. Οἱ δὲ λατόμοι χαὶ ἐχτυποῦντες τοὺς 
λέϑους, πρὸς τὸ ἁρμογνίους αὐτοὺς γενέσϑαι τῷ ναῷ, 
ὀγδοάδι προσῳχειῶνται. Οἱ δὲ ἐπίσταται, ἑξακόσιοι 
τυγχάνοντες τῷ τοῦ ἕξ τελείῳ ἀριϑμῷ οἱονεὶ ἕφ᾽ ἕαυ-- 
τὸν πολυπλασιαζομένῳ συνάπτονται" τὰ μέντοι γε τῆς 
ἑτοιμασίας τῶν λίϑων αἱρομένων καὶ εὐτρεπιζομένων 
εἰς τὴν οἰχοδομὴν. τρισὶν ἔτεσιν ἐπιτελούμενα, ἐμφαέ- 
γειν μοι δοχεῖ τοῦ ἐν αἰωνίῳ τῇ τριάδι συγγενοῦς δια-- 
στήματος τὸν οἷον χρόνον. Ταῦτα δὲ ἔσται, ὅταν εἰ-- 
ρήγνη τελειωϑῇ μετὰ ἔτη τῆς olzovouíeg τῶν χατὰ τὴν 
ἐπὶ «Αἰγύπτου ἔξοδον πραγμάτων τριακόσια χαὶ τεσσα-- 
ράκοντα,3") καὶ τῶν κατὰ τὴν «Αἴγυπτον οἱχονομηϑέν-- 
των μετὰ ὑ καὶ À ἔτη 2) τῆς πρὸς τὸν ᾿βραὰμ ἀπὸ Θεοῦ 


1) I Reg. V, 15-18. H. et R. Σολομῶν pro XoZouovros. 

?) Cod. Bodlej. ἑτοιμάζοντες, Reg. (quem H. sequi- 
tur) ἑτοιμάσαντες. B. 

3) HL. et R. in textu τετραχύσια χαὶ τριάκοντα, ad 
marg. tamen atque in notis: ,,legas τριαχόσια xci τεσσα- 
Qézorre. Neque profecto ulla injuria, modo contuleri- 
mus quae h. l. et lin. seq. leguntur. cum iis, quae paulo 
post pag. seq. lin. 3. obvia fiunt. — Ceter. cfr. I Reg. VI, 4. 
(III Reg.), ubi LXX. interpretes haec exhibent: ze ἐγενήϑη 
ἐν τῷ τεσσαραχοστῷ (Complutens. ed. juxta Hebraic. 
exemplar ἐν τῷ ὀγδοηχοστῷ) χαὶ τετραχοσιοστῷ ἔτει τῆς 
ἐξόδου χ. τ. À.* 

4) H. et R. in textu μετὰ Ἰησοῦ “αὶ λ΄ ἔτη τῆς x. 
T. À., H. tamen (quem R. sequitur) recüssime ad marg.: 
,scribas μετὰ 0 καὶ X ἔτη τῆς x. T. À./ idem in notis: 


, 
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v ^ * 
διαϑήχης, ὡς εἶναι ἀπὸ τοῦ ᾿“βραὰμ ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 
^ - - - 22 » οἰ ? jJ , ' 
τῆς οἱχοδομῆς τοῦ ναοῦ σαββατιχοὺς ἀριϑμοὺς δύο, τὸν 
ἑπταχόσια καὶ ἑβδομήκοντα, ὅτε χαὶ ἐγτελεῖται ὃ βασι- 
λεὺς ἡμῶν 1) ὁ Χριστὸς ταῖς τῶν γωτοφόρων ἑβδομή- 
χοντα 3) χιλιάσιν, μὴ τοὺς τυχόντας παραλαμβάνειν λέ- 


ϑους εἷς τὸν ϑεμέλιον τοῦ οἴχου, ἀλλὰ λίϑους μεγάλους, 


τιμίους, ἀπελεχήτους, ἵνα πελεχηϑῶσιν, οὐχ ὑπὸ τῶν 
τυχόντων ἐργατῶν, ἀλλ᾿ ὑπὸ) τῶν Σολομῶντος υἱῶν" 
τοῦτο γὰρ ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Βασιλειῶν γεγραμμένον 
εὕρομεν. Τότε δὲ διὰ τὴν πολλὴν εἰρήνην χαὶ ὁ τῆς 
Τύρου βασιλεὺς 3) Χειρὰμ συνεργεῖ τῇ οἰχοδομῇ τοῦ 
γαοῦ, διδοὺς ἑαυτοῦ τοὺς υἱοὺς τοῖς υἱοῖς τοῦ Σολομῶν-- 
706,5) συμπελεχᾷν τοὺς μεγάλους χαὶ τιμίους λίϑους τῷ 
ἁγίῳ χαὶ ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει 5) ἱδρυμέγους elg τὴν 98-- 


» Verba etc. manifesto sunt mendosa. Ea sic reparari 
possunt. Cod. Reg. habet μετὰ iU. lta legerunt Perion. 
et Ferrarius, et ita scripserat indoctus librarius, i) pro 
᾿ησοῦ positum existimans, more ταχυγράφων, quibus id 
nominis ita contrahere solitum est. At plane scripsit 
Origenes μετὰ 9 χαὶ λ΄ ἔτη, hoc est, quod habctur Exod. 
XII, 40. (ἔτη τετραχόσια τριάκοντα) coll. Galat. ΠΙ, 47. 
(μετὰ ἔτη τετραχύσια χαὶ τριάχοντα coll anotatione 
VVineni.) 

1) ἡμῶν ὁ Χριστὸς ταῖς —— παραλαμβάνειν. Haec 
desiderantur in Cod. Reg. ac proinde in ed. Huetii, sed 
restituuntur e Cod. Bodlejano. R. 

?) I Reg. V, 45. 17. 18. (III Reg.). 

3) Ed. Huet. ἀλλ ὑπὸ τοῦ Σολομῶντος viov. 

3) I Reg. V, 4. S. et seqq. (III Reg.) LXX. interpre- 
tes Χιράμ legunt pro. Χειράμ. 

5) Ed. Huet. τοῦ Σολομών. Cfr. pag, 959. not. 1. 

5) Cod. Bodlej. τῷ ἁγίῳ καὶ ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει, 
Reg. (H. in textu) τῷ ἁγίῳ χαὺὶ αἱνετῷ τετάρτῳ ἔτει. 
Huct. ad marg.: scribas τῷ ἁγίω ναῷ àv τῷ τετάρτῳ 
beu y. vlt 


dat t 
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v 


μελίωσιν ToU οἴχου τοῦ κυρίου. 1) Ὀγδοάδι μέντοι ys 
ἑτῶν συντελεῖται ὁ οἶχος τῷ ὀγδόῳ) μηνὶ τοῦ ὀγδόου 
ἔτους ἀπὸ τῆς ϑεμελιώσεως. 

24. Οὐδὲν δὲ ἄτοπον ἔσται διὰ μέσου τοῖς μηδὲν 
πέρα τῆς ἱστορίας οἱομένοις διὰ τούτων δηλοῦσϑαι δυς-- 
ὠπητικοὺς λόγους προσαγαγεῖν πρὸς τὸ ὡς πνεύματος 
γραμμάτων ζητῆσαι τοῦ πνεύματος γοῦν ἂν τούτοις 
ἄξιον. Aoc γὰρ οἱ τῶν βασιλέων υἱοὶ ἐσχόλαζον τῇ 
πελεχήσει τῶν μεγάλων χαὶ τιμίων λίϑων, ἀναλαμβά-- 
ψοντες τέχνην βασιλιχῆς εὐγενείας ἀλλοτρίαν; Καὶ à 
ἀριϑμὸς τῶν γωτοφόρων χαὶ λατόμων παὶ ἐπιστατῶν, 
τοῦ γε χρόνου τῆς ἑτοιμασίας τῶν λίϑων χαὶ τῆς ἐπι-- 
σημειώσεως 5) τῶν ὁμοίων ὡς ἔτυχεν ἀναγέγραπται; 
"Ezoüv δὲ τὸν ἅγιον ἐν εἰρήνῃ κατασχευαζόμεγνον οἶχον 
τῷ Θεῷ φὠχοδομῆσϑαι χωρὶς σφύρας χαὶ πελέχεως καὶ 
παντὸς σιδηροῦ σχεύους, ἵνα μηδὲν &zolovói ϑορυβῶ- 
δὲς ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ. llé&A δὲ ἀπορῶ πρὸς τοὺς 
τῇ λέξει δουλεύοντας, πῶς δυνατὸν ὀγδοήχοντα *) χιλεά-- 
dov λατόμων τυγχανουσῶν 5) λέϑοις ἀξροτόμοις ἀργοῖς 9) 
φχοδομῆσϑαι τὸν οἶχον τοῦ Θεοῦ, σφρύρας xc πελέχεως 
χαὶ παντὸς σχεύους σιδηροῦ οὐκ ἀχουσϑέντος ἐν τῷ οἴχῳ 
αὐτοῦ ἐν τῷ οἰχοδομεῖσϑαι αὐτόν; ᾿4λλὰ μήποτε οἵ 
λατομούμενοι. λίϑοι ζῶντες ἀψοφητὶ za ἀταράχως λα- 
τομοῦνται ἔξω που χατὰ 1) τὸν γαὺν, ἵνα ἕτοιμοι ἔλ-- 
ϑωσιν ἐπὶ τὸ ἁρμόζον αὐτοῖς τῆς οἰχοδομῆς χωρίον, 
Καὶ ἀνάβασις δέ τις περὶ τὸν οἶχον τοῦ Θεοῦ μὴ γε- 
“γωνιωμένη, ἀναχλάσεις εὐθειῶν ἔχουσα. Γέγραπται 


1) Ed. Huet. τοῦ οἴχου χυρίου. 

2) I Reg. VI, 38. (III Reg.). 

8) ἐπισημειώσεως. Desideratur in Cod. Bodlej. fi. 

3) I Reg. V, 15. (III Reg.). 

5) Codex Bodlejanus τυγχανόντων. R. 

5) I Beg. VI, 7. (1II Reg.), 

*) Cod. Reg. (quem H. sequitur) ἔξω toU κατά x. 
£j. Ro 
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γάρ" ,cl ἑλιχτὴ 1) ἀνάβασις εἰς τὸ μέσον, xcl ἔχ τῆς 
μέσης ἐπὶ τὰ τριόροφα"“ ἑλιχοειδὴ γὰρ ἐχρῆν εἶναι τὴν 
ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ ἄνοδον τῆς ἕλιχος ἀναβάσει τὸν 
ἐσαίτατον κύκλον «μιμουμένης.2) Ἵνα δὲ οὗτος ὁ οἶχος 
βέβαιος ἢ, ὡς ἔνι χάλλιστα 5) οἰχοδομοῦνται ἔνδεσμοι 4) 


αὐτῷ δὶ ὅλου olzov πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος, ἕνα ἡ ἀπὸ 


τῶν αἰσϑητῶν ἐπὶ τὰς χαλουμένας ϑείας αἰσϑήσεις ἄνο-- — 


- T , - 
dog δηλωϑὴ ἐν ὕψει τυγχάνουσα, πρὸς κατανόησιν τῶν 
νοητῶν. Π]αχαριωτέρων δὲ λίϑων χωρίον ἔοικεν εἶναι 
τὸ καλούμενον “1αβεὶρ,5) ἔνϑα ἡ κιβωτὸς τῆς διαϑήκης 

- ΄, * u , , 
τοῦ zvoíov qv, Vy οὕτως εἴπω, τὸ χειρόγραφον ἐτύγχανε 
- - , ^ - , - 
τοῦ Θεοῦ, αἱ πλάκες 9) γεγραμμέναι τῷ δαχτύλῳ αὐτοῦ. 
€ Hi Y. et - τ Lud 1 ze A M 
Ὁ δὲ oixog ὅλος χρυσοῦται" ,,020v 1) γὰρ, φησὶ, τὸν 
οἶχον περιέχρισε χρυσίῳ, ἕως συντελείας παντὸς τοῦ 
zc * ^ , - * 
οἴκου.“ Τὰ μέντοι δύο Χερουβεὶμ 5) ἐν τῷ “Ἰαβεὶρ vv, 
e , , ς - Α ^ € » 
ὅπερ οὐ δεδύνηνται ἑρμηνεῦσαι κυρίως οὗ μεταλαμβά-- 
γοντὲς tig “Ελληνισμὸν τὰ Ἑβραίων. Καταχρηστικώτε- 
ρον δέ τινες ναὸν αὐτὸν εἰρήκασι, τοῦ ναοῦ τιμιώτερον 
, 9 , ^ UJ 10 iJ 3 
τυγχάνοντα.3) Πάντα μέντοι γὲ χρυσὸς τὰ 19) χατὰ τὸν 
οἶχον γεγένηται, εἷς σύμβολον τοῦ τελειουμένου πάντως 
voU πρὸς τὴν τῶν νοητῶν ἀχριβὴ ἀπόταξιν"}}) ἐπεὶ δὲ 


1)1 Reg. VI, 8. (III Reg.) 

3) H. et R. μιμουμουμένης. 

3) Cod. Reg. (quem H. sequitur) μάλιστα. B. 

4) H. in textu ἔνδεσμοι, R. δεσμοί. — BR. in notis: 
Cod. Bodlej. δεσμοί, Reg. ἔνδεσμοι.“ — Cfr. 1 Beg. VÀ, 
10. (1II Reg.). 

5) I Reg. VI, 16. 19. (III Reg), ubi “]αβέρ legitur. 

9) Exod. XXXI, 18. Deuteron. IX, 10. 

7) I Reg. VI, 21. (III Reg.), ubi περιέσχε LXX. iu- 
terpretes pro σεεριέχρισε exhibent. 

8) I Reg. VI, 23. (III Reg.). 

9) Cod. Reg. (quem H. sequitur) τυγχάνον. Τὶ. 

19) H. et R. ut in nostro textu, RR. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. πάντα μέντοι γε χρυσὰ τά z. τ. à. * 

1!) R. nullo jure in notis: ,,forte scribend. duézgugiy.* 


í———— 
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παντάπασιν οὐκ ἔστι βατὰ χαὶ γνωστὰ, οἱχοδομεῖται 
χαταπέτασμα τῆς αὐλῆς,}) τοῖς πολλοῖς τῶν ἱερέων καὶ 
-evitüy οὐκ ἀποκαλυπτομένων τῶν ἐνδοτάτω. 

25. ἄξιον δὲ ζητῆσαι, πῶς ὡς μὲν βασιλεὺς 2 ολο-- 
Quy χαὶ οἰχοδομεῖν τὸν ναὸν λέγεται, ὡς δ᾽ ἀρχιτέχτων 
ὃν ἔλαβεν ἀποστείλας ὁ Σολομὼν .. Χειρὰμι3) ἐκ Τύρου, 
υἱὸν γυναικὸς χήρας" χαὶ οὗτος ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφϑα-- 
λεὶμι, καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Τύριος, τέχτων χαλχοῦ zal 
πεπληρωμένος τῆς συνέσεως zal ἐπιγνώσεως, τοῦ ποιεῖν 
πᾶν ἔργον ἐν χαλχῷ, ὃς εἰσήχϑη πρὸς τὸν βασιλέα Xo- 
λομὼν, xci ἐποίησε πάντα τὰ ἔργα.“ ᾿Εφίστημι δὲ, 
μήποτε ὃ μὲν Σολομὼν εὶς τὸν πρωτότοχον 5) πάσης 
χτίσεως λαμβάνεσϑαι δύναται, ὃ δὲ Χειρὰμ εἰς ὃν ἀνεί-- 
ληφεν οὗτος ἄνθρωπον, ἀπὸ τῆς τῶν ἀνθρώπων συνο-- 
χῆς — Τύριοι γὰρ ἑρμηγνεύονται συνέχοντες — τῇ φύ-- 
σειν τὸ γένος ἔχοντα, ὅστις πεπληρωμένος πάσης τέχνης 
x«l συνέσεως x«l ἐπιγνώσεως εἰσήχϑη, συνεργῶν τῷ 
πρωτοτόχῳ πάσης κτίσεως, ἵνα οἰχοδομήσῃ τὸν ναὸν, ἐν 
ᾧ x«l ϑυρίδϑες *) παραχυπτόμεναι χρυπταὶ χατασχευά-- 
ζονται, πρὸς τὰς ἐλλάμψεις τοῦ φωτὸς τοῦ Θεοῦ σωτη-- 
ρίως δυνηϑῆναι χωρῆσαι, καὶ --- τέ us δεῖ λέγειν χαϑέ-- 
χαστον; — ἵνα εὑρεϑὴ τὸ σῶμα Χριστοῦ ἡ ἐχχλησία 
τὸν λόγον ἔχουσα τοῦ πνευματικοῦ οἴκου xci ναοῦ τοῦ 
Θεοῦ" ὡς γὰρ προεῖπον, τῆς ἐν μυστηρίῳ ") ἀποχεχρυμ-- 


!) I Reg. VI, 36. (Π| Rez.). 

?) I Reg. VII, 43. 14. (III Reg), ubi LXX. interpre- 
tes pro Χειράμ exhibent τὸν Χιράμ; τῆς NeqióaAéu pro 
Νεφϑαλείμ; zai πεπληρ. τῆς τέχνης (cfr. pag, hu]. lin. 8. 
el 9. a fine) zal συνέσεως pro zc zenàno. τῆς συνέσεως 
4. T. À; denique zeL εἰσηνέχϑη — Σαλωμών pro ὃς 
εἰσήχϑη — Σολομών. 

3) Coloss. T, 15. 

*) I Reg. VI, 4. (III Reg) 

*) T Gor. 117. 
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μένης dsóug9«) σοφίας, χωρητῆς τυγχανούσης μόνῳ 
τῷ δυναμένῳ εἰπεῖν" ο,ἡμεῖς 2) δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχο-- 
μεν" ἵνα χατὰ τὸ βούλημα τοῦ οἰχονομήσαντος ταῦτα 
γραφῆναι πγνευματιχῶς ἐχλάβωμεν ἕχαστον τῶν εἰρημέ- 


γων. ᾿ἄλλως δὲ χαὶ οὐ κατὰ τὸ παρόν ἔστιν ἀνάγνωσμα 


ἕχαστον τούτων ἀναπλῶσαι. Καὶ ταῦτα οὖν αὐτάρχη 
πρὸς τὸ ἰδεῖν πῶς .,ἐκεῖνος δὲ ἔλεγεν ὅ) περὶ τοῦ γαοῦ 
τοῦ σώματος αὑτοῦ."" 

26. ἄξιον δὲ μετὰ ταῦτα ἰδεῖν, εἰ δυνατὸν τὰ ἵστο-- 
ρούμενα γεγονέναι κατὰ τὸν ναὸν, συμβεβηκέναι ποτὲ 
ἢ συμβήσεσϑαι περὶ τὸν πγευματιχὸν οἶχον. «“Τόξει δὲ 
ὁ λόγος ϑλίβειν ἑχατέρωϑεν" εἴ vs γὰρ ἐροῦμεν οἱόντε 
γεγέσϑαι, ἢ γεγονέναι τινὰ λόγον τοῖς κατὰ τὴν ἕστο- 
ρίαν περὶ τὸν ναὸν *, δυσόχνως 4) μετάπτωσιν τῶν τη-- 


Ecl 


λιχούτων ἀγαϑῶν παραδέξονται ob ἀκούοντες, ττρῶτον 
μὲν διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι, δεύτερον δὲ διὰ τὸ ἀπεμ-- 
τραίνειν τροπὴν τῶν ἀγαϑῶν ἔσεσθαι, Ἐλ δὲ Bovió- 
μενοι ἄτρεπτα τηρεῖν τὰ ἅπαξ δοθέντα τοῖς ἁγίοις 
ἀγαϑὰ, οὐχ ξἐφαρμόσομεν τὰ τῆς ἱστορίας, δόξομεν 
ὅμοιόν TL τοῖς ἀπὸ τῶν") αἱρέσεων ἐν τούτῳ ποιεῖν, 


1) Cod. Reg. (quem H. sequitur) ἀποχεζρυμμένης 
ἧς δεόμεθα, sed ἧς (cujus origo e praeced. voc. facillime 


ate ip ie 


probatur) non comparet in. Cod. Bodlejano. R. 

?) I Cor. II, 16. coll. pag. 329. not. 1. 

5) Ev. Joann. lI, 21. 

4) Cod. Bodlej. λόγον τοῖς κατὰ τὴν — ναὺν, Óvc- ; 
ózrog, Reg. (quem H, sequitur) habet λόγον τοῖς παρὰ 
τὴν --- ναὸν, δυσόχνως, sed in utroque Cod. videtur ali- 
quid deesse (H. quoque attestante). B. — H. et B. (exce- 
ptis vocc. χατά et παρά) in textu λόγον — vay, * ϑὺυς-- 
όχνως z.T.À. — Equidem commate post * posito, σύμ-- 
φωγον (cfr. p. 365.1. 1.) aut. similes voces: ὅμοιον, (cfr. 

Iin.1. a fine) ἀνάλογον respectu voc. τοῖς in text. receperim. 2 

5) Cod. Bodlejan. recte ἀπὸ τῶν, Reg. (quem H. 
sequitur) ὑπὸ τῶν. B. | 


— nnmá€—— —— ——Á———t!Ó Ó 


- 
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τὴν συμφωνίαν τῆς διηγήσεως τῶν γραφῶν ἀρχῆϑεν 
μιέχοι τέλους μὴ φυλάττοντες. El μέντοι γε μὴ μέλλο-- 
μὲν γραώδως 1) καὶ ᾿Ιουδαωϊχῶς τὰς παρὰ τοῖς προφή- 
ταις, μάλιστα δὲ τῷ Ἡσαΐᾳ ἀναγεγραμμένας ἐπαγγελίας 
γοεῖν, ὡς ἐσομένας 2) πεοὶ τὴν ἐπὶ γῆς Ἱερουσαλὴμ, 
ἀνάγκη ἔτι, εἰ μετὰ τὴν αἰχμαλωσίαν χαὶ τὴν χατα-- 
στροφὴν τοῦ ναοῦ λέγεταί τινα ἔνδοξα συμβεβῆσϑαι εἰς 
οἰχοδομὴν τοῦ ναοῦ, χαὶ τὴ" ἀποχατάστασιν τοῦ λαοῦ 
ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας, λέγειν ἡμῶς γεγονέναι τὸν ναὸν,3) 
χαὶ ἠχμαλωτεῦσϑαι τὸν λαὸν, ἐπανελεύσεσϑαι δὲ ἐπὶ 
τὴν Ιουδαίων zai τὴν Ἱερουσαλὴμ, καὶ οἰχοδομηϑήσε-- 
σϑαι τοῖς ἐντίμοις λίϑοις τὴν Ἱερουσαλήμ. Οὐχ οἶδα 
δὲ, εἰ μαχραῖς χρόνων περιόδοις ἀναχυχλουμέναις τὰ 
παραπλήσια πάλιν δυνατὸν γενέσϑαι ὡς ἐπὶ τὸ χεῖρον. 
Ἔχει δὲ τὰ τῶν ἐπαγγελιῶν ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ) οὕτως" 
»idob, ἐγὼ ἑτοιμάζω σοι ἄνϑραχα τὸν λίϑον σου, χαὶ 
τὰ ϑεμέλιά σου σάπφειρον" καὶ ϑήσω τὰς ἐπάλξεις σου 
ἔασπιν, καὶ τὰς πύλας σου λίϑους χρυστάλλου, καὶ τὸν 
περίβολόν σου λίϑους ἐχλεχτοὺς, καὶ πάντας τοὺς υἱούς 
σου διδαχτοὺς Θεοῦ, καὶ ἐν πολλῇ εἰρήνη τὰ τέκνα σου, 
χαὶ ἐν δικαιοσύνῃ οἱχοδομηϑήση.““ Καὶ utr ὀλίγα) 
πρὸς τὴν αὐτὴν ᾿Ιερουσαλήμ᾽ ««χαὶ ἡ δόξα τοῦ «Τιβάνου 
πρὸς σὲ ἥξει ἐν χυπαρίσσῳ καὶ πεύχῃ xci χέδρῳ ἅμα 
δοξάσουσι5) τὸν τόπον ἅγιόν μου. Καὶ πορεύσονται 


1) H. et R. γραωδῶς; H. in notis: ,Ferrar. pro 
γραωδῶς legebat roeyizas. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἐσομένας, Reg. (H. 
in textu) perperam σεσωμένας. WR. — Huet. in notis: 
,Perion. legebat σεσωσμέγας, sed omnino legendum etc.** 

?) Ed. Huet. minus accurate γεγονέναν τὸν λαὸν, 
xab ἠχμαλωτεῦσϑαι τὸν ναόν. 

4) Jes. LIV, 41—14. — H. et BR. ἴασπιν. 

5) Jes. LX, 13—20. 

*) LXX. interpretes l.l. vers. 43. ἅμα, δοξάσαι tov 
τύπον τὸν ἅγιόν. μου. 
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πρὸς σὲ δεδοικότες víol ταπεινωσάντων )) χαὶ παροξυ- 
γάντων Gt χαὶ χληϑήση πόλις χυρίου, Σιὼν ἁγίου Ἴσ- 
ραὴλ,2) διὰ τὸ γεγενῆσϑαΐί σε ἐγκαταλελειμμένην χαὶ 
ΕΣ - - 

μεμισημένην, χαὶ οὐχ ἣν ὃ βοηϑῶν. Καὶ ϑήσω σε 
ἀγαλλίαμα αἰώνιον, εὐφροσύνην γενεῶν γενεαῖς. Καὶ 
ϑηλάσεις γάλα ἐϑνῶν, zai πλοῦτον βασιλέων φάγεσαι,. 
χαὶ γνώσῃ ὕτι ἐγὼ χύριος ὁ σώσων Ot?) καὶ ἐξαιρού--: 
μενός σε Θεὸς ᾿Ισραήλ. Καὶ ἀντὶ χαλχοῦ οἴσω σοι 
χουσίον, ἀντὶ δὲ σιδήρου οἴσω σοι ἀργύριον" ἀντὶ δὲ 
ξύλων οἴσω σοι χαλκὸν, ἀντὶ δὲ λίϑων σίδηρον. Καὶ 
δώσω τοὺς ἄρχοντάς σου ἂν εἰρήνη, καὶ τοὺς ἐπισχό- 
πους σου ἐν δικαιοσύνη. Καὶ οὐκ ἀχουσϑήσεται ἔτι 
, T) ὲ - 23 ὑδὲ , - * 4 

ἀδικία iy τῇ γῆ Gov, οὐδὲ συντριμμα καὶ 4) ταλαιπωρία 
ἂν τοῖς ὁρίοις σου, ἀλλὰ χληϑήσεται σωτήριον τὰ τείχη 

, , » » 
σου, καὶ αἷ πύλαι σου γλύμμα. Καὶ οὐχ ἔσται σοι ἔτι 
e d , »- ε » 2v?t , L] , d 
ὁ ἥλιος εἰς φῶς ἡμέρας, οὐδὲ ἀνατολὴ σελήνης φωτιεῖ 
00,5) τὴν νύχτα" ἀλλ᾽ ἔσται σοι “Χριστὸς φῶς αἰώνιον, 
καὶ ó Θεὸς δόξα σοι. Οὐ γὰρ δύσεταί σοι ὁ ἥλιος, 9) 
«€ , E n .ὦ ἃ ' RO 
καὶ ἡ σελήνη σοι οὐχ ἐκλείψει" ἔσται γὰρ χύριός σοι 
φῶς αἰώνιον, χαὶ πληρωϑήσονταιν αἵ ἡμέραι τοῦ πέν-- 
ϑους gov. Ταῦτα γὰρ σαφῶς περὶ 7 τοῦ μέλλοντος 
- - “Ἢ - 

αἰῶνος προφητεύεται τοῖς ἐν αἰχμαλωσίᾳ οὖσιν υἱοῖς 


1) LXX. interpretes L 1. vers. 14. ταπεινωσάντων σε 
AU X. T. ἃς : 

3) LXX. interpretes l, l. v. 14. πόλις Σιὼν &y£ov x. 1. À. 

3) LXX. interpretes l. l. vers. 16. ὁ σώζων σε z. τ. 4. 

1) lidem. pro ze ταλαιπωρία 1. 1. v. 18. οὐδὲ τα-- 
λαιπωρία. 

5) Iidem 1. 1. vers. 49. φωτιεῖ σου τὴν --- ἔσται σοι 
χύριος φῶς ------ δόξα σου. 

6} lidem 1. 1. v. 20. οὐ γὰρ δύσεται ὁ ἥλιός σοι 
----- ἔσται γάρ σοι κύριος φῶς —, καὶ ἀναπληρωϑή- 
σονται X. T. À. 

7) Ed. Huet. pro περέ minus accurate xaí. 
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ἸΙσραὴλ, ἐφ᾽ oUg ἦλθεν 1) ἀποσταλεὶς ὁ λέγων" 00» 
ἀπεστάλην 3) sb μὴ elg τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴχου 
᾿Ισραήλ.““ Εἰ δὲ αἰχμάλωτοι ὄντες ταῦτα ἐν τῇ πατρίδι 
αὑτῶν ἀπολήψονται, ὅτε καὶ προσήλυτον προσελεύσονγ-- 
ται αὐτοῖς διὰ τοῦ Χριστοῦ, xci ἐπὶ αὐτοὺς χαταφεύ-- 
ξονται χατὰ τὸ λεγόμενον" ,00),?) προσήλυτοι προσε-- 
λεύσονταί σοι δὲ ἐμοῦ, καὶ ἐπὶ σὲ καταφεύξονται" ““ δῆ-- 
λον ὅτι περὺ τὸν ναὸν τυγχάνοντές ποτε οἱ αἴχμαλω-: 
τευϑέντες καὶ πάλιν ἐχεῖσε ἐπανελεύσονται ἀνοικοδομη-- 
ϑησόμενοι, τιμιώτατοι γεγενημένοι λίϑων" νιχῶν γάρ 
τις xol παρὰ TQ ᾿ἸΙωάννῃ ἐν τῇ ᾿ἡποχαλύψει 3) ἐπαγ- 
γελίαν ἔχει στύλος ἔσεσθαι ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ, μὴ 
ἐξελευσόμενος ἔξω. Ταῦτα δέ μοι πάντα εἴρηται ὑπὲρ 
τοῦ χῶν ἐν βραχείᾳ περινοίᾳ 5) γενέσϑαι ἡμᾶς τῶν 
κατὰ τὸν ναὺν χαὶ τὸν οἶχον τοῦ Θεοῦ xci τὴν ἔχκλη-- 
σίαν χαὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ πραγμάτων, περὶ ὧν οὐκ ἔστι 
νῦν λέγειν κατὰ μέρος. Τὴν δὲ ἀχριβεστάτην καὶ μέχρν 
τοῦ τυχόντος περὶ ταῦτα ἐπιμελῆ ἐξέτασιν ποιητέον τοῖς 
μὴ ἀπαυδῶσι πρὸς τοὺς ἐν τῷ ἐντυγχάνειν ταῖς προ-- 
φητείαις ζητεῖν τὸν ἐν αὐταῖς πνευματικὸν νοῦν χαμά-- 
τους. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ναοῦ 5) τοῦ σῶμα- 
τος αὑτοῦ.“ 

27. Ἐπεὶ δὲ ὅτε ἠγέρϑη 1) ἐκ νεχρῶν, ἐμνήσϑη- 
σαν οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο ἔλεγε, καὶ ἐπίστευσαν 


1) ἦλθεν. Desideratur in Cod. Bodlejano. R. 

?) Matth. XV, 24. 

3) Jes. LIV, 15., ubi verbis δὲ ἐμοῦ haec adjiciun- 
tur: zcl παροιχήσουσέ σοι. — Ἡ, in textu: xai ἐπὶ oà * 
καταφεύξονται. 

4) Apocal. IIT, 12. — H. et R. στύλος, non στῦλος. 

5) ἐν βραχείᾳ περινοίᾳ. | H. in notis: ,jita restituen- 
dos judicavimus perversos Cod. Reg. (qui quidem quales 
fuerint in ed. Huet. silentio premitur) apices.** 

5) Ev. Joann. 11, 24. 

7) Ev. Joann. II, 22. 
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€ 


- - - , e » , - 
τῇ γραφῇ, xol τῷ λόγῳ ὃν εἶπεν ὁ ᾿Πησοῦς"“ ἐχδεχτέον, 
€ MJ ' "E ", 
ὡς χατὰ τὴν λέξιν, ὅτι oi μαϑηταὶ μετὰ τὸ ἐγηγέρϑαι 
ἐχ νεχρῶν τὸν χύριον συνῆχαν, τὰ περὶ τοῦ ναοῦ εἴρη-- 
2 E E H ᾿ ΕἸ - « 1 eo 
μένα ἀναφέρεσϑαι elg τὸ πάϑος αὐτοῦ χαὶ τὴν ἀνάσται-- 
ε - er , - 
σιν, ὑπομνησϑέντες 1) ὅτι τό" ,,2y τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ 
,» , A14 a 27 (OT ἐδ ]À er ^ ^ 
αὐτόν" ““ τὴν ἀνάστασιν ἐδήλου, ὅτε ,zci ἐπίστευσαν. 
- - Ξ A "a4 4 e T cd mee 
Tj γραφῇ, «cb τῷ λόγῳ ὃν εἶπεν ὃ ᾿Ιησοῦς, “5 πρότερον 
τ ^ ^ ^ - -" 
οὐ μεμαρτυρημένοι πεπιστευχέναι τῇ γραφῆ, οὐδὲ τῷ 
, , e τ € - z 
λόγῳ τούτῳ ὃν εἶπεν ὁ ᾿Πησοῦς" χυρίως γὰρ πίστις ἐστὶ 
5 1 , - e£ - : 
χατὰ τὸ βάπτισμα TOU ὅλῃ ψυχὴ παραδεχομένου τὸ 
, € * 
πιστευόμενον. Ὡς δὲ πρὸς τὴν ἀναγωγὴν, ἐπεὶ προ-- 
είρηται ἡμῖν ἡ ἐξ νεχρῶν ἀνάστασις τοῦ παντὸς τοῦ 
^ , ΄ ' oc 
κυρίου σώματος, εἰδέναι χρὴ ὅτι oi μαϑηταὶ ὑπομνη-- 
2 1 - , - , - 
σϑέντες διὰ τῶν ἀποτελεσμάτων τῆς, Ore ἦσαν By τῷ 
M ΄ - - 
βίῳ, μὴ ἠχριβωμένης αὐτοῖς 5) γραφῆς, ὑπὸ ὄψιν yiyo- 
μένης xai φαγνερουμένης, τίνων 6?) ἐπουρανίων ὑπό-- 
δειγμα χαὶ σχιὰ ἐτύγχανε, πιστεύουσιν οἱ πρότερον οὐκ 
ἐπίστευον, καὶ τῷ λόγῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν πρὸ τῆς ἀνα-- 
, c , € ^ ΕΣ ΄ » H 
στάσεως, ὡς ἐβούλετο ὁ λέγων, ov συνίεσαν. Πῶς γὰρ 
δύναταί τις πιστεύειν κυρίως λέγεσϑαι τὴ γραφῆ, τὸν 
iy αὐτῇ 2) τοῦ ἁγίου πνεύματος νοῦν μὴ ϑεωρῶν, ὃν 
^ € c ^ , * * - , 
πιστεύεσθαι μᾶλλον ὁ Θεὸς βούλεται ἢ τὸ TOU yocu- 
A 1 - P - * 
ματος ϑέλημα; Κατὰ τοῦτο λεχτέομκ μηδένα τῶν xar 
σάρχα περιπατούντων πιστεύειν τοῖς πγευματιχοῖς τοῦ 
νόμου, oig μηδὲ τὴν ἀρχὴν φαντάζεται. Πλήν φασι 
μακαριωτέρους εἶναι τοὺς μὴ ldóvrag xal πιστεύσαντας 


1) ὑπομνησϑέντες. Desideratur in. Cod. (quem H. 
sequitur) Regio. R. — Cfr. ev. Joann. II, 19. 

3) αὐτοῖς. Deest in Cod. Bodlejano. R. 

8) τίνων τε. Desideratur τὲ in edit. Huetii; — Cfr. 
Hebr. VII, 5. 

4) τὸν iv αὐτῇ. In Cod. Reg. (quem H. in textu 
sequitur h. in modum: τὸν iy» *) deest αὐτῇ, quod re- 
stituitur e Cod. Barber. RB. — Huct. ad marg.: ,,deest 


aliquid, fortasse «r7. 


* 
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τῶν ἑωραχκότων καὶ πεπιστευκότων, παρεχδεξάμενοι τὸ 
ἐν τῷ χατὰ Ἰωάννην ἐπὶ τέλει εἰρημένον πρὸς 10v Θω-- 
μᾶν ὑπὸ τοῦ κυρίου: ,uaxágtor!) o£ μὴ ἰδόντες xci 
"* οὐ γὰρ μακαριωτέρους 3) εἶναι τοὺς μὴ 
ἐδόντας καὶ πιστεύσαντας τῶν ἑωρακότων χαὶ πεπιστευ-- 
χότων. Κατὰ γοῦν τὴν ἐχδοχὴν αὐτῶν τῶν ἀποστόλων 
μαχαριώτεροι οἱ μετὰ τοὺς ἀποστόλους εἰσὶν, ὅπερ ἐστὶ 


πιστεύσαντες 


πάντων ἠλιϑεώτατον.3) ᾿Ιδεῖν δὲ τῷ và) τὰ πιστευύ-- 
μενα τὸν ἐσόμενον μαχαρίον, ὡς οἱ ἀπόστολοι δυνη-- 
ϑέντα ἀκούειν τό" (μακάριοι) οἱ ὀφϑαλμοὶ ὑμῶν ὅτι 
βλέπουσι, xai τὰ ὦτα ὑμῶν ὅτι &xovovow * καὶ τό" 
πολλοὲ προφῆται καὶ δίχαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέ- 
7tETE, καὶ οὐκ εἶδον, καὶ ἀχοῦσαι ἃ ἀχούετε, χαὶ οὐκ 


“ἀγαπητὸν δὲ καὶ τὸν ὑποδεέστερον λαβεῖν 


ἠχουσαν." 
μαχιρισμὸν, λέγοντα" γιμακάριοι 9) οἱ μὴ ἰδόντες καὶ 
πιστεύσαντες.“ Πῶς δὲ μαχαριώτεροι οἱ ὀφϑαλμοὶ, οἱ 


ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ 7) μακαριζύόμενοι ἐπὶ τοῖς τεϑεωρημένοις, 


!) Ev. Joann. XX, 29. 

3) H. et R. in notis: ,,supplendum φησέ, quod for- 
tasse supplendum reliquit Orig., vel librarius praetermi- 
sit. — Quod quidem supplementum, per se admittendum, 
coll. pag. 368. lin. 2. a fine justis de causis abesse poterat. 

3) BR. minus accurate ἠλεϑιώϑατον. 

4) H. et R. absque causa in notis: ,legendum for- 
tasse ἰδεῖν δὲ δεῖ τῷ vo, alioqui non constabit sensus.** 
Cfr. pag. 277. lin. 2. (Δεῖ τὴν περὶ τούτων x. τ. 1.) 
coll. iis, quae in prolegomenis disseruimus. 

5) Matth. XIIT, 46., ubi pro μαχάριοι --- βλέπουσι 
edd. N. T. exhibent: ὑμῶν δὲ μαχάρ. οὗ ὀφϑ. ὅτι βλέ- 
πουσι. ln seqq. ed. Knapp. recepto voc. ὑμῶν post ὦτα 
habet ἀχούει, ed. Lachm. &zovovot, ut in mostro textu, 
omisso tamen voc. ὑμῶν. (Cfr. ed. Lachm. pag. 24. coll. 
pag. 463.) "Vers. 17., ubi ed. Knapp. εἶδον exhibet, ut in 
nostro textu legitur, ed. Lachm. (coll. tam. pag. 463) εἶδαν. 

$) Cfr. ev. Joann. XX, 29. 

1) Cod. Bodlej. cov, Reg. (quem H. sequit.) Θεοῦ. 


OnicENIS OPERA. Tow. I. 24 


370 OnIGENIS COMMENTARIORUM 


τῶν μὴ φϑασάντων ἐπὶ τὴν τῶν τοιούτων ϑέαν; Ὁ δὲ 
Συμεὼν ἀγαπᾷ εἰς τὰς ἀγχάλας λαβὼν τὸ σωτήριον τοῦ 

- , 22 e X m , , LI 
Θεοῦ χαὶ ϑεασάμενος αὐτὸ εἰπε ,,VUp!) ἀπολύεις τὸν 
δοῦλόν σου, δέσποτα, χατὰ τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰρήνη, ὅτε 
εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου τὸ σωτήριόν σου.“ Διόπερ 

, " DL E] * " " 

φιλοτιμητέον ἀνοίγειν τοὺς ὀφϑαλμοὺς, χατὰ τὸν 2 6- 
λομῶντα, ἵνα ἄρτων ἐμπλησϑῶμεν" φησὶ γάρ" ,,διά-- 
vot£oy ?) τοὺς ὀφϑαλμούς σου, καὶ ἐμπλήσϑητι ἄρτων.“ 
Καὶ ταῦτά μοι διὰ τό" ., ἐπίστευσαν 3) τῇ γραφῆ, καὶ 
τῷ λόγῳ ὃν εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς" ““ εἰρήσϑω, ἵνα τὸ τέ- 
λειον τῆς πίστεως ἔχ τῶν περὶ πίστεως ἐξητασμένων 
χαταλάβωμεν ἡμῖν δοϑήσεσθαι ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχ νεχρῶν 
ἀναστάσει τοῦ παντὸς ᾿Ιησοῦ σώματος, τῆς ἁγίας ἔχχλη-- 
σίας «αὐτοῦ. Ὅπερ γὰρ ἐπὶ γνώσεως εἴρηται" ,,ἄρτι *) 
γινώσχω ἔχ μέρους" “ τόδε καὶ ἐπὶ παντὸς καλοῦ ἀχό-- 
λουϑον οἶμαι λέγειν" ἕν δὲ τῶν ἄλλων ἡ πίστις. 41ιῤ-- 
x , er V o» ^ 
περ ,,UQtt πιστεύω ἐκ μέρους" ὅταν δὲ ἔλϑη τὸ τέλειον 
τῆς πίστεως τὸ i» μέρους χαταργηϑήσεται,"" τῆς διὰ εἴς 
δους πίστεως πολλῷ διαφερούσης τῆς, Vy οὕτως εἴπω, 
δὶ ἐσόπτρου καὶ ἐν αἰνίγματι, ὁμοίως τῇ νῦν γνώσει, 
πίστεως. 

98. ..Ὡς 5) δὲ ἣν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ Πάσχα, 
ἐν τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 
ϑεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει. Αὐτὸς δὲ ὁ In- 
σοῦς οὐχ ἐπίστευσεν αὑτὸν αὐτοῖς, διὰ τὸ αὐτὸν γινώ-- 
σκειν πώντας, xcl ὅτι οὐ χρείαν εἶχεν, ἵνα τις μαρτυ-- 
ρήσῃ περὶ ἀνθρώπου" αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσχε, τί ἦν ἐν 5) 


!) Luc. H, 29. 80. 

3) Proverb. XX, 13. 

3) Ev. Joann, IH, 22. 

3) I Cor. XIII, 42. — 40. 

5) Ev. Joann. 11, 23—25. coll. pag. 274. not. 1. et2. 

δ) à» τῷ ἀνθρώπῳ.  Desiderantur haec in Cod. 
Reg. (ac proinde in ed. Huet), sed restituuntur e Cod. 
Bodlejano. R. 
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* Ζητήσαι τις ἂν, πῶς τοῖς μεμαρτυρη- 


- * , [4 
τῷ ἀνϑρώπῳ. 
μένοις πιστεύειν, ἑαυτὸν οὐκ ἐπίστευεν 1) ὁ ᾿[Γησοῦς. 
«Ἱεχτέον δὲ πρὸς τοῦτο, ὅτι οὐχὶ τοῖς πιιστεύουσιν εἷς 
αὐτὸν, οὐ πιστεύει ἑαυτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀλλὰ τοῖς πιστεύ-- 
ουσιν» εὶς τὸ ὕνομα αὐτοῦ: διαφέρει γὰρ τοῦ πιστεύειν 
εἷς αὐτὸν τὸ πιστεύειν εἰς ὄνομα αὐτοῦ. Ὁ γοῦν διὰ 
πίστιν μὴ χριϑησόμενος τῷ εἷς αὐτὸν πιστεύειν οὐ χρί- 
vetet, οὐχὶ δὲ εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ" φησὶ γὰρ ὃ κύριος" 
»0 πιστεύων 3) εἷς ἐμὲ οὐ χρίνεται"““ οὐχὺ 0€ ὁ πι- 

, i] x , » ^ , 
στεύων εἷς τὸ O0vout μου ov κρίνεται. Οὐχέτι δέ φησιν" 
ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ ἤδη κέχριται" τάχα γὰρ ὃ πιστεύων 
εἷς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, πιστεύει μὲν, διόπερ οὐκ ἔστιν 
ἐΐξιος ἤδη κεχρίσϑαι, ἐλάττων 3) δέ ἔστι τοῦ πιστεύοντος 
εἰς αὐτόν. “ιὰ τοῦτο τῷ πιστεύοντι εἰς τὸ ὄνομα αὐ-- 
τοῦ ἑαυτὸν οὐ πιστεύειν *) ὁ Ἰησοῦς. «Αὐτοῦ τοίνυν 

- » POPE AE 1 35.7 0» ἂν. Ὁ D " 
μᾶλλον ἢ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἔχεσϑαι δεῖ, ἵνα μὴ τῷ 
ὀνόματι αὐτοῦ δυνάμεις ποιοῦντες ἀχούσωμεν τὰ ἐπὶ 
τῷ ὀνόματι μόνῳ χαυχησαμένων αὐτοῦ εἰρημένα" ἀλλὰ 

ef -— LA , - e 
ϑαῤῥήσωμεν μιμηταὶ τοῦ ]αύλου γινόμενοι εἰπεῖν 
“πάντα 5) ἰσχύω ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντέ μὲ Χριστῷ "In- 
σοῦ.“ Παρατηρητέον δὲ zal τοῦτο, ὅτι ἀνωτέρω μὲν ἐγ-- 
γύς 5) φησιν εἶναι τὸ Πάσχα τῶν Ιουδαίων, ἐνθάδε δὲ 
οὐκ ἐν τῷ Πάσχα τῶν Ιουδαίων, ἀλλ ἐν τῷ Πάσχα 
Ἱεροσολύμοις ἦν ὁ ᾿Ιησοῦς" χἀχεῖ μὲν ὅτε Ιουδαίων λέ- 
γεται τὸ Πάσχα, οὐκ εἴρηται ἑορτή" ἐνθάδε δὲ ὁ Ἰησοῦς 


1) Cod. Reg. (quem H. sequitur) πιστεύειν ἐπ᾽ αὐὖ- 
τὸν, οὐκ ἐπίστευσεν x. T. À. R. 

3) Ev. Joann. III, 18. 

3) Cod. Reg. (H. in textu) perperam ἔλαττον. R. — 
Huet. ad marg.: ,scribas ἐλάττων.“ 

4) RB. πιστεύειν, Huet. σειστεύει. 

5) Philipp. IV, 13., ubi ed. Lachm. exhibet vOv». 
μὲ (coll. tam. pag. 495.) Ed. Knapp. ἔνδυν. ue ( Χριστῷ.) 

9) Cod. Reg. (quem H. sequitur) habet ἐγγὺς, φη- 
σὶν, ἣν τὸ Πάσχα. WR. — Cfr. ev. Joann. Il, 13, — 23. 


24* 
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ἀναγέγραπται εἶναι ἐν τῇ ἑορτῇ" ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις 
γὰρ τυγχάνων ἐν Πάσχα καὶ ἑορτῇ ἦν, πολλῶν πιστευ-- 
ὄντων κἂν εἰς τὸ ὕνομα αὐτοῦ. Καὶ παρατηρητέον γε 
ὅτι πολλοὶ οὐκ εἰς αὐτὸν, ἀλλ᾿ εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ πι- 
στεύειν λέγονται. Οἱ δὲ εἰς αὐτὸν πιστεύοντες, εἰς τὴν 
τὴν στενὴν 1) καὶ τεϑλιμμέγην εἰσὶν ὁδεύοντες, ἀπάγου--- 
σαν tg τὴν ζωὴν, ὅσον ὑπὸ τῶν ὀλίγων εὑρισχομένην. 
Δυνατὸν μέντοι γε πολλοὺς τῶν εἰς τὸ ὕνομα αὐτοῦ 
πιστευόντων ἀναχλιϑῆναι μετὰ ᾿Αβραὰμ χαὶ Ἰσαὰκ χαὶ 
Jaxo ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, ἐπεί" πολλοὶ 3) 
ἀπ᾽ ἀνατολῆς χαὶ δυσμῶν ἥξουσι, καὶ ἀναχλιϑήσονται 
μετὰ ᾿Δβραὰμ χαὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
οὐρανῶν," τυγχανούσῃ olzíg τοῦ πατρὸς, ἐν ἣ πολλαὶ 
μοναΐ εἶσι. Καὶ τοῦτο δὲ τηρητέον, ὅτι πολλοὶ πι- 
στεύοντες εἰς τὸ ὕνομα αὐτοῦ, οὐχ ὡς ᾿Ανδρέας 3) καὶ 
Πέτρος καὶ Ναϑαναὴλ καὶ «βΡίλιππος πιστεύουσιν, ἀλλὰ 
τῇ μαρτυρίᾳ ᾿Ιωάνγου πείϑονται, λέγοντος" ἰδοὺ, ὁ 
ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ" “ ἢ τῷ ὑπὶ ᾿ἀνδρέου εὑρεϑέντι Χριστῷ, 
ἢ τῷ εἰπόντι ᾿Ιησοῦ 3") τῷ «(λίππῳ' .,ἀχκολούϑει uov* 
ἢ τῷ φάσκοντι «Ῥιλίππῳ' ,0» ἔγραψε ωῦσῆς καὶ οἱ 
προφῆται, εὑρήχαμεν, Ἰησοῦν υἱὸν τοῦ Ιωσὴφ ἀπὸ Να- 
ζαρέτ. Οὗτοι δὲ ..ἐπίστευσαν *) εἰς τὸ ὕνομα αὐτοῦ, 
ϑεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα & ἐποέει"““ xci σημεῖα πι- 
στεύουσιν, οὐχ slg αὐτὸν, ἀλλ΄ εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ὃ 
Ἰησοῦς οὐχ ἐπίστευσεν ἑαυτὸν αὐτοῖς, πάντας γινώσχων, 
χαὶ μὴ χρείαν ἔχων, ἵνα τις μαρτυρήση περὶ ἀνθρώπου, 
τῷ γινώσχειν τί ἔστιν ἐν ἑχάστῳ τῶν ἀνθρώπων. 

29. Τῷ δέ «οὐ χρείαν) εἶχεν, ἵνα τὶς μαρτυρήσῃ 


1) Matth. VII, 14. 

3) Matth. IX, 11., ubi edd. N. T. ἀπὸ ἀνατολῶν 
exhibent. — Ev. Joann. XIV, 2. 

3) Ev. Joann. 1, 40. 41. 42. et seqq. — 36. — 44. 46. 

4) Ed. Huet. ἢ τῷ εἰπόντι τῷ «Ριλίππῳ ᾿ἸΙησοῦ. 

5) Ev. Joann. Il, 23. 24. 25. 

5) Ev, Joann. Il, 25. 


iN EvauGELIUM Joawwis Tomus X. 978 


περὶ ἀνθρώπου“ εὐχαίρως χρηστέον εἰς παράστασιν 


τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δυναμένου ϑεωρεῖν περὶ 
ἑχάστου τῶν ἀνθρώπων, καὶ μηδαμῶς μαρτυρίου δεῖ- 
σϑαι τοῦ ἀπό τινος. Τὸ δέ .,οὐ χρείαν εἶχεν, ἕνα τις 
μαρτυρήσῃ περὶ ἀγϑρώπου""“ 
οὐ χρείαν ἔχει, ἵνα μαρτυρήσῃ περί τινος. Εἰ μὲν γὰρ 
τό" ,&YSooztov''* λαμβανόμενον") ἐπὶ παντὸς τοῦ xar 
εἰκόνα Θεοῦ, ἢ παντὸς λογιχοῦ, οὐ χρείαν ἕξει; ἕνα τις 
μαρτυρήσῃ περὶ αὐτοῦ, περὶ odore?) τῶν «λογικῶν; 


ἀντιδιασταλτέον πρὸς τό" 


ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γινώσκων τοὺς πάντας κατὰ τὴν δεδομέγην 
αὐτῷ δύναμιν ἀπὸ τοῦ πατρός. Εἰ δὲ τό". ἀνϑρώ- 
που" τηρήσαιμεν ὑπὸ τοῦ ϑγνητοῦ λογικοῦ Goovu£yov,?) 
ὁ μέν τις ἐρεῖ χρείαν ἔχειν αὐτὸν, ivo τις μαρτυρήσῃ 
περὶ τῶν ὑπὲρ τὸν ἄνθρωπον, οὐδὲ ἀρκοῦντα ὁμοίως 
τοῖς ἀνθρωπίνοις γινώσχειν χαὶ τὰ περὶ ἐχείνων. .4λ.- 
λος δέ τίς φησι, τὸν κενώσαντα ἑαυτὸν μὴ χρείαν ἔχειν, 
ἵνα τις μαρτυρήσῃ περὶ ἀνθρώπου, χρείαν δὲ ἔχειν περὶ 
τῶν χρειττύνων ἢ χατὰ ἄνθρωπον. 

30. Καὶ τοῦτο δὲ ζητητέον, πόσα σημεῖα αὐτοῦ 
ϑεωροῦντες οἱ πολλοὶ ἐπίστευον εἰς αὐτόν" οὐ γὰρ ἄνα- 
γέγραπται σημεῖα πεσοιηχέναι ἐν Ἱεροσολύμοις, & μὴ 
ἄρα γεγένηται μὲν σημεῖα, οὐκ ἀναγέγραπται δέ: σχό- 


* [Idem in 


!) Huet. ad. marg.: ,,scribas λαμβάνομεν. 
notis (quae R. quoque affert) haec habet: ,,Ferrar. legit 
λαμβάνομεν, quod mihi probatur. — Qua emendatione 
omnino non opus est. 

3) Cod. Bodl. zo? αὐτοῦ, περὶ οὗδήποτε z. T. 4. Cod 
Reg. (H. in textu, in notis: quod mendi mihi valde suspc- 
ctum est) περὶ αὐτοῦ, τοῦ περὶ οὗδήποτε x.T. Δ. Forte 
legendum περὶ ἀνϑρώπου, καὶ περὶ οὗδήποτε “. τ. λ. W. 
— Salva profecto est lectio Cod. Bodlej. et contextac 
orationi bene accommodata, Verba enim zr&oi οὑδήποτε 
x. t. À. appositionis loco inservire orationi nemo non vidct. 

35) Cod. Bodlej. &oovuérov, Beg. (quem H. sequi- 
tur) ζώου μόνον. M. 


374 On:icENIS COMMENTARIORUM 


7zr&& δὲ, εἰ δυνατὸν εἷς σημεῖα λογισϑῆναι τὸ πεποιη- 
χέναι φραγέλλιον ἐκ σχοινίων, καὶ πάντας ἐχβεβληκέναν 
τοῦ ἱεροῦ, τά τὲ πρόβατα χαὶ τοὺς βόας, xci τῶν xoÀ- 
λυβιστῶν τὰ χέρματα ἐκχεχυχέναι, χαὶ τὰς τραπέζας 
ἀνατετραφέναι.}) Πρὸς. μέντοι γε τοὺς ὑπονοήσαντας 
ἂν περὶ μόνων ἀνθρώπων μὴ χρείαν ἔχειν αὐτὸν μαρ- - 
τύρων, λέγει ὅτι δύο αὐτῷ ὁ Εὐαγγελιστὴς μεμαρτύ-- 
ρῆχε, τό TE γινώσχειν πάντας, χαὶ τὸ μὴ χρείαν ἔχειν, 
ἕνα τις μαρτυρήσῃ περὶ ἀνθρώπου. Ei γὰρ πάντας 
ἐγίνωσκεν, οὐ μόνον ἀνθρώπους, ἀλλὰ καὶ τὰ ὑπὲρ τὸν 
ἄνϑρωπον ἐγίνωσκε, καὶ πάντας τοὺς ἔξω τοιούτων σω- 
μάτων" ἐγίνωσχέ τε τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ, ἅτε μείζων 
τυγχάνων τῶν ἐν τῷ προφητεύειν ἐλεγχόντων * * xc 
χρινόντων,3) χαὶ τὰ χρυπτὰ τῆς χαρδίας εἷς φανερὸν 
ἀγόντων πάντων ov?) τὸ πνεῦμα ὑποβάλλει αὐτοῖς. 4i- 
γαται δὲ τό", ἐγίνωσχε 3) τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ“ λαμ-- 
βάνεσθαι χαὶ ἐπὶ τῶν ἐνεργουσῶν δυνάμεων χειρόνων 
ἢ χρειττόνων ἐν ἀνθρώποις. El μὲν γὰρ δίδωσί τις 
τόπον τῷ διαβόλῳ, εἰσέρχεται εἰς αὐτὸν 0 σατανᾶς, ὥσπερ 


1) Ev. Joann. lH, 15. — In praecedentibus, quoties- 
cunque hunc locum pertractaret, semper verb. ἀγαστρέ- 
φᾳειν in usum vocaverat. 

3) R. in textu. ἐλεγχόντων, * * χαὶ zowórrov χαὶ τά 
κι T. A., in notis: ,,post ἐλεγχόντων relinquitur in manu- 
scriptis Codd. spatium vacuum. — In ed. Huet. nihil 
spatii vacui relinquitur. Neque omnino opus est ullo addi- 
tamento. Quodsi tamen accuratius ad lacunam illam re- 
spicere quis velit, non male adjici possent verba (coll. 
I Cor. XIV, 24. 25): ἄπιστόν τινα ἢ ἰδιώτην, aut sim- 
pliciter: ἄπιστόν τινα (εἰσελϑόντα), aut denique τοὺς 
ἀπίστους. 

3) πάντων ὧν z. r. À. RR. nullo jure in notis: 
»scribendum videtur πάντα & τὸ πνεῦμα x, t. À.* 


3) Ev. Joann, H, 25. 


IN EvaNGELIUM JoaNwiS Tomus X. τὸ 


ἔδωχεν ᾿Ιούδας, τοῦ διαβόλου βεβληκότος ") εἰς τὴν χαρ- 
δίαν αὐτοῦ, ἵνα παραδῷ τὸν ᾿Ιησοῦν" διὸ χαὶ μετὰ τὸ 
ψωμίον 3) εἰσῆλθεν εἷς αὐτὸν ὁ σατανῶς. El δὲ δίδωσι 
τόπον τῷ Θεῷ, μαχάριος γίνεται" ,,μακάριος 3) γὰρ οὗ 
ἔστιν ἀντίληψις αὐτοῦ παρὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ ἀνάβασις 
ἂν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ.“ Γινώσχεις τί ἣν 
ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ὁ γινώσχων πάντα, υἱὲ τοῦ Θεοῦ. 
Ἤδη δὲ τὴν αὐτάρκη περιγραφὴν εἰληφότος χαὶ τοῦ 
δεκάτου) τόμου, ἐνταῦϑά zov χαταπαύσωμεν τὸν 
λόγον. *) 


') Ed. Huet, βεβηχότος. Cfr. Ev. Joann. XIII, 2, 

3) Ev. Joann. XIII, 27. 

3) Psalm, LXXXIV, 5. (LXXXIIT, 6), ubi LXX. in- 
terpretes haec exhibent: μαχάριος ἀνὴρ οὗ ἔστιν ἀντί- 
ληψις παρὰ σοῦ, Κύριε" ἀναβάσεις ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐ-- 
τοῦ διέϑετο. 

4) Cod. Bodlejan. habet in textu δωδεχάτου, et in 
margine δεχάτου, uti legitur in Codd. Reg. et Barber. R. 

5) Cod. Reg. (quem H, sequitur) habet τὸ βιβλίον 
pro τὸν λόγον. R. 
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